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adjectif 
adverbe 
article 
conférez 
comparatif 
conjonction 
féminin 
familièrement 
figurement 
indéclinable 
interjection 
ironiquement 
masculin 

par mépris 
neutre 
participe 
particule 
pluriel 
poétiquement 
populairement 
pronom 
proverbialement 
préposition 
peu usité 
quelque chose 
quelqu'un 
substantif 
superlatif 
voyez 

verbe actif 


verbe actif et neutre 


verbe auxiliaire 


verbe impersonnel 


verbe irrégulier 
vieux mot 
verbe neutre 


verbe pronominal 


verbe régulier 


Abreviations. — Rôviditesek. 


melléknév 
igehatäroz6 

nemszÔ 

hasonlitsd üssze. 
kôzépfok , mäsodfok 
kôtszô 


nônemtü fônév 
sos nateeen bizalmasan 


ejtegethetlen 
FAT RS 
gone 
imnemü fonév 
megvetôleg 
kôznemü fônév 
részesülô, igenév 
részecske 
tôbbes, tobbesszam 
kôltôileg 
porneptieg 
névmas 
példabeszédként 
névelô, el6jàr 
kevésbé divatos 
valami; valamit 
valaki; valakit 


egje (4 armadfok 
LIL Jok, lf 


cselekv6 ige 

cselekvô ès kôüzépige 
segédige 
személytelen ige 
 ) ige 
avult s 
kôzépige 
névmäsige 
rendkôvetô ige. 


EXPLICATION 


des abbréviations pour les termes techniques. 
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vonatkozé rüviditések magyarazata. 


affineur 
agriculture 
aiguillier 
alchimie 
algèbre 


anatomie 
antiquité 
apothicaire 
arithmétique 
architecture 


. architecturena- 


vale 
ardoisier 
armurier 
arpenteur 
arquebusier 
artillerie 
artificier 
astronomie 
banque 
batteur d’or 
bible 
billard 
blason 
bonnetier 


botanique 
boucher 
boulanger 
boutonnier 
brasseur 
briquetier 
brodeur 
brossier 
calligraphie 
carrier 
cardeur 
cartier 


rézmüves 
Jüldmivelés 
tüs, tümives 
aranykémlet 
algebra, betüve- 
tés 
boncztan 
odonsäg 
gyôgyszerész 
szamtan 
épitészet 
hajôépitészet 


palafejtô 
NET 
Jôldmérd 
puskamüves 
tüzérség 
tüzmüvésze; tüzér 
csillagäszat 
vältéügy 
aranyverô 
biblia 
tekejdték 
czimerisme 
harisnyagyd- 
ros 
frivészet 
mészaros 
pék, sütô 
gombcsinälé 
ser f0z0 
téglaégeté 
himz 
kefekôtô 
szépirds 
kôfejto 
guanrufesatg 
artyacsindlé 


carto. 
cat. 


ceint. 
cham. 


cartonnier 


religion catho- 
lique 
ceinturier 
chamoiseur 
chancellerie 


chandelier 
chapelier 
charbonnier 
charpentier 
charron 
chasse 
chaudronnier 
chaufournier 
chemin de fer 
chimie 
chirurgie 
chronologie 


cirier 


cloutier 
coiffeuse 
commerce 
compte 
confiseur 
cordier 
cordonnier . 
cornetier 
corroyeur 


coutelier 
couturière 
couvreur 
cuisine 


jeu de dames 


tdblapapiros- 
csinalô 
katholika val- 
las 
sdrgarézmives 
irhagyärté 
hivatalos 
môd 
yertyamärtô 
lapos 
szénégelô 


ir- 


äcs 
kerékgyärtô 
vadäszsdg 
rézmüves 
mészégetÔ 
vaspälya 
vegytan 
sebeszel 
idôvetés, kor- 
rend 
viasztekercs- 
eresztô 
szegmives 
iperésenô 
ereskedésben 
szäamtartäasban 
czukrasz 
kütélgyärtô 
czipész 
szarumüves 
timär, bôrgyär- 


palafedô 
szakdäcsmester 


sé 
ostblajäték 


danse 
dentiste 
dessinateur 
distillateur 
dioptrique 
diplomatique 
dogmatique 
doreur 

droit 


drapier 
échecs 
économie 
église 
emballeur 
éperonnier 
éplaigneur 
escrime 
fabrique 
fauconnerie 
féodalité 
ferblantier 
finances 
fondeur 
fondeur de ca- 
ractères 
fofrrestier 
orgeron 


fortification 
fourbisseur 
gantier 
géographie 
géometrie 
grammaire 
graveur 
guerre 
histoire 
histoire natu- 
relle 
horloger 
hydraulique 
imprimeur 
jardinage 
jeu 
jeu de quilles 
joaillier 
ete rudence 
apidaire 
libraire 
machine loco- 
motive 
luthier 
manufacture 
maçon 
manége 


marine 


tdnczmesterség 
Jogorvos 
razolo 
palinkafo26 
J'énytôréstan 
oklevéltan 
hittan 
aranyoz0 
tôrvenykezési 
irmodor 
posztômüves 
sakkjaték 
mezei gazdasäg 
egyhazi ügyben 
mdlhakôtô 
sarkantyümüves 
posztékeszito 
vivomesterség 
gyärügy 
F omvadaszat 
übérügy 
dog 
pénzügy 
üntész, olvaszté 
betüôünto 


erdészet 
pôrôlyôs 
vacs 
hadépitészet 
kardcsiszär 
keztyus 
füldrapz 
mértan 
nyelvian 
vésnôk 
hadügy 
tôrténelem 
természetraÿz 


dräs 
vizépitésrel 
nyomdäsz 
kertészség 
Jâtékban 
küpjäték 
dragakômiüves 
Jogtudomaäny 
kômetszô 
kôünyvärus 
mozdony 


ko- 


müszercsindlé 
kézmivesség 
kômives, 
lovagläs mester- 
sége 
tengerészet 


marèch. maréchal 


marr. 
math. 


org. 
pap:. 


parch. 


pass. 
pdt. 
pau. 


pot. ét. 


prai. 
pros. 
raf. 
rel. 


rhét. 
rôt. 


marroquinier 
mathématiques 
mécanique 
médecine 
mégissier 
menuisier 
métallurgie 
meunier 
minéralogie 
mine 
monnaiage 
musique 
mythologie 
naturalist 
navigation 
numismatique 


oculiste 
oiseleur 
optique 

fileur d’or 
orfèvre 

facteur d’orgues 
papetier 
parcheminier 


passementier 
âtissier 
Jeu de paume 
paveur 
pêche 
peignier 
peintre 
pelletier 
perruquier 
pharmacie 
philosophie 
physique 
plumassier 
poésie 
politique 
potier 
potier d’étain 
pratique 


. prosodie 


raffineur de 
sucre 
relieur 
rhétorique 
rôtisseur 


rubanier 


_saline 


salpêtrier 
savonnier 


patkolé kovacs 
szattyankészito 
mennyiseqlan 
géptan, eromuütan 
orvostudomany 
trhatimär 
asztalos 
ércztan 
molnär 
äsvanytan 
bänyäszsäg 
pénzügy . 
zenészet 
hitregetan 
természetbuvar 
hajézäs 
penzian, érmeé- 
szel 
szemorvos 
madardsz 
lättan 
aranyfond 
aranymives 
orgonacsindälô 
papirgyärtô 
FAIT CEnS 
Ô 


paszomänyos 
pästétomsütô 
labdajäték 
utczarak,kôvez 
haläszat 


parkas 
quéguszeréael 
Ôlcsészet 
természetlan 
tollpiperézô 
kôltészet 
politika 
Jazekas 
czinônto 
ee ou ir- 
modor 
hangméres, 
hangsülyozas 
czukorf620 


kôünyvkôto 
szonoklattan 
piaczi szakacs, 
ételärus 
szalagszüvô 
séakna 
salitromf6z6ô 
s2appanos 


scp. sculpteur 
sell. sellier 
serr. serrurier 
soi. soierie 
tail. tailleur 
taill, p. tailleur de pier- 
res 
tan. tanneur 
tap. tapissier 
teint. teinturier 
th. théologie 
tht. ‘théâtre 
tir. tireur d’or 
liss. tisserand 


8z0brasz tond. 
nyereggyärté  |tonn. 
lakatos tourn. 
selyemgyär tréf. 
szab6 trig. 
kôfaragé turl. 
. |@9p. 
cserzOvarga, &-|van. 
mar vap. 
kärpitos 
Jestô verr. 
hittan vét. 
szinhaz vig. 
aranysodrô vit. 
takacs voit. 


tondeur oszténytiré 
tonnelier Lite 7: 
tourneur esztergälyos 
tréfileur sodronyhüz6 
trigonométrie hdromszôgmérés 
tuilier téglaëget 
typographie kônyvnyomtatds 
vannier kosärfoné 
machine à va- gôzgép 

peur 
verrerie üveghuta 
vétérinaire baromorvos 
vigneron vinczellér 
vitrier üveges 
voiturier fuvaros. 
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À, m. À betü; il ne sait ni A 
ni B, mit sem tu. 
À, prp....0n, ...en, ...hoz, 
... hez, ... nul, ... nél, 
-.. val, ... vel, ... kor, 
...nuk,...nek, ... bol, 
-.. 001, ...ig, szerint; 
à Paris, Pürisba, Pris- 
ban; à six heures, hat 
Orakor; à ce prix, ezen 
aron; deux à deux, ket- 
tunként; à la livre, fon- 
tonkent; à la française, 
Jrancziu modor szerint:; 
venez à moi, Jüyetek hoz- 
zäm; c'est à vous, kegyed- 
tol fügy, keyyedet uleti; 
à le voir, ldttara. 
Abaco, ». Abaque. 
Abaisse, f. tésitaüledék. 
Abaissement, »#. leeresztés; 
sülyedes, foygyatkozds : tig. 
megyalazas ; — de la voix, 
hanglebocsätas ; tenir qn. 
dans!’ —,vulakitelnyomni. 
A baisser, ». «. alacsonyabba 
tenni, leereszteni; leronta- 
n1; fig. megaläzni, leverni; 
(mus.) Zezebb hangolni; 
— la voix, hangjät mérsé- 
kelni; — la pâte, « fésztat 
vékonyra nyujtani; — les 
yeux, lesütni szemeit; 
S—, v. pr. sälyedni, aldbb 
szillani; csillapodni(szél- 
rOl); fig. leereszkedni,ma- 
yat megaläzni; Veau s’a- 
esse, «pad «@ viz. 
Abajoue, f. csäygo pof. 
Abaliénation, f. p.u. eladas. 
Abaliéner, ». «. p. u. elide- 
genitni, eladni. 
Abalourdir, +. «. fam. elbo- 
londitni, részedni. 
Abandon, m. elhagyds, le- 
mondüs; fig. hanyagsäg ; 
Jtlhagyas; à l—, ôssze- 


Franczia-magyar szôtär. 


À. 


visszu} laisser al —, mur- 
talékul adni; se laisser 
alleràl—, szabadoneresz- 
kedni. 

Abandonné, ée, part. et 
adj. elhagyott, lakatlan; 
fig. korhely; —, m. kor- 
hely; —ée, f. kéjhôlgy. 

Abandonnement, ». e/ha- 
gy&s; lemondus;  feslett 
életmid ,  elvetemültség ; 
— de biens, yészagroli 
lemondas. 

Abandonner, ». «. elhayyni; 
dtenyedni,lemondani;mur- 
talékul adni;: — une suc- 
cession, orükséggel fel- 
hagyni; $—, v. pr.magyät 
oda adni (à qch., valami- 
nek); s— à la douleur, 
magät dtengedni à fajda- 
lomnak. 

Abaque,f.pohärszék;(arch.) 
oszloptetolup; sokszoroz6- 
table. 

Abas, m. persiai gyüngy- 
sülymérték. 

Abasourdir, v. « fam. sike- 
titni, elkabitni. 

Abat, m. levdyas. 

Abatage, m. furugis; rayas- 
di ; (mar.) oldalradôlés. 
Abataige, f. (bou) mey- 
vizsgaläsa annak, valjon 
valamely  sertés  borsô- 

kdas-e? 

Abatant, m. csapôajté; szär- 
nyas asztal. 

Abâtardir, v. a. fig. meg- 
rontani; S'—, v. pr. el- 
ajulni. 

Abâtardissement, m. meg- 
romläs, elfujulas. | 

Abat-chauvée, f. gyapju 
selejtge. ; 

Abatée, f. (mar.) o{dalra- 
doles. 
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Abatellement, m». « levantei 
Jranczia üyynôk birôi ité- 
lete. 
Abat-faim, 
darab hs. 
Abatis,.omludék ; széltôrte 
Ja; fatorlat; farkascsapa; 
(cuis.)prülek (harompté); 
vayoszin. 
Abat-jour, m». füdényablak. 
Abatoir, #. Abattoir. 
Abattant, ». Abatant. 
Abattement, m. bdgyaltsug; 
tis. levertség. 
Abät:eur, #. favdy6; leron= 
to; tig. kérkedi. 
Abattoir, #. vagôszin. 
Abattre, #. «a. trr. levagn, 
Jôldhüz verni; lerontani; 
lekaszalni; lerdyni; el- 
säütni, kilôni; fig. gyengi- 
teni; lesujtani;  (mar.) 
oldalra dolni ; aller bride 
abattue, meyeresztett kan- 
tärral loragolni; $ —, ». 
gr. bedôlni;  leroskadni 
(lovakrél);  lecsendesedni 
(szélrôl) ; lecsapni (mada- 
rakroD ; fig. elcsügyedni. 
Abattures, f. DE (chass.) 
(szarvas altal) letaposott 
cserje ; letürt agak,türedék. 
Abat-vent, m. ereszke, szél- 
ernyo. 
Abat-voix, me. szÜszékmeny- 
nyezet. | 
Abbatial, ale, «dj. apatsagi. 
Abbaye, f. apatsaq. 
Abbé, 2. apat, vilägi pap. 
Abbesse, jf. apätasszony, 
fejedelemasszony. | 
ABC, m. abécze; fig. elso 
elemek. 

Abcéder, v. n. (méd.) meg- 
gytlni, megevesednt. 
Abcès, m.(méd.) genurekély- 
Abdication, f. ünkénytes le- 
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m. fam. nagy 


Abd 


Abl 


Abo 


TT TT 


mondäs,leküszônés; —d’un 
fils, fumegtagadas. 


Abdiquer, v. a. ünkénytesen 
leküszünni ; 


lemondani , ) 
— son fils, fiat elcsapni. 


Abdomen, m. poh, potroh, 


kôvérhas. 


Abdominal, ale, adj. altesti. 
Abduction, f. (chir.) iztôrés. 


Abec, m. p. u. csal-étek. 
Abécédaire, adj. betüsoros; 
—, m. âbéczétanulé; àbé- 
czéskünyr. [tés. 
Abèchement, m. (fauc.) éte- 
Abécher, ». a. (fauc.) étetni. 


Abecquer, ». a. madaärfiakat 


Abée, f. 2496. [etetni. 
Abeillage,m.vm.méhész)0g. 
Abeille, f. méh; —commune, 


—ouvrière, mezhordô inch; 


— mâle, here ; — terrestre, 
oszméh. 
Abeillon, ». mékraj. 
Abelanier, »#. mogyor6fa. 
Abénévis, m. p. u. vizveze- 
tési J0g. 
Abéquer, rx. Abecquer. 
Aberrant, te, adj. eltérô. 
Aberration, f. CA irany- 
. ferdülés; fig. tévelyges. 
Abêtir, v. a. butitni; —, v. 
n.et s’—, v. pr. megbu- 
tulni. [utalni. 
Abhorrer, #. a. utalni, meg- 
Sn m. (jur.) marhka- 
ds 


Abîme, m. ürvény; fig. meg- 
fejthetlenség ; pusztulds, 
enyészet; (chand.) fagy- 
gyütekn6. 

Abîmer, v. &. ürvénybe vet- 
n1; fig. {ünkre tenni; —,v. 
n. elsülyedni, beroskadni ; 
fig. elmerülni; s'—, v. pr. 


mélységbeugrani; vesztébe 


rohanni;s’—dans l'étude, 
tanulaäsba elmerülni. 
Ab intestat, v. Intestat. 
Abject, ecte, adj. elvetemült. 
Abjecter, v. pr. p. u. magät 
lealacsonyitni,elvetemülni. 
Abjection, jf. megvetés, elve- 
temedettség. 
Abjuration, f. elesküvés, es- 
üveli megtagadas. 
tre e a 
ni . 0. valläsat 
he). @ ! 


Ablactation, f. elvdlasztds 
(gyermeke a csecstôl). 

Ablais, m. rendben fekvô 
gabona; polyva. | 

Ablatif, m. hatodik ejtes, 
tävolhitô (rag). 

Able, m. ee 

Ablégat, #”. pdpakôvet he- 
lyettese. [üzés. 

Ablégation, f. egyévi szäm- 

Ableret, m. varsa. 

Ablette, f. v. Able. 

Abloc, Ablot, sn. (rnuç.) 
tämfal. 

Ablution, f. (cat.) kézmosds; 
(ap.) kimosas. 

Abnégation, f. tayadus,meg- 
tagadäs ; — de soi-même, 
ünmegtagadas. 

Aboi, Aboïement, #1. kutya- 
ugatas. 

Abhois, #1. (chass.) haldok- 
las (szarvasé) ; fig. kétseg- 
beejto allapot; êtreaux—, 
haldoklani. 


(jur.) — un crime, rala- 


hagyni; s’abolir, v. pr. 
megszünnt. 
Abolissable, adj. meyszün- 
tetheto. [tetes. 
Abolissement, m. megszün- 


Abolition, f. megszüntetes; 


büntetés elengedése. 
Abominable, adj. utalatos. 
Abominablement, «dv. uta- 

latosan, rettenetesen. 
Abomination, f. utälat, ir- 


avoir en —, utdlni. 
Abominer, v. a. vmn. utälni. 
Abondamment, ads. felesle- 
gesen, bôségesen. 
Abondance, f. felesleg, b6- 
ség ; 826b0ség ; corned'—, 
bôség szarva; parler d'—, 
rôügtôünüzni nr, , 
parler d’— de coeur, 
reken kimondani. 
Abondant,te, ady./felesleges, 
bôséges; gazdag (-ban, 
-ben,en .….….); fig.termékeny. 
Abonder, v. #7. bôségben bir- 
ni, bôségben meglenni; 
fig. — en son sens, maka- 


cul  ragaszkodni véle- 
meényehez. 
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Abolir, #. a. megszüntetni; 


mely büntényt büntetlenül 


tôzat ; gyalazatos tett; 


Abonné, m. bérl6, aläiro; 
—ée, adj. et part. becsült, 
kikôtôtt, kialkudott. 

Abonnement,m. alairas,bér- 
let ; recueillir desabonne- 
ments, aldirékat gyüjtent. 

Abonner, v. a. kikôtni, ki- 
bérleni; s'—, v. pr. bizo- 
nyos Ôsszeg 1iränt meg- 
egyeznt; bérelni, alairni, 
elofizetni. 

Abonnir, v. a. megjavitni; 
8'—,v. pr. javulni. 

Abord, m. kikôtes, partra- 
szällas ; fig.elfogadds, fül- 
rétel; bejards ; Üsszecsôdü- 
lés; megtämadas; d'—, 
du premier—, de prime—, 
mindjart kezdetén, legelôl; 
d’—que, mihelyest. 

Abordable, ad. a hol ka 
lehet kôtni; fig. hozzäfér- 


het. 
Abordage, 1. csaklyazas ; 
kikôtes. 


Aborder, #. a. (mar.) kikôt- 
ni; csaklyazni; megszolitni; 
fig. küzeledni ; megkezdeni; 
— l'ennemi, az ellenséget 
megtämadni ; —,v. n. 
partra szallani, kikôtni; 
— d'un lieu, +alamely 
helyre érkezni. 

Aborigènes, #. pl. oslakôk. 

Abornement, "». hatarmeg- 
allapitas. 

Aborner, v. «. hatärt meg- 
allapitni, hatdrt szabni v. 
vonni. 

Abortif, ive, adj. éretlen ; 
(méd.) méhhapto. 

Abot, m. ugrôszi). 

Abouchement, m. szôbeli ér- 
tekezes. 

Aboucher, r. a. szôbeli érte- 
kezletet elrendezni; (jur.) 
szembesiteni; 8’ —, v. pr. 
beszélni (valakivel, avec 


n.). 

ALOUeRÈRE v. Aboûment. 

Abougri, v. Rabougri. 

Aboûment, m. (men.) ki- 
rakäs (faval). 

Abouquer, v. a. fris sôt a 
régire tôlteni. 

About, m. (charp.) rézsutos 
vég vagy szél (acsfan); 
(jur.) abouts, pl. hatärok. 


Abo 


Abr Abu 


Aboutir, v. n. valamin vég- 
z6dni,valameddig terjedni; 
hatäros lenni; fig.czélozni, 
EE RS iranyozva . ; 

jard.) kibimbôzni, kihaj- 
de ; eh) bifakadni ; 
— en pointe, hegyes csi- 
cson regz6dni. 

Aboutissant, te, adj.hatäros, 
szomszéd, hozzà éré. 

Aboutissement, #». (chir.) 
érettség (fekélyé). 

Aboyer, v. a. ugatnt, rà- 
ugatni (valakire, à ou 
contre qn.); fig. — après 
qch., valamire türekedni. 

Aboyeur, m. (chass.)diszné- 
Jfürkész; fig. heresen into, 
zaklats. 

Abraquer, #.n. (imar.) #1c- 
hüzni (kôtelet a haôn). 

Abrégé. m. kivonat; kiseb- 


bitett mérték; en —, kivo-\ 


natban, kivonatilug. 

Abréger, v. a. et n. megrü- 
viditni, üsszeronnti; S'—, 
v. pr. rüvidebbülni. 

Abreuvement, #1. megitatas 
(marhaë). 

Abreuver,®. «. marhät mey- 
iüatni; beaztatni; (peint.) 
alapozni ; — qn. d’une opi- 
pion, ralakivel valami vé- 
leménytelfogadtatni ; 8 —, 
vu. pr. inni. 

Abreuvoir, ”. ttato,usztato. 

Abréviateur, 7». kivonat- 
készito. 

Abréviation, f. rovidités. 

Abrévier, #. 4. p.u. rôvi- 
ditni, megrôviditni (sza- 
vakat). 

Abri, m. hely, a hol az ember 
rédre van az idôvaltozds 
ellen; fig. menhely, 6ta- 
lom ; à l’—, bistonsagban ; 
à l’— de la pluie, es0 ellen 
védre. 

Abricot, ». kajszibaraczk. 
Abricoté, Abricotié, m. be- 
czukrozott baraczkmag. 
Abricotier, 1». särga ba- 

raczkfa. [raczkfa. 

Abricotin, m. kordnér6 ba- 

Abriter, v. a. füdél alä he- 
lyezni; fig. étalmazni. 

Abrivent, m. szélerny6, 
ereszke. 


Abriver, v.n. (mar.) part! Absoudre, ». a. irr. fôlmen- 
elé hajôzni, kikôtni. tent; megbocsätni; — qn. 
Abrogation, f.megszüntetés.| de son serment, valakit 
Abroger, v.a. megszüntetni;!  esküje alôl feloldani; s'—, 
—, v. pr. meyszünni;  v. pr. ünmagät felszaba- 
elevülni. [Uak.|  ditni (valamely Kôtelezett- 
ség alol). 


Abrolles, m. pl. rejtett szik- 
Abrotone, f. abrutürôm,'Absoute, f. (cat.) bünoldas 
nagy csôtürtôkon. 


seproruta. 
Abrouti, ie, «d). lérägott  Abstème, m. bornemisza. 
(allatoktl). [rägds. 's'Abstenir, v. pr. trr. tar- 
Abroutissement, m». rügyle-|  téztatni magat (valamitôl, 
Abrutir, r.a.barommätennt,! de qch.), megtagadni ma- 
atôl 


megbutitni; s'—, v. pr.|  gatôl. 
megbutulni. Abstention, f. (dr.) lemon- 
Abrutissement, #2. baromi das, felhagyas. 
butasäg. [rény. | Absterger, v. a. sebet meg- 
Abscisse. f.(géom.)eloszeg-|  tisztitni. 
Absence, f. tärollét; fig.! Abstersif, ive. ad). (méd.) 
Jogyatkozäs; —- d'esprit,!  tisztito. 
eszméletlenséq ; sz6rako- Abstersion.f.kimosds (sebé). 
zottsag ; avoir des ab-;Abstinence, j. dnmegtartôz- 
sences, 8zrakozott lenni.!  tatäs; jour d’—, béjtnap. 


| Absent, te, adj. tävollevo;  Abstinent, te, ad. mérteék- 


fig. szorakozott; —, m. 
taroller. 
s’Absenter, v. pr. tavozni. 
Absides, v. Apsides. 
Absinthe, f ürmôs; fig. ke-! 
serüséy. 


letes, ünmegtartoztaté. 
Abstraction, jf. elvontsäg ; 
elvonas; faire — de dci 
valamit elmellôzni; ab- 
stractions, pl. elvont fo- 
galmak, pl.; sz6rakozäsok. 
Absolu, ue, «a. korlätlan, ! Abstractivement,adv.elron- 
J'üggetlen; ältalänos, el tan, magäban véve. 
tétlen, viszonyzatlan; le Abstraire, v. trr. elvonni. 
jeudi —, nagy csütôrtôk ;! Abstrait, te, part. et adj. el- 
d'un ton —, hatdrozott vont; ätalänos; homalyos, 
hangon. | hatärozatlan; sz6rakozott; 
Absolument, adx. korlätla-!  —,m. elvont fogalom. 
nul; teljességyel; ätaläno- Abstraitement, «dv. elvon- 


san; viszonytalanul. | tan. : 
Absolution, À fülmentés. ‘Abstrus, se, «adj. nehezen 
Absolutisme, #. korlatlan:  érthetô, homalyos. Len. 


uralom. | Absurde, adj. képtelen, izet- 


Absolutiste, ». korlatlan  Absurdement, ado. képtele- 
hatalom hive. nül, izetlenül. 

Absolutoire, adj. felmentô;: Absurdité, f. képtelenseg, 
bref —, bücsuhirdetvény. izetlenséy. 

Absorbant, te, adj. besztvô, | Abus, m. visszaélcs, tévedés; 
Jôlszivô; elnyelo; —, m.| (dr.) jogsértés; —, pl. 
(méd.) f6l8ziv6 szer. ; 


rendetlenségek ;  vissza- 
Absorber, ©. «a. besziwni;| élések. 
elnyelni; (méd.) folszini;| Abuser, +. «. megcsalnt ; 


fig. folemészteni; être ab- 
sorbé dans qch., valamibe 
elmertülve lenni;s—,0.pr. 


— une fille, lednyt elcsd- 
bitani; —,v. n. visszaélni 
( valamivel, deqch.) ; 8’—, 


megemésztôdni; fig. elme-| v. pr. tévedni, csalat 
rülni(valamibe,dansqch.).| kozni. | 

Absorption, f.beszivés; fôl-| Abuseur, m. p. u. csali, 
emésztés csdbito. 
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Abu 


Acc 


Acc 


Abusif, ive, adj. visszaélô, 
csalärd. 

Abusivement, adv. vissza- 
élésképen, helytelenül. 

Abyme, v. Abime. 

Acabit, m. (jard.) 76 vagy 
siläny minôség Cayimè - 
csé stb.). 

Acacia, m. akäsz, koronafa. 

Académicien, ». tudéstär- 
sasägi tag; foiskolai nô- 
vendék. 

Académie, j. akademia, tu- 
dés tärsasäg; foiskola; 
esteli mulatsäg; (pein.) 
meztelen alak utäni raz. 

Académique, adj.akademiai. 

Académiste, 1». tudostarsa- 
sdyi tag; fotanodai nô- 
vendék. 

. Acagnarder, v. a. fam. lom- 
hitni, elkényesztetni; s —, 
v. pr. lomhulni. 

Acajou, m. mahagonfa. 

Acanthacé, ée, adj. (bot.) 
bogäcsnemiü. 

Acanthe, f. (bot.) barcs 
akant; (arch.) lombékit- 
mény. 

Acariâtre, adj. mogorva, 
durczäs. 

Acarides, m. pl. atkak. 

Fr D. . f 
catalepsie, f. megfoghat- 
lansig; (phil.) on 
hatlansäg-tan. 

Acataleptique, m”. kétkedo, 
akatalepticus. 

Acatholique, «dj. nem ka- 
tholikus. 

Acaule, adj. (bot.) szdratlan, 
rüvidszaru. 

Acazement, mn. hübér gya- 
nänti atruhäzas. 

Acazer, v. a. hüberül adni. 

Accablant, te, ad). lenyomi; 
fig. nyomasztô, lever. 

Accablement, m. elgyengi- 
lés; fig. megterheles; le- 
vertség, bu. 

Accabler, v. a. lenyomni 
(valamivel, de qch.); fig. 
megterhelni, elhalmozni; 
leverni; être accablé de 
dettes, adéssägokkal ter- 
helve lenni; être accablé 
de sommeil, &é/omtôl el- 
nyomatni. 


Accaparement, 1m. eleség 
üsszeväsarläsa. 

Accaparer, v. a. eleséget 
üsszeväsaroini, uzsoras- 
kodni. 

Accapareur,m.üsszeväsarl ; 
— de blé, gabnauzsoras. 

Accarement, #. (jur.) szem- 
besités. [sitni. 

Accarer, ». «. (jur.) szembe- 

Accariation, f. (jur.) szem- 
besités. 

Accastillage, ». (arch. n.) 
Jôdélzeti magaslat « had 
el6 — vayy hätulsi részén 
avayy tatjan. 

Accéder, ». n. hozzäjarulni, 
beleegyezni (valamibe, à 
qch.). 

Accélérateur, trice, «d}. 
gyorsito, elomozdité. 

Accélération, f. gyorsitas, 
elomozditds. 

Accélérer, v. a. gyorsitant, 
elümozditni; voiture ac- 
célérée, gyorskocsi. 

Accense, f. hübértartozék. 

Accensement, m. birdi odai- 
télés. Legyesitni. 

Accenser, ». a. két telket 

Accenses, m.pl. (mil.) szdm- 
Jfelettiek. [kieptés. 

Accent, m. hang, hangjegy; 

Accentuation, jf. hangsi- 
lyozas. 

Accentuër, v.«. hangjelezni; 
sulyt tenni (hangra). 

Acceptable, adj. elfogad- 
hat. | ad. 

Acceptant, #». (jur.) elfo- 

Acceptation, jf. elfogadas 
(valtéé). 

Accepter, v. «. Une ; 
alairni, elfogadni (val- 
tot stb.). 

Accepteur, m. elfogads. 

Acceptilation, 7j. (jur.) dl- 
nyugta. 

Acception, f. értelem (sz6é); 
sans — de personnes, 8ze- 
mélyvälogatäs nélkül. 

Accès, m. bejaärds, bemenet ; 
fig. roham (nyavalyaé) ; 
— de fièvre, lazroham. 

Accessible, adj. hozzäfér- 
hetô, küzelitheto. 

Accession, f. hozzäjärulas ; 
nôvedek; (jur.) megszem- 
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lélés ; — au trône, trénra- 
Jutas. [mdsoddi). 
Accessit, ». masod jutalom, 
Accessoire, adj. hozza J6v0; 
idée —, mellékfogalom; 
—, m. tartozék; toldalék. 
Accessoirement, adv. kôrül 
belül, küzelitoleg. 
Accident, 2. eset, tôrténet; 
baleset; (mus.) mellék- 
eléjegyzés; par —, tôrté- 
netbol, véletlenül. 
Accidentel, elle, adj. eset- 
leges, türténetes. 
Accidentellement, «dv. eset- 
leg, tôrtenetesen. 
Accipitre, 1%». ragadozé ma- 
dar, ormadar. 
Accise, f. ado (jogyasztasi). 
Acclamateur, "#. tapsol6. 
Acclamation, f. felkialtas, 
hangos tetszesnyilvanitäs ; 
ar —, küz v. atalänos 
Jelkialtässal. 

Acclamer, v. «. felkiaältäs 
dltal tetszest nyiludnitni. 
Aceclamper, v. «. (mar.) ka- 

pocsokkal megerôsitni. 
Acclimater, v. «. «az éghaj- 
lathoz svoktatni; $—, v. 
pr. «az éghajlathoz szokni, 
meyhonosulni. 
Accointance, f.vm. bizalmas 
tärsalkodas. 
s'Accointer, v. pr. vm. bi- 
zalmasan tärsalkodni (va- 
lakirel, de qn.). 
Accoiser, v. a. (méd.) le- 
csillapitni, csendesitni. 
Accolade, f. megülelés; lo- 
vagygäavatäs; (mus.) Üsz- 


szekôtési gel; faire —, 
Üszveznt. [kôtüzes. 


Accolage, m. (jard.) sz0/0- 

Accolement, m. csinalt ut 
melletti üsvény. 

Accoler, v. a. megülelni, àt- 
lelni; üsszehuzni; (jard. 
— la vigne, szolôvesszôt 
kôtôzni; s'—, v. pr. ôlel- 
kezni; (jard.) fôlteker- 


gozni. pe 
Accolure, jf. szalmakütél, 
Accommodable, adj. ki- 

egyenlitheto. 


Accommodage, m. elkészités 
(éteké); hapfodoritäs, haj- 


fonds. 


SN = 
—_ — #_— 


Acc 


Acc 


Acc 


Accommodant, ante, adj. 
szives, jämbor, kôünynyen 


éro. 

he ee f. (dr) 
elintézés. 

Accommodé, ée, «dy. elren- 
dezett; elkészitett (étel); 
tehetôs, vagyonvs. 

Accommodement, #1. elren- 
dezés ; elintézés, kiegyenli- 
tés; faire un —,megeyyezni. 

Accommoder, v. a. kenyel- 
mesen elrendezni ; elkészit- 
ni; kielégitni; illeszteni, 
alkalmazni(-hoz,-hez);ki- 
egyenlitni, elintézni; meg- 

ni (-nak, -nek); cela 
m’accommode, ez kedrem- 
re van, ez nekem tetszik; 
— un différend, villongaäst 
elintézni; — les viandes, 
az ételeketelkészitni; — les 
cheveux, hajat fodoritni, 
hajat fonni; s'—, v.pr. 
alkalmazkodni; megeyyez- 
ra ; Ültüzküdni ; s’ — à tout, 
mindenhez alkalmazkodni; 
s’— au temps, «z idohüz 
alkalmazkodni. 

Accompagnage, m. (tiss.) 
bélfonal (aranyszüvetben). 

Aceompagnateur,m.—trice, 
J: kiséro (zenében), jaték- 
trs; kisérônd,jätéktärsné. 

Accompagnement, m. kisé- 
rés; tartozék; (mus.) hang- 
kiséret; (pein.)mellékäbra. 

Accompagner, v. «@. kisérni; 
— bien, 761 illeni. 

Accompli, ie, ad). béfejezett, 
bévégzett, tükéletes; il a 
cinquante ans accomplis, 
ôtvenedik évét bétôliôtte 
(életének). 

Accomplir, ». «a. bevégezni; 
teljesitni; — sa promesse, 
igéretét teljesitni; 8 —, v. 
pr. teljesülni, létesülni; 
megtôrténni. 

Accomplissement, m.bevég- 

. 2és, teljesités. 

Accoquiner, ». Acoquiner. 

Accord,m.üszhangzas,egyet- 
értés; alku; (mus.) üsz- 
hangzat; d'—, jôl van! 
helyes! être d—, meg- 
egyezni; mettre d’—, üsz- 
szeegyeztetni ; demeurer 


d'—, radllani; frapper 
un —, dszhangzatot han- 
goztatni. 

Accordable, adj. meyenged- 
hetô, megadhato; üssze- 
egyeztetheto, hozza ullo. 

Accordailles, . ?L fam. hä- 
zassagiszerzôdés aldirdsa. 

Accordant, te, adj. Üssze- 


hangz6, megegyezc. 

Accordé, m. —ée, f. Jeyyes, 
vôlegény ; menyasszony, 
matka. 


Accorder, v. üsszeeyyeztetni, 
üszhangzasba hozni, egye- 
sitni; megengyedni, meg- 
adni; (mus.) hangolni; 
accordez-moi une grâce, 
kegyeskedjék  kérelmemet 
teljesitni; — une propo- 
sition, valamely javaslat- 
nak helyt adni; s'—, v.pr. 
megegyezni; egy vélemé- 
nyen lenni; egyesülni, üsz- 
szeilleni; (mus.) üszhang- 
zant. 

Accordeur , 7”. 
hangszerhan ol6. 

Accordoir, ». hangolokala- 
päcs, hangolévilla. 

Accore, «dj.(mar.) meredek; 
—, m. (mar.) dicz, tà- 
masz. 

Accorer, v. a. (mar.) h«jôt 
megtamasztant. 

Accort, te, adj. vm. udva- 
rias, szives. 

Accortise, f. fam. udvarius- 
s4gq, 8zivesség. 

Accostable, adj. hozzäfér- 
heto, tärsas. 

Accosser, v. a. fam. valaki- 
hez kôzeledni, megszôlitni ; 
Lan a parthoz kiällani; 
s’— de qn., v.pr. valaki- 
vel tärsalkodni. 

Accoter, ©. a. fam. tdmasz- 
tan C -hoz, -hez); megta- 
masztani (valamit); S'—, 
v. pr. tdmaszkodni. 

Accotoir, #”. oldalpärna, 
székkar, kartam. 

Accouchée, f. gyermek- 
agyas. [dés, szülés. 

Accouchement, #. lebetege- 

Accoucher, 2.7. lebetegedni, 
szülni; —,v.a.szüleszkedni, 
szülést segitni, szültetni. 
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hangolo, 


Accoucheur, ”., —euse, f 
szülész ; baba. 

s’Accouder, v.pr. rdtämasz- 
kodni. [parna. 

Accoudoir, #. parna. ablak- 

Accouer, v. a. (chass.) a 
szarvast tarkôn türni. 

Accoulins, #. pl. iszap (fo- 
lyamban). 

Accouple, f. ebszi, eresztô- 
sz füzér(i Se ee 

Accouplement, #2. järomba 
ont Ml pdrosulaäs (al- 
latoké). 

Accoupler, +. «a. jaromba 
Üsszefogni ; pdrosttni ; Üsz- 
of ÿ 8 —, v.pr. pâro- 
sulni. 

Accourcir, ®. «. meyrôvidit- 
ni; — son Chemin, rôüvi- 
debb utat välasztant; s'—, 
v. pr. Üsszemennt, Üss2e- 
zsugorodni (posztérél). 

Accourcissement, 72. rôvi- 
dités, fogyasztas, fogyds. 

Accourir, v. n. irr. oda fut- 
ni; — au secours de qn., 
valakinek segitségére stet- 
ni. [vetséges pipere. 

Accoutrement, ». ültüzet,ne- 

Accoutrer, ». «a. külôünôüsen 
ôltüztetni; fig. 61 elverni, 
meypaholni. 

Accoutumance, f. vin. meg- 
szoktatas, szoktatäs (-ra, 
-re). 

Accoutumé, ée, adj. szokott; 
à l’accoutumée, adv. fam. 
szokas szerint. 

Accoutumer, ®. nn 
(-ra, -re, à qch.); s'—, 
v. pr. 8z0kni (-hoz, -hez, 
à qch.). 

Accouvé, ée, adj. fam. leb- 
zselô, henyéld. 

Accouver, v. a. kotlani, ko- 
tyogni (iyékokrél), kôlteni 
(a tojdst). [ryomni. 

Accravanter, v. @. vm. szét- 

Accréditer, v. a. tekintélybe, 
divatba hozni; hitelesitni; 
— une nouvelle, yjdon- 
sägot terjeszteni; S —,®. 
pr. tekintélyt vagy hitelt 
magänak szereznt. 

Accroc, on. szakasztas, re- 
pesztés (ruhän) ; fig. aka- 
däly. | 


Accr 


Accu 


Ach 


Accroche, f. fam. akadaly ; 
késedelem. 

Accrochement, m. megaka- 
das (valamiben) ; csaklyä- 
zäs; megakadäs (orajà- 
rasé). 

Accrocher, v. a. felakaszta- 
ni; fig. megakasztani,aka- 
dalyozni; — un vaisseau, 
hagôt csaklydzni; —, v. n. 
megakadni; S'—, v. pr. 
ragadni (-hoz, -hez), te- 
kergôzni (-ra, -re). 

Accroire, v. n. irr. faire —, 
elhitetni; s’en faire —, 
tulsagig képzelôdni. 

Accroissement, m». nôüvedek, 
nagyobbodäs; — de l’eau, 
a viz dradäsa. 

Accroître, v. a. irr. nagyob- 
bitni, szaporitni; —,v.n. 
et ©. nagyobbodni, 
nôvekedni. 

s'Accroupir, v. pr. lequg- 
golni. 

Accroupissement, ". lequg- 
goläs, heveredés (ällatok- 
rôl). 

de de part.v. Accroître. 

Ar f. nôüvedék,gyarapo- 

as. 

Accueil, m. fogadds, elfoga- 
dds; faire bon — à qn. 
valakit j6l fogadni. 

Accueillir, v. a. irr. fogad- 
ni; fig. meglepni, ellepni. 

Accul, m. zsakutcza; zsàk ; 
(for.) erdô elee. 

Acculer, v. a. zavarba ejte- 
ni; 8 —, v. pr. hdtat meg- 
tamadastôl megüvni; tà- 
maszkodni. 

Accumulateur, ». halmoz. 

Accumulation, f. felhalmo- 
zäs; (dr.) eloallitas. 

Accumuler, v.a. felhalmoz- 
ni,rakäsra gyiient; S—, 
v. pr. 8zaporodni, nüve- 
edné. 


Accusable, adj. vädolhaté. 
Accusateur, m. —trice, f. 
rot vädolôn6. 
ceusatif,m.targyazo,targy- 
eset, védlé, negyedik gi. 
Accusation, f. väd; former 
: une E ee re 
ccusé, m. ée, f. vddolt; 
védoliné. L ! 


Accuser, v. «a. vädolni; 
— qn. de vol, valakit lo- 
pdssalvädolni; — son jeu, 
bejelenteni jatékaät; — ses 
péchés, vétkeit meygyôni; 
— Ja réception d’une 
lettre, valamely level kez- 
hezvételét bejelenteni;s'—, 
ünmagät bevädolni; vét- 
keit bevallani. 

Acens, ». ürükbérjôszag. 
Acensement, #. drükbér)0- 
szig haszonbérbeadäsa. 
Acenser, v.a.ürüküs haszon- 
bérbe adni ; ürôkôs haszon- 

bérbe venni. 

Acéphale, adj. fejetlen ; fig. 
réérnélkile 

À ceque, con). minek kôvet- 
keztében, minek folytän. 

Acérain, adj. aczélnemü. 

Acerbe, ad). fanyar, keser- 
nyes. [sernyesseg. 

Acerbité, f. fanyarsag, ke- 

Acéré, ée, adj. aczélzott; 
éles; fig. csipôs. 

Acérer, v. a. megaczélozni. 

Acéreux, euse, adj. (bot.) 
tüuded, tüalaku. 

Acertainer, v. &. vin. bizo- 
nyossä tenni. 

Acérure, f. megaczélozas. 

Acescent, te, ad. (méd.) 
savanyus. [savas 80. 

Acétate, m. (chim.) eczet- 

Acété, ée, Acéteux, euse, 
adj. eczetsavtartalmu. 

Acétique, adj. eczetes ; acide 
—, €Czelsav. | 

Achalandé, ée, ad). rendes 
vdsarlékkal vagy vevôkkel 
ellätott. 

Achalander, v. «a. rendes 
väsdrlékat v. vevôket sze- 
rezni; S'—, v. pr. kere- 
sette, ismertte lenni. 

Acharné, ée, part. et adj. 
bôszült, nagyon rajta ler6, 
igen sovargé (valamire, 
à qch.). 

ee A DA 
zsakmanyva ulatoke); 
fig. elkeserels : à 

Acharner, #v. a. (chass.) 
vérodgyuva tennti; fig. el- 
keseritni; s —, v. pr. fel- 
dühôdve lenni; tüzesen äl- 
dôzni ; 8 — à qch.,valamibe 


6 


belebôszülni; s'— au jeu, 
szenvedélyesen jätszant. 

Achat, m. vétel, vasarlas; 
prix d’—, vétel-dr; faire 

—, bevasdrolni. 

Ache, f. zeller. 

Achée, f. gilisztu. 

Achements, #. pl. (bl.) si 
sakdisz. 

Acheminé, ée, adj. (man.} 
kissébetanitottv.idomitott. 

Acheminement, #3. eszkôüz 
(ralamely czel elérésere) ; 
bévezetés: elômozdit esz- 
kôüz. 

Acheminer, v. «. utha iga- 
zitnt; fig. meginditni; elô- 
készitni; fig. elomozditni; 
(man.) issé idomitni ; 
$—, v. pr. utra kelni; 
meginduini, elôre haladni ; 
czelba venni. 

Achéron, m. (myth.) Ache- 
ron; alvilag. 

Acheter, v. «a. venni, väsa- 
rolni; fig. megszerezni, 
megnyerni; °— à crédit, 
hitelre venni. 

Acheteur, m. euse, f. vev6 ; 
vevono. 

Achevé, ée, part. et adj. be- 
végzett, tükéletes; (man.). 
idomitott. | 

Achèvement, . bevégzés ; 
fig. tokéletesseg; tôkeletes 
idomitds (ldé); — d'un 
terme, hatarrido eltelése. 

Achever, r. a. elrégezni, be- 
végezn ; tôkéletesitni; fig. 
egészen véget vetni; leitat- 
ni; tôkeletesen idomitni 
(lovat) ; — de boire, egé- 
szen meginni; — deparler, 
végig beszélni; s'—, v. pr. 
végzôdni, létesülni, elké- 
szülni ; fig. Onmayättünkre 

Juttatni. 

Achevoir, #. hely, hol vala- 
mit bevégeznek; à V—, 
kôzel bevégeztetéséhez. 

Achillée, f. egeérfarku caicz- 

Ô 


Achires, m. pl. hatbhibircsôs 
Jfélszequszôk neme. 


Achoppement, m. pierre 


d'—, botrdnyk6, akadäly. 


Achoiser, v. a. vm. lecsila- 
pitni. 


Ach 


Acq 


Act 


Achoison, "=. vin. ok, indi- 
t6-0k. 

Athores, m. pl. vtrar. 

Achromatique, adj. (opt.) 
szintelen. 

Aciculaire, ad}. (bot.) tüded, 
tualaku. 

Acide, adj. savanyu, Csip6s; 
—, m.(chim.) sav; — sul- 
furique, kénélegsav, kén- 
sav. [tartalmu. 

icidifère, adj.(chim.)éleny- 

Acidifier, v. a. (chim.) sa- 
vanyitni. 

Acidité, f. savanyusdig, sa- 
vanyu 

Acidule, adj. savanyus ; 
(chim.) savanyu. 

Acier, m. aczél; d'—, aczél.…., 
aczelbôl valé; — fondu, 
üntôtt aczél; — de Damas, 
habos aczél; — rond, 
gômbôülyü aczél. 

Aciérée, f. aczéledz6 - ke- 
mencze. 

Aciérer, v. a. vasat aczellà 
atvaltoztatni. 

Aciérie, f. aczélhuta, aczel- 


sa (méd.) a b 
Acme, f. (méd.) a betegséy 
legmagasabb foka. 
Acolytat, m. (cat.) pap- 
segédség. 
Acolyte, m. (cat.) papsegéd. 
A-compte, m. lerovasképeni 
fizetes. 
Aconit, m. sisakvirag. 
Acoquinant, te, ad7. fam. 
lomhito; csabito. 
Acoquiner, v. a. et n. fam. 
lomhitni;  elkényeztetni; 
magähoz édesgetni, csalo- 
gatni, elcsäbitni; s—, 
ellomhuini, magdt elké- 
nyeztetni; s'— à qch., 
rajta lenni, oda adni ma- 
gt valaminek. 
Acore, m. kälmos. 
Acoupi, m. vm. 
viselô. 
Acousmate, m. fülzigas. 
Acoustique, ad}. hallästani; 
cornet —, hallcsô; —, 
hallästan. [20. 
Acquéreur, mn. keresô, szer- 
Acquérir, v. a. irr. keregni, 
szerezni; elérni,megkapni; 
— qn., valakit magdhoz 


szarvat 


f.| Acrimonieux, 


hôditni; s’—, v.pr. maga- 
nak megszerezni. 

Acquêt, m. (jur.) szerze- 
mény, kereset; fam. nye- 
reség. 

Acquêter, v.a. (jur.) fôlde- 
ket szereznti. 
Acquiescement , bele- 

egyezés. 

Acquiescer, v. a. beleegyez- 
ni, alkalmazkodni Ce 
mihez, à qch.); valamiben 
megnyugodni. 

Acquis, îse, part. et ad). 
szerzett (v. Acquérir) ; —, 
m. szerzemeny, kereset ; 
ügyesség, ismeretek. 

Acquisition, f. meyszerzés ; 


na. 


szerzemény; faire — de 
qch., valamit magänak 
megszerezni. 


Acquisitif, ive, «udy. szer- 
zett, keresett; elfogadott. 
Acquit, #. nyugta; Jjizetés; 
(bill. )labdakitevés; (com.) 
— à caution, vamczedula, 
vämlevél,utlevel; — d’ap- 
prentissage, tanulôlevél, 
felszabaditélevél; par —, 
pour —, nyugtatranyul ; 
par manière d’—, küny- 
nyüden, kez alatt; àk 1 — 
de ma conscience, lelki- 
ismeretem megnyugtata- 
saul; donnerun —,nyug- 
tatvänyozni; (bill.) donner 
l’—, a labdat kitenni. 
Acquittement, m. jJizetes, 
megqfizetés. 
Acquitter, v. a. megfizetnt; 
Imenteni, felszabaditni; 
— sa conscience, lelki- 
ismeretét megnyuytutnt; 
s—, v. pr. adossägait 
megfizetnt; 8’ — de sa pro- 
messe, igéretet teljesitni. 


tel 
Acre, f. hold Cfotd) ; — 


adj. csipôs, fanyar. 
Acreté, re csipôssey, fanyar- 
säg ; fig. keserüsey. 
Acrimonie, jf. csipOsség, 
savanyusäg; a 
euse , 
csipÔs, mardosd. 
Acrobate, m. kôütéltänczos, 
erObüvész. 
Acrobatique, adj. machine 
—, emelôszer, emelôégép. 
re 


« 


Acromatique, v. Achroma- 
tique. 

Acromion, m. (anat.) « hat- 
gerincz felso része, vall- 
hegy. 

Acrostiche, ». névrers. 

Acrotères, m. pl. (arch.) 
disztalapok (szobroknal). 

Acte, m. tény, tett, cselek- 
vény, mu; täérgyalas, ok- 
many; (tht.) Jelronds; 
oskolai ünnepély, ritatko- 
zâs8 ; — de création, terem- 
tési munka; — d'autorité, 
eroszakos csin; hé- 
roique, hôstett; — d’hosti- 
lité, ellenségeskedés ; — de 
foi, hitvallas, vallastétel ; 
actes des apôtres, aposto- 
lok cselekedetei; donner, 
bebizonyitni ; passer un —, 
okmänyt kiadni; réduire 
à l-—, valésitni. 

Actée, f. nadalyto. 

Acteur, mn. s2inész ; r'észvevo. 

Actif, ive, adj. hato, tevé- 
keny; verbe —, (gr.) cse- 
lekvô-ige; dettes actives, 
pl. kôüvetelések, künn levô 
adüssägok ; l'— et le pas- 
siv, kôvetelések éx adéssu- 
gok. 

Actinie, f. viragjéreg. 

Action, f. tett, tèny, cseleke- 
det; ütkôzet ; fig. elevenség; 
eloadas , en (pein.) 
kifejezés; (com.) részvény; 
( ee kereset, väd; — de 
une mine, luksza, banya- 
rész; — de banque, bank- 
részvény ; intenter une —, 
vadat emelni; parler avec 
—, tüzzelbeszélni; engager 
une —, ütkôzetre kénysze 
ritni az ellensèget; (jur.) 


actions, pl. valôerték, 
vagyon. 

Actionnaire, 1». reészvényes ; 
részvényarus. 


Actionner, v. a. bevädolni. 
Actionniste, m. részvenya- 


rus. 

Activement, ad). hatäsosan, 
tevékenyen ; (gr.) cselekvô- 
igekent. 

Activer, v. «a. meginditni; 
szorgoini, sürgetnti. 

Activité, f. hataly, hatalyos- 


Act 


säg'; tevékenység; fig. 
munkassag ,  fürgeség ; 
sphère d’un, hataskür. 

Actrice, f. szinészn0. 

Actuel, elle, adj. valésayos, 
gaz; jelenlegi, mostani. 

Actuellement, adr. jelenley, 
most; tényley. 

Acubitoire, m. rm. étterem, 
ebéd{6. 

Acuité, jf. élesséy, él; (nus.) 
hany magassaga. 

Acupuncture, f. (imed.) tü- 
büket. 

Acut, te, adj. (gr.) ékezett. 

Acutangle, Acutangulaire, 
adj. (gévm.) csücsossz0qü. 

Adage, m. példabeszéd. 

Adagio, adv. (mus.) csôn- 
desen, lassun ; —, n. csün- 
des, lassu. 

Adaimonie, f. (méd.) «ggo- 
dalom, nyuytalansäg. 

Adamantin, ine, «d).(min.) 
yyemaäntnemi. 

Adaptation, f. hozzaillesz- 
tôs, raillesités. 

Adapter, v. a. hozza illesz- 
tent, railleszteni; 8 —,v. 
pr. hozzt illeszkedni, illik 
(-hoz, -hez). 

Adatais, m». indiai csalän- 
szovet. [les. 

Addiction, f. (jur.) odaité- 

Addition, f. hozzatétel, rà- 
ads ; (imp.) oldaljegyzék; 
(ar.) üsszeadas. 

Additionnel, elle, ad). hoz- 
zaadott, hozzacsatolt, hoz- 
zdjérulo ; impôt —, potlék- 
adÿ ; article —, potczikk. 

Additionner, v. a. ôsszeadni, 
Üsszeszamolni. 

Adducteur, »#.(anat.) befelé 
huz6 izom. 

Ademption, f. (jur.) kagyo- 
many visszahuzasa. 

Adénalgie, f.(med.) mirigy- 
fdalon. 

Adénographie, f. (anat.) 
mirigyletras. 

Adénoïde, adj. (anat.) mi- 
rigyes. [rigytan. 

Ad DAT F. Gad) mi- 

Adénos, m. révsorompogya- 

ot. 

Adénotomie, f. mirigyhon- 
czolas. 


Ade 


Adm 


Adent, 5. (men.) megfoga-| Adjoint, m, seyéd, hivata!- 


48. (eh “ 
Adéphage, ad;.falänk,nagy- 


segéd ; adjoïnts, pl. mellés- 
korülméenyek. 


Adéphagie, f. falinksag,| Adjonction, f. (jur.) mell- 


no LÔ Chséy. 


rendeles (hivatalseyéde). 


Adepte, m. avatott, beava-| Adjudant, m. seyéd. 


tott; aranykém, arany- 
csinalo. 

Adéquat, te. adj. (phil) 
megfeleli, tükéletes. 

Adeuillé, ée, ad). p. u. gyt- 
szol6. 

Adhérence./f: hozzäragudas, 
dsszefügyes; fig. ragrusz- 
kodas; (chem.) tapadas, 
vonzôdas. 

Adhérent, te, ad). rayasz- 
kodo,ragadô,tapadé(-hoz, 
-hez); (bot.) hkozzänott; 
—, mn. üyyfél, pérthi, 
kôveté. 

Adhérer, ». x. ragadni, ta- 
padni (-hoz, -hez); fig. 
ragaszkodni, szitni (-hoz, 
-hez) ; — à un parti, va- 
lamely  pürthoz ragasz- 
kodni. 

Adhésion, f. rayadas, tapa- 
das (-hoz, -hez); eyyet- 
értes. 

Adiante, #2. (bot.) fodorka. 

Adiaphore, adj, küzünôe ; 
—, mn. borkoszesz. 


Adiarrhée, 7. (inéd.) kas- 
szoruluüs, hasrekedes. 


Adieu, nt. Isten veled! 
dire — à qch., ralamivel 
Jelhagyynti; —,m.véybucsu, 
elbicsuzus. 

Adipeux, euse, «dj. (anat.) 
kôver, häjus. 

Adipocire, f. — de baleine, 
balnarelo, czetrelo. 

Adirer, #. a. (dr.) elreszteni. 

Adition, fatrétel(ürükscgé). 

Adive, m. sakal. 

Adjacent, te, adj. hatäros, 
sz0mszed. 

Adjectif, ».(gr.) melléknév; 
—, ive, ad). melléknéri. 
Adjection, f. hozzatctel, 

hozzaadas. 

Adjectivement, adr. mellck- 
neviler. 

Adjoindre, r. a. irr. eyye- 
Sitni, Oszszekôütni, tarsul 


Adjudicataire, ». kinek vc- 
A biroilag odaitéltetie. 

Adjudicatif, ive, «dj. (jur) 
odaitélo. 

Adjudication, f. (jur.) birô 
odaitélés. 

Adjuger, &.a. birôilay odai- 
télni; s'—, v. pr. fan. 
tulajdonuiva tennt. 

Adjuration, f. esküvéssel 
Joyadus, meyesküvés. 

Adjurer, r. «a. megesküdni 
(valamire); igen kérni. 

Adimettre, v.a.rr. bocsatni 
(-hoz, -hez), befoyadni; 
meyenyedni; — dans une 
société, valamely tàrsa- 
säyba fôleenni v.befogad- 
ni; — un compte, vala- 
mely szsamlat vagy szamo- 
last helyeselni. 

Adminicule, #. (dr.) seyéd- 
érv ; (méd.) seyédszer. 

Adininistrateur, »m. —trice, 
J. gondviselô. igazyaté; 

ondriselôn6, iyazyatônc. 

Administratif, ive, wd).kor- 
manyro, iyazgato, kôüziquz- 
gatasi; COTpPS —, iyuzyaté 
testület; kormaänyszék; au- 
toritéadministrative,kôz- 
igazqatasi hatosig. 

Administration, f. igazya- 
tds, igazygatésag; comité 
d’—, igazgaté hizottsäg ; 

. — de la justice, türveny- 
szolyaltatas ; — des sacre- 
ments, szentséyek kiszol- 

altatasa. 

Admimstrativement, adj. 
igazyatäsilag. 

Administré, #”. valamely 
igazgatosag alärendeltze. 

Administrer, #. a. igazgat- 
ni; — la justice, iyazsa- 
got kiszolgältaini ; = les 
sacrements, szentsegeket 
kiszolgaltatni; — des 
preuves, bizonyitékokat 
felhozni. 


melléadni; s'—, ». pr.| Admirable, «dj, csodälatns, 


hozzaallani, tarsulni. 
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csodalasra melto. 


RSS ns be 


ee La. 


Adm 
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Admirablement, adv.csoda- 
latosan, csodalatra mélto- 
lag. 

Admirateur, »m. —trice, f. 
csodalo ; csodalônc. 

Admiratif, ive, adj. csodal- 
kozast kifepezô; point —, 

elkialtopel. 

Admiration, f. csodälas, 
csodalkozäs. 

Admirer, v a csodälni; 
csodälkozni; 8’—, v. pr. 
Onmagät csodälni. 

Admis, se,part.v.Admettre. 

Admissibilité, jf. hozzabo- 
csäthatas; megengedhetô- 


séy. 

Admissible, adj. meyenged- 
hetô, helyeselheto. 

Admission, jf. befogadas, 
hozzäbocsätäs; megenge- 
des. 

Admittatur, m. befogadasi 
bizonyitvany; képességi bi- 
zonyiiväny (egyhazi egyén 
szämära). 

Admodier, ». Amodier. 

Admonété, m. megintett; 
Jeddés. [jeddeni. 

Admonéter, v. a. (jur.) meg- 

Admoniteur, m. —trice, f. 
into, meginto ; intôn6. 

Admonition, f. intés, meg- 
intés, feddés. [kor. 

Adolescence, f. fjisàg,1fju- 

Adolescent, m.—te, f. 1{j4; 
ledny. —, adj. fiatal,ifju. 

Adolorer, v. a. vm. sz0m0- 
ritni, busitni; S'—, v. pr. 
busulni. 

A donide, f hérics; üveg- 
haz, hévhaz. 

Adonis, #2. (myth.) Adonis; 
piperkôcz; hérics. 

Adonisateur, m. szépito. 

Adoniser, v.a. széppé tenni; 
8 —, v. pr. magät Csino- 
sttni, szepitgetni. 

Adonné, ée, part. et adj. 
hajlando, kész, kôteles. 

Adonner, ».n. (mar.) ked- 
vezové lenni; 8'—, v. pr. 
magaät odaadni v. dr 
magat szentelni(-ra,-re); 
s— à une personne, va- 
lakit gyakran és szivesen 
meglätogatni. 

Adopter, ». a. gyermekének 


Jogadni(valakit) ; fig. el- 
fogadni. 

Adoptif, ive, adj. ürôkbe 
fogadott; père —, drükbe- 
fogadi apa. 

Adoption, jf. ôrokbefogadäs; 
fig. valasztas; — d’une 
opinion, valamely véle- 
mêny elfogadasa. 

Adoreblé adj. imädandi, 
imaädaäsra mélt. 

Adorateur, m4. —trice, f. 
imdd6 ; fig. szerelmes, 82e- 
relo ; imadôno, tisztelôno. 

Adoration, f. imadas; fig. 
tisztelés, tisztelet ; — du 

ape, päpai hôdolat. 

Adorer, v. a. imädni; fig. 
szenvedélyesen  szeretni ; 
8’ —,0.pr.ônmagät imddni. 

Ados, =. (jard.) melegagy. 

Adosser, v. a. hattal tämasz- 
tam (-hoz, -hez, contre 
qch.); s —, v.pr. témasz- 
kodni. 

Adot, »#. (chim.) aczélviz. 

Adouber, v.a. hozza nyulni, 
helyiretenni; (mar.) —un 
vaisseau, hajôt kitataroz- 
ni. [mito eszküz. 

Adouci, m. simasag; si- 

Adoucir, v. a. megédesitni ; 
fig. enyhitni, lecsillapitni, 

nyugtatni; (pein.) vi- 
gälyitani; (mus.) tompi- 
tani; — la voix, hangjat 
mérsékelni; — le chagrin, 
bänatot enyhitni; s —, v. 
pr. édesülni;  enyhülni, 
lecsillapulni; le temps 
s’adoucit, eryhül az ido. 

Adoucissage, m». (peint.) 
nl Lo da Cle 
tékhez). 

Adoucissant, te, adj. lecsil- 
lapité,enyhito ; —,m.eny- 
hitoszer. 

Adoucissement, m. megéde- 
sités ; fig. enyhités; (pein.) 
vigälyitas ; (arch.)horony. 

Adoucisseur, ". tükürpal- 
lérozo. [ros. 

Adoué, ée, adj. (chass.) pd- 

Adragant,m.baktüvismézga. 

Adrasse, f. keleti selyem. 

Adresse, f. felüliras, cztm 
(levélen) ; ajänläs, ajanlé- 
irat; folyamodväny, em- 
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lékirat; ügyesség; — au 
besoin, szükségbeli utal- 
vany ; tours d’—, pl. szem- 
Jényvesztés; bureau d'—, 
utasito hivatal: mettre 
l’ — sur une lettre, a lere- 
let czimmel ellätni; jouer 
un tour d’—, finom csinyt 
elkôvetni. 

Adresser, ». a. utbaigazitni, 
utalni, iränyozni; — la 
parole à qn., valakit meg- 
szôlitni ; — le but, a czélt 
megütni; —,v.n. czélozni, 
irdnyozni ; 8 —, v.pr. va- 
lakihez fordulni; valakit 
megszôlitni ;  iranyozva 
lenni (valakihez, à qn.); 
8’ — mal, fam. felsülni. 

Adrogationt f. ‘rükoefoga- 
das (atyai hatalom «alatt 
nem dl személyeké). 

Adroit, te, adj. ügyes, jära- 
Los, fortélyos. 

Adroitement, adv. ügyesen. 

Adulateur, m. —trice, f. 
hizelkedô ; hizelkedono. 

Adulation, jf. aljas hizelgés. 

Aduler, v. a. aljasan hize- 
legni. 

Adulte, adj. meglett, felser- 
dült; —, m.et f. felser- 
dält; felserdültno. 

Adultérateur, m. (dr.) ka- 
mistitô. 

Adultération, f. hamisitas. 

Adultère, ad}. häzassagtôr6, 
paräzna; fig. hamisitott ; 
—, m. et f. häzassägtüro ; 
hazassagtôrôno ; hazas- 
sägtôrés. 

Adultérer, #. a. hamisitani, 

hamisitani. 

Adultéresse, f. hazassag- 
türono. 

Adultérin, ine, adj. häzas- 
sagtôrés-szülte. 

Aduste, adj. p. uw. (méd.) 
meg qyuladt. 

Adustion, f. (méd.) gyula- 
das, lob. 

Adventice, adj. (jard.) va- 
dul nôüvo; fig. esetleges, 
tôrténetes. [kdramlott. 

Adventif, ive, adj. (jur.) 

Adverbe, m. igehatarozü. 

Adverbial, le, adj. igehutä- 
rozôi. 


Adv 


Adverbialement, ade. ige-| Affaiblissant, te, «dj. gyen- 


hatärozô gyanänt. 


Affa 


it0. 


Adversaire, ». et f. ellenes; | Affaiblissement, m. gyengi- 


ellenesn. 

Adversatif, ive, adj. (gr.) 
ellentétjelz6. 

Adverse, adj. ellenkezo ; 

artie —, ellenpél. 

Adversité, f. viszäly, baj. 

Advertance, J. vin. figyel- 
messèg, fiyyelem. 

Adynamie, jf. (méd.) elerot- 
lenedes. [(a szemen). 

Aegilops, »#. (méd.) drpa 

Aéré, ée, part. et adj. leges, 
leregos, szellôs. 

Aérer, v. a. szellüztetni, ki- 
szelloztetni. 

Aérien, enne, ad}. levegühüz 
tartozd, lég...; ascension 
aérienne, légha)üzäs. 

Aérifère, adj.(anat.) conduit 
—, légcso. 

Aérification, f' (chim.) lég- 
szeszszé-valtozas. 

Aériforme, adj. légnemü. 

Aérographie, f. leégleirat. 

Aérolithe, f. (phys.) legko, 
meteorkô. 

Aérologie, f. légtan. 

Aéromancie, f. légjôslas. 

Aéromel, m. mézharmat. 

Aéromètre, m. légméro. 

Aérométrie, f. legmértan. 

Aéronaute, 2. léghaÿés. 

Aérophobie, f. legiszony. 

Aérostat, m. léghao. 

Aérostateur, v. Aéronaute. 

Aérostation, f. léghajüzas. 

Aérostatique, A éghajô- 
zäsi; ballon —, Zéghajo; 
—, f. lèéghajézästan. 

Aetiologie, f. kéroktan. 

or : ce 

Affabihté, jf. nydjassag, be- 
szédesség. ds Tdes. 

Affable, adj. nydjas, beszé- 

Affablement, adv.nyajasan. 

Affabulation, j. mesében rej- 
l6 tanulsäg. 

Affadir, v. a. izetlenitni, un- 
dort okozni. 

Affadissement, m. undor ; 
— de coeur, énelygés. 

Affaiblir, v. a. gyengitni, 
nl 8’ —, v. pr. el- 

yengülni; engedni, eny- 
hélas alébbhagynt. d 


ie Jogyatkozds, gyengü- 

és. 

Affaire, j. äyy, ügylet, fog- 
lalkodée à oo] < . 
türténet, eset, esemény, vi- 
3zäly, perlekedés, jogügy- 
let; vallalat; ütkôüzet; 
— criminelle, bänüqyy, f0- 
benjüro dolog; — d'hon- 
neur, becsäletbeli dolog'; 
c’est mon —, ez az én dol- 
gom; j'en fais mon —, 
magamra vâllalom; elle 
a ses affaires, havi tisztu- 
lasa van; avoir — à qn., 
ou avec qn.,valakivel dol- 
gänak lenni valamely ügy- 
ben; avoir — de qch., 
valamire szükségének len- 
ni; se tirer d’—, a zavar- 
bôl kibontakozni ; faire —, 
valamely dolgot bevégezni; 
affaires, pl. ügyek, ullam- 
ägyek, Kôüzüqyek, penzü- 
ie M Ada de homme 
d'—, üzér; chargé d’—, 
ügyvivô, ügynôk; faire 
ses —, szükseégét végezni; 
aller à ses —, arnyckszékre 
menni. 

Affairé, éel, adj. elfoglalt, 
foglalatos. 

Affaissement, m. sülyedes; 
Jôldszakadäs; (méd.) el- 
gyengüles. 

Affaisser, v. a. sülyesztent ; 
fig. lenyomni, gyengitni; 
8’ —,®v. pr. sülyedni. 

Affaitage, m». (fauc.) idomi- 
tas. 

Affaitement, #4. (chass.) 
sôlyomidomitäs mestersège. 

Affaiter, v. a. (fauc.) 1do- 
mitni; (tan.) — des peaux, 
bôrôket csävalni. 

Affaiteur, "”. s6lyomidomité. 

Affaler, v. a. (mar.) «a kôte- 
leket vagy vitorläkat le- 
eresztent; s'—, v. pr. le- 
ereszkedni. 

Affamé, ée, ad). kiéhezett, 
éhes ; fig. kivancsi, nagyon 
vagy6 (valamire, de qch.); 
szuk, feszes. 

Affamer, v. a. kieheztetni ; 
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| 


Atffé 


koplaltatni; (taill.) na- 
yon szükre csinalni. 

Afféagement, m#”. paraszt- 
birtok hübérüladasa. 

Afféager, ». a. parasztbirto- 
kat hübérül adni. 

Affectation, J. tettetés; fig. 
türekvés; (dr.) utalvanyo- 
zas valamely birtokra ; 
elzuilogositüs ; (méd.) szen- 
vedes, ba]. 

Atïecter, », a. elosceretettel 
viseltetni valami irant, 
tôrekedni; szinleni vala- 
mit, magt tettetni; szen- 
telni, rüszänni (valamire, 
à qch., pour qch.); elza- 
logositni; (méd.) megtä- 
madni, megrohanni; meg- 
inditni,  elérzékenyitni ; 
cela affecte la poitrine, 
ez megtämadja a mellet ; 
il affect de paraître sa- 
vant, tudosnak akar tar- 
tatni; ètre affecté à qch., 
valamihez kedrének lenni ; 
être affecté de qch., vala- 
mibe keveredett lennt; el- 
érzékenyülrve lenni: S—, 
v. pr. szivére vennti; bu- 
sulni. 

Affectif, ive. «dy.szivrehato. 

Affection, f. benyomds; ér- 
zelem, indulat; hajlam, 76- 
indulat ; buzgalom; (méd.) 
roham, baj; — vaporeuse 
hystérique, m#hbaj; pren- 
dre qn. en —, valakit 
megszeretni ; porter de l — 
à qn., valaki iränt 76 in- 
dulattal lenni. 

Affectionné, ée, part. et adj. 
hajlandé, Scharata. kész, 
kôteles. 

Affectionner, v. a. hajlam- 
mal lenni valamihez; — 
qch., valami mellett buz- 
gôlkodni; s'—, v. pr. (à 
qch.) valamit megszeret- 
ni; 8 — à qn., valakiiraänt 
îigen J6 indulattal visel- 
tetni, valakihez nagyon 
ragaszkodni. 

A ffectueusement, adv. sziv- 
rehatélag, meginditilag. 
Affectueux, euse, ad). szives, 

érzekeny, meginditô. 

Afférence, f.(jur.)jôredelem. 


AfFé 


Aff 


Affr 


Afférent, te, adj. (jur.) &ll6, 


illendo, järulo. 

Affermer, v. a. bérelni, ki- 
bérelni. 

Affermir, v. «. megerôsitni ; 
fig. erositni; megerOsttni ; 
s’—, v. pr. meger0südni, 
megszilärdulni. 

Affermissement, m.negerô- 
sités; fig. megszilärdulés, 
megszilarditas. 

Afféron, m. (pass.) f#z0hegy. 

Affété, ée, adj. erôtetett, 
tettetett. 

Afféterie, f. tettetés. 

Affettuoso, ad. (mus.) &ki- 
fejezéssel, érzéssel, indi- 
tolag. 

su f ne 

Affiche, jf. raglap, ragaszi- 
väny; (pCh.) hélérid ; —de 
comédie, szinlap ; affiches, 
pl. heti lap. 

Afficher, v. a. fôlszegezni, 
fôlragasitani; fig. küzzé 
tenni, kihirdetni; szemlére 
kitenni; — sa honte, yya- 
läzatossdgät  fôlfedezni ; 
s'—, v. pr. magät kÜzszem- 
lének kitenni; s — pour... 

dt (-nak, -nek) kiadni. 

Afficheur, m. czédulakisze- 

ez6, ner rat 

|] 


Affidé, ée, . bizalmas 
meghitt; —, m. —ée, f. 
meghitt. 


Affiler, v a. küszürülni; 
sodronyt készitni; avoir 
la langue bien affilée, 76 
kereplojének lenni, érteni 
a beszédhez. 

Affiliation, m. szüvetkezés, 
barätiszôvetsey,befogadas 
(szerzetbe stb.). 

Affilier, v. «. térsasägba be- 


fogadni; #—, v. pr. ma- 
gai befogadtatni, csatla- 
ozni (-hoz, -hez). 


Affiloir, m. (parch.) kis ha- 
rap6fogô, csipesz; fenk6. 

A ffinage, m. finomitds ; lisz- 
titas ; küszôrülés, csiszolas, 
pallérozäs kürülvägas(pa- 
pirosé); — des épingles, 
tühegyesites. 

Atfinement, v. Aftinage. 

Affiner, v. a. finomitni ; tisz- 
titni,megtisztitni; kihegye- 


sileni; similant; —, 0. n. 
le temps affine, az idô ki- 
tisztul; 8 —,v. pr. ne 
muini; fig.miveltebbe lenni. 
Affinerie, f. kqjta ; sodrony- 
hüzô muhely, sodronyma- 
lom; — de sucre, czukor- 


Jinomito. 

Affineur, 7. tiszlitü, üzo, 
sodronyhuüz;  kolompär, 
ddogos. 


Affinité, j: rokonsäg, s6gor- 
sg ; fig. küzüsség ; — spi- 
rituelle, £omasag. 

Affinoir,m.finomitô-gereben. 

Affiquet, m. bojt, rojt, szem 
(harisnyän);  affiquets, 
pl. fam. hit v. üres pompa. 

Affirmatif, ive, ad}. igenlô. 

Affirmation. f.igenlés ; (dr.) 
esküvel megerositett vallo- 
mas. 

Affirmative, jf. igenlo véle- 
mény; prendre l’—, igen- 
lent. 

Affirmativement, adv. igen- 
loleg ; megengedhetôleg. 
Affirmer, v. a. 19enleni, meg- 
erôsitni; (dr.) esküvessel 

dllitani. 

Affixe, ad).(gr.) mot —,oda- 
ragasztott 820. 

Affleurer, v. a. (arch.) zs1- 
nôoregyenesséqive lenni. 
Afflictif, ive, adj. (jur.) 
peine afflictive, testè bün- 

tetes. 

Affliction, f. szomorusag, 
bu; afflictions, pl. baleset ; 
sztvfajdalom. 

ne ée, adj. büs; szen- 
ved0. [rité. 


Affligeant, te, ad}. s20m0- 
Affliger, ». a. szomoritni, 
megszomorint; s —, 0. pr 
büsulni (valamin, de qch.). 
Affluence, jf. üsszefolyds; 
fig. üsszeseregles, toduläs ; 
(méd.) tolulas. 
Affluent, te, ady. befolyd, 
bele üml6 (folyékrül) ; —, 
à he torkolat. | 
uer, v. n. Üsszefolyni, 
ümleni ; fig. oda ne 
Affolé, ée, ad). szenvedélye- 
je kedvel6. : 
oler, v. a. fam. p. u. bo- 
londdd tenni ; cs D. ne 
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szenvedélyesen  elfogulra 

lenni. : 
Afforage, m. czegérad, ital- 

add Lhozni. 


Aftorer, v. a. vin. boradôt be- 

Affouage, m. faizigjog; ki- 
vatallal üsszekôtôtt fu- 
illeték. 

Affouagement, on. tizhelyek 
dsszeszamitusa. 

Affourche, f. nt, ancre 
d’'—, kétägu horgony. * 

Affourcher, +. m. (mar.) 
keétägu horgonyt kivetni, 
villaforman kirovatkolni. 

Affourragement, m. etetés, 
abrakolas. 

Affourrager, v. «a. takar- 
mänyt, abrakot kiszolgäl- 
tatni, etetni. 

Affraîcher, v. a. (mar.) kelet- 


kezné (szélrôl). 
Affranchi, ie, ad). fülszaba- 
ditott, megszabaditott, sza- 


bad; —,m.fülszabaditott, 
szabadon bocsatott. 

Affranchir , v. a. fôlszaba- 
ditni, szabaddi tenni ; bér- 
mentesitni (levelet); 3 —, 
v. pr. magdlt szabadda 
tenni. 

Affranchissement, + Me 
szabaditäs, megszabaditds; 
bérmentesités (levélé). 

Affre, f. ÿedseg, rémülés; 
affres de la mort, haläl 
rémei. [hkqôteher. 

Affrétement, #.megrakodds; 

Affréter, o. a. megterhelni, 
megrakni. [szallité. 

Affréteur, #7. fuvaroztaté, 

Affreusement, adv. rettene- 
tesen, rémitoleg. 

Affreux,euse, ad}. rettenetes, 
rémitô. 

Affriander, v. «. nyalänkkà 
tenni, elkenyezteini; fig. 
csalogatni, magähoz édes- 

etni. 

Affricher, v. a. ef n. ugarban 
hevertetni ; ugarban khe- 
vernt. 

Affrioler, v. «. fam. nyalänk- 
sdgokhoz szoktatni; csa- 
logaini,magähoz édesgetni. 

Affriter, v. a. (cuis.) vayal 
kikenni v. megkenni. 

Affront, m. gyalazat; rece- 


Afir 


Aga 


Agn 


voir un —, meggyalaz- 
tatni. 

Affrontailles, f. pl. fan. csa- 

- lärdsäg, csalas. 

Affrontation, f. (dr.) szem- 
besités. 

Affronter, ». a. duczolni; 
durvaän megbäntaniv.meg- 
sérteni; (dr.) szembesitni. 

Affronterie, f. szemtelen csa- 
las. [csalo. 

Affronteur, M". szemtelen 

Affublement, m. beburkolas. 

Aftubler, ». a. beburkolni; 
s'—, v. pr. beburkolédzni 
(valamibe, de qch.). 

Affusion, f. (méd.) felôntet. 

Affût, m. dgyutalp; puska- 
ägy; (chass.) des; — de 
scle, fürészfa, furésenyél ; 
fig. être à l’—,lesben dllani. 

Affûtage, m. (art.) felmoz- 
donyzäs; dgytigaritas; mu- 
8207 ; Cr Jfelkôtés(ka- 
lapszélé). 

Affûter, v. a. (art.) fôlmoz- 
donyozni;  igazitni (az 

_âgyüt); élesitni; — un 
crayon, rajzônt hegyesitni, 
meghegyezni. 

Afin de, afin que,conj. hogy, 
miatt, —ért, végett. 

Afistoler, v. a. fam. aprôsa- 
gokkal diszitni. 

Agaçant, te, adj. ingerked6, 
ingerlé. 

Agace, f. szarka. 

Agacement, m. fogväsulas ; 
ideg-inger. 

Agacer, v. a. elväsitni (fo- 
gat); fig. ingerkedni; 8 —, 
©. pr. enyelegni, tréfalédni. 

Agacerie, .kaczér édesgetés, 
csalogatas; enyelgés. 

Agacin, m. tyükszem. 

Agaillardir, v. a. vm. vida- 
mitni. 

Agalloche, m. sasfa. 

Agami, m.korgaly, hasszavu 
korgo. 

Aganter, v. à. p. u. (mar.) 
leereszteni (vitorläkat). 
gapes, f. pl. az elso keresz- 
tények szent vacsordja. 

Agarencier, m. vadrézsaté. 

Agaric, m.galôcza, tiszafa- 
gomba; — de chêne, cser- 
Jfataplo. 


Agate, f. agatk. 

Agatis, #. (jur.) baromkär- 
vallas. 

Agatisé, ée, ad). agdtnemi. 

Agave, f. amerikai agave. 

Age, m. kor; idokor ; bas —, 

yermekkor; moyen —-, 

üzépkor; — d'or, arary- 
kor ; — décrépit, aggkor ; 
quel — avez-vous ? £egyed 
hany éves ? être entre deux 
âges, kôzépkorunak lenni ; 
être d’un certain —, ifju- 
sägan tül lenni; être sur 

_l—, dregszeni. 

Agé, ée, «dj. üreg, koros; 
(jur.) teljeskoru, tôrvé- 
nyeskoru. 

Agence, f. üigynükség, üyy- 
vivoség. 

Agencement, m. ügyes elren- 
dezés ; (pein.) csoportozds, 
csoportositas. 

Agencer, v. a. fam. csinosan 
elrendezni, kicsinositni ; 
s’—,0.pr. magaät ékesgetni. 

Agenda, m. szerkünyr, napl, 
irôtabla. [delni. 

s'Agenouiller, v. pr. letér- 

Agenouilloir, ”. terdvdnkos. 

Agent, m. hatéer6 ; ügynôk, 
NL HAS tisztviselô ; — de 
change, vältéalkusz, al- 
kusz, hajhäsz. 

Agérate, m. kerti balzsam. 

Agglomération, f. halmozas, 
halmozat. 

Agglomérer, ».a. halmozni ; 
8'—, ©. pr. Üsszegyülni, 
ôsszegüngyôlédni. 

Agglutinant, te, Agglutina- 
tif, ive, adj. behegeszto. 

Agglutination, f: (chir) be- 

egedés. 


pt be 
Agglutiner, ». a. (chir.) be- 


hegeszteni. 
Aggravant, te, adj. nehezité, 
megterhelô. 

Aggrave, 9m. sulyosbitott 
egyhäzi dtokfenyegetôzés. 
Aggraver, v.a. megnehezitni, 
sulyosbitni; 8'—, v. pr. 

sulyosbulni. 

Aggrégat, v. Agrégat. 
Agile, adj. fürge, forgott, 
ügyes. 
Agilement, 
gyorsan. 


adv. fürgén, 
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Agilité, jf. gyorsasäg, fürge- 
ség. [(rdfizetés. 
Agio, 2. felpénz, tulfolyam, 
Agiographe,t.Hagiographe. 
Agiotage, mn. tozsdeuzsora ; 
részveényüzlet, 

Agioter, +. n. valtékkal vagy 
ällampapirokkal  uzsorat 
uznt. 

Agioteur, m. t0zsdeuzsords. 

Agir, v. a. cselekedni, tenni, 
hatni (valamire, sur qch.); 
— contre qn., valaki ellen 
hatni; —en homme d’hon- 
neur, becsületes emberként 
cselekedni; 8’—, v. imp. et 
pr. il s'agit, akôrül forog 
a dolog, arrél van a 8%; 
il s’agit de savoir, szük- 
sèges tudni v. megtudni. 

Agissant, te, adj. tevékeny; 
(méd.) hataäsos. 

Agitable, «dy. mozgékony. 

Agitateur, #». izgato. 

Agitation, f. élénk v. erôs 
mozgas,rendités,rendülés; 
fig. meginduläs, izgatott- 
sag, forrongäs. 

Agiter, v. a. ingatni, meg- 
renditni ; fig. nyugtalanit- 
ni, fôlizgatni; — en soi 
même, meggondolni, meg- 
fontolni; — une question, 
valamely kérdést szônyegre 
hozni; cela lui agite 
l'esprit, ez forog fejében ; 
S'—, v. pr. inJAN; 
nyugtalankodni. 

Aguat, m. (jur.) aparokon, 
apai rokon. 

Agnation, f. rokonsäg, apai 
rokonsdg. [sagi. 

Agnatique, ad. aparokon- 

Agneau, ”. béräny; de l'—, 
bäränyhüs ; — pascal, huüs- 
véti bärany. 

Agneler , v. «. bäränyozni, 
(bäränyt) elleni. 

Agnelet, m.(poët.) baränyka. 

Rss adj. f. laine —, 

dränygyapju. 

de à pl. bäränyb6ô- 
rôk ; elsô nyireté bärany- 

apju. 

nes À fam. &rtatlan, ta- 
paszt'ilatlan leänyok. 

Agnus, m. — dei, szent ké- 
pecske ; — castus, s24zfa. 


# 


Ago 


Agr 


Aig 


Agonie, f. (méd.) végvonag- 
äs, PEN OE dE 

Agonir, v.n. gorombasägok- 
kal halmozni. 

Agoniser, v. n. haldoklani. 

Agonothète, m. viadalbiro 
(a régieknél). 

Agrafe, m. horog, kampô ; 

oglär, kapocs ; fül (kosa- 
ron); (arch.) kapocs. 

Agrafer, v. a. beakasztani, 

ehorgolni, bekapcsolni. 

Agraire, «dy. loi —, telek- 
lürveny. 

Agrandir, o. a. nagyitni, ki- 
tägitni; fig. feljebb emelni, 
perte ÿ S—, v. pr. 
nagyobbodni; fig. emel- 
Pres 

Agrandissement, mm. n«a- 
gyobbitäs, nagyobbulas ; 
fig. ndvekedés. 

Agréable, adj. kellemes; fig. 
szives, nydjas; Avoir pour 
—, helyeselni. 

Agréablement, «dv. kelle- 
mesen. 

Agréé, m. keresledelmi tôr- 
vényszéki ügyvéd. 

Agréer, v. «a. kedresen v. 
kedvezôleg fogadni, j6- 
vdhagynt,  meyengedni ; 
(mar.) fôlszerelni; —, v. 
ne. lelszeni, inyére lenni. 

Agréeur, m. (mar.) -hajés- 
mester, kütélmester. 

Agrégat, m. halmaz. 

Agrégation, f. folvétel vayy 
befogadas valumely térsa- 
sägba; (phys.) halmozi- 
das. [halmaz. 

Agrégé, m.rendkivilitanité; 

Agréger, v.n. bevenni vagy 
befogadni valamely türsa- 
sagba; felhalmozni. 

Agrément, m. kellemesség, 

ellem; jüvéhagyds,helyes- 
lés; (mus.) czifrdzat; a- 
gréments, pl. can 
czifrasägok (ruhän), bo- 
rilas, sujtas, szegélyzet ; 
hajfürtôk (homlokon). 

Agrener, ». a. (mar.) kiszi- 
vatytynzni. 

Agrès, m. pl. (mar.) kôtélzet, 
hajokôtelek. | 
Agresseur, m. tämadé, meg- 

tamadi. 


Agressif, ive, adj. tämad, 
megtämadé. 

Agression, f. megtämadas, 
megrohands. 

Agreste, adj. mezei : vetetlen, 
müveletlen, parlag; pa- 
rasztos; fanyar. 

Agricole, ad. füldmivel6, 
szantôveto; produit —, 
J6ldtermény. | 

Agriculteur, ». füldmivelo, 
szäntoveto. 

Agriculture, f. foldmiveles, 
foldészet. [senyny. 

Agrie, f. (méd.) sümôür, bôr- 

Agrier, "»m. Agrière, f. füld- 
bér 


s'Agrifier, v. pr. kôürmeivel 


belé kapaszkodni. 
Agrimensation, jf. (jur. 
Jüldmérés. [méro. 


Agrimenseur, m.(jur.) fold- 

Agriministe, m. et f. butor- 
diszito ; piperészno. 

Agrimonoïde, jf. bojtor pär- 
lo. [neme. 

Agriote, jf. vadcseresnye 

Agripper, v.«. fam. elkap- 
kodni. 

Agrolle, f. fekete varju. 

Agronome, m. mezei qazda, 
Jôldész, fôldmivel6. 

Agronomie, f. foldészet, qaz- 
daszat. 

Agropile, ».zergegoly6. 
Agrouper, ©. &. (pein.) cso- 
portozni, csoportositni. 

Agrunelle, f. vadszilvafu. 

Aguerri, ie, part. et adj. had- 
hoz szokott, edzett. 

Aguerrir, v. «. hadhoz szok- 
tatni, tanitani (valamire, 
à qch.); 8 —, ®. pr. kadhoz 
8zokni; edzodm. 

Aguets, 7”. pl. les, leshely; 
êtreaux—, seteniraux—, 
lesben allani; se mettre 
aux —, leselkedni. 

Aguimper, v. Guimper. 

Agul, m. lo‘hermanna. 

Ah! int. o! oh! ah! ejnye! 

Ahan, m. fam. nehéz munka. 

Ahaner, ». n. fam. bajlakod- 
ni, bajlodni. 

Aheurté, ée, part. et adj. 
makacs. 

Aheurtement, m. makacssag. 

s'Aheurter, v. pr. makacsul 
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ARR (valamihez, à 
ch.). 


q 

Ahi! ent. ah,oh,jaj! 

Aburi, ie, adj. megrémült, 
megdübbent, elhült (vala- 
min). [benteni. 

Aburir, v. a. fam. meydüb- 

Aï, m. lajhär. 

Aide, m. et f. segito, segéd:; 
—decamp,tabornoksegéd; 
— major, ezredi segéd; 
— de cuisine, seyédsza- 
käcs; — à maçon, nap- 
sz4mos. 

Aide, f. segitség, segedelem, 
tämogatus ; segédn ; fôk- 
egyhaz ; à l’—, segitség ! 
seyedelmével ; crier à l—, 
seyitség utän kialtani; 
aides, pl. italadé ; segéd- 
pénz. 

Aideau, #. (charp.) dszokfa, 
polcz (mit alätesinek). 

Aider, vw. « et n. següni, 

gyamolitni(valakit,à qn.); 

segitséqül lenni (valakinek 
valamiben, qn. à qch.); 

— qn. de qch., valakinek 

valamiben segitséqül lenni; 

Dieu aidant, /sten sege- 

delmével; $ —, v. pr. egy- 

masnak segitséqül lenni ; 

s' — de qch., valamivel él- 

ni, valumit hasznalni. 

Aïe, ênt. «h! jaj! 


+ 


Aïeul, m. nagyapa; les 
ateuls, nagyszülék; les 


aïeux, elodük. 

Aïeule, f. nagyanya, 6sanya. 

Aigade, v. Aiguade. 

Aigail,m”. Aigaille, f. reggeli 

armat. 

Aigayer, v. «à. Gblitni. 

Aigle, m.sas; — doré, sdrga 
sôlyom; — des Alpes, or- 
valy, szakällas keselyü ; 
(chim.) — céleste, szala- 
mia; crier comme un —, 
teli torokbôl kialtozni ; 
avoir des yeux d’—, sas- 
szemünek lenni; —, f.(b1.) 
sas; — impériale, biro- 
dalmi v. csasréri sas. 

Aigletin, v. Aigrefin. 

Aiglon, m. susfr. 

Aigre, adj. savanyu, csipôs ; 
merev, tôrôs (fémekrol) ; 
fig. csôkünôs, makacs, ko- 


Aig 


Aig 


Air 


mor; Voix —, éles hang; 
du lait —, aludttej; —, 
m. savanyusag; sav; le 
vin tire sur l’—, « bor 
eczetesedni kezd. 
Aigre-doux, douce, adj. sa- 
vanyédes. 
Aïigretin, 9. pee neme ; 
am. ravaszdi. 
Aigrelet, ette, adj. savanyrs. 
Aigrement, adr. fig. kese- 
rün, csiposen. 
Aigremoine, f. part. 
Aigret, ette, «dj. eavanyus, 
F cellemes ie si 
igrette, f. fejer gém; kô- 
ceaqforgô 4 (bot) bôbita ; 
(jard.) séska; — lumi- 
neuse, villanyszikra. 
Aigretté, ée, adj. (bot.) 
sz4rnyas. 
Aigreur, f. sarvanyusäg; 
merevség, türôssëég (féme- 
ké); fig. keserüség ; (méd.) 
aigreurs, pl. gyomorsar. 
Aïgrir, ?. «a. savanyitni; 
merervé tenni(fémekrôl); 
elkeseritni,  felboszszan- 
tani; — la pâte, megkova- 
szolni a tésztat; s'—, pe 
megsaranyulni; fig. elke- 
seredni, boszankodni. 
Aigu, uë, adj. hegyes, éles ; 
fig. athaté, eros, Juda 
mas; accent —, éles ékjel. 
Aïguade, f. (mar.) édesriz- 
kcszlet ; faire —, fris vizet 
renni (be a hajôba). 
Aiguail, ». Aigail. 
Aiguayer, v. Aïgayer. 
Aigue-marine, /. édle, ten- 
gerik6. 
Aiguière, f. vizes kanta, ôn- 
tiz6kanna, tbrik. 
Aiguiérée, f. vizes kantäval 
tele. 
Aiguillade, f. ôsztôke. 
Aiguille, f. t#, varrôti; 
carcztt ; pr to- 
ronytet6 ; nyelv (mérle PA 
(charp.) hidoslop , dé, ’- 
ardoise,palaveszsz6 ; — de 
tête, hajtü; — d'essai, 
kémletä ; —d'emballeur, 
mälhatü; — de chariot, 
nyujtô, saroglya; — à tri- 
coter, kôütôtä; — à lacer, 
füzôtü ; — nimantée, de- 


tu, mâgnesti; — à sar- 
cir les bas, ô/tôgetôtu; de 
fil en —, mind egy sz4lig, 
sor 8zerint,sorban ; dispu- 
ter sur la pointe d’une —, 
csekélység miatt vitatkozni. 

Aiguillé, ée, adj. téalaku, 
tüuded. [hoz). 

Aiguillée, f. fonal (varrds- 

Aïiguiller, ©. a. Go a 

alyogot levenni (valaki 
szemérôl). 

Aiguilleter, &. à. befuzni. 

Aiguilletier, m. füzocsinalé. 

Aiguillette, f. fuzoszalag, 
dinon (mil) vall- 
bojtocska ; fam.nouerl'—, 
Juzni, befüzni; lâcher! —, 
szükségét végezni. 

Aiguillier, m. tütok; trs, 
tücsinälo. 

Aiguillière, #. Aiguillère. 

Aiguillon, 1. ôsztôke; fig. 
dsziôn. 

Aiguillonner, +. «a. ôsztü- 

célni ; fig. üsztôndzni, ser- 
kenteni. 

Aiguisement, mm. élesités, 
Legyezés, meghegyezés. 
Aiguiser, +. a. küszürülni, 
meghegyezni; (écon.) ka- 
lqtaln, élesre verni; — 
l'appétit, éfragyat ger- 

esztent. 

Aiguiseur, 1. kôszôrüs. 

Ail, ». (pl. aulx) foghagy- 
ma ; gousse d’—, foghagy- 
magerezd; — d'ours, vad 
foghagymu ; — joncoide, 
metélohagyma. 

Aile, f. szarny; fig. 6ta- 
lom; melléképület, szarny; 
(jard.) mellekszar ; — du 
nez,orrczimpa,orTr8zarny; 
battre de l'—, nagynehe- 
zen haladni, rosz allapot- 
ban lenni; rogner les ails 
à qn., valakinek szdrnydt 
szegni, valakit korlätozni; 
baisser ses ailes, csigged- 
ni, elcsüggedni. 

Aiïlé, ée, ad}. szérnyas, szàr- 
nyazott. 

Aileron, "”. szérnyhegy; 
para, usz0ny, U320824TNy, 
halszérny; lapätfog (ma- 


lomkereken) ; (fort.) olda- | À 


lék, s2ärnyék. 
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Aiïlette, m. (cord.) feltäk. 
Aillade, f. foghagymäs le. 
Ailler, m. furhalo. 

Ailleurs, adv. mäshol, müs- 
felé; d'—, maäshonnan; 
azonkivül; par —, egyéb- 
ünnen. [mélté. 

Aimable, adj. szeretetre- 

Aimant, m. delej, mägnes. 

Aimant, te, ad).s#ves,nydjas. 

Aimanter, v. a. delejezni. 

Aimantin, ine, ad). delejes, 
maägnesi. 

Aimer, ©. «a. szeretni; — 
mieux, Jobban szeretni, 
inkabb szeretni; se faire 
— de qn., magät valaki- 
vel megszerettetni; — à 
jouer, Jdtszani szeretni; 
8 —, v.pr. magat szerelni; 
s’— dans un lieu, ürômest 
valahollenniv.tartézkodni. 

Ainard, ". reczeszalag. 

Aine, f. vékony, lägyek, sze- 
méremgäl. 

Aîné, ée, adj. elsoszülôtt ; 
dregebb; il est mon — de 
cinq ans, 6 ôt évrel üre- 
gebb nälamnal. 

Aïnesse, f. elsoszülôttscg. 

Ainsi, ado. igy, 1ly modon; 
tehdt, kôvetkezôleg; —, 
conJ.ugy, épen ügy ; — QUE, 
épen ügy mint; — soit-il, 
ugy leger, Amen ! | 

Air, m. lég, levegô, sazél ; 
tekintet, mim, arczjäték ; 
magatartäs, tllem; ének, 
dallam;  hasonlatossag ; 
en plein —, szabad ég 
alatt; parler en l’—, hidba 
vesztegetnt a sz6t; tirer en 
l'—, léget verdesni, üssze- 
vissza beszélni; avoir l' — 
d'un fripon, gazembert 
mutatni; avoir | — triste, 
szomoru tekintetünek lenni; 
battre l’—, hiaba türeked- 
ni; prendrel’—, fris leve- 
gôt sztni; prendre des airs, 
se donner des airs, #rat 
Jdtszani vagy mutatni ; 
avoir l’— fâché, haragos- 
nak latszani ; se donner de 
l’—,szabad levegôremenni. 

Aïrage, m. (min.) léghuzam. 

irain, m. ércz; harang- 

vegy; d'—, érczbôl val, 


re mm mm + 0 


Air Ajo 
ércz...; fig. kemény, tr- 
galmatlan. 

Aire, J. szérü, cseploszérü; 
terälet; napudvar ; fészek, 
mnadardsztanya; — d'un 
bâtiment, épitohely. 

Airée, A szérü, mely tele van 
kévekkel. 

Airelle, f. dfonya; afonya- 
bokor; — rouge, veres 


Ajourné, m. idézett. 
Ajournement, m. idézés; el- 
napolds ; — personnel, 
nyilvänos idézes. 
Ajourner, v. a. idézni; elna- 
polni; —personnellement, 
hirdetvényileg idézni. 
Ajoutage,m.(fond.)vegyitek. 
Ajouter, v. a. hozzà tennt; 
— foi à qch., valamit el- 


afonya. | hinni. | 
Airer, v. a. (chass.) fészkel-| Ajoutoir, v. A jutage. 
ni, fészket rakni. Ajoux, pl. sodronyhiz6-pad. 


Ais, 7%. deszka, padl ; (chir.) 
csontküllo ; d’—, deszkabol 
val, deszka ...; — de car- 
ton, vastag täblapapiros ; 
(rel.) — à rogner, met- 
szôdeszka; (imp.) — à 
tremper, nyomdeszka. 

Aisance, j. konnyüség, fesz- 
telen magatartds; moztér, 
hatäskôr; kényelem, jôlét ; 
cabinet d’—, les aisances, 
drnyékszek; aisances d’une 
maison, valamely haz tér- 
helye. 

Aisceau, #. Aisseau. 

Aise, f. ürôm; kényelem ; 
Jôlét; à 1° —, Kényelmesen ; 
aimer ses aises, « kenyel- 
met szeretni; être a son —, 
lenni, miboôl élnie; vivre 
à son —, kényelinesen élni. 

Aise, adj. vidäm, jokedrü, 
elégült. 

Aisé, ée, ad}. künnyü, feszte- 
len, kényelmes ; tehetôs, J6- 
môdu; esprit —, J6 ész, 
fogékony elme; taille aisée, 
karcst termet. 

Aisement, m. drnyékezék. 

Aisément, adv. künynyen, 
kényelmesen. 

Aissaugue, m. pendelhäls. 

Aisseau, mn. 8zelmény,zsindel; 
bodnärkes. . 

Aisselier, ”. (charp.) gyäém- 

a, abroncsfa. RSA. 

Aiïsselière, f. (tonn.) hord6- 

Aisselle, f. hénalj, hénaljür. 

Aissette, f. v. Aisseau. 

Aisson, m. (mar.) kis négy- 
dqu horgony. 

Aitiologie, v. Étiologie. 

Ajonc, m. magyal. 

Ajouré, ée, adj. (bl.) dtlyug- 
gatott. 


Ajustage, ». (mon.) sélegyi- 
tes. 

Ajustement,m. igazitus,säly- 
egyités; szerzôdés, egyezes; 
ôltôzet. 

Ajuster, &. a. igazitni, fel- 
ruhazni, elrendezni, sily- 
egyitni ; diszitni; kiegyen- 
litni, kibékitni; idonutni, 
betanitni (lovat); on l'a 
bien ajusté, #2egadtak ne- 
ki; — un différent, vala- 
mely villongaäst kiegyen- 
litni; — une montre, érat 
megigazitni; — une per- 
drix, fugolyra czélozni ; 
—, v.n. Czélozni (-ra, -re), 

Jegyvertszegezni(-ra,-re); 

8’ —, 1. pr. hozzä Készülni ; 
egymast meyértent, egyet- 
értent ; S’— au temps, az 
id6hüz alkalmazkodni. 

Ajusteur, m. sélyegyito. 

Ajustoir, #. iyazito-mérleg. 

Ajutage, m.szoükokuüt-ék,s7ü- 
kôküt-rakvany. 

Alacrité, f. vidorsag, fürge- 
sëg. [alaku. 

Alaire, adj. (anat.) szérny- 

Alambic, 1. lombik; fig. 
passer à l’—, szorosan 
megvizsgaälnt. 

Alambiqué, ée, part. et ad]. 
fig. keresett,meszsziroôlvett. 

Alambiquer, +. a. lepärolni, 
leparlatni, lombikolni; fig. 
elmét Jürasztani; 8 —, v. 

. fejét tôrni (valamin). 

Alan, m. szelindek. 

Alarguer, v.n. (mar.) tenger- 
re bocsätkozni. 

Alarmant, te, adj. lérmäz6, 


7490. ; 
Alarme, f. ldrma, zenebona, 
megzavarodaäs ; poste d'—, 
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Alc 


zajtér,riatér ; donner l'—, 
zajt ülni, riadôt verni; 
sonner l’—, riadôt füni; 
prendre l'—, megzava- 
rodni. 
Alarmer, v. a. nyugtalanitni; 
S'—, 0. pr. aggôdni, megi- 
edni. 
armiste, 21. lärmazo. 
Alaterne, m. sziklai sz6dok- 
a, kislevelü szilfa. 
Albâtre, m. alabastrom. 
Albe, ». Able. 
Alberge, f. 6szibaraczkneme. 
Albergeage, Albergement, 
m. Orôkôs haszonbérles, 
drôk bérlet. 
Alberger, r. a. vm. ürükôx 
haszonbérbe adni. 
Albergier, m. 6szibaraczfa 
nee. [ber (hal). 
Albicore,bn. makartin,skom- 
Albinos, "”. fehér mr. 
Albion, Jj. (poét.) Angol- 
or8zaq. 
Albornos, #. a maltai lova- 
gok kôüpenye. 
Albran, m. vadrucza-fi. 
Albréné, ée, adj. fig. être 
tout —, oda lenni. 
Albréner, ©. n. vadrucza- 
fiakat vadäszni. 
ee J. (méd.) szemho 
maly. 
Albule, f. »6zsahal neme. 
Album, m. emlékkônyv; — 
des peintres, vazlatkônyr. 
Albumine, f. (chim.) feher- 
nye. [nyetartalmu. 
Albumineux,euse,ad;.fehér- 
Alburne, ». Alcyon. 
Alca, f. karakatna, magel- 
läni rôptelen. [ban. 
Alcade, m. birô spanyolhon- 
Alcaest, Alcahest, m. (alch.) 
kôzoldüszer. 
Alcalescence, /. (chim.) ro- 
haszté erjedes. [lugsô. 
Alcali, m. (chim.) égvény, 
Alcaligène, adj. (chim.) ég- 
vényitô. [ligsôs. 
Alcalin, ine, ad). égvényes, 
Alcaliser, ». a. (chim.) ég- 


vényitni. [vizahôlyag. 
Alcanna, f. Far alcanna ; 
Alcannette, j. (bot.) festô- 
atraczél. 


Alcé, m. Jävorszarvas. 


Ale 


Alcée, f. 6szi rézsa; -— rose, 
malyvarézsa. 

Alchimie, f. aranykémlet. 

Alchimille, f. (bot.) orosz- 
lantalp. 

Alchiminier, m.nasepolyafa. 

Alchimique, «dj. aranykem- 
let. 

Alchimiste, m. aranykémlo. 

Alcohol, m. (chhn.) lung. 

Alcoholique, «dj. (chim.) 
langtartalmu. 

Alcoholiser, o. a. (chim.) 
langitani. 

Alcoran, m. alkorün, koran. 

Alcornoque, jf. duyaszceser. 

Alcove. jf. vakszoba. 

Alcyon, m. jégmadür. 

Alcyonien. «dj. jours al- 
cyoniens, pl, tengercsünd. 

Alderman, ». «lderman. 

Aléatoire, ad). türténetes, 
esetleges; contrat —, szer- 
zodes bizonytalan dolog 

eletf. 

Alebrenne, JF. saulamandra, 
tuzgyik, gôte. 

Alectrides, m. pl. baron, 
hazi majorsäg.  [vidam. 

Alègre, ad).fam.fürye,vidor, 

Alègrement, «dr. p. u. vido- 
rul, jékedrüleg. 

Alégresse, f. vidorsäg, für- 
geség, vidämsäy. 

Alembie, #. Alambic. 

Aléne. ». arr. 

Aléné,ée, «d.(bot.) dralaku. 

Alénier. m. urrkeszito, àrr- 
kovacs. 

Alénois, m. kerti 2sa2sa. 
Alentour (à l’entour), «dv. 
kôürüskürül ; d'—, kôrül. 
Alentours, m. pl. kôrülfekvô 

vidék, kürnyék. 

Alerte, adj. vidor, eleven, 
éber; —, adv. (mil) vi- 
gyazz! —, f. veletlen lar- 
ma, tüzz0), tüzria; ijedség. 

Aléser, v. a. kifurni; kike- 
rekitni es pallérozni. 

Alésoir, m. jfürumuszer: 
puskafüro. 

Alésure, f. férohulladek. 

Alevin. Alevinage, 7. hali- 
vadék, haltojas. 

Aleviner, v.«.haltojassal el- 
lätni, halivadékkal meg- 
rakni. 


Ale 


All 


Alevinier, m. halivadék-t6. 

Alexandrin, «dj.(pros.) vers 
—, alexandrin,sandorvers. 

Alexien, m.Agostonszerzetes. 

Alexipharmaque, «l).(méd) 
méreqü2z0 ; —, m. ellenmé- 
reg. [lazelleni. 

Alexipyrétique, «dj. (méd.) 

Alexitère, #. ellenméreg. 

Alezan, ne, «dj. rotsérga 
(lrûl) ; — brûlé, barna- 
pej; — doré, aranystrga 
(6); — clair, fakusarga 
(D); — moreau, sôtét- 
sara (lé). 

Alfénic,m.fehér arpaczukor. 

Algalie, f. (chir.) hôlyag- 
kutasz. 

Alganon, m. gälyarablänez. 

Algarade, f. fam. rohands, 
vayus. 

Algèbre. f. betiszämtan. 

Algébrique, «adj. betüszam- 
tani. 

Algébriste, m. betüveto. 

Algide, «dj. (méd.) fièvre 
—, hideylelés. 

Algorithme, m. szémvetés, 
szamtudomany. 

Algue, f. (hbot.) fattynimoh, 
moszat, hinär, omboly. 
Alibi, #. (jur.) #wshol-lét, 

tavollét. [mentséy. 

Alibitorain, #.(pop.) kopasz 

Aliboron, m. (pop.) maga- 
veti, szélhajto. 

Aliboutier, m. benzoefa. 

Alichon, m. lapatfog (ma- 
lomkereken). 

Alidade, f. iranyzovonasz. 

Akhénable, «adj. eludhato, 
elideyenitheto. 

Aliénation, j. eludus, elide- 
genités; — de l'esprit, 
eszeveszetlise. 

Aliéner, ».a. eludni, elidege- 
nitni; fig. elidegenitni; — 
l'esprit, oriltte tenni; s —, 
v. pr. elkülünüdni, külôn- 
valni (-tol, -tol). 

Alignement, m. zsinôr utdni 
eliyazitäs, zsinorra vétel ; 
(chem.) eyyenes utvonal ; 
(mil.) tyazod) ! 

Aligner, v. a. zsinorra ven- 
ni; (chass.) vzekedni;s'—, 
v. pr. iyazodni. 

Alignoir, m. palaëk. 
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Aliment, m. élelem, étel; 
aliments, pl. tartas, élel- 
mezés. 

Alimentaire, «dj. tartashoz 
valo, élelmezési; pension 
—, élelmeréspénz, asztal- 
pénz; plante —, megehet6, 
enni valo nüvény. 

Alimentation, jf. taplälék, 
taplalas. 

Alimenter, v. a. taplalni. 

Alimenteux,euse, «d).(méd) 
taplulé, täplalékony. 

Alinéa, m. ujsor, belezdés, 
kezdete (a sornak); — 
ado. meyszünvén, szünettel, 
nem egy folytäban. 

Alinger, v. a fehérruhäval 
ellutni. 

Alisme, m. hidor (nüvény). 

Alité, ée, adj. fekvô beteg. 

Aliter, v. «a. fekrô beteggé 
tenni; $'—, v. pr. fekvô 
beteygé lenni. 

Alivrer , ©. «a. fontonként 
üszszerakni. | 

Alize, f. barkocza. 

Alizé, adj. (mar.) vent —, 
pasztas szél. 

Alizier, %. barkôczafa. 

Alkali, ». Alcali. 

Alkermès, 9”. 
yat. 

Allaitement, #1. p. u. s20p- 
tatus. 

Allaiter, ». «. szoptatni. 

Allanguir, o. a. gyengitni; 
S —, 0. pr. qyenqrilni. 

Allant. te, «dy. futkoso; les 
allants et les venants, 
Juro-kelôk. 

Allèchement, m. édesgetes, 
csaletek. [logatnt. 

Allécher, #.«.edesgetnt, csa- 

Allée, f. sétasor. fusur. 

Allégation, f.idezes (trtelé); 
idézet. (ka. 

Allége, f. (mar.) kirakô-sag- 

Allégeance, f. um. enyhites, 
enyhälés,künnyebhseq; ser- 
ment d'—, hudolateskiü 
(angoloké). 

Allécement,m.künnyebbités, 
künnyebbség; (mar.) ki- 
“rites. 

Alléger, ». « künnyebbitni; 
enyhitni; (inar.) kiüritnè, 
kirakni (hajobôl). 


alkermes- 


ne 2 


Allé 


Allé 


Alo 


Allégir, v. a. keskenyebbé, | 


vékonyabba tenn:. 

Allégorie, f. példazat, hason- 
latos beszed. Lyelképes. 

Allégorique, ad}. példazati, 

Allégoriquement, adv. jel- 
képleg, példazva. 

Allégoriser, v. a. példalédzni, 
képlegesen beszélni; pél- 
dazva magyarazni. 

Allégoriste, m. Jelképek, pél- 
one magyaraäzôja, jel- 

épmagyarazo. 

Anéree v. Alégresse. 

Allégro, adv. (mus.) frisen, 
élenken; —, m. fris. 

Alléguer, v. a. hivatkozni 

-ra,-re); — pourraison, 
indokul felhozni.  [ének. 

Alléluia, m. alleluja, dics- 

Allemand, de, adj. német ; 
c’est de l’— pour lui, ezt 
nem képes felfognti; —, m. 
németnyelv. 

Âller, v.n.1rr. menni, Järni, 
elmenni, utazni; eljdrni 
(-ban, -ben); ôsszeilleni, 
161 illeni; rämenni (-ra, 
-re, à ...); — à qn., va- 
lakihez fordulni; —à ch., 
valamire czélozni, valami 
utan i; — à cheval, 
lovon menni; — en car- 
rosse, kocsin menni; —par 
terre, szdrazon utazni; 
—en poste, postaval utaz- 
ni; — son train, u{)dban 
haladni; — etvenir,jonni 
mennt; — voir qn., vala- 
kit meglatogatni; — en- 
semble, együvé val6 lenni; 
ma montre va bien, az 
ôraäm Jôl jàr; cet habit 
vous va bien, e ruha ke- 
gyednek jôl ilhik; cela ne 
Va pas, ez nem Jérja; de 
combien allez-vous, ke- 
gyed mennyit tesz? cela va 
sans dire, ez magätôl ér- 
tetik; ce chemin va droit 
à la ville, ez ut egyenesen 
a värosba viszen: n'allez 
re croire, korant se higype 

gyed: nous allons partir, 
épen most akarunk elutaz- 


szedni; — dire qch., vala- 
mit mondani akarni; lais- 
ser —, hagyni; se laisser 
—, valaminek oda adni 
magät; il y va de votre 
honneur, kegyed becsülete 
forog kérdésben ; ily va de 
la vie, az élet forog kérdes- 
ben; iln’en va pasainsi,tgy 
a dolog nem megy; s’en —, 
ü. pr. elmenni; elmulni, 
elenyészni; elkopni; fogy- 
ni; meghalni; va-t-en, 
tävozz! allons-nous-en, 
menynyünk; il s’en va dix 
heures, kevés htjan tiz dra; 
votrehabits’en va, kegyed 
ruhäja kopik; faire en —, 
tavozast parancsolni; —, 
m. menés; l'aller et le ve- 
nir, jaras kelés; pis-aller, 
végsÔ segitség ; au pis- 
aller, legroszabb esetben. 
Alléser etc., v. Aléser etc. 
Alliacé, ée, adj. foghagy- 
manemi. 
Alliage, m. ütvôzés, tvôzet; 
fig. hozzdadas, vegyiték; 
règle d'—, vegyitési sza- 


baly. 

Alliaire, f. (bot.) hagyma- 
szaqu 87e7CS. 

Alliance, j. kôtés, üsszekôt- 
tetés(häzassag altal) ; 
szôvetkezés,szüvetseg;(orf.) 
Jegygyürü; ancienne —-, 
6 szovetseg. 

Allié, ée, part. et adj. s76- 
vetkezett, egyesült; sigo- 
ros; argent —, latos ezüst; 
--, m. et f. rokon; frigy- 
térs, szüvetsèges. 

Allier, v. a. ütvezni; (mine) 
elegyiteni; fig. egyesitnt; 
s —, v. pr. Üsszevegyülni 
(fémekrol); szôvetkeznt; 

g. frigyet kôtni; s'— à 
(ou avec) une famille, 
valamely csalädba behà- 
zasodni. 

Allier, m. (chass.) gyalog- 
halo, süvényhäls. 

Alligator, m. alligator. 

Allobroge, m. fig. fam. go- 
romba ember. 


nt; le jour va finir, anap Allocation, f. szämadüs el- 


végéhez kôüzelit; — aux 


voix, a szavazatokat be-l Allocution, f. megszélitäs, | 


Francsia-magyar szôtér. 


ogadäsa. 


17 


Allodial, le, adj. hübéradô- 
mentes; bien —, szabad 
hübér. Ltesség. 

Allodialité, f. ktbéradômen- 

Allonge, j. toldat, megtol- 
däs; mettre une — à qch., 
valamit egy darabbal meg- 
toldani. 

Allongement,m.meghossza- 
bitds, megtoldus; fig. ha- 
lasztas. 

Allonger, ». a. meghosszab- 
bitni, kiterjeszteni; fig. 
kihuzni, halasztani: — le 
bras, karät kinyujtani; 
8’ —, v. pr. hosszubbulnt, 
kiterjedni, kinyulni. 

Allongeresse, f.züld hernyo. 

Allouable, «adj. érvényes, 
helybenhagyhats. 

Alloué, m. meghatalmazott ; 
kitanult. 

Allouer, v.a. helybenhagyni, 
helyeselni;  megengedni, 
helyt adni, megüllapitni. 

Alluchon, "”. fog (keréken). 

Alluder, ©. «. peldalédzni, 
czélozni (-ra, -re). 

Allumé, ée, adj. meggyüjtott; 
fig. eleven vôrôs. 

Allumelle, v. Alumelle. 

Allumer, v. a. megqyujtani; 
fig. felizgatni, gerpeszteni; : 
— la colère, harayot ger- 
Jeszteni; S'—,v. pr. meg- 
gyuladni; fig. gerjedni, 
Jülgerjedni. 

Allumette, jf. kéngyertya, 
gyüfa, kénfonal. 

Allumeur, m. gyü)té, limpa- 
hisztito. 

Allure, f. menés, jards, lépés; 
(chass.) rnyom, csapa; fig. 
Jfolyamat, järat; allures, 

l. titkos utak. 

Allusion , Pé példalodzäs, 
czélzäs; faire — À qch., 
valamire czélozni. 

Alluvion, f. iszaplerakodas, 
uszadékfold, éradväny. 

Almanac, Almanach, #. 
naptär, napkôünyv, zseb- 
künyv; fig. faire des al- 
manachs,dbraändozni, kép- 


zelgent. 
Almandine, f. karbunkulus. 


[beszéd. | Aloès, m. dloe; — caballin, 


kôzônséges dloe. 


2 


Alo 


Alt 


Ama 


Aloétique, adj. aléetartalmu. 

Alogie, f. izetlenség. 

Alogne, f. révkôtél, hor- 
onyJegy. 

AÏoi, nn M belérték (a- 
ranyé v.ezüsté), sulyérték; 
de bas —, csekélyértéku. 

Aloïdes, f. tmer. 

Alonge v. Allonge etc. 


Alopécie, f. hajhullas. 
Alopécure, f. (bot.) ecset- 
azstt. 
ors, adv. akkor; aztan, 
azutan; jusqu —, addig ; 
’—, akkori; —que, m1- 
helyest. 
Alose, f. garda. 


-Alouette, f. pacsirta; — de 
bois, erdei pacsirta, er- 
dôke; es champs, 
szäntôka, mezei pacsirta, 
pityér; — DDPP e, bübos 

acsirta, pipiske. 
onde v. à. elkäbitni, lom- 
hitni; s’—, o.pr. elkäbul- 
ni, lomhulni. [hes. 

Alouvi, ie, adj. fam. nagyé- 

Aloyage, m. otvôzés, keverés 
(érczekrôl). 

Aloyau, m. ont 

Aloyer, ©. a. elegyiteni, ôt- 
vOzn1. 

Alpagne, m. lakmateve. 

Alpestre, adj. dlpesi, havasi. 

Alpha, "=. alpha ; fig. kezdet 

Alphabet, m. dbècze, betü- 
rend. [des, betüsoros. 

Alphabétique, adj. betüren- 

Alphange, m. veres fejes- 
saldta, 

Alpine, f. havasi nôvény. 

Alpion, Alpiou, ”. (jeu) 
szamarfül kärtyan. 


Alpiste, f. kandri nôvény| Al 


magva. [maz. 
Alquifoux,m.6lommaz, fény- 
Alsine, f. (bot.) egérfül. 
Altérable, adj. vältozé, mu- 

landé Cesztô 


Altérant, te, adj. sz2omjger- 
Altération, f. valtozds, ro- 
szabbulas; hamisitäs(ércz- 
pénzé) ; kedélymozgalom, 
megindulds ; nagy sz0m); 
— de l'amitié, bardtsag 
megcsükkenése.  [longäs. 
Altercation, f. sz0vita, vil- 


téré, ée, part. et adj.meg- 


rontott, elromlott, meg- 
hamisitott;  megzavaro- 
dott, megdôbbent. 


Altérer, v. a. vältoztatni 
(roszabba) ,  elrontant; 


meghamisitnt ; elrémitni, 
megdôbbenteni;  izgatni; 
ezomjat gerjesztent; être 
altéré, szomjazni; — l'a- 
mitié, baratsagot csûk- 
kenteni; 8'—, v. pr. meg- 
vältozni, elfajulni. 
Alternat, m. valtozds, elval- 
toztatas, vältas. 
Alternatif, ive, adj. vältoz6. 
Alternation, f. valtas, fel- 
vältas, megvältoztatds. 
Alternative, f. kettôs eset, 
vagylagossäg; szerencse- 
ordulat. [valtva. 
Alternativement, adv. ES 
Alterner, v. a. et n. felval- 
tani, megvältoztatni,elval- 
toztatni, vaältozni. 
Altesse, f. Magassäg, Fen- 
ség (czim). 
Althéa, Althée, f. ziliz, 21- 
lizgyükér. [vély. 
Altier, ère, adj. g6gôs, ke- 
Altièrement, adv. p.u. ke- 
vélyen. (res. 
Altimétrie, f. magassägmé- 


Altise, f. marôka, veteményi 


szükôncz. [karvas. 


. | Alto, m. RENE ne brdcsa, 


Alude, f.(rel.) festett juhbôr. 

luine, f. ürôm. 

Alumelle, f. om. késpenge; 
nemezfa. 

Alumière, ». Alunière. 

Aluminaire, adj. pierre —, 
timk6. 

Alumine, f. fimfôld.  [s6s. 

umineux, euse, adj. tim- 

Aluminite, f. timk6. 

Alun, m. tim; — de plume, 
hajsé; — vierge, —natif, 
tiszta tim. 

Alunage, f. timsÜzds. 

Aluner, v. a. timsÜznt, tim- 
sôval bekenni. 

Alunier, m. tims6f626. 

Alunière, f. timsô-huta. 

Alvéolaire, adj. fogüreghez 

jo ue 7 
véole, m.sejt, lépsejt; fog- 
üreg; — de l'oreille, ft. 
üreg. 
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Alvié, m. czibolyafenyü. 
Alvin, ine, ad}. y 


Alvéolé, ée, adj. sejtes, sejt- 
alaku. 


méd.) has, 
altesthez tartoz6, altesti. 


Alypum, m.hashajté szulak. 
Alysse, f. (bot.) ternye. 


Alzan, v. Alezan. 
Amabilité, f. szeretetremél- 
t06sag. 


gatni, hizelegni. 
Amadoueur, m.taplégyärt; 
fam. hizelg6. 
Amadouvier, m.nyers taplé. 
Amaigrir, v.a. elsovangyiini, 
elcsigäzni; megnyesn:, rit- 
kitni; —,v.n. sovdnyodni, 
elaszni, fogynt. 
Amaigrissement, m. s0vd- 
nyodas, fogyds. 
Amaillade, Amairade, f. 
halo neme. [rolas. 
Amalgamation, f. foncso- 
Amalgame, m. (chim.) fon- 
csor ; fig. keverék. 
Amalgamer, v. a. foncso- 
roint; fig. ôsszekeverni, 
szorosan üszvekapcsolns ; 
s'—, v. pr. foncsorodni; 
fig. szorosan egyesülni. 
Amande, f.mondola; mag, 
csontär (gyümôlcsben); — 
4 cos mondola ue 
t0l; — à craquer, ropo 
mondola ; des à sr 
praline, amandes prali- 
nées pl. pôrkôlt mondola ; 
lait d , mondolate]. 
Amandé, m. mondolate]. 


nain —, 

Amandon, m. héjatlan mon- 
dola. 

Amanite, f. — mouchetée, 
légyolé galocza. 

Amant, m. —te, f. szeretô, 


ves. 
Amaranthe, f.amarant,bär- 


ling; —, . amarant- 
szinü. [rag. 


Amaranthine, f. bérsonyvi- 
Amarinage, m. legénység 
(elfoglalt hagé). 


Ama 


Amb Ame 


Amarine, f.(chim.)kesredék.| Ambition, f. nagyravdgyds, 


Amariner, v.a.elfoglalt ha- 
Jôt legénységgel elldtni v. 
ôlhadazni; 8'—, v. pr. 
tengerhez sz0kni. 
Amarque, ». Bouée. 
Amarrage, m. (mar.) hor- 


# 


onyvetes, horgonyzäs. 


— d'hommes, neépiômeg. 
Amasser, v. a halmozni, 
dsszehalmozni; gyütent; 
— des troupes, Æ£atona- 
sägot a 8 —, ®. 
À ülni; Üsszejoni. 
or. lapoczka. 
Amateur, m. szerelô, mü- 
kedvelë. [Cfémet). 
Amatir, ®#. a. fénytelenitni 
Amatrice, f. kedvellôn6, sze- 
retô (nô). [hälyog. 
Amaurose, f. (méd.) belsô 
Amazone, jf. amazon, h6sn6. 
Ambact, m. (féod.) biréi 
illetoség.  [fenékkerités. 
Ambages, f. pl. teketéria, 
Ambassade, f: kôvetség; 
kôvetségi àllomds; fam. 
hér, izenet, meghagyds. 
Ambassadeur, m. kôvet,ügy- 
vivô, küldôtt. 
Ambassadrice, f. kôvetn6; 
kôzbenjärôn6. [kett6s. 
Ambe, m. kétszam, kettesség, 
Ambesas, m. két egyszem, 
valamennyi egyszem. 


Ambiant, te, adj. air —,| Ambulatoire, 


kôrnyez6 leveg6. 

Ambidextre, adj. egyuttal 
Jobbra s balra lev6; —,m. | 
kétvällu. 

Ambigu, ue, adj. kétértelmü ; 
—, m. ebéd vagy vacsora, 
melyen hideg és meleg éte- 
lekkelszolgälnak ; keverék, 
zagyvalék. 

Ambiguité, f. kétértelmüség. 

Ambigûment, adv. kétértel- 
müleg. [ravägylag. 

‘Ambitieusement, adv. nagy- 

Ambitieux, euse, ad;.nagy- 
ravdgyÔ , becsületvägy ; 
dagälyos, püffeszked6. | 


lelkestül hozza szit ; rendre 
V—, meghalni, lelket ks- 
adni. 


becsüiletvagy, dicsvagy. 
Ambitionner, #. a. nagyra- 


vdgydäsbôl v. becsületvagy-| Amé, ée, . — et 
bi dicquhol ane ves is Ÿ he 
tôrekedns, ne utdna| Amélanche, f. havasi nasz- 
Järni valaminek, rnagyon| Amélanchier, m. havasi 
on naszpolyafa. 

Amble, m. lépés, porosz-| Amélioration, f.javitäs,job- 
kälds, poroczka. bitäs (teleké); nemesbites. 


Ambler, ». n. poroszkälnt. 
Ambleur, m. masod lovaäsz. 
Amblygone, adj. (géom.) 
tompaszôgui. 
Amblyopie, f. (méd.) sz2em- 
gyengeség- {plomkarzat. 
Ambon, #. templomkar, tem- 
Amboutir, 0. n. kipohitm, 
kidomboritni; (forg.) le- 
ie broderies am- 
uties, pl. domboru hi- 


Améliorer, v.a. javitni, job- 
bitnt (telket); da 
S —, v. pr. javulni. 
Amelle, ce. 
Amen, int. Amen; dire — à 
gohes valamire igen-tmon 
ni. 


Aménage, f. el6érkezés (ko- 
au bemenés (kocsin). 
szällitäs; fuvarbér. 

Aménagement, m. erdôtila- 


mezetek.  [borostyänkô.| lom. 
Ambre, m.ambra; — jaune, | Aménager, v.a. erdôt tilalom 
Ambré, ée, ad).ambraszagu.|  ala helyezni. 


Ambréade, f. al-ambra. 

Ambrer, v. a ambräval 
Jüstôlni. 

Ambresin, ad). ambranemi. 


Amendable, adj. javithaté; 
büntetést érdemlett. 
Amende, f,pénzbelibüntetés, 


birsdg, pénzbirsdäg; — ho- 

Ambrette, f.pézsmacsüküllô;| morable, nyilvänos meg- 
poire d’—, ambrakôrte. kôvetés; bünbanat; être 
Ambroisie, f. ambrôzia.tiste-| mis à l’—, büntetesbe esni. 
nek eledele. {zias,illatos.| Amendement, m. javitas, 


Ambrosiaque, ad. ambré- 
Ambrosien, adj. ambrôziai. 
Ambulance, f.täborik6roda. 
Ambulant, te, adj. vändor- 
l6, kôborgé, valtozékony; 
commis —, wi szolga; 
hôpital —, tdborti kéroda; 
troupe ambulante, vändor 
szinesztärsasägq. 
.véndorli; 
fig. valtozékony, vältozé. 
Ame, f. lélek, sziv, kedély, 
indulat; ész, szellem; fig. 
érzelem; füdolog; minta, 
tervezet; hang (hegedüé), 
hangoléfa; — sensitive, 
érzo-tehetség, érzerô; — 
végétativ, nôvenyélet; — 
du canon, dgyucsô-ür; — 
de la plume, toll béle; 
vous n’avez pas d’—, ün- 
nek nincs érzése; il a l’— 
sur les levres, alig lézeng; 
il ny a pas — vivante, 
egy lélek sincs ttten; c’est 
, testestil 


megvälioztatas ; tragydads. 

Amender, v. a. pénzbirsäg- 
galmegrôni; javitni, meg- 
Javitni; tragydzni; —, ®. 
n. javulni; olcsulni, csôk- 
kenni (ära valaminek) ; 
8’ —, v. pr. javulni. 

Amené, m. parancs a bevä- 
dolinak biré elébe allita- 
sara. 

Amener, v. a. elévezetni; 
magdval hozni, magaval 
vinni,bemutatni ; elôterem- 
teni, el6allitni; — qn. à 
ous valakit valamire ra- 

eszeini; — les voiles, le 
bocsatni a vitorläkat; — 
une mode, valamely diva- 
tot behozn1i; —des preuves, 
bizonyitékokat  elôhozni; 
— la conversation sur 
un sujet, a térsalgast va- 
lamely tärgyra iranyoznt 
j'ai amené neuf points, 
kilencz pontot vetettem 
(koczkajätékban). 
2 * 


son — damnée 
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Amé Ami 


Amo 


Aménité, f. kellem, gyüngôr,| Amidonier, m. Keményitô-|  dtaldnos bocsänat, kôz- 


kellemesség. | csinalé, keményitôärus. 

Amentacé, ée, adj. (bot,) Amidonnage, m. keményités. 
barkas. | Amidonner, v.n. keményitôt 

Amenuiser, ®. a. véknyabbd|  csindlni. yar. 
tenni, le-, ki-, meggyakilni. | Amidonnerie, f. keményité- 

Amer, ère, ad. keserü; fig. | Amie, f. bardtnô; szeretô 
csipôs; avoir la bouche! (n6), dgyas (n6); m.—, 
amère, kesertünek lenni a|  galambom 
sz4ÿ izének ; —, m. keserü- | Amigdalithe, f. mondolak6. 
ség, keser,epe ( halakéstb.). Amignarder, Amignoter, ®. 

Amèrement, adv. keserüen;| a. fam. czirogatni, hize- 
keservesen. legni, elkényeztetni. 

Amertume , d° keserüség,| Amilacé, ée, adj. kemény- 
keser-12; fig. bu, banat,| itélisztnemu. 
s2omorusäg, fujdalom,baÿ,' Amincir, #. a. vékonyitni; 
boszusag. s’—, v. pr. vékonyulni. 

Amesurement, ».(dr.) birdi. Amincissement, m.veékonyti- 
ärbecsles. täs, véknyulas. 

Amesurer, v.a. megbecsülni, ! Amineur, m. hîtes sümér6. 
valaminek becseét v. àrat\ Amiral, m. tengernagy, ten- 
hatarozni. gernôk ; tengernükhaj6. 

Améthyste, f. violak6. Amirale, ftengernük-galya; 

Ameublement, m. butorzat,| tengernük nee. 
bütor, butorok. Amirante, m. tengernagy 

Ameublir, v. a. (dr.)1ng6 va- | Spanyolhonban. 
gyonhoz szémitani; (agr.) | Amirauté, f. tengernûüki mél- 
Jorgatni (szäntéfôldet). tôsag, tengernükség. 

Ameublissement, "”. (dr.) Amissibilité, f. (th.) elveszt- 
ingésitäs; (agr.)forgatds.|  hetôség. Lhetd. 

Ameulonner, v. «a. felbog-' Amissible, adj.(th.) elveszt- 
lydzni. [üsszefiüzés., Amitié, f. bardtsag ; szives- 

Ameutement, m. (chass.) ség; üsszeillés (szineké); 

Ameuter, v. a. (chass.) üssze- l’— passe le gant, baratok 
Jüzni; fig.bujtogatni;s’—,1 kôzt nincsen feszesség; 
v. pr. csoportosulni. | faire — à qn., szivességet 

Amfigouri, m.fam. fecsegés.|  tenni valakinek; faire — 

Amfgourique, ad. zavart,| avecqn., barätsaägra lépni 
homälyos. valakivel, valakivel meg- 

Ami, m. barät; szeretô, ked-|  baratkozni; faites-lui mes 
ves; üzértärs; — de jeu,| amitiés, mondja meg neki 
jatszotars; il est de mes  éiszteletemet. 
amis, 6 egyikebaratimnak; Amman, m. tisztoiselo (Hel- 
cela n’est pas d’un —,i vetiaban). 
ez nem bardisägos dolog; Ammeiïstre, m. vm. tiset- 
mon—!l—! hehj! bard-  viselô (Straszburgban). 


tom ! hallja! ‘ Ammite, f. Ammonszarva. 
Ami, ie, a. poét. kedvezô; Ammochryse, jf. arany- 
üsszeullo. | csilläm. 


Amiable, adj. bardtsägos, Ammodyte, m. fôvenybuvär. 
nydjas; à V—, bardtsägo- Ammon, m”. corne d’—, 
san [gosan.\  ammonszarva. 

Amiablement, ado. baratsä- Ammoniac, aque, adj. sel 

Amiante, f. kolen. —, szalamia. 

Amical, le, adj. bardtsägos.| Ammoniacal, le, ad. lég- 

Amicalement, ado. barat-| felkôüneg. 
sdgosan. [nyitôlisct., Amnistie, jf. küzbocsänat, 

Amidon, m.keményitô, kemé. | bünfeledés ; — générale, 
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kegyelem. 

Amnistier, v.a. megbocsätne 
és feledni. 

Amobile, v. Amovible. 

Amodiateur, m. bérlô, ha- 
szonbérl6. 

Amodiation, f. haszonbér, 
haszonbérles. 

Amodier, v. 4 haszonbérbe 
adni; haszonbérbe venni, 
kibérelni. 


‘| Amoiïndrir, v. a megkiseb- 


bitni, aläbbszallitani, ke- 
vesbiteni; —, v. n. et S—, 
v. pr. fogyni. 

A et m. keve- 
sités, kevesbites, fogyat- 
kozds. 

A moins de, À moins que, 
conj. ha nem, a mennyiber 
nem. 

Amollir, v. a meglägyitnt, 
megpuhitni; fig. elpuhitni, 
elgyengitni; 8’ —, v. pr. 
megläagyulni, megpuhulni; 
fig. elpuhulni. 

Amollissement, 7. meg- 
puhuläs; elgyengülés. 

Amome, »m. kardamôm. 

Amomi, #”. dy füszer. 

Amoncèlement, m. p.u. fel- 
halmozas: 

Amonceler, v. a. felhalmoz- 
ni, folrétegezni; 8’ —,v.pr. 
Jfelhalmozodni. 

Amont, adv. viz ellenébe; 
vent d’—, szdrazfüldi v. 
szarazi szél, keleti szél. 

Amontal, ale, adj. keleti. 

Amorce, f. csalétek ; gyujtô- 
por, gyüpor, kanôcz; rô; 
pentyttôltelék; fig. csalo- 
gatas, édesgetes, kisértés; 
— à capsule, — à per- 
cussion, csappantyu, gyu- 
lacs. 


Amorcer, v a. csalogatni 
(csalétekkel) ; lôport ser- 
penyre tôlieni; fig. édes- 
getni, csalogatni; — l'ha- 
meçcu, csaletket akasztani 
a horogra. 

Amorçoir, M. ue 

Amoroso j. (mus.} 
szende es érzekeny. 

Amortir, o. a. gyengäni, le- 
csillapitni; bérmentesttni ; 


Amo 


Amp 


Ana 


— une dette, valamely 
adôssägot kifizetni; — la 
douleur, a fépdalmat le- 
csillapitni; S —, v. pr. le- 
csillapuini, engedni, szün6- 
J'élben lenni; (pein.) meg- 
sôtétitni. [misitheto. 

Amortissable, adj. megsem- 

Amortissement, m. gyengi- 
tés, megsemmisités; kival- 
tds, megvältäs; caisse d’—, 
adéssagtürlesztô-pénztar. 

Amouille, j. elsô ejési teje 
valamely tehénnek. 

Amour, m. szerelem,szeretet; 
hajlam; üzekedeés idee; 
szerelemisten; — du plai- 
sir, gyünyürlesés; — de 
goi-meme, ünszeretet; — 
propre, ünszeretet,ôndsség; 
pour l — de lui, az 6 ked- 
veért; êtreen —, üzekedni, 
bakzani, pärzani; avoir 
del’ —, szerelmesnek lenni; 
mourir d’—, bomlani va- 
daki utan; m’—,fam. ked- 
vesem! kincsem! —, f. 
poét.nemiszeretet ; szerelo 
ae ); amours, pl. szere- 

, 8Zerelmi viszony, 82e- 
ret0; kedvelés, kedvteles. 

Amouracher, v. a. p. u. b6- 
dulasig szerelmessé tenni 
valakit magaba; 8 —, v. 
pr. fam. Aobondul belé 
szeretni (-ba, -be, de ...). 

_Amourette, f. szerelmeske- 
dés, szerelmi viszony, s2e- 
relem; amourettes, pl. 
szeletkék (pecsenyérôl) 

-Amoureusement, adv. 82e- 
relmesen. 

Amoureux, euse, adj. s2e- 
relmes; fig. elôszeretettel 
levô (valami iränt, de 
qch.);termékeny,szapora; 
lettre amoureuse, szerel- 
mes levél; être — de qn. 
valakibe szerelmesnek len- 
ni; —,Mm. szeret. 

Amovibilité, f. letehetés, ki- 
tehetés, elmozdithatas. 

Amovible, adj. letehetô, ki- 

à teheté, ra 
mpasteler, v. «a. gyapjut 
kèbre J'esteni. dE 

Ampélite, f. hegyi turfa, 
gyantär, foldszurok. 


Amphibie, ady. két-élti, két- 
laku, uszômäszô; —, m. 
kétlaku, kétéltü, üszôma- 
820, hüllo. 

Ampbhibole, #». (min.) sza- 
rufényle. 

Amphibologie, f. kétértelmü 
beszéd v. kifejezés. 

Amphibologique, adj. két- 
értelmü. 

Amphigène , m. négykesz- 
egoldalu amfigénpat. 

Amphigouri, m. fam. badar 
beszéd. [homälyos. 

Amphigourique, ad).zavart, 

Amphisbène, m. gyürus- 
kigy6. 

Amphisciens, m. pl. (géo.) 
ketärnyas népek. 

Amphithéâtre, m. szinkôr; 
boncztani terem. 

Ampbhithéâtrique, adj. pa- 
pier —, ttatépapiros. 

Ampbhitrion, m. vendéglôs, 
fogadés. 

Amphore, f. rémai aké. 

Ample, adj. tägas, terjedel- 
mes, téres; fig. hosszas, 
kôrülményes, b6. 

Amplement, ado. 
mesen: bôven. 

Ampleur, f. bôség, szélesség 
(ruhaë). 

Ampliatif, ive, ad}. (jur.) 
kiterjesztô. 

Ampliation, f. (jur.) kiter- 
J'esztés ; mäsodlat; pour—, 
üszhangzé masodlatul. 

Amplier, o. &. bôvitni, ki- 
terpesztent; hataridôtmeg- 
hoszszabbitni; — un pri- 
sonnier, fugolynak t6bb 
szabadsägot engedni. 

Amplificateur, m. nagyilé, 
kérkedô. 

Amplification, jf. bôvités, 
nagyitäs; fig. tulzds,nagy- 
itas. 

Amplifier, v.a kiterjesztem ; 
fig. nagyobbitni, tulozni; 
8 —, 0. pr. nagyobbodni. 

Amplissime, ad).igen tdgas, 
tgen tudôs. 

Amplitude, j. tégassag;, b6- 
ség; lüvéstiv; — magné- 


terjedel- 


tique, delejté elhajlasa. 
ampoule, À tägdereku pa- 
zk; hôpôrs; sainte —, 


21 


szentolajos üveg Rheims- 
ben. [pôffeszkedô. 
Ampoulé, ée, ad. dagälyos, 
Ampoulette, j. fôvenyora 
(hajékon) ; gyücsôte. 
Ampusser, v. #. (méd.) «a 
genyedést siettetni. 
Amputation, f. (chir.) el- 
vagds, taglerétel. 


Amputer, v a elvägni 
(tagot). 
Amuler, ». Amurer.  [lye. 


Amulette, f.évszer,büv-erek- 

Amunitionner, v. Approvi- 
sionner. 

Amurer, v. a. (mar.) kôtele- 
ket alkalmazni (-ra, -re), 
megkôtüzni. 

Amures, f. pl. (mar.) kôte- 
lek, vitorlakôütelek. 

Amurgue, f. olajszak, olaj- 
sonkoly. | 

Amusable, adj. gyënyôrküd- 
tethetô, kôünnyen mulattat- 
hat. 

Amusant, te, adj. mulattato, 
gyôünyürkôdteto. 

Amusement, m. idôtôltés, 
mulatäs, mulatsäg; hasz- 
talan igéret. 

Amuser, #. a. mulattatni, 
gyônyôrkôdtetni, foglal- 
kodtatni; hitegetni, tar- 
tôztatni, huzni-vonni, émi- 
tani; — le tapis, «a tärsa- 
sdgot fecsegéssel mulat- 
tatni; 8’ —,v. pr. mulatni 
(valamivel, à qch.); — à 
la moutarde, haszontalan 
dolgokkal foglalkodni. 

Amusette, f. idotülités, mu- 
latsaäg, gäték, jitékszer. 

Amuseur, m. csacs0g6, fe- 
cseg6, hitegeto. 

Amugoire, j. p. u. idôtôltés. 

Amygdale, # (anat.) mon- 
dola, nyakmirgy. 

Amygdalin, ine, adj. (bot.) 
mondolanemü; savon —, 
mondolaszappan. 

Amygdaloïde, f.mondolaké. 

An, m. év; par —, évenkint; 
bon —, mal —, évtôl évre; 
jour de l’—, ujév napja; 
— bissextile, s20k6év; il 
y a mille ans, nagyon ré- 

- gen volt. [ismétiok tana. 

Ansbaptisme, m. keresz{ség- 


Ana 


Ana 


And 


Anabaptiste, m. keresztség- 
ismetlô, anabaptista. 

Anacamptique, adj. (opt. 
etac.) visszaütôd0, vissza- 
ver0d6. 

Anacathartique, ad}. (méd.) 
a kiüritést folfelé elômoz- 
dits. 

Anachorête, m. remete. 

Anachronisme, m. korté- 
vesztes. 

Anaclastique, f.anaclastica; 
—, adj. anaclasticai. 

Anacoluthe, f. ». Ellipse. 

Anagallis, =». (bot.) piros 
tikszem. 

Anaglyphe,m. féldombormü. 

Anagogie, f. (th.) a szivnek 
Istenhez emelése. 

Anagogique, adj. (th.) ma- 
gasztalé, magasztos. 


Anagrammatiser, v. a. bô-' 


tücseréket csinalni. 


Anamorphose, f. torzkép. 
Ananas, M”. anandsz. 
Anapétie, f: (méd.) edények 
tagasbuläsa. [lat. 
Anaphonèse, f. énekgyakor- 
Anaphore, f. (rhét.) 1smétlô 
kikezdés, szoismétles. 
Anaphrodite, adj. tenyész- 
tésre nem képes. 
Anaplérétique, adj. (chir ) 
hüsnôveszto. 
Anapose, f. (méd.) gyomor- 
ä 


113. 
Anarchie, f' an tôr- 
vénykivüliség, fejetlenség, 
Line ; . rendet- 
lenség. 
 Anarchique, adj. anarchiai, 
Jejetlen, féktelen. 
Anarchiste, ». anarchista, 
| torvéenygyülôlé; —, adj. 
anarchiai, féktelen. 
 Anas, m. mezeigalamb. 


Anagrammatiste, m. bôtü- Anaspase, f. gyomorgürcs. 
cserecsindld; bütütaläny- Anastaltique, adj. (méd.) 
csinal6. kiszarito, kiszaraszt6. 

Anagramme, f. bôtücsere; Anastrophe, f. (rhét.) sz6- 
bôtütalany. csere. 

Anagraphe, f. orvossäg- Anathématiser, v. a. egy- 
rendelés, orvossaäg-trds. hazi dtokkal sujtani. 

Analectes, m. pl. szedelék, Anathématisme, m. egyhäzi 
szedelékek. | atok. 

Analème, m. napéramutaté. Anathème, m. egyhdäzi àtok; 


Fe J-(méd.) felidü- 


es. 
Analeptique, adj. (méd. 
erosito, felüdito; —, 
erOsitüszer ; éptan. 
Analogie, f.hasonsäg,hason- 
latossag ; (math.) meny- 
nyiségarany. 
Analogique, adj. hason, ha- 
sonlatos, hasonszerü. 
Analogiquement, adv. ha- 
sonlag, hasonszerüleg. 
Analogisme, m". de) ha- 
sonsagti bizonyitas. 
Analogue, adj. hasonlé, ha- 
sonnemü, hasonlatos. 
Analyse, f. taglaläs, eleme- 
zés ; fig. fejtegetés,magya- 
rdzat, kivonat. 
Analyser, ». a. taglalni, ele- 
meznt. [mez6. 


Analyste, m. taglalé, ele-| 


Analytique, ad. taglal, 
elemezo. [zet-erosito. 
Anamnestique, adj. emléke- 


szämüzôtt; frapper d'—, 
egyhazi dtokkal sutani. 
Anatifère, adj. conque —, 


.i  Oôtd. [ges 


| Anatine, f. dôczôgés, bicze- 
. Anatocisme, #1. kamat ka- 
matja. 
Anatomie, f.boncztudomany, 
bonczmesterség, boncztan. 
Anatomique, adj.boncztäni; 
— ment, adv.boncztanilag. 
Anatomiser, ». a. bonczoini; 
fig. fejtegetni, taglaini. 
Anatomiste, m bonczolé. 
‘ Apatron, v. Natron. 
 Ancêtres, m. pl. 6sôk, el- 
dôdik. 
 Anche, . fuvoka (fuvéhang- 
szereken); sipnyelvecske; 
— de moulin, garatfiôk. 
! Anché, ée, adj. (PL) horgas, 
gôrbitett. 
Ancheau, M”. (még.) mesze- 
zÔkad, meszez6hordé. 


 Ancher,v. a. fuvokäträtenni. 
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Anchiflure, f. szuette lyuk- 
rt 

Anchilops, #. (méd.) küny- 
daganat. 

Anchois, m. aj6k. 

Anchue, f. (tiss.) bélfonal. 

Ancien, ienne, ad. régir 
azelôtti; — testament, 6 
szôvetség; —, m. legüre- 
gebbik, üregebb tiszitärs ;: 
egyhaäzgazda; les anciens, 
a régiek (gürôgük és rô- 
maiak). 

Anciennement, adv. régente.. 

Ancienneté, f. korrang. 

Ancierre, f. hajéhuzokütéel. 

Ancile, m. szentelt paizs (a: 
régi romaiaké). 

Ancillaire, adj. (chim.) elô- 
készit6. 

Ancolie, f. csengetyüke. 

Ancrage, m. horgonyfenék ; 
droit d’—, horgonyog. 

Ancre, f. horgony; (maç.) 
kapocs; félcseber, félakô 
(mérték); fig. remény; 
maîtresse —, grande —;, 
Jéhorgony; — de toue, 
hajité horgony; être à 
l—, horgonyon allant; 
lever l’—, horgonyt jfel- 

‘ hézni; mouiller l’—, jeter 
l—, horgonyt ereszient v. 
vetni. : 

Ancrer, v.n. horgonyt vetni,. 
horgonyozni; s —, v. pr. 
fig. fam. megfészkelni ma- 
gät. … [gonydad. 

Ancyroïde, ad). (anat.) hor- 

Andaillot, m. (mar.) vitor- 
lakarika. 

Andain, m. rend (kaszält v. 
aratott). 

Andanté, adv. (mus.) hal 
kan, mérsékelve; —, m 
andante, lassu. 

Andantino, adv. (mus.) las- 
sabban az andanté-naàl. 

Andouille, f. hurka; — de: 
tabac, dohänytekercs. 

Andouiller,m.(chass.)szem-- 
bog (szarvas-szarvon). 

Andouillette, f. borjuhuüs- 
gombôczka. . .  [k6. 

Andréolithe, f. fejér jaczint- 

Andrienne, f. hosszüunôruha. 

Androgyne, m. korcs, korcs— 


fa. 


And 


Ang 


An 


Andromanie, jf. f'érfivägy. 

Androphobe, A Jérñgyä- 
Lül6, férfikerülô. 

Androphobie, f. férfiszony. 

Androtomie, jf. emberbon- 
czoläs. 

Ane, m. szamär ; fig. okton- 
di; bak; gyaluszekrény; 
(peig.) Fogürész; contes 

e peau d'—, gyermek- 
regek; brider l’— par la 
queue, visszdjàra kezdeni 
valamely dologhoz. 

Anéantir, v. a. megsemmi- 
sttni, elenyésztetni; meg- 
czäfolni; 8 —, v. pr. meg- 
semmisülni, tônkre jutni; 

dt megaläzni. 

Anéantissement, m. meg- 
Re , elpusztitas; 

elforgatäs; maga meg- 
Fo Isten elôté, tomber 
dans l’—, tünkre menni. 

Anecdote, f. adoma. 

Anecdotier,m.adomagyarté. 

Anée, f. szamär-rakomany. 

Anémie, f.(méd.) vérhtany. 

Anémographe, m. szel-leir6. 

Anémographie, f.szél-leirds. 

Anémomètre, m. szélmér6, 
szélmutaté. 

Anémométrie, f. szélmérés 
mestersége. 

Anémone, f. kükôrcsin. 

Anémoscope, m. szélmutatô; 
homme —, idôpôs. 

Anépigraphe, adj. czime- 
zetlen. [tett. 

Anerie, f. sz2amadrsäg,ostaba 

Ânesse, f. kanczaszamär. 

Anesthesie, f. (méd.) érzes- 
hidny. 

Aneth, ". (bot.) kapor. 

Anétique, adÿ. (méd.) fàj- 

lomenyhito. 


da 
ütérdag, 


Anévrisme , 
ütérdaganat. 

Anfractueux, euse, adj. te- 
kervényes, csavargôs. 

Anfractuosité, f. tekervény, 
csavargéssäg, tekervényes 
ut; egyenetlenseg. 

Angar, {. Hangar. 

Ange, m. angyal; (art.) 
lanczosgômb, lanczgoly6; 
—tutélaire, érangyal,véd- 
ru ; —exterminateur, 
élaüklô angyal; rire aux 


m. 


anges, magäban neveini; 
être aux anges, drômében 
magän kiviül lenni. 

Ange, J. suirnyas czdpa; 
eczetlegy. 

Angéiographie, f. foldmive- 
lési eszküzôk leiräsa; vé- 
redenyek leirasa. 

Angel, m. keleti galamb. 

Angelet, m. angyalka. 

Angélique, ad). —ment,adv. 
A re ; fig. Jelesen; 
salutation —, üdvüzlet. 

Angélique , f angyélika, 
angyalgyükér. 

Angeliser, v. a. et n. angya- 
lok kôzé szdmitni. 

Angelot, m. ezüstpénz neme; 
sajt neme. 

Angelus, m. (cat.) angyal. 

Angiglosse, ad).nehéznyeli. 

Angine, f. (méd.)torokgyik, 
gégelob. 

Angio pps Angiologie, 
PA véredénytan.  [czolds. 

Angiotomie, f.véredénybon- 

Anglais, aise, adj. angol; 
—, m. angoinyelv. 

Anglaise, F angoltäncz. 

Anglaiser. ». a. angolositni. 

Angle, m. s20q, szôglet. 

Anglé, ée, adj.(bl.) szôglet- 
enr ellätott. 

Angleux, euse, adj. szüg- 
letes ; noix angleuse, kasz- 
tadi6, fäsdic. 

Anglican, ane, adj. angol- 
honi. 

Anglicanisme, m. angol- 
egyhäzszerkezet. 

Anglicisme, m. angol nyelv- 
sajätsag. [vagni. 

Angliser, ». a. W farkat el- 

Angloir, m.(math.) szôglet- 
méré. [csodali. 

Anglomane, m. et f. angol- 

Anglomanie, f. angolkérsag. 

Angoisse, f. aggaly, s2vag- 
godalom,  szivszorulas ; 
poire d’—, fojtés kürte; 
prov. avaler des poires 
d'—, sokat szenvedni. 

Angoisser, tv. 4. UM. aggasz- 
tani; 8 —, v. pr. aggédni. 

Angora, adj. chèvre d’—, 
angôrai kecske. 

Angoure, f.fünyüg ; küsôny ; 
pppan. 
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Angrois, m. zär-ékecske. 
Anguichure, f.(chass.)kürt- 
s2Ÿÿ. 
Anguïllade, f. ostor angol- 
nabôrbôl; ütések arval. 
Anguille, f.angolna; (drap.) 
raäncz ; — électrique, ber- 
zes sa)gôcz; prov. il ya 
— sous roche, csalds lap- 
pang alatta ; écorcher une 
—,angolna bôrét lefejteni; 
écorcher l’— par la queue, 
visszdjara kezdeni vala- 
mely dologhoz. 

Anguillées, f. pl.Anguillers, 
m. pl. hajocsorgäk. 

Anguillière, f. angolnatarté. 

Pare .angoina- 

aku. 


a 

Anguinée, adj. f. ligne —, 
kigyévonal. 

Anguis, m. kuszma. 

Angulaire, adj. szôgletes; 
pierre —, szôgletkô, sa- 
rokk6. 

Angulé, ée, Anguleux, euse, 
adj. szôgletes. 

Angustie, f. (méd.) szükeb- 
bülés. [(utrôl). 

Angustié, ée, adj. keskeny 

us f. kinahéÿ. 

Anhélation, f. liheges. 

Anhéler, v. n. (verr.) egy- 
forman fütni. 

Anhéleux, euse, ad}. lihegô. 

Anicéton, m. (méd.) bor- 
zuzmÔ-tapasz. 

Anicroche, f. fam. akadék, 
akadaly. 

Anidrose, m. (méd.) izzad- 
säghiäny. | 

Anier,m.sz2amärhagté; —ère, 
J. szamärhajtén0o. 

Anil, m. indigénüveny. 

Anille, f. (bl.) malomkô- 
guzsal) ; kacs, inda. 

Animadversion, f. megbo- 
szulds,megtorlas; kritikai 
észrevétel. 

Animal, "=. allat; fig. fam. 
goromba ember; —, le, 
adj. ällati; érzéki, testi; 
règne —, dilatorszäg. 

Animalcule, m. dllatka; — 
spermatique, ondédllatka. 

Animaliser, v. n. (chim.) 
dllati anyaggd dtvältoztat- 
ni; fig. dllatté aljasitni. 


Ani 


Ann 


Ans 


Animalité, f. àllatisäg. 
Animation, jf. elevenités, 
éles:tés, megelerenités. 
Animé, ée, part. et ad). lel- 
kesitett, eleven; fülbosz- 
szantott (valaki ellen, 

contre qn.). 

Animer, #. «a. lelkesitni, 
Jôlelevenitni; fig. felbuz- 
ditni, füllelkesitni ; fülin- 
gerelni; 8’—, v. pr. fôl- 
elerenedni, megvidämulni; 
Jelhevülni, feltüzesedni. 

Animosité, f. ingerültséy, 
szenvedélyessèg, haray. 

Anis, mn. anizs; — étoilé, 
csullagos badian. 

Aniser, v. a. dnizszsal fü- 
szerezni. 

Aniscette, f. dnizspälinka. 

Anitor, m. kerti z2sazsa, 
salatatorma. 

Ankylose, f. (inéd.) izmere- 
vültséy. 

Annal, ale, adj. êves, évi. 

Annales, f. pl évkünyvek. 

Annaliste, m. évhünyvird. 

Annate, f. javadulombôli 
elsÔ bevetel. 

Anneau, m. gyürü, karika- 
gyüruü; hajfürt; (b1.) ko- 
sz0ru; — à cacheter, 
pecsétgyüru ; — de clef, 
kuleskarika; — nuptial, 
Jeyyyyürd. 

Année, f. é&; évfolyam; évi 
Jôvedelem ; d'— en —, év- 
rôl évre; — d'exercice, 
szolgälat-év; —bissextile, 
szükoév ; — courante, fo- 
ly6 év ; — solaire, nap-év; 
souhaiter la bonne — à 
qn., boldog uj évet kivänni 
valakinek. 

Annelé, ée, ad. (bot.) gyü- 
rüzôtl. 

Anneler, v. a. tekergetni, 
Jodoritni (hajat). 

Annelet, m. guise ; 1.) 
Koszorücska. 

Annélides, m. pl. gyärünyôk, 
gyürüs allatok. 

Annelure, f. hajfodoritas. 

Annexe, f. tartozék; tolda- 
lék, függelék, melléklet ; 
(gr.) ragaszték; — d’une 
église, Hkegyhs. 
nnexer, v. a. hozzä kap- 


csolni, hozzäragasztani ; 
bekebelezni, ôsszekôtni. 

Annexion, f. hozsakapcso- 
las, bekebltzés. 

Annihilation, jf. megsemmi- 
sites. 

Aunibiler, #. a. megsemmi- 
sitni, elenyesztetnt. 

Anniversaire, adj. évi, éven- 
kinti; —, m. évfordulati 
nap, évfordulati ünnep; 
— de sa naissance, szûüle- 
tésnap. 

Annoise, f. linka (nôvény). 

Annomination, J. (rhet.) 
sz0juték. 

Annonaire, adj. (ant.) ville 
—, szällitasi varos. 

Annonce, f. jelentés, hirdet- 
mény; kihirdetes. 

Annoncer, ©. a. bejelenteni, 
hirdetni; elôre megmon- 
dani, jüvendülni, j6solni; 
faire — un mariage, ha- 
zassägotbejelentetni; 8 —, 
v. pr. jelentkezni, magat 
begelenieni; fig. mutat- 
kozni. 

Annonceur, m. hirdetô (szi- 
nészeknél). 

Annonciade, jf. ordre de 
l'—, a boldogsägos szuz- 
rôl nevezett rend.  [deto. 

Annonciatif, ive, adj. hir- 

Annonciation, f.gyämülcsol- 
tô6 boldogasszony napja. 

Annone, ". neme a büzaänak. 

Annotateur, m.megjegyzések 
szerkesztôje, magyaraz6. 

Annotation, f. megjegyzés ; 
birôi füljegyzés 

Annoter, v. a. fôljegyezni; 
birôilag foljegyezn. 

Annotine, f. paque —, ke- 
resztelés évnapja (az elsô 
kereszténysknél). 

Annuaire, adj. évi, éven- 
kénti; —,m. naplé, nap- 
lokünyv. 

Annuel, elle, adj. évi, éven- 
kénti; —, m. évi lartozds. 

Annuellement, adv évenkint. 

Annuité, f. évi jàradék. 

Annulaire, adj. gyürüded; 
chenille —, gyurüherny6; 


doigt —. nôvendék-üy, 
gén — JF. gyüri- 
rny6. 
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Annulation, v. Annullation. 

Annuler, v. Annuller. 

Annullatif, ive, adj. semmi- 
stt6. 
Annullation, f. (jur.) meg- 
semmisilés, megszünteltés. 
Annuller, ». a. érvénytelenné 
nyilvänitni, eltürülni. 

Anobli, ie, part. et ad}. 
nemesttett. 

Anoblir, v. a. nemesttni. 

Anoblissement, m. megne- 
mesités; lettres d'—, ne- 
meslevel. 

Anoche, f. kerti maglap-él. 

Anodin, ïine, adj. (méd.) 
Jagdalomenyhito; —, m. 
Jajdalomenyhitô szer. 

Anomal, ale, adj.(gr.)rend- 
hagy6. 

Anomalie, f. rendhagyas. 

Anomie, f. korcskagyl. 

Anomien, ne, adj. türvényet 
len, tôürvénynelküli. 

Anon, m. szumaärcsiké. 
Anonnement, ”. kancza- 
szamär ellése; dadogds. 
Anonner, v. a. szamärcsikôt 

ellent; dadogni; meg- 
akadni. | 
Anonyme, adj. aldiräs nél- 
küli, névielen; alairasi 
czim nélküli. 
Anordie, f. (mar.) észak 
Jfelôli tengervihar. 
Anordir, v. n. éjszakiva len- 
ni (szélrôl). [hidny. 
Anorexie, f. (méd.) to dgg- 
Anorganique, adj. élettelen. 
Anormal, ale, ad}. szabdly- 
llenes 


e . 
Anosmie, f. (méd.) szag- 
talansag. | 
Anotte, f. sargapiros. 
Anquitranade, f. kätränyolt 
ame” fut Ga PS 
nse, 7. fu azekon stb.); 
FYTA . faire lo potà deux 
anses, csipôre tüzni à ke- 
zeket; faire sauter, ou 
danser l’— du panier, 
pénzt eldugni vo. félre 
tenni. | 
Anser, v. a. fület csindlni. 
Anséatique, ad). hanzai; 
ville —, hanzavdros. 
Ausérine, f. (bot.) libatopp. 
Ansette, f. fülecske. 


Ans 


Ant 


Ant 


Anspect, m. 
cs0, emelôfa. 

Anspessade, m. (mil.) al- 
kaplär, 6rvezeto. 

Anta, m. lapir. 

Antagonisme, m.ellenhatas. 

Re le m. ellenes, el- 

él. 


y 7 

Antalgique, ad. (méd.) 
“Fédalomenyhité. 

Antan, m.vm. mullév, ta- 
oaly ; d'—, tavalyi, mult 


évi. 

Antanaclase, f. (rhét.) sz6- 
ismétlet mads-mäs érte- 
demben. 

Antanagoge, f. (rhét.) vi- 
szonvud. 

Antanaire, ad. oiseau —, 
tollät még nem hanyta 
solyom. 

Antaphrodisiaque, Anta- 
phroditique, m. szerelem 
elleni szer. 

Antarctique, adj. déli; pôle 
—, délsark, délgüncz. 

Ante, f. légonyfa a szélma- 

szdrnyan; (arch.) ki- 
allé sarokgyämoszlop. 

Antécédemment, ado. el6bb; 
(th.) elüzetes visszatekin - 
tés nélkül. 


Antécédence, f. (astr.) mou- 
vement en —, hatralô 
mozgäs. 


Antécédent, te, adj. elôbbi, 
elôbbeni; — ,m. (log.)elô- 
tét; (math.) elôtag. 

Antécesseur, m. elôd; j0g- 
tanar. 

Antéchrist, m. antikrisztus. 

Antéciens, v. Antesciens. 

Antédiluvien, enne, adj. 
üzônelôtti. 

Antémétique, m. hanyäs 
ellen szer. 

Antenne, f. (mar.) vitorla- 


; Csdp. 
Antennule, f. (hist. n.) ta- 
at 


Mo adj. id6sb egy év- 
nel; —, m. egyéves kecske. 

Anténuptial, ale, ad). (dr.) 
häzassäg elôtti. 

Antépénultième, adj. vég- 
elôtti elôtt all; — f. veèg- 
harmad (s26tag). 


(mar.) emel- re, ad). elôbbent, 
elô.... 


Antérieurement, adv. el6bb ; 
— à la guerre, hkdboru 
elôtt. [elôny. 

Antériorité, f. elôbbeniség; 

Antesciens, m. pl. (géo.) 
ellendrnyasok. 

Antestature, f. (gu.) pôzs- 
sanczolat. 

Anthelmintique, ad). férgek 
elleni; —,m. férgek elleni 
8zer. 

Anthémis, f. montika. 

Anthère, j. (bot.) porhon. 

Anthographie, fviragnyelr. 

Anthologe, m.egyhaz1 kônyv 
(gôrüg egyhaze). 

Anthologie, f. virägfüzér, 
kalaszat. 

Anthore, m.méregôl6 sisak- 
virag. 

Anthosperme, m. ambra- 
cserje. 

Anthracite, m. gyantatlan 
kôszén. 

Anthrax, m. dügvar. 

Anthrène, f. marôka. 

Anthropographie, f. ember- 
leirds. 

Anthropologie, f. embertan. 

Ant'iropomorphisme,m.An- 
thropomorphose, f. isten- 
alakozäs , istenemberzés, 
emberites. 

Anthropophage, m. ember- 

alé. [falas. 

Anthropophagie, f. ember- 

Anthropophobe, adj. ember- 
kerülo. [kerüles. 

Anthropophobie, f. ember- 

Antiapoplectique, m. guta- 
ütés ellenti 82er. 

Antiartbritique, adj. kôsz- 
vény elleni. 

Antiasthmatique, adj. szük- 
mellüség ellen hasznal- 
hat. [ka. 

Anticabinet, m”. el6szobàcs- 

Antichambre, f. el68z0ba. 

Antichameau, m. zergeteve. 

Antichrèse, jf. (jur.) hasz- 
nälatelzalogositàs. 

Antichrétien, ienne, &dj. ke- 
resztény elleni. 

Antichtone, #”. ellenlabas. 

Anticipant, ante, ads. elôle- 
gezô, megelôz6. 
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Anticipation, f. megelôzés ; 
beavatkozäs (valamibe, sur 
qch.) par —, elôre, elôleg ; 
— de paiement, elôlege- 
zés, elôre- fizetés. 

Anticipé, ée, part. et adj. 
elôre fülvett, elôzetes, id6- 
elôtti. 

Anticiper, ». «r. megelôzni, 
elôlegeznt; id6 elott tenni 
(valamit, qch.); — les 
gages, fizetést elôre Jfôl- 
venni; — sur les droits de 
qn.,valaki jogaiba beavat- 
kozni. 

Anticivique, adj. polgdr- 
ellenes. [(lonal). 

Anticoeur, m. szügydag 

Anticonstitutionnaire, M". 
az , Unigenitus“ bulla el- 
lenese. 

Anticonstitutionnel, elle, 
adj. alkotmanyellenes ; —., 
m. alkotmany ellensége. 

Anticonstitutionnellement , 
adv. alkotmänyellenesen. 

Anticour, f. eloudvar. 

Anticritique, J: ellenbirälat; 
—, m. ellenbirälé. 

Antidate, f. hatra tett kelte 
valamely iratnak, älkelte- 
zés. [ni. 

Antidater, ». a. visszakeltez- 

Antidotaire, m. biztos gy0gy- 


LA 


szerek gyüjtemenye. 
Antidote, m. arens 
fig. ovszer. 


Antidyssentérique, m. vér- 
has ellent szer. 

Antienne, f. elôének; fig. 
szomoru hir; sokszor 1s- 
mételt fecsegés. | 

Antiépileptique, ady. nehë- 
kôr elleni. 

Antiétique, ad}. szärazbeteg- 
ség elleni. 

ue, adj. (vét.) 

ére i6. 

ARE adj. le eleni 
—, m. laz-elleni szer. 

Antihydropique, m. vizkôr- 
saäg ellent szer. 

Antih ocondriaque, ad}. 
(méd.) lépkér-ellent. 

Antihystérique, adj.(méd.) 
méhkôr-ellent. 

Antilaiteux,euse,ady.(méd.) 
tep-eloszlaté. 


Ant 


Ant 


Aph 


Antilles, m. pl. kereszt-rid 


(ajtôn). À 
Antilogie, f. ellenszéläs. 
Antilope, f. zerge. 
Antimense, f. oltärterité. 
Antimoine, "”. ddrdany, 


piskolcz. | 
Antimonarchique, adject. 
egyeduralom-ellent. 


Antimonial, ale, adj. där- 


dany . .. 

Antinational, ale, adj. nem- 
zetellentes. 

Antinéphrétique,ad).(méd.) 
hügykô-orvosls. 

Antinomie, f. türvényellen- 

À kezés. ii 
ntipape, m. ellenpäpa. 

Àntiperalrtique 24 (éd) 
bénuläs-elleni. 

Antipathie, f. ellenszenv. 

Antipathique , adj. ellen- 
s2enves. 

Antipestilentiel, elle, adj. 
(méd.) dügvészelleni; —, 
m. dügvész elleni szer. 

Antiphonaire, Antiphonier, 
m. karénekes künyr. 

Antiphrase, f. (rhét.) ellen- 
értelem. .  [elleni. 

. Antiphysique,ad).természet- 

Antipodal, ale, adj. ellen- 
ldbas. [ellenes. 

Antipode, m. ellenldbas, làb- 

An Fe AN » adj. ldz- 


CRE ppt LS 
Antipyrotique, m. égés-seb 
elleni szer. 
Antiquaille, f: régi ringy- 
rongy. [var. 
Antiquaire , m. régiségbu- 
Antique, ad. 6szerü, 6don, 
régi; elavult; à V—, 6sze- 
rüleg; —, édon mé, 
édonsd 


äg. 
Antiquité, J- régiséq, 6don- 
s4g, 6sdg ; haydankor. 
Antirépublicain, aine, adj. 
szabadsdgellenes. 
Antirévolutionnaire , ad. 
Jorradalomellenes. 
Antisalle, f. elôterem. 
Antisces, m. pl. egyenlô 
tévolsag a naptéritôtôl. 
Antisciens, m. pl. (géo.) 
ellendrnyasok. 
Antiscorbutique,ad).(méd.) 
sülygyégyité. 


Antiscrophuleux, euse, ad). 
(méd.) gôrvély-ellen:. 
Antiseptique, ad. (méd.) 

rothadas-elleni. 
Antisocial, ale, ad. térsa- 
säg-elleni. 
Antispasmodique, adject. 
(médicin.) gôrcsenyhité, 
gôrcselleni. 
Antithèse, f. ellentét. 
Antithétique, ad}. ellentétes. 
Antitrinitaire, m. szentha- 
romsägtagadé. 
PAUTPe m. (th.) ellenmas, 
ellenkép. 
Antivénérien, enne, adj. 
bujakér-elleni; —, m. bu- 
Jakér-elleni szer. 
Antivermineux, euse, ad}. 
giliszta ellent, féreg elleni. 
Antivérolique, adj. himl6- 
elleni; —, m. himlôellent 
8zer. 
Antoeciens, v. Antésciens. 
Antofle, m. magszeg fu. 
Antoiser, v. a. (jard.) ra- 
käsra dobni, fôlrétegezni. 
Antonomase, f. (rhét.) név- 
_csere. [sisakoirag. 
Antoxa, f. (bot.) méregoté 
Antre, m. barlang. 
Anuer, v. a. (chass.) meg- 
nn 
sg Anuiter, v. pr. p. u. elkés- 
Anus, m. alfel. : 

Anxiété, f.szorongds, nyug- 
talansag ; szivszorulas. 
Aoriste, m. (gr.) független 

mult. 


Aorte, f. (anat.) nagy ütér. 

Août, m. augustus hava; 
faire l’—, aratni. 

Aoûter, v. a. p. u. érlelni, 
megér lelni. 

Aoûteron, m. arat6. 

Apagogie, f.(log.) valamely 
tételnek az ellenkezô kép- 
telenségebôl vont bizonyi- 
tasa. 

Apaiser, v. a. csillapitni, 
enyhitni; s'—, 0. pr. csil- 
lapulni, enyhülnt, csende- 
sedni, szünni. 

: Apaiseur, m. csillapiti. 

Apanage, m. élelemalku; 

| énz; fig. tartozék. 


| 
î 


| évp : 
Apanager, v. a. élelempénzt 


adni, tartäst kiszabni. 
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Apanager, ère, adj. élelem- 
pénzhez tartozé, tartasi. 
Apanagiste, m. évpénzzel 
ellaätott herczeg. 

Aparager, v. a. (jur.) dlla- 
potähoz illôleg férjhez 
adni. 

Aparet, m. sûüvény, kerités 
(rét kôrül). 

Aparinelle, f. erdei szulak. 

A-part, adv. félre, külôn, 
magdban. 

Aparté, m. mit a szinész 
magäban beszél. 

avale. J. érzéktelenség ; 
küzôny, részvétlenség. 

Apathique, adj. érzéketlen. 

Apédeute, m. tudatlan. 

Apepsie, f. (méd.) rosz 
emésztés. 

Aperception, f. (phil.) ün- 
tudat. 


Apercevable, adj. észreve- 
het. 

Apercevance, f. p. u. észre- 
vevô-tehetség. 

Apercevoir, v. a. irr. észre- 
venni; 8’—, v. pr. (de 
qch.) észrevenni. 

Apercher, ». a (ois.) az 
éyjeli tartézkodäsi helyet 

6ltalalni. | 

Aperçu, m. rüvid ätpillan- 
täs; ättekintet, vazlat; em 
—, rüviden. 

Apéritif, ive, adj. (méd.) 
megnyilé, székcsinalé; —, 
m. hashajtôszer. | 

Apertement, ado. p.u. nyil- 
tan. 


Apertise, f. p. u. ügyesség. 
Apétale, PT (bot.) leve- 
letlen. . 
Apetissement, m. kisebbités; 
kisebbüles. 
Apetisser, v. a. kisebbitni ; 
—, v. n. et 8 —, v. pr. ki- 
sebbülni, kevesbülni, üssze- 


Aph 


Apl 


App 


A pRonsEe adj. tanmon- | Aploier, v. n.p. u. hajolni, 


08. 
Aphrodisiaque, adj. (méd.) 
nemi Üsztônt ingerld; —, 
m. ne NP Là 
Aphrodisies, f. pl. Vénusün- 
nepélyek. 
Aphronitre, m. (chim.) sa- 
litromhab. 
Aphte, m.(méd.) szajrot- 
hadas. [(hal). 
Aphye, m. eperlan-szemling 
Aphylle, adj. (bot.) leve- 
letlen. 


Apiécer, v. «a. üszszerakni 
vagy Üsszetenni (tôbb da- 
rabokat). 

Apiétrir, v.n. p. u. elrom- 
lani, elveszni;  (com.) 
becsben csükkenni. 

Apincer, v a. horogba 
akasztani. 

Apitoiement, m. részvét, 
samndälkozas. 

Apitoyer, ». a. részvétre in- 
ditni; 8’—, v. pr. megin- 
dulni, elérzékenyülni. 

Apitoyeur, m. érzelgô. 

Aplaigner, v. Aplaner. 

Aplait, m. lüszerszäm. 

Aplaner, v. a. felborzazni 

ogztôt). 

Aplaneur, m. poszt6-borza- 
26, posztékészito. 

Aplanir, v. «a. egyengetni; 
fig. kényelmesbe tenni; ki- 
egyenlitni; — les difficul- 
tés, a nehézsegeket ne 
szüntetni; 8’—,0. pr. ki 
egyenesedni ; fig.megszün- 
ni, kiegyenlitôdni. 

Aplanissement, m. egyenge- 
tés, egyenlôvé teves; 
elhäritäs ,  megszüntetes 
(akadäly-é). 

Aplanisseur, m. posztôké- 


szit0. 
Aplatir, v. a. lapütni, lapo- 


è- 


siini, lapossä verni; 8’—, 
v. pr. meglapulni. 

Aplatissement, m. lapositäs; 
lapulas. 


Aplatissoire, f. nyujtému. 

Aplester, ». a. szênek eresz- 
teni a vitorläkat. 

Apléter, ». n. haladni, elô- 


menni. 
Aplets, m. pl, heringhäld. 


simulni (-hoz, -hez). 
Aplomb,m.függiränyossäg; 
biztonsäg , szilardsag ; 
d’—, függélyesen, szilar- 
dul; fig. avoir de l—, 
szilärdul dllani; jellem- 
szilardsaganak lenni. 
Apnée, f. szükmellüség. 


Apocalypse, f. kielentés; 
82. Janos menynyei jele- 
nései. 


Apocalyptique, adj. titkos, 
rejtett, érthetlen. 

Apoce, adj. ügyetlen, nem 
képes [lat. 


A Docu) Lines m. nyelet,nya- 
Apoco, m. együgyù ember. 
Apocope, f. (gr.) végcsonki- 
tas Cbun) : (chir.) el- 
vagas. 
Apocrisiaire, 7m. Um. pap 
küldüttge. 
Apocryphe, adj. al, becsusz- 
tatott; hamis, hamisitott. 
Apocyn, m. apoczin. 
ist. 
Go 


Apode, adj. labatlan ; 
n.) igen rüvid bu; 
szdratlan ; —, pe ae 
Apodictique, ellen 
mondhatlan,cza folhatlan. 
Apogée, m. (astr.) foldtév; 
fig. tetopont. 
Apographe, m. mäsolat. 
Apointer, ». a. (tond.) tüzni, 
rätuznt. [kôtni. 
Apointier, v#. a. (chir.) be- 
Apointir, v. a. sz6l0karokat 
beverni (fôldbe). 
Apollonies, f. pl. Apollo- 
ünnepélyek. 
Apologétique, adj. védel- 
mezo ; —, m. védbeszéd. 
Apologie, f. védbeszéd, véde- 
lem ; fig. dicsbeszéd; faire 
l’'— de qn., valakit védel- | 
mezni. [védô. 
Apologiste, m. védszénok, : 
Apologue, m. tanulsägos! 
mese ; hasonlat, példazat. 
Apoltronir, v. a. (fauc.) le- 
végni a karmokat. 
Apomécométrie, f. tdvmérés 
mestlersege. 
Apophlegmatisme, m. nyal- 
kahajto-szer. 
Apophthegme, m. lanmon- 
at, 
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Apophyse, f. holttetem. 
Apoplectique, adj. qguta- 
üséses ; —, m. szelütés- 
elleni szer. 
Apoplexie, f. guta; frappé 
d'—, gutaütôtt, szélütôtt.À 
Apore,Aporisme,m.(math.) 
nehéz Jotegetési feladat. 
Aposiopese, f. (rhét.) el-- 
hallgatas. 
Apostasie, f. hithagyds. 
Apostasier, v.n.hitét hagyni. 
Apostat,ate, ad}. ae 
Apostème, m. kelés, fekély. 
Aposter, v. a. lesbe allitni. 


t.| Apostillateur, m. oldaljegy- 


zékcsinalé. : 
Apostille, f. oldaljegyzék, 
Jegyzék ; utérrat. 
Apostiller, v. a oldaljegy- 
zékeket csinälni. 
Apostolat, m. apostolsag. 
Apostolicité, .(th.) apostoli 
minÔség. | 
Apo pau, adj. -ment,adv. 
apostol ; Fos L pd- 
pai; päpatlag. | 
Apostoliser, v. a. apostol- 
À ént Pre f (hét.) 
postrophe, j. (rhèt.) meg- 
rss megfeddés; hiäny-- 


el. 
Abostropher, v. a. beszédet 
intézna valakihez; meg-- 
feddeni. 
Apostume, v. Apostème. 
Apothéose, f. tstenités. 
Apothéoser, ». a. istenitni. 
Apothicaire, "M. gyôgy- 
8zeré82. 

Apothicairerie, f: gy6gy- 
szertär ; gyogyszerészet. 
Apothicairesse, f. gy6gy- 
8zerészn6. | 
Apotome, m. (math.) keét 

mennyiség kôzti külünbség. 
Apôtre, m. apostol; c’est un 
on —, gyünyür virdg- 
szdl ginyogan). 
Apozème, m. ital füvekbôl. 
Appaiser, v. Apaiser. 
Appanage, v. Apanage. 
Apparaître, v. n.irr. meg- 
jelenni; latszani; faire—, 
” elémutatni. Lee 
arat, m. pa; KEszU- 
De der : ts diszebéd. 
Apparaux,m.pl. hajokôtelek. 


App 


App 


App 


Appareil, m. készület; pom- 
pa; (chir.) kôtés, kôtelék; 
(EE) hozzaadäs (étel- 

ez); (phys.) mutatmä- 
nyoz-eszkôzük; mettre le 
premier —, ratenni az 
elsô kôtést (sebre). 

Appareillage, m. (mar.) 
hajônelindulas. 

Appareillement, m. parosi- 
tds, üsszefogdas. 

Appareiller, v. a. pärosan 
tenni, parosan üsszetenni; 
elkészitni; —, v.n.(mar.) 
vitorlakészen lenni; 8'—, 
0. pr. pdrosulni. 

Appareilleur, m#. (arch.) 
mümester, muvezelo; 8e- 
lyemkészitd. 

Appareilleuse, f. keritôn6. 

Apparemment, adv. lätsz6- 
lag, valoszinüleg. 

Apparence, f. ldtszat, kül- 
80, külseze valaminek; 
nyom; apparences, f. pl. 
égi tünemények; en —, 
latsz6lag, szinleg; contre 
toute —, minden vali- 
sziniség ellenére; il ya 
— de pluie, #gy latszik 
mintha esôre fordulna az 
id6 ; sauver les appa- 
rences, latszatjät (vala- 
minck) kerülni. 

Apparent, te, adj. latsz6, 
latszolagos, lätszatos; te- 
kintélyes. 

Apparenté, ée, part. et adj. 
ôsszesogorodott, rokon. 
Apparenter, v. a. üsszesôgo- 
rositni; 8 —, v. pr. Üssze- 

s06gorosodni. 

Apparesser, v. a. fam. el- 
tunyitni; 8’—,v. pr. el- 
tunyulni. 

Appariement, m. parositds. 

Apparier, v. & pdrosttni; 
8 —, ©.pr. pérosulni(ma- 
darakrôl). 

Appariteur, m. tôürvényszol- 
ga, poroszli. 

Apparition, f. tünemény; 
— d’un esprit, léleke- 
lenés. 

Apparoir, v. n. irr. nyilvdn 
lenni ; bebizonyitni; ilap- 
pert, kiviläglik. 

Apparonner, v. a. akôlni. 


Appartement, m. emelet; 
lak; tärsasag udvarnäl. 
Appartenance, f. tartozék, 

hozzatartozandésäg. 

Appartenant, te, part. et 
adj. hozzätartozé, oda- 
tartoz6. 

Appartenir, v. n.irr. tar- 
tozni (...hoz, ... hez), 
odatartozni; il appartient 
a lui, i/lik neki, ulleti ôt; 
à toux ceux qu'il appar- 
tiendra, mindnydjanak, ki- 
ket illet. 

Appas, m. pl. inger, kecs; 
kellem; csalogatas. 

Appât, m. csaletek; fig. 
csalogatas; lidiümô csik. 

Appâter, v. a. csalétekkel 
csalogatni; tümni,hizlalni. 

Appâtis, m. (jur.) legelte- 
tési ado. 

Appaumé, ée, adj. (bl.) 
main appaumée, fenyér. 
Appauvrir, v. a. szegenyit- 
ni; 8'—, v. pr. elszegé- 

nyülni. 

Appauvrissement, m. 8ze- 
gényités;  elszegényedes ; 
fig. csorbitas: csorbulas. 

Appeau, m. csalsip; csalma- 

är ; — d’alouette, fursip. 

Appel, m. felolvasas; (mil.) 

yülekez6 (katonaknäl) ; 
Lives, felebbezés; cour 
d’—, feljebbvitelitôrvény- 


szék, feltürvényszék; faire : 


l'—, felolvasni; battre 
l'—, gyülekezôt dobolni; 
interjeter —, f'eljebb vinni, 
Jelebbezni. 

Appelant, "”. fôlebbez ; 
csalmadar. 

Appeler, »v.a. neveznti; hini, 
DEthiont: Jôlolvasni; csa- 
logatni; (dr.) tidézni; 
meghini; kihivni; — les 
lettres, sz0tagolni, betüzni; 
— en témoignage, bizony- 
sägul fôlhioni; — de la 
main, kézze integetve oda- 
hini; — le médecin, or- 
vost hivatni; —, v. n. 
Jôlebbezni; en —, fôleb- 
bezni, ellenmondani,hivat- 
kozni (-ra, -re); — d'une 
sentence, valamely itéletet 
Jôlebbezni; 8’ —, ©. pr. 
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magät nevezni, nevének 
lenni, üyy hivni. 

Appellatif, ive, adj. (gr.); 
nom —, kôüzner. 

Appellation, f. fôlebbezés ; 
— des lettres, sz6tagolas, 
betizés. 

Appellet, m. horogzsineg. 

Appendice, m. toldalék, f'üg- 
gelek. 

Appendicule, m. (bot.) kis 
karéj, karajka. 

Appendre, v. a. felfüggesz- 
tent (emlekül). 

Appentis, m. félszer ; eresz. 

Appert(il), v. imp. v. Ap- 
paroir. 

Appesantir, v. a. nehezitni; 
fig. lunyitni; gyengini; 
8 —, v. pr. tunyulnt, res- 
tülni, nehezedni; s'— sur 
un sujet, valamely térgy- 
gyal kelleténél tovabb fog- 
lalkozni. 

Appesantissement, m. ne- 
hezkedes, tunyasäg. 

Appétence, f. üsztün. 

Appéter, v. a. üsztünszerü- 
leg kivänni. 

Appétibilité, f. p. u. (phil) 
vägy6 tehetség. 

Appétible, ad. kivänatos, 
kivanhat6. 
Appétis, #”. pl. apré hagy- 
ma neme. ne 
Appétissant, ante, ad). iz- 
letes, étvagyra ingerlô; 

| fig. kecsegteid. 

| Appétit, m. vagy; Ôsziôn; 
étvagy; fam. à l’'—, füs- 
vénységbôl, kôltségkimélés 
tekintetébol; d'—, avec 
—, étvägygyal; donner 
—, étvägyat gerjeszteni; 
appétits, pl. (cuis.) f&- 
ezerek; füstôlt heringek. 

Appétitif, ive, adj. megki- 
vän6,vagy6dé; faculté ap- 
pétitive, végytehetség. 

| Appétition, f. (phil) vd- 
gyäs, megkivänds. 

Appicnene m. p. u. tol- 

äs, megtoldds. 

Appiécer, #. 4. p.u. meg- 
toldani. , " 

s’Appietrir, v. pr. (com. 
| ne clan (portékärél). 

Appitoyer, ®. Apitoyer. 


App 


Applanir, v. Aplanir. 

Applatir, v. Aplatir. 

Applaudir, v. a. etn. tap- 
solni, megtapsolni, tet- 
szését nyilvanitni, J6va- 
hagyni, dicsérni; s8’—, 
o. pr. Orülni (valaminek, 
de qch.); valamire büsz- 
kének lenni. 

Applaudissement, #2. tap- 
soläs, taps. 

Applaudisseur, "». tapsolc. 

Applégement, m. (dr.) k&e- 
zessegq. [kedni. 

Appléger, ®. a. (dr.) kezes- 

Applicable, adj. alkalmaz- 
hatô, hasznalhato. 

Application, jf. alkalmazas ; 
szorgalom, figyelem; — 
d’un emplâtre, fapasz fel- 
tevése. f , 

Applique, f. ratenni valo, 
one ie 
mu; foylalväny, beszegés; 
or Éd . 

Appliqué, ée, adj. szorgal- 
mas, figyelmes. 

Appliquer, v. a. fültenni, 
rätenni; alkalmazni,hasz- 
nalni (valamire, à qch.); 
— un emplâtre, {apaszt 
rutenni; — des couleurs, 
festekeket räkenni; — un 
cachet, pecsétet ränyomni; 
— son esprit sur qech. 
valamin buzgôn rajta len- 
ni; S'—, v. pr. s20r08an 
hkozzd allant, hozzä simul- 
ni; fig.szorgalommaluzni 
(valamely dolgot, à aqch.; 
magänak  tulaydonitni ; 
magära érteni. 

Appoint, m. pôtlekpénz; 
aprôpénz. 

Appointé, ée, adj. fizetéses ; 
-que, azon hatärozattal, 
hogy...; soldat —, 6r- 
vezet0, alkäplär. 

Appointement, m. birôi ha- 
tärozat ;  fizetés, bér; 
lettres d'—, kinevezôlevel; 
fournir à | — de qn., va- 
laki eltartäshoz hozza- 
Järuini. 

Appointer, v. a. rendelni; 
Jizetéssel ellätni. 

Appointeur, m. késleltetô 
bird ; bekeélteto. 


App 


Apport, m. väsdrpiacz; to- 
longds & vaäsärpiaczon ; 
biroi letétel; apports, pl. 
a behozott. 

Apportage, m. vitelbér. 

Apporter, tv. a hozni, el- 
hozni; okozni; des 
preuves, bizonyitékokkal 
eloällani; —des obstacles, 
akadälyozni. 

Apposer, v. a. rätenni, rä- 
nyomni; hozzätenni, hoz- 
zafüggesztent ; des 
attiches, hirdetéseket ki- 
ragasztant. 

Apposition, f. hozzaätevés, 
ränyomds ; hozzätétel ; le-, 
bepecsétles; (gr.) utän- 
tétel. 

Apprébender, v. a. megado- 
mänyozni, jéradékozns. 


Appréciable, «dj.becsülhetô, 


megbecsülheto. | 
Appréciateur, m. becslô, 
becsüs. [hatärozo. 


Appréciatif, ive, ad. ar- 

Appréciation, f. becsülés, 
becsles ; méltänylas. 

Apprécier, v. a. becsülni, 
megbecsülni, taksalni; fig. 
meltanylani; 8’ —, ©. pr: 
hibait elismerni. 

Appréhender, v. a. félni, 
tartani (valamitol) ; (dr.) 
letartoztatni; — au corps, 
Jfogsägba tenni. 

Appréhensif,ive, ad}. félenk. 

Appréhension, jf. félelem, 
aggodulom; fogsag, elfo- 
gas; felfogas. 

Apprendre, v. a. irr. tanul- 
ni; hallani, tapasztalni; 
tanitni, oktatni; jelenteni, 
tudôsitni; — à lire, ol- 
vasni tanulni; par 
coeur, künyv nélkül ta- 
nuini. 

Apprenti, m. tanitvany, ta- 
lines fig. ra 

Apprentie, f. tanulôleäny; 
kezdôn6. 

Apprentissage, m. tanulas, 
inaskodds; fig. prôbada- 
rab ; faire son — sous qn., 
tanulni vagy inaskodni 
valakinel; mettre en —, 
tanuläsra adni; sortir 
d’—, kitanulva lenni. 
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Apprêt, m. keészités, elkészt-- 
tés, készület; peinture d’—, 
peinture en —, üvegfestés; : 
üvegfestmény. 

ApprAe, ée, part. et adj. 
elkészitett,beavatott (posz- 
tô); fig. mesterkell. 

Apprêter, ». a. fel-, elkészit- 
ni; talalni (étkeket); be- 
avaini (posztôt); 8'—, v. 

pr. készülni. 

Apprêteur, m. elkészitô; 
üveafestész. 

Appris, part. v. Apprendre. 

Apprise, f. oktatasi szabàly. 

Apprivoisement, m. p. u. 
szeludites. 

Apprivoiser, v. a. szeliditni; 
velebänhatôva tenni; s'—, 
vo. pr. szelidülni; fig. szok- 
ni(-hoz,-hez, avec qch.). 

Approbamus, m. képességi 
bizonyitraäny. 

Approbateur, m. helyeslô ; 
biral. . 

Approbatif, ive, ad. he- 
lyesld. | 

Approbation, f. helyeslés; 
beleegyezés ; nyomiatast 
engedeély. 

Approchant, te, part. et ad}. 
kôzelitô, küzelg6 ; hasonlé 


(valamihez, de qch.); —, 
. et adv. majdnem, 
mintegy. 


Approche, jf. küzeledés ; 
(mil. }megtamadäs; (imp.) 
térzÔ; lunette d’—, fav- 
csô; approches, pl. futé- 
arkok, futésancz. 

Approchement, m. meg- 
ôleles. | 

Approcher, v. a. kôzelitni ; 
(mon.)sélyegyitni; — qn., 
valakihez begärhatni s1a- 
badon; — les éperons, 
megsarkantykzni; —, v.n. 
kôüzeledni Calakiher de 

n.), hozzdlépni; hason- 
Lens (-hoz, -hez); s—, 
v. pr.küzeledni (valakihez, 
de qn.); megegyezni; se 
laisser —, maga elibe bo- 
csdtni.  . 

Approfondir, ». a. kivdyni, 
kivôlgyeln:, mélyebbé cai- 
nälni ; fig. poniosan meg- 
vizsgaiint. 


App 
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Approfondissement, m. ki-| fig. bizakodni (-ra, -re, 


vdjàs, kivôlgyelés, mélyeb- 
tés; fig. pontos megvizs- 


gälas. 

Appropriance, f. (jur.) bir 
tokbavétel. 

Appropriation, f. magänak 
tulajdonitds. 

Appropriement, ". #. Ap- 
propriance. 

Approprier, v.a. felkészitni, 
Roacé illesztent (valamely 
dologhoz, à qch.); kicsi- 
nostiini; 8 —, v.pr.magd- 
nak tulajdonint 

Approuver, ». a. helyeselnt ; 
helybenhagyni; 8—, +. 
pr. ônmagaval megeléged- 
ve lenni. 

Approvisionnement, m. éle- 
lemmel ellätas. 

Approvisionner,v.a. élelem- 
szerrel ellätni; 8 —,v. pr. 
mayät élelemszerrel ellät- 
nt. [zési igazgats. 

Approvisionneur, "1. élelme- 

Approximatif, ive, adj. kô- 

ñ zelitô. Pr 
pproximation, f. (math. 
onelités megkôzelités ; 
par —, kôüzelitôleg. 

Approximativement, ad. 
kôzelitôleg,megküzelitôleg, 
kôrülbelül, mintegy. 

Approximer, v. a. ef 8 —, 
0. pr. p. u. kôüzeledni ; 
hatärosnak lenni ( val, 
-vel). £ 

Appui, M. tamasz; karfa, 
Pgédsé: karfal, künyôk- 
46; tämaszpont ; fig.segély; 
— de tes D ee 
masz; à l’—, segélyül; 
dur à l'—, bniaiedié 

Appui-main,m. festépdlcza. 

Appulse, m. (astr.) érint- 

zés. 

Appuyer, ©. a. tämasztant ; 

g. segitni, gyämolitni; 
— les bras, ratémaszkod- 
ni; — un cachet, pecsétet 
-räényomni ; — les éperons, 
sar it bevdgni; —, 
v. n. râtémaszkodm, rà 
nehezedni ; fig. hivatkozni 
oo sur qch.), va- 

ami mellett megmaradni ; 
S’—, v. pr. tämaszkodni ; 


sur ...); 8’— contre la 
muraille, falhoz tämasz- 
kodni. 

Apre, adj. zordon, csipôs, 
szigoru; rôgôs, gôrôn- 


gyôs. 

Aprelle, f. surlé, surléfu, 
kannamos6. 

Aprement, ado. szigorulag; 
Janyarul, csipôsen, fig. 
keményen, buzgôn. 

Après, prp. et adv. utan, 
azutän , folytän; -que, 
miutän; -quoi, mire; — 
coup, késon; d'— vos 
ordres, rendeletei folytän; 
il est — à écrire, épen 
hozzä fogott az iräshoz ; 
courir — qn., valaki utän 
Jfutni; peindre d’— na- 
ture, természet utän fes- 
tent. [utan. 

Après-demain, adv.holnap- 

Après-dinée, Ph Après-di- 
ner, m. ebéd utänt id6. 

Après-midi, f. délutan. 

Après-soupée, f. Après- 
sonPED) M. vacsora uläni 


idô. 

Apreté, f. csipôsség, 82ig0- 
rusädg, durvasdg, robes: 
sg, zordonsäg. 

Apsides, m. pl. (astr.) csucs- 
pontok. 

Apte, adj. (jur.) alkalmas, 


képes, ügyes. 
Apte: a (hist. n.) szär- 
nyatlan 


Apétude, f.természetiügyes- 
ség, tehetség, képesseg. 
Apurement, m. szémadds 
fente. s24madäs j6v4- 

hagyäsa. 

Apurer, v. 4. — un compte, 
szämadast jéväahagyni. 
Apyre, adj. (chim.) tézallé. 
Apyrexie, f. (méd.) läznél- 

küliség, laztalansäg. 
Aquaire, m. (astr.) vizônt6. 
Aquarelle, f. vizfestmény. 
er BE adj. (bot.) vizben 
nô 


v6. 

Aqua-tinta, f. {usmodor. 

Aquatique, adj. posvänyos, 
vizi; plante —, vizi nô- 
vény. 

Aqueduc, m. vizvezeték. 
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Aqueux, euse, ad. vizes, 
vizenyÔs. : 

Aquilaire, m. vue 

Aquilin, ine, adj. nez —, 

orgas OTT sasorr. 

Aquilon, m. északi szél. 

Aquilonaire, ad). éjszaki. 

Ara, m. indus holl6. 

Arabe, m. arab; fig. füs- 
vény ember. 

Arabesques, f. pl. lombdisz, 
arabdisz, arab-ék, ara- 
beszkek. 

Arable, adj. p.u. szdnthat6. 

Arachide, f. foldimogyoré. 

Arachnoïde, f. agyker. 

Arack, m. arak. 

Aradarine, f. csiz. 

Araïignée, f. pôk; (oïs.) r1i- 

6hälé; toile d’—, p6k- 

alé; — aquatique, vizti 
pôk; — domestique, hdzi 
pôk; — porte-croix, ke- 
resztes pÔk. 

Araïignes, f.pl.sodronyräcs. 

Araisonner, ©. a. (jur.) éür- 
vénybe idézni. 

Arambage, m. csdklyazat. 

Aramber, ©. a. hajôt csak- 
lydzni, csdklydszni, szi- 
gonyozni. | 

Aramer, % a. dr ki- 

eszitnti (posztôt). 
ee euse, adj, (bot.) 
reczés. 

Aranéides, f. pl. p6kok. 

Arang, m. One) tunya 
nyomdäszlegény. 

Arantèles, Arantelles, f. pl. 
békanyal, ôkôrnyäl. 

Arasement,m.(maç.)egyen . 
lités, egyenités. 

Araser, v. a. (maç.) egyen- 
litni, egyenitni. 

Arases, f. pl. (mac.) jfed- 
kôvek. : 

Aratoire, adj. szaäntäsvetés - 
hez tartoz. 

Arbalestrille, f. magassäg- 
mérô, fok-iv. 

Arbalète, f. kéz-. 

Arbalétrer, ». a. (maç.) fo 
délszékkel ellätni. 

Arbalétrier, m. 1482. 

Arban, m. (dr.) szakmany, 
igds szakmäny. 

Arbenne, f. hôfajd, fehér- 
fad. 


ee. SS 


mm 


Arb 


Arc 


Ard 


Arbitrage, m. ttélet, välasz- 
tott bir itélete; (com.) 
vältékémlet. 

Arbitraire, adj. ünkényes ; 
—, M. Onkény. 

Arbitrairement, adv. ün- 
kényesen. 

Arbitral, ale, adj. välasz- 


tott birbi. 
Arbitralement, adv. valasz- 
tott birôilag. [btr6. 


Arbitrateur, m. vaälasztott 
Arbitration, f.(jur.) kôrül- 
belôli szdmitas ; — des 
dépens, kôltségvetés. 
Arbitre, m. valasztott bird; 
. parancsolé ; franc —, 
libre —, ünkény, 3zabad 
akarat 


Arbitrer, v. a. kénye szerint 
itéini, végezni. 
Arbolade, f.kôürtemust-torta. 
Arboré, ée, adj. fanemü. 
Arborer, v.a. kiszegezni, ki- 
tüzni, fôltenni; fig. nyilat- 
’ kozni; — l’étendard, 24sz- 
dôt kitüzni. [nemü. 
Arborescent, ente, adÿ. fa- 
Arborisation , jf. nôveny- 
lenyomat (kôveken). 
Arborisé, ée, adj. fähoz ha- 
sonl6; agate arborisée, 
lomb-agat. [éész. 
Arboriste, m.gyümülcs-ker- 
Arbouse, f. medvesz6l6. 
Arbre, m. fa; drboczfa; 
(méc.) forgé-tengelyfa ; 
tôrzs; — nain, térpefa; 
— fruitier, gyämôlcsfa ; 
— genéalogique, nemzet- 
ségfa; — de grue, daru- 
csiga-gerenda; —en plant, 
‘bujtoväny. 
Arbrisseau, m. fäcska. 
Arbrot, m. (ois.) lépvessz6s 
a. [nôvény. 
Arbuste, m. cserje, cserjés 
Arc, m.#v;bolt-iv; — triom- 
bal, diadalt; bander 
?—, feszitni az tvet; tirer 
de l'—, nyillal lôni. 
Arcade, f.tvtorndcz,#csar- 
nok; bolthajtäs, ivezet, 
osslopbolt: käva (szemü- 
vegen 


Arcane, m. titkos szer. 
Arcanée, Arcanne, f. vôrûs 
czeruza. 


Arcanson, m. hajôszurok; 
gyanta, colofôniom. 

Arcasse, f. (mar.) tükôr. 

Arc-boutant, m. (arch.) #- 
o8zlop, tämoszlop ; fosre- 
meély, kolompos. 

Arc-bouter, ®. a. be 
taämasziani, gyamolitni. 

Arc-doubleau, m. (arch.) 
oszlop-tr. 

Arc-droit, ". (arch.) don- 
gaboltozat, dongabolt. 

Arceau, m. iv, boltozat. 

ÂArc-en-ciel, m. szivérvaäny. 

Archaisme, m. (gr.) avult 
820, avull s26füzés. 

Archal, m. fil d’—, sérga- 
réz-sodrony. 

Archange, m. arkangyal. 

Archangélique, f. angyeli- 
kagyükér. 

Arche, f. hidiv; — de Noé, 
Noë no — de l’al- 
liance, frigyszekrény. 

Archée, 7 pur tüz ; 
vilägszellem, belsô életer6: 
nyillüvési tdvolsäg. 

Archelet, f. kis 4 az eszter- 
gälyon. 

Archéographe, m. régiség- 

" Hd hie, f [leirds. 
rchéographie, f. régiség- 

Archéologie, f. nié ludo 
mény, régiségisme, régé- 
szet. [buvar. 

Archéologue, m. régiség- 

Archer, m. i4sz; poros2lô; 
üut-ügyelô. 

Archet, m. voné (hegedäü- 
note ; (méd.) 22zas2tj- 
käd; (méc). forgéw ; 
coup d’—, vonds ue 
dün), nytrettyütvonaäs. 

Archétype, m. 6skép,eredeti 
(valaminek  eredetige ) ; 
akômérték ; eredeti bélyeg. 

Archevêché, m. érsekség. 

Archevêque, m. érsek 

Archiâtre, m. f6orvos. 

Archichambellan, m”. ÿf6- 
kamards. 

Archichancelier, m. f6kan- 
czellär. [ség. 

Archidiaconat,m.f6esperes- 

Archidiaconé, m. fôesperes 
megyége. 

Archidiacre, ". É o 

Archiduc, m. f6herczeg. 
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Archiduché, "”. f6herczeg- 
sé. [czegn6. 
Archiduchesse, f. fôher- 
Archiéchanson,m./f6pohar- 
nok; — tranchant, f6- 
asztalnok. 
Archiépiscopal, ale, ad). 
érseki. 
Archiépiscopat, m. érsekség. 
Archifou, m. f6bolond. 
Archimandrite, m. archi- 
mandrita. [nagy. 
Archimaréchal, m. f6täbor- 
Archipresbytérial, ale, ad. 


6papt. 
Me m. fopap. 
Archiprêtré, m. fépapsäg. 
Archiprieur, m. templom- 
vitézek nagymestere. 
Architecte, m. épitész. 
Architectonique, adj. épi- 
tészi; art —, épitészet. 


Architecture, f. epitészet, 
pitésmôd ; — navale, ha- 
Jéépitészet. 
Architrave, f. fôgerenda. 


Architrésorier,m. f6tärnok. 

Archivaire, ». Archivist. 

Archives, f. pl. okmdnyok 
levéltar. 

Archivilain, m. fam. fukar, 
zsugort. 


vakarcs. 
Arçon, m. nyeregfa; (chap.) 
tulfa 


Arçonner, ®. a. ti- 
lôlni, szilälni (gyamut) ; 
fam. ingerkedni. 

Arçconneur, m”. (chap.) t#:- 
blé. [garéz. 

Arcot, Arcou, m.nyers sdr- 

Arctique, adj. északi; pôle 
—, &szakr sark. 

Arctium, f. bojtorjan. 

Arctope, m. (bot.) medve- 
läbfu. [ember. 

Ardélion, m. Kkôünynyelmü 


Ard 


Aréê 


Ari 


ujtô tükôr; fièvre ar-|Arêtières, ff. pl. szelemen- 


dal, Jorréläz; soif ar- 
dente, nagy s20mjusag. 

Ardent, m. bolygôtüuz;(méd.) 
mal des ardents, orbancz. 

Ardeur, f. hôség, forrésag ; 
fig. buzgalom, tüz; — de 
la fièvre, lazhév, forrôsäg; 
— de l'estomac, zaha, 
gyomorhér. 

Ardillon, "”.peczek (csat-é), 
csat peczke. 

Ardoise, f. palakô; — en 
tables, szémpala; table 
d’—, — en table, pala- 
täbla. 

Ardoisé, ée, adj. palaszinü. 

Ardoisier, m.p.u. palafejto. 

Ardoisière, f. palafejtes. 

Ardu, ue, adj. vm. meredek; 
fig. neheéz, bajos. 

Ardure, ' düh ; fôlhevüles. 

Aréa, f. hajhullas. 

Arec, m. arékpälma; arek- 

“ es Da Fe 
renage, ee, ad). füveny- 

Arénation, f. füveny fürdé, 

Arendateur, M”. ültetményes 
(gyarmatokban). 

Arène, f. poét. homok, fô- 
veny; ot 

Aréner,v.n.(arch.) ülepedni. 

Aréneux, euse, adj. poét. 
homokos, füvényes. 

Aréniform,ad).füvenyalaku. 

Aréole, f. kis térsèg; csecs- 
bimbô kôre; hold udvara. 

Aréomètre, m. vizmérleg; 
sürmérô. 

Aréopage, m. areopag. 

Aréopagiste, m. aréopag 


tagja. 
Aréotique, adj. (méd.) 1z- 
zaszto ; —,m.izzasztôszer. 
Aréquier, m. arékpalma. 
Arer, v.n. horgonyt hur- 
czolni; horgonyra szal- 
lani. elye. 
Arère, m. malomkerek ten- 
Arête, f. halszälka; széle, 
hegyes széle valaminek, 
gerincz; (bot.) kalasz; 
(Ur) taraj; voûte d’—, 
resztboltozat ; arêtes, pl. 
(vét.) békavar, csüdsômôr 
(lovak läbän). 
Aréteux, euse, adj. szdlkas. 
Arêtier, m.(arch.)szelemen. 


vakolat. 

Arétologie, f. erénytan. 

Argatille, f. parti fecske. 

Argent, m.ezüst; ezüstpénz ; 
(b1.) eztstszin ; — blanc, 
ezüstpénz; — comptant, 
készpénz ; courant, 
folyüpénz; — vierge, szin- 
ezüst; — trait, eztüistso- 
drony; — fulminant, dur- 
rand-ezüst ; — mignon, 
megtakaritott pénz; — 
battu, — en feuilles, levél- 
ezüst ; — de mine, ezüst- 
ércz; — debanque, — de 
change, valtopénz, valté- 

Jizetés, firetés (valtokkal); 

— en lame, ezüstlemez; 
— en coquille, kagylo- 
ezüst; c'est de l’ — en 
barres, ez olyan mint a 
készpénz; prendre qch. 
pour — comptant, vala- 
minek hitelt adni; tirer de 
l’—, pénzt bevenni. 

Argenté, ée, part. et adj. 
ezüstôs ; —, m. ezüsthal, 
ezüstpikkelyes hal. 

Argenter, v. a. ezüstüzni, 
megezüstôzni. 

Argenterie, f. ezüstnemü; 
ezüstmunka, ezüstmu. 

Argenteur, m. ezüstôz0. 

Argenteux, euse, adj. fam. 
pênzes, pénzdus. 

Argentier, m. fizetomester. 

Argentifère, adj. (min.) 
ezüsttartalmu. 

Argentin, ine, adj. ezüst- 
szinù; ezüsttisztasaqu. 

Argentine, f.ezüsthal ezüst- 
pikkelyes hal. 

Argenture, f. ezüstüzes. 

Argile, f. agyag; — à po- 
tiers, — figuline, fazekas 
c9yag 3 — à foulon, kallo- 
Jôld, csapé f6ld. 

Argileux,euse, ad;.agyagos. 

Argonaute, m. argonauta. 

Argot, m. tolvajnyelv, 2si- 
vänynyelv ; galynak ki- 
szäradt vége. 

Argoter, ». a. (jard.) szdraz 
gallyat lenyesni; —,®.n. 
tolvajnyelren beszélni, 

Argotier, m. tolvajÿnyelven 
beszélo. 


— 
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Argoulet, m. szegeny ürdäg. 

Argousin, m. porkolab (gd- 
lydkon). 

Argu, ue, adj. furfangos. 

Argue, f. (tir.) Pr nee 
nyujtôpad ; sodronyhüzds; 
sodronyhiz6 mühely. 

Arguer, v. a. arany és eztst 
sodronyt készitni. 

Arguër, v. a. (dr.) védolni, 
bevadolni. 

Argument, m. okoskodds, 
bizonyité ok; tartalom. 
Argumentant, m. ellenveté. 
Argumentateur, m. vitäz6, 

vitatkozd. 

Argumentation, f. okosko- 

as; bizonyitäs. 

Argumenter, v. #. okoskod- 
ni, bizonyitni, kôvetkez- 
lelni. 

Argus, m. Argus; fig. szem- 
meltartô, vigyazo. 

Argutie, f. elménczkedés. 

Argutieux, euse, adj. el- 
ménczked6. 

Argyrite, m. ezüstôs kôvecs. 

Argyrodonte, m. feketés àr- 
nyékhal. 

Argyrolithe, v. Argyrite. 

Argyronète, f. vizi pôk. 

Arianisme, m. Arianus tana. 

Aride, ÿ. szäraz; fig. 
termeketlen. 

Âridité, f. szärazsäg; ter- 
méketlenséy; — du style, 
szàraz irmodor. 

Aridure, f. sorvadaäs,aszkér. 

Ariès, m. (astr.) kos. 

Ariette, jf. aridcska, éne- 
kecske. 

Arille, f. magtok. 

Arillé, ée, adj. magtokkaë 
ellätott. 

Ariser, v. a. (mar.) a vitor- 
larudakat leereszteni. 

Aristarque, m. fig. szigort 
mübir ali. [szalka. 

Ariste, f. (bot.) kalasz- 

Aristé, ée, adj. kalaszos. 

Aristocrate, m». aristocrata; 
—, adj. aristocratai. 

Aristocratie, f.aristocratia. 

Aristocratique, ad}. -ment. 
adv. aristocratai; aristo- 
cratailag. 

Aristocratiser, v. «a. aristo- 
crativa tenni. 


Ari 


Arm 


Arr 


Aristoloche, f. (bot.) gége- 
virag. 
Arithméticien, m. szamtu- 
ds; szämvetéstanité. 
Arithmétique, adj. -ment, 
adv. szäémtant ; szémtanti- 
g; —, f.szâmtan; — 
politique, dllami sz24mtan. 
Arlequin, m. harlekin, bo- 
 hôcz. 
Arlequinade, f. bohôczko- 
das, bohôczsäg. 
Arlequine, f. harlekintäncz. 
Armadille, f. kis spanyol 
hajôsereg. 
Armadille,m.pdnczélosallat. 
Armateur , m. kalézhajôt 
Jelkészito ; kalôzhaj. 
Armature, jf. vasmü, megva- 
salds ; (phys.) vasalas. 
Arme, f. Ter: — à feu, 
tüzfegyver ; — défensive, 
védfegyver; armes, p' 
Fegyverek ; felfegyverke- 
zés; czimer; dllatok véd- 
szerei (fogak, szarvak, 
kôürmôk stb.); fig. had- 
8zolgälat, hadi tények, ha- 
di tettek; hautes —, felsô 
Jegyver ; basses —, oldal- 
Jegyver; maître d’—, v1- 


vômester, vimester; sal-| 


le d’—, fegyverkamara, 
Jegyvertär; vivarda, vi- 
ärda ; suspension d’ —, 
Jegyverszünet; — de fa- 
e, nemzetsègi czimer ; 
faire des —, viväsban ma- 
gät gyakorolni, vini, vias- 
kodn1; faire ses premiè- 
res —, legelôszôr hadja- 
. ratban részt venni; poser 
- les —, rendre les —, le- 
tenni a fegyvert ; fig. ma- 
gdt megadni; prendre les 
—, fegyvert fogni; suivre 
les —, katondva lenni, 
katonänak menni. 
Armée, J: hadsereg ; — na- 
vale, hkgj6had. 
Armeline, f. hôlgybér, 
Rôlgypréèn. 
Armement, m. fülfegyrer- 
zés, folfegyverkezés; ha- 
. jônak katonaäkkal ellaätäsa. 
Arménienne, f. lazurk6. 
Armer, v. a. Jo fegyverkez 
tetni, fülszerelni; fig. fel- 


Franczia-magyar s8z6tär. 


ingerelni; megerôsitni(va- 
lamivel, de qch.), bebori- 
tant ; à main armée, fegy- 
veres kézzel; — le fusil, 
puska särkänyat felhüzni; 
— un aimant, delejt va- 
salni; —,v.n. fegyvert 
fogni, fegyverkezni, had- 
seregel gytüptent; S'—, v. 
pr. Je habo- 
rura készülni; 8 — d’une 
cuirasse, mellvasat ma- 
gäravenni; s’— contre le 
froid, hideg ellen évakodni. 

Armesin, m. bellés-tafota. 

Armet, m. sisak. 

Armilles, f. pl. (arch.) ka- 
rikäk. 

Armistice,m. fegyverszünet; 


convenir d’un —, fegy- 
verszünel tränt megegyez- 
ni. [vezo szel. 


Armogan, m. (mar.) ked- 
Armoire, f. szekrény. 
Armoiries, f. pl. czimer. 
Armoise, f. ürôm. 
Armoisin, =. ritka v. gyér 
tafota. [szärny. 

Armon, m. kocsi eleje ; rüd- 

Armorial, m. czimerkünyv ; 
—, adj. czimerhez tartozé, 
czimer . .. 

Armorier, v. &. czimert fes- 
tent, czimert metszent. 

Armoriste, m. czimertudés. 

Armure, jf. fegyverkészület, 
fegyverzet ; megvasalas, 
vasazat ; boriték; fig. ol- 
talom; — de l’aimant, a 
delez vasaläsa. 

Armurerie, f. fegyvergyär- 
tas mestersège; fegyver- 
gydrtmaäny. 

Armurier, m. fegyverg är- 
10; fegyverkeresked, jegy- 
verarus. 

Arnique, f.(bot.)kappan-6r. 

Aromate, m. füuszer. 

Aromatique, ad). füszeres. 

À atome 

Aromatiser, v.a. füszerezni. 

Aromatite, f. füuszerko. 

Arôme, m. fuszeranyag, za- 
mat ; fuszerolag. 

Aronde, -f, vom. fecske; 
(charp.) queue d’—, Két- 

hey ur. 

Arondelat, m. p. u. fecskef. 
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Arondelière, f. gédircz. 
Arondelle, f. (pch.) gyalog- 
halo [bab6 


Arousses, f. pl. kaszanyüg 

Arpailleur, m. aranymosd. 

Arpége,m.(mus.)harpeggto. 

Arpégement,m=.(mus.) kar-, 
peggiozas. 

Arpéger, v. n. (mus.) kar- 
peggtôznt. 

Arpent, m. hold füld. 

Arpentage, m. füldmérés ; 

à Üldmeréstan. 
rpenter, v. a. fülmérni. 
Jôldet mérni. . é 

Arpenteur, m. füldmér6 ; 
— des mines, bänyamérG. 

Arque, v. Argue. 

Arqué, ée, adj. gürbe, iva- 
laku 


Arquebusade, f. puskalüvés; 
eau d’—, sebviz. 
Arquebuse, f. puska; — 
rayée, vontcsüvé puska ; 
— buttière, czélpuska ; 
— à vent, soul: — à 
percussion , csappantyd 
puska; jeu d’—, ibe 
lüvüldôzées ; l6haz. 
Arquebuser, v. a. meglôni. 
Arquebuserie, f. puskamü- 
vesség ; puskamüves-mun- 
ka. [puskas. 
Arquebusier,m.puskamüves; 
Arquer, v. a. tvalakra gôr- 
biteni, meghagtani; —, ». 
n. hajlant, meggôrbülni. 
Arquérage, m. (jur.) Aébér- 
nôk abeli kôtelezettsège 
hüvéd-urairänyäban,mely 
szerint katonäkat kidllita- 
nt tartozik. 
Arquet, »”. (pap.) szürôkäd. 
Arquifou, m. (chim.) 6Jom- 


ényle. 
Arqôûre, f. (jard.) #vgôrbü- 
let (ägé). 


Arrachement, m. kitépés ; 
(arch.) fogazds, üssze- 


Jogazds. 

Un AE (d”), ado. seù- 
netlenül. 

Arracher, v. a. kitépnt; 
(arch.) fogazni, üss2ef0- 
gazni; fig. kisajtoint, ki- 
csikarni; —qch.des mains 
de qn., valamit valaki ke- 
zébôl kiragadni ; — qn. de 


3 


Arr 


Arr 


Arr 


5 
valakit valamirôl|Arrenter, v. a. haszonbérbe 


eh. 
Dbesséini, valakit valami- 
t6l elvonni; — la vie à 
n., valakit életétôl meg- 
osztani; — un secret, 
…éithot kicsalni; 8 —, v.pr. 
kibontakozni (valamibôl, 
de qch.), elszakadni, el- 
vdini (valamitôl, de qch.); 
on 8e l'arrache, nagyon 
kapnak rajta; s'— une 
épine, tôvist kihuzent (tes- 
b6D). 


Arracheur, m. kitép6, ki- 
82499 — de dents, 
foghüz6 ; fam. czégéres 
hazug; — de cors, tyuk- 
8zemorvos. | 

Arracheuse, f. (chap.) te- 
pôn6, kitépôn6. | 

.Arrachis, m”. Jiatal fäknak 
vétkes kiszaggatdsa, kité- 
pése. 

Arraisonner, v. a. p. #4. 0ko- 
san rébeszélni (valakit); 
s’— avec qn., valakivel 
tisztäba J6n1. | 

Arramer, ». a. rämäban ki- 
fesziteni. | 

Arrangé, ée, part. et adj. 
elrendezett, rendes. 

Arrangement, 7”. elrende- 
gés, rendezes, intézkedés; 
‘kôzbenjärds, megegyezes ; 
— des mots, helyes 8z6- 
rend; prendre des ar- 
rangements, intézkedni. 

Arranger, v. a. kellôleg el- 
: ol fôlkészitni ; fel- 
‘“takaritan ; EL 
kôvhenjärés ‘altal eszkô- 
zôlni; fig. megadns (vala- 
kinek), megrakni (vala- 
kit) ; — bien ses paroles, 
szépen rakni a szavakai ; 
s'—, v. pr. felkészülni, el- 
rendezni magat; meg- 
“egyezni; S'— avec qu. 
palakivel megegyeznt ; 8 — 
chez soi, lakasdt kényel- 
mesen butorozni vagy el- 
rendeznt. 

er, v. a. (ÉCON.) szan- 
tani hezdeni, megszénitani, 
azäntani (hoz, hez). 
ment, M". 3 
“Bérbe adäs, haszonbérbe 
“wevée, füldbér-bérlet. 


e 
? 


adni vagy venni. 

Arrérager, v.n. hätralékba 
Jônni, nagyobbuln:,szapo- 
rodni; se laisser —, bérét 
sat. felsommaäztatni. 

Arrérages, m. pl. kinlevô 
bér, hätralevô kamatok, 
haätralék. 

Arrestation , J. fogsägba- 
tevés, letartôztatas; fog- 
sdg. 

Arrêt, m. itélet, végzés; le- 
tartôztatäs, fogsäg; lezä- 
rolds; megalläs; (man.) 

dllés, megaällapodäs 
lôval) ; elrekesztés, gäto- 
ds; — de mort, halälos 
itélet; il n’a point d—, 
nem lehet benne bizni; 
mettre en —, letartôrtat- 
ni, elfogni; faire — sur 
qch., valamit elfoglalni 
©. letartôztatni; arrêts, 
pl Jfoghaäz, katonai fog- 
az; mettre aux —, f0g- 
hazba tenni; être aux —, 
Jogsägban lenni. 

Arrêté, m. eltükélés, hatäro- 
zat; — de compte, szama- 
das-befepezes ; pose un 
—, magät eltükélni, magat 
eihatärozni. 

Arrêter, o.a. letartôztatni, 
fogsägba tenni ; feltartôz- 
tatni, allitnr, gätolni; 
fig. hatarozni, végeeni; 
bérbe venni, kibérelni; 
(cout.) beôliôgetni, be- 
varrni; — juridiquement, 
lefoglaini, air alà tenni; 
— le sang, eldllitni a vért; 
— des chevaux à la poste, 
postalovakat megrendelni; 
— un marché, aikura 
lépni; — un plan, tervet 

a —un dessin, 
valamely rajzot finomul 
kidolgozni ; — ses regards 
surqCh., valamitszemügy- 
re venni; — On 801 — 
même, magäban eltükelnt; 

—,v.n. megällani, s— 

©. pr. megällani, mu- 

latni, tartôzkodni; meg- 
szünni; tartézkodni (va- 
lamit tenni); 8’ — à qch., 
magät valamire eltôkélm, 
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valami melleit megma- 
radni. 

Arrêtiste, m. a ki rendelvé- 
nyeket, itéleteket stb. gyi- 
tôget. 

Arretoir, m.visszatartô(szu- 
ronyon). 

GE au m. fôlpénz, fog- 


Arrher, +. a. pénzt rdadni. 

Arrbes, f. pl. kézpénz, fog- 
lalé ; fig. 2dlog, biztositek. 

Arrière, m. (mar.) £a, bäl- 
käny (hayôé); haätralék; 
—, adv. en —, hätra, ha- 
tul, megett; hütralékban 
(valamavel, de qch.); de- 
meurer en —, hätralék- 
ban maradni; —, int. 
hätra! 

Arriéré, m. hätralék; —,ée, 
ad). hätralékos. 

Arrière-ban, m. katonds- 
kodasi kôtelesség, hadfel- 
a 

Arrière-bec, m.gyamoszlop- 
nyuladék. d : 

Arrière-bouche, f. 
deklo. 


nyel- 

à : [zesség. 

Arrière-caution, f. alke- 

Arrière-change, m. kamat 
kamatja. 

Arrière-corps, m"m. épület 
haätulja, hätulsé épület. 

Arrière-cour, Ÿ' haätuls6 ud- 
var, udvar hätulja. 

Arrière-faix, m. szülep. 

Arrière-fermier, m. alha- 
szonbérl6. 

Arrière-fief, m. alhübér. 

Arrière-fils, . Petit-fils. 

Arrière-garant, m. alkezes. 

Arrière-garantie, f. alke- 
zesség. 

Arrière-garde, f. hdtvéd, 
ulôvéd, utésereg. 

Arrière-goût, m. utôiz. 

Arrière-investiture, f. md- 
sodhübér, alhübér. 

Arrière-ligne , f. hdtsor; 
hatvéd. 

Arrière-main, m. et f. ütés 
megforditott labdaverô re- 
czevel; far (lié). 

Arrière-neveu, m. unokafu. 

Arrière-nièce, f. unoka-. 


leäny. : 
Arrière-panage, m. hdtvéd; 


Arr 


Arr 


Aru 


Arrière-pensée, f. tartalék-| Arrondissement, m. kereki- 


gondolat. 
Arrière-p: tite-fille, f mäsod 


unokaläny. 
Arrière-petit-fils, mm. ma- 
sod unokañfiu. 
Arrière-point, M". (cout.) 
ne ültés. f 
Arrière-pointeuse, j. tüzô- 
re tüzdelôn6. 
Arriérer, v. a. halasztant; 
visszatartant; 8’ —, 0. pr. 
hatralékban marüdni, hät- 
ramaradni ( fizetéssel). 
Arrière-saison, f. utô 082, 


Ôez utôlja. 
Arrière-vassal, m. alhübér- 
Lo, alhübéres. [boltir. 


Arrière-voussure, f.(arch.) 
Arrimage, m.(mar.)e/rakds 
(hajôteher-é) ; elrakäsdÿ. 
Arrimer, v. a. (mar.) hqjô- 
terhet rendezni, egymasra 
halmozni. 
Arrimeur, m. (mar.) ha6- 
teherrendez6, rakmester. 
Arriser, v. a. (mar.) vitor- 
larudakat leereszteni. 
Arrivage, m. partraszällas, 
kikôtés; kirakodäsi hely. 
Arrivée, f. megérkezés. 
Arriver, ©. n. partra szàl- 
lani ; megérkerni; fig. 
tôrténni ; il arrivedes 
étrangers, idegenek érkez- 
nek meg; — à ses fins, 
czéljat elérni; — à bon 
rt, szerencsésen megér- 


znt. 
Arroche, f. (bot.) Hbatopp. 
Arrogamment, adv. se 
héjazolag, dôlyfôsen. 
Arrogance, jf. dôlyf, büsz- 
keség ; ônhittseg. 
pe ante, ad). büszke, 
dülyfôs, 8; —, M. 
büszke, 1ülyfôs ember. 
s'Arroger, v. pr. magänak 
tulaydonitni(alaptalanul), 
Lôvetelni. 
Arroi, m.vm. kocsi lovastul. 


tés; kiterjesztés; gômbo- 
lyddés, szélesedés; kerület. 

Arrosage, m. üntôzés, ned- 
vesiles, megüntôzés. 

Arrosement, m. ôntôzés, 
megôntôzes, locsolds; ks- 

Jizetés (jàtszô-tàrsak irä- 
nydban). 

Arroser, v. a. megüntozni, 
locsolns; megtoldani; (jeu) 
kifizetni; — de larmes, 
kôünynyekkel aztatni. 

Arrosoir, m. Üntézokanna ; 
— à pomme, rézsdval el- 
latott üntôzokanna; — à 
goulot, csûves üntôz6- 
kanna. 

s’Arrouter, v.pr.utra kelni, 
utnak ile 

Arrugie, f. (mine) viztérna. 

Ars, st (vét.) szügy-erek. 

Arsenal, m. fegyverhdz, 
Jegyverde, fegyvertär. 

Arséniate,m.mirecssavas 86. 

Arsénic, m. egérkô, mireny; 
— rouge, sargamirkénecs. 

Arsénical, ale, adj. mireny- 
Jfêle, merges. 

Arsénique, adj. acide —, 
mirenysav (nyolczlapu). 
Arsin, adj. bois —, meg- 

gyu erao. 

Arsis, m. kozma, perkell 
8249. 

Art, m. müvészet; ügyesség, 
Jogäs, fort; — mili- 
taire, hadi tudomany,had- 
müvészet; maître de l—, 
muüérto ; maître-ès-arts, 
mester; faculté des arts, 
bôlcsészeti kar. 

Artère, f. ätér. 

Artériel, elle, adj. sang —, 
ütér-vér. 

Artériole, f. kis ütér. 

Artériologie, f. ütér-tan. 


Artériotomie, f. ütér-végds. | 


Artésien, enne, ad. puits 
—, artézi kutak. 

nn ve adj.küszvényes; 
—, f. khôszvëny. 

Artichaut, m. articsôka; — 
sauvage, tarka bogäcs. 

Article, m. &; tag; czikk; 
— de foi, hitägazat, val- 
läsczikk; c'est un autre 
—, ez mds eset; mettre 
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tout en un —, mindent 
üsszekeverni. 
Articulaire, adj. maladie 


—, kôszveny. 
Articulation, f. csontizülés ; 
Les, gôcs; fig. értelmes 
ejtés; (jur-) caikksze- 

rinti kielôlés. 


Articulé, ée, part. et adj. 
értelmes, éréeté. ue 
Articuler, o. a. tisztdn ki- 
Jejezni, tagoltatni; czik- 
kenkint fogalmazni. 
Artifice, m.mesterség,ügyes- 
ség; fig. fogds, fortely, 
csin, ravaszsäg; feu d'—, 
tüzjaték ; tirer un feu d’—, 
tüzjatékot gyujtani ; 
artifices, pl. vizmt. 
Artificiel, elle, ad). -elle- 
ment, ade. meslersèges; 
mesterkélt; mesterségesen; 
mesterkelten; vers artifi- 
ciels, pl. emlékversek. 
Artificier, #”. tüzydtékos, 
F pr adj 
cieux, euse, ad}. -euse- 
ment, adv. dinok, ravasz; 
dinokul, ravaszul. 
Artillé, ée, adj. (mar.) l6veg- 
gel ellätott. 
Artiller, v. Artillier. 
Artillerie, jf. nagyägyäk, 
nagy lôvegek ; tlüzérség; 
pièce d'—,dgyù; —electri- 
que, villanytelep. 
Artilleur, m. tüzér. 
Artillier, n. dgyuünt6. 
Artimon y Me tat-drbocz ; 
voile d’—, tatvitorla. 
Artisan, m. kézmüves ; fig. 


Artison, m. ruhamoly. 

Artisonné, ée, adj. féreg- 
tôl dtlyukgatott. 

Artiste, m. muvesz. 

Artistement, adv. müvész- 


ileg. 
Artistique, ad}, müvészi. 
Artocarpe, m. kenyerfa. 
Artre, m. jégmadär. 
Arum, "”. sdrkanykonty- 
id à [nemr. 
Arundinacé, ée, adj. ndd- 
Aruspice, #. didozatokbôl 


JÔ8 “ 4 e 
Aruspieine, f. belrészekbôli 
Jéslés. 
g* 


Arv 


Asi 


Ass 
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Arvien, enne, adj. sz4ntô- 
Jüldeken termé. 

Arythme, m. p.u. érverés 
szabälytalansäga. 

Arzel, adj. cheval —, &, 
melynek fehér foligai van- 
nak hätulso labain. 

Às, m. dsz, egyszem, disznô 
(kärtyän; — de coeur, 
vÔrûs asz, vÜrÔÜs egyszem. 

Âsangue, m. (astr.) lant. 

Asaphie, f. rekedtség. 

ÂAsaret, m. kapotnyak. 

Asarine, f. dl-kapotnyak. 

Asarum, m. kapotnyak. 

Asbeste, m. kôlen, fonalkô. 

Asbestin, ine, ad). kôlen- 
nemt. 

Ascalonite, 
hagyma. 

Ascaride, m. beélgiliszta. 

Ascendant, ante, adj. fel- 
mend, felhagé, emelked6 ; 
latitude ascendante, €- 
szaki szêlesség. 

Ascendant, m. születés-csil- 
lag ; fig. hatalom. 

Ascendre, v. n. felhägni, 
Jôlmenni. 

Ascension, f. fôlmenés, fôl- 
emelkedés ; Kristtus meny- 
nybe - menetele,  aldoz6- 
csôtôrtôk. 

Ascertainer, ©. a. um. bizo- 
nyttni, bizonyossd tenni. 
Ascète, m. ereény20, erény- 
kedô, szigoru életmédot 

kôveté. 

Ascétique, adj. erényzetes, 
szigorkod6 ; livre —, ima- 
kônyv. 

Ascétiques, ». pl. ascetikus 
iratok, erényzetes iratok. 

Asciens, m. pl. (géo.) drny- 
talanok. 

Ascite, f. hasvizkér. 

Ascitique, ad). hasvizkéros. 

Asclépias, m. méreg-dld 
krepin. 

Aselle, f. vizi szäzläbu. 

Asexe, adj. (bot.) léha, 
meddé. 


m. MmOogyorO- 


Asiatique, adj. drsiai; fig. 
dagalyos. 

Asile, m. menedék, menhely ; 
salle d’—, kisded-ovoda. 

Asine, adj. f. (dr.) bête —, 
szamdr, kanczaszamär. 


Asitie, f. étvégyhidny. 

Asmodée, Mani 
var. 

Aspe, m. motôla, gombolyité. 

Aspect, m. tekintet; kilatas. 

Asper, m. sigér, sügér. 

Asperge, f. sparga; botte 

—,csom spdrga ; asper- 

ges en salade, spärga- 
salata. 

Asperger, +. a. meglocsolni. 

Aspergerie, f. spdrgadgy. 

Aspergès, m. szentelô, szen- 
telô-ecset. 

Aspergoute, jf. csibehür (nô- 


vény. 
Aspérité, f. darabossäg, zor- 
onsag; szigorusdg, ke- 
ménység. 

Aspersion, f. meglocsoläs. 

Aspersoir, m. szentelô, szen- 
telô-ecset. 

Asphalte, m. füldszurok. 

Asphodèle, m. ceinadôni, a 
gôdirez, turbänliliom. 

Asphyxie, f. tetschalal. 

ee ée, adj. tetsz- 

alott. 
s’Asphyxier, +. pr. széng0z 
dltal magät megfoitani. 

Aspic,m.umakk, Fos 9y6; 

- levendula ; fig. rdgalmazé; 
huile d’—, levendulaolaj. 

Aspirant, te, ad). szivé, sa- 
vogaté; pompe aspirante, 
s2ivattyu. 

Aspirant, m». — te, f. kér6, 

eresÔ,vdgyôd6 ; keresôn6, 
vägyôdônd ; djoncz, ava- 
toncz. 

Aspiratif, ive, adj. lehel6, 
Élekzé. 

Aspiration, f. leheles, lélek- 
zés; (gr.) hehezés ; hehezet; 
tuyau d’—, szivô-cs0. 

Aspiraux, m. pl. hamulyuk. 

Aspirer, ®. a. lélekzeni ; ma- 
gäba szini; (gr.) hehezni; 
—, v. n. vagyôdni(valami 
utan, à qch.), türekedni 
(valamire, à qe 

Aspiure, f. — de houille, 
porrd tôrt kôszén. 

Asple, m. selyemgombolyité. 

Asprèle, f. mezei surld. 

Assa, m. azant; — foetida, 
büz-aszat. 

Assabler, v. Ensabler. 
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Assagir, v. a. p. u. bôlcscsé 
tenni; —,v.n.bôlescsé lenni. 

Assaillant, m. megtämadé. 

Assaillir, v. à megtämadni,, 
ostromolni; fig. megro- 
hanni. [tenni. 

Assainir, v. a. egészségessé 

Assainissement, M”. egeszsé- 
gessé tevés, egészségessé 
létel; légtisztitas. 

Assaisonnement, m. füsze- 
rezés ; fig. kellem. 

Assaisonner, v.a. füszereznt.. 

Assaliment, m. s024s, meg- 
sézds. 

Assalir, v. a. szn1. 

Assassin, m. orgyilkos. 

Assassin, ine, ad}. orgyilkos.. 

Assassinant, te, dd fig. 
igen terhes, kiällhatlan. 

Assassinat, m. orgyilkossäg.. 

Assassiner, ®. «a. gytlkos- 
môdon megtämadni; fig.ki- 
nozni, feletteterhére lenni. 

Assation, f. piritäs, parolds: 

Assaut, m. ostrom,megtäma- 
das, megrohanas; donner 
un—, monter à l’—, meg- 
rohanni. 

Assécher, v. a. p.u. szàrasz- 
tant ; — ,v.n.megszäradnt. 

Assécution, f. javadalom 
megnyerése, egyhäzi ado- 
manynak megnyerése. 

Asséeur, m. adôszed6. 

Asséité, f. (phil.) ündllésäg - 

Assemblage, m.gyités ; üsz- 
szefoglalds ; egyesités; ki- 
rakotimunka,rakatos mu; 
plancher d’—, kirakott 
padozat ; (imp.) faire l—, 
rélegezni. 

Assemblée, f. gyülés, gyüle- 
kezet ; gyulhely, gyühely ; 
— de jeu, jétszotarsasäg ; 
— de province, tarto- 
mänygüles. 

Assembler, v. a. gyüjteni ;- 
üsszefoglalni, üsszetenni ; 
(imp.) példdnyokat üssze- 
rakni;—des troupes,had- 
sereget Gsszevonni; S'—;. 
v. pr. dsszegyülekezni. 

Assembleur, m. (imp.) ré- 
leg. [rs 

Asséner, v. a. erôsen megüt- 

Assentiment, m. helyeslés, 
tetszes. 


Ass 
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Assentir, v.n. rr (jur.) ra- 
dllani, megegyezni, tetszést 
nyilvänyitnt. 

Asseoir, v. a. trr. ültetni, le- 
ülteini; alapitni; — une 
statue, szobrot felallitni; 
— un Camp, fabort ütni; 
— une rente, {ékepénzt ka- 
matra kiadni ; — lagarde, 
ôrôket kiall‘tni; — un 
jugement, itéletet monda- 
ni; s —,0. pr. leülnt. 

ÂAssermenter, v. &. meges- 
ketni. 

Asserter,v.a. forgatni(szän- 
tôfôldet). 

Asserteur, m. p. u. &llito. 

Assertion, f. allitäs; biro 
elôtti kimondäs. 

Asservir, v. a. irr. leigdzni, 
ca legyôzni; s’—, 
v. pr. 6dolni, magaät 
pe SR alkalmazkoani 
(valamihez à qch.). 

Asservissement, #. meghô- 
ditds, alavetés. szolgasag. 

Assesseur, m. ü/nôk. 

Assessorial, ale, ad). üinôki. 

Assette, f. kédérbdrd. 

Assez, prp. et adv.elég,elég- 
ge; meglehetôsen; — 
temps, elég koran; c'en 
est —,elég Veléle, elég rôla. 

Assiche, f. kard. 

Assidu, ue, adj. szorgalmas ; 
kitartô, folyvasti, szaka- 
datlan. 

Assiduité, f. szorgalom, ki- 
tartô szorgalom, àllhata- 
te pontossdg;assidui- 
tés, pl. gyôngéd figyelem. 

Assidüment, adv. pass 
san, folyväst, szüntelenül. 

Assiégé, m. megszällott,ost- 
romolt. [ostromlé. 

Assiégeant, m. megszdllé, 

Assiéger, v. a. megszällani, 
ostromoini. 

Assiente, f. négerkeresked6- 
tärsulat. 

Assiette. f. helyzet, dlls, àl- 
lapot; t er fig. maga- 
tartäs, kedelyällapot, han- 
gulat ; adéfelosztds ; kôte- 
rület; — blanche, fiszta 
tänyér ; — à soupe, leve- 
sestänyér; — de soupe, 
tänyér leves; — volante, 


Ass 


Âgs 


kôzép-étek, küzbenhozott 
étek ; — des enjeux, juték- 
tänyér ; — à couteau, la- 
pos tänyér; changer d'—, 
tänyért vaältoztatnt; sortir 
de son —, zararba J6ni, 
megzavarodni.fülgerjedni. 

Assiettée, f. tdnyérral tele. 

Assignable, adj. (math.) 
meghataärozhats. 

Assignant, m. utalraänyoz6. 

Assignat, m. dllamutalvany. 

Assignation. futalvänyozas, 
utalväny;  birôi idezés; 
dsszejôvetel helye; — édic- 
tale, hirdetvényes idezés. 

Assigner, v. a. utalvanyoz- 
ni; kielôlni; idézni (bird 
elibe). 

Assimilation, f. hasonléva 

tevés, hasonitas: hasonu- 
las. 

Assimiler, v. «a. hasonlora 
tenni, hasonitani; s — à 
qn., magät valakihez ha- 
sonlünak tartani. 

Assinérer, ®. &. (jur.) kivo- 
natot keszitni. 

Assis, ise, part. et adj. ül6; 
Jekvô, levô ; être —, ülni. 


à | Assise, j. négyszegkô-réteg ; 


assises, pl. cour 
altôrvényszék. 

Assistance, f. senéty. segit- 
ség; Üsszegyult tarsasag, 
Jelenlevok; (dr.) ott-üles ; 
donner —, donner de |’ —, 
segiteni, segitségül lenni. 

Assistant, te, Jelenlev6 ; se- 
gi, segély26; —, m. je- 
enlev6 ; segéd. 

Assistante, f. apacza, ki a 
Jonôknôt helyettesiti. 

Assister, v. «. segitni, segé- 
lyezni; — un malade, be- 
teget halälra elôkészitni; 
—,v. n. jelen lenni. 

Association, f. szüvetkezés, 
tärsasag.kereskedelmitär- 
sulat; — d'idées, eszme- 
tärsulas. 

Associé, m. — ée, tars, ke- 
reskedôtärs;  kereskedô- 
tärsn6. 

Associer,v.a.tarsul adni,ré- 
szesitni; dsszekôtni; s —, 
v. pr. szôvetkezni, része- 
sülni; megismerkedni. 
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des —, 


Assolement, m. legelôgaz- 
dasäg. 

Assoler, v. a. (écon.) väga-" 
sokra felosztani. 

Assombri,. ie, adj. komor, 
büskomor. 

s’Assombrir, v. pr. elkomo- 
rodni. 

Assommant, te, adj. fam.: 
igen terhes, nagyon bajos. : 

Assommer, v. a. agyontütni; 
Jôl megverni; fig. tônkre 
tenni; terhül lenni, kinoz- : 
ni; s — a force de travail, 
majdnem agyon dolgozni 
magat. ‘ 

Assommeur, m. ember-ül6, 
agyonüt6. 

Assommoir,m. patkaänyfog6, 
rôkavas, vastôr ; 6lombot, 
élmosbot. [mos. 

Assommé, ée, adj. p. u. al-” 

Assomption, f. Mtiria meny- 
nybe-menetele, nagybol- ” 
dogasszony napja; (log.) 
altet. 

Assonnance, f. ünhangz6s, 
magänhangzôs rim, hang- 
rim. 

Assonnant, te, adj. ünhang- 
zô8, magänhanyzés, hang- 
rimes. 

Assortiment, m. üsszevalo- 
gatott druk, välogatott 
druk tara,valasztek;livre ” 
d’—, registre d’—, dru- 
Jegyzék. 

Assortir, v. a. osztälyozni; ‘ 
portékäval  jul ellätni; ” 
(chape) felkarimazni(ka- 

apot); —, v. n. et s'—,v. 
pr. Osszeilleni. LG. 

Assortissant, te, «dj. ôssze- 

Assortissoire, f. — des bot- 
tes, szakdoboszok. 

Assoter, v. Assotter. 

Assotter,v.a.bolondda tenni, 
elbolonditni; s'—, v. pr. 
bolondulva lenni (valaki- 
be, de qn.). 

Assoupi, ie part. et adj. el- 
altatott ; almos. 

Assoupir, v.a. elultatni;fig. 
enyhitni, csillapitni; — 
une querelle, vitélyt ki- 
egyenlitni; s'—,v.pr. el- 
szunnyadni. 

Assoupissement, m. szuny- 


Ass 


Ast 


Atr 


nyadäis, dlmossdg; fig. 
tunyasag; lecsillapitas. 

Assouplir, v. a. hajlékony- 
nya lenni. 

Assourdir, ». a. elbéditni, el- 
käbtini;(mus.)mérsékelni, 
tompitni; 8’ —, 0. pr.meg- 
siketülni. 

Assourou, "”, kék berzsen. 

Assouvir, ». a. J6l laktatni ; 
— sa colère, haragjat ki- 
ôntent;s —,0.pr.jol lakni. 

Assouvissement, m. jôlla- 
käs, jollaktatäs ; kielégités, 
kielegültség. 

Assujettir, v. a. alavetni, 
meghôditni, legyôzni;kény- 
szeritni; fig. valamihes 
kôtni; 8’ —, v. pr. alavetni 
magdt, valanuhez alkal- 
mazkodni. | 

Assujettissant, te, adj. alä- 
vetÔ, kényszerito. 

Assujettissement, m. aldve- 
tés, kényszerites. 

Assurance, f. bizonyossdg, 
biztonsäg, biztossag; kezes- 
ség, odaigérés ; biztositäs ; 
biztosité intézet ; — sur la 
vie,életbiztositäs; —contre 
l'incendie, tüz ellent bizto- 
sitäds; société d’—, bizto- 
sité-térsulat ; —de panier, 
Sül kosäron. 

Assuré, ée, biztositott; bi- 
zonyos, biztos, bätor ; —, 
m. biztositott. [san. 

Assurément, adv. bizonyo- 

Assurer, ©. a. bizonyitani, 
dllitant ; biztositni; tanu- 
sttni; bâtorttni; meger6- 
sitni, megällapitni; — la 
conscience, a lelkiismere- 
tet megnyugtatni; — un 
mur, falat megtämasztani; 
—$8a mine, csendes tekinte- 
tet mutatni; 8 —,v.pr. biz- 
tosttni magät (valamirôl, 
de qch.); s"— en qn.),vala- 
kiben béni; s — dans qch. 
valamiben binè 

Assureur, m. biztosité. 

Astable, m. féldob, üstüs dob. 

Astacite, f. räkkôvület. 

Astéisme, m. finom güny. 

Astelle, f. (chir.) zsindely 
(tôrt csont ôsszforrasz- 
tdsra). 


Aster, m. gerepcsin. 
Astérie, 4 csillagk. 
Astérisme, m. csillagzat. 
Astérisque, m. (imp.) csil- 


lag (jegy). 

Astérite  tagté. 

Astéroïde, gerepcsin. 

Asthénie, f.(méd.)er6hiany. 

Asthénique, adj. (méd.) ero- 
hidnyi. 

Asthmatique, adj. szük- 
mellü; —, m.szükmellü. 

Asthme, m. szükmellüség. 

Asticoter, v. a. pop, faggat- 
ni, kinozni. 

Asticoteur, m. pop. cziva- 
kodé ember. 

Astragale, m. boka, boka- 
csont; (arch.) karika; jeu 
d’—, koczkajäték, koczkä- 


zds. 
Astragaloïde, . l6bors6. 
Astral, ale, ad}. csillagokhoz 
tartoz6, csillagi, csillag.... 
Astre, m. csillagzat, csillag. 
Astreindre, v. a. irr. kény- 
szeritni (valamire,àqch.); 
8 —,0. pr. kôtelezni magat 
(valamire). 
Astriction, jf. — de l’esto- 
mac, gyomorf4jàs. 
Astringent, ente, adj.(méd.) 
Üsszehuzo. 
Astrognosie, f. csillagisme. 
Astrographe,'m.csillagleiré. 
Astrographie, jf. csillagle- 
irds. 
Astroïte, f. csillagk6. 
Astrolabe, m. szügmér6. 
Astrologie, f. czillagjéslat. 
Astrologique, adj. csillag- 
J6slat. 
Astrologue, m. csillagjôs. 
Astromètre, m. csillagmérü, 
ceillagtavmér6. 
Astronome, m. csillagasz. 
Astronomie, f. csillagäszat. 
Astronomique, adj. csilla- 
gdszi. 

Astuce, f. ravaszsäg. 
Astucier, ©. n. p. 4. ravasz- 
kodni, ravasznak lenni. 
Astucieux,euse,ad}. —euse- 

ment, adv. ravasz; rava- 
Asyle, v. Asile. [szul. 
Asymétrie, Asymmétrie, f. 
ardnyzalhiäny, aranyta- 
lansäg. 
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Atabale, m. féldob, üstdob. 

Ataraxie, f. lélekcsend, lé- 
leknyugalom. 

Ataxie, À a ldz szabälyta- 
lansäga. 

Ataxique, adj. (méd.) sza- 
bélytalan. 

Atelier, m. mühely; — de 
peintres, festész-mühely 
— de charité, dolgo#h& 
szegények szämaära. 

Atermoiement, m. (dr. ) ffze- 
tési hatéridô meghosszab- 
bitdsa. 

Atermoyer, v. a. fizetési ha- 
täridôt meghosszabbitni ;- 
8’ —,v. pr. hitelezoivel æ 
Jizetési hatäridôkre nézve: 
megällapodni. [vény.… 

Athamante, m. tikszem (nù- 

Athanasie, f. halhatlansäg. 

Athée, m. istentagadé. 

Athéisme, m. istentagadäs. 

Athénée, m. Athenaeum. 

Athénienne, l' edény virä-- 
gok, aranyhalak stb. tar— 
lasara. 

Athérôme, m. t6mlôdag. 

Athlète, m. bajnok, erûft ; — 
de la foi, hitbajnok. 


Athlétique, f. küzdés mester- 
sége (a régické); —, adg. 
bajnoki. 


Athon, m. tinnhal. 

Atinter, ». a. fam. gondosan 
kiczifrazni ; 8’—, v. pr. 
magät felpiper ént. 

Atlante, m. (arch.) képszoba. 

Atlas, m. fejgyäm; térkép- 
gyiieméns: atlacz(kelme); 
— d'étude, tangyüjtemény. 

Atmosphère, f. g0zkôr, lég- 
kôr. [Aôri, légkôri. 

Atmosphérique, adj. g6z= 

Atole, f. kukoriczakdsa. 

Atome, m. paräny. 

Atomisme, m. pardnytan. 

Atonie, f. (méd.)ellankadäs. 

M adj. (méd.) lan- 

{. 


Atour, m. noi pipere, disz ; 
nue Es “ non ur- 
ülgy, diszhôlay. 

lon D. @. disze- 
sitni, piperéznt. 

Atout, À-tout, m. tromf. 

Atrabilaire, adj. epekéros ; 
fig. komor, epés. 


RS 


Atr 


Att 


Att 


Atrabile, f. p. u. epekérsäg. 

rien AA) à AGE 

Atre, m. tüzhely. 

Ariplicées, f. p. libatopp- 
3emû nôvenyek. 


Atoce, adj. —cement, ado. 
legyetlen, iszonyu ; kegyet- 
linül, is : 

Avocité.fundoksag, kegyet 
lenség. 

Atronchement, m. (féod.) 
tôrzs-70gq. 


Atophie, f. asckér. 

Atrophié, ée, adj. kiaszott, 
testében megfogyott. 

sAttabier, v. pr. asztalhoz 
ülni. 

Attachant, te, adj. vonzé. 

Attache, f. Lôtelék, szalag, 
824) ; fig. ragaszkodäs,haj- 
lam ; droit d’—, helypénz ; 
lettres d’—, végrehapté 

parancs ; mettre à |’ —,oda 

Kôtni; être d’'—, ragasz- 
kodni (hoz, hez) ; prendre 
l— de qn., valakitôl pa- 
rancsot venni. 

Attaché, ée, part. et adj. 
odatiüzôtt ; fig. ragaszkodé 
Choz. her [v. Attacher]) ; 
—, M. 820lga, inas, komor- 
nok. 

Attachement, m. ragaszko- 
das, vonzôdäs; buzgalom. 

Attacher, v. a. odakôtni,oda- 
tüznt, megerôsitni, hozza- 
kôtni, hozzävarrni; fig. 
vonzant, meghôditni; lekü- 
telezni; — avec un clou, 
odaszôgezni, hozzdszôgez- 
ni; — à son service, 8zol/- 
gélatäba venni v. fogadni; 


— les yeux sur qch.,szem- | 


mel tartani valamit ; s—, 
v. pr. hozzd kapaszkodni, 
hozzt simulni; fig. ragasz- 
kodns (hoz, hez, à qn.); 
8’ — qn.,valakit magähoz 
vonzant; 8’— à qch., va- 
à . te üzni. 
uable, adj. (gu.) meg- 
tamadhaté. UE 


Attaquant, m. megtämadé. 

Attaque, /. megtémadds ; fig. 
kôtekedés, bôkés (s16val) ; 
roham (betegségé). 

Attaquer, v. a. megtämadni ; 
fig. Kirohandst tenni; kôte- 


kedni; — qn. de conver- 
sation, alkalmat keresni 
valakivel beszédbe keve- 
redhetni; 8 —,v.pr.cziva- 
kodast kezdeni (valakivel, 
à D ; bocsätkozni (vala- 
mibe). 


Atteindre, v. a. irr. elérni, 
utôlérni; fig. elérni; —,v.n. 
Jutni (valamihez, à qch.); 
atteint d’une maladie, be- 
tegségbe esett. 

Atteinte, f. megérintés (ütés 
stb. ältal); horzsolé lüvés, 
horzsolt seb; fig. megtä- 
madas,roham (betegsegé); 
bevagas (jogba), beavatko- 
zas; être hors d’—, /6vo- 
nalon kivül lenni; donner 
— à qch., porter — à qch., 
valamely dologba beleväg- 
ni vagy beavatkozni. 

Attel, m. v. Attelle. 

Attelage, m. kocsiszerszam. 

Atteler, v. a. befogni (lovat). 

Attelle, f. léjéromszarr. 

Atteloire, f. rüdszeg,végszeg, 


rüdvégszeg. 

Atténant, te, ad).t6szomszéd, 
hatäros, mellék; —, prp. 
épen mellette. 

Attendant, adr. en —,azon- 


ban, addig mig; en — 

mieux, J0bbnak reményé- 

ben. 

Attendre, ». a. varni, bevär- 
ni, elvärni; fig.reménylen:; 
— après des chevaux, lo- 
vakra varakozni; se faire 
—, vérakoztatni magära ; 
— de pied ferme, szildr- 
dulbevärni; — un cheval, 
valamely lovat kimélni ; 
8 —, v. pr. szdmot tartani 
(ra, re, à...); je m'y at- 
tendais, el voltam rà ké- 
stülve; s°— à qn., magät 
valakire bisni; 8’ — qch. 
de qn., valakir6l valamit 

ltenni. 

Attendrir, v. a. meglégyitni; 
fig. meginditni, meghatni, 
elérzékenyäni; 8 — p. pr. 
meglägyülm; fig. elérzé- 
kenyülni. [zékenyit6. 

Attendrissant, te, adj. elér- 

Attendrissemen m. megil- 
letédés, elértépenyités. 
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Attendu, prp. azon tekintet- 
bôl, tekintve; — que, mert, 
mivel, minthogy, midôn, 
mig. 

Attentat, merény. 

Attentatoire, adj. jogsértô. 

Attente, f. värakozas, fe- 
szällség; êtreen — deqch., 
valamit värni, valamire 
värakozni ; surpasser 80n 
—, värakozäsat fôlülhka- 
ladni. 

Attenter, ». n. ralamit meg- 
sérteni, vétséget elküvetni, 
erszakos kézzel nyülns 
(hoz, hez, à, sur, contre 
qch.), — à la vie de qn., 
valaki életeutan türekedni. 

Attentif, ive, adj. figyelmes 
(ra, re, à. ..). 

Attention, f. Âgyelemvigud- 
zat ; avoir — à qch., vala- 
mire figyelmesni; donner 
—, figyelmezni; attentions, 
pl. figyelem, udvariassäg, 
médossäg. [rnesen. 

Attentivement, ad. Jay 

Atténuant, te, adj. (méd.) 
higitô, me 7 lu gyérité ; 
(jur.) enyhito. 

Atténuation, f. £ engités, 
erôtlenités ; (mé N higitdss 
(jur.) enyhités, kevesbités. 

Atténuer, v. a gyengitni, 
erôtlenitnt; (méd higimi, 
Gjur.) enyhttni. | 

Attérage, m. kiszall, kikô- 
tôhely, rév. 

Attérir, o. n. kikôtni, partra 
szallani. [ment. 

Attérissement, v. Atérrisse- 

Atterrage, v. ÀAttérage. 

Atterrer, v. a. füldhôüz verni; 
leverni. 

Atterrir, v. Attérir. 

Atterrissement, m. part nô- 
vekedése, iszaplerakodäs ; 
uszadekfold. | 

Attestation, f. biconyitodny. 

Attester, 0. a. bizonyitni. 

Attieisme, m. attikai Jinom- 


säg. 

Attiédir, A a. y d 
ni, meghhtnt ; 8 —, 0: 
langyämi; fig. meghide- 
gülns. 

Aîtiédissement, m. langy#- 
las; fig. kanyagsag- 


Att 


Att 


Aug 


Attifer, v.a. fam. ékesitni, 
piperéeni; s'—, v. pr. pi- 


perézkedni. 
Attique, adj. attikai; sel —, 
Jinom élcz. [réksuly. 


Attirage, m. poids d’—, ke- 
Attirail, m. készület, szer- 
szäm ; mälha, motyo; — de 
chasse, vaddszkészület,va- 
däszeszkôz; — de cuisine, 
Fe rs À 
Attirant, te,ad).vonz6,kecses. 
Attirer, v. a. vonzant; fig. 
csdbitni, magähoz csalni ; 
— sur soi, magära vonni; 
S'—, v. pr. 82erezni, MEg- 
Attise, f. szitôfa.  [kapni. 
Attiser, r. v. szitni; fig. ger- 
Jeszteni. 
Attiseur, m. 8zit6. 
Attisoir, m. piszkavas. 
Attisonnoir, m. tüztakarité. 
Attitrer, ». a. megrendelni, 
ogadni. 
Attitude, f. dllds, testallas. 
Attombisseur, m. (fauc.) 
nagy ormadar. 
Attouchement, m. megérin- 
tes, LE os | 
Attractif, ive, adj. vont; 
onguent —, h6lyagtapasz. 
Attraction, jf. vonzds, von- 
zer6. 
Attraire, ®. a. irr. vonzant. 
magähaz csalni. 
Attrait, m. vonzer6, kecs, 
hajlam; se sentir un — 
our qch., valamihez haj- 
ammal viseltetni. 
Attrape, f. tôr, hurok, ke- 
lepcze; (mar.) tartalék- 
kôtél. [csel. 
Attrape-nigaud, m. durva 
Attraper, v. a meyfogni; 
rajta kapni; utélérn ; fig. 
raswdni; — une fièvre, 
läet kapni. [ka. 
Attrapette, f. (fam.) tréfäcs- 
Attrapoire, f. kelepcze; fig. 
cselszüvény. [cses. 
Attrayant, te, adj. vonz6, ke- 
Attremper, v. a. megtüzesit- 
ni; fig. mérsékelnt. 
Attribuer,v.a. üsszekôtni, be- 
kôtni; tulapdonitni (nak, 
nek); 8°—, v. pr. magänak 
tulaydonitni. [kép. 
Attribut, n.tulajdonsäg,jel- 


Attributif, ive, ad). (dr.) tu- 
laydonité. 

Attribution, f. tulajdonitas, 
adäs, részeltetés; folhatal- 
mazottsdg, Jogozat, J0g. 

Attristant, te, ad. sonorité 

Attrister, vw. &. szomoritni; 
S'—, 0. pr. busulni (vala- 
min, de qch.). 

atiiion, À (phys,) surl- 
dds ; (th.) türedelem. 

Attroupement, m. csoporto- 
zas, csoportosulas. 

Attrouper, v. a. üsszegyüj- 
tent, Osszecsôditni; 8 —, 
v. pr. ôsszecsoportosulni, 
Üsszecsodüln. 

Aubade, f. reggeli zene. 

Aubaiïn, m. (jur.) külfoldi. 

Aubaine, f. (jur.) haromlas, 
szällomds, raszallas; fig. 
talalt dolog. 

Auban, m. (féod.) boltbér, 
satorpénz. 

Aube, f. miseing; — du jour, 
reggeli szürkület. 

Abd 


uleték. 

Aubépin, #. Aubépine, f. 
galagonya. 

Aubère, adj. fakd. 

Auberge, f. kocsma, vendég- 
Jogadé; tenir —, vendeg- 
fogadéssägot üzni, kocs- 
märoskodni. 

Aubergiste, m. kocsmäros, 
vendégfogadôs.  [horog. 

Auberon, m. zärütküz6, zär- 

Auberronnière, f.(serr.)ko- 
roglemez. [Ja. 

Aubete, f. altisztek 6rszobà- 

Aubier, m. M EN ee 
Jfagyüngy ; härs . 

ne oin, m. dia 
uDIn, "=. tojds fehére; po- 
roschélés ” à 

Aubiner, ». n. poroszkdlni. 

Aubour, m. lepénfa. 

Aucun, une, adj. et pron.egy 
sem, senk1i; valaki, vala- 
melyik; aucuns, pl. ne- 
haänyan. 

Aucunnement, adv. semmi- 
képen, épen nem; (Ar.) né- 
mileg. 1 


… Esdg. 
Audace, vakmerôség, bätor- 
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Audacieux, euse, adj. —eu- 
sement, adv. vakmer6, ba: 
tor, merész; vakmerôn 
bätran; —, m. szemteles 

Pere ad 
u-decà, adv. et prp. inne. 

Au-delà, adv. et an. til. 

Au-dessous, prp. alatt; —, 
adr. alôl. 

Au-dessus, prp. felett, fent: 
être — de qch., él lenni 
valamin ; —, adv. fo lil. 

Au-devant, adv.et prp.elébe 
elibe; aller — de, el 
menni; megel6zni. 

Audience, f. kihallgatas; el- 

fo gadéterem ; tôrvényszéki 
üles. 

Audiencier, adj. et m. huis- 
sier—,türvényszékiszolga. 

Auditeur, m. hallgatô; tür- 
vényszéki ülnôk; hadügy- 
véd, hadbird. 

Auditif, ive, adj. nerf —, 


hall-ideg. 

Audition, f. hallds; kihall- 
gatäs, vallatds ; — des té- 
moins, tanuvallatas. 

Auditoire, m.hallgatüterem; 
hallgatosag. 

Auge, f. teknô, jszol; olt6- 
teknô, oltévalu; (pap.) 
rongyszekrény; — de mou- 
lin, malomesilip. LS 

Augeby, m. legjokb fatäga 
a franczia mazsolänak. 

Augée, f. teknôvel tele. 

Augelot, m. (sal.) habszedô, 

‘ tajtékszedô. 

Auger, v. a. kiväyni. 

Auget, m. madarvälu, tek- 
nôke; (men.) garatfiôk. 

Augite, f. fényle. 

Augment, m. toldalék, hoz- 
zdadäs; (gr.) elôtoldat, nô- 
vedék. 


Augmentateur, m.szaporito, 
sokasité, dregbit6. 

Augmentation, f.szaporitas, 
nôvelés, ôregbités; nôve- 
dék; fizetési pôtlék. | 

Augmenter, ». a. szaporitni, 
nôvelni, dregbitni, kiter- 
Jeszteni ; — les gages, & 
fizetést nagyobbitni; —, v. 
n. et 8 —, v.pr. szaporod- 
ni, nôvekedni; — de prix, 
drägulni, drägabba lenni. 


Aug 


Aur 


Aut 


A e, m. madär)0s, jüven- 
516,765; elégel,elôjelenség. 
Augurer, v. a. j6s0lni, gya- 
nitni, sejditni. 
Auguste, ad). magasztos, 
1cs0, fensèges. [ées. 
Augustin, m.dgostonszerze- 
Augustine f.égostonapäcza. 
Aujourd’hui, adv. ma; most ; 
*—, mai; dès —, még, ma. 
Aulique, adj. conseil —, ud- 
vari tandus ; cour —, ud- 
vari kincstdri türvényszék. 
Au-lof, int. (mar.) szel elle- 
nébe ! 
Aumaille, adj. bêtes au- 
mailles, pl. szarvasmarha. 
Aumône, f. alamizsna; penz- 
beli büntetés, birsäg; de- 
mander L’—, koldulni. 
Aumôner, v.a. alamizsna 
gyandnt adni. 
Aumônerie, jf. alamizsna- 
mesteri méltésag. 
Aumônier, m. alamizsna- 
on Apt 
t6 ; hajospap; täbori pap, 
Lbort fépa ; —de l’eglise, 
perselyhordb, csengetyuüs. 
Aumônière, f. alamizsna- 
oszogatôn0; persely. 
Aumussier,m.harisnyaärus. 
Aunage, m. mérés,rôffel me- 
rés ; rôfmérték; faire bon 
—, J6l megmérni. 
Aunaie, f.egerfuerdô,egeres. 
Aune, f. rof; vendre à l’—, 
rôfs:dmra eladni. 
Aune, m. egerfa; — noir, 
barkôczafa. 
Aunée, f. ‘rvény sertecsék, 
ürvénygükér. 
Auner, v. a. rôffel mérni. 
Auneur, m. hites mér6. 
Auparavant, adv. ezelôtt, 
elôbb, minden elôtt. 
Auprès, prp. et adv. mellett, 
kôzel (hoz, hez), mellette, 
kôzel hozzä; képest (hoz, 
hez); — de vous, küzel ün- 
Rôz; être bien — de qn., 
valaki kegyében dällani; 
être mal — de qn., vala- 
kinél rordsänak lenni, va- 
lakinél rosz hirben lenni. 
Aurélie, f. herny6bab. 
Auréole, f. fénykoszoru, 
fénykorona, sugarkôr. 


Aurélière, f. fülmaäsz6, fül- 
bemasz6, fülbogar. 

Auriculaire, adj. témoin —. 
Jfültanu; confession —, 
gyônäs, fülgyônas; doigt 

Den a fül küls6 része; 
czifra kankalin, fülcse. 

Aurifère.adj.aranytartalmu. 

Auripeau, m. pillangôlemez; 
hiü vagy üres pompa, àl- 
J'énylés. [roruta. 

Aurone, f. abrutürôm, sep- 

Aurore, f. hajnal; fig. kez- 
det; — boréale, é7szaki 
fény; — polaire, sarkfény; 
—, adj. aranysarga. 

Auscultation, À (méd) hal- 
las, hallgatas. 

Auspice, m. jôsläs madarre- 
pülésbôl; fig. elôjel, elôge- 
lensèg; ôtalom, vezetés, 
kormanyzas. 

ses adv.et conj.is, hason- 

lag, épen ügy; mêg ; — 
Donc oly Ft ; “ bien 
que... ép ügy mint...;— 
bien, azon fôlul.  [kôtel. 

Aussière, f. hdrom-sodrati 

Aussitôt, adv. azonnal, tüs- 
tent; — que…., mihelyest. 

Auster, m. déli sel. 

Austère, adj. —ment, adv. 
Jfanyar, csipôs; fanyarul, 
csipôsen; szigoru, 20rd, 
komor; szigorun, komorül. 

Austérité. f. szigorusäg, zor- 
donsag. 

Austral, le, adj. déli, dél- 
szaki; pole —, delsark, 
délgüncez. 

Autan, m. poét. déli szel. 

Autant, adv. annyi, ép annyi, 
ép annyira, ép 1gy; d'— 
plus, annyival inkabb, an- 
nal inkabb ; d’ — mieux, 
annal vagy annyival jobb; 
— que, annyi mint; a 
mennyiben ; comme —, ép 
anny1;— comme —,;egyre 


megy ki. 

Autel, m.oltér;(vap.)tüzgat, 
länafal; grand -—, maitre 
—, nagyoltär, fooltär. 

Auteur, m. szerzô, alapité, 
Jfôltalalé; szerzô6nô; fig. 
szavatos, kezes; auteurs, 
pl. elodôük. 
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Authenticité, f. hitelesség. 

Authentique, adj. —ment, 
adv. hiteles; hitelesen ; —, 

J. eredeti irat. 

Authentiquer, ». a. hitelesit- 
ni; — une femme, vala- 
na nôt hdzassägtôrônek 
nyilvanttns. 

Autobiographe, m.ünéletiré. 

Autochthone. .m. Oslakos, 
benszülôtt. 

Autocrate, m. ônuralkodb. 

Autocratie, f. ônuralkodas. 

Autocthone,v.Autochthone. 

Auto-da-fé, n. inquisitio, 
halälos türvényszek. 

Autodidacte, m. üntanulé. 

Autographe, ad). ünkezt,sa- 
Jatkezü, sajat kézzel irt; 
—, m. Ünkezirat. 

Automate, m. ônmozdony; 
fig. ostoba. 

Automatique, adj. ünmoz- 
donyi; gépszerü. 

Automnal, le, adj. 6821. 

Automne, m. et f. 682. 

Autonomie, f, ônkormany- 
zds, ünkormänyzat. 

Autopsie, f. ünlatomds, ün- 
szemlélet. 

Autorisation, /. felhkatalma- 
zäs, helyesles. 

Autoriser, v. a. felhatalmaz- 
ni, helyeselni; jogositni; 
s’—,v. pr. tekintélyt nyer- 
ni, maganak  tekintélyt 

ni. 

Autorité, f. hatalom, tekin- 
tet, tekintély; — d’un lieu, 
helyhatésäg; coup d'—, 
eroszakos csin es pleine 
—, teljes joggal. 

Autour, prp. et ado. kôrül; 
— de la ville, a véros kô- 
rül; tout —, kürüskôürül. 

Autour, m. ülyv. 

Autourserie, f. ülyvtanitasi 
mesterség. . 

Autoursier, #. ülyvidomité. 

Autre, adj. et pron., mas, 
maäsik, masodik; l'un l’—, 
egymäst; l’un ou l'—,egyik 
vagy mdsik, egyik kettô 
kôzül; l'un pour Ÿ—., egy- 
maäsért; ni l’un ni l—-, 
kettô kôüzül egyik sem; à 
d’autres! hiabavalsag ! 
l'— jour, minap,nem reg; 


Aut 


Ava 


Ava 


en voici d’une —, e meg 
roszabb; l’un vaut l’—, 
egyik olyan mint a mdsik. 

Autrefois, ad». ezelôtt, va- 
laha; d'—, maäskor, mas 
tzben. 

Autrement, adv. külünben, 
mäskép ; sôt, inkabb; fam. 
pas —,nem épen,nem igen, 
nem nagyon. 

Autre-part, adv. mdshol, 
mäsutt, mäshorä; d’—, 
mdshonnan, egyébiränt. 

Autruche, f. strucz(madar). 

Autrui, pron. mas, musik; 
mäsok; juger d’— par soi- 
même, ünmaga ulän meg- 
ttélni masokat. 

Auvent, m. gätor, eresz. 

Auxiliaire, adj. segitô, s8e- 

éd... ; verbe —, segédige. 

8’ Avachir, v. pr. megpuhul- 
nt; fôlôtte É. 

Avage, m. droit d’—, bak6- 
tlleték. 

ÀAval,m.vältékezesség; don- 
neur d’—, valtôkezes. 

Aval, adv. viz mentében ; 
vent d’—, esti szél. 

Avalage, m. viz mentébeni 
hajôzds; a bornak pinczé- 
be eresztése (korcsolyan). 

Avalaison, Avalasse, f. es6- 
vizär. 

Avalanche, Avalange, f. 
hômpôlyeg, gôrgeteg. 

Avalant, te, ad). viz menté- 
ben mozgô vagy haj6zé. 

Avalé, ée, part. et adj. le- 
csängÔ; ventre —, po, 


potroh. 

Avalée, f. (drap.) lobog6. 

Avaler, v. a. elnyelni; ki- 
poee ; pinczébe kor- 
csolyazni; — un affront, 
sérelmet eltürni; — des 
couleuvres, bantalmakat 
eliürni; —, v.n., riz men- 
tében menni; s'—, v. pr. 
lecsüggni ; elnyelhetônek 
lenn:. 


Avaleur, m. lenyeld; — de 
pois gris, falänk, nagy- 
élü, nagyev6. 
Avalies, jf. pl. düg gyapja. 
Avaloire, f. fam. nagy szÿ, 
täg torok; farmatring, 
Jarszii. 


Avance, f. kinyuläs, kidüle- 
dés; elôlegezés, elôleg; 
(arch.) eloépület, elôtor- 
ndcz ; d’—, par —, elôle- 
gesen, elôzetesen, elôre; 
faires des avances, meg- 
kezdeni, megkinälni. 

Avancé, de, part.et adj. elô- 
haladott ; garde avancée, 
elôürs. 

Avancement, m. el6haladas, 
elômenetel,  elôléptetés; 
elôre fizetes. 

Avancer, v. a. tovabb tenni, 
elôre taszitni; kinyujtanti ; 
elômozditni; elôre fizetni ; 
rs dllitni; — la tête, 

ejét kinyujtani; —, ». n. 
al elôre menni; 
kitünni; stetni, hamar jr- 
ni (6rärôl); elôlépni; nô- 
vekedni, Gregbedni; fig. 
magänak tulaydonitni, igé- 
nyelni; 8 —, ». pr. elôre- 
nyomuini;  felverg6dni ; 
bocsaätkoznt (valamibe). 

Avanie, jf. pénzzsäroläs; 
gyalazas. 

Avant, prp. et adv. elôtt, 
elébb mint, mielôtt; elôre; 
bien — dans la nuit, késô 
éÿjel; en —, elôre ; — que, 
— de, — que de, el6bb 
mint; — de partir, eluta- 
zäs elütt. 

Avant, m. (mar.) ka)6 eleje, 
haj6 orra. 


A Phntage, m. elôny, haszon ; 
elôjog ; felsôbbség; avoir 
V— sur qn., elônyben lenn: 
valaki tränyäban ; donner 
de l—, eloreadni (jäték- 
ban); tirer — de tout, 
mindenbôl hasznot huzni; 

rendre de l’—, az alka- 
ommal hasznära élni. 

Avantager, v. a. kedvezni, 
pärtolni; elôre adni. 

Avantageux,euse, ad).—eu- 
sement, adw.elünyôs, hasz- 


nos; elünyôsen, hasznosan; ' Avant-vei 


Gnhitt, fenhéjécé ; fenhé-| 


Jäwlag. 
Avant-bec, m. ellentämasz 
hidläbnal. 
Avant-chemin couvert, m. 
(fort.) külsô fodôtt üt. 
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Avant-coeur, m. pe 
Avant-corps, m. eléépület, 
elôhaæz. 
Avant-cour, f. elüudvar. 
Avant-coureur, m. elôposta, 
" D a ère, ad.v6 
vant-dernier, ère, adÿ.vég- 
elôtti, utols elôtti. d 
Avant-duc, m. parthid. 
Avant-faire-droit, m. (dr.) 
kôzbesz6l6 végzrés. 
Avant-fossé, m. el6rok. 
Avant-garde, f. elôvéd, elô- 
csapat. 
Avant-goût, m. elôiz. 
Avant-hier, adv. tegnap- 
elôtt. j 
Avantin, m. 82616 hajtds. 
Avant-jour, m. reggelt szür- 
jlet. [elepe. 
Avant-maïin, m. tenyér; 16 
Avant-midi,m. délelôtt:i id6; 
—, adv. délelôtt. 
Avant-mur, m. (fort.) el6- 
Jfal, elôbästya. 
Avant-part, f. (dr.) elôleg 
Jôlvett ürôkrész; els6bbség. 
Avant-pêche, f. jékori 6szi 
baraczk, koran-érô sci 
baraczk. 
Avant-pied, m. el6làb, ldb- 
ei ; fels6 bôr. [rdvas. 
Avant-pieu, m. (jard.) ka- 
Avant - poignet, Avant- 
poing, m. tenyér. 
Avant-portail, elôkapu. 
Avant-poste, m. tdéhorszem, 
elôdrs. 


m. eszler 
eresz, el6fedel. | 

Avant-train, m. dllés eleje 
a ); dgyutaliga; ôter 
*—, letargonczäzni, doyit 
leemelni (targonczérül) ; 


amener l'—, fülmo 
[elôtte. 


nyoznA (( agit . 
e, f. m äsod nap 
Avare,adj. füsvény; zsugort; 
—, m. füsrény, zsugori, 


[szér.' Avarice, f. füsvénység. 
Avant-bras, m. alkar, kéz- H 


Avaricieux, euse, ad), fos- 
vény; — , m. zsugori, f08- 
vény. 


Ava 


Avé 


Avi 


ra J. hajôkär, tengeri Fi m. üres zab, héla| Avilissement, m. lealacso- 


Avarié, ée, adj. megrongält, 
megromlott (( érubrôl) 
Avaste, int. (mar.) elég! 

megäll ! ben. 
Avau-l’eau, adv. viz menté- 


Avé, m. br ; 

Avec, . val, vel, Gt, 
TP E.. . stôl. Hoses 

Aveindre, v.a.trr.(fam. )elé- 

Aveline, f. mogyoré. 

Avelinier, m. mogyoréfa. 

Frs . M. zabadé, zab- 
tized. 


Avenant, te, adj. kellemes, 
kedveltet6,megnyerô;(jur). 
2116, kellô,megilleto; al —, 
aränyszerüleg; le cas — 
que, fültéve, hogy. 

Avénement, m. — au trône, 
trônra lépés, trônra jutds. 

Avenir,v. tmp.wrr. tôrténni; 
s’ilavient, ha azon eset dll 
be; avenant le décès, ha- 
läl esetére; —, m.jôvend6; 
utôviläg ; à V—, jüvendé- 
ben, jüvendôre. 

Avent, m. ddvent. 

Aventure, f. türténet, ese- 
mény, eset; kaland; à l—, 
J6 szerencse reményében ; 
à toute —, minden esetre ; 
d’—, par —, türténetesen, 
eseileg, netalän; mal d’—-, 
kôürümméreg (az ember uj- 
Jän); diseur de bonne —, 
J6s, 6816; dire la bonne—, 
Jôsolni, jüvendülni; courir 
après les aventures, ka- 
landorkodni. 

Aventurer, v. a. merni; 8 —, 
v. pr. veszélynek kitenni 
magät. 

Aventureux, euse, adj. p.u. 
merész, vakmero. 

Aventurier, "”. kalandor, 
szerencsehôs; vakmerd em- 
nee LE 

,Csempészha16; —,adj. 
kolandos. 7° 


Avenue, f. bejärds, bemenet, 
valahova vezetô fasor. 
Avérage, m. szakmäny vagy 
ür dolgaAngliäban;kôz 
je dr. ee 
vérer, v. a. igazoins, igaz- 

nak fine. 


Averse, f. fam. £dpor. 

Aversion, f. idegenkedés; 
utälat; avoir qch. en —, 
valamit utälni, valamitôl 
srtéani. [hoke). 

Avertin, m. kergetegség (ju- 

Avertir, ». a. tudôsttns (va- 
lamirôl, de qch.), inteni, 
megintent; — qn. en ami, 
valakit barätilag megin- 
lent. 

Avertissement, m. tudosit- 
vdny, hiradäs, jelentés; 
megintés; elôbeszéd; int6- 
levél. 


Aveu, m. vallomäs, elisme- 
rés; beleegyezés; homme 
sans —, csavarg,kéborl. 

Àveuer, v.a. (chass.) szem- 

. de ad ak; fig. el 
veugle, adj. vak ; fig. ela- 
mitott: — né, 
teit; à l’—, en —, behünyt 
szemmel, vaktäban. 

Aveuglement, m. vaksäg; 
fig. elämitäs. 

Aveuglément,adr.vaktäban. 

Aveugler, v. a. vakitni; fig. 
elämitnt; 8’ —, v. pr. ela- 
mitva lenni; megvakitni 
magät; fig. 8 — sur qch., 
valamit lätni nem akarni. 

Aveuglette, (à l’—) adv. 
fam. vaktäban, sôtétben 


Avictuailleur, m. (mar.)éle- 
lemmel ellato. 

À vide, adj. —ment, adv. ki- 
véncsi, sovär, kapzsi ra 
vancsian, sovärogva, kap- 
sin; — donnes. becsi- 
letvdgyd ; — d'argent, 

énzs20mJat. 

Aidité, J. sovärsäg, kivän- 
csisäg; — de gloire, dics- 
s20m). 

Avilir, ». a. lealacsonyitni, 
desdrolni; —, v.n.p. 1. 
olcs6bb lenni; 5 —, v. pr. 
magät lealacsonyitni; àr- 


nytvlas, 
megvetés. 

Avilisseur, m. lealacsonyité. 

ne v. &. y : - 
meivel megragadni (s6ly- 
mokrôl). Us é 

Avillons, "m. pl. (fauc.) hd- 
tulsd kôrmôk. 

À viné, ée, part. et adj. bor- 
ral megnedvesitett; bor- 
zôld, sz616zôld. 

Aviner, v.a.borral megned- 
vesttni. [zonyel. 

Aviron, m. évezOszär, eve- 

Avironner, v. à. evezni. 

Avironnier, "m. evezocsindlé. 

Avis, m. vé y, tandcs, 
Javaslat; hir, tudôsités, 
Jelentés ; intés, megintés ; 
lettre d’—, uiasito levél, 
tudôsité level; à mon —, 
véleményem szerint; don- 
ner —, {udésitani; prendre 
— de qn., valakitôl tanä- 
csot kérni; être d’—, azon 
véleményben lenni; chan- 
ger d'—, véleményét meg- 
välioztaini; en êtreaux—, 
voksolni, szavazni. 

Avisé, ée, adj. okos, szemes, 
ovatos. 

À viser, v. a. tandcsolni,meg- 
intent: tudôsitni; észre ven- 
ni; —, v. n. gondolkodni, 

ondoskodni (valamirôl, 


lealacsonyodäs, 


qch.); 8° —, v. pr. vala- 
mirél gondolkodni,kigon- 


dolni (valamit, de qch.); 
eszébe jutni; de quoi vous 
avisez-vous? m3 Jui eszé- 

" be? : f à 
vissure, Avisure, f. q, 
horony bédogmüveken. ! 

Avitaillement, "=. élelmezés, 
élelemmel ellätäs. 

Avitailler, ». a. élelemmel 
ellätni. 

Avitailleur, m. élelemmel 
ellté, élelmez6. 

Avivage, m. tükôrlemez pal- 
lérozdea. 

Aviver, v. a. elevenitns, fül- 
eleventini; pallérozni; — 


le feu, tüzet élesztent; s°—, 
vd. jlelevenedni. 


. fol 
ban megcsükkenni. [nyité.| Avives, f. pl. (vét.) nyak- 


Avilissant, te, adj. lealacso- 
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mirigyek. 


Avo 


Avo 


Bac 


Avocasser, v.a. (méps) zug- 
ägyvédkedni, rabulisténak 

nn. 

Avocasserie, f. fam. rabu- 
listasäg, türvénycsavaras. 

Avocat, m. üigyész, ügyvéd; 
— consultant, tanacsolé 
ügyvéd; — général, dllam- 
ügyész. 

Avocate, f. fig. s2068z6l6n6. 

Avocatoire. ad). lettre —, 
viszszahivé levél. 

Avoine, f. zab; folle —-, res, 
héla zab; — gruée, gruau 
d —, zabkasa, zabdara, 
zabdercze; avoines, pl. 
laban lev6 zab. 

Avoinerie, f. zabfôld. 

Avoir, ©. a. 1rr. lenni, birni; 
Kkapni ; — chaud, melegnek 
lenni; — froid, hidegnek 
lenni, fäzni; faire — qch. 
à qn., valakinek valamit 

Juttatni; — à vendre, el- 
adni valônak lenni; fam. 
je l'aurai, majd megfo- 
Om; Y —, v. imp. il y a, 
van, vannak; il y a deux 
ans, két éve, két esztendeje; 
il si a des gens, vannak 
<mberek; il n’y a rien à 
faire, nincs semmi dolog, 
nincsen tennt valé; —, m. 
vagyon; com. Kôvetelés; 
kôvetel6 adéssägok, künn- 
levô adissägok. 

Avoisiner, ». a. hatérosnak 
lenni (-val, -vel,à...); 8 —, 
v. pr. kôüzeledni. 

Avorté, ée, adj. fig. nem 
sikerült, eltévesztett. 

Avortement, m. idétlen szü- 
lés; elvetélés (baromrdl); 
magzat elhajtésa, mag- 
zathajtds ; vetéltetes. 

Avorter,v. a. idétlent szülni; 
elvetélni; se faire —, ma- 
gänak idétlen szülést 8ze- 
rezni. 

Avorton, m. idétlen szülés. 

Avoué, m. templomvéd; ügy- 
vivO. 

Avouer, v. a. megvallani, be- 
vallani, elismerni; helye- 
selni; — qn. de qch., va- 
lakinek valamiben val el- 
1ärdsdt j6vahagyni; — un 
enfant, valamely gyermek 


apjdvà magät vallant; — 
son ignorence, éudatlan- 
sägät bevallant; 8 —-v.pr. 
magat vallani (nak, nek); 
8 — de qn., valakire hi- 
vatkozni. 

Avoyer, m. fôlnagy, soltész 
(Helvetiaban). 

Avoyer, v. n. (mar.) (ämad- 

Lerne Pr 

m. aprilis (hk); pois- 
sont dome al); 
aprilisi bolond, ki april 
elsején räszedetik. 

Avuer, v. Aveuer. 

Axe, m. tengely; — de la 
terre, fôldtengely; — du 
monde, vilägtengely. 

Axillaire,ady. hônaljhoz tar- 
toz6, hônalj...; nerf—, hô- 
naljideg. 

Axinite, m. ÿvegko. 

Axiome, m. sarkelv, sark- 
igazsag. 

Axonge, f. zsir; — de verre, 
üvegtagt. 

Ayant-cause, m. ügyvivé. 

Azarum, "”. kapotnyak. 

Aze, m. nôsténynyul.… 

Azimut, m. tetôponti s20g. 

Azimutal, ale, adj. tetôpont- 
3z0g1. 

Azote, m.'légeny. [mu. 

Azoté,ée, sh égenytartal- 

Azoth, m. (alch.) elemi 
anyag, alapszer; dtalänos 
gy6gyszer. 

Azur, m. égkék, égszin; la- 
zurkék; (bl.) kék szin ; — 
de Prusse, berlini kék. 

Azuré, ée, ad). lazurkék. 

Azurer, v.a. lazurkékre fes- 
tent. nue 

Azyme, ad). kovasztalan. 


B. 


B, m. B (betü); pop. il est 
marqué au B, meg van je- 
lôlve (azaz gürbehätustb). 

Baalite, m. Badl imadôja. 

isabeure, Babeurre, m. tr6. 

Babiche, f. ül-ebecske. 

Babil, m. fecsegés. 
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Babillard, de, ri Jecsegô ; 


—, M. fecseg6. 
Babillarde, f. fecsegôn6. 
Babiller, v. n. fecsegni, cse- 
vegni, csacsogni; (chass.) 
alkalmatlan1dôbenuggtni. 
Babilloire, f. karszékecske. 
Babine, f. ajak, gamba. 
Babiole, f.gyermekjatékszer, 
gyermekseg, csekélység. 
Babion, m. kis majom. 
Bâbord, m, tatbal (tatrlvett 
bal része a hajénak). 
Babordais, m. pl. tathal- 
Ôrség. 
Babon bird, m. Jégmadär. 
Babouclie, f. papucs. 


|Babouïn, m. pavian. 


Babouiïn, m. —ine, j. fam. 
kis majom. 

Bac, m.komp; erj-edény; — 
d’une fontaine, viztarté; 
passer le —, £ompon at- 
menni. 

Bacaliau, m. szaritott tôke- 
gadcz, t6kehal. 

Baccalauréat, m. tandrje- 
lüliség. 


Bacchanal, m. nagy larma. 


Bacchanales, f. pl. Bacchus . 


ünnepe. 

Bacchante, jf. Bacchus pap- 
nôje, 6rjüngôn6. 

Bacchie, f. borhiml. 

Bacchus, m. Bacchus; fig. 
bor. | 

Baccifère, ady. (bot.)bogyô6s. 

Bacciforme, adj. (bot.) bo- 
gybalaku. 

Bacha, v. Pacha.  [tekn6. 

Bachasson, m. (pap.) vizes 

Bachat, m. (pap.) türotekn6, 
zuzôtekno. 

Bache, f.takard, lepel, kocsi- 
erny0 ; — traînante, kuzô- 
halô, gyalom. 

Bachelette, jf. leanyka. 

Bachelier, M. Proyraer 
aprôd; ifjoncz, legény, n6- 
Glen: anses [J'edni. 

Bacher, v. a. takarôval be- 


Bachique, ad).bacchusi; fête 


—,bacchusünnepely;chan- 

son —, bordal, ivodal. 
Bachon, m. boros kad. 
Bachot, "”1.cs6lnak, kis komp. 


Bachotage, f. kompon dtjd- - 


rds ; révräm, révpénz. 


re 


ee 


Se Te et NE en = AS on nRR Eu 


Bac 


Bag 


Bai 


Bachoteur, m. révész. 

Bachotte, j. halbdrka, hal- 
tarto. 

Bacile, m. tengerti dnizs. 


Bâclage, m. (mar.) parthoz 
Hall; E0tS ehérésas 


révpénz, révdi. 

Bäcler, D. &. roi ; el- 
zdrni (kikôtôt); parthoz 
kidllam; fam. rügtôn be- 
végezni, hamar elintézni. 

Bâcleur, m. rév-elzard. 

Bacove, f. pizang. 

Baculaire, m. palezaviv6. 

Bacule, f. farmatring, far- 


824]. 
Badsil, m. huzéhalé, gyalom. 
Badamier, m. benzoefa. 
Badaud, m. bdmeész, malé- 
szdju. 
Badauder, v.n.bamészkodni. 
Badauderie, /. Badaudisme, 
m. maälészdjusäg, ostoba- 


säg. 

Baderne, J. fonott kôtél. 

Badiane, j.csillagos badiaän. 

Badigeon, m.kôvakolat, kép- 
faragôk vakolatja. 

Badigeonner,v.a. kévakolat- 
tal vagy képfaragék vako- 
latjdval megtülteni. 

Badigeonneur, m. kôfalma- 
zol. 

Badin, ine, ad). tréfds, vig, 
pajkos; —, m. tréfäs em- 

Badinage, m. ie [ber. 

Badinant, m. l6g6s8,vezetéklo. 

Badine, f.sétälôbot, sétabot, 
lovagvessz6. 

Badiner, v.n. tréfälni, enye- 
legni; csapongani; —., v. 
a. tréfat tant valakibôl. 

Badinerie, f. tréfälédäs, bo- 
hôskodas. 

Bafouer, v. a. szidni, meg- 
vetôleg bänni, lehordani. 

Bâfre, f. pop.evés-iväs, ven- 

. dégeskedes. 

Bâfrer, ». a. pop. mohôn en- 
ni, zabalni. 

Bâfreur, m"”. pop. falänk, 

_ sokat evi. 

Bagace, v. Bagasse. 

Bagage, m.utiszer, pogydsz, 
maälha; hadi-malha, täbor- 
szer; cheval de —, malhàs 
L6, mälhalé.  [verekedés. 

Bagarre, f.fam.tolongas,zaÿ, 


Bagasse, jf. kisajtolt czukor- 
nad; olajszak; olajsonkoly. 
Bagatelle, f.csekélység, guer- 
mekség ; s'amuser à la —, 
csekelységekkel  foglal- 
kozni. Dhdea. 
Bagné, m. “Rae Jfog- 


Bagnolet, m. Bagnolette, f. 
éllepel ätyot, | 


Bague, f. gyüré, karikagyü- 
rü; fig. Kincs, ékszer; 
course de bagues, gyurü- 
bükés; sortir ou revenir 
bagues sauves, ba) nélkül 
menekedni. pee 

Baguenaude, jf. pukkanto 

Baguenauder, v. n. boh6s- 
kodni, enyelegni. 

Baguenaudier, m. pukkanto 
udafürt, hôlyagos bors6- 

Fe varjékürôm ; fam. bo- 
C2. 

Baguer, v. a. (cout.) redôbe 
szedni, férczelni. 

Baguette. f. vesszô, suhogô; 
puskaveszs16; festôpalcza; 
(arch.) vankostag, nagy- 
domboru tag; (men.) lécz- 
darab;— de tambour,dob- 
ver6, dobvessz6, dobverd 
pälcza; — de timbale, dob- 
vero ; — divinatoire, va- 
rdzsvess20 ; commander à 
la—, szigorulag, kemé- 
nyen parancsoini ; chan- 
delle à la —, martott 
gyertya. 

Baguetter, v. 6. (chap.) pal- 
czaäval ütni. 

Baguier, m. ékszerszekrény. 

Bah! int. dehogy ! 

Bahut, m. lada; couche en 
—, domboru àägy (füld). 
Bahutier, m. bôrôndüs, la- 

indlô. 

Bai, ie, ad). pe) (lovakrôl); 
— clair, vilégosbarna; — 
brun, barnaveres; cheval 
—, pg (lb). 

Baie, f. tengerôbôl; bogy6 ; 

mar.)  dgyulék-nyilas; 

g. rdszedés (tréfabôl) ; 
— de café, kavébab; il m'a 
donné la —, megadta ne- 
kem, hifogott rajtam. 

Baié, ée, adj. bogyônemi. 

Baiïgner, v. a. fürôsztent ; 
usrtatni; fig. mosni, nedve- 
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sitni ; —,v. n. dzni, dztat- 


ni; Se —, v. pr. fürodni. 

Baigneur, ". Ar, a ki 
Jürdik; maître —, fürdôs. 

Baigneuse. f. férdôn6; für- 
dOaszszony. 

Baignoir,m. fam. fôrdohely. 

Baignoire, f. fordôkad. 

Bail, m. (pl. baux) haszon- 
bér, haszonbérbeadas, ha- 
szonbéri szerzôdés; — 
d’héritage, ôrôk bérlet;: 
donner à —, bérbe adni; 
prendre à —, bérleni,bérbe 

a 
aillarge, m. tavaszi &.. 

Bâillement, m. dsitäs. Le 

Bâiller, ». n. dsitni; fig. tà- 
togni, tdtongani. 

Baiïller, v. a. (dr.) dtadni, 
kiadni; — à ferme, bérbe 
adni; fig. la — belle à qn., 
elamitnivalakit valamivel. 

Bailleresse, f. (dr.) haszon- 
bérbeadôno. 

Baiïllet, adj. faké (lérôl); 
cheval —, faképe]. 

Bâilleur, m. dsitoz6. 

Bailleur, m. (dr.) haszon- 
bérbeads. 

Baïlli, m. tiszitarto, tarto- 
manynagy. 

Bailliage, m. tiszti haz, tiszt- 
ség häza; tiszti jéräs; kor- 
manymegye. 

Baillif, v. Baiïlli. 

Baillive, f. tiszttartône. 

Bâillon, m. peczek. 

Bâillonner, ». a. üsszekôtni, 
Jôlpeczkelni; kivülrôl el- 
zärni. [toll. 

Baiïlloque, f. tarka strucz- 

Bain, m. fürdô, fürdôkad; 
Jürdôszoba; festôkäd; — 
de pieds, ldboiz, labfürdô; 
— de surprise, zuhany- 
fürdô; — de vapeurs, g6z- 
Jürdô; — de sable, khomok- 
Jfürdô; — sec, iz:fürd6; 
— de mer, tengeri fürd6 ; 

rendre un —, fürôdni; 

ains, pl. meleg fürdé; 
Jürdôhely: prendre les —,. 
Jürdôt hasznälni. 

Baïonnette, jf. szurony ; 
mettre la —,szuronyi p 74 


tenni. | 
Baïsemain, m. kézcsôk; bai- 


Bai 


Bal 


Bal 


semains, pl. bÔk, tisztelet, 
kôszôntes. [nal). 

Baisement,m. labcs6k(päpa- 

Baiser, v. a. cskolnt; — les 
mains à qn.,valakinek ke- 
zét csékoini; fig. magät 
valakinek ajänlans; se—, 
v. pr. csokolkoznti; fig. 
érintkezni. 

Baiser, m. cs6k; — de paix, 
békecsôk. 


Baiseur, m. cs6kol6, ki 3ze- 
ret csokolni. [gatni. 

Baisotter, ©. a. fam. csékol- 

Baisse, f. aldseällas, leszal- 
läs (aré). 

Baisser,t.a.leereszten:,alabb 
ereszteni;  alacsonyabba 
tenni; — les yeux, lesütni 
szemeit; —]la voix, hangjät 
mérseékelni; — les voiles, 
debocsätnt a vitorlakat; —, 
v. n. alaszallant, csükken- 
ni, leszällani(ärrôl); l'eau 
a baissé, a viz megapadt ; 
le jour baisse, a nap ha- 
nyailik; le malade baisse, 
a beteg roszabbul lesz; se 

, °.pr. hajlani, meghay- 
lani; tête baissée, behinyt 
szemmel, vaktäban. 

Baiïssier, m. papirnyerész- 
kedô 


Baissière, f.fogyatek, fogyta 
sa 1 A LA 

Baissoir, m. (sal.) viztart. 

Bajoue, f. disznall, 

Bal, m. tänczmulatsag, bal; 
— masqué, dlorczäs bal; 
donner le — à qn., vala- 
kit erôsen megpirongatni, 
Jôl megszidni. 

Baladin, m. bohôcz. 

Baladinage, m. siläny tréfa; 


— d'esprit, hifndny élcz. ÿ 
f. vb 


Balafre, j. sebhely (arczon). 

Balafrer, v. a. sebet vagni, 
üsszemarczangointi. 

Balai, m. seprô; fark (ku- 
tydk vagy madaraké); fai- 
seur de balais, seprôkôt6, 
seprôcsindl, 

Balais, adj. rubis —, hal- 
vanyptros rubin. 

Balance, f. mérleg; mér- 
legserpenyd; fig. hataro- 


zatlansäg; sülyegyen ; — 
leg; — à! 


fine, aranty 


Baleine, f. bd 


croc, — romaine, kÿrie-|Baleiné, ée, ad. halhéyjal 


Jont, csap6 font: — bas- 
cule, Fine lens — hydro- 
statique, vizmérleg; être 
en —, habozni, ingadozni; 
mettre en —, mettre dans 
la —, mérle be tenni ; fig. 
: er ini. lépés 
ancé, m. lebegô : 
Balancement, m. ingadozds; 
fig. hatärozatlansag. 
Balancer, v. a. egyensülyban 
tartani; hintälni; fig. 
egyenlôn fülosztani; meg- 
DAME — la victoire, 
kétessé tenni a gydzelmet; 
—, ©. n. ingadoznt; fig. 
habozni; — entre l’espé- 
rance et la crainte, re- 
anénytôl és félelemtôl hà- 
nyatnti; 88 —, v. pr. hintô- 
käzni ; lebegve jarni; sûly- 
yent lartani. 
Balancier, m. mérlegcsinalé:; 
mdzsarüd; (horl.) érabil- 
legô; szivattyurüd; suly- 
egyenlitô (réd). 
Balançoire, f. hinta, lôgga. 
Balanite, jf. megkôvesült sü- 
vencs. 
Balasse, f. szecskazsäk, pàr- 
nazsäk, szalmazsäk. 
Balast, m. sülyteher. 
Balastri, m. aranyanyag. 
Balatron, m. korhel. 
Balauste, f.vad grénätalma. 
Balaustier,m. vad granat- 
almaÿfa. 
Balayage, m.seprés, kiseprés. 
Balayer, v. a. sôpôrni, kiso- 
pôrni; — l'air, levegôt 
tisztitni. 
Balayette, m.p.u. kis süpr6. 


Balayeur, m.—euse, jf. a ki 


ne : [redék. 
Balayures, f. pl. szemét, sôp- 
Balbusard F “4 Lalis ras. 

rérd. [dadogäs. 
Balbutiement, m. hebegés, 
Balbutier, v. a. et n. hebegni, 
dadogni. 


Ja. 
Balcon,m.erkély; ablakkar- 


Baldaquin, m. menynyeset ; 
lit à —, menynyezetes ag. 
czet ; 
hé, halcsont; huile de—, 
halzsir; blanc de —, bal- 
navelô, czetvelô. 
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latott, halhejas. 
Baleineau, ". fatal cret.: 
Baleinier, m. czethalasz; 
Vaisseau —, czetha6. 
Baleinon, »". czet. 
Baleston, m. vitorlafa, vi- 
larid 


tor , 
Balestrille, J.(astr.) magas- 
sdgméré (müszer). 
Balèvre, f. al Bab, alsé 
& 


qe 
Baligoule, f. galécza. 
Baline, f. gyapjü-boriték- 
vdszon. 
Balise, fem. horgonyjegy, 
uszäny, jel vizeken. 
Baliser, v. a. vizben jelet ki- 
É pe ; (26. 
iseur, m. parti felvigyä- 
Baliste, f. RME : hs 
gyesorré csuka. 
Balivage, m. (for.) magcse- 
meték megjelülése. 
Baliveau, m1. magcsemete: — 
d’échafaudage, dllasfa. 
Baliverne, f. fam. boh6sag, 
tréfa. | 
Baliverner, v.n.bohôskodni. 
Ballade, /. ballada, regedal. 
Balladère, f. tänczhely. 
Ballant, te, ad. kézlôgats. 
Balle, j. labda; goly, puska- 
golyô; güngy, güngyôleg, 
kôteg; (bot.) hüvely, poly- 
va; agyag-gürongy; — 
d'avoine, zabpolyra; — à 
feu, {üzgümb; — de papier, 
bal (papiros); chargé à 
—, golyôra tôltôtt; à vous 
la—, most kegyeden a sor. 
Bailler. v. a. um. tanczolni. 
Ballet, m. szintäncz, balét; 
polyva. 
Ballon, m. széllabda, léglab- 
da, balom; (pot.) darab 
ag,agyag-gÜTÈngy; — 
oaliue ghas lég- 
goly6, léggümb. 
Ballonnier, m. balomcsinals. 
Ballot, m.(com.) kôteg ; fam. 
voilà votre —, ime pogy- 
gydszod, nesze batyuja. 
Ballote, J. erdei hunynyasz, 
holtcsalän. 
Ballottage, m. golyôzds, 
golydvali szavazas. 


i Ballotte, f. szavazati goly6. 


Bäl 


Ban 


Ban 


Ballottement, m. golyôuis, 
golyévali szavazäs 
Ballotter, v.n. golyéani, ge 
Zydval szavazni; labdäzni 
—, D. & gr, ondolni, me 
Jontoini; (fam.) nmeg 
nak tartani, conan 
Ballottin, m. kis lab 
Balnéable, adÿ. p. u. fü Prdés. 
re alkalmas, Grdésrevalé. 
Baloche, m. szerzetes, ki nem 
prédikäl és nem gybntat. 
Balourd, m. fapank6,Lkamasz. 
Balourdise Wx mulyasag, A 
maszsäg. 
Balsamier, m. basis. 
panier adj. (bot.) bal- 


palin Jf. (bot.) kerti 

djvirdg, papucsvird 

Bälsamique, ad). once. 

Balsamite, f. (bot.) 2614 
.menta. 

Balustrade, J. ee kor- 


lat, oszlopos 
Baluétre # ue À ortét- 
ombor. 


Buster, . a. u. karfa- 
val, korlaättal ellatni. 
Balux, . de 
mo 


Balzan, ad ab pa 
< der ol (Ut 


ER) 

Ban, m. fam. Ron: 

Bambochade, f. tarkalékos 
J'estészet. 

Bamboche, f. nagy bàb; fam. 
pôtiôn, tômpe, poczokos 
szeméêly; bambuszpälcza ; 
bamboches, pl. pop. d6- 
reségek. 

a Le m. pop. na ge 
00, 18zak [a 

Banbodhon 14. kis sodr ve 

Bambou, m. bambusznaäd. 

Ban, m. kthirdetés; kikôzünt- 
tés, kitiltäs,sz4müzés; had- 
felhiväs ; — de mariage, 
häzasulandôk kihirdetése; 
— de moulin, érlési kény- 
#8zer; — moulin à —, zsar- 
malom; ; mettre au—,szdm- 
kivetni, szämüznt ; publier 
des bans, jeter des bans 
de mariage, häzasulandi- 
Kat kihirdetni 


ar LA 


Jognak alavetett; fig. elcsé- 
pelt, kopott; mindenkor 
kész; moulin —, 28sarma- 
Re. taureau —, falu bi- 


Banulité,f. kényszeritô j0g ; 
— des moulins, ôrlesi 
kényszer. 

Banane, f. pizang-füge. 

Bananier, ". pizangfa. 

Banc, m.pad; zdtony; kôré- 
eg, kôterület ; — église, 

6-pad, szék (templom- 
Ban à de — de gare enee 
d 

Réel . +5 gôrbeldbu. 

Bancasse, f (mar.)szekrény, 
melyet agy, asztal stb. gya- 
nänt hassnalhatni. 

Bancelle, f. lôcza. 

Bancroche, m. pop. l6cslab. 

Bandage, ! kütélé; : sérsz0- 
rio, sérkôto. 

Bandagiste, m. sérkôtô-csi- 

nalô; sérvorvos, sérsebész. 

Bande, jf. kôtelék; hosszas s 
keskeny darab; ’széle vala- 
minek; banda , csoport csa- 
pat ; caimersdv ; par ban- 
des, na pre 
tonként; — aillot, 
pôlya; — de fer, “easka- 
pocs; — d’une saignée, 
érpôlya, érkôtô; — de 
plomb, ablakolom. 

Bandeau, m. kôtelék, hom- 
lokkôto ; also gerenda;\fig. 
arracher le — de dessus 
les yeux à qn.,valaki sze- 
meil fôlnyitni. 

Bandelette, f. kis Kôtelék, 
caikocska, szalagocska. 

Bander, v. a. kôtni, bekôtni; 
feszitni,boltozni,tvelni; fig. 
megerôteint; Lau re 
— ]es yeux à qn., valaki- 
nek bekôtni a ezemét ; — 
un fusil, puska sarkänyaät 
felhüani; —,v.n. Jeszült- 
nek lenni, feszesnék lenni; 
8e —, 0. pr. Üs82EC80p0r- 
tosulni, felzendülni. 

Bandereau, m.trombita-2s1- 

nr. [bitabojt. 

Banderole, f. lobogô; trom- 

Bandière, jf. p. u. Tobog6, 
zds2l6 


zlé. 
Banal, ale, adj. kényszertit6 | Bandit,m. zsivdny, haramia. 
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Docs JF. 


Bandoulier, "”. haramia 
semmirekell6. 

Bandoulière, f. vällheveder, 
kardszÿ;donnerla—àqn., 
valakit 6rül alkalmazni. 

Bane, f. Baneau, m.szatyor, 
gyékénykosär. 

Bang, m. borpalma. 

Banlieue, f. hatar er 
tilmérfüld. 

Bannasse, f. (sav.) frirs 

Bannal etc., ». Banal etc. 

Banne, . takar6, teritô, 
ponyva, kocsierny6 ; 82e- 
kérkas; szénkas. 

Banneau, m. kis szekérkas; 
putton. 

dus v. a. ponyväval be- 

Banneret, adj. seigneur —, 
zäszlôsur. 

Banneton, m. szakaszté, 
szakajt; haltarté. 

Bannette, f. gyékénykosär. 

Banni, ". smürôtt, sz4m- 
kivetett. 

Bannière, f. zäs2l6, lobogé; 
fig.part, felekezet; se ran- 
ger sous la — de qn. 
valaki pürtjähoz csaila- 
kozni. 

Bannir, 9. a. szdmüzni; ki- 
zärni; 8e —, ©. pr. Ürôkre 
tavozni; se — du monde, 
lemondani a vilägrül. 

Bannissable, ad). s24müzés- 
re mélté, sz24müzend6. 

Bannissement, m. szdmüzes. 

Banque, f. bank, vältébank; 
Jâtékbank; (imp. }heti fire 
tés; jour de —, fizetonap, 
Jisetési na : billet de —, 
bankregy, anknôta,banké: 

’emprunt, kôlcsôn- 
pou. tenir la —, ban- 


Banqueroute, f. tenk, {ônk, 
bukas; faire —, megbuknä, 
tônkre Jutni. 

Banqueroutier, M. bukott, 
tünkre jutott. 

Banquet, m. vendégség, la- 
koma, disz-ebéd; sacré —-, 
szent vacsora, Ur pacso- 
rdja. 

Bang ueter, 0.7. vendéges- 

edni, lakmärozni. 
kar nélküls 


+ 


Ban 


pärnds lôcza; emelkedett 
osvény. 
Banquier, m. pénzvälté,ban- 
kär, pénztozsér. 
Banquise, f (mar.) Jégzd- 


tony, jégtorlat. | 
Banquiste, m. kérkedi, kaj- 
käsz. [éanyaja. 


Bans, m. pl. (chass.) kutyak 

Banse, f. nagy füuzfakosär. 

Bapaume, ". (mar.) être en 
—, szélcsendnek lenni. 

Baptême, m. keresztelés; ke- 
resztpenz, keresztajandék; 
nom de —, keresztnév. 

Baptiser, v. a. keresztelni; 
beavatni. 

Baptismal, ale, adj. kereste- 
lési, keresztségi; fonts 
baptismaux, pl. kereszte- 
(66. 

Baptistaire. ady. registre —, 
keresztelési  anyakônyv; 
extrait —, keresztelolevél, 
keresztlevel. 

Baptiste, m. Saint Jean —, 
keresztelo Sz. Jänos. 

Baptistère, m. keresztelô- 
käpolna. [ay6. 

Baquet, m. csôbôr, käd; tek- 

* Baqueter, v. a. lapättal ki- 
meritni (vizet). 

Baquette, jf. (tir.) fogé, ha- 
rapÔf0og6. [bor. 

Baquetures, f. pl. csepegett 

Baquier, m. gyapot-cserje. 

Bar, v. Bard. 

Baradas, m. rôt szegfu. 

Baragouin, m. badarbeszéd. 

Baragouinage, f. érthetle- 
nül beszéles. 

Baragouiner, v. n. hadarni 
(2 beszédben), érthetlenül 

eszéini. 

Baragouineur, ". hadard 
a beszédben), érthetlenül 
eszélô. (kôzfal. 

Barange, f. (sal.) vélaszfal, 

Baraque, jf. deszkasätor. 

Baraquer, v. a. deszkasato- 
rokat fôlallitni, gunyhô- 
kat épitni. [kôR. 

Baraquette, /. fam hurut, 

Baraquille, f. fogolymadar- 
pästétomocska. 

Barat, m. (mar.) csalds. . 

Baratte, f. kôpü, kôpuüld. 

Baratter, v. a. küpülni. 


Bar 


Baratterie, f. csempészet, be- 
csenés (druké). 
Baratteur, m. fam. csal6. 
Barbacane, f. Crn lecsa- 
pol nyilas; lôrés. 
Barbacole,m.pharo (jäték). 
Barbare, adj. barbar, ke- 
gyetlen, vad; fig. mivelet- 
len, tudatlan; climat —, 
zord éghajlat; —,m. bar- 
bar. 
Barbarée, f. 284zsa neme. 
Barbaresque, ad). kegyet- 
len, barbär, vad. 
Barbaricaire, m. sz0nyeg- 
82000, sz6nyegész. 
Barbarie, f. barbärsaäg, ke- 
gyetlenség, durvasäg. 
Barbariser, v. a. barbärrä 
tenni; —,v.n. a nyelr 8za- 
bälyai ellen véteni. 
Barbarisme,m". (gr.)idegen- 
8zerüség, idegenszerü 8z6- 
kôtés, nyelvszabälyelleni- 


ség. 

Barbe, f.szakal; nyelvfekély; 
fig.jeune—, piheszakal; — 
grise, Üszszakal; — de la 
clef, kulcstoll, kulcstaraj; 
— d'une comète, bolygé 
csillag üstôke ; — d’un 
cheval, & alla; sainte —, 
lôporkamra; faire la —, 
borotvalni; rire dans sa 
—, alatitomosan ürülni; 
barbes, pl. czethalcsont ; 
kalaszszalkak : szalak. 

Barbe, m. barbäriai lc. 

Barbeau, m. märna, zsid6- 
hal; buzavirag. 

Barbe de chèvre, f. szakal- 
las baynôcza. 

Barbelé, ée, ad). fogas, dgas, 
dgas bogas, kampôs. 

Barberot, m. p. u. szakall- 
verd. [kär. 

Barbet, m. Barbette, f.usz - 

Barbette, f. apdczak leple 
(mellen). [tydceska. 

Barbichon, m. uszkärku- 

Barbier, m. borbély. 

Barbifier, o. a. fam. borot- 
vélni; 8e —, v. pr. borot- 
valkozni. 

Barbillon, »m. mérnäcska : 
bajuszszällak (halaknäl) ; 
m. pl. 

Barbinade, f. p.u.régi firka. 
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Bar 


Barbon, m. Gszszakall; fe- 
nyer, tevekäka. [ség. 
Barbonnage, f.p.u.zsémbes- 
pt m. gälyarabok bor- 
élya 


Barbote, f. menyhalgadôcz ; 
franche —, bajuszos ter- 
gélye. 

Barboter, v. a. csôrrel tur- 
kälni az iszapot, gégogne 

Barboteur, m. szelid kacsa. 

Barbotine, f. gilisztamag; 
gihsztafu. 

Barbouillage, m. mazolds; 
keverék, zagyvalék. 

Barbouillé, ée,ady.bemazolt, 
bepiszkitott. 

Barbouiïller, v. a. madzolni; 
bemadzolni, bepiszkitni ; za- 
varosan elbeszélni; — un 
récit, beszélyt roszul elô- 
adni; se —, v.pr. Le 
bepiszkitni;  megakadni, 
dadogni. : 

Barbouilleur, m. mdzol6, 
Jfestékez6; érthetlen csa- 
C80g0. 

Barboute, f. rügczukor. 

Barbu, ue, adj. szakalos. 

Barbue, f. félszeg-us2(hal; 
jard.) ültetveny; bugto- 
vany. 

Barbuquet, m. var (ajakon 
vagy dllon). 

Barcade, f. — de chevaux, 
hajora szällitandé lovak. 

Barcane, f. élelmiszerhaj6. 

Barcarolle, f. barcarolla. 

Barce, f. Barcel, m. hka)ô- 
dgyu neme. 

Barcelonnette. f.gyermekek- 
nek valé dgyacska. 

Bard, m. gyaloghinto. 

Bardane, f. boytorjän, lapu. 

Barde, m. kôlt6, dalnok; l6- 
pänczél ; pärnanyereg. 

Bardeau, m. szelmény, zsin- 
del: re 

Bardelle, j. pérnanyereg. 

Barder, v. à panel raad- 
ni (lora); gyaloghintéræ 
rakni; madarat szalonnä- 
Pa tüzdelnti. — 

Bardeur, m. testhor - 
een) dl 

Bardit, m. bärd-ének. 


ip (madaraknäl).| Bardot, m. fatal üszvér; 


fam. teherhordé szamar.. 


Bar 


Bar 


Bas 


EE 
Barême, m. Lész szamadäsok | Jferdegümbilyé gyüngy- 


gyüjtése. 
Baret, m. elefant vagy szarv- 
orri barczagäsa. 
ae Barrette. : 
Barge, jf. mocsäri szalon- 
Le szénarakas; farakas; 
bärka. _ [dereglye. 
Barguette, f. komp, hidas, 
Barguignage, m. fam. kése- 
delmesség, hatärozatlan- 
sag. : 
Barguigner, v. n. fam. kése- 
delmezni; fillérezni, fukar- 
kodni. 
Barguigneur, m. késedelmes, 
keskedô; zsugori. 
Barigel, m.poroszlékvezére. 
Baril, m. kis hordo, bürbôün- 
cze; — à poudre, lüpor- 
hordôcska ; corni- 
chons à — eczetés ugorka. 
Barillage, m. (mar.) hor- 
dôk hajôn; a bornak le- 
huzasa (üvegekre stb.); 


faire le —, bort palasz- 
kokba tôlteni; bort be- 
szdllitni. [galyäkon. 


Barillard, m. pinczemester 
Barillet, m.  hordôcska 
(anat.) füldobäreg; (horl.) 
rugôtok, 6radob. 
Bariolage, m. fam. tarka 
Jestés. 
Bariolé, ée, adj. tarka. 
Barioler, v. a. tarkan be- 
festent. [getett. 
Bariolure, f. pettyes, pettye- 
Bariqueau, m. kis hord. 
Barique, v. Barrique. 
Baritel, m. node 5 F 
Bariton, ". p.u.b6go0, b6g6- 
hegedü, gordon. 
Barjelade, jf. elegytakar- 


many. | 
Barlong, gue, adj. csücsôs, 
hoszszükäs; egyenetlen. 
Barnache, f. ürvôs id. 
Baromètre, m. légmér6, lég- 
pa ns 


Baromètri jue,adÿ. legmérôi. 


Baron, m. bäré. 

Baronnage, m. bärbsag. 

Baronne, f. bärn6. 

Baronnet, m. baronet (an- 

goloknäl). 

Baronnie, f. bérsäg. 

Baroque, adj. kajsza, gôrbe, 
Franczia-magyar sz0tér. 


nél) ; külünôs, furcsa. 

Baroscope, ». Baromètre. 

Barot, m. (mar.) hajéfüdél 
gydmgerendäja. 

Barotin, m. (mar.) kis ke- 
resztgerenda. 

Barotte, f. gyämôlcsputton. 

Barque, f. Pérka saÿka ; 
(br.) kad. 

Barquerolle, f. kis csolnak. 

Barquette, f. csônakocska ; 
étekhordo eszküz. 

Barrage, m.todm , ti vam, 
hidväm, hidpénz. 


Barrager, m. tüti vämos, 
vamszedo. [nydviasz. 
Barras, m. fenyülép, fe- 


Barre, f. rüd; retesz; re- 
keszrud ; sorompô, korlät ; 
tolvonas ;  gondolatjel ; 
tactusvonds; (imp.) kô- 
zéphézag ; de l'or en bar- 
res, arany rudakban ; — 
d'appui, kônyôklô, kar- 
tämasz; citer qn. à la —, 
valakit birô elibe idézni; 
mettre une — sous un 
mot, valamely szôt alä- 
hüzni. 

Barreau, m. rostélyrüd ; tür- 
vényszéki terem ; pute 
ség; (imp.) sa7t6 forditôja; 
style du —, fürvénykezési 
trmodor ; terme du -—-, 
türvénykezési miszô; quit- 
ter le —, az ügyvédkedés- 
sel felhagyni. 

Barrer, v. a. elzarna, elcsuk- 
nt; kitürôlni; — le che- 
min à qn., az utat valaki- 
nek elzärni. 

Barrette, f. baret-kalap ; bt- 
borkalap,bibornok-kalap; 
(hor1.) tojltô. 

Barreur, m. Ozvadaszatra 
valé kop. 

Barricade, f. elrekesctes, el- 
zärdäs, torlasz; sorompd. 
Barricader, v. a. elzérni, el- 
torlaszolni; se —, ©. pr. 
elzérkomi, magdt eltor- 
laszolni, magaät elsan- 

czolni. 

Barrière, f. védrostély, véd- 
récs; sorompd; védfal; 
Jfatorlat; végvär ; harczä- 
téki korlatok; vamhäz; 
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fig.akadaly ; 6rszoba (ta- 
nacsszolgäké) ; droits de 
—, vémpénz ; payer la—, 
a vämot meg fizetni. 

Barriquant, "”. kis hordé. 

Barrique, f. üreg hord. 

Barrolement, m. p. u. (dr. 
halasztas. [éon). 

Barrure, f. keresztfa (lan- 

Barse, f. czin-theaszelencze. 

Barthélémi, m. la sainte —, 
Bertalan-éj. 

Baryton, m. kôzép alhang, 
kôzéphang. 

Bas, basse, adj. al, ala- 
csony, mély; sekély; fig. 
sildny, megvetendô, aljas, 
rosz ; halk; — âge, ser- 
dül6 1fjusäg ; mot —, aljas 
8z0 ; basse marée, ty; 
vue basse, rôvidlatas; 
basse messe, csendes mise ; 
basse justice, as tôr- 
vényszékek, altürvényssé- 
kek ; letemps est —, borult 
az ég; le jour est —, 
hanyatlik anap ; le carème 
est —, a b67t korän all 
be; parler d’un ton -—, 
halkan beszélni ; szelidebb 
hangon beszélni, engedni ; 
—, m. alja valaminek, als6 
rész; le vin est au —, 
Jogytän van a bor; la 
montre est au —, elallott 
az Ôra. 

Bas, adv. alacsonyan, alant ; 
lassan, csendesen, halkan ; 
à —, le! le vele! ici —, 
ttt lenn, idelenn; en —, 
alôl; 1à — bas, ott lenn, 
ott all; par —, all; il 
est bien —, nagyon beteg 
ço ) ; meglehetôsen roszab- 

ult sorsa; jeter à bas, 
ledobni ; parler bas, hal- 
kan beszelni; mettre —, 
Jfiadzani, kôlykezni, elleni ; 
mettre chapeau —, kala- 
pot letenni ; mettre — les 
armes, Fegyvert letenni ; 
être —, alacsonyan ülni ; 
igen clerétlenedoe lenni ; 
être à —, elszegényülve 

à lenni. a à 
as, m. harisnya; — 
homme, — d'homme, fér- 
fiharienya; — à femme, 

4 


Bas 


Bas 


Bat 


— de femme, nôi hartis- 
nya; — à étrier, gomboli- 
harisnya ; — au métier, 


szôvôtt harisnya; tirer 
ses —, harisnydjat le- 
huzni. 
Basalte, m. bazal, bazaltk6. 
Basane, A juhbôr: nyulé- 
kony b [elégett. 


Basané, ée, adj. sôtétbarna, 

Basanite, m. kémk6. 

Bas-bord, v. Bâbord. 

Bascule, f. lôgony, függen- 
tyü; lapat ; haltartô, hal- 
bérka; faire la — 4 
egyensülyt elvesztent; jou- 
er à la —, hintazni, hin- 
tôkazni. 

Basculer, ». n. hintazni. 

Bas - dessus, m. masodik 


diskant. 

Base, alap, talap; fig. 
f6al atrész ; ; alapvonal ; 
alaptér. . 

Basement, m. alaprakas, 
alapoetés alapozds, alap- 

ités 


épités 
Baser, v. a. alapitni (vala- 
un sur qch.); 8e —, 
u. DS 


ala- 
'vicse- 


Bas: ond, m 
cson 
Lél y Y 5 


ely. 

Basilic, m. tokär, kirdly- 

gytk ; bazsalikom. 
Basilicon, m. sebkendcs. 
Basilique, f. fütemplom. 
Bas-justicier, m. albtr6. 
Bas-officier, m. altiszt. 
Basque, m. courir comme 

un —, igen sebesen futni. 
Basquine, f. kävas szoknya. 
re m. lapos dom- 


borm 
Base, $ mélyhang, nr 
alhangos, asszista ; bÔ 
ordon; basses, pl. may 
angu hirok ; sekély, 
mély helyek, visseké Cu 
Basse-contre, f.m 
mély hangon dé 
Basse-cour, CA 
var ; fàs u var, MAUR 
Basse-cau, jf. ap 
Basse-fosse, f. Pet. 
mu J. aliürvény- 


Basse-laine, f:silény gyanju. 


Basse-lice, f. félselyem és 
EP en 

Basse-licier, m. képes-s0- 
nyegszôv6. 

Basse-lisse, v. Basse-lice. 

Bassement, adv. alävalé m- 
don, aljas môdon. 

Basse-mer, v. Basse-eau. 

Basser, v. a. (tiss.) kiegye- 
nesttni, simitni. 

Bassesse, . fig. alacsony- 
säg, alävalésäg, aljassag, 
alrendüség. 

de De f.pl. alvitor- 


Basset, m. is borzeb. 
Basse-taille, p' hang, 
mély tenor 9; lon 
bormü, lapos do 
Bassicot, m. meritôvôdôr 
(palafe vjtôké). [torlat. 
Bassier, m. zdtony, füveny- 
Bassin, m. ncze, tal, 
csésze, viztarté; (opt.) 
Grsoritäl (anat.) me- 
Cze ; MéÉSzvErEM, MmÉ8z- 
gôdôr ;  hajédllds, haj6da ; 
— oculaire, szemfüreszt6, 
szemszilke; —de chambre, 
égeli edény; — à barbe, 
à borbély ve 
assine, f.6blit6-üst; (im 
dztatô-medencze. SE 
Bassiner, v. a. szénserpenyÔ- 
vel melegitni; melengetni, 
borongatni; nedvesitni. 
Bassinet, m. serpeny6, ser- 
peny (léfeguvereken) guyuÿ- 
tôlyuk ; gyertyatartônak 
legfelsôbb széle ; réti szi- 
B rontdk; Ar vasf. oneg. 
assinoire, f. dgyme 
Basson, ". Big os qi ; 
bigôsipjdts 
Bastant, te, ad. fam. ele- 
gend6, rétermett (vala- 
mire). 
nem | Baste, int. elég ! nembänom! 
Bastille, f. We bastille. 
;| Bastillé, ée, ad A ob Dre 
Lai el ott. 


Bastingage, Basti 
m. (mar.) séncchélelés 
RE \sdnczfal, sdncz- 


Rules 
D. a ef 


Bastion, m. védfal, bästya. 

Bastionné, ée, ad). védfa- 
lakkal ellétott. 

Bastir, v. a. (chap.) neme- 
zelni, nemezt kallani. 

Bastissage, m. (chap.) ne- 
mezeles. 

Bastonnade, f. botozds. 

Bastringue, m. fam. csap- 
széktäncz ; csapszék. 

Bastude, jf. haläszhali. 

Bas-ventre, m. has alrésze. 

Bat, =. om. halfark. 

Bât, m. raknyereg ; cheval 
de —, mälhalé. 

Bataclan, m. fam. zsthäru ; 
ringyrongynép. 

on a duban). ütokarika 

ufatekoan 

Bâtage, m. väm terehhordé 

ällatoktôl. 

Bataille, f. csata, ütkôzet ; 
csatarend ; champ de — 
csatamez6 ; cheval de —, 
harczlé ; fig. un 
— navale, tengeri ütkôzet; 
corps de —, kôüzéphad ; 
donner, ou livrer une —, 
megütkôzni. 

Bataiïlleur, m. veszeked6. 

Bataillon, m. zdszl6aÿ. 

Bâtard, de, adj. természeti, 
tôrvénytelen , hézassägon 
kivüli, fattyu ; fig. korcs ; 
plante bâtarde, korcs nô- 
vény;—,m. korcs, korcafay. 

Bâtarde, f. zaärt hinté, üve- 
ges hint. [éoltés. 

Bâtardeau, m. gdt, vézgdt, 

Bâtardier, »v. Crible. 

Bâtardière, f. éltottfaiskola. 

Bâtardise, f. hazassägon 
kivüli ES 

Batate, 

Batayo e, 7 Char) ) bocska, 


Bâte, Ha karima, szél, oldal. 

Bâteau, m. haj6, naszdd, 
csénak; komp; hintékas, 
kocsiderék ; — à vapeur, 
g6zhaj6 ; — de charbon, 
szénhaÿ6. 

Ro ebér M. “ag did 


B se Ve Ô 
_ e - 
onde akomäny ; csapai D 
Botlomant m. ereszcsaior - 
natégla. 


Bat 


Bat 


Bav 


Batelet, m. csônak, ladik. 

Bateleur, m. szemfényveszt6. 

Batelier, m. —ère, f. hqjôs; 
hajôsnô (folyévizen). 

Bâtême, v. Baptême. 

Bâter, v. a. teherhordé alla- 
tot nyergelni. 

Bâti, m. (men.) keretôssze- 
Joglalds ; fércz (szabôk- 
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nal). 

Bâtier, #. terehhordônye- 
reggyädrtô; kamasz. 

Batifodage, m. agyagbori- 
ték, agyagtakard. 

Batifolage, m. enyelgés. 

Batifoler, v. n. enyelegni. 

Bâtiment, m. épület; haj6 ; 
—degraduation,pärléhaz. 

Bâtir, ©. a. et n. épitni; ala- 
piüni; (tail) férczelni; 
(chap.) nemezeln:; fig. — 
sur qCh.; valamire épit- 
ni; il est bien bâti, szép 
a termete. [zeles. 

Bâtissage, m. (chap.) neme- 

Bâtisse, j. kômives munka. 

Bâtisseur, m. épitni szeretô 
vagy kivans, [éeher. 

Batissoir, ». (tonn.) csavar- 

Batiste, f. patyolat, patyo- 
latgyolcs, batiz, batiz- 

yolcs. 

Bâton, m. bot, pälcza ; réd ; 
fig.tdmasz, gyämol; (mus.) 
szünjel, nyugjel; — de 
maréchal, marsalpalcza ; 
— de cire d’Espagne, 
sz4l spanyolviasz; — pa- 
storal, pdsztorbot, püspük- 
pälczar — à mêche, ka- 
nôczbot,  kandczvesszô ; 
être reduit à — blanc, 
koldusbotra  Jutottnak 
lenni. [fig. kitôrülni. 

Bâtonner, v. a. megbotozni; 

Bâtonnier, m. valamely czéh- 
tärsulat botvivôge. 

Batrachite, f. békak6. 

Battage, m. cséplés; csép- 
Z6ber ; JuAUNeregees. 

Battant, m.. 
rangé); ajtészärny; — du 
pavillon, lobogd. 

Battant, te, adj. üt6 j 


porte 
battante, magäté 


DS ob ee 
at ; tout — neu 
ü)don-ü), szegrl-esett. ! 

Batte, f. lapoczka, piricske ; 


tis, üt6 (ha- 


a — en 


ER 
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sulyok, mosépad ; 
mozsdriôrÔ ;  félkéz- su- 
lyok ; — à beurre, küpül6. 
Battée, f. (rel.) réteg pa- 
7 [ütésre). 


Batte-mare, f. parti fecske. 

Battement, m. verés, ütés; 
kettôs trilla; — de mains, 
tapsoläs; — de coeur, 
sztvdobogaäs ; — du pouls, 
érverés, érütés, érlüktetés. 

Batte-queue, jf. billegény, 
billegteto. 

Batterie, f. verekedés; agyu- 
telep ; gyujtélyuk fedele; 
ütôkos, czôlôp; — de cui- 
sine, Æonyhaedenyek, fig. 
changer de —, mds esz- 
kôüzôkhez nyülni ; megval- 
tozni, valtoztatni (vala- 
mit). 

Batteur, m. üt6, vereked6 ; 
(chass.) hajtô ; 
grange, cséplo ; — d 
aranyverô ; — de pavé, 
kôvezettapos, naplopé. 

Battoir, m. sulyok. 

Battoire, v. Baratte. 

Battre, v. a. irr. ütni, verni; 
tôrni, züznt, habarni ; ki- 
porozni; leverni, legy6zni; 
—-du blé, gabonat csépelni; 
— du beurre, küpülni; — 
le fusil, — le briquet, kiüt- 
ni, tüzet kiütni; — le lin, 
lent tôrni ; — la mesure, 
tactust adni; — le fer, ko- 
vdcsolni; — la caisse, — 
le tambour, dobolni; — 
les cartes, kartydt kever- 
ni; — le pavé, kôszalni ; 
— l’eau, ztalanul dol- 
gozni; — une place, värat 
ostromolni, värat l6düzni ; 
— qn. en ruine, zavarba 
epteni valakit; —, v. n. 
verekedni, dobogni ; le 
tambour bat, dobolnak ; 
— des mains, fapsoini; 
— en retraite, visszavo- 
re ; lemondani (rl, 
rôl); 8e —, v. pr. vere- 
tds, Daitabolie à se à 
l'épée, pérviadalt vini; se 
— contre qn., megvini 
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üt6, 


valakivel, verekedni vala- 
kivel. 

Battu, ue, part. et adj. meg- 
vert, ütôtt (v. Battre) : 
chemin —., Jért, tôrt ut ; 
avoir les yeux battus 
tikkadt, zavaros szeméne 
lenni. [lemez. 

Battu, ”. aranylemez, ezüst- 

Battue, f. hajtokkal vadä- 
8zds ; hajtôk (vadaszaton). 

Batture, jf. aranyzäs aljaza- 
ta; battures, pl. zatonyok, 
Jôvenytorlatok. 

Batz, m. batka. 

Baubi, m. (chass.) diszn- 
fürkész. [£utya. 

Baud, m. szarvasvadasz6 

Bauderoux, m. pl. keletin- 
diai zsebkendôk. 

Baudet, m. kis szamar ; ta- 
eu dgy ; fig. ostoba em- 

er 


Baudir, v. a. (chass.) &zni, 
kergeini kezdeni, rau- 
szitni. 

Baudrier, m. kardszi}. 

Baudroie, f. Daho: 

Baudruche, f. aranyver6- 
härtya. 

Bauffe, f. horogzsineg. 

Baufrer, v. Bâfrer. 

Bauge, f. vaddiszné fek- 
helye ; tapaszté-agyag ; à 
—, pop. bôven, untig. 

Baume, m. balzsam, balzam- 
fü; — blanc, fejér arcz- 

estek. 


Baumier, m. balzamfa. 

Bauquin, m. (verr.) fuvôka. 

Bavard, de, adj. fecseg, 
locska; —, m. csacsog6, 
szcsaplär. 


Bavardage, m. fam. fecse- 


gés, hidbavalé beszéd, 826- 
szdtyärsäg. [csogni. 
Bavarder, v. n. fam. csa- 

Bavarderie, f. csacskasäg. 

Bavardise, j. fecsegés, men- 
de monda. : 

Bave, f. nyäl, taték; cei- 
ganydälka: 

Baver, v. n. tajtékzani; — 
sur qch., megszéini, rd- 
galmasni valamit. | 

Bavette, f. szakdllka, àl- 
ladz6 


Baveux, euse, adj. tajtékz6 ; 
4* 


Bav 


Bea 


Bei 


ne 


—,M.TO082-8Z4JU, JONO8Z- 
nyelvü (ember). 

Bavillon, m. tavaszi kanka- 
lin, kükürics. 

Bavocher, v. a. (imp.) ko- 
mälyosan vagy tisztatala- 
nul kinyomni; tisztdtala- 
nul rajzoini. 

Bavochure, jf. tisztätalan 
nyomat,rosz prébanyomat. 

Bavois,m. értékszabäsi jegy- 

Bayadère, f. nyak-üv. 

Bayart, m. gyaloghintb. 

Bayer, v. n. bäamulni, ba- 
meészkodni; — aux cor- 
neilles, szdjongni, szdjàt 
tatni. 

Bayette, f. bélés-flanel. 

Bayeur, m. fam. bämul, 
bämészkod. 

Bazar, m. vdsär, väsarhely, 
druhdz ;  rabszolgatart 
(hely). 

Béant, te, adj. tätongé. 

Béat, m. — te, f. szenteske- 
d6 ; szenteskedôno ; a kia 
nyereségben részesül anél- 
kül, hogy a jatékban részt 
venne. [nek nevezes. 

Béatification, jf. üdvôzült- 

Béutifier, v. a. ädvdzültnek 
neveznt. 

Béatifique, adj. idvozit6. 

Béatilles, f. pl. nyalänksä- 
gok ; apaczak altal készi- 
tett csinos holmik. 

Béatitude, f. udvôsség. 

Beau (Bel), Belle, ady. szép, 
Jeles; elonyôs; bel homme, 
szép ember ; beau monde, 
muvelt viläg ; beau man- 
geur, nagyevô; le bel 
âge, 1fjusdg, fiatalsag ; 
un beau jour, valamely 
nap, valamellyik napon ; 
il fait beau, szép az id6 ; 
il fait beau voir, szép lat- 
vany; il vous fait beau 
voir, igen jôl illik kegyed- 
nek ; avoir beau Jeu, 
elünyben lenni;la manquer 
belle, nagy veszélyt kike- 
rülni; —, adv. szépen ; je- 
lesen ; il a — parler, de- 
szélhet; il a — 
hidba kér; ïil fait — 
Voyager, kellemes az uta- 


EE 


l 


ï 
, 


Bec-de- 
Bec-de-lièvre, m. nydlszd]. 


zas; vous l’avez beau, 

szép alkalma van kegyed- 

nek; bien et —, bel et —, 
tétorva nélkül, rôviden, ke- 
reken, egyenesen; tout 

— ! lassan! csendesen! 
voir tout en —, mindent 
szép szinben latni. 

Beau (Bel), m. Belle, f. 
szép; Philippe le bel, 
szép Fülüp. 

Beaucoup, adv. sok, igen, 
nagyon ; — d’argent, sok 
pêénz; ils sont —, sokan 
vagynak; de —, sokkal; 
— de fois, sokszor ; atten- 
dre —, sokdig varakozni. 

Beau-fils, »m. mostoha fiu ; 
v0. [ha testvér. 

Beau-frère. m. s6gor; mosto- 

Beau-père, »m. mostoha apa; 
ap6s. [bocz. 

Beaupré, m. (mar.) elôär- 

Beauté, jf. szépség ; szép n6. 

Bec, m. madärorr, csôr ; 
blanc —, éretlen fic:k6 ; 

— à —,négy szem kôzt ; 

avoir le — bien affilé, 76 

kereplôjének lenni, érteni; 

a beszédhez ; prendre qn. 

par le—, valakit tulajdon 

szavaival legyôzni; mener 
qn. par le —., orrändl fog- 
va hordozni valakit. 


Bécharu, "”. langmadär,rô- 
rs gëm. 

Bèche, f. ds ; rügyevô Lo- 
gär. [pdlni. 

Bêcher, v. a. aséval ka- 

Bechet, m. kétpüpos teve. 

Bêcheur, m. asd. 

Béchique, adj. mellbaj-elle- 
ni; —,m. mellbaj elleni 
8zer. 

Becquébo,m.magtôr6 hollé 

Becquée, m. szdjjal tele 
(mädurnäl). 

Becquenau, f. csacsogôn0, 
Jecsegônc. 

Becqueter, v. a. orral csip- 
kedni (madarrôl) ; se —, 
v. pr. esékolôzni.  [dôcz. 

Bécune, f. kis t6kehal, ga- 

Bedaine, f. fam. po, potroh, 
bendô ; remplir sa —, ha- 
sat megtümni. 

Bedats, m. pl. erdôségek, 
melyekben a favägas ti- 
lalmas. 

Bedeau, m. idész (akademiai 
vagy egyetemi), gyalog 
szolga. 

Bedon, m. pohos, potrohos. 

Bédouide, f. rétike, réti pa- 
csirta. [duin. 

Bédouin, m. beduinus, be- 

Bée, adj. nyitva vagy tärva 
levô vagy ällé.  [farku. 


Bécabunga, ". (bot.) deré-| Béemerle, m. locska-selyem- 


cze szigordll. 
Bécarre, m. (mus.) B.-négy- 
Bécasse, f. szalonka. 
Bécasseau, m, fatal sza- 
lonka. 
Bécassine, f. vizi szalonka, 
gyept csirke. 
Beccard, m. nôsténylazacz. 
Bec-courbé, m. péling (ma- 
där). 
Bec-croisé, m. keresztorru. 
Bec-d’ane, m. vésô ; fara- 
gôszék. 
Bec-de-cicogne, m. (bot.) 


kampds bot; (chir.) csont- 
Fogl. | 
e, m. gerely. 


Bec-d’oiseau, m. cso0ründ. 


prier, | Bec-de-perroquet, m.(chir.) 


sz4lkafog. 


Bec-figuc, m. fügemadär. 
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[szeg. | Béer, v. Bayer. 


Beffroi, ?%». 6rtorony ; vész- 
harang ; haranglab ; son- 
ner le —, félre verni a 
harangot. 

Bégaiement, m. hebeges, 
dadogäs. 

Bégayer, »v. a. eldadogni, 
akadozva elmondani; —, 
v. n. dadogni, pelypegni. 

Bégue, adj. hebegô; —, m. 

adog6, hebego. 


[gerely. | Bégueule, f. fam. csicsôs, 


csicsomazott. [kodas. 


Bec-de-corbin, m. kelevéz; Bégueulerie, fam. czifral- 
| Béguin, ». gyermekfôkôt6. 

Béguinage, m.apaczakôzséy. 
Béguine, 


J. apacza; fig. 
szenteskedô (n6). 


Beige, f. szôvet festetlen 


gyapqubôl. 


Beignet, m. (cuis.) fank, 


pampuska, rantotta. 


Béj 


Bel 


Ber 


Béjaune, m.särgacsôrë, ma- 
därfi; fig. tapasztalatlan 
ember ; beküszôntô lalko- 
ma; montrer Son —, fu- 
datlansägät kimutatni. 

Bel, v. Beau. 

Belamie, f. vm. bardtkün- 
tôs, szerzetes ruha. . 
Bélandre, jf. kis hollandi 

haÿo. 

Bélée, jf, horogzsineg. 

Bélement, m. bégés, bégetés 
(juhokrôl). 

Bélemnite, f. hiuzk6, belem- 

Bêler, v. n. bégetni. 

Bélesme, f. durva kender- 
vaszon. | 

Bel-esprit, m. szépelme. 

Belette, m. menyet. 

Bélier, m. kos; faltürokos. 

Bélière, f. harangfül; lam- 
pafül. [nép. 

Bélitraille, f. pop. koldus- 

Bélitre, m. pop. ringyrongy 
(ember). 

Belladone, f. maszlagos 
nadragulya. 

Bellàätre, adj. p. u. mester- 
kéll ; —, m. szépelg6, szé- 
pike. 

Belle, f. szép (n6); szeretô 
(nô), kedves ce 

Belle-dame, v. Belladone. 

Belle-face, PA hôka, fehér 
Jolt (lovaknäl). 

Belle-fille, f. mostoha leany; 
men. [neme. 

Belle-garde, : 0szt baraczk 

Bellement, adv.fam. lassan ! 
csendesen ! tout —, szép 
csendesen. 

Belle-mer, f. csendes tenger. 
belle-mère, jf. mostoha 
anya; nap, nAPA, anyôs. 
Belle-pucelle, jf. kakaslab 

(nüveny). 

Belle-soeur, jf. mostoha n6- 
ver ; por 

Bellicant, m. pänczélos vagy 
kômaré kolty. 

Bellie, f. Libres Ôszike, 
szdzsz0r8zêp rükercz. 

Belligérant, te, adj. hada- 
koz6. 

Bellinge, f. félig gyanjubol 
készült szôvet. ; 

Ba:lliqueux, euse, adj. ha- 
borus, harczos, harczias. 


[nitkG. 


Bellissime, adrv. felette szép; 
—, f. disstulipan. 

Bellon, m. 6lomkbr. 

Bellot, otte, adj. fam. csinos, 
kedves (gyermekekrôl). 

Belluge, m. viza. 

Belnau, m. halmaztaliga. 

Bélone, m.  hegyesorru 
csuka. 

Belouse, v. Blouse. 

Belouze, f. (pot. ét.) darab 
czin. [ürdüg. 

Belsebut,m. Beelzebub, reg 

Belvéder, m. szemlak (szép 
kilätäsu hely). 

Belzébut, v. Belsebut. 

Bélzof, m. benzoefa. 

Bémol, m. (mus.) B moll. 

Bémoliser, v. a. (mus.) b-vel 
megjegyezni. 

Bérde . franczia zär. 

Bénate, f. sôkas ; kosaär 56. 

Bénatier, m. sokascsindlé. 

Bénaton, "”. sûkas ; siürete- 
lési kosar. [elott. 

Bénédicité, m. imadsag ebéd 

Bénédictin, m. — ine, f. 
benedekrendü ;  benedek- 
rendün6. 

Bénédiction, à dldäs ; meg- 
dldds ; fülszentelés; s2e- 
rencsekivänat ; donner la 
—, megdldanti, aldäst mon- 
dani; c'est une —, ez 
igazi ÜrÜm, ez nagy gyô- 
nydrüseg. 

Bénédictionnaire, m. fül- 
szentelési imakünyv. 

Bénéfice, m. kedvezés, jog- 
kedvezés; elüjog; elôny; 
eghäzi javadalom ; — de 
ventre, hasürülés ; — de 
représentation, qutalom- 
Jäték. [konysdg. 

Bénéficence, f. p. u. jôté- 

Bénéficiaire, m. egyhaäzi ja- 
vadalmas. 

Bénéficial, ale, adj. egyhäzi 

Javadalmat illeto, jära- 
défi. 

Bénéficier, m. Järadékos, 
Jéradékélvez6, egyhazija- 
vadalmas. 

Bénéficier, v. «a. (mine.) 
nyereségessé tenni; elva- 
asztani; v. n. hasznot 
huüzni (bôl, b6l), nyeresé- 
get élvezni. 
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Benêt, adj. együgyü, ostoba ; 
—, M. oktond, ostoba. 
Bénévole, adj. kedvez6, hap- 

lands. 

Béni, ie, part. et adj. dl- 
dott, megaäldott. 

Bénignement,adv. kegyesen, 
szivesen, nydjasan, ked- 
vesen. 

Bénignité, f. kegyesség, j6- 
say, s2ivesség. 

Bénin, bénigne, adj. kegyes, 
kedves, szende, szives, haj- 
land. 

Bénir, v. a. dldani, szentel- 
ni, fôlszentelni; dicsôitni, 
dicsérni ; — ]a table, ebéd 
elott imädkozni; — Dieu, 
Istent dicsôitni. 

Bénit, te, part. et adj. szen- 
telt; eau bénite, szen- 
telt viz. 

Bénitier, m. szenteltuiztarts. 

Benjoïin, m. benzoegyanta ; 
benzoefa. 

Benne, f. szatyor, putton. 

Bénoîte, f. cziklasz, erdei 
szeqfu. 

Benzoïque, adj. acide —, 
benzoesav. 

Béquarre, /. Bécarre. 

Béquets, m. pl. (cord.) sod- 
ronyczüvekek. Logo. 

Bequette, f. (ép.) sodrony- 

Béquillard, ". fam. mankôn 
Järé. 

Béquille, f. mankd; couteau 
à —, ket pengéjü kés. 

Béquiller, ». a. a füldet fel- 
porhanybzni; —,. v. n. 
fam. mankôn järni. 

Béquillon, m. (jard.) csira- 
levélke. 

Berberis, m. borbolya, s6s- 
kafa, lednysom. 

Bercail, #. p.u. akol, ju- 
häszat ; fig. kebel. 

Berceau, m. bôlcsd ; boltir, 
ivcsarnok, lugas; fig. 
gyermekkor, elso kezdet ; 
dès le —, gyermekkortél 
kezdve. 

Bercelle, f. (ém.) fogécska, 
csipeszke. | 

Bercer, v. a. ringatni ; fig. 
dmitni, hitegetni; elaltatni; 
se —,v.pr.kecsegtetni ma- 
gät (valamivel, de qch.). 


Ber 


Bes 


Bia 


Berche, f. kis haj6ägyu. 
Bergamotte , f. pergamut 
kôrte. La. 
Bergamottier, m. pergamut- 
Berge, f. valamely folyônak 
meredek és magas partja, 
meredek sziklapart. k-- 

Berger, m. — ère, f. juhdsz; 
Juhdsznd ; heure du —, 
päsitor-0ra. 

Bergère, f. pérnds karszék, 
éregkarszék, zsellyeszék ; 
Jokôté neme. … {nd 

Bergerette, f. fiatal juhasz- 

Bergerie, f.Juhakol, juhd- 
szat ; bergeries, pl. pasz- 
tori kôltemények. 

Bergot, m. varsa, boritokas. 

Bérichot, m. ükôrszem. 

Béril, m. édle, tengeri k0. 

Berle, f. torzsika. 

Berline, j. utazo-kocsi. 

Berlingot, m. félcséza. 

Berloque, f. dobverés a ka- 
szarnyanak tisztogatäsa- 
kor ; 6rañfityelék. 

Berlue, f. szemkäprazas ; 
fig.vaktas,elämitäs, s1em- 
Jenyvesztés, vakulas. 

Bermier, m. — ère, f. (sal.) 
sévizmerité ; sévizmeritô- 
n6. [désre melti. 

Bernable, adj. fam. räsze- 

Bernacle, jf: ürvûs lid (vad 
lid faja). 

Bernardin, m. — ine, f. 
bernätrendü ;  bernard- 
rendünd. 

Berne, f.rékacsaptatds ; fig. 
fam. kinevetés. 

Bernement, m. raszedés. 

Berner, v. a. rôkat csaptat: 
ni, raszedni ; fig. fam. ki- 
nevetni, kigunyolni. 

Berneur, m. raszedô ; fig. 
gényolé, csufolé. 

Bernique, adv. fam. tavol- 
rôl sem, koräntsem, épen 
nem. 

Berniquet, m. être au —, 
koldusbotra jutotinak len- 
ni ; mettre au —, koldus- 
botra juttatni. [ritékas. 

Bertavelle, f. varsa, bo- 

Bérubleau, m. hegyizôld. 

Béryl, m. édle, tengeri kô. 

Béryÿtion, m. szem-tr, szem- 
kenôcs. 


Besace, f. koldustarisznya, | Bêtement, ado. ostobdul. 


dtalvet6 ; fig. koldusbot. 
Besacier, m. koldus. 
Besaigre, 

(borrül). 
Besaigué, f. dcsfesze. 


Beset, m. mindkét äsz (kocz- | Bette, 


kajätékban). 


Besicles, jf. pl. papaszem|Bétune, f. egy 
neme ; mettez vos —, Job- | Beuglement, m. 


ban nyissa ki kegyed a 
szemét. 


Besogne, f. munka, fogla 
kodäs; ügy,ügylet ; mettre 
la main à la —, dologhoz 
Jogni. 

Besogner, ».n.vm. dolgozni. 

Besoïn, m. szükség, hidny, 
szükséglet ; fig. kôtelezett- 
ség ; au —, szükség eseté- 
ben ; avoir — de qch., va- 
lamire szükségének lenni ; 


Betille, f. keletindiai csa- 
länszôvet 


adj. savanyüs | Bêtise, f. ostobasäg; par —, 


a de G 

toine, f. à (nôvény). 

f Le Fos pr A 

Betterave, f. fe ér czékla. 
12 atu neme. 

ÉSgés (szar- 

vasmarhaë). 


[ds6. | Beugler, v. a. bôgni (szar- 
Besoche, f. kôvagô eo L 
-|1B 


vasmarhärél). 

eurre, m.vaj; — fondu, 
olvasztott vaj; — fort, 
avas vaj; — affiné, ol- 


vasztotivaj; — d'automne, 
Oszi va] ; — de second pré, 
— de spergule, rydrutôs 
vaj, Ôszi vaj; lait de —, 
tro; battre le —, - 
pülni. | 

Beurré, m. vaykôrte. 


j'ai — de sortir, ki kell| Beurré, f. vqas kenyér, va- 


mennem ; faire ses besoins, 
szüksèget végezni. 
Besson, m. — onne, f. iker. 
Bestiaire, m. dllatokkal 
küzd6. 

Bestial, ale, adj.— alement, 
adv. baromi; baromilag. 
Bestialité, f. baromi viselet ; 

sodomitasäg. [ember. 
Bestiasse , j. pop. ostoba 
Bestiaux, "”. pl. marha. 
Bestiole, f. dllatka ; fig. fam. 
libacska. 
Bestion, m. haj6orr. 
Bêta, m. fam. ostoba ember. 
Bétail, m. marha, barom. 
Bête, f. dllat, marha, ba- 
rom; vad ; fig. ostoba em- 
ber ; (jeu) labét (kärtya- 
Jâték) ; — privée, szelid 
allat; bêtes à cornes, szar- 
vasmarha ; bêtes à laine, 
Juh,juhbarom; bêtes de 
trait, igds marha; bêtes 
fauves, gimvad, rôtvad ; 
bêtes noires, feketevad ; 
bêtes d'engrais, hizémar- 
ha, sûre, g6büly; c’est 
une fine —, finom cselszô- 
vô ; faire la —, magät 
ostobänak tettetni; labet 
lenni, megbukni, labetta 
tenni ( és ): 
—, adj. ostoba, botor. 
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Jas kenyérszelet.. 

Beurrer, v. a. vayal meg- 
kenni, vajbamärtani; vaj- 
Jal csindini. . 

Beurrier, m. — ière, f. iros- 
vajdrus ; irosvajarusnô ; 
vajkeresked6 ; vakeres- 
kedôn6. 

Beurrière, f. vagas csésze. 

Beuvante, f. borravalé a 
hajôs szamära, midôn 
bérbe adja a hajôt. 

Beveau, m. szôgletmérték. 

Bévue, f. vétség, hiba, té- 
vedés. 

Bézestan, m. fodôtt väsär- 
tér (türükorszägban). 

Bezet, v. Beset. 

Bezier, m. vad kôrtefa. 

Bézoard, m. belgecs, be- 
zodrk6. 

Bézoche, f. dsô neme. 

Biais, m. kajdcssdg, ferde- 
ség, keresztben fekvés ; fig. 
rende és sora; fogäs, 
mentség; de —, en —;, 
Jerdén, keresztbe ; — gras, 
tompa szôglet; prendre qn. 
en —, valakit kellô oldal- 
rôl megtämadni; prendre 
le bon — , valamihez kel- 
lôleg fogni. 

Biaisement, m. egyenes vo- 
naltôli eltérés, ferdeség, 


Bia 


Bie 


Big 


kereszthen fekvés ; fig. hi-| Bielle, f. (loc.) hizérüd. 


mezés hämozds. 
Biaiser, v.n. ferdének lenni, 
gôürbéneklenni; gürbe uton 
Järni, fogäsokkal élni. 
Biasse, f. nyers kelets se- 
lyem. 
Biberon, m. szoptaté szilke ; 
nagyivé, 1sz4k0s. 
Bibion, m. Létszärnyd rovar. 
Bible, f. biblia. 
Pialterapies m. kôünyvis- 
mer0, künyvész. 
Bibliographie, jf. kônyvis- 
meret, künyvészet. 
Bibliographique,adÿ.kônyv 
ismeretlr, künyvészett. 
Bibliologie, f. künyvtan. 
Bibliomane, m. künyvboh6. 
Bibliomanie, f. künyvszenv. 
Bîbliophile, m. künyvszere- 
16, künyvkedvelc. 
Bibliothécaire, m. künyv- 
tärnok. 
Bibliothèque, j. künyvtär. 
Biblique, ad. bibliai ; s0- 
ciété —, bibliai térsulat. 
Bibus, n. fam. ringy rongy- 
dolog, csekélység. 
Bicêtre, m. Paris küzelében 
levô fegy- és dolgozéhäz 
net 


e. 
Biche, f. szarvastehén, szar- 
vas-ün0, nôstény szarvas. 
Bichet, m. féluéka ; mérté- 
= sn nn 
ichetage, m.mérôpénz, ga- 
Bichette, j. hdl6 neme. u 
Bichon, m. — onne, f. ba- 


golyeb. | 

Bichonné, ée, adj. kisfürtü. 

Bichonner, v. a. fürtôkbe 
szedni a hajat. 

Bicoq, m. épitallas. 

Bicoque { roszül meger6- 
sttett hely ; kunyhé. 

Bidauct, m. jfestékezéshez 
valé fenyôkorom. 

Bident, m. villamag, far- 
kasfog (nüvény). 

Bidet, m. pr mor- 
däly, zsebpistoly; — de 
poste, postalé; fam. pous- 
ser son —, ügyét buzgôn 
elômozditni. 

Bidon, m. hajékanna ; ta- 
bori kulacs, csutora. 

Bief, v. Biez. 


Bien, m. J6sz4g, vagyon ; 16; 
able LU. 
homme de —, becsületes 
ember ; il sent son —, be- 
csületes képet mutat ; fai 
du — à qn., J6t tenni va- 
lakivel; j6lesnivalakinek; 
venir à —, sikerülni ; 
biens, pl. J6sz4g, birtok, 
vagyon ; séparer de corps 
et de —, asztal- s ägytôl 
elvdlasztani ; —, ad. jôl ; 
tgen,nagyon ; elegendoleg, 
maniegy, ugyan; Ürôümest; 

— de l'argent, sok pénz ; 
— riche, nagyon gazdag; 
— du plaisir, 0 érôm, 
s0ok gyünyürüsèg; eh —! 
noszal! rajta! j6l van! 
en —, jéval; je le veux 
—, J0l van, megnyugszom 
benne ; être —, j61 lennt ; 
J6 hirben lenni ; vagyonos- 
nak lenne ; changer en—, 
Jobbulni, jobbra fordulni; 
venir à —, sikerüini; — 
que, con. dmbär, noha; 
— loin de, — loin que, 
koräntsem, a helyett hogy. 

Bien-aimé, ée, adj. tigen 
kedvelt, igen szeretett; —, 
m. kedvencz, kedvelt. 

Bien-aise, adj. elégült, j6- 
kedvü, vidäm. 

Bien-dire, m. készszolds, 
helyes sz6las. 

ee pa , te, adj. ékes- 


82016. 
Bien-être, m. 6llét. 
Bienfaire, v.n.irr. J0t tenni. 
Bienfaisance, f. J6tékony- 
säg, Jotevéség. 
Bienfaisant, te, ad. Jôté- 
kony,gétevd. 
Bienfait, m.0tét, 0tétemeny. 
Bien-fait,part. et ad}. jôter- 
met; szépalaku. 
Bienfaiteur, m. — trice, f. 
jbtev6; jétevôn6. 
Bien-fonds, m. telek. 
Bienheureux, euse, adj. igen 
boldog. 
Biennal, ale, adj. kétévi. 
Bien que, conj. ». Bien. 
Bienséance, f. illedelem, il- 
lem, illendôség; hasznos- 
säg, üdvôüsség; observer 
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les bienséances, illedel- 
met lartani, illendôségre 
vigydzni. 

Bienséant, te ad). illedelmes. 

Biens-fonds , pl. ». Bien- 
fonds. 

Bien-tenant, m. (dr.) tulaj- 
donos, birtokos. 

J. (dr.} birtok- 


Bienveillance, d' | paul 
hajlandôsäg, kedvezés, J6- 
hajlam, jôszivüség, kegy, 

5 pts ad. jéa 
ienveillant, te, adj. 16aka- 
et 

Bienvenu, ue, ad). kedves, 
szivesen latott vagy vett; 
soyez le —, Jsten hozta. 

Bienvenue, jf. szerencsés 
megérkezés; payer sa —, 
beléptilakomät adni. 

Bienvoulu, ue, adj. szere- 

S rs nd : 
ière, f. sûr ; kopors6, gydsz- 
pad; erdés lbs 
rouge, barnaszinü sûr ; — 
blanche, fehér sûr; dou- 
ble —, erôs vagy kétszer- 
Jôtt sûr; petite —, jicz- 
késôr, szaladsdr; — de 
Mars, dilott sûr. 

Bièvre, m. héd. 

Biez, m. malomzsilip. 

Bifeuille, f. bangd (hévény). 

Biffage, m. p. u. kitôrlés. 

Bifler, v. a. p. u. kitürülns. 

Biflore, ad). PA be 

Bifurcation, f. kettédgdzäs. 

se Bifurquer, v. pr. ketté- 

ee We f Lyärgana. 
igaille, f. féregganay, bo- 

Bigame, TE kettôs Fes 
sdgban él6: mäsodik ha- 
zassägban él6. 

Bigamie, f. kettôs häzassag ; 
mdsodik häzassäg. 

Bigarré, ée, ad). tarkabarka. 

Bigarreau,m.szivcseresznye. 

Bigarreautier,m.szivcseresz- 
nyefa. | 

Bigarrer, ». a. tarkdzni. 

Bigarrure, f.tarkasäg#a9y- 
valék. 

Bigle, adj. 
zsal ; être —,; 


kanceal, band- 
kancsalitni ; 


Big 


Bil 


Bis 


—, m. kancsal; vadäsz- 
Kutyafaj. [bandzsitni. 
Bigler, v. n. kancsalitni, 
Bigne, f. vm. sav, vér elfu- 
lotta ütéshely vagy kele- 
vény. 

Bigorne, f. szarvas-ül6. 

Bigorner, v. a. szarvasülôn 
goümbôülyüvé verni. 

Bigot, te, adj. szentesked5 ; 
—, M. képmutaté, dlbuzg6. 

Bigoterie, f. szenteskedes, 
dlbuzg6sag. [hajlam. 

Bigotisme, m. szenteskedési 

Bigue, f. szalfa. 

Biguer, v. a. kicserélni (kar- 
tydt vagy lovat). 

Bijou, m. ekszer, dragasag ; 

ijoux, pl. ékszerek, dra- 
gasägok, distäruk; — 
fourrés, pl. nem valôdi 
ékszerek. L : 

Bijouterie, jf. dragasägke- 
dé PR TA 
diszärukereskedes. 

Bijoutier, m. ékszerärus, 
diszärus. 

Bilan, m. mérleg, végszämo- 
lat; déposer son —, meg- 
bukni ; tôünkre jutni. 

Bilatéral, ale, adj. contrat 
—, kétoldalu s:erzôdés. 

Bilboquet, m. goly6fog6, te- 
kefogé (jätékszer.) ; bodza- 
bab ; aranyoz6 pacziko. 

Bile, f. epe; fig. harag; 
avoir la — échauffée, jel- 
indulva lenni. 

Biliaire, adj. epes, conduit 
—, epemenet. 

Bilieux, euse, «dy. epes, epe- 

*kôros ; fig. hirtelen hara- 
gu; fièvre bilieuse, epelaz. 

Bilingue, adj. két nyelven 
ért vagy szerkeszteit. 

Bill, m. bill, türvénypavaslat. 

Billard, m. tekejaték; te- 
keasztal; billärdszoba, te- 
kézô-sz0ba; jouer au —, 
tekézni, billardozni. 

Billarder, v. n. (bill.) tekez- 
ni, billardoznti. | 

Bille, f. billardteke, billärd- 
labda ; pakolé- vagy mal- 

- hadorong ; tusk6, czôlünk; 
t0hajtäs ; tésztatekercs; — 
de saule, füzcsemete. 

Billebarrer, v. a. fam. {ar- 


kabarkävä tenni, tarkara 
festen. - 

Billebaude, f. zavar ; à la 
—, Osszeviszsza; feu de 
—, 8zaktüz (katonäknäl). 

Biller, ©. a. pakolô vagy 
maälhadoronggal üsszehuz- 
ni; hajôkôtélhez füzni; 
tésztät nyüjtani. 

Billet, m. bilét, czédula, levél- 
ke; jegy; sors, sorsjel,sors- 
levelke; utlevél; — noir, 
nyertes sorslevelke ; — 
blanc, üres sorspegy ; — de 
garde, Grjegyzék ; — de 
santé, egészségi bizonyit- 
väny; — du trésor, kincs- 
tärjegy ; — doux, szerel- 
mes levelke : — d’enterre- 
ment, emetési czédula; — 
de change, valtélevélitirer 
au —, sorsot hüzni, sorsol- 
ni. [ellätni (drukat). 

Billeter, v. a. czéduläkkal 

Billeteur, m. Jegyosztogats. 

Billette, f. vémyegy, kiséret- 
Jegy.  [talan csacsogäs. 

Billevesée, f. fam. haszon- 

Billion, "#. billio, ezermillic. 

Billon, m. aprépénz, välté- 
pénz ; rosz hitelü pénz; — 
d’or, csekélytartalmu a- 
rany ; billons, pl. mély 
barazdak; mettre au —, 
Jitymalni, megvetni, keves- 
re becsüini. 

Billonnage, Billonnement, 
m. uzsoraäskodäs kicsiny- 
ben. 

Billonner, v n. roszhiru 
pénezel, forgäsbôl kijôtt 
pénzzel uzsoräskodni. 

Billonneur, m. uzsoras. 

Billot, m:. tusko ; kôtis, üto ; 
ék ; (taill.) y7sam. 

Bimane, adj. kétkezü. [szer. 

Bimbelot, m. gyermekjaäték- 

Bimbeloterie, f. Jdtékszer- 
gydär ; Jätékszerek. 

Bimbelotier, m. jatékszer- 
készito. 

Binage, m. (agr.) ketszer 
ugaroläs; kétszer misézés 
egy nap.  [ros, kettozôtt. 

Binaire, adj. kettôs, pa- 

Binard, m. nagy szekér. 

Binement, m. (vig.) masodik 
kapälas. 
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Biner, v. a. kétszer ugarolni; 
maäsodszor  megkapälni ; 
—, v.n. naponként két- 
szer misézni. 

Binet, m. gyertyavé tarto ; 
faire —, k£is darab gyer- 
tyât foltenni (gyertyatar 
tôra 


Binette, f. kapa. 

Binocle, m. kettôs tavcs6. 

Binoculaire, ad. télescop 
—, ketiôs tavcs6. 

Binôme, m. (alg.) kéftagos 

nyiség. 

Binot, ». kevero-eke. 

Biographe, m. életiro. 

Biographie, f. életiräs, élet- 
rajz. [életrapzi. 

Biographique, adj. életirass, 

Biologie, # élettan. 

Bipédal, ale, adj. kétläbnyi. 

Bipède, adj. kétläbu ; —, m. 

" két : u ällat. à 
iquadratique, adj. puis- 
sance —, negyedik hat- 
vany vagy fok (négyzet 
négyzete). 

Bique, f. kecske. 

Biquet, m. gôdôlye; kecs- 
kefi ; aranymérleg. 

Biqueter, v. a. aranymér- 

eggel megmérni; —, v. 

n. ellent,megelleni, meggô- 
dôlyézni. 

Birambrot, m. sûrczibere. 

Bire, f. varsa, boritôkas. 

Biribi, m. Jdték neme. 

Birouche, f. künnyü vadasz- 
kocsi. 
Bis, bise, ad). sôtétbarna ; 
pain —, fekete kenyér. 
Bisage, m. mds szinre festes. 
Bisaïeul, m. 6snagyapa, dé- 
dôs, szépapa. 

Bisaïeule, f. Osnagyanya, 
dédük, szépanya. 

Bisaigue, f. (cord.) simitéfa. 

Bisaille, jf. (boul.) utôliszt. 

Bisannuel, elle, adj. (bot.) 
kétéves. 

Bisbille, f. fam. veszekedés, 
czivakodäs.  [nyérrôl). 

Bis-blanc, adj. felfejér (ke- 

Biscaïen, m. meszszehor 
puska. 

Bisché, adj. oeuf —, kot- 
lott tojas. 

Biscornu, ue, adj. fam. sza- 


Bis 


Bit 


Bla 


bälytalan, rit alaku; fig. 
külônôs, furcsa. 

Biscotin, m. czukorlepény. 

Biscuit, "”. kétszersült, pis- 
kôta; durva kedeny ; — 
de mer, tengeri ketszer- 
sült; biscuits, pl. együvé 
égetett téglak; faggyi- 
lampacskak. 

Bise, f. éjszaki szel. 

Biseau, m. hat, lap, fok(va- 
gô eszkôzôkôn); tükôrü- 
veg leküszôrült széle; — 
de tourneur, esztergäzo 
vas vagy vESO. 

Biseigle, m. talpsimit. 

Biser, v. a. yjonnan festeni, 
maskép festeni; —,v.n. 
(agr.) megbarnulni, meg- 

eketedni. 

Biset, m. vadgalamb. 

Bisette, f. keskeny czérna- 
csipke. 

Bisettière, f. keskeny czér- 
nacsipke-készitono. 

Biseur, m. feketefestô. 

Bismuth, ". keneny. 

Bison, m. pépos ükôr, vad- 
bival. 

Bisouard, m#. hazal. 

Bisquain, m. kikészitett juh- 
bôr gyapjustél. 

Bisque, J. erôs j6 leves, tap- 

es; fam. prendre 8a 
—, élni az elénynyel. 

Bisquer, ©. n. pop. boszon- 
kodni. 

Bissac, m. dtalvetô ; koldus- 
tarisznya ; fig. être au 
—, koldusbotra jutotinak 

ni. 

Bisse, f. vorôüsbegy. 

PRE J. (Étui fe- 


lezes. 

Bissexte, m. sz6k6nap. 

Bissextil, île, ad). an —, 
année bissextile, s26k0ér. 

Bissourdet, m. csaläncsat- 
togats. 

Bistoquet, m. (bill.) csôgôüs 
bot (biliärdjatékban). 

Bistouri, m. (chir.) met- 
sz6kés. 

Bistourner, v. a. herélni 
(lovat) ; fig. elcsufitni, el- 
torzitni. 

Bisulque, adj. hasadtkôrmu. 

Bitume, m. füldszurok, lagy 


szurok ; — solide, zsi- 
déenyv. [kal bekenni. 

Bituminer, ». a. füldszurok- 

Bitumineux, euse, ad). fold- 
szuroknemü. 

Bivac, v. Bivouac. 

Bivalve, adj. kéthéju. 

Bivaquer, v. Bivouaquer. 

Biveau, m. sz20gmértek. 

Biviaire, adj. place —, vä- 
lout, val-ut. 

Bivoie, f. dt-elvälaszté. 

Bivouac, m. fektanya; td- 
boror. [re. 

Bivouaquer, v. n.fektanyaz- 

Bizaam, m. pézsmamacska. 

Bizarre, adj. — ment, adv. 
külônôs, furcsa; furcsan, 
külünôsen. 

Bizarrerie, jf. furcsasag, 
külünüssèg, àbrändossäg ; 
par —, makacssägbôl. 

Bizet, m. nemzetor eyyenru- 
ha nélkül. 

Blafard, de, adj. halvany, 
sappadt ; bädgyadt. 

Blaguer, v.n.fam. nagyitni, 
fillentens , s8zelet csapni, 
kérkedni. [sz0rbol. 

Blaireau,m. borz; ecsetborz- 

Blairie, f. (jur.) legelési 09, 
legeloog. 

Blairier, m. vad rucza. 

Blàämable, ad). écsaàrolhaté. 

Blâme, m. gancsolas, szem- 
rehanydäs. 

Blämer, v. a. gancsolni, 
dcsärolni, roszalni; (dr.) 
megfeddent. 

Blanc, blanche, adj. fejéer ; 
tiszta, fris; fig. artatlan ; 
vin —, tiszta bor; pain 
—, fejér kenyér ; linge —, 
tissta fejérnemü ; carte 
blanche. /felhatalmazvany; 
argent —,ezüstpénz; Vers 
blancs, rémetlen versek ; 
se faire — de son épée, 
hitelével kérkedni. 

Blanc, m./fejér, fejérség, fe- 
Jér szin; tärcsa, lôczél; 
üres utalvany, üres levél, 
vaklevél; fejér arczfesték; 
(imp.) szedovonasz; (dor.) 
aranyzas aljazata ; — de 

lomb, fehér ôlom; — 
’oeuf, toyas fehére, fehér- 
nye; — de chaux, meszes- 
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viz, mészlé; livre en —, 
kôtetlen künyr, beiratlan 
kônyv; — de baleine, bal- 
navelo, czetvelo; de but 
en —, meggondolatlanul; 
laisser en —, beiratlanul 
hagyni; tirer au —, czél- 
ba luni; donner dans le 
—, eltalalni. 

Blanc-bec, m. éretlen ficzkd, 
kotnyeles. [liset. 

Blanc-bourgeois, m”. dara- 

Blanchaille, f. mindennemi 
aprô fejérhal. 

Blanchâtre, adj. fejéres. 

Blanche, j. félitemnyi hang- 
Jegy ; képnelküli kärtya. 

Blanchement, adv. p. u. 
{isztan, csinosan. 

Blancher, m. vékonybôr-tt 
mar. 

Blancherie, f. fepérito(hely). 

Blanchet, m. fejér ujjas 
mellény (parasztoknäl) ; 
(imp.)nemezal ; fejér szü- 
roruha. 

Blanchette, f. szattyu. 

Blancheur, f. feérség, fe- 
Jérszin. 

Blanchiment, m. fepérités ; 
(orf.) ezüst-tisztitds, ezüst- 
Jepérités. 

Blanchir, v. a. fejéritni, 
meszelni; fepéritni; tisz- 
tära mosni ; (orf.) tisztitni 
(ezüstôt) ; czinezni, meg- 
czineznt ; simära gyalülni; 
fig. ig9azolni; cette femme 
me blanchit, e nüszamom- 
ra mos; — la sole, a l 
kôrmét meghäntani, lefa- 
ragni; —, v.n. megfeé- 
rülni; fig. Oszülni; ne 
faire que —, semmire sem 
menni. [Jérités. 

Blanchissage, m. mosds, fe- 

Blanchisserie, f. fepeérito 
(hely), mosôhaz, mosda. 

Blanchisseur, 2%. — euse, 
J. fejerito ; fegéritôns ; 
MO8Û ; MOSÜNO. [vacs. 

Blanc-ouvrier, m. szerko- 

Blanc-scellé, m. csak pecsét- 
tel ellatott üres papir (fel- 
hatalmazas kiadasära). 

Blanc-seing, Blanc-signé, 
m. meghatalmazäs kiadä- 
sdra szolgäli üres level. 


Bla 


Ble 


Blandir, v. a.vm. hizelkedni, | Blende, f. (min.) tünle, — 


hizelegni. 

Blanque, f. szerencsefazétk ; 
tirer à la —, szerencseve- 
derbe nyuülni. 

Blanquette, f nydri kôrte 
neme, czukorkôrte; bor 
neme. [ké. 

Blaque, f. fam. dohänyzacs- 

Blaser, v. a. elertlenitni, 
eltompitni; se — , v. pr. 
magät elgyengitni, magaät 
megrontant. 

Blason, m. czimerpaiss ; czi- 
merismerel, czimerisme. 
Blasonner, v. a. nemzetségi 
czimereket festenti ; czime- 
reket magyardeni; fig. 
megszôlani, birdlni, ros- 
talgatni. [czimerért6. 

Blasonneur, m. czimertudôs, 

Blasphémateur,m. käroml6, 
istenkäroml6. 

Blasphématoire, adj. isten- 
karomlasi. [/as. 

Blasphème, "=. istenkärom- 

Blasphémer, v. a.et n. Istent 
kaäromolni, szitkozédni. 

Blatier, m. gabnakeresked. 

Blâtrer, v. a. mesterségesen 
pores (gabonät). 

Blattaire, f. molyfu. 

Blatte, jf. moly. [ felsoruhaja. 

Blaude, f. szekeresek väszon 

Blé, mn. gabona; grands blés, 
pi rozs és buza; petits 

lés, pl. zab és drpa; — 
de mars, tavaszi, tavaszi 
gabona; — d'automne, 
Ôszi gabona, 6szi rozs ; — 
méteil, kétszeres, kétszeres 
gabona; — sarrasin, — 
noir, fatärka; — ergoté, 
— Cormu, varjükürôm ; 
manger son — en herbe, 
jüvedelmét elôre elkôlteni. 

Blêche , adj. fam. el/puhult, 
aszSZ0ny0s; —, M. làg 
vagy elpuhult ember. 

Blèchir, v. n. p. u.elpuhulni. 

Bled, ». Blé. [zôt). 

Bléer, v. a. vm. bevetni (me- 

Bleime, m. (vét.) talpvérfolt. 

Blême, adj. halvany, sapadt. 

Blêmir, v. #.p. u. elhalva- 
nyulni. 

Blêmissement, m.p.u. el- 
halvänyuläs. 


grise, olomfényle. 

Blenne, M". hat; — 
vivipare, elevenszülonyal- 
kahal. 

Blennorrhée, f. hügy-àr. 

Blénomètre, "”. tollcsavaré, 
rugonyfeszito. 

Blesser, v. a. sebesitni, meg- 
sebesatni, sérteni; fig. el- 
szomorüni, megrüviditni, 
kärositni ;  megsértent, 
megbaäntani ; les souliers 
me blessent, szorit a czi- 
pe » il à le cerveau 

lessé, nincs egészen e- 
szÈên; 8e —,v. pr. magät 
megsebesitni, magänak àr- 
tani, magat megbäntott- 
nak érzeni; il se blesse 
de tout, mindjart rosz né- 
ven vesz mindent. 

Blessure, f. seb ; fig. sérelem. 

Blet, te, adj. tülért, tésztas. 

Blette, f. (bot.) taréjfürt. 

Bleu, bleue, adj. kék; — 

foncé, sôtetkék, szederkék ; 
— mourant, halvanykék ; 
S$ d'enfer, sôtétkék; —, 
m. @ kék, kékszin; — de 
Prusse, — de Berlin, ber- 
lini kék ; — d’empois, kek 
kemenyito ; teindre en —, 
kékre festeni. 

Bleuâtre, adj. kékes. 

Bleuir, v. a. kékitni; kékre 
Juttatni; —, ».n. kékülni, 
megkékülnt. 


Blin, =». (arch. n.) ütôkos, | Bobelin 


czôlüpver6, sulyok, kôtis. 

Blindage, m. (fort.) vakitô 
(harczgäton). 

Blinder, v. a. (fort.) vakito- 
muüvel fedezni. 

Bloc, m. tuskô; nagy kôda- 
rab; rakds dru; en —, 
mindenestôl, àtaljäban ; — 
de marbre, nagy darab 
marvany. 

Blocage, m. Blocaille, f. hé- 
zagtôlto kôvek. [gerenda. 

Blochet, "”. (charp.) jfiék- 

Blocus, m. zärlat, megszal- 
läs, kürülfogds,ostromzär. 

Blond, de, #2 szôke ; — de 
filasse, szüszke ; — ardent, 
veres-sz0ke ; —, m. szôke ; 
8z0ke szin. 
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Boc 


Blonde, f. selyemcsipke; s26- 
ke (re , [ver6. 

Blondier, m. selyemcsipke- 

Blondin, m. — ine, jf. szôke, 
szôszke; szôke (. no. 

Blondir, v. n. sz6külni. 

Bloquer, v. a, kürülfogni, 
kôrülvenni, megszällani 
elzärni; (mar.) kôczcza 
és kätränynyal bedugni; 
(imp.) megforditott Yeti 
alkalmazni a hiänyz6 he- 
lyébe. 

Blot, ”. (mar.) dtmér6. 

se Blottir, v. pr. kushadni, 
lekushadni, leguggoini, 
le-, meglapulni. 

Blouse, É zacsk6 billärdon; 
szekeresek väszon felsôru- 
haja. 

Blouser , v. a. (bill.) labdät 
csindini ; fig. dmitni meg- 
csalni; se —, ». pr. (bill.) 
elvesztenimagät billärdon; 
fig. elhibazni, eltéveszteni. 

Blousse. früvidszalu gyapju. 

Bluet, m. kék buzavirag. 

Bluette, f. szikrdcska; fig. 
élcz-szikra. 

Bluetter, v. n. szikrazn. 

Bluteau, m. lisztes zacskd. 

Bluter , v. a. szitdini, pith- 
ken orleni, szitära ôrleni. 

Bluterie, f. lisztes kamra. 

Blutoir, v. Bluteau. 

Bon, m. érids zuzär, golidt- 


1gy0. 

Bobèche, f. gyertyavégtarté. 
obelin, m. vm. topänka, 
bokancs. 

Bobelineur, m. csévecsinalé. 

Bobine, f. csév, cséve; for- 
gôtengely. 

Bobiner, v. a. fülcsévézni. 

Bobinette, f. kis cséve, orsô 
ce ,). 

Bobineuse, f. csévelôn6. 

Bobinière, f. cséveorsd. 

Bobo, m. bibi, csekély f&- 
dalom. _{kor. 

Bocage, m. liget, cserge, bo- 

Bocager, ère, adj. (poét.} 
erdôben élo. 

Bocal, M". . - 
gümb (gyertyära) ; fuvôka 
( trombisué). 

Bocard, m. züzdu, zuzoma- 
lom. 


L 


Boc 


Boi 


Bon 


Bocardage, m. ércz-zü24s. 

Bocarder, v. a. érczet züznt; 
mine à —,züz-ércz. 

Bochet, m. fafézet. 

Bodine, f. province. hqjôge- 
rincz. 

Bodinerie, v. Bomerie. 

Bodruche, v. Baudruche. 

ee f vakar, vakard- 

fe. 

on v. a. vakarôkefével 
tisztitant. 

Boëte, v. Boîte. 

Boeuf, m. ôkôr ; marhakhis ; 
— salé, besüzott marha- 
hus; — à la mode, fojtott 
marhahis; c’est la pièce 
de —, ez mindennapi 
dolog. [héga. 

Bogue, jf. gesztenye leygkülsô 

Bohème, Bohémien, m. Bo- 
hémienne, f. czigdny; 
czigaänyno. 

Boïard, m. olahnemes. 

Boie, f. kelme neme. 

Boire, v. «a. et n. irr. inni; 
— à soif, szomjusagbél 
inni; — dans un verre, 
egy pohärbôl inni; — à 
qn., valakire rakôüszünteni 
(poharat) ; fig. un 
affront, sérelmet elnyelni, 
eltürni; donner pour —, 
borravalot adni; — un 
cheval, lovat itatni; —, 

ce ital. ne. 
irin,m.horgonyjegy-kütél. 

Bois, m. fa ; hgeb erdo ; fa- 
mü, faporteka; szarvas- 
. ï. tekek : de sapin, 

enyüufa ; — a brûler, — 
de haufage. tüzifa; — 
en bûches, hasdbfa; — 
de corde, ülfa; — flotté, 
üsetatott fa; — de char- 
pente, épületfa, épitési fa ; 
— vif. élfa; — blanc, 
lägy fa; — d'ouvrage, 
diôfa; — merrain, kadar- 
Ja, — douvain, dongafa ; 
— de plomb, czédrusfa ; 
— de lit, nyoszolya, agy ; 
dresser un — de lit, nyo- 
8z0lyät üsszeällitni ; avoir 
l'oeil au —, gyanakodi- 
nak lenni; trouver visage 
—, 42 ajtôt sérva ta- 

ni. 


Boisage, m. deszkäzat, pad- 
lozat. 

Boisé, ée, adj. pallôzott, 
deszkaäval kirakott ; fadis, 
J'äval bovelkeds. 

Boiser, v. a. pallüzni. 

Boiserie, f. deszkazat, pad- 
lozat. 

Boiseux, euse, adj. fas. 

Bois-gentil, m. boroszlan. 

Boisilier, #. (mar.) favagé. 

Boiïisseau, m. veka, dezsa; 
csipkeverd pdrna; drnyék- 
8zek-cs0. 

Boisselée, f. vékaval vagy 
dézsäval tele. 

Boisselerie, f. veékacsinali- 
mu; szitakereskedés. 

Boisselier, m. vékacsinaäl, 
dézsacsinalô, szitàs. 

Boisson, f. ital ; cselédbor ; 
impôt sur la —, czégéra- 
dé, italadi. 

Boîte, f. bürbüncze, millye, 
katulya, dobosz; tok; sze- 
lencze; (anat.) vapa; 
(chir.) csontrekesz, csont- 
küllé ; — à poivre, bors- 
szelencze, borsmillye; — 
de la poste, — à lettres, 
levélszekrény. [bor. 

Boite, f. du vin en —, hat 

Boïter, v. n. santitni, santi- 
kalni. [santito. 

Boiïteux, euse, adj. santa, 

Boîtier, m. trszelencze, ke- 
nocsmillye. 


Boîtillon, m. (men.) Ji6k,| Bonasse, adj. fam. 


rekesz. 
Boitout, m". talp nélküli po- 
har. [das. 
Boïture, jf. pop. tiszakosko- 
Bol, m. pôcsètes agyag, pô- 
csétfold ; szilke, szélke. 
Bolet, m. gomba neme. 
Bolide, f. légk6, lebko. 
Bolus, m. 9y6gug0lyéceka. 
Bombance, f. fam. lakoma, 
vigélet; faire —, vendé- 
geskedni, lakomäzni. 
Bombarde, f. dgyu, bomba- 
mozsär ; bombahaÿc. 
Bombardement, m. bombü- 
zds, bombaztatas. 
Bombarder, v. a. bombazni. 
Bombardier, m. bombavetc. 


ne .m. selyemszüvet 


neme ; sajaparket. 
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Bombe, f. bomba, roncsa; 


gäliczpalaczk. 

Bombement, m. boltozat. 

Bomber, v. a. (arch.) bol- 
tozni ; (men.) kanyaritni,. 
ivelni; —, v. n. boltozott- 
nak lenni. 

Bome, f. sa)kavitorla. 

Bomerie, f. hajôs kôlcsôny, 
hajôzälog. 

Bon, bonne, ad).76 ; kegyes; 
hasznos; erûs, tômoitt ; 
une bonne lieue, 76korœ 
mérfôld ; de bonne heure, 
Jôkor, idején ; à la bonne 
heure, yôl van,nem bänom; 
soyez de — compte, legyen 
On 0szinte ; il est assez — 
de croire, 6 anynyira 
együgyü, hogy hisa; coû- 
ter —, sokba kerülni; 
tenir —, kidllani a saratÿ 
faire son — jour, tr va- 
csordjthoz jarulni, aldoz- 
ni; la garder bonne à 
qn., valakinek valamit fel- 
rni vagy rovdsdra irni; 
—, adv.et int. jôl van! 
nem banom! tout de — , 
igazän, komolyan ; —, m. 
Jo, Java (valaminek); elôny, 
nyereség ; J6ny, dru 8z0l- 
gältatäsi nyugtatvany , 
szällitmanylevél ; helyes- 
lés ; mettre son — à tout, 
mindenre rädllanti. 

Bonace, f. tengercsünd. 

08210 


és együgyù. [kormü. 


Bonbon, m. czukorka czu- 


Bonbonnière, f. czukordo- 
boszka, czukorkaszelencze. 


Bond, m. viszszapattanas, 


ugräs ; faire faux —,sza- 
val megszegni. 
Bondax, m. szurôbard. 


Bonde, f. gd, zsiliptäbla ; 


szäd, hordôszaj. 
Bondieu, m. nagy ék. 
Bondir, v. a. fôlpattanni, 
visszapattanni, sz0kdécsel- 
ni; cela me fait — le 
coeur, #ndorodom tôle. 


Bondissant, te, adj. szôkde- 


lo, szôkdécselo. 


Bondissement, m”. szôkdé- 


cselés, ugräéndozds ; — de 
coeur, gyomorbüfügés. 


Bon 


Bondon, m. dugasz, dug6, 
szadlofa ; s:äd, s2à]. 
Bondonner, v. a. bedugni, 
beszädolni. 
Bondonnière, f. szädfur6. 
Bonheur , 1”. szerencse, s2e- 
rencsés esemény; boldog- 
sg ; Par —, szerencsére ; 
coup de —, szerencsés 
eset ; avoir du —, szeren- 
csésnek lenni. 
Bonhomie, f. Jüszivüség. 
Bonhomme, m. j6szivu Ôreg; 
(bot.) 6korfarkkiro. 
Boni, m. (fin.) felesleg. 
Bonichon, ". (verr.) szelelo, 
szelelolyuk. 
Bonier, m. hold füld (Bel- 
giumban). | 
Bonification, f.p. u. javitäs. 
Bonifier, v. a. megtérint ; 
avitni; 8e —, v. pr. ja- 
“vulni Cldrôl). 
Boniton, #. amia. 
Bonjean, m”. csom len, cso- 
m0 kender. [pot ! 
Bonjour ! 76 reggelt, 36 na- 
Bon-mot, m. élczes ütlet. 
Bonne, f. felvigyäzôn6, dpo- 
lônô, jfelägyelono, neve- 
Bonneau, m. horgonypel. 
Bonne-aventure, f. szeren- 
csës esemény; dire la —, 
Jôsolni. 
Bonne-dame, f. kerti mag- 
lap-él, német para. 
Bonne-fortune, f. szerencsés 
esemény ; szerelmi kaland. 
Bonne-grâce, f. bay, kellem, 
nemes magatartas. 
Bonnement, adv. becsülete- 
sen ; Oszinten ; pontosan. 
Bonnet, m. sipka, fokôt6 ; 
tudorsäg; — de nuit, 
halésüveg , halofejkôto ; 
prendre le —, magät ta- 
närrd avattatni; prendre 
le — vert, tônkre jutni; 
orter le — vert, tôünkre 
Jutottnak lenni: chausser 
son —, makacskodni ; 
opiner du —, mindent 
igenlenti. 
. Bonnetade, f. fam. mély bôk. 
Bonnetage, "”. kalaplevétel. 
Bonneter, v. a. fam. mély 
bôkokat csinälni. 


de 


Bon 


Bonneterie, f. harisnyaszô- 
vés mestersége ; harisnya- 
sz0vési aru. [ban). 

Bonneteur, m. csald (jaték- 

Bonnetier, m. harisnyaszü- 
vo ; sipkacsinäli. 

Bonnette, f. (fort.) füdél. 

Bon-sens, m. j6zan 6sz. 

Bon-soir ! 76 estét! j6 éjsza- 
kat ! [szivüség. 

Bonté, f.jusdg, szivesség ; j0- 

Bon-tour, m. (mar.) kerülés. 

Boquillon, m. vm. faväg. 

Borasseau, m. porismillye. 

Borate, m. pôris-savanyt 80. 

Boraté, ée, adj. porisnemü. 

Borax, m. pôris, boris. 

Borborisme, Borborygme, 
m. (méd.) belkorgas. 

Bord, m. szél, pärkany, ka- 
rima; part, partkürnyék ; 
hajôfedél ; paszomäny, sze- 
gély, szegelyzet ; — à —, 
csordultig tele; arriver à 
—, kikôtni, partra szälla- 
ni; mettre à —, partra 
szällitani; avoir un mot 
sur le — des lèvres, va- 
lamit ki akarni mondani;: 
être du — de qn., valaki 
véleményében osztozni. 

Bordage, m. hajodeszkuzat, 

Bordayer, v. n. késelegni, 
labodäzni, hajôt szél ellen 
forgatni. 

Bordé, m. paszomäny, s2e- 
gély, szélboritäs. 

Bordée, f. ägyüsor (hajô 
egyik oldalan); annak 
elsütése. 

Bordel, "”. bordélyhaz. 

Bordelier, =. kurvälkodi. 

Bordelière, f. fehér keszeg. 

Bordement, m. szegélyzet. 

Border, v. a. paszomänynyal 
boritani, beszegni (ruhat); 
hatärt vetni; elterjedni, 
kiterjedni; part hoszsza- 
ban hajôzni; — un vais- 
seau, kajôt megdeszkäzni. 

Bordereau, m. kivonat szäm- 
adasbil. 

Bordier, ère, adj. propri- 
étaire —, J6szagbirtokos, 
kinek füldjeiazorszägütig 
terjednek. 

| Bordigue, f. halrekesz. 

i Bordilles, f. pl. vas tepsik. 
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Bos 


Bordure, f. beszegés, szegély, 
szegélyzet. 

Boréal, ale, adj. éjszaki; 
aurore boréale, é)szaki 
Jény. 

Borée, m. poét. é)szaki szél. 

Borgne , ad). félszemi, egy- 
szemü ; fig. homalyos; ca- 
baret —, zugcsapszék; 
conte —, ostoba mese. 

Borgner, v. n. felmagzani. 

Borgnesse , f. p. u. félsze- 
mi nô. 

Borgue, f. varsa, boritikas. 

Borin, m. kôszénbänydsz. 

Borique, adj. acide —, p6- 
r'issav. 

Boruage, m.(dr.) hatärmeg- 
ällapitäs, elhancsikolas. 

Borne, f. hatärkd ; hataär. 

Borné, ée, part et adj. ha- 
tärral ellätott; fig. kor- 
lätolt, korlätolt eszü, bar- 
gyu- ; 

Borner, ». a. hatart vonni; 
fig. korlätolni; se —, v. 
pr. magat korlätoln:; fig. 
szoritkozni (valamire, à 
qch.). [kimérni. 

Bornoyer, v. a. egy szemmel 

Bornovyeur, m. kiméro, szem- 
néz0, szemmérték szerint 
megbecsülo. 

Borraginé, ée, adj. borics- 
nemü, borägünemt. 

Borrasse, m. durva vaszon, 
vastag vaszon. 

Bosphore, "”. tengerszoros. 

Bosquet, ». mulato erdo, 
liget. 

Bossage, m. (arch.) &onyu- 
ladék, kônyulvany, ivgôm- 
bülyuüség. 

Bosse, f. püp (häton), gü- 
m0, csomv; kindvés, gipsz- 
nyomat,  gipszmaäsolat , 
minta; dombormu; — tra- 
vail en —, vert érczmü ; 
— de sel, tonna 86; tra 
vailler en bosses, mintaz- 
ni, képelni, tapaszolni. 

Bosselage, m. vert mü, vert 
munka. [készitni. 

Bosseler, v. a. vert munkat 

Bosseman, m. sa)kamester, 
kormänyos (tengeri hujô- 
kon). [erüsen megkôtôzni. 

Bosser. v. a. horgonykôtelet 


Bos 


Bossetier, m. rezônto, sar- 
garézmüves, veresrézmü- 
ves. [résäg. 

Bossette, f. dombor, dombo- 

Bosseur, ". jogtals gerenda. 

Bossoir, v. Bosseur. 

Bossu, ue, adj. péposhatu ; 
—, m. péposhätu (ember). 

Bossué, ée, part. et adj. tele 
gümôvel, güimos. 

Boston, m. bostonjaték. 

Bostriche, m. szt, fenyôszu. 

Bot, adj. pied —, gacsiba, 

lôcslabu. 

Botanique, f. füvészet; — 
adj. fivészeti, füvész.….. 

* Botaniser, v. a. p.u. füvész- 

edni. 

Botaniseur, ». Herboriseur. 

Botaniste, m. füvész , nôvé- 
nyész. 

Botanologie, f. nüvénytan. 

Botanophile , m. nüvenysze- 
retô. 

Boteau, m. p. u. kis csomo, 
kôtés, kôtet, nyaläbka. 

Botte, f. csizma; csomé, kô- 
teg, nyaläb; spargagyô- 
kér ; (esc.) düfés; kocsiaj- 
16 ; hordé (olaj stb.) ; — 
de roussi, bagariacsizma; 
à propos de —, nehogy 
Ôsszezavarjuk a dolgot ; 
mettre les bottes, csizmat 
felhüzni ; tirer les bottes, 
csizmät lehézni. 

Botté, ée, part. et adj. csiz- 
maäval ellätott, csizmäs. 
Bottelage , m. szénakôtés; 

kLôtôzésdi]. 

Botteler, v. a. széndt vagy 
szalmat csoméba kôtni. 
Bottelette, f. fam. kis cso- 

ma, kôtet. 

Botteleur, m. szénakôtüz6. 

Botter, v. «. csizmät felhuz- 
ni; csizmät csindini; se 
—, v. pr. csizmat felhuzni; 
ôsszesdrozni vagy hôval 
bepiszkitni labat. 

Bottier, m. varga. 

Bottine, f. topan, topänka, 
bokancs, rüvidszäru cseiz- 
ma. 

Bouard, m. pénzütô, pénz- 
kalapäcs. 

Bouc, m. kecskebak; — 
émissaire, bünbak. 


L 


Bou 


Boucan, m. husfüstôlés ; 
lärma. 

Boucaner, v. a. füstolnt. 

Boucanier, m. bivalvadasz ; 
bivalvadäszpuska. 

Boucanière, Fi vadäszpuska, 
vontcsévi puska. 

Boucaro , m. pecsétfüld, pe- 
csétagyag. 

Boucassin, m. sajaparket. 

Boucaut, m. rakodéhords. 

hu » J. Mmärvdny- 

ur6. 

Bouche, f. szd) ; fig. nyilas, 
lyuk ; udvari konyha ; de 
—, éld szôval; de — en 
— , szajrôl szdjra ; pour 
la bonne —, berekesztesül, 
elvègre; dire de —, élo 
sz0val megmondani ; faire 
la petite —, his szajat 
csinalni, szäjat üsszehüzni; 
valamit ki nem akarni 
mondant ; faire bonne —, 
kellemes utôiit hagyni 
hätra: être fort en —, 
lustos nyelvünek vagy szà- 
Junak lenni. 

Bouchée, ff. szayÿjal tele, 
harapas, falat. 

Bouchement, m. (méd.) 
dugulds. 

Boucher, v. «a. bedugni, be- 
tenni, becsinalni, bezärni ; 
avoir l'esprit bouché, 
nagy butänak lenni. 

Boucher, m. mészäros. 

Bouchère, f. mészärosn6. 

Boucherie, f. vägôhid, mé- 
szarszek ; fig. mészärlds. 

Bouchet, m. fuszerital ; 
poire de — , czukorkürte. 

Bouche-trou, m. pôtlék, tol- 
dalék, hézagtülts. 

Boucheture, f. e/süvényezés. 

Bouchoir, m. tolé, kemencze- 
tevo, elote. 

Bouchon, "». dugasz, dug6 ; 
szalmacsutak; idomtalan 
darab , csomô, nyalab ; 
sôrczégér ; sôrhdz; her- 
nydfészek, herny6boly. 

Bouchonner, ». «. szétgyür- 
ni, Üsszegyürni; szalma- 
csutakkal dürzsôlve meg- 
tisztogatni. 

Bouchonnier , m. dugasz- 
csinälé. 
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Bou 


Bouchot, m. halrekesz. 

Boucle, f.csat, gyürü ; fürt ; 
— d'oreille, # gyüru, fül - 
bevalé ; — d’un soulier, 
czipôcsat. 

Bouclée, f. rdja neme. 

Bouclement, m. karikavetés 
(lôra). 

ie ; Le F becsatolni, 

elcsatolni, felkôtni ; für- 
tüzni, hajat ET — 
une affaire, valamit foga- 
natositni; Se — , v. pr. 
Jfürtôz6dni ; fürtôkbe szed- 
ni hajat. 

Bouclier, m. paizs; fig. dta- 
lom, oltalmazi ; faire son 
— de qch., valamire tà- 
maszkodni. | 

Boucon , m. mérges falat, 
maszlag, méregital. 

Bouder, v. n. et a. duzzogni,. 
morogni, daczoskodni; se 
—, v. pr. duzzaszkodni. 

Bouderie, f. duzzogds. 

Boudeur , euse, adj. daczos, 
duzz0g6 ; —, m. daczos, 
makacskodé. 

Boudin, m. véres hurka, 
gômbôcz ; portômlô ; bôr- 
zsak, bôrtäska; — de 
tabac, dohänytekercs. 

Boudinade, f. ärühurka. 

Boudine, j. (vit.) csomd; 
ürü el6bore. 

Boudinier, m. hurkacsinäli; 
hurkaärus. 

Bourdinière, f.hurkatôlcsér. 

Boudoir,m. suttomka, bujdi. 

Pons sär, 8zar ; EU, ge- 
nyedség; tirer qn. de la 
—, valakit semmibôl fôle- 
melni; boues, pl. iszap- 
fürdé. ; 

Bouée.f.horgonjegy,uszäny. 

Boueur, m. ganejtargonczas. 

Boueuse, f. hajitéhorgony. 

Boueux, euse, adj. sdros, 
piszkos, tisztatlan. 

Bouffant, te, ad). pôüfesz, 
domborü; felfuvalkodoti. 

Bouffe, m. boho, bohôk. 

Bouffée, f.szélrohands, szél- 
roham; futées6 ; füst; bof, 

büfügés ; roham (nyava- 

l a); — de fièvre, ldzro- 

am; par bouffées, küzben 
kôzben, néha néha. 


e- 


Bou 


Bou 


Bou 


Bouffer, v.n.pofdjdt fel-|Bougresse, f. dada, szipa, | Boulangère, f. sütôn6. 
vén szatyor. [rds, buzgds.| Boulangerie, f. pékmester- 


uni; pôfeszkedni, duz- 
Le ; kelni (tésziärol) ; 
— de ee. ulni AE 
ni; —,v.a.(bou.) felfuni. 

Bouffette, f. rojt, pd 

Bouffi, ie, part. et adj. par 
puffadt, püffedt; dagälyos. 

Bouffir , v. a. felfüni, fel- 

fasztanti ; fig. felfuval- 
odotinak lenni; —, v. n. 
feldagadni. 

Bouffissure, jf. feldagadäs, 
pôffediség ; fig. daguly. 
Bouffoir, m. (bou.) felfuvô- 

csôvecske. 

Bouffon, m.bohôcz, boh6 ; 
udvari bolond ; servir de 
—, bolondnak hasznältat- 
ni magât. 

Bouffon, onne, adj. bohôkds, 
Jurcsa, tréfäs. 

Bouffonner, v. n. bohéskod- 
ni; — qn., valakibôl bo- 
dite üznti. 

Bouffonnerie , f. bohôsa 
Me . 

Bouge, m. mellékkamara, 
deszkarekesz;  tisztatlan 
Lis lakas ; (orf.) dombori- 
6; kidudorodé&s (hordéé); 
mélyedés (tälé). 

Bougeoir, m. kézi gyertya- 
tarto. 

Bouger, v. n. megmozdülni, 
mozogni; N'OSET —, Meg 
nem MOCzCZzannti. 

Bougette, f. tarisznya, nye- 
regtäska. 

Bougie, f. viaszgyertya, vi- 
asztekercs ; — économi- 
que, takarékgyertya. 

Bougier, ». a. (taill.) meg- 
viaszoint, fényitni; — a 
fil, czérndt megriaszolni. 

Bougière, f. gyenge hälé. 

Bougon, 7%. pop. fig. zsém- 
bes, komor, dürmügô (em- 
ber.). [dürmoôgni. 

Bougonner, v. #. pop. fig. 

Bougran, m. kemény vagy 
enyves vaszon. 

Bougranée, adj. f. toile —, 
keménytiteit väszon. 

Bougraner, v. a. kifeszesit- 
ni, feszessé tenni. 

Bougre , N. Czudar, semmi- 
rekellô. 


Bouillaison, f. pezsges, for- 

Bouillant, te, adj. forr; fig. 
heves, hÔ ; esprit —, tüzes 
ember ; bouillants, "». pl. 
hüsos béleskék. 

Bouillard, "”. (mar.) viha- 

ros felhô. 

Bouille, J' (pch.) zurbol6, 
übü, bugyfa; posztébé- 
yeg ; bélyegilleték ; szén- 

mérték. 


ség ; sütôhaz. 

Boule, f. goly6 ; ül6 (rézmü- 
veseknel) ;  kôszürütal ; 
(bot.) — de neige, känya- 
bangita; tenir pied à —, 
färadhatlanul dolgozni ; 
faire qch. à la — vue, 
vigyäzatlanul tenni vala- 
mal. 

Bouleau, m. nyirfa. 

Boulèche, f. nagy hal. 


Bouiller, ». a. zurboléval Boule-dogue, m. angol sze- 


piszkaälni ; bélyegezni, ôn- 
Jegyet tüzni valamire , ol- 
mOzNt. 

Bouillerot, m. gürgôücse, küvi 
ponty, gôübhal. 

Bouilleur, m. forralôcs6. 

Bouilli, m. fott marhalhus. 

Bouillie, f. pép, kasa. 

Bouillir, v.n.irr. fôni, forr- 
ni; fig. — du lait à qn. 
bolondnak tartanivalakit, 
lidda tenni valakit. 

Bouillitoire, m. et f. (mon.) 
ezüstiisztitas vagy fejé- 
rites. 

Bouilloir, "”. (mon.) ezüst- 
tisztitäshoz valé katlan. 
Bouilloire, f.forralé-katlan. 
Bouillon, "”. bugyogds; 
hüslé; buborék ; szalagrô- 
zsa; fig. fôlhevülés, he- 
vesség,indulatossag ; lisz- 
tes zacskô; bouïllons en 
tablettes, huslétabläcskak; 


lindek. 
Boulée, f. szälladék (fagy- 


ué). 

Boülejon, m. aôkhäl. 

Bouler, v. n. begyet felfuni. 

Boulerot , m. fekete gobhal. 

Boulet, m. dgyügolyô; csü- 
lükcsuklé ; — à deux têtes, 
länczosgômb , lanczgoly6 ; 
être sur les boulets, £ifi- 
ir kimenitni (csül- 

ôt). 

Bouleté, ée, adj. cheval —, 
16, mely csülükcsuklôjat 

a nier 
oulette, ÿ. kis agyügoly6 ; 
ie ct 

Bouleux, m. taligds l6. 

Boulevard, Boulevart, m. 
véderôsség ,  bästyafok, 
védgat. 

Bouleversement, m. felfor- 
gatäs; fig. megzavardäs, 
zavart allapot. 


rendre un —, egy csésze | Bouleverser, v.a. felforgat- 


uslevest meginni. 
Bouillon-blanc, m. ükôr- 
Jarkkr6. 
Bouillonnement, m. buzgas. 
Bouillonner, v. n. Feforrns 
bugyogni ; ’impa- 
ôlôtte türelmet- 


tience, 
lennek 


ni, tônkre tenni, feldulni, 
elrontani ; fig. megzavar- 
ni; se —, v. pr. megbukni, 
tônkre jutni. 
Boulevue, adv. à —, à la—, 
meggondolatlanul. 
Boulièche, f. haläszhäls. 


nni; —, v. a. |Boulier, m. haläszhälôneme. 


(pu szalagrézsäkkal Pre J-Jfarkas-éh, mo- 


iin1. 


6 éhsëg. 


é 
Bouillotte, f. forralékatlan. Boulin , m. galambfészek ; 


Bouin, ”. (teint.) csomd, 
kôteg (selyem). 
Boulaie, f. nytrerdôcske. 


boulins, pl. dlläsrudak. 


er m. oldalszélleli 


vitor 


ds. 
Boulanger, m. sûtô; garçon : Bouline, f. uszanykôtél. 
—, péklegény ; — de petit Bouliner, ». n. (mar.) szél- 


pain, zsemlyesütô; —,®. 
a. kenyeret sütni, tésztat 
gyérni. 
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oldalt vitorläzns ; —, v.a. 
pop. téborban lopni. 


| Boulineur, m. tolvay. 


Bou 


Bou 


Bou 


Boulingrin, mn. pazsitos hely,| Bourde , f. kézzel foghat 


gyep: . 
Boulingue, f. oromvitorla. 
Bouloir, #”. (mac.) keverd- 

rüd ; (orf.) sikarléedény. 
Boulois, m. (art.) portümlô- 

gyutacs. 
Boulon, m.rekesz-s2g, zàr- 


s20q, végszeg. 

Boulongeon ; 7 (pap.) 
rongypéD. 

Bouléruer. v. à. rekesz- 
sz0ggel bezarni. 

Bouque, f. kôüzszoros. 

Bouquer , v. n. kényszerülve 
csôkolni ; fig. meghunyasz- 
kodni. 

Bouquet, ". bokréta, viräg- 
bokréta; nyaldb, csomo ; 
Jüszerillat ; születés vagy 
névnapt kôltemény ; — de 
bois, facsoportozat. 

Bouquetier, m. virägcserép, 
virdgedeny ; virägärus. 

Bouquetière, m. virdga- 
rusnô. 

Bouquetin, m. vadkecske. 

Bouquin, m. ven kos ; liget- 
isten ; régi firka. 

Bouquiner, v. n. (chass.) 

zant. [éyu. 

Bouquinerie, f. kônyvtarat- 

Bouquineur, m. dcska kôüny- 
vek gyüjtôgetôge. 

Bouquiniste, m. künyvtarat- 
tyus, Odrus. 

Bouracan, m. tevesz6rszüvel, 
perkäl, félpatyolat. 

Bouracanier, m. perkälszô- 
v0, rs hr 

Bourbe, f. 1szap. 

Bourbelier, m. vaddisin 
szügye. 

Bourbeux, euse, adj. mo- 
csäros, posvanyos. 

Bourbier, m. pocsolya ; fig. 
rosz vagy gon087 ügY. 

Bourbillon, cg be. 

Bourcet, m. als elôvitorla. 

Bourcette, jf. mezei saläta. 

Bourdaigne, f. vadcsülleng. 

Fe J. barkôcza, fe 


gyal. 
Bourdalou, m”. hosszukäs 
éjedény. 
Bourdaloue, jf. kalapszorits, 
kalapkôtô,paszomaäny (ka- 
lapon). 


hazugsäg , hetvenkedés , 
ürügy ; mellékvitorla. 

Bourder, v. n. pop. hetven- 
kedni. [kedo. 

Bourdeur, m”. pop. hetven- 

Bourdillon, =. dongafa. 

Bourdin, ". Oszi baraczk 
neme. 

Bourdine, f. p. u. foghagy- 
mas leves. 

Bourdon, m"”. vaändorbot ; 
Doszméh; zugôsip ; nagy 
harang ; (imp.) kihagyott 
hely ; planter le —, fete 
lepedni, megtelepedni. 

Bourdonnant, te, adj. don- 
96, dürgô, morg6. 

Bourdonnement, m. don- 
gs ; — d'oreilles, fül- 
zügas. 

Bourdonner, v. n. dongant; 
morogni. 

Bourdonnet, "». tépsodrat. 

Bourdonneur, m. delicze, 
mézmadar, kolibri. 

Bourdonnier , m. vm. za- 
randok. 

Bourg, m. mezôväros. 

Bourgade, f. kis mezovaros. 

Bourgage, m. szabad j68z49. 

M a J. barkôcza, fa 

al. 


Bourgeois, m. polgär ; ura- 
säg, mester ; rendes vevô 
vagy väsdrlé, rendes dol- 
goztaté ; hajotulajdonos. 

Bourgeois, se, adj. — 8e- 
ment} adv. polgäri; kis- 
vaärosi ; küzünséges ÿ pol 

drilag , polgärmédra ; 
isvärostasan ; küzônsége- 
sen; caution bourgeoise, 
biztos kezesség; vin —, 
tiszta bor. 

Bourgeoise, f. polgärné. 

Bourgeoisie, ê polgärsäg ; 
droit de —, polgärj0g. 

Bourgeon, m. bimb6 ; 82616- 
hajtäs; borhimlô, pürse- 
nés. [himlôs, pürsenéses. 

Bourgeonné, ée, adj. bor- 

Bourgeonnement, m. kibim- 
bôzas, kihajtas. 

Bourgeonner, v.n.bimbôzni; 
pôrsenéseket kapni. 

Bourg-épine, f. varjutôvis- 
benge. 
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Bourgillon , m. fam. nyärs - 
polgär. [mester. 

Bourgmestre , m”. polgär- 

Bourgogne,m.burgundibor. 

Bourgrave , m. fôtiszttart, 
vargrôf. 

Bourgraviat,m.vargréfsag. 

Bourguemestre, v. Bourg- 
mestre. [sz0(0. 

Bourguignon, m. burgundi 

el A À sisak neme. 

Bouriquet, v. Bourriquet. 

Bourlet, v. Bourrelet. 

Bourleur, m. p. u. csald. 

Bourrache, f. borics, boraägé. 

Bourrade, f. (chass.) neki 
szaladäs ; puskaägygyal 
ütés, oldalha ütés ; Ég. 
vagas. 

Bourrasque, f. szélroham ; 
fig. rärohands ; roham ; 
népzendülés ; indulatossag, 
heveskedés. 

Bourrasqueux , euse, ad}. 
vom. viharos. 

Bourre, f. tômszôr, kitô- 
mésre valô s26r ; dugasz, 
fortas ; fig. hézagtôli6 ; — 
rouge, tehénszôr; — de 
soie, fatyolselyem ; 
lanice, nyvredékagyapju. 

Bourreau, m. hôher ; fig: 
kinzo, gyotro: valet de 
—, hôherinas, bak6; se. 
faire payer en — , elôre 
meg fizettetni magät. 

Bourrée, f. rôzsenyalàb. 

Bourreler , v. a. kinozni, 
gyôtürni. 

Bourrelerie, f. hkädmiga-cst- 
nälds mestersége. 

Bourrelet, m. dombor, da- 
gai ; hordékarika; véd- 

alap, 


Jeÿmentô; räncz; 
hamiga. 

Bourrelier, m. hädmigacsi- 
näli. : 

Bourrelle, f. héhér neje. 

Bourrellerie, v. Bourrelerie. 

Bourrer, v. a. szôrrel kitôm- 
ni; fojtast betümni; lôk- 
ni; fig. erôsen zaklatni ; 
8e — , v. pr. Üsszekuszd- 
lédni (selyemrôl). _ [kül. 

Bourriche, jf. kosär fi nél- 

Bourriers, m. pl. polyva. 

Bourrique.f. kanczaszamar; 
gebe, g ancs. 


Bou 


Bou 


Bou 


Bourriquet, m. szamarka ; | Bousillage , m. tapasz, sär- 


(mine.) Jargäny, emelô- 
csiga, vitla. 

Bourrir, v. n. kurranni, 
morognt. 

Bourroir, m. (mine.) külyt, 
zuzÔ kôtis. 

Bourru, ue, adj. duzzogu, 
zsémbes. 

Boursault, m. füzfa neme. 

Bourse, jf. erszény, pénz- 
zacsk6 ; pénzcsarnok, t0zs- 
de, kereskedohaz; szabad- 
asztal (tanulok szämära); 
segélydi, segélypénz; mag- 
tok ; tükzacsko ; — à che- 
veux, hajzacskô, hajtas- 
ka; coupeur de —, 2se- 
bel6-zsivany ; avoir la —, 
tenir la —, pénztärt kezel- 
ni; vivre sur la — d’au- 
trui, mäsok roväsän élde- 
gélni. 

Bourseau, ©. Boursault. 

Bourser, v. a. — les voiles, 
a vitorläkat félig üssze- 
huüzni. 

Bourseron , m. nadrägzseb, 
Orazseb. 

Boursette, f. tarsoka. 

Boursier, m. erszénygydrt, 
bôorôndüs ; dias, sott 
segélydijas; kincstarnok. 

Boursière, jf. kincstärnokn6; 
ollôtlan rak. 

Boursiller, v. n. pénzt üsz- 
szetennt, hozzdadni, ada- 

zni. 

Boursilleur, m. zs 

Bourson, m. n 
6razseb. 

Boursouflage , m. dagaly, 
dagälyossag. 

Boursouflé, ée, adj. felduz- 
zadt; fig. dagälyos; —, 
m. pofôk. 

Boursouflement. m. s2éldag. 

Boursoufler, v. a. felduz- 
zasztani. 

Boursouflure, f. felduzzadt- 
säg ; dagäly. 

Bousards, m. pl. ldgy szar- 
vasgana). 

Bousculer, ».a. fam. feldul- 
ni; Üssze-vissza dobni ; 
tde-oda lükdüsni. 

Bouse, f. tehénganaÿ. 

Bousier, m. trägyabogär. 


ori. 
rägzseb , 


gyiradék, särfal; fig. ma- 
zolas. 

Bousiller , v. a. tapasztani ; 
oda-madzolni, kontärkoudni. 

Bousilleur, m. agyaggal ta- 
paszto ; kontär. 

Bousin, m. kokéreg. 

Bousquier , v. nr. hajot el- 
fogni. [da. 

Boussoir, #». foglalo geren- 

Boussole, f. iranyti ; fig. 
utmutato; se conduire par 
la -—, iranytü szerint iga- 
zodni. 

Bout, m. vége, hegye vala- 
minek, csücs, csücs ; 8z5g- 
let; veg (gyertyaé), ma- 
radvänyka; czipofolt; —du 
doigt, uy) hegye ; — de l’ 
oreille, fülczimpa ; — de 
manche, szenny-uj ; haut 
— , els6 hely ( Me : 
— d'homme, püôttôn, kô- 
tyonfitty ; d'un — à l’au- 
tre, de -— en —, egyik vé- 
gérôl a masikig ; au — de 
trois jours, hdrom nap 
milva; ôtre à — , legvég- 
sôre kényszerittetve lenni; 
être au — de son travail, 
dolgänak mär mar végére 
Järni; pousser à —, szel- 
sÔségig vinni; venir à — 
de qn., va/akivel elbänni; 
venir à — , létre hozni, 
sikeresitni; prendre par 
le bon —, ügyesen fogni 
hozz&; rire du — des 
dents, erôtetve mosolyog- 
ni; mettre — à —, üsz- 
8zeszämolni; joindre les 
deux bouts, teng6dni, 
nyomorogni. 

Boutade, f. furcsa ôtlet, 
szeszély ; par boutades, 
néha néha, hébekorba. 

Bout-avant, m. sémérési fel- 
ügyelo. 

Boute, f. tonna. 

Boute-à-port,m.rév-ügyelô, 
révmester. 

Boute-dehors , m. (mar.) 


Boute-feu, m. kandczbot, 
kanôczveszsz6 ;  tüzér ; 
gyujtogaté. 

Boute-hors, m. jaték neme ; 
il a du —, 761 tudja magat 
kifejezni. 

Bouteillage, m. palaczkpénz. 

Bouteille, jf. palaczk ; bubo- 
rek, vizbuborék; vérho- 
lyag; une — de bière, 
egy palaczk sûr; boire —, 
együtt iddogalni, dôzsülni; 
boire une —, egy palaczk 
bort egymaässal meginni ; 
bouteilles, pl. (mar.) ol- 
dalkarzatok. 

Bouter, v. a. et n.vm. oda . 
tenni, dllitni, heïyezni; 
szivésodni; (chass.) fel- 
hajtani, fôlverni; — au 
large, tengerre bocsät- 
kozni. 

Bouterolle, f. kardhüvely- 
vég; (serr.) Orlemez; szu- 
ronytok. ; 

Boute-selle, m. (mil.) e/- 
adas léraülésre. 

Boute-tout-cuir, m. pop. 
tobzod6. [nok. 

Boutillier , »m. vm. füpohär- 

Boutiquage, m.vm. kalmär- 
8äg, szatocskodäs. 

Boutique, f. kalmärbolt, va- 
säri sdtor, fasätor ; mu- 
hely ; müszer ; druraktar, 
arutär ; halbärka, haltar- 
t6 ; garçon de —, boltos- 
leyény ; — de cordonnier, 
A Pr A fermer —, 
üzletével felhagynt. 

Boutiquier, m. kalmar. 

Boutis, m. disznoturds. 

Boutisse, f. (maç.) kôz, ter. 

Boutoir, m. kürümhanté, pa- 
tahanto ; vaddiszni-orr. 

Bouton, m. bimbô; gomb; 
czélgômb, iranyzd ; csira- 
keles, csiradagadäs (ma- 
daraknal) ; — à fleur, vt- 
rägbimbo ; — à fruit, gyü- 
môlcsbimb6 ; faire les bou- 
tons,begomboini; boutons, 
pl. hamis koczkak. 


szälfa (ärbocznak stb.),  Boutonné, ée, part et adj. 


tuzcsäklya. 
Boutée, f. (arch.) tdmasz. 


begombolt ; borsékäs ; fig. 
titokteljes. 


Bout-en-train, =. zenér, é-' Boutonnement, m. bimbôzäs, 


neklômadär ; kémlecsôdôr. | 
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hajtds. 


Bou 


Bra 


Bra 


‘Boutonner, ». a. begombol- 
ni; —,0.n. bimbozni. 
‘Boutonnerie, f. gombcsind- 
l-munka ; gombgyär. 
Boutonnet, m. forrasztéfu. 
Boutonnier, m. gombcsindlé, 


gombärus. ; 

Boutonnière, f. gomblyuk. 

Bouton-noir, m. maszlagos 
nadragulya. 

Bout-rimé, m. végrimes kôl- 
temény ; bouts-rimés, pl. 
végrimek. | 

rhone eee LA A 

Bouvard, m. pénz-ütô, pénz- 

cs. 

Bouvart, m. fatal bika. 

Bouvement, m. hornyolé- 
gyalu, ajgyalu. 

Bouverie, f. ükôriställé. 

Bouvet, m». aygyalu, hornyo- 
lo-gyalt ; — brisé, hor- 
nyolé-gyali ; — à dégor- 
ger, eresztô-gyali. 

Bouvier, m. ükrész ; fig. go- 
romba ember ; ver —, l6- 
tetü bôgülyféreg. 

Bouvillon, m. LE 

Bouvreuil, ». pirôk, süvültô. 

Boviste, m. pozsgomba, pô- 

ee [lesziike. 

Bowl, n. -s2ilke, s2e8z- 

Boxer, v. n. üklészkedni ; se 
—, d. 2e üklészkedni, ôk- 
lüzkôdni. 

-Boxeur, m. üklész, üklüz6. 

Boyau, m. bél; bôrtômlô ; 
corde à — , bélhér; — 
— culier, végbél. 

Boyaudier, m. bélhércsi- 
näli. 

_ Brabante, f.brabantivaäszon. 
Bracelet, m. karperecz. 

Fa É 2 réf. (Helvétia- 

an). 

Bracher, v. a. (mar.) a vitor- 
läkat (kôtelek segitségé- 

_ vel) intézni. 

Brachet, m. vizsla. 

‘Brachial, ale, adj. karhoz 
tartoz, kar . ... 

Brachio, m. medrekôlyôk. 

:Brachygraphe, m. gyorsiré, 
gyorsirdsz. 

Brachygraphie, f. gyorsi- 
rdszat. 


-Bracmane, m. bramin, hin- 
du pay. 
Francsia-magyar szétér. 


Braconnage, m. vad-orzds. 

Braconner, v. n. mds telkén 
vadäsznt. 

Braconnier , m”. vadtolva), 
vad-or. 

Bractéate, j. lemezpénz. 

Bractéole, jf. aranyfüst, 
aranylevél. 

Bradype, m. lqjhär. 

Brague, f. (mar.) tartalék- 
kôtel. 


Braguer, v. n. vigan élni; 
Lésckodns, Lérhedni. 

Brai, m. hajôszurok ; darält 
drpa. 

Braie, jf. pôlya ; lapitéminta 
(vutasztekercs - eresztôk- 
nél) ; kätränyos bôr. 

Braillard, m. kialtoz6, sikol- 

Braille f. lapoczka, mel 
raille, f. lapoczka, mely 
heringek bsidadre hasz- 
nältatik. 

Braïllement, =. kiabälas. 

Brailler, v. n. kiabälni, ri- 
käcsolni, botorul csacsog- 
ni. 

Brailleur, m. p. u. kiabälé. 

Braiment, #. szamärorditas. 

Braire, v. n. irr. orditani 
mint a szamdr. 

Braise, j. eleven s2én,pardzs; 
oies pe les pieds 
sur la —, jolôtte nyugta- 
lankodni. re 

Braiser, ». a. (cuis.) be/oj- 
tant, péroini. 

Braisier,#”. (boul.) szénkas. 

Braisière, f. (boul.) pardzs- 

: ee des ù ja 
rak, adj. hareng — , félig 
besbzott hering. 

Brarma, ». Brama. 

Bramer, v. n. (chass.) or- 
ditni, bôgni, rükôlni. 

Bramine, ». Bracmane. 

Bran, m. emberganaj ; — de 
scie, fürészpor, fürész- 
hulladék ; fam: — de Ju- 
das, szepld. 

Brancard , m. gyaloghinté, 
kôlya ; villds vagy két-ägu 
tengely ; sugärfa. 

Brancardier, ". 
t68. | 

Branchage, m. galyazat. 

Branche fe 49: GA à e ér ; 
kar ; Ok, sz2ak ; mellékäg; 
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gyaloghin-| 


— à fruit, gyämôlcs-äg ; 
— de vigne, relengé 820- 


pl. dllazo (lovon). . 

Brancher , ». a. fam. àgra 
akasztani; —, v. n. s2û- 
kelleni frél féra (mada- 
rakrôl) 


Branchette JS. p. u. gal. 
Branchial, ‘alé, ad} opol- 
tydkhoz tartozô, kopoly- 


lyu . .. 

Branchiale, J. tengeri orsd- 
hal neme. 

Branchier, adj. oiseau —, 
ragadozô madärf. 

Branchies, f. pl. ltyuk. 

Branchu,ue,ad).àgas-bogas. 

Brande, f.haraszt, kis bokor. 

Brandebourg, m.utuzô kôn- 
ts neme. 

Branderie, jf. pälinkafôzés 
(Hollandiäban). 

Brandevin, m. paälinka. 

Brandevinier, "”. palinkaé- 
get6, perse a 

Brandillement, m. fityegés, 
lôgäs, hintälas. 

Brandiller, v. a. lebegtetni ; 
lôgäzni, hintdlni; se —, 
v. pr. hintälédni. 

Brandilloire, f. hinta. 

Brandir, v. a. om. forgatni, 
lebegtetni. 

Brandon, m". szalmaszüvét- 
nek ; faklya; lüres uszôk; 
szalmacsutak. 

Brandonner, v. a. szalma- 
csutakkal megjelülni. 

Branlant, te, «dy. ing6, ren- 
96 ; fig. bizonytalan. 

Branle, m. ingas, rezgés; 
mozgäs, forgäs; kürtancz; 
être en —, mozgäsban len- 
ni, meginduini; mettre en 
—, mOzgäsba lenni, meg- 

… indütni. [gds, rdzas. 

Branlement, =. rengés, in- 

Branle-queue, m”. fam. bil- 
legeny, billegtetô. 

Branler, ©. a. r'dzni, ingat- 

ni, forgatni; — , v.n. 

inogni, ingadozni. 

Branleur, m. ingatô, inga- 

… doztaté, hintalô. 

Branloire, j. hinta, hkimba. 

Branta, jf. éruôslid. 

5 


Bra 


Bra 


Bre 


Braque, m. vizsla. 
Braquement, m. megfordi- 
tds, igazgatäs (kocsié) ; 
iränyzäs (( dgyüé). 
Braquer y Ÿ. à. igazgaini, 
iränyozni; — un ne 
fôlmozdonyozni (âg dggit 
pres : #4 pl. rak 


Bras, m. kar; ; fig. hatalom, 
erd ; kacs, inda, rekeny6; 
räkldb , räkol 1 ; bälna- 
dézony ; falgyertyatarté ; 

dessus, — dessous, 
karon Jfogva; — de mer, 
tengerszoros ; — de scie, 
firésafa » J'ürésenyél ; 

haise à —, rszék ; 
nr n. sur les —, va- 
lakivelbajlakodni ; tendre 
les bras à qn., valakinek 
segitségére lenni, valakit 
gyämolitn: ; demeurer les 
— croisés, tétlenül marad- 
ni, Mit sem tenni. 

Braser , v. a. üsszeforrasz- 
tani. 

Brasier, mm. széntüz; szén- 
ic ol läzhév, forrd- 


Brasiller, v. a. megpiritni 
dz80n); —, v.n. vi- 
EN olni, viligitni ( re 


Rs m. széntôrek, ri 

Brasquer, v. a. szénport 
enni adni, szénporral 
etetnt. 

Brassade, f. hàl6 neme. 

Brassage, m. banyolô-adé 
bänyolôbér ; ser fozôber. 

Brassard , m. karvas. 

Brasse, f. ol. 

Brassée, j. egy karral tele. 

re m. (mar.) vitor- 


telek segit- 
ség si ia 


Brasaéier, v. n. (mar.) a vi- 


torläkat (kôtelek segitségé: 


vel) intézni. 
Brasser, v. a. keverni, ka- 
varni; Fins Go sôrt pr, 


rasseur, 9. serfoa8. Cték. 


Brassiage, m. (mar.) ülmér- 


Brassières, f. pl. mellényke, 


Brassin, m. serfüz6katlan ; ; 


Brassoir, m. (b 


’|Brasure , J. forrasztds, or 
Bravache, ". fam. kérkedô 


Bravacherie, J. p. u. kérke- 
Bravade, f. daczolds. 
Brave, adj. vitéz, derék, bà- 


Bravement , 


Braver, v. a. daczolni; — 


üyjas, derékravals. 


Jôzet, egy Jüzet (sûr). 


r.) malata- 


ver 
). | Brassour m. (sal.) kis viz- 


vezeték. [rasz. 


tor; becsületes; csinos; 
—, M. vitéz férfi; radé. 

adv. vitézül, 

baätran, derekasan. 


Braverie, f. ruhapompa. 
Bravoure, 


Pr ee vitéz- 


269: : a — y remekd rio, 


ss . es degetelni, kat- 


rényolni. 

Brayer, m. sérszorité, sér- 
kôtô; (fau. )fark ; — d'un 
drapeau, zdselésark. 

Brayette, f. nadräghasadék. 

Brayon, m. (chass. 1) vas tôr. 

Bréant, m. czitromsädrmäny. 

BE? m. juhväm, väm 

[kacska. 

Béebiette, J: Juhocska, bir- 

Brebis, f. be anyajuh ; 

morte, dôg (quh); faire 

un repas de —, enni ivds 
nélkül. 


kär; battre en —, rést 
lün:; faire — à la répu- 
tation de qn., valakit gya- 
lazni. he 


Brodi-breda, ade. fan. ha- 
marjäban, sietve. 
m. kagylé neme. 


Gsszefoglalni ; ; alône à —, 
Jércz-àrr. 


Brédissure s2djgôrcs 
_. j: arrat.” 
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Bref, m. papalevél ; 


Brelander, v. n. 


Brédir, 0. n. Psacskäk tal 


tékban), tenk, macs ; gag- 
per la — , kétszeresen 
nyerni meg a jâtékot; se 

coucher, éhen lefeküdni 


Bredouillement, #1. hebegés. 
pes v.a. etn. he- 


ni, dadogni. 


Ba {ouilleur, m. hebeg6. 
Bref, brève, adj. rôvid ; 


adv. rüviden, egyszéval; 
parler — , kelleténél ha- 
marabb beszélni ; en -—-, 
rôviden, egyszoval. 

(mar.) 
dtmencé, szoros, tenger- 
szorulat. 


MU f. Brégin, m. (pch.) 
Bréhaigne, éd terméketlen. 
medd6. 


[tékhaz. 
m. jâték neme ; jà- 
Jüt- 


Brelan 


s26asztalnal tanyäzni. 
Brelandier, m. nagy jätékos. 
Brelandinier, m. satoros. 
Brelée, f. tél takarmäny 
juhok szämära. 
Brelic-breloque, adv. fam. 
ondolatlanul , elhamar- 
Brelle, À épüif 
relle, f. épüôfa, tuta, talp. 
nn: M. aprôsdg ; dra- 
L 
prelchef J'élgyapju-szüvet. 
Brème, f. spar 
Brésil, m. berzsen, berzs a. 
— |Brésiller, v. a. szétiôrdelni. 
Brésillot, ". nem valôdi ber- 


[ 
fig. Bressolles , Je pe pags vagdalék 


Breste, 
ee, mu Noces 


Brétailler, v. n. szeretnt ve- 

rekedni. [radé. 
Brétailleur , m. vereked , 
Bretauder , v. a. Glét kur- 


titni y ecant 
rô enyirné qjat ; 
(drap.) egyenetlenül nytr- 
ni. 
Bretelle, f. karpdnt} bre- 
[8 telles, purs 
retonne, j. kôpeny. 
Brette, f. pivékard. 
Brett € Brettalé, ée, aÿ- 


——— nt 


Bre Bri Bri 

Bretteler, Bretter, v. a.|Brider, ». a. kantärozni ,| Brillanté, ée, part. et adj. 

(maç.) vakolni, bevakolni; | zaboläzni, Jfelkantérozni;|  csilla age zott, » ragyogéshott; 

. Jogas pôrôülylyel megdol-|  erüsen megkôtni ; szülnek| tele à iifénynye 

gozni. lenni, szoritni; fig. lenyü-|Brillanter, v. a. ragyogô- 
Bretteur, ”. fam. verekedo, foidé, ,» korlätozni ; juge sttni. 

Det. radé. ridé, fudatlan biré; —|Briller, v. n. csillémlani, 
Bretture, f. Jfogak, fogazat| la vue , à kilaätäst korl- Jényleni, ragyogni; ki- 

( müszeréken ,). tozni. tünni, magät kitüntetni. 


Breuil, "”. bozüt. 
Breuiller , v. n. vitorlakat 
Üsszevonni. 
Breuilles, f. pl. halak belei. 
Breuvage, m. ital ; gyôgyi- 
tal (baromnak :). 
Brève, f. rôvid szôtag; két- 
negyedkôta. 
Fe m. kegyelemlevél; 
nytlt rendelvény ; 
(ar) ie codäsi levél; — 
spprentiaage felsza- 
-levél. 
et m. pâtens-tulaj- 
donos 


Breveter , v. a. pâtenst ki- 
Hs, nyilt rendelvényt 


re m. (cat.) 2s0los- 
mas kônye, papi ss 
ur. 


Bric-à-brac, m. ap olmi. 
Brick, m. két drboczu hajô. 
Bricole, JS. ugrészÿ ; (bill) 
visszapatiands ; fig. par 
—, de —, tekervényesen ; 
aller par — , gôrbe uton 
et ; bricoles, pl. hor- 
-8 
> ©. n. (bill.) vissza- 
attanni; fig. mentséget|B 


De (0729968 


; (ha) 
, à — 


— sur le cou Se 
it, =. 


Bridoire, f. dllszorits. 
Bridon, m. csikézabla, kan- 
tr ; dllkendô (ap on 
—d abreuvoir, Batézab 
Bridure, f. horgony fôlké- 
gzitése; keresztberakas (kô- 
teleké). 
Brief, ève, adj. (dr.) rôvid, 
rôvid tartami. 
Brièvement, adv. rôviden. 
Brièveté, f. rôvidség. 
Brifauder , v. a. elsô izben 
gyaratni (a FLRS yapyut). 
Brife, p. u. v. 
Brifer, o. a. p. u. : mohôn 
enni. 
Brifeur , m. pop. ” bite : 
nagybéli, nagyev 
Brifier, m. beszegô 6lompär- 
käny palafüdeleken. 
Brigade , J. dandär ; géné- 
de —, dandärvezér. 
Brigadier, ” m. dandärnok ; 
dandärvezér, vezérôrna y: 
.[Brigand, m. utondils, 
ramia. [Éodés. 
Brigandage, m. haramids- 
Brigandeau , m. fam. kis 
haramia. 
Brigander, v. n. haramids- 
Brigandine, f. vér 
rigandine, j. ? t-ing. 
Brigautin. m. hadi naszäd, 
sehes kis DE täbori ägy. 
prignole, f. 6szemsziloa. 


buzg6 utänagärds, 


ha Robes: ; pdrt, drmäny, 
ST ; brigues, pl. fondor- 


ge br v. a. buzgôn keres- 
aÿhéoants ; fondor- 
A kod né. PE 
rigueur , M. p. u. res 
hajhdsz6, kér6. 
den adrv. Pre 
Brillent te, ad es is 
lämlé; fig. clin PR MO _ f. 


céillém ; fényk6, eu 


gyémänt. 
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Brilloter, v v. n.fam. Kissé 
J'énylent. 
Brimbale, f. szivatyürid. 
Brimbaler, v. a fam. pen- 
etni, caôr etni, csüngetnt. 
Brmbelle, PF dfonya. . 
Brimborion, m. ringy- 
rongydolog, semmiség. 
Brimboter, v. n. om.morog- 
ni, mormoini, dürmôqni. 
Brin, m. szdracska, szalacs- 
ka, hajtäska, sarjadékocs- 
ka ; szälka, darabka ; tôr- 
z86k, tuskô ; — à —, egyik 
darabka a masik ulan, 
darabkänként: —de paille, 
szalmaszär , szalmastäl ; 
— de sel, egyszemecske 86; 
— de plume, sérucztoll ; 
— d’éventail, legyezészär. 
Brin-d’estoc, m. ugrôbot. 
Ho y J. gôrbe galyacs- 


Bringue, f. sovdny hätaslé. 

Brioche , jf. vajas sütemény 
neme ; Tepény neme; sajt- 
- gombôcz ; nagy hiba. 

Brion, ". famo 

Brionne, | gônye. 

Briquaillons, m. pl k6omla- 


Bi . tégla. épületk6 ; 
- — de Fo darab szap- 
pan; — cuite, égetett 
tégla. 

Briquet m. aczél (tüz-ütes- 
re) ; battre le — , tüzet 
kiütni. ot: 

Briquetage, m. rakas t : 
étafalasat . 

Briqueter, ». a. téglaformaän 
befestent. 

D JF. téglaégetés, 
teglaszin. [mester. 

Briqueteur, m. téglaveto- 

Briquetier , m. téglaéget6, 


teglaveté. 
né erészakos fel- 


dr. 
p7 nr ; : droit 
de T9 , parÿ og 
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Bri Bro Bro 
Brisable, adj. tôrékeny. Brocanteur, m. médrus. beszegni ; fig. kicsinositns,. 


Brisant, m. hullämtorläs ,| Brocard, m. vagdalis, bükô- 


hullëmzat. 
Brise, f. rezge. 


820, csipkedés; kétèves 
bak°6 


ak-02. 


Brise-Cou, m. nyaktôrés ;|Brocarder , ». a. vagdalni, 


vakmer6 (lovas). 

Brisées, “pl. (chass.) letôrt 
vagy behajtott dgak vad- 
nyom megjelülésére; nyom; 

er sur les — de qu., 
mäs dolgäba avatkozni ; 
valakit Étrni akarni. 

Brise-glace, m. jégtôr6. 

Brisement, m. hullämitôrés ; 

fig. — de coeur, sziv tô- 
redelme. 

Brise-motte, m. henger gô- 
ronguyok széttôrésere;hont- 
madar. 

Brise-noix, m. diôtôr6. 

Brise-0s,m. haldszsas, csont- 
tôr6 sas. 

Briser, v. a. türni, üsszetôr- 
ni, Üsszezüzns ; nyomot ki- 
Jelülni ; fig. egészen ellan- 
kasztani ; brisons là-des- 
sus ! hagyruk el! evvel 
hagyjunk fel ! — le chan- 
vre , kendert türni; — la 
laine, gyapjüt gyaratni ; 
—, v.n. hajôtôrést szen- 
vedni ; megtôrni (hullä- 
mokrôl) ; — avec qn., fel- 
hagynt valaki barätsagä- 
val; se —,v.pr.megiürni, 
üsszelôrni, hajôtôréstszen- 
vedni ; table brisée, szàr- 
nyas aszlal. 

Brise-raison, m. fam. eszte- 
len csacsogé. 

Brise-scellé, m. tolvaj, ki 
lakatokat, pecséteket stb. 
Jeltôr. 

Briseur, m. ôsszetürd ; — 
d'images, képromboli. 

Brise-vent, m. szélellenzô , 


Brisure, f. tôrés, hasadék. 
Brize, f! (bot.) rezge. 
. Brizomancie, f. dlomfeptés. 
‘Broc, m. kupa ; de bric et 
de —, mindenünnen. 
Brocante, f. rüd éruk felag- 
gatdsära.. 
Brocanter. v. n. méczikkek- 
kel stb. kereskedni. 


csipkedni. 

Brocardeur, m. vagdalédz6 
(ember). 

Brocart,m.himszôvet,arany- 
ezüstvirägu kelme. 

Brochage, m. füzés (kônyvé). 

Broche, f. nyärs ; gyertya- 
veszs20; orsÔ ; peczek Ua 
katon) ; szôgecs ; àr ; posz- 
toczôvek ; — à tricoter, 
kôtôti ; vendre à la —, 
egyenként eladni; donner 

ans la —, pare üini a 

szegnek, eltaldini valamit ; 
broches, pl. vaddisiné 
agyarai. 

Broché, m. himezett mü, htm- 
szôvet, szôvedékmu. 

Brochée, f. nydrssal tele; 
gyertyavesszôvel tele. 

Brocher, v. a. dtszôni; fôl- 
szegecselni ; fuüzni (kôny- 
vel) ; kôtnt; fig. futolag 
elkészitni, odamazolni; —, 
v. n. (jard.) hajtani. 

Brochet, m. csuka ; — salé, 
808 csuka. 

Brocheter, ». a. kifeszitni, 
kipeczkelni,megczüvekelni, 

” raczüvekelni. 

Brocheton, m. kis csuka. 

Brochette, f. peczek, faszeg, 
faczôvek, ls nydrs; ha- 
rangmérték ; élever un 
enfant à là — , valamely 
gyermeket igen gondosan 

Olnevelni. 

Brochetter, v. Brocheter. 

Brocheur, m. künyufüz6 ; 
harisnyakôts. 

Brochoir, m. sz2egezô-kala- 


päcs. 
Brochure, f. füzet ; rüpirat. 
Brochurer, v.n. rüpiratokat 
irni. 
Brochurier, #. rôüpiratszer- 
2t0. ; 
Brocoli, m. spärga. 
Brodequin, m. topany neme; 
chausser le —, s20mort- 
Jâtékokat irni. 
Broder, v. a. himezni, hémet 


Felczifrani. 

Broderie, f. himvarräs, hi- 
mezet ; szegély, czifrasdg; 
— en petits grains, gyün-- 
gyôlés. 

Brodeur, m.— euse, f. him- 
varrd, himz6ô ; himvarrô- 
nÔ, himzôno. 

Brodoir, m. selyemcsév. 

Brogues, m. pl. läbbeli neme- 
(ekütoknd!). 

Broiement, m. szétrurds , 
széttôrés. 

Brome, m. rozsnok. 

Bromélie, f.anandszpalänta. . 

Bromos, m. rozsnok. 

Bronchade, f. botläs (léndl). 

Broncher, v. n. botlani; fig. 
hibdzni, tévedni; mega- 
kadni. 

Bronches, f. pl. hôrgôk. 

Bronchocèle, m. golyva. 

Bronton, m. menynydürgô- 
gép (s8zinhäzban). 

Brontophobie, f. vihari- 
szony , zivalariszony, égi 
häboruütôl félelem. 

Bronze, m. bronsz, barna 

_réz; harangregy, ércz; 
érczszobor; fondeur en 
—, veresrézmüves. 

Bronzer, ©. a. érczszint ad- 
nt, kék szinnel futtatni. 

Broquart,m.elüszarvu(gim),. 
nydrsas 8zarvas. 

Broque, adj. dent —, gôrbe 


og. 

Broquer, v. a. horogszakal- 
ra râtenni. 

Broquette, jf. szôgecs. 

Brossailles, ». Broussailles. 

Brosse, f. kefe ; sûrte-ecset ;: 
— à dents, Jogkefe ; — à 
lustrer, f'ényesito kefe. 

Brosser, v. a. kefélni, kike- 
Jélni; fig. hamar végére 
Järni (valaminek) ; —, v. 
n. (chass.) keresztüljärni. 


Brosserie, f. kefeküt6-drük. 


Brossier, m. kefeküto. 
Brou, m. zôld diéhé. 
Brouailles f' l. maddr- 
vagy halbé : 
hasznalnak. 
Brouée, f. lanyhaes6. 
Brouet, m. täplaleves. 


varrni, kivarrni ; (chap.) | Brouette, f. targoncza, talyi-- 
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pl. 
melyet éleküt 


en PP re 


Bro 


Bro 


Bru 
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. ga; gyermekkocsi; (mine) 
caille, tolészekér. 

Brouettée, f. targoncza, ta- 
lyiga. 

Brouetter, ». a. taligäzni. 

Brouetteur, m. taligäs. 

Brouettier, m. {argonczds. 

-_Brouhaha, m. fam. hurrah- 
kiältas. 

Broui, m. olvasztocs6. 

Brouillamini, m. fam. zr- 


zavar. 
Brouillard, m. kôd; irka- 


kônyv; — sec, szdraz kôd; 


papier —, ifatépapiros. 

-Brouille, A ai nd: 
villongäs, czivôdäs, bay, 
boszusäg. 

-Brouiïllement, m. ôsszekeve- 

rés, keverék, zagyvalék. 

Brouillé, ée, part. et adj. 
ôsszevegyitett, üsszekevert; 
oeufs brouillés, pl. kevert 
räntotta. 

Brouiller, ». a. üsszekeverni, 
Osszezavarni, üsszevegyit- 
nt; fig. megzavarni ; Üsz- 
szeveszlent , üsszeveszitni ; 
— du papier, papirost be- 

firkälni; — Îles cartes, 
kärtyät keverni ; 8e —, v. 
pr. mégzavarodni, zavar- 
ba jôni; meghasonlani, 
Osszeveszni; le temps se 
brouille, borul az ég. 

‘Brouillerie, f. egyenetlenség, 
czivakodds, viszäly. 

OR m. fogalom, väz- 

t 


Brouillon, onne, adj. nyug- 
talanitô, bajt okozé; —, 
m.nyugtalanité, häborga- 
46, 1zgat6, nyugtalan em- 
ber. 

Brouillonner, ®. a. fam.vé- 
zolni, futva vagy künynye- 
den irni. 


Brouir, v. a. elperzselni, 
megperzselni, hervasztani. 

Brouïssure, f. ragyälläs. 

Broussailles, f. pl. bokor, 
cserge , haraszt, bokros 

ely. 

Broussin, m. eresfa, érfa, 
fodorfa. 

Brout, m. à) hajtäs. 

Brouté, ée, adj. lerdgott, 
Lelegelt. 


Brouter, ». a. lerägni, lele- 
gelni ; (jard.) megnyesni. 
Broutilles , i 
allyak ; fig. ringyrongy, 
om, laraityu. | 
Broyage, M. se Ds dia, 
portékavälogato dija. 
Broyement, ». Broiement. 
Broyer, ». a. megtôrnt, tôr- 
ni, szétzuüzni; — le chan- 
vre, kendert tôrni; fig. — 
du noir, merengni, àbrän- 


zni. 

Broyeur, M". festékdôrgol6, 
Jestéktôré ; lentôr6. 

Broyon, m. mozsärtôr6, mo- 
zsärkôtis. 

Bru, f. meny. 

Bruc, m. hanga (nôvény). 

Brucelles, f. pl. tollfogé. 

Bruche, f. mag fur (bogär). 

Bruée, f. kipärolgäs (tész- 
taé). 

Brugnon,m. vérbélü baraczk. 

Bruine, f. hideg permeteg. 

Bruiner, v. imp. Dane 
szemzeni (es6rûl). 

Bruir, v. a. dtpärologtatni 
(szôveteket). 

Bruire, v. #. irr. zügni, 2a- 
Jogni. [dardlni. 

Bruisiner, v. a. malätät 

Bruissement, m. zajgds, zuü- 


ds. 

Bruit, m. lärma, 2aj, zsibaÿ, 
moraj, robaj; Hir; zene- 
bona ; sans —, lärma nel- 
kül, zaj nélkül, csendesen ; 
à petit —, Kevés zarjal, 
csendességben; le — court, 
hire futamodik; elle a 
mauvais —, rosz hire van; 
faire du —, zajt ütni. 

pros, ady. égethet6, ég- 

t 


Brûlant, te adj. ég6, forrd 
h6; fièvre brûlante, for- 
se rs 

Brûlé, m. égéses szag vagy iz. 

Brûlé, ée, adj. égetett, elé- 
gett, megégeit ; égéses 8za- 
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— 


f: pl. levägott| 


gyulasztani ; égetni (p. o. 
sebrôl) ; fig. Fr 
— du bois, fat égetni; — 
une heure, egy Ordig csa- 
varogni, egy 6rät elmu- 
lasztani; —, v.n. égni, 
Jforrénak lenni; fig.nagyon 
vdgyôdni, forrôn megki- 
vanni; 9e —, v. pr. ma- 
gât megégetnivagy eléget- 
î 


ni. 

Brâûlerie, f. pdlinkaëgetés. 

Brûle-tout, m. gyertyavég- 

Brûlous togaté 
rüleur, #3. gywtogato. 

Brûlot, m. auto: Las à fig. 
heveskedd , tüzes er ; 
igen füszerezeit jfalat ; 
üs70g. 

Brûlure, f. égés-jel, égésseb; 
onguent pour la —, égés 
elleni : 

Brumaire, m. küdhônap. 

Brumal, ale, adj. tél, télies. 

nr J. sürû küd (tenge- 
ren). 

Brumeux, euse, ad). küdôüs. 

Brun, une, adj. barna; fam. 
il fait —, besetétedik ; sur 
la brune, esti szürkület- 
kor; —, m. barna szin ; 

PérORf coùllé vagy si- 


rdly. 

Brunätre, adj. barnds. 

Brune, À barna hôlgy, bar- 
na n6. | 

Brunelle, f. lészemszilva. 

Brunet, ette, adj. barnds ; 
—, m. barna haju ember ; 
brunette, f. barna haju 
hôlgy, barna n6. 

Brunette, f. barna n6. 

Brunir, v. a. barnttni, bar- 
näsitni; csiszolni, fénye- 
sitni; —,v. n. barnulni. 

Brunissage, m. csiszoläs, 
Jfényesités. 

Brunisseur |, m. csiszol6, 
J'ényesitô. 

Brunissoir, m. fényesitôvas. 

Brunissure, f. sz6vetek bar-- 
naäsitäsa. 

Brusc, m. szurbs péra, 
egérlüvtis. 

Brusque, adj. — ment, adv. 
nyers, durczäs, zordon, 
indulatos, heves ; nyersen, 
durcrésan, indulaiosan. 


Bru 


Buc 


But 


Brusquer, v. a. nyersen bän- | Bûchette, f. gallyfa. 


ni (-val,-vel)räriasztani; 
kiméletlenül eljärni ; rüg- 
tôn véghez vinni, azonnal 
létesitni. 

Brusquerie D nyers bänds, 
mohôsäg, heveskedés. 

Brut, te, adj. nyers, kidolgo- 
zatlan; bevégzetlen ; fig. 


” müveletlen; poids —;, 


elegysuly, telsuly. 
Brutal, le, adj. — alement, 
__ adv. baromi ; faragatlan, 
goromba, vakmer6 ; baro- 
milag ; faragatlanul, go- 
rombän, vakmeréleg. 
Brutaliser, v. à. gorombas- 
kodni, gorombäul bänni. 
Brutalité, f. baromsäg ; go- 
rombasäg. 
Brute, f. oktalan dllat, ba- 
marha ; esztelen 


san, z4j0san. 

Bruyant, te, adj. 26, làr- 
ms, z4J0s. 

Bruyère, f. hanga (nôvény); 
pusrtasdg, sivalag. 

Bryonne, f. gônye. 

Buade, f. kantär neme. 

Buanderie, f.mos6hdz, mos- 
da. [sd ; mosôn6. 

Buandier, m. — ière, f. mo- 

Bubale, m. tôrpebivaly. 

Bube, f. kis pattanas (tes- 


ten). 

Bubon, m. dob, lägyékdob. 

Bubonocèle, m. lägyéksére. 

Bucarde, VA szüveny. 

Buccal, ale, adj. (anat.) po- 

Jähoz vagy sz4jhoz tarto- 
26, pofa . .., 8247... 

Buccin, m. Lürtcsiga. 

Buccine, f. um. hadi trom- 
bita. 

Bucéphale, m. bucephalus, 

ompalé, diszlé. 

Bâche, f. hasdb ; tuskd; fig. 
ostoba ember; (mus.)czim- 
balom. [lya. 

Bûcher,m.fatartéhely; mag- 

Bâûcher , v. a. hasäbolnt, 
Jät darabokra végni; jo 
elverni, megpäholni. 


‘Bûcheron, m. favdgé (( de 
ben). 


Bucolique, adj. päsztori. 
Budget, m. kôltséquetés. 
Buflet, m. ezüsttarlé szek- 
rény; pohärszek, mérôasz- 
tal; ezüstnemü, ezüstede- 
nyek ; asztali készület. 
Buffeter, ». «a. borhordôt 
megfürni (borlopäs vé- 
gett). | 
Buffeteur, m. bortalvay. 
Buffle, m. bivaly ; bivalybor. 
Buffléterie, f. b6rôzet, bôr- 
munka. 
Buffletin , m. bivalyborqju; 
: ? 
bivalybor. 
Bufflonne, f. bivalytehén. 
Bugadière, f. (sav.) lugz6- 
tekn6. 
Bugalet, m. (mar.) kirakd- 
sajka. [lak. 
Bubhots, m. pl. megfestett tol- 
Buire, f. mérôkanta, mérô 
kupa. 
Buis, m. puszpang, téli zôld; 
(cord.) simitéfa; donner 
le —, pallérozni, tôkélete- 
sun. | 
Buissaie, f. puszpéngültet- 
vên 


Buisserie, f. kédärfa. 
Buissière, v. Buissaie. 
Buisson, m. bokor; türpefa. 
Buissonnet, m. bokrocska. 
Buissonneux, euse, adj. bok- 
ros. 
Buissonnier,m. hajézäsi fel- 
ügyelô (folyékon). 
Buiïssonnier, ière, adj. bok- 


ros. 

Bulbe, f. hagyma ; — des 
dents, ar ob ; — de 
l’oeil,szemgoly6,szemfény. 

Bulbeux, euse, adj. hagy- 
manemti. 

Bulbifère, adj. plante — , 
hagymanüveny. 

Bulbiforme, ad. hagyma- 
alaku. 

Bulimie, v. Boulimie. 

Dr me or LÉ a A 

Bulle, f. buborék; päparen- 
delet ; égéshôlyag. 

Bullé, ée, adj. kell6 pecsé- 
tekkel ellätott. 

Bulletin, m. napi jelentés ; 
napi parancs; orvOs RAD- 
l6ja ; 1rott ujsäg; — de 


10 


santé, egészségi bizonyit- 


väny. 
Bulliarde, f. holdfolt. 
Bune, m. (forg.) tézfal. 
Buniade, f. szümcso. 
Bupleure,f.(bot.)szingallér.… 
Bupreste, f. ganabogär. 
Buraliste, m. beszedé, lutri-- 
8zed6. 

Bure, 7 durva gyapjuszô 
vet; (mine) akna. ; 
Bureau, m. tréasztal ; troda,. 

kiadészoba, türvényterem; 


— de théâtre, szinhazi 


pénztär ; ce conseiller à 
le — , ezen tanacsost illeti 
az elüadäs. 

Bureaucratie, f. iroda-ura- 
lom. 

Bureaucratique , adj. hiva- 
talbeli, irodai. | 

Buret, m. bérsonycsiga. 

Burette, f. tbrikecske, kan- 
näcska ; éjszaki pacsirta. 

Burettier, m. (cat.) oltérnal 
szolgälé. 

Burgau, m. gyüngycsiga. 

Burgrave, m. My 

Burgraviat, m. vargrôfsdg. 

Burgravine, f. vdrgrôfné. 

Burin, m. drrvésô ; vésnüké 
mesterség. 

Buriner, v. a. vésni, melsze- 
ni; fig. erélyesen elôtün- 
tetni. 

Burlesque , adj. — ment, 
adv. boh6s; bohôsan; —, 
m. bohôk iräsmbd. 

Bursal, ale, adj. édit —, 
adéhirdetveny. 

Busard, m. kdnya neme. 


Buse, m. vällsuhäng, hal- 


csont. 
Buse, f. gatyäs ôlyo; fig. ka- 
mas?, tolya; vizCsalorna. 
Busquer, v. a. véllsuhängot 
vagy halcsontot füzévall- 
ba slleszteni; — fortune, 
szerencséjét er Pa 
Busquière, f. halcsont-tok ; 
mellrevalô, mellény. 
Bussard, »”. Busse, f. 6blôs 
tonna, csôbôr, vüdôr. 
Busserolle, f. kukojcza bo: 
gyôja, medveszôl6. 
Buste,m.mellkép, mellszobor. 
But, ". czel ; de — en blanc, 
meggondolatlanul. 


But 

Bute, j. kürômhänté, pata- 
TA | 

Buteau, m. om. pornee 


ember. [{opa 
Butée, f. hidnak szôgletosz- 
Buter, v. n.eta. (bill. et 
pau.) talälni, eltalalni ; fig. 
ipar TC 
ra), trényoznt (ra, 
re); (man.) botlani ; 
(arch.) déczoini; je suis 
buté à cela, arra eltôké- 
lettem magamat, abban 
erôsen megällapodtam; se 
— , v. pr. ragaszkodni 
(...hoz, …hez). 
Butière, j. czélpuska. 
Butin, m. Me mire : 
Butiner, v. n. préddlni, zsäk- 
mdmyolnti. [vanemü. 
Butireux, euse, adj. vajas, 
Butoir, ». (tan.) timdrkés. 
Butonic, m. orsôfa. 
Butor, m. dobosgém, bülôn- 
bika ; fapankô, kamasz. 
Butorde, j. fig. ostoba (no) 
Butte, PA Jôldrakäs ; 1 pa ; 
lôhely ;  szôgletoszlop ; 
poudre de —-, czél-l6por. 
Butter, v. a. fôoldet tôltenti 
(fa kôräl) ; (maç.) duczol- 


ni. 
Buttière, ». Butière. 
Buture, f. (chass.) lébcsuk- 
) NS ue 
Butyrine, jf. vajadék. 
Buvable, adj. that. 
Buvande, f. lére. 
Buveau, m.sz0gmérték,s26g- 
letmérték. 
Buvetier, m. kocsmäros. 
Buvette, f. 3v68z0ba. 
Buveur, m. 1iv6, is:4kos. 
Buvotter , +. n. fam. innt, 
tddogälni, szürcsôülni. 
Buze, m. fuvôcs6. 
By,m. leeresztô-drok(téndl). 


C. 


Ca, adv. fam. ide; çà et là, 
êtt ott, ide oda; — , int. 
nohdät ! nosza ! nos tehät ! 
or Çà, most, rajta. 

Caablé , adj. bois — , szél- 

* tôrte fa. 


Cab 


Cabal, m. dru, melynek ela- 
däsa bizonyos szäzalék 
trant elvallaltatik. 


.| Cabale, j. titoktan; érmany. 


Cabaler, v. n. érmänykodni. 
Cabaleur, m. fam. cselszôv6, 
drmänykodé. 
Cabaliste,m. rejteményfejts ; 
ee, titkos részvevo. 
Caban, m. matrôzkôpeny. 
Cabane, f. kunyh6. 
Cabaner, ». a. et n. kunyhôt 
csindini; se — , v. pr. 
kunyhôkban lakni. 
Cabanon, m. kis foghdz. 
Cabarer, v.n. a keveréket 
egyik kädbol a masikba 
tenni. 
Cabaret ,m. csapszék, kocs- 
ma ; kävétabla, theatäbla. 
Cabareter, v.n.mindig kocs- 
mäkban tanydzni. 
Cabaretier, m. — ière, f. 
csapldros ; craplärosn6. 
Cabarre, v. Gabare. 


5).| Cabas , m. fügekosdr , füge- 


kas, gyékénykosär, gyé- 
én 


Cabéliau, v. Cabillaud. 
Cabestan, m. haj6csiga. 
Cabillaud, m. t6kegadôcz. 
Cabille, f. arabcsapat, arab- 


sereg. 
Cabillots, m. (mar.) faczô- 
vekek. 


Cabinet, m. dolgoz68zoba, 
tanulészoba, oldalszoba ; 
kéjhdz ; — d'aisance, r- 
nyékszék. 

Câble, m. alattsäg, horgony- 
kôtél 


Câbleau, m. sgjkakôtél. 

Cabochard, de, adj. nagy- 
Jejü ; makacs. 

Caboche, f. busa; (cord.) 
sarkszeg; régi patkészeg. 

Cabocheux, euse, ». Cabo- 
chard. 

Cabochon, m. vargaszeg. 

Cabosse, f. cacaohüvely. 

Cabotage, m. parthajôzäs ; 
martiôzs, part-1ô2s. 

Caboter, ©. n. parttôzst 
üzni, parti kereskedést 
üzni. 

Caboteur, =. parthaj6s. 

Caboteur, Cabotier, "2. part- 
hajôzdsi jarmi. 
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Cac 


Cabre, m. nagy emelôcsiga. 

Cabrer, ». n. (man.) dgas- 
kodni; se —, v. pr. ägas- 
kodni ; fig. felindulni. 

Cabri, m. gôdôlye, kecskeft.' 

Cabriole, f. Lékezôkés, ug- 
rdndozds. 

Cabrioler, ». n. ugrändozni. 

Cabriolet, m. keétkerekü 
kôünynyù kocsi. 

Cabrioleur, m. ugraändoz6, 
szôkdécselo. 

Cabron, m. güdülyebôr. 

Cabus, adj. fejes ; chou —, 
Jejes käposzta. 

Caca, m. pop. kaka ; faire 
—, kakälni. 

Cacaber, v.n. kajddszni, 
sikoltozni(mint a fogoly). 

Cacade, f. pop. kakälds. 

Cacao, m. cacaobab, cacao. 


|Cacaotier, Cacaoyer , m. 


a Ce 
Cacaoyère, f.cacaoültetvény. 
Cacarder, v. n. gägogni. 
Cachalot, m. busa szôketô, 
hossräfejü fizéter. 
Cache, j. buvéhely. 3 
Cache-cache, f. buj6sdi (ja- 
ték); jouer à —, buésdit 
Jdtszani. | 
Caché, ée, ad}. retett, elrep- 
tett, elvonult. 
Cache-col, Cache-cou, m. 
fam. rnyakkendo , nyakra- 
valé. … (sinlédô. 
Cachectique, adj. senyved6, 
Cachement, mr. p.u. elrejtés. 
Cachemire, m. cachemire- 


säl. 

Cache-pot, m. pop. zug- 
csapszék. | 

Cacher, v. a. eldugni, elrej- 
teni; befôdni; fig. eltit- 
kolni. | 

Cacheron, m. zsineg, kôt6 ; 
vitorlafonal. 

Cachet, m. pecsét ; pecsémyo- 
md; bélyeg ; lettres de —, 
elfogatäsi parancs. 

Cacheter, v. a. bepecsételni; 
pain à —, ostya. 

Cachette, f. buüvohely; en 

Cachentesf. nylédés 
achexie, f.8 ,stny . 

Cachot, Ar 6e ebfészek, 
rost lukäs. ['édzds. 

Cachotterie, f: fam. titko- 


Cac 


Cad Ca) 


Cacis, m. fekete ribiszke. 
Cacochyme, adj. egészség- 
telen; szeszélyes, àbrän- 


dos 
Cacochymie, f. nedvek rom- 
lottsäga, korcsvegyület. 
Cacodémon , m. rosz szel- 
lem, man. 
Cacographie, JF. helytelen 
iräsméd. 


Cacophonie J. roszhangzat, 
hibds hang. 

Cacotrophie, f. (méd.) rosz 
taplälds. 

Cacte, Cactier, m. kaktusz, 
pozsgär. 

Cadastral, ale, adj. telek- 


kônyvi. 
Cadastre, m. .telekkônyv, 
Jôldadékünyr. 
Cadastrer, v. a. se do 
irni. [laszerü. 
Cadavereux, euse, ad7. hul- 
Ne m. hulla, holitest, 


Cadèeu , m. kis ajändék ; 
vendégség, lakoma ; caf 
räzat (betükôn). 

Cadeler, ». a. betüket kiceif- 
räzni. 

Cadelle, f. £sizsik. 

Cadenas, m. lakat; asztal 
héseület. 

Cadenasser, v.a.belakatolni. 

Cadence, f. zérhang, hang- 
dejtés ; taktus (tänczhan); 
idémérték. 


Cadencer, v. a. kadenczid- 
en csindlni ; taktust tar- 


Cadène, J. gälyarab-länez. 
Rene , . hagfonat, haj- 


Cadet, ette, ady. 1fjabb, ur 
fab est mon — 
J\atalabb nälamnäl ; — 

Ôcs, a à ifiabbiks Éd 


ue ns Kôlap, ütk6, pal- 


[küvezni. 
Cadetter, ». a. kô6lapokkal 
Cadmie, f. gélma, kobalt. 


Cadole,. : (8er. )qtékilincs. 

Cadran, m. szémlap (6rän); 
— solaire, napra. 

Cadre, m. réma, keret, fog- 
lalék ; tervezet, eléraÿz ; ; 
tôrzs ( ezredé). 


Cagne, f. néstényhutya. 


Cadrer , v. a. négyszügüvé 


Lagon m. POP. zsugort, fu- 
tenni ; ; —, v.n. Üsszeilleni. 


hullatag ; ; roskatag, dü- 

lékeny ; elévült, lejärt, ér- 

vénytelen ; mal —, nehéz 
nyavalya. - 

Ca Hé m. Mercur botja ; 
hirnôkbot, hirdetô botja. 
Caducité Fe gyarlésäg, hul- 
latagsd ; rozzantsag, dü- 

lékenység; semmiség, sike- 


frais, kôltsé mpeg gyzék. 

Cahin- caha, v. fam.imigy 
amugy. 

Cahot, m. Dune (kocsié); 
bay, "kelletlensé 
Cahotage, m. 2 
csié). 

Cahoter, ». a. rézni, tasziini. 

Cahutte, f. kunyh. 


retlenség. Caïc, m. galya-sajka. 
Caecilie, f. küszma. Caïeu, m. hagymagum. 
Cafard, de, adj. Le Caille, f. für). 
damas —, fél-damuas: ; | Caillé, ée, part. et adj. ôsz- 
—, M Lépmutaté, 82en- a megaludt, meg- 
tesked6. ch oit ; m. aludt tej. 
Cafarder, v. n. szenteskedni. otte, f aludttej-da- 
Cafarderie , Cafardise , f. ras känyabangita (nô- 
ro éng). 
Café, m. kävé; kavébab ; caille otté, ée, adj. meg- 
kävéhaz. udt. 
Caféier, m. kävéültetô, kävé- Caille-lait, m. tegolté gala. 
termeszto. Caillement, m. megaluväs. 


Caféière, ». Caféterie. 

Caféirie, f. kévéiltetvény, 
kévétermesztés. 

Cafetan, m. kaftän, hosz- 
saû kôntôs. 

Caféterie, jf. kavéültetvény, 
Lévétermesztés. 

Cafétier, m. kavés. 
Catétière, f. kévésnô ; kave- 
kanna. fr. [vas 
Caffûts, j. pl. régi ontôtt 

Cafier, m. kävéfa. 4 

Cagarelle, J. szélfu. 

Cage, . kalitka ; ablakros- 
tély ; bôrlôn; üvegszek- 
rényke ; arboczkas. 

Cagée, f. kalitkäval tele. 

Cagier, m. ? u. madäréros. 

Cagnard, de, ad}. En og . des. v. a. et n. p. ue 
hely; —, m. ss koldulni. 
tunya ember ; kut ” | Caimandeur, m. koldus. 

Cagnarder, v. n. 2 he-  Caïque, v. Caïc. 


|Cailler, ». a. megaluini, 
aludià tenni; se —, v. pr. 
megaludni, üsszefutni. 

Cailletage, m. trécselés. 

Cailleteau, m. fürjecske. 

Caiïlleter, v. n. Ein, Je- 
csegni. 

Caillétte, J. csacs0g6, csacs- 
ka; oltégyomor; — du 

ben csacska. 

-Caïllot, m. aludtvér-darab. 

Caillot-rosat, m. rézsakôrte. 

Caiïllou, m. kôvecs; — à feu, 
kova, tüzk6. 

ae m. kôvecsrakäs; 


Cam, oldôk, amerikai 


nyélni D ns | Caisse, lada, szekrény ; 
Cagnardise, f. fam. henye- | pénatdr ; dob; 6ratok; ko- 
ség, heny yèlée: csiläda ; : battre la — ,do- 


bolni ; ; bander. PE tit- 
ôrbe-: kon megszükni. 

. s Gien ladäcska. 

Cagot, ote, ad). szenteskedô; Caissier, m. rase 
— ,m. képmutaté, szines- Caisson, l6szerszekér ; 

| kocsisilés ÿ alatti läda; — 

à poudre , Époros scekér. 
. Cajoler, ». a. czirôgatns, ki- 


rl euse! 


Cagoterie J. képmutatäs. 
Cagotisme, m. szineskedés. 
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Caduc, uque, ad. gyarl, Cahier, m. füzet; — des 
és (ko- 


Caj 


Cal 


Cal 


zelegni ; vtz mentében szél| Calderon, m. busa sz0keté, 


ellen hajôzni ; —, v.n. si- 
koltozn mint a sz2arka. 
Cajolerie, f. hizelgés. 
Cajoleur, m. — euse, f. ht- 
zelg6 ; hizelgôn6. 
Cajute, jf. haj6sz0ba. 
Cal, m. vastag bôr, bôrkéreg. 
re J. (man.) meneteles 


Calamba, m. aloefa. 

Calarfibour, m. zôldes para- 
dicsfa. 

Calament, m. tarléi menta. 

Calamine, f. gälma. 

Calamistrer, v. a. fam. hqjat 
Jodoritni. 

Calamite, m. mägnes, delej- 
tü ; lombäsz, levélbéka. 
Calamité, f. szerencsétlen- 

ség, nyomorsäg. 
Calamiteux, euse, adj. sze- 
rencsétlen. 
Calandrage, m. mängorläs. 
‘Calandre, f. méngorb; lép- 
_ rigÔ; zsizsik. 
Calandrer, v. a. mängorolni. 
€Calandreur , m. mdngorl 
( ember). 
Calandrine, f. simitôkô. 
Calappe, m.tengerirakneme. 
Calastique, se (méd.) {a- 


» J. Mmészfold. 
oine, f. kalczedén. 

Calcédoïneux, euse, adj. 
kalc nemi. 

Calcin, m. üvegszälka. 

Calcinable, adj. mészszé- 
välhat. 

Calcination, f. mészszéval- 
toztatds. 

Calciner, v. a. mészszé val- 
toztatni. 


Calcul, m.szdmadäs; (méd.) 
 hôlyagk6 


KA  . [éo. 

Calculable, adj. kiszémitha- 

Calculateur , m. szémol, 
szdmvivé. 

Calculatoire, adj. sz4moli- 
si, Szdmolé . .. 

Calculer, v. a. et n. sz4mol- 
ni, kiszämoini. 

Calculeux, euse, ad). (méd.) 
_füvenyes, kôüvecses. 


hosszüfeju fizéter. 

Cale, f. ab, aljzat, ék; ten- 
ger-übù  Hbstéhely; haj- 
éputôhely, hajôgyär; lyuk- 

Calé, de adj dag 

e, adj. pop. gazdag. 

Calebasse, Fe Ppétèk. 

Calebassier, m. lopotükfa. 

Calèche, f. hinté, cséza. 

Caleçons, m. pl. gatya, làb- 
ravalé. 

Caleconnier , m. gatyacsi- 
nl ; bôrfesté. 

Caléfaction, Er me- 
legités, megmelegités. 

Calemar, ». Calmar. 

Calembac, m. valédi para- 
dicsfa. 

Calembour, Calembourg, 
m. 8z0jàték. 

Calembouriste, m. széjäték- 


csinälé. 

Calembredaine, f.fam.hasz- 
talan fecsegés, ürügy, ko- 
pasz mentség. 

Calencar,m. keletindiai fes- 
tett väszon. 

Calendaire, m. vm. egyhdzi 
lajstrom. 

Calendrier, m. naptär. 

Calendule, f. peremér, gyü- 
rüvirdg, kôürmicze. 

Calepin, m. szedelékkônys, 
szôtar.. 

Caler , ». a. éket vagy mds 
valamit valami ala tenni ; 
en lebocsdtni a vttor- 

dkat; fig. engedni; —, 
v. n. sülyedni, ali szdllni; 
meghédoini. 

Calfat, m. tatarozd, hajôisz- 
käbalé 


Calfatage, m. tatarozds, ki- 
mohozds. 

Calfater, ». a. tatarozni, 
iszkabalni (hajôt). 

Calfateur, m. tataroz6, mo- 
hozo. [hancz. 

Calfatin, m. mohozé - su- 

Calfeutrage, m. betômés. 

Calfeutrer, v. a. hasadékot 
betômni. 

Calibre, m.csôüregkôür, cs66- 
bôl, nyilés, szdj, torok; 
nn ; Mminta ; fig. ér- 
ték. 


Calibrer, v. a. üregyeznt. 
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Me m. kehely ; virägke- 


ely. . 
Califat, m. helytartôi mélti- 
sag, helytartésäg. 
Calife, m. helytart. 
Califourchon, à —, adr. 
‘Tovagosan, loyagolva. 
Câlin, m. hizelg6, alattomos 
ravasz. ° 
Câliner, ». a. et n. hizelked- 
ni; se —, v. pr. henyélnt. 
Caliorne, f. (mar.) fethüzé, 
Jôlemelé, emeltyi. 
Caliorner, ». a. (mar) fel- 
huüzni, foülemelni. 
Callais, m. édle, tengeri k6. 
Calle, f. Ge) a. 
aldtenni vo ger ’ 
sdrkanyfu. 
Calleux, euse, adj. vastag 
bôrû, kérges. 
Calligraphe, m. szépir6. 
Calligraphie, jf. szépiras 
mestersege. | 
Callosité, f. kérges bôr, bôr 
keménysége, bôrkéreg ; vad 
vagy gombôs hus. 
Callot, m. palatuské. 
Calmande, f. kelme neme. 
Calmar, m. tintaféreg. 
Calme, adj. csendes, halk, 
nyugodt; —, m.nyugalom, 
szélcsend ; langyossäg , 
lanksag. | 
Calmer, v. a. megnyugtains, 
csillapitni, enyhitni; se 
—, lecsillapodni. 
Calmouck, »#. kalmuk. 
Calomel, m. highalvacs. 
Calomniateur, m. — trice, 
J. rägalmaz ; régalmazé- 
nô ; —, adj. rägalmazé. 
Calomnie, 4 rägalom. 
Calomnier, t.a. régalmazni. 
Calomnieux, euse, ad7. — 
eusement, adv. régalma- 
26; râägalmawlag. 
Calonière, v. Canonnière. 
Calorifère, m. melegitôläm- 


pa. . [melegit6. 
Calorifique , ady. (phys.) 
Calorimètre, m. hômer6. 
Calorique, m. hév, hévany. 
Calotte, f. sima sipka; fejte- 
tôt befedô sipka; biborno- 
ki meltosäg;bolondok +. 
käja. ._  [esinato. 
Calottier, m. sipkds, sipka- 


Cal 


Caloyer, m. gürôg szerzetes. 

Calque, m. leképezes. 

Calquer, v. a. leképezni; fig. 
utänozni. [520 

Calquoir, ". leképezô-vesz- 

Calus, m. csonttôrés seb- 
helye ; (bot.) bOtyôk, bim- 
bd; fig. Keményedés, ke- 
ménystivüség. 

Calvaire, mm. vesztôhely, 

é etre : 
vanier , m. (agr.) kévét 
rakäsba rakd. 

Calvil, m. almafa neme. 

Calville , J. csürgo alma. 

Calvinisme, m. Kalvin tana, 
Calvintan. 

Calviniste, m. kdlvinista. 

me J. kopaszsag, ko- 


1 


P 
Calybite, m. remete. 
Camaïeu, »m. domboru vése- 
tü drägakô, képelt k6 ; 
(pe rézmetszet tusmo- 
orban. 
Camail, m". püspüki paläs- 
toceka. 
Camaldule , m. néma barät. 
Camarade , m. et f. tärs, 
pajtäs ; tarsnô pajtäsn6. 
Camaraderie vd” D. u. PAj- 
our 
Camard, de, adj. piszeorrü; 
—, M. piszeorr, tompaorr. 
Camarre, m. tüskés àllaz6. 
Camayeu, v. Camaïeu. 
Cambage, m. vm. ser-ad6. 
Cambiste, m. vdlté, . 
valté ; — , adj. place — 
véltéhely. 
Camboge,m.sérga mézgafa. 
Cambouis, m. szekérkenocs, 
kulimaz. 


Cambrai, m. toile de —, 
pamutgyoles , Cambrai 
gyolcs. 


Cambrement, ». Eboule- 
ment. 
Cambrer, v. a. gürbitni, ka- 
nyarttni, tvelni; se — ,v. 
pr. meggôrbülni. 


Cémbrésine, f pamutgy es 
Cambrure, 7. Égérbillet 
Mere (mar. ) ‘élelem- 


Came, f 
Caméiée, Fr farkas- borosz- 


Cam 


Camée, m. domboru vésetü 

Ar he 

Caméléon, "”. szinbu, 
leon-gyik. 

Ceméléopard , m. tevepär- 
ducz. 

Camelot, m. teveszôr-sz0vet. 
Cameloter , V. a teveszôr- 
szôvet formdjära sz6ni. 
Camelotte, f. roszul nyoma- 
tott kônyr; reliure à la 

—, ro08z bekôtés. 

Caméral, ale, ado. pénzügyi, 
kamarai. 

Camérier,m.pdpaikamards. 

Camérine, f. lencsekôvecs. 

Camériste, f. komorna. 

Camerlingat, m. bibornok- 
kamardssdg. 

Camerlingue, #”. bibornok- 
kamards. 

Camion, m. fejék-tù ; ala- 
csony négykerekü szekér. 

Canieide N: éjenti roham. 

Camisole, f. as, mellény, 
pruszli ; ; kényszerujas. 

Camoïard , m. szôvet vad 
hecskék s26réb6. 

Camomille, f. székfü. 

Camore, f. ugrôszÿ. 

Camouflet, m. füst, Fe va- 
lakinek orra ald  fuvatik ; 
pattogé akna; fig. meg- 
gyalazäs. 

Camourlot, m. hajéragasz. 

Camp, m”. tdbor ; ceatamez6, 
küzdhely. 

Campagnard, de, adj. mezei, 
Jalusi; —,m.falusi ember; 
— arde, jf. falusi n. 

Campagne, f. térség, nyilt 
me76, “falu ; mezei J08249 ; 
hadjarat. 

CHDREEROE 
patka 

Campan ire, adj. Rarunge 
Kat illetô, haran 

Campane, f. rojt; aranga- 
la 4 razat: —blanche, 
hoviräg. 

Campanélle, _J. harangcsa, 
harangviräg,csengetyüke. 

Campaniforme ad. arang- 
alakt, harangdad. 

Campanile, f. harangtorony. 

Campanule, f. csengetyüke. 

Campêche , m. kékfa, ber- 
zseny, vérbélfa. 
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kame- 


m. kis mezei 


Can 


Campement, m. täborozäs. 

Camper, v. a. et n. szabad 
ég alatt tanydzni, tébo- 
rozni; 8e —, v. pr. tébor- 
ba ezdllani ; fig. oda he- 
lyezkedni. 

Camphorique, adj. acide—,. 
kämforsar. 

Camphre, m. kémfor. 

Camphré, ée,adj. kämforos,. 

é kam ro ms r 
amphrée, mforfü. 

Camphrier, m. nerf. 

Campine, f. hizott csirke. 

Campos, m. szünéra, osko- 
lai szünnap. 

Camus, use, adj. piszeorrt ; 


fig. zavart, hüleders ; 
rendre qn. —, valakit 
megszégyenttnt ; — , M 
piszeorr. 


Camusette, f. piszeorrocska. 


Canaille, j. ringyrongynép, 


gaznép. 
Canal, m. cs0, csatorna ; 


folyamdg Y; ar dn , 
fig. dt, eszkôz; faire —, 
see REA bocsätkozni. 
Canalicule, f. Oo välu. 
Canamelle, jf. czukornäd. 
Canapé, m. pamlag, nyug- 


9y- 
Canapsa, m. bôrdôcske, szü- 
tyôcake, tarisen: pre 


Canard, m". kacsa- 
gündr ; Ari ; — à du- 
vet, dunnalid, 


Canardeau, m. kis kacsa. 
Canarder, v. a. lesbôl lelôni; 
v. n. orrdn dlial 
beszélni. 
Canarderie, f. kacsaôl. 
Canardière, f. kacsaôl ; ka- 
csapuska ; Kacsats ; lérés. 
Canari, m. kandri maddr. 
Canarin, m. kandri cstz. 
Canasse, Canastre, m. ka- 
naszter (dohaäny), kacs- 


dohany. 
Cancan, m. P. u. ny Fes 
Cancel kôrülr 


A AN TE pecséttarté 
Cancelfation J. keresctülhu- 

zäs, kiüôrlés (irasé). 
eu m. kis tengeri 


cercles , ©. @.. keresrtül- 


Can 


Can 


Cap 


hüzni (irast), kitôrôlni, 
megsemmistint. [rak. 

Cancer,m.rakfekély;(astr. 

Cancéreux, euse, adj.(méd. 
rdkfenés, räknemü. 

Cancetille, f. pinczetorok. 

Canche, f. (bot.) ndpicz. 

Cancre, m. rdk neme ; fig 
zsugori. 

Cancriforme, ad). rakalaku. 

Cancrite,m.megkôvesült rak. 

Candélabre, #”. karos gyer- 
tyatarté. 

Candeur , f. nyiltszivüség, 
Oszinteség. 

Candi, "”. folyami hajô 
(Szapnän). 

Candidat, m. kielôlt, jelült. 

Candide, adj. — ment, adv. 

| nyiliszioü, 6szinte ; nyilt- 
szivüleg, Üszintén. 

Candir, v. a. beczukrozni. 

Candis, m. pl. beczukrozott 
gyämôles. 

Cane, jf. kacsa ; nôstényusz- 
kär ; faire la —, batorta- 
lannak mutatkozni. 

Canéficier, m. kdszfa. 

Canepetière, f. kis tüzok. 

Canepin, m. stkhé); finom 
kecskebôr. ; 


Caneter, v. n. dôczôgni, 
biczegni. 

Caneton, m. fiatal käcsér. 

Canette, f. kis vagy ifju ka- 
De ; Jel pint, kanna (ser- 
rôl). 


Canevas, m. kanavasz ; elsô 
tervezet, väzlat. 
Cange, m. sürû riskäsa-lé. 
Caniard, m. sirdly neme. 
Caniche, f. n6stényuszkär. 
Canichon, m. kacsäcska. 
Caniculaire, A jours ca- 
niculaires, pl. kanikula, 
kutyaho. 
Canicule, f. ebcsillag; kani- 
kula, kutyaho. 
Ganillés ÿ aprs L 
anillée, f. apré lencse. 
Canin, ine, a kutyas; faim 
canine, farkas-éh. 
Canina, J. ebkigy6. 
Canisse, f. cserény. 
Canitie, j. p. u. 68zhaj. 
Canivet, m. kis tollkes. 
Caniveau, m. kôvezet-ärok, 
utczacsatorna. 


Cannage, m. rôffeli kimérés. 
CHR J. nâdas, nädas 
ely. 
Cannamelle , ». Canamelle. 
Canne, f. nd; nädpalcza ; 
keverôrüd; — à vent, fu- 
vôcs0 — à sucre, czu- 


Cannelas, m. czukros fahéj. 

Canneler, v. a. kihornyolni, 
kirovätkolni. 

Cannelle, f. fahéj; hordo- 
csap; huile de — , fahéj- 
olaj; mettre en — , szét- 
tôrdelnt; fig. rostälgatni. 

Cannellé, ée, adj. fahéjszi- 


nü. 

Cannellier, m. fahéjfa. 

Cannelure, f. es » D; 
(bot.) valu. 

Canner, v. a. spanyol rôffel 
kimérni. 

Cannetille, f. csipke. 

Cannetiller, ». a. fülcesip- 
kézni. 

Cannette, jf. nddpäczikd ; 
Jüles kanna. 

Cannibale, "”. kegyetlen , 
vad ember. 

Cannibalisme, ". kegyetlen- 
sg, embertelenség. 

Cannier, m. nédfonc. 

Cannule, ». Canule. 

Canon, m. dgyü ; puskacso ; 
cs0. 

Canon, m. egyhäzi türvény ; 
szabäly; droit —, egyhazi 
J0g; — emphytéotique, 
ürôksëgre vetett adi. 

Canonial, ale, adj. egyhäzi ; 


kanonoki. 
Canonicat, m. kanonoksdg, 
käptalan-j6s249. 
Canonique , adj. — ment, 


adv. kanonoki; egyhazi, 


egyhäzitôrvényekszerinti; | 


egyhäzilag. 

Canonisatiôn, f. szentek kô- 
zé igtatas. 

Canoniser, v. a. szentek kô- 
zé igtatni; fig. kelletén 
tél dicsérni. 

Canoniste , m. egyhäz70g- 
tanitô. 

Canonnade, f. dgyézds. 

Canonnage, mn. agyüz6-mes- 
terség. 

Canonner, ». à. agyüizni. 


75 


Canonnier , m,. tüzér, pat- 
tantyus. 

Canonnière, f. lôrés ; tüzér- 
dt 


sdtor. 

Canot, m. csolnak, sajka. 

Canotier, m. sajkds. 

Cantalabre, m. pérkänyzat. 

Cantarelle, {: cserebogar. 

Cantate, f. kar-ének, egyha- 
zi ének, kantäte. 

Cantatille, f. kis kantäte. 

Cantatrice, f. énekesn6. 

Cantharide, f. kérisbogär. 

Canthus, m. szemsz0g. 

Cantibai, m. hasadékos épi- 
tôfa. 

Cantine, f. pinczetok ; kato- 
nacsapszék. 

Cantinier,m. csapläros (va- 
lamely värban). 

Cantique , m. dics - enek ; 
livre de cantiques, éne- 
keskünyr. 

Canton, m. kerület, megye. 

Cantonade, f. szinhdz belsô 


ré82e. 

Cantonné, ée, adj. (arch.) 
czifraszügletü. 

Cantonnement, #”. katona- 
tanydzas. 

Cantonner, v. a. et n. megye- 
szälläsokbu  elhelyezni ; 
tanyaäzni; Se —, v. pr. 
üsszevonuini s magät el- 

. on f. équléh 

Cantonnière, f. agyläbfüg- 
Jon PA VE 


n). 
Canule, f: fecskendô-cs6. 
Caout-chouc, m.ruggyanta. 
Cap, m, elôhegy, fok; hajé 
elôrésze; de pied en —, 
tetotôl talpig; — à —, 
négy szem kôzt. 
Capable, adj. képes, ügyes ; 
téres, tägas. 

Capacité, f. képesség, ügyes- 
sëg ; téresség, tägassag. 
Coprs: m. province. fej- ' 

Ô 


Caparaçon, m. létakarc. 

Caparaçonner , v. a. léra 
takarôt tenni. 

Cape, f. csuklya, kémzsa. 

Capelan, m. szegény pap. 

Capelet, m. talpvérfolt. 

Capeline, jf. sisaklomb; nap- 
elleni kalap neme. 


Cap 


Cap 


Car 


Capette, f. szurkos mécsvi- 


räg. 
Capillaire, adj. hajdad, haj- 
szdl- alaku; —, (bot.) 
vénus-fodorka. 
Capillament, m. Capilla- 
ture, f. hajdad gyôkerel. 
Capilotade, fe (cuis.) sült- 
is-vagdalek ; mettre en 
—, megrostälni. 
Capistre, m. sz4jcsukuläs. 
Capistré, ée, ad. szdjcsuku- 
dsban sinlédé. 
Capitaine, 
advezér. 
Capitainerie, f. kapitänysäg. 
Capitainesse, ». Canitaue, 
Capital, ale, adj. f6, fôleges, 
Oképeni; ville capitale, 
Jôväros; peine capitale, 
halalbüntetés ; ennemi —, 
halälos ellensèg ; —, m. 
Jôdolog ; tôke, tô‘kepénz. 
pie JS. füväros ; nagy 
elü. 


Capitalement, adv. fôleg, 
kép, leginkàbb. 10 
Capitaliser, ». a. t6késttni. 
Capitaliste, m. t6kepénzes. 
Capitan, m. kérkeds. 
Capitane, f. fogälya. 
Capitation, And. 
Capiteux, euse, adj. része- 
gut6. 
Capitole, m. po 
Capiton, m. durva fatyol- 
À ‘, 
selyem; selyembogar tojä- 
sa 


Capitulaire, adj. kaptalan- 
z tartozô, käptalan ...; 
—,m. käptalanbeli. 
Capitulant, m. käptalanbeli. 
Capitulation, f. kapitula- 
cz6 ; alku, szerzôdés. 
Capituler, v. n. kapituldlns, 
eguezkedni, alkudozni. 
Caplanier, m. tôkehal-ha- 
Z 


m. kapitäny ; 


Capoc, m. selyempamut. 

Capon, m. ravaszdi, zsebel6. 

Caponner , v. n. jdtékban 
csalni, zsebelni. 


Capoquier, m. selyemgya- 
a. 


po 
Caporal, m. képlär. 
Capot, m. kaput, kabdt ; 


macs(pikétjätékban); faire 
—,macsolini;megmacsolnt. 

Capote, f. nôi kôpeny, ôl- 
tôn 


Capoulière, J- haälé neme. 

Cappe, f. penész a seren. 

Capre, Pi kaporna, kapri ; 
—, m. kalézha6. 

Caprice, m. onfejüség; sze- 
szély ; szeszélyes dtlet. 

se Capricier, v. pr. p. u. 
makacsul valamihez ra- 
gaszkodni. 

Capricieux, euse, adj. — 
eusement, adv. ôünfyü, 
makacs, szeszélyes, ünfe- 
Jüleg, makacson ; makacs- 
sägbôl. 

Capricorne, m. (astr.) bak 
Cas dllatkôrben) 

Càprier, m. kapornabokor. 

Caprifiguier, m. vad figefa. 

Capriole, ». Cabriole. 

Caprisant, adj. pouls —, 
egyenetlen ütérverés. 

Capron, m. reg szamôcza. 

Capronier, m. üreg szam6- 
czabokor. 

08 , f. téhely szavazat- 


Capsulaire, adj. téhelyes. 
Capsule, f. téhely ,tok; mag- 
ret. [kapkodo. 
Captateur , m. drôkseg-les6, 
Captation, f. ürôkségrada- 
szat, ravaszsäg, mester- 


fogas. 
Captatoire, ad). kicsalt, ki- 
szinlett. 
Capter , v. a. kicsalni, ki- 
szinleni. 
Capteur, m. rablé, kaléz. 
Captieux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. fogärd, fur- 
Jangos; fogärdul, fur- 
Jfangosan. 
Captif, ive, adj. fogoly. 
Captiver, ». a. fogsägba ten- 
nt, elfogni; megbilincsel- 
ni, lenyügüzni; se — , v. 
.magdt mérsékelni, ma- 
gäât erltetni; fig. meg- 
Captivité, f. fogsd 
Japtivité, f. fogsdg. 
Capture, f. fogds ; vr 
as, letartéztatäs, fogsag. 
Capturer , v. a. zsékmanyol- 
n3 ; elfogni, letartéztatni,. 
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ps m. tengeri ka- 

, zsdkmaänyoli. 

Capucc, Capuchon, m. ba- 
rdtcsuklya, kämzsa. 

Capucin, m. kapuczinus, kä- 

FR PT 
apucinade, f. Lapuczinus 
Ér ne onoba 
cselekedet. 


Capucine, jf, kapucinus apd- 
cza 


5 za. . ler 
apucinière, f. kapuczinus 
Caquage, m. Érnbelihnse 


tés besdzäsra. 
Caque, f. heringhordôcska ; 
loporhordé. 
Caque-denier, m. zsugort. 
Caquer, v. a. heringeket 
hordéba rakni. : 
Caquerolle, f. rézéerpenyü, 
kondér. 
CrauPsnienes . fam. vér- 


as. 

Caquet, m. fecsegés; ca- 
quets, pl. régalmazäsok. 

Caquetage, m. hasztalan fe- 


csegés. 
Caquète, f. hal-kadacska. 
Caqueter, ». n. kodaäcsolni ; 
ecsegni, trécselni. 
Caqueterie, v. Caquetage. 
Caqueteur, m. — euse, f. 
ecsegô À ge Er 
Caquetoire, f. kis alacsony 
karszék. 
Caqueur, m. hering-beraks. 
Caquille, f. szämcs. 
Caquimbert, m. Jaték neme. 
Car, conj. mert. 
Carabé, m. borostyänk6. 
Carabin , m"”. os 
kôünnyü lovas ; mép. 
bélylegény ; mit sem kocz- 
käztatô jatékos. 
Carabinade, f. karabély-sor- 


lüves. 

Carabine, f. karabély. 

Carabiner, v. a. puskacsôt 
csinälni; —,0. n. l6dôznsi, 
csatäroznt; fig. valamit 
Jâtékban koczkaztatni s 
azonnal ismét elmenni. 

Carabinier, m. karabélyos. 

Caracol, m. escalier en —, 
keringô lépcs6. 

Caracole, f. (man.) kanyar:; 
kanyarodäs. 

Caracoler, ». n. lovat jobbræ 


L 4 


ÆT uno Pr Er SO Æ LE Or. 


Car 


Car 


Car 


balra ugratni, tânczoltat- 


ni. 
Caracoli, m. félarany. 
Caracouler, v. n. turbékolni. 
Caractère, m. Jel, ismertetô 
Jel; betü ; kéziräs ; sdjat- 
sdg ; Jellem, gondolkozäs- 
mÔd ; czim, méltésäg ; fon- 
deur de caractères, betü- 
ônto ; fonderie de carac- 
tères, betéüntôde. 
Caractériser, v. a. Jellemez- 
nt, leirni, elôtüntetni; se 
—, v. pr. magdt megis- 
: merteins. 
Caractéristique, ady. jellem- 
20 ; —, f. jellemzet. 
Carafe, f. palaczk, karafina. 
Carafon, m”. palaczkocska ; 
hütôedény. 
Caraïbe, m. karaib. 
Carambolage, m. (bill.) üt- 
kôüzés 


Carambole, f. (bill. )ütkôzés. 
Caramboler, v. n. ütkôzni. 
Caramel, m. nyers czukor ; 
asztali hüslé. 
Caramoussal,Caramoussat, 
m. tôrûük keresked6haj6. 
Caranguer, v. n. (mar.) m#- 
kôdni, hozzäfogni. 
Carangueur, m. (mar.) de- 
rék dolgoz6,jeles munkäs. 
Carassin, m. Kardsz, kärdsz- 
ponty. 
Carat, m. karät ; érték; his 
gyémänt. 

Carature, f. kardtozds. 
Cara /ane, f. karavän,utazé 
csoport, ulazô tärsasdg. 
Caravanier, m. karavänve- 

zeto. 
Caravelle, f. vizi jérmu. 
Carbatine, f. frissiben lehi- 
zott àllatbôr. 
Carbonate, m. szénsavas s6. 
Carboncle, m5. (méd.) kar- 
bunkulus, pokolvar , düg- 
DEA ; karbunkulus (dräga- 


Carbone, m. széneny. 
Carbonelle, f. dégvar. 
Carbonique, ad), szénsavas: 
acide —, szénsav. 
Carbonisation, f. (chim.) 
szenesités , szénités ; szén- 
ülés. [szenestitni. 
Carboniser, v. a. (chim.) 


Carbonnade , f. rostélyos, 
rostélyos pecsenye. 

Carcadoire, f. nyakläncz 
(dszvéré). 

Carcailler, v. #. pittypalat- 
tyolni. 

Carcan , m. nyakvas; pe- 
lengér, bitéfa. 

Carcasse, f. csontvaz ; fig 
hajôväz; sodronybub (fej- 
kôtôhez) ; PE 

HE J. (verr.) asz- 


: [raknemi. 
Carcinomateux, euse, ad). 
Carcinome, ". a Là 
Cardage, =. kärtolds. 
Cardamine, f. foszlär. 
Cardamome, m. paradics- 


Cardiase JF. indiai fügefa; 
kärt, gyapjügyarati. 

Carde, f. kart. 

rhone J. gyanjugyaratéval 
te 


Carder, v. a. kärtolni, gya- 
ratni. 

Carderie, f. kärtolégyär. 

Cardeur, m. gyaratô, kärto- 
l avan u alé. 

Cardiaire, adj. ver —, szüû- 


ôfeteg. 
cha. J. sztvfeszülés, 
gyomorgôürcs. 
Cardiaque, adj. sztv-erûsi- 
410 ; —, m. sztv-er0silés. 
Cardie, f: (añat.) gyomor- 
824). 
Cardier, m. gyajugyaraté- 
készit0, kärtcsinalo. 
Cardinal, ale, ady. el6kel6, 
sarkalatos , fô..., — 


mn. bibornoki 


Cardinaliser , v. a. vürûüsre 
Jesteni. 

Cardiogme, m. zaha, gyo- 

C mare togyiladds 
arditie, f. szivgyüladas. 

te M. spanyol articsô- 


- 


ie, j. nyomaszi és 
szédit6 fÔf das. 

Mer , M. Jfélszeg - ds 

al). 

Carême, m. bGit; béiti pré- 
dikäcaid ; veille de — , 
bôjteléé;; mettre le 
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— 


. | Carène, 


bien haut, valamit sokéig 
lasztani. 
Carême-prenant, m. far- 
sang utolsé napjai; fig. 
Jarsangi boh6cz. 
Carénage, m. tatarozäs ; 
hajôgyär. 
Carène (dr.) hiaäny. 
- hajôgerincz ; ta- 
{arozds. 
Caréner, v. a. tatarozni 
(hajôt). 
Caressant, te, adj. cztroga- 
t6, édelgô, hizelg6. 
Caresse, f. czirogatds, édel- 
gés, hizelgés. 
Caresser, v. a. édelegni, cet- 
rogatni, hizelegni. 
Caret,m.lepcsényes tajkoncr;, 
userepes taykoncz. 
Cargador, m. haj6alkusz. 
Cargaison, f. hajôteher ; 
hajéfuvarlevél, raklevél. 
Cargueras, m. nagy vitor—- 
lakhoz valé kôtél. 
Cargueur, m. (mar.) for- 


gatag. 
Cariatide, f. (arch.) n608z- 
lops gyämszobor. 
Caribou, m. kanädiai tram 
szarvas. 
Caricature, f. torzkép. 
Carie, f. csontszi; üsr0g ; 


PAT 

Carié, ée, part. et adj. fér- 
ges, szuette. 

Carier, v. a. kezdeni emész- 
teni, rothasztani; 8e —, 
v. pr. rothadni. 

Carieux, euse, adj. (méd.} 
veszni kezdô, rothadt 

Carillon, m. harangjdték ; 
zencra ; kiabälas, ra ñ 
sonner à triple —, kdrom- 
8zor csüngeini. 

Carillonner, v.n. harang- 
Jâtékot hangoztatni. 

Carillonneur, m. harangjü- 
tékos. 

os J. sirônd (rémaiak- 
nd 


à ns na. 
Caristade, jf. fam. alamizs- 
Carlet, ». Carrelet. 

Cantin: f ion féns Mrs ) 
arline, f. kürfény (ndvény). 

Carmagnole, f. szabadsägs 
dal, szabadsdgi täncz.. 

Carmantine, f. indiai diéfa. 


Car 


Car 


Car 


Carme, m. karmelita-szer-| Carouge, m. szent Jänos ke- 


zetes ; carmes, pl. mind a 
négy (koczkäban). 
Carmelite, f. karmelitan6, 
lapacza. 
Carmin, m. karmin, arcz- 
Jfesték. 
Carminatif, ive, adj. (méd.) 
82 élhajté. 
Carnage, m. vérontäs ; dôg; 
fig. csatavesztés. 
Carnalage, m. husad6. 
‘Carnassier, ière, adj. hüs- 


vägyd. 

Carnassière, f. vadäszta- 
ris2znya. 

Carnation, f. testszin ; tes- 
tesülés, testtélétel. 

Carnaval, #. farsang. 

Carne, f. szôglet, éle, széle 
valaminek. 

-Carné, ée, adj. hüsszint, 
testszinü Cora). 

Carnèle, f. rovatk (pénzé). 

Carneler, ». a. szélezni, szélt 
csinädint. 

Carnet, m. üzletkôünyr, uti 
napl ; adéssägkônyr. 

Carnier, m. v. Carnassière. 

se Carnifier, v. pr. hussä 
lenni. 


Carniforme , héshoz 
hasonlo ” Ÿ 


Carnillet, Carniolet, #. bt- 
betyü (nôvény). 
Carnivore, ad. hésev6. 
Carnosité, f. héskinôvés, vad 
vagy gombôs huis. 
ce ue 
arogne, f. pop. dôg. 
Carol, m. Le eau 
Caron, m. darab szalonna. 


€Caroncule, f. apré miri 
bibires, PES Has dé C 


Carosse, "». amerikai pal- 
mafa gyümôlcse. 
Carossier, m. 1 
mafa. 
Carotides, f. pl. fe-üterek. 
Carotique, ME Alias. 
Carotte, f. murok, sérga 


répa. 

Carotter, v. n. fam. piszko- 
san Jdtszani. 

Carottier, m. piszkos jétéos. 

Caroube, m. szent Jénos ke- 

[nyerfa. 


nyere. 
Caroubier, m. s2ent) 


Carrelure 
dnos-ke-; là 


nyere. | 
Carousse, f. kärdsz, käräsz- : 
ponty. 
Carpe, .f. potyka, ponty; 
m. PL. 
Carpeau, m. tenyeszponty. 
Carpette, f. boritékväszon ; 
pontyocska, potyka. 
Carpier, m. pontyosté. 
Carpière, f. pontytarté. 
Carpillon, m. igen fe 


T9 


Carpin, m. gyertyädnfa. 
Carpot, m. rész, mely a szü- 
retbôl illeti a füldtulajdo- 


nost. 


Carquois, m. tegez, nyiltok. 
Carrare, m. karräri mar- 


vany. 

Carre, f. fülrész, fels6 rész. 

Carré, m. négyszôg; sima, 
keritett lnoekalicihon ); 
lépcsôkanyarulat ; — de 
mouton, #rü eleje. 

Carré, ée, ad. négyszôgü ; 
nombre —, négyzetszäm ; 
homme —, fenyerestalpas 
ember; — des épaules, szé- 
les valli. 

Carreau, m. négyszügü lap ; 
négyszüg; utczakôvezet ; 
tôk (kärtydban) ; vasalé ; 
dugulds, hasszoruläs ; — 
de vitre, ablaktäbla; — 
de foudre, menynyko ; 
jeter qch. sur le :—-, vala- 
mat utczära dobni; avoir 
le —,rekedthasunak lenni. 

Carrefour, m. keresztut ; ut- 
czasarok. 

Carréger, v. n. labodazni. 

arrelage, m. kôlapokkali 

kirakds ; kôvezet. 

Carreler, v. a. kôvezni, k6- 
vel kirakni; megtalpalni. 

Carrelet, m. négy élu tü, àr; 
82ab6-ol6; szürô; négy- 
szegü varsa; hat bibircsôs 
félszeguszé. 


| Carrelette, jf. simitéréspoly. 


Carreleur, m. kôüvezä; folto- 
zÔ varga. 
Corel m. téglaëget6, lap- 
ag | 
. dj talp (6cska 
Lbele) ÉÉ 
18 


Carrosserie, f. kocsigydrmu. 
Carquèze, m. olvasztô-ke-| Carrossier, m. kocstgyarts ; 
mencze. hintôba valé l6, kocsils. 


Carrément,adv.négyzetesen. 

Carrer, v. a. négyszdgient; 
se — , v. pr. fam. pôffesz- 
kedni. de 

Carret, m. v. Caret. - 

Carrier, m. kôbänya-tulaj- 
donos; kôfejt. 

Carrière, f. kôbänya ; futé- 
pälya, pélya ; vägtatds ; 
fig. életpälya. 

Carrillon, ». Carillon. 

Carriole, f. kétkerekü kocsi. 

Carriotte, f. t6rôk szilva. 

Carrosse, m. hinté, kocsi. 

Carrossée, f. fam. tele hint. 


Carrousel, m. gyürübükés, 
lavagjäték ; lovagjatéktér. 

Carrousse, f. pop. faire —, 
dombérozni. 

Carroy, m. om. dtcza ; va- 
gärter. 

Carrure, f. vallszélesség. 

Cartager, #9. n. negyed Y 
munkät végezni a szôl6ben. 

Cartahu, m. felhuzô kôtél. 

Cartaux, m. pl. tengeri tér- 
képek. 

Carte, f. täblapapiros, le- 
mezpapir; kärtya; térkép; 
étlap; kocsmärosi szämla; 
— marine, fenger-abrosz; 
— du dîner, éflap ; jeu de 
cartes, kärtyajaték; egy 
Jâték kärtya; jouer aux 
cartes, kärtyäzni; donner 
— blanche, telyhatalmat 
adni ; cartes, pl. kurtyak, 
kärtyajäték ; prenez les 
— , cselekedjetek tetszés 
8zerint. 

Cartel, m. kihivds; fogoly - 
csere. 

Cartelette, f. kis palak6. 

Cartelle, jf. padlb, padli- 
deszka, gerenda. 

Cartero, m. p. u. tércza. 

Carthame, m. vad sdfrdny. 

Cartier, m. kéripacrindés, 
kärtyaärus. (gd. 

Cartilage, m. porcz, porczo- 

Cartilagineux , euse, adj. 
porczogôs, porczos. 

Cartomancie, f. kértyavetés. 

Cartomancien, m.— enne, f. 


kértyavetô ; kärtyavetôn6. 


Car 


Cas Cas 


Carton, m. täblapapiros, le- 
mezpapir ; minta, mustra. 

ons m. täblapapi- 
rosbôl készült mu, Le 
tulyäk. 

Cartonner, ». a. téblapapir- 
ba kôtni (künyvet). 

Cartonnerie, f. tdblapapir- 
gyär ; täblapapirbôl ké- 
szült mü. 

Cartonnier, m. täblapapir- 
Készitô. 

Cartouche, m. ékes befogla- 
las ; zsebelô , zsebtolvaj ; 
—, f. tôltény, tôltés ; kar- 
täcs 


Cartouchier, m. tôltény- 
täska. 

Cartulaire, m”. oklevélgyij- 
temény. 

Carus, m. (méd.) halälos 
dlom 


Carve, f. küpdad häl. 
re e, J. négyärboczi 


| [kômény. 

Carvi, m. kômény, mezei 

Carvifeuille, m. zsinôros 
bordamag. 


{y 
Caryatide, v. Cariatide. 
Caryophyllacé, ée, adj. s2eg- 
7 Ps 


De m. eset, türtenet é us 
üntény; eset, ejtés (nyelv- 
tanban) ; il n’en fait au 
cun — , nem bänja, nem 
gondol vele; faire — de 
n., valakit becsülni, vala- 
it tiszteini. 
Cas, casse, adj. p. u. tompa- 
. hangü, tompa. 
Casanier, m. honguggol, 
otthonül6. 
Casaque, f. utazo-5ltôny. 
Casaquin, m. otthonka, hazi 
ültôny. 

Casau, m”. p. u. hazikd. 
Cascade, f. zuhatag, v&- 
esés ; ugräs beszédben. 

ascane, f. vdr-üreg, vàr- 
alag, bastyabolt. 
Cascarille, f. Laskaril (fa 
és kéreg). 
Cascatelle, f. kis viz-esés. 
Case, f. fôk, rekesz ; sima, 
keritett lapocska, koczka 
Con); négerkunyhé ; 
. patron de la —, 
ür. 


r © 


Caséation, jf. p. u. a tej üsz- 
szefutdsa. 

Caséeux, euse, adj. sajtos, 
turds. 

Caséiforme, adj. sajtnemü. 
Casemate, ff. bästyabolt, 
bästyaboltozat, vér-üreg. 
Casematé, ée, adj. bästya- 

boltokkal ellatott 

Caser, ». a. et n. elrendezni; 
se — , v. pr. fam. letele- 
pülni, megtelepedni. 

Caserette, f.sajtnyomé käva, 
sajtkäva. 

Caserne, f. laktanya. 

Casernement, m. laktanyak- 
ba elhelyezes. 

Caserner, v. a. et n.laktanya- 
ba behelyezni; laktanyäban 
lenni. 

Caseux, euse, ». Caséeux. 
Casier, m. fiôk trészekrèny- 
ben ; pérmai- A À 
Casière, f. saptcsinalé-hely. 


Cassement, "#. dg-tôrés. 
Casse-motte, m. gürôngy- 
züz. 
Casse-museau, m. orr-ütés, 
ütés orr-ra. 
Casse-noisette, m. 
Casse-noix, m. tôr 
hollé. “re 
Cassenole, f. gubacs. 
Casser, v.a. tôrni, széttôrni, 
dsszezieni ; fig. érvénytele- 
nitni,megerôtlenttni; meg- 
semmisiini; kitenni (szol- 
” gdlatbôl) ; se — , v. pr. 
eltürni, tôrni; fig. gyen- 


Casserolle, f. réz-serpenyiü, 
kondér. ee 
Casse-tête, m. fig. fejtoro 
munka; fejszaggato(bor); 
kabitô lérma; reczecsap- 
da; gyülkolé furkos bot. 


Casilleux , euse, adj. t6-|Cassetin, m. szekrényfiôk. 
rékeny. Cassette, f. szekrényke. 
Casimir, m. félposzté. Casseur, m. érczkalapäcs ; 
Casoar,m.szalagäz(madär).| — de raquettes, Lérkedé. 
Casque, mn. pros à Casside, f. paizsbogär. 


Casqué, ée, adj. sisakkal 
ellaätott, sisakos. 

Casquette, f. sipka. süveg. 

Cassade , f. tréfabél vagy 
szükségbôl hazugsdäg. 

Cassaille, f. (agr.) forga- 
tds, gyep ala szdntas. 

Cassant, te, adj. türékeny. 

Cassation , f. semmisités, 
megsemmisités, megszün- 
tetés ; hivatalhol Kétevés ; 
cour de —, semmitésiszék, 
semmitôszék. 


Cassie, f. kdszfa. 
Cassier, m. keserfa. 
Cassine, f. F: u. major, ta- 
Ho mulatéhdz ; kis 6r- 
dz. 


ei- 
szekrény ; betülada; — 
aromatique, fahé. 

Cassé, ée, part. et adj. tôrt, 
ezétiôrt ; fig. elcsigazott ; 
voix cassée, gyenge hang. 

Mr m. (imp.) fél betü- 


palota. 
Castelane, f. sziloa neme. 
Castellan, m. vdrnagy. 
Castellanie, jf. vérnagysäg. 
: Castelogne, f. finom gyap- 
Casse-cou, m. nyaktôr6, 1 

nyaktôrés; vakmerô ember. 
Casse-cul, m. pop. seggre- 


esés. [zavirag. 
Casse-lunette, f. 


Caëtine, F folyékonacs. 
fam. bu- 
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Caston, m. gyüräfoglalväny. 


Cas 


Cat 


 Cau 


Castor, m. héd; kasztor- 


kalap. 
Castoréum, m. h6dony. 
Castorine, j. gyapjuszôvel. 
Castramétation, f. tdborké- 
szités mestersége 
Castrat, m. herélt. 
Castration, f. herélés. 
Casualité,  esetlegesség. 
Casuar,m. s2alagäz(madär). 
Casuel, elle, adj. — elle- 
ment, ado. esetle es, bi- 
zonytalan ; esetlegesen , 
tôrténetesen ; —, m. jàra- 
dék, mellék jüvedelem. 
Casuiste, m. esetfejtô. 
Cataclysme, m. dise viz- 
är, viz-Üz0n. 
Catacombes, f. pl. strbolt. 
pr de . zuhatag, zug6 


Catafalque,m. gydszravatal. 

Cataire, f. macska-csipke- 
pitty. 

Cétalectes, m. pl. türedékek. 

Catalepsie, f. merevedés, 


dermeng de. 
M slptique, adj ; JE 


Céfalogue, M. Sogue. laj- 
trom. 


Citmbnes, m. pl. havi tisz- 
tuläs. 

Catanance, jf. gényds pinty6. 

Cataplasme,m. pép-egyveleg, 
borongaimaäny. 

Cataplexie, f. (méd.) tag- 
merevülés. 

Catapulte, f. hayité-gép. 

Cataracte, f. viz-esés, viz- 
zuhatag ; külsô hälyog ; 
felh6szakadas. 


se Cataracter, v. pr. hdlyo- 


got kapni. 

Catarre, v. Catarrhe. 

Catarrhal, ale, ad}. hurutos. 

Catarrhe, m. csüz, hurut. 

Catarrheux, euse, adj. csü- 
208. 

Catastrophe, f. füesemény, 
trtôzatos kimenetel; s2e- 
rencsefordulat. 

Catéchèse, f. hit-elemzés. 

Catéchète, m. vallästanité. 

Vsnque J. hitelemzés- 


Catéchiser y ©. a. valldst 
tanitni. 


Catéchisme, m. käté, gyer- 
mekoktatés (valläsban). 


Catéchiste, m. ni- 
b, valldstantie, 
Catéchistique, adj. kérdo, 


kérdezget6 ; hitelemz. 
Catéchuménat, m. hittanu- 
läsi id6. 
Catéchumène, m. hittanuls. 
FAeUe, J. osztäly, sorzék; 


Cétégorique adj. — ment, 
adv. hatärozott; hatdro- 
zottan. 

Catel, droit de meilleur —, 

foldesiri rést à jobbägy 
RTE ol. 
Ms J. pl. tengeri nyül 


Catharse ,J.(méd.) kitrülés. 

Cathartique »,. ad. (méd.) 
tisztité, hashajté. 

Cathédrale, JF. “hs egyhaz. 

Cathédrant, m. elnôük vala- 
mely ( tudomdnyos ) vitat- 
kozdsnal. 

Cathédrer, v. n. elnükôlni. 

Nr LES JF. (méd.) kiürü- 


Cathérétique m. marôszer 
Cathète, f. 
derékszär. 
Cathéter, m. hügycsap. 
Catholicisme, m. katolika 


valläs. 
Catholicité  J. igazhitüség. 
Catholicon, m. dtalänos 
gydgyszer; egyetemes 876- 


caihoique adj. — ement, 

egyetemes, katolikus; 

Rat ne médon ; Phases 

, dtalänos gq 82er ; 

—,m. ef. aol er. 
katolika n6. 

Catholiser, v. a. et n. kato- 

Pos tenni; katolikussä 


‘ lenni. 7 

ati, m. f. 8) 

Catimini, fo en —, titok- 
ban, titkosan. 

Catin, f pop. f'eslett erkôl- 

Catir, . a. Jénysajtôt alkal- 
mazni. 

Catisseur, m. kelmesajtolé. 

Catopes, f. pl. les 

-uszony 
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(math.) 6éfog6, | C 


CRE J. täkôrtan ; 
, ad}. tük Grant. 

Cauchemar, m. lidércz. 

ee m. (dor.) lapité 


Caudataire m. uszdlyhor- 
dre ée, adj. farkkal el- 


ie m. tor28a. 
Caulescent, te, adj. torzsds. 
Cauliforme, adj. széralaku. 
Cauris, m. kagylépéne. 
Caurude, m ri 
Causal, ale, v. Causatif. 
Causalité , J. okilagossäg, 
okszerüség. 
Causatif, ive, ad Pins 
Cause, f. ok, à 30949; 
ôr; fél, illet6 Vai? — pie, 
gyes a Sabre pour 
—, alapos oknäl fogva; 
à — de, miatt; à — que, 
mert, mivel ; être en — ; 
fée lenni valamely pôr- 


Cu v. a. okozni; —, v. 
n. beszélgetnt ; Re re 
Causerie, f. fam. beszélge- 

tés ; fecsegés. 

auseur, m. — euse, jf. fe- 

csegô; —; adj. 

csacska. 

Causeuse, f. 

Causticité, TF mn rar EP ; 
csipôs günyo 

Caustique, adj. mar, égetô; 
fig. csipôs, gényoros ; —, 
m. marÔszer. 

Cautèle, f. om. dinoksäg ; 
Gur.) évds. 

Cauteleux, euse, adj. — eu- 
sement , dinok, ravasz; 
dinokul. 

Cautement, ado. évatason. 

Cautère, m. folyseb, geny- 
kutacs. 

Cautérétique, adj. mar , 
égetô ; —, m. marszer. 
Cautérisation , J. genyku- 

tacs-nyitds. 

Cautériser , v. a. maratni, 
Ke genykutacsot nyit= 


Caution, J. kezesség , kezes. 

Cautionnement, m. kezeske- 
dés ; kezesség. 

Cautionner, v. a. kezeskedns. 


Cav 


Céa 


Cen 


Cavalage, m. kancza-meg- 
hägatas. 
Cavalcade, f. diszmenet l6- 
haton ; sétalovaglas. 
Cavalcadour , adj. écuyer 
—, fôloväszmester. 
Cavale, jf. kancza. 
Cavalerie, f. lovassdg. 
Cavalier, m. lovag, lovas ; 
Jônemes, gavaller. 
Cavalier, ère, adj. fesztelen; 
kisse büszke. 
Cavalièrement, ado. fesste- 
lenül, illedelemmel. 
Cavalon, m. paszomany. 
Cavalot, #». kis vas-dgyi. 
Cavalquet,m. trombitamars. 
has, J. tajok, békatek- 
n6. 
Cave, f. pores pinczetok ; 
pipere-szekrériyke ; (jeu. 
Hcrvétel. 10e 


Cave, adj. ürûs, beesett. 
Caveau, m. kis pincze; his 
strbolt. 
Cavecé, ée, adj. cheval —., 
varjas vagy vasderes (lé). 
Caveçon, v. Cavesson. 
Cavée, f. mély üt, oblôs üt. 
Caver, ©. a. et n. kiväjni, 
mélyrtni, kivôlgyelni; ja- 
tékpénzt kitenn:. 
Caverage, m. tôltés-vam. 
Carverne, f. barlang, üreg. 
Caverneux, euse, adj. bar- 
langos, üreges. 
Cavernosité, f. üreg, üre- 
gesség, vôlgyelet, vdjulat. 
Cavessine, f. dllazo neme. 
Cavesson, m. àdllaz6, ajazé. 
Cavet, m. horony. 
Cavette, f. kemencze melletti 
diszhely. 
Caviar, m. halikra. 
Cavier,m. seigneur —, fold- 
bértulajdonos. 
Cawvillation, f. élokoskodas. 
Cavillone, f. pénczélos kolty. 
Cavin, m. mély üt. 
Cavité, f. odé, üresség ; — 
du coeur, sz-üreg. 
Cavoir, m. (vit.) metszôkés. 
Cayenne, f.(mar.) konyha; 
laktanya (matrôzok-é). 
Cayes, j. pl. zätony, füveny- 
torlatok. 
Cayeu, ». Caïeu. 
Ce (cet), cette, pron. ez, az. 


Franczia-magyar sz6târ. 


Céans, adv. vm. itt, e’häz- 


an. 

Cébrion, m. selyembogär. 

Ceci, pron. ez, ez îtt, emez. 

Cécilie, f. rénczoskigy6. 

Cécité, jf. vaksag. 

re m. engedo, àâtenge- 
Ô 


Céder, ©. a. dtengedni, oda- 
engedni; —, v. n. engedni. 
Cedille, f. C'alatti ls jegy 


Cédon, m. fülfé. 
Cédrat, »#. joullaté czitrom. 
Cèdre, m. czédrus, czédrus- 


fa. 

Cédrie, f. czédrusgyanta. 

Cédrite, m. czédrusbor. 

Cédule, f. lapka, levelke, czé- 
dula, kézirat. 

Ceindre, v. a. üvezni, kôrül- 
venni ; megkoszoruzni. 

Ceintrage, m. alattsäg, kô- 
telek. 

Ceintre, ». Cintre. 

Ceinture, f. dv; foglalväny; 
fig. derék ; — d’une co- 
lonne, oszlop koszorüzata. 

Ceinturette, f.s2ÿ a vadasz- 
kürtôn. 

Ceinturier, m. üvcsinald. 

Ceinturon, m. kardszÿ. 

Ceinturonnier, m. kardszij- 
gyarto. 

Cela, pron. ez, az, emez, 
amaz; à —,azon; pour 
—, axért, exzért; sur —, 
arra, erre. 

Céladon, m. tengerzôld ; 
epedô szerelmes. 

Célation, f. (dr.) eltitkolæs. 

Célébrant, m. misemondô 


pap. | 

Célébration, f. ünneplés. 

Célèbre, adj. hires. 

Célébrer, v. a. megünnepel- 
ni; magasztalni, dicsérni, 
dicsoitni; — la messe 
miseznt, misét mondani ; 
se —, v. pr. ünnepeltetni. 

Célébrité, f. ünnepély ; hir- 
név, hiresség. 

Céler, ». a. titkolni, titokban 
tartani. 

Célère, adj. sebes, gyors. 

Céleri, m. zeller. 

Célérité, f. sebesseg. 

Céleste, adj. menynyei. 
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Célestin, m. Czelesztin szer- 
zetese. 

Céliaque, ad). flux —, has- 
menés, hasfolyas. 

Célibat, m. nôtelenség. 

Célibataire, m. agglegény. 

ce v. Celui. 
ellérage, m. dszokpénz. 

Cellérerie, f. Élrae. 

Cellérier, m. — ière, f. kul- 
csär, pinczemester ; kul- 
csarn0, pinczemesternd. 

Cellier, m. élésbolt. 

Cellite, m. remete, barät. 

Cellulaire, adj. sejtes, sejta- 

é ae en 
ellule, f. czella ; sejt, lép- 
sejt ; fÔk, szekrény. ne 

Célosie, f. rare dla 

Celtique, m. czelta nyelv. 

Celui, celle, pron. az, azon; 
ez, ezen. 

Cembro, m. czibolyafenyü. 

Cément, m. ragacs, kôra- 

asz, Czement. 

Cèmenter, ». a. (chim.) cze- 
mentezni, anyilani (arany- 
näl), edzeni (aczélnäl). 

Cémétérial, ale, «dj. temetôs, 
strkerti. 

te m. ét-lerem (régie- 


é). 
Cenchrée, f. fünyüg, küsôny. 
Cendal, Se eltufota. : 
Cendre, f. hamu; — de 

plomb, madärserét. 
Cendré, ée, adj. hamuszin, 
hamvas-szürke. 
Cendrée, f. maddrgôbecs. 
Cendrer, v.a. hamvas-szür- 
kére festeni. 
Cendreux, euse, ad). kam- 


vas. 
Cendrier, »m. hamulyuk, ha- 
mukatlan ; hamuszedo. 
Cendrille, f. szénczinege. 
Cendrillon, m. hamupipôke. 
Cène, f. vacsora,ürvacsora; 
jour de la —, nagycsôtür- 
tôk ; célébrer la —, r- 
vacsordval élni. 
Cénobie, f. klastrom, zärda. 
Cénobite,m.klastromibaräat. 
Cénoptère, m. haraszt, päf- 
é ne Tr. 
notaphe, m. dtszsir. 
Gens, m. hébéradé, folibér. 
Censal, m. alkusz, hajhäsz. 


6 


Cen 


Cen 


Cer 


Cense, f. p.u. major, tanya, 
bérj08zag. 

Censé, ée, adj. valaminek 
tartoit. 


hübérkôteles. 
Censitaire, m. bér fizet6. 
Censive, f. foldber. 
Censuel, elle, adj. bérkôte- 
les ; droit —, foldbér)og. 
Censurable, ady. biralat ala 
tartoz6, hibas, feddendi. 
Censure, f. biralat, künyv- 
biralat ; egyhazi büntetés. 
Censurer, v. a. biralni, meg- 
birälni, gäncsolni. 
Cent, adj. 8242 ; —, m. 8242, 
szaza valaminek. 
Centaine, f. szdz, sz4za va- 
laminek ; igefonal, pasz- 
makôto; par centaines, 
szazankent, szäzaäval. 
Centaure, m. czentaurus. 
Centaurée, jf. kis ezerjôfüu. 
Centenaire, adj. szäzèves ; 
nombre —, s2dzas sz4m. 
Centenier, m. nemzetôri sza- 
zados. 
Centième, adj. szazadik. 
Centinode, f. gombos lelleg. 
Centon, m. ferczkôltemeny. 
Centoniser, v. n. férczkôlte- 
ményeket csindlni. 
Central, ale, adj. kôzéppon- 
ti, küzponti. 
Centralisation, f. &üzponto- 
sitas. 
Centraliser, v. a. küzponto- 
sitni. 
Centre, m. küzéppont, kôz- 


pont. 
Centrifuge, ad. kôzépfuté ; 
force —, küzépfuté er6. 
Centripète, ad. kôzépretar- 
t6 ; force —, küzépretart 
er6. 
Centrisque, m. hal neme. 
Centumvirat, m. Centumvi- 
ratus,szdc férf kormaänya. 
Centuple, l. 8242520708. 
Centupler, v. a. sz4zsz0r0z- 
ni. 


: Centurie, f. szazad. 


| Centurion, m. szazados. 
| Sep: m. sz0l0veszsz0 ; 820- 
oto. 


Ja 


: Céphalite, Céphalitis, f. 
| agylob, agygyuladds. 

| Cépole, m. csikos gadôcz. 

, Céracée, f. ird neme. 

| Céramion, m. vôrûs klaris. 

! Cérapbron, m. dardzs neme. 

Céraste, m. dfrikai szarvas- 
kigy6. 

Cérat, m. viasz-ir. 

Cération , jf. viaszs:al valô 
beitatas. 

Cératoïde, adj. tunique —, 
szaruhartya. 

Cératolithe, m. szaruko. 

Céraunias, m. villamko. 

! Cerbère, m. Crerberus. 

Cerceau, m. hordéabroncs, 
abroncs. 

Cercelle, f. telelô vagy makk- 
récze. 

Cerclage,m. abroncsfa; bod- 
närdy. 

Cercle, m. kôr, kôürvonal; 
abroncs ; karika ; tärsa- 
säg, tärsas kôr ; kerület. 

Cercler, ®. a. abroncsozni. 

Cerclier, m. abroncskészito. 

Cercueil, m. koporsc. 

Céréal, ale, adj. semences 
_. , pl. gabonane- 


mek. 

Cérébelleux, euse, ad. 
agyacshoz tartozô, a- 
gyacs .... 

Cérébral, ale, adj. agyhoz 
tartozo, agy . ... 

Cérémonial, ale, adj. szer- 
tartasi; —, m. egyhazi 
szertartasok künyve; 8zer- 
tartäs. 

Cérémonie, f. szertartas ; 
ünnepély ; udvariassag , 
teketoria. 

Cérémonieux , euse, ad. 


szertartäsos, ünnepélyes | Certificateur, m. 


teketérids. 
Cerf, m. szarvas. 
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om 
ES 


Cerfeuil, ». baraboly. 

pe m. et 

är ; särkany (papirbol). 

Cérifère , Ge Near 
viaszho26. 

Cérinthe, j. szeplén. 

Cerisaie, f.cseresnyés(kert). 

Cerise, f. cseresnye. 

Cerisette, f. kükényszilva. 

Cerisier, m. cseresnyefa. 

Cérite, m. kürtcsiga. 

Cerne, m. kôr, karika ; baj- 
kôr. 

Cerné, ée, part. et adj. kô- 
rülvett, kôrülkeritett ; kék- 
patkôs szeme kôrül. 

Cerneau, m. fél di, héjäbol 
kivett dicbel. 

Cernement, m"”. bekerites, 
elzäras. 

Cerner, v. a. kürt vonni va- 
lami kôrül ; kôrülkeritni, 
kôrülvenni; — des noix, 
diôbelt kivenni. . 

Cérofle, m. erdei baraboly. 

Se m. pecsétqyurü 
(régieknel). 

Céroïde, adj. viasznemiü. 

Céromance, Céromancie, f. 
viaszbôl joslas. 

Céromel, m. viasz-tr. 

Céropales, m. pl. gürüncsér- 
hernyäszok. 

Cérophores, m. pl. szarvas 
ällatok. 

Céropisse, f. viasztapasz. 

de ML ch J. viaszképe- 

és. 

Cerque, m. czingolün. 

Cerquemanement , m. vm. 
hatärkijelôles. 

Cerquemaner, t. a. vm. ha- 
tärokat megvizsqälni, ha- 
tärkôveket rakni. 

Cerquemaneur , =. um. ha- 
tärvoné, hatärjelel6. 

Cerre, m. czirbolyafenyu , 
makkcsésze. 

Certain, aine, adj. — aine- 
ment, adv. bizonyos; bi- 
zonyosan. 

Certeau, m. kôrte neme. 

Certes, adv. bizonyosan, bi- 
zonyara. 

Certificat, m. deg nine 

1z0ny1t0, 
bizonyitvanyt ad; alke- 
zes. 


Cr 


Cha Cha 


Certification, Certification, f. bironyités. | Chableur bizonyitas. 

Certifier , v. a. bizonyitni, 
megbizonyitni. 

Certitude, f. bizonyossäg. 

Cérumen, m. fülzsir. 

Cérumineux, euse, adj. vi- 
asznemi. 

Céruse, f. fehér ôlom ; — 
noir, irla, rajzla, vas- 
s2én. 

Cervaison, f. szarvasvadd- 
szati 140. 

Cerveau, m. agy, agyvelô. 

Cervelas, m. disznosat. 

Cervelet. m. agyacs. 

Cervelle, f. agy, agyvelc. 

Cervical, ale, adj. n Nate 
hez tartozé, nyakszirt.…. 

Cervicorne, ad. szarvas- 
szarüudad. 

Cervier, ». Loup-cervier. 

Cervoise, f. p. u. füszeres 
sÔr.. [sôrdrus. 

Cervoisier, m. vm. sürméro, 

César, m. csaszar, hadvezér. 

Césarienne, adj. f. opéra- 
tion —, remek vagas. 

Cessation, f. sziünet, meg- 
szünés. 

Cesse, f. szriinet, csend; sans 

. —. szünet nélkül ; n'avoir 
point de — , semmi nyu- 
galmänak lenni. 

Cesser, v. n. et a. megszün- 
ni; megszintetni; cessez : 
vos plaintes, szünjek meg 
panaszkodni. 

Cessible, adj. (dr.) eladhato, 
elidegenithet. 

Cession, J. âtengedes. 

Cessionnaire,m. (dr.)enged- 
ményes. 

Ceste, m. küzdô-kesztyu. 
Césure, f. (pros.) rersmet- 
szet, metszet (versben). 

Cet, v. Ce. 

Cétacé, ée, adj. bälnanemiü, 
czetnemi. 

Céterac,m.bordalap, veselke. 

Cétine, jf. bdlnavelozsir. 

Cette, v. Ce. 

Cèzes, f. pl. bagolybors. 
Chablge, m. hajékormany- 
zds veszélyes helyeken. 
Chable, Chableat. m. hu- 
zokôtél folyami hajékon. 
Chabler, v. a. kôtélhez kôtni 

8 vonni vagy emelni. 


Chableur, m. hajôsvezér 
(folyamokon). 
Chablis, m. széliôrés. Chalibé, ée, adj. aczélos, 
Chabot, m. serincz (hal) ; aczéllal vegy ült. 
chabots, pl. allväny-kô- | Châlit, m. vm. nyoszolya. 
telzet. Chaloir, v. n. irr. vIR. peu 
Chabraque. f. létakar, csô- |  m’en chaut, keveset gon- 
tar, loterito. dolok vele; il ne m'en 
Chabrillon, m. kecskesayt. chaut, nem bünom, nem 
Chacal, ». sakal, torükrôka, türédôm vele. 
aranyfarkas. | Chalon, ». g yapjiszôvet. 
Chacun. une, pron. minden, | Chaloupe, J. sajka, csônak. 
mindenik, mindenkt. Chalumeau, m. fuszAr; pâsz- 
Chafouin, ine, ad. fam. szi-| tort sip; forraszcso. 
kär, tekintélytelen, siläny; | Chalumet. m. csüvecske. 
—, M. S7a/0s gÜrêny. Chalût, m. ssakhalo. 
Chagrin, m. bu, boszusag, Chamade, J. (gu.) mega- 
harag ; szôvet neme. Le sel. 
Chagrin, ine, Chacrinant Chamatiles , v.n. et Se —, 
te, adj. boszantô, boszüs. v. pr. veszekedni, küzdent. 
Chagriner, v. a. boszantani; | Chianaillis, m. küzkôdes. 
se — , v. pr. busulni, bo-|Chamarier, m. els kanonok 
szankodni Cvalamin ; ES Lyonban. 
qch.). Chamarrer. v. a. megprémez- 
Chaine, f. läncz. ni, beszegni. 
Chaïneau, ”. ereszesatorna. | Chamarrure, f. beprémezés, 
Chaînetier, m. sargarézmü-|  beszeges. 
ves, tucsinälo. Chambellage . m. hübérval- 
Chaïnette, f. länezocska. toztatäsi illeték. 
Chaînon, m. lanczszem. Chambellan, m. kamaräs. 
Chair, f. hüs ; fig. bôrszin; | Chambellanie, f. p. u. ka- 
érzékiség. marasi szolgdlat, kama- 


heves, tüzes (személyek- 
rôl). 


Chaire, Î szôszck, tanité-| rdssag. | 
szék ; fig. tandrsûs 14. Chambertin, m. burgundi 
Chaise, ,J. szék; cséza; all-| bor neme. [üveg. 


, | Chambourin, m. silaäny, 261d 

Chambranle, m. parkaäny, 
partazat. 

Chambre, f. sz0ba. 

Chambrée , J. pajtässäg 
nézôk szäma (szinhazban)); 
bevetel valamely el6adas- 
bol. 

Chambrelan, "”. kontar; 
egyes szoba lakga. 

Chambrelant, te, adj. presse 
chambrelante , z4gnyom- 
da. 

Chambrer, ». a. et n. együtt 
lakni ; pajtässägot kôtni ; 
sz0bdba zärni (e alakit). 


vany, talap : aller à la — 
szü iséget végezni, ürezéket 
hasinälni. 
Chaland, m. — ande, f. ve- 
vO, rendes vev6 ; ; vEVORO ; 
—, M. lapos folyami haj6. 
Chalandise, f. rendes ver6. 
Chalastique , adj. (méd.). 
lagyité, puhito. 
Chalaze da csirfolt. 
Chalcédoine, v. Calcédoiïne. 
Chalcide, m. kigy6gyik. 
Chalcographe, m. érezmet- 
820, r'ézmets20. 
Chalcographie , J. rézmet- 


s26s. 
Chale, f. CD: farakas. Chambrette, f. szobäcska. 
Châle, m. sal. Chambrier, m. zérdaigaz- 


gat. [korbdcs. 


Chambrière, f. szobaleäny ; 
szol- 


Chalef, m. kétanyas füz. 
Chalet, m. päsztorkaraäm. 


om — mm 


Chaleur, J. melegség, hôség ; Chambrillon, m. fan. 
fig. buzgalom. gälô länyka. 
Chaleureux, euse, ad). p.u. | Chameau, m. déve ; teveszôr. 
6* 
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Chamecisse, jf. foldi bo- 
rostyan. 

Chamelée, f. boroszlänhé. 

Chamelier, m. tevehajt. 

Chamoïs, m. zerge; zerge- 
bôr, irha; zergeszin. 

Chamoïiser, v.a.irhat gyär- 
tani. 

Chamoïiserie, f.irhagyärtas. 

Chamoïiseur, m. irhagyärté, 
trhatimar. 

Champ, m. mez6; szänt6fôld; 
térség ; sur le —, azonnal, 
nyomban , tüstént; en 
plein —, szabad mezôn ; 
maison de —, mezei lak ; 
demeurer aux champs, 
puis lakni. 

Champagne, m.champagnei 
bor, pezsg6. 

nu eaux, m.pl. mezôség, 
ege 

Champer, v.n. fat rakni a 
tüzracsra. 

Champêtre, adj. mezei; fa- 
lusi; —, m. mezô, mezô- 
sé 

Champeur, m. (sal.) szit. 

Champignon, m. gomba. 

Cham ion, m. hôs, küzd6 ; 

e la foi, märtir, vér- 
tant. 

Champ-lever, v. a. (grav.) 
az dbräkat kiemelni. 

Champlure, { éji fagy àl- 
tali kartète 

Chance, f.koczkajäték neme; 
velés, koczkavetés ; ; valô- 
szinüség; szerencse; jâték- 
szerencse ; baleset. 

Chancel, v. Cancel. 

Chancelant, ante, adj. inga- 
dozs ; fig. elhatäro:atlan, 
ingatag. 

Chanceler , v. n. ingadozni, 
täntor ogni ; ; habozni. 

Chancelier, m. kanczellar. 

Chancelière, f.kanczellarné; 
läbzsak, lébtyu. 

Chancellement , m. inga- 
dozas. 

Chancellerie, f. kanczel- 
läria. 

Chanceux, euse, adj. fam. 
szerencsés ; ; szerencsétlen ; 
merészelt ; il est —, 6 
szerencsés. 

Chanci, ie, adj. penészes. 


Cha 


Chancir, v.n.et se — 
. penészedni. 
Chancissure, f. penész. 
Chancre,m. rdkfenés fekély; 
hôpôrs, hopürsenet. 
Chancreux, euse,adj.(chir. ): 
räkfenés. [éelo. 
Chandeleur, f. gyertyaszen- 
Chandelier, m. gyertyatar- 
tô ; gyertyamart, gyer- 
tyaarus. 


Chandelle, f. gyertya, fagy-| 


gyu igyertya; à la —, gyer-| 


tyavilégnäl. 
Chanée, J. (pap.) csatorna. 
Chanfrein , m. lôfo elepe 
csillag, héka ( Loakon. 
Change, m. csere ; valté-üz- 
let; valtékelet vältéfolyam; 
felpénz. 

| Changeant, te, adj. valtoz0; 
atsz0szinû. 

Chancement, m. valtozàs. 

Changer, v. a. cserélni, el- 
cserélni (-val, -vel, pour 
qch., contre qch. ); val- 
tant; dtvaltostatni ; atôl- 
tüzkôdni; — , v.n. val- 
tozni; Se —,®. Fe meg- 
valtozni, atalakulni. 

Changeur, m. pénzvalto. 

Chanlatte, f. horogfa. 

Chanoine, m. kanonok. 

Chanoiïinesse , jf. szerzetes 
hôülgy. 

Chanoinie, f. kanonoksäg. 

Chanson, F. ének, dal ; fig. 
hiabavalo fecsegés ; chan- 
sons ! guermekség ! hia- 
bavalisag ! 

Chansonner, ». a. güunydalt 
csinälni valakire. 

Chansonnette, f. dalocska. 

Chansonnier, m#”. dalkôlto ; 
dalkünyv, énekes kôünyv. 

Chant, m. enek ; dallam. 

Chantant, te ad. énekelhetô; 
air —, énekdarab. 

Chanteau,m. karaj(ken: D 
darakba szüvet, maradék 
(taill.) palha, ereszték. 

Chantepleure, f. szür6; viz- 
drok, csatorna; ôntüz0- 
kanna. 

Chanter, v. a. et n. énekelni; 
megénekelni, dicsitni; ku- 
kurikolni; czirpegni; pain 
à —, ostya. 
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v. Chanterelle, f. ütüd, a 
hang (zenében) ; csalma- 


där. 

Chanterille, f. (or.)orsécska. 

| Chanteur, m. — euse, f. éne- 
kes ; énekesn6. 

Chantier, m. dcstér, dcsud- 
var , äcshely ; hajôgyär., 
hay éépitéhely,hajôda; gad- 
narfa ; félszer, kocsiszin ; 
ôter un vaisseau du — 
dj hajôt vizre ereszteni. 

Chantignole, f. en 

oo ée, adj. foltos 

apirro 

Gran v. a. fam. da- 
lolgatni, danolni. 

Chantourné, m. czifrazat. 

Chantournement, m.(men.) 
kikanyaritas. 

Chantourner , v. a. (men.) 
kikanyaritni. 

Chantre. m. käntor, énekl6. 

Chantrerie, f. käntorsäg. 

Chanvre, m: kender. 

Chanvrier, m. henderkeres- 
ked6 : kenderkészito. 

Chaos, m. sûr, chaos; zür- 
zavar. 

Chape, f. bibornokrukha ; 
borité; boritek; tok; lom- 
bikfüdél; ha 1jtoka kesztyün. 

Chapeau, ». kalap; bibor- 
kalap; bibornoksäg; Cr ft; 
(mus.) kütjel; parkany ; 
— bas, lapos kalap; — 
bas! la kalappal! coup 
de —, kalaplevetel; — de 
pipe, kupak, pipafüdél ; 
mettre son —, kala qe 
fôltenni ; mettre — bas, 
kalapot letenni. 

Chapelain, ». kaplan. 

Chapeler, v. a. héjät (a ke- 
n yérnek) levakarni. 

Chapélerie, p' kalaposmes- 
terség ; kalapkereskedés. 

Cha elet, m. olvasô ; talp- 
vérfolt ; Aire son —, ol- 
vasôt elolvasni ; ; défiler 
son —, szivét kitaärni. 

Chapelier , m. kalapos; ka 
lapkeresked6. 

Chapeline, f. sisak (régi lo- 
vagoké). 

Chapelle, f. kapolna; zene- 
kar ; (cat.) eziüstedények ; ; 
(imp. }segelypénztar; Tom- 


Cha 
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bik; maître de — , kar- 
nagy, karmester; — d’un 
violon, markolatfa (he- 
gedün). 
Chapellenie, f. käplänsäg. 
Chapellerie, v. Chapélerie. 
Chapelure, f.kenyérvakarék. 
Chaperon, m. süveg ; gyäsz- 
sapka ; baratcsuklya ; fia- 
tal nô kiséronôje. 
Chaperonner , v. a. (fauc.) 
elenyezni (sôlymot); fel- 
ügyelônôkent kisérni. 
Chaperonnier, m. elenyezett 
sôlyom. 
Chaperonnière, f. galga. 
Chapier, 1. papkôntüst hor- 
doz6; papküntüs-szekrény. 
Chapiteau, m.oszlopfej ; ko- 
sz0ru, ékesség. 
Chapitral, ale, ad). kanono- 
ki, käptalanhoz tartozc. 
Chapitre, m. käptalan; feje- 
ze; fig. tärgy ; on est sur 
votre —, kegyedrôl van 
84. 

Chapitrer, ». a. megpiron- 
gatni. 

Chapler, v. a. kalajtälni, 
élesre verni. 

Chaploir, m. kaszaüll6. 

Chapon, m. kappan ; szôl6- 
hajtväny. 

Chaponneau, m. kis kappan. 

ponner , ©. a. herélni 

(kakast) ; hajtvanyokat 
nyesni. 

Chaponnière, f. kappan- 
serpeny0. 

Chapoter, v. a. vm. szétvag- 
dalni, üsszevagdalni. 

Chaque, pron.minden,mind- 
egyik. 

Char, m. kétkerekù kocsi 
(régieké); — de triomphe, 
diadalkocsi; — à-banc, 


nyeregkocsi ; — numé- 
roté, bérkocsi. 
Charade, f. szétagtaläny, 


8z0tagrejtvény. 
Charadrille, f. es6szalonka. 
Charançon, m. zsizsik. 


aravari , 7”. salaväri 
nadräg. 
Charax, m. kärdsz, kärdsz- 
only. 


arbon, m. szén ; dügvar ; 
üsz0g. 


Charbonnage, m.szénégetés. 
Charbonnée, jf. rostélyos 
enye; szénréleg. 
Charbonner , v. a. szénné 
égetni; szennel feketitni; 
szénnel megjelolni; blé 
charbonné, uszügôüs ga- 

bona. 
Charbonneux , euse, adj. 


dügvaras. 

Charbonnier, m. szénégetd ; 
szénhordo ;  szénkamra ; 
szénha)6. 


| Charbonnière, f. szénégetô- 
nôÔ; szénégetés , szénhuta ; 
szénczinke. 
Charbouiller, ». a. ragyäsit- 
ni (gabonat). 
Charbucle, f. üszüg (gabo- 
näban). 
Charcuter, v. a. ügyetlenül 
fee ls (hust). 
Charcuterie, f. szalonna- és 
kolbäszkereskedes , hen- 
tesség. 
Charcutier,m”. — ère, f. hen- 
tes; hentesnd. . 
Chardon, m. bogucs. 
Chardonner, v. a. kärtolni, 
elvakarni. 
Chardonneret, m. tengelicz. 
Chardonnette, p kert arti- 
csûka, olasz lapu. | 
Chardonnière , f. bogäcs- 
mez0. 
, Charge, f. teher, rakomäny; 
| _ fig. panasz, gond; hivatal, 
meghagyds; ad; megta- 
as ;  gyümülcsbimbs ; 
réteg szen ; fig. tülterheles; 
femme de —, gazdasz- 
sz0ny. 
Chargeant, te, adj. terhes, 
su lyos. 
Charge-d’affaires, m. ügy- 
nôk, ügyviselô, ügyvivo. 
Chargement, m. hajôteher, 
hajérakomany; fuvarlevél, 
szallité level ; ajänlds (le- 
vel-é). 
Chargeoïir, m. agyukanal, 
tültékanal. 
Chargeon, m. hajtô inda. 
Charger, ®. a. terhelni, meg- 
terhelnt; DE PTE TA 
ni; tôltent (fegyvert); fig. 
erhalet entr (le- 
velet); — l'ennemi, meg- 
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tämadni az ellenséget; se 
— , 0. pr. magät megter- 
helni, magaät tulterhelni, 
magat terhelni (-val, -vel, 
de qch.) ; temps chargé, 
borult id6 ; le temps se 
charge, borul az ég. 

Chargeur, m. ri rako- 
dô ; ägyutôlté ; fuvaroz- 
tatô ; farak. 

Charier, v. Charrier. 

Chariot, m. kocsi, szekér. 

Charitable, adj. — ment, 
adv. kegyes, jôtékony ; ke- 
resztényi szeretetbôl. 

Charitatif, ive, adj. ônkény- 
4; conseil —, 76szandé- 
ku tanacs. 

Charité, f. keresztény s2e- 
retet ; kegyes adomäny, 
alamizsna;  szegényhaz ; 
frères de la —, irgalmas 
barätok ; demander la —, 
alamizsnät kérni, kéreget- 
ni; faire la —, alamizs- 
nät adni; prêter une — à 
qn., oholni vagy räfogni 
valamit valakire. 

Charivari, m. macskazene ; 
veszekedés. 

Charlatan, m. szintar, csa- 
lafinta ; kuruzsuld ; kér- 
kedi, kajdäsz. 

Charlatane, f. p. u. kérke- 
dinô, kajdaszno ; szintär- 
no ; kuruzsolôno. 

Charlataner, v. a. räbeszélni. 

Charlatanerie, f. szintarlas; 
kuruzsolds ; kérkedés. 

Charlatanesque, adj. p. u. 
nyegle, kérkedi. 

Charlatanisme, m. nyegle- 
ség, kérkediség, kajdäsz- 
sag ; kuruzsolôi Joe 

Charmant, te, adj. kecses, 
gyônyôrü, kedves. 

res m. baÿ, varazs-82er ; 

g. kecs ; fejèr gyertyanf a. 

Charmer, v. a. rajols ; 
fig. elragadni; elvarä- 
zsolnt; — la douleur, 
elüeni a fàjdalmat. 

Charmeur, m. p. u. büvesz. 

Charmeuse, f. p. u. büvész- 


n6. 

Charmille, J: fatal gyer- 

tydnfa (fepér); gyertydnos 
LLÈ à 
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Charmoïe, f. gyertyanfa-|Charruage, m. telek. 


liget. 
Charnage, m. huüsevô-idô 
katholikusoknal) ;  hus- 


ézsma. 

Charnaïgre, m. fürkesz-eb. 

Charnel, — elle, adj. testi, 
érzéki. 

Charneux, euse, ad). hüsos; 
hüsnemi. 

Charnier, m. csonthaz, te- 
temhaz; hüskamra ; csomo 

; Ve ; r 

harnière, f. sarkazat, fog- 

laläs ; vadaszhalo. 

Charnu, ue, adj. hüsos, hus- 
nent. 

Charnure, f. hüs (ember-é). 

Charogne, f. dôg. 

Charotte, f.(chass.) vadasz- 
széreknek val szatyor. 

Charpente, f. épületfa; ge- 
rendazat ; fig. vaz. 

Charpenter , ». a. dcsolni, 


bärdolmi; fig. ôsszekon-| Chaseret, m. 


czolni. 
Charpenterie, f. désmester- 
ség ; dcsmunka. 
Charpentier, m. des; — de 
vaisseau, hkajôdäcs. 
Charpi, m. (tonn.) tusko. 


Charrue, f. eke; szänt6fôld ;| Chasse- 
Slé 


tirer la —, keményen dol- 


gozni. 

Chartagne, f. (fort.) fodôtt 
sancz. 

Charte, f. okirat, oklevél, 
okmäny ; alkotmaänylevél. 

Charti, Chartil, m. kocsial, 
szekér alja; félszer, ko- 
caiszin. 

Chartre, f. bürtôn; gyer- 
mekek aszkérsaga. 

Chartreuse, f. karthausi 
szerzetes-zàrda. 

Chartreux, m. — euse, f. 
karthausi; karthausi a- 

acza. : 

Chartrier, m. levéltar ; le- 

. véltärnok. 

Chartulaire, ». Cartulaire. 

Chas, m. tüfok ; egyenesség, 
simasdäg ; 8zintez0 , vizi- 
ränymérô. 

sajtnyom- 
kava. 

Châsse, f. ereklyeszekrény- 
ke; borotvanyél; szemü- 
vegkäva. 

Chasse, f. vadaszat ; (méc.) 
moztér ;  aranyver0kala- 


Charpie, Jf. tépet, tépett| pacs 


vaszony. 
Charpiner , v. a. kärtolnt, 
gyaratni (gyapjüt). 
Charrée, fluighamu;agyag- 
urd. 


dcs. 
Chassé, m. (dan.) bizonyos 
mozdulat tänczhan. 
Chasse-avant, m. felügyelô 
mühelyben. 
Chasse-chien, m. egyhazfi. 


Charretée, f. taligaval tele. Chasse-cousin, #”. mereven 


Charretier, m. taligds. 
Charretier, — ère, «adj. 


vivoszal ; fig. fam. rosz 
bor. 


chemin —, szekér-ut ; | Chasselas,m. fejér szé sz0l6. 


voie charretière, kerek- 
vägas. 
Charretin, m. kis taliga. 
Charrette , f. kétkerekü ta- 


iga. 

Charriage, m. fuvar ; s2e- 
kér, hajtmü ; fuvarbér. 

Charrier , v. a. et n. vinni 


Chasse-marée, m. haltar- 
gonczds, halszatécs ; ajôk- 
sajka. 

Chasse-merde, m. parti ma- 
därfaj. 

Chasse-morte, f. (pau. hi- 
bds ütés, hibäs csapas, 
hib-ütés. 


(szekeren),menni(kocsin); | Chasse-mouche, ». léyycsa- 


magäval vinni. 
Charroi, m. fuvar; fuvar- 
bér ; robotfuvar. 
Charron, m. kerékgyärts. 
Charronnage, mn. kerékgyär- 
témunka. 
Charroyer, v. a. taligäzni. 
Charroyeur, m. taligds. 


Dp6, légyüzo, szünyoghaäls. 
Chasse-mulet,m. szamardsz, 
szamärhajto, üszvérhajts. 
Chasse-partie, f. osztoz6- 
szerzôdés (tengeri rablôk 
kôzôtt). 
Chasse-pointe, f. kis szege- 
z6kalapäcs. 
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Chasse-puce, f. czikszar. 
unaise, f. csimaz- 
10 takta. 

Chasser, ». a. et n. üzni, 
kergetni, vadäszni ; elüzni, 
kikergetni; — un clou, 
szeget beverni. 

Chasseur, m. — euse, f.va- 
dasz ; vadäszn6; hering- 
halasz (sajka). | 

Chassie, f. csipa, szemvay ; 
csipdssag. | 

Chassieux, euse, ad). csipas 
s2zemi. 

Châssis, m. räma, keret, 
foglalék; älläs, talap; ge- 
rendaäzat, füdelezet. 

Chassoir, ». (tonn.) verdesz- 
kôüz. 

Chassoire, jf. 
vesz8z0. 

Chaste, adj. — ment, adv. 
szüz, tiszta erkôlcsiü ; szû- 


solymasz- 


zen. 
Chasteté, f. szüzesség, s1e- 
mérmesség. 
Chasuble.f.misemondéruha. 
Chasublier, m. misemond- 
ruhacsinali. 
Chat, m. macska ; kohôkôr ; 
estellô, szintezô. 
Châtaigne, f. gesztenye. 
Châtaigné, ée, adj. p. u. 
gesztenyeszini. 


| Châtaigneraie, f. kis gesz- 


tenyes. 
Châtaignier,m. gesztenyefa. 
Châtain, adj. m. gesztenye- 
szint (hagrôl). | 
Chat-bizam, m. pezsma- 
macska. [meg. 
Chat-civette,m. czbét-pety- 
Château, 1m». kastély, vär ; 
alota. 
Chatée, f. macskakôlykezés. 
Châtelain, ». varnagy. 
Châtelet, m. varacska, kis 
kastély. 
Châtellenie, f. vérnagysdg. 
Chate-peleuse, f. zsizsik. 
Chat-huant, #. bagoly. 
Châtiable, adj. büntetésre 
meélté. 
Châtier, v. a. büntetni; fig. 
szorgalmasan kidolgoznti. 
Chatière, f. macskalyuk ; 
macskatôr, macskafog6. 
Châtiment, m. büntetés. 


Cha 


Cha 


Ché 


© ES 


Chat-manoul,m.vadmacska. 
Chatoiement, m. szinjätszäs. 
Chaton, m. kis macska ; 
magtok. 
Chatonner, v. Chatter. 
Chatouille, f. tôveshal(mint 
esal-étek). 
Chatouillement, m. csiklan- 
is. [danti. 
Chatouiller, v. a. csiklan- 
Chatouilleux, ense,ad7. csik- 
lands ; fig. érzékeny ; 


baÿos. . 
Chatoyant, te, adj. jätsz6- 


szinti. 
Chatoyante, f. (min.) csill- 
kova. 


Chatoyer, v. n. szinekkel 


dtszant. 

Chat-pard, m. onkamacska. 

Châtré, m. herélt. 

Châtrer, v. a. herélni; fig. 
bénitni, csonkitni ; (jard.) 
megnyesni. 

Châtreur, m. disznôherélô, 
heréls. [les. 

Châtrure, f. herélés, kiheré- 

Chatte, f. macska, nôsteny- 
macska. 

Chattée, ». Chatée. 

Chattement, adv.v.m.macs- 
ka médon. 

Chattemite, f. kizelg6. 


Chatter, v. n. megkôlykezni 
(bus. | 


(macskérôl). 
Chat-volant, m. repülé m- 
Chaucher, ». a. toj6zni (ka- 

kasrél). [cze. 
Gand da ee : RE 

aud, de, adj.meleg, forr; 
fig. heves, io. Print 
on 
melegsèg, forrdsag. 
Chaud, al Hole * La 
rôn ; tout —, azonnal. 
Chaude, f. izzds ; pardzs; à 
la —,elsô hevében ; (serr.) 

— suante, olvaszté her. 

Chaudeau, ». borleves, ka- 


dôcz, füszeres bor ; meny- 


asszOnyleves, tikverd. 
Chaude-chasse, f. p. u. ül- 
düzés, dz6bevdiel megsz0- 
kôttrôl). 
Chaudement, adv. melegen, 
buzgôn, rogtôn. 
Chaude-pisse, f. pop. 0n- 
défolyds. 


RE CRE PR 


üzelked6 ; —, m.| 


! Chaudière, f. nagy katlan ; 
gôzkazän. 

Chaudrée, f. tele katlan. 

Chaudron, m. katlan, viz- 
kazan. 

Chaudronnée, f. katlantele. 

Chaudronnerie, f. rézedé- 


nyek. 

Chéadronnier , M. Tézmi- 
ves; — au sifflet, ÿstfol- 
to26. 

Chauffage, m. tüzelés, fütés. 

Chauffe, f. (fond.) szitélyuk; 
szélkemencze. 

Chauffe-chemise, m. mele- 
git6, ingmelegitô. 
hauffe-cire , m. trodaszol- 
ga, ki a pecsétviaszt me- 
legiti. 

Chauffe-lit, ». dgymelegit6. 

Chauffe-pied,m. labmelegit6. 

Chauffer, v. a. melegitni, 
fütni; — v. n. melegnek 
lenni, megmelegedni. 

Chaufferette, f. ttiztarté. 

Chaufferie, f. koh. 

Chauffeur, m. fuvô-huzé; 
kälyhafiüté. 

Chauffière, f. tüzel0lyuk. 

Chauffoir, m. melegedo-820- 
ba (zérdäkban) ; szdritô- 
kemencze. 

Chaufour, m. mészkemenc2e. 

 Chaufournier,m. mészégetô. 

Chaumage, m. letarlôzas. 

Chaume, m. tarl6, tarléfôld; 
fôdélszalma ; szalmafôdel, 
szalma. 

| Chaumer, v. a. et n. letar- 
lôzni. 

| Chaumette, f. tarlékasza. 

Chaumier, m. p. u. tarléra- 

ds. Lhô. 

Chaumière, f. szalmakuny- 

Chaumine, f. kis szalma- 

| kunyh. 

| Chaussage, m. labbeli. 

|Chaussant, te, adj. kôny- 
nyen felhuzhaté (harts- 
nya). 

Chausse, f. szür0zsdk; — 
d’aisance, drnyékszék-cs6; 
chausses, pl. nadrdg; 
quitter les —, kikelni a 
gyermekkorbél; tirer ses 
—, satorfäjat fôlszedni. 

Chausséage, m. ütpénz. 

Chaussée, j. csinalt üt, kô- 
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vezett dt, tôltevény; rez- 
de-chaussée, fôldszinsor. 
Chausse-pied, m.czip6huzo. 
Chausser, v. a. czipôt vagy 
csizmatcsinäint;harisnyat, 
czipôt vagy csizmdtfelhuz- 
ni; (jard.)kôrültôltent (fat 
fôlddel); ce cordonnier 
chaussc bien, ezen czipész 
J6 munkät készit;avoir son 
bonnet chaussé, magät 
megkôtni, fepeskedni ;—,v. 
n.jôl CE PE il- 
leni (czipérol és haris- 
nyärôl ; ce soulier chausse 
- bien, e czip0 761 van csi- 
nälva, jôl simul a läbhoz ; 
se —, ©. pr. harisnydjät 
s czipôjet folhüzni. 
Chaussetier, m. harisnya- 
gydros, harisnyadrus. 
Chausse-trape, É rôkavas, 
vastôr ; — étoilée, cst/lag- 
bogäcs. 
Chaussette, f. alsô haris- 
nya, kapcza, botos. 
Chausson, m. aisé harisnya, 
kapcza; tänczczipô, tan- 
czol6-czip6 ; nemezczip6. 
Chaussure, f. läbbeli, csiz- 
ma, Czip0 stb. 
Chauve, adj. kopasz. 
Chauve-souris, f. boregér, 
denevér. _ [sdg. 
Chauveté, f. p. u. kopasz- 


Chéable, at. vm. hullatag, 
veszendo. 

Chéance, f. om. elôny. 

Chéant, te, adj. p. u. (dr.) 
idôsült, ideje-mult, elévült. 

Chebec, m. harom arboczu 
hajô neme. 

Chef, m. f6; fonôk; vesér; 
de son —, ünszäntäbél ; 
commander en —, fôve- 
zérnek lenni. 

Chef-cens, m. f6htübéradé. 

Chef-d’oeuvre,m.remekmu. 

Chef-lieu, =. f6hely. 

Chef-seigneuwr, m. f6hübér- 
nôk, fohävédir. 

Chégros, m. vargafonal. 

Chéiranthe, m. (bot.) sdrga 
tbolya. 


Che 


Che 


Che 


Chélidoine, jf. gédircz. 
Chelin, m. silling (pénz 


nôsbéka. 

Chélonite, f. fecskek. 

Chemage, m. uipénz. 

Chêmer, v. n.et ee. » 0. PT. D. 
u. megsovänyodni, fogyni. 

Chéerge: M. HS es 

Chémier, m. fohübérürükos. 

Chemin, m. dt; fig. eszkôz; 
mencetel, folyamat. 

Chemineau, "”. hordozhat 
kis kandall. 

Cheminée, f. kandallé; ké- 
mény ; faire qch. sous la 
—, ttokban csinalni va- 
lamit. 

Cheminer, v.n.uton haladni, 
vändorolni; fig. jfolyni 
(träsmédrél) ; — droit, 
dvatosnak lenni. 

Chemise, f. ing. 

Chemisette, A elôingecske; 
mellény. 

on J. szemgyuladas, 


szemlob. 
Chênaie, f. tôlgyes, tôlgy- 
erdo. 


Chenal, m. malomuiz; ha- 
6zhaté viz. 
CÉenaler., v. n. (mar.) a ha- 


de . vizet J Ôlkeresni. 

enapan, m. fam. zsivany. 

Chêne, m. tôlgy, lgufe, 
cser, cserfu. 

Chêneau, m. fiatal tôlgy. 
Chéneau, m. csepeg6, eresz- 
csatorna. [né 
Chenet, m. vasmacska (tüz- 
Chêneteau, ".p. u. cse- 

mete, ulanfa, utôfa. 
Chênette, j. (bot.) gaman- 
dor tarorja 


orÿa. 

Chèêne-vert, m. tôlgy. 

Chenevière, f. kenderfôld ; 
épouvantail à —, dr 
vdz. 

Chenevis, m. kendermag. 

Chenevotte, f. kenderszär ; 
kaläszszalka. 

Chenevotter, v.n. veszszôcs- 


nél). Chervi, 


nemi zsinôr ; alkalmatlan|Chevaleresque, adj. lova- 


ember. 
Chenillette, f. kacskaring. 
Chenu, ue . igen 08z; 
poét. hôfedte. 
Chenure, jf. vm. 682ha]. 
Cher, chère, adj. et adr. 
Kkedves, dräga; kedvesen, 
drägän. 
Cherche, f. minta, rak- 
metzvény. 
Cherche- fiche, Cherche- 
pointe, f. furdärr. 
Chercher, v. a. keresni, fôl- 
keresni; kutlaini, nyo- 
moznt. 
Chercheur, m. — euse, f. 
à ab ; re 
re, j. vendégség, megven- 
déglès : fig. anis elfo- 
- gadäs; homme de bonne 
—, haskegyel6 ; faire bon- 
ne —, jôl enni és inni; 
faire petite —, faire 
maigre —, rosztil enni 8 
inni. 
Chèrement, adv. gyôngéden, 
érzékenyül; dragan. 
Chéri, ie, adj. gyôngéden 
szereletl. 
Chérir, v. a. fy0ngéden s2e- 
retnt, érzékenyül szeretni. 
Chérissable, adj. szeretetre 
mélté (dolgokrül). 
Cherme, m. kermes (bogaär). 
Chersonèse, f. félsziget. 
Cherté, j. drägasäg. 
Chérubin, m. kerub, kerubim. 
RL » adj. menynyei. 
hervis, m. czukor- 


répa. 
Chétif, ive, adj. — ivement, 
v. nyomorü; nyomo- 
ruültan. [ban). 

Chétron, m. fiôk (bôrläda- 

Chevage, m. vm. Jovevény- 
ado. 

Cheval, »”. Lo; fig. nädpari- 
pa; être à —, lovon ülnt; 
aller à —, lovagolni; che- 
vaux, pl. lovak ; lovassäg. 

Chevalée, f. p. u. Uteher. 

Chevalement, m.(arch.) ta- 
masz. 

Chevaler, v. a. (arch.) td- 
Mmasztani; —,v. n. (tan. 
timdrbakon dolgozni; ide 
oda futkosni. 
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)|Cheviller, ©. a. 


gias, lovagi. 

Chevalerie, f. lovagsäg, ne- 
messég; ordre de — /o- 
vagrend, vitézrend. 

Chevalet, m. kinpad; alläs ; 
kecskeläb, alläsbak;: ta- 


ugrô; libucz, bibicz 
Chevaline, ad. f. (dr.) bête 
—, kancza. 
Chevance, f. um. vagyon. 
Chevauchable, adj. p. u. lo- 


masz. 
Chevalier, ». lovag; (éch.) 


vagolhats. 
Chevauchée, f. (dr.) hiva- 
talbôli kürüllovagläs. 


Chevaucher, v. n. om. lova- 
“Ho egymds felett fe- 
üdni. 


Chevauchons, adv. à —, lo- 
vagosan, lovagolva. 

Chevau-léger, m. künnyü 
lovas; chevau-légers, pl. 
kôünnyü lovassag. 

Chévecerie,f. fokanonoksag. 

Chevèche, jf. bagoly. 

Chevêchette, f. tôrpe csuvik. 

Chévecier, m. f6kanonok. 

Chevelu, ue, adj. hosszü- 
haju; rostos. 

Chevelu, m. gyôkérrostok. 

Chevelure, f. ha), hajzat; 
gyükérrostok. 

Chever, v. a. (jou.) dräga- 
kôüvet alôl homoritni. 

Chevet, m. fej-alj, pärna, 
vänkos ; (art.) trany-ék. 

Chevetain, m. om. kapitäny. 

Chevêtrage, m. vm. kantär- 

énz. 

Chevêtre , m. vm. kantar, 
kôütôfék. 

Cheveu, m. ha. 

Chevillage, m. (mar.) meg- 
czôvekelés. 

Cheville, f. czôvek, fa-s2eg ; 
nyelvcsap; fig. pôtszé, he- 
zagtôlté (sz6) ; indok, ru- 

ony, rugô; — du pied, 
oka; — ouvrière, zàr- 
82€q. 

Chevillé, ée, part. et adj. 
megczôvekelt ;.(bl.) fogas, 
csüCs08. 

megczüve- 

kelni; (teint.) kicsavarni, 

kifacsarni. 


Che 


Chi 


Chi 
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Chevillure, f. szarvastülôk. 
Chevir, v. n. vm. végeznti 
(valakivel). 
Chevissance, jf. Chevisse- 
ment, mn. vm. egyezkedés, 
egyesséy. 
Chèvre, j. kecske; emelo- 
szer ; furészlab. 
Chevreau, m. güdülye. 
Chèvre-feuille, #1. Jjerikôi 
doncz, szulak. 
Chèvre-pied, adj. kecske- 
ldbu; —,m.faunus. 
Chevret, m. kecskesajt. 
Chevrette, f. 6ztehén, szar- 
vastehén ; kis vasmacska 
(tüznél); s2ürpfazék. 
Chevreuil, #1. 0z, bakoz. 
Chevrier, m. kecskepasztor. 
Chevrillard, "#. 62borju. 
Chevrolle, j. rak neme. 
Chevron, m.szarufa ; (mil) 
szolgälatév-jegy; bois de 
—, et val fa. 
Chevronné, ée, adj. (bl.) ge- 
rendäval ellatott, czimer- 
ben gerendät mutati. 
Chevrotage, m. kecske-ado. 
Chevrotement, m”. (mus.) 


mekegés. 
Chevroter, v.n.elleni (kecs- 
kérôl); szôkdôsni mint a 
gode; mekegni (ének- 
ésben); fam. meghara- 
gudni. 
Chevrotin, m. kecskebor. 
ez, prp. -nàl, -nél, honn ; 
il est — lui, honn van, je 
viens de — vous, kegyedtôl 
Jôvôk ; avoir un — soi, tu- 
lajdon hazaänak lenni. 
Chiasse, f° ércz-salak ; légy- 
mocsok. 
Chibout, m. J6szagu gyanta. 
Chic, ". pop. fortély, fogas. 
Chicambaut, m. haôorr. 
Chicane, j. csiny, fondorlat, 
cselszüvény; Jogcsavards, 
tôrvénycsavaras. 
Chicaner, v. n. et a. fondor- 
kodni; perpatvart kezdeni, 
radiskodn;zaklatni,nyug- 
talanitni. 
Chicanerie, f. fondorkodas. 
Chicaneur, m. fondorkod, 
türvénycsavard ;  makacs 
vitato. | 
Chicanier, ière, adj. rigo- 


| 


| 
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lyds, veszeked6, czivakodé ; 
#z0rszdlhasogaté; —, m. 
gancsoskodi. 

Chiche, adj. — ment, adv. 
zsugori; zsugorilag ; pois 
—, bagolyborsé. 

Chiche-face,m. fam. c'estun 
—, & foüsvénység szemébôl 
kilatszik. 

Chicheté, f. zsugorisag. 

Chicoracé, ée, adj. katang- 

nemt. 

Chicorée, f. kataäng. 

Chicot, m. facsonk; faszalka. 

Chicoter, v.n. aprôsäg miatt 

ñ FAR , 
ien, mn. kutya; kakas - 

kan); alabor; ER 

abroncshuzs. 

Chiendent, m. taraczkfü. 

Chien-marin, m. borju-f6ka. 

Chienne, f. nôsténykutya, 

szuka; chienne de vie, 

kutyaëlet. 

hienner, v. n. kôlykezni 

(kutydrôl). 

hiennin, ine, adj. vm. ku- 

tyai, kutyas. 

Chier, v. n. pop. szarni. 

Chierchaine, f. (jur.) bérdi 
nyomozäs. | 

Chieur, m. pop. szard. 

Chiffé, f. ringyrony holmi; 

fig. jellemtelen ember. 

Chiffler, ». n. om. fütyôlni. 

Chiffon, m. rongy; fig. cse- 
csebecse; de papier, 

darabka papiros; chif- 

fons, pl. hié vagy üres 
pompa. 

Chiffon, onne, adj. (jard.) 

erde nôüvesüi. 

Chiffonner, v. a. üsszegyürni, 

ränczigalni; fig. boszan- 

tant. 

Chiffonnier, m. — ière, . 
rongyszedô ; rongyszedô- 

nÔ ; fig. jdondsz. 

Chiffonière, f. fejérruha- 

szekrény. 

ce m. 82m, mr ; 

Jel, Jegy, tratzegy, écrire 

en chiffres, titkos irässal 

élni. 

Chiffrer, ». a. et n. sz2ämok- 

kal megjelôlni; tablän 

szämolni; titkos tirässal 
irnt. 
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Chiffreur, m. sz4molc. 
Chignon, m. nyakszirt,nyak; 
nyak-hajfonat. 
Chigros, m. vargafonal. 
Chilifère etc. v. Chylifère. 
Chiliade, f. ezer (valamibôl). 
Chilone, adj. vastag ajakt. 
Chilopode, mn. szdzlabu. 
Chimere, f. agyrém, brand. 
Chimérique, ad. — ment, 
adv. dbrandszerü, képzelt ; 
dbrändszerüleg. 
Chimiatrie, f. p. u. vegye- 
szetri gyogydszat. 
Chimie ÿ. de ylan. 
Chimique, 4 vegytant. 
Chimiste, m. vegyész. 
Chinche, m. szagos gôürény. 
Chiner, v. a. habossd tenni. 
Chinfreneau, m. sebhely. 
Chinquer, v. n. fam. tobz6d : 
nt, dombérozni. 
Chinure, f. habossag (kel- 
méken). {men. 
Chionanthe,m. vendégszele- 
Chiourme, Jf. valamennyi 
evezérab egy gälyän. 
Chipage, m. a bornek 
md szerinti elkészitése. 
Chipeau, ”. csürgô récze. 
Chiper, v. a. borôüket dan 
môd szerint elkészitni; fig. 


lopni. 

Chipolin, m. kifényesitett 
vizfestmény. 

Chipoter, v. n. késedelmezni; 
ragôdni; fam. kicsinység- 
ért czivakodni. 

Chipotier, ”m. — ière, j. ke- 
sedelmez6 ; késedelmezôn6. 

Chique, j. buvébolha. 

Chiquenaude, f. fricska. 

Chiquenauder, v. a. felfrics- 
kazni. 

Chiquer, v. a. dohänytragni. 

Chiquet, =. fam. darabka ; 
kortyocska bor; — à —, 
lassanként, darabonként. 

Chiqueur, m. por: dohäny- 
ragd ; tobz6d6. 

Chiragre, f, kézkôszvény ; —, 
m. kézkôszvényes 

Chirographaire, adj. troti, 
kézirati. [ryelr. 

Chirologie, f. uybeszéd, ujy 

Chiromancie, f. Fo eS 

Chiromancien, m. kézyôs. 

Chironie, j. kis ezerjofu. 


Chi Cho | Chr 
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Chopiner, ». n. fam. gyak- Choucas, m. cséka. 
ran és sokat inni. . Chouchement, m. bagolyhu- 
Chopinette, f. iczczécske; —.  hogas. 
de pompe, ezivatyikoldik. Chouchette, f. cs6ka. 
Choppement, m. p. u. ut6-| Choucroûte, f. savanyti ka- 
des, meglôkés, megtaszitas. o8zta. 
Chopper, v. n. p. u. oda-| Chouette, f. bagoly; fig. csu- 
ütôdni, megbotlani; fig. olodäs czéltärgya. 


Chirurgical, ale, adj. sebészi. 
Chirurgie, f. sebeszet. 
Chirurgien, m. seborvos, se- 
beész. 
Chirurgique, adj. sebészt. 
Chite, j. tarka czicz. 
Chiton, m. tengeri féreg. 
Chiûre, f. légyszar , légymo- 


csok. bakot léni. Chou-fleur, m. virägos käà- 
Chlorate, m. halvs. Choquant, te, adj. illetlen,| poszta. 
Chlore, m. halvany. sérto, feltin6. Chouguet, m. üllôtôke. 


Choquart, m. hegyi csôka. |Chou-navet, m. répakd- 
Choquer, v. a. meglükni, ta-|  poszta. 
gzitnt; fig. botränyosnak; Choupille, m. vadäszkutya. 
lenni, feltünni; ellenkezni;| Chouquet, m. (mar.) dr- 
— les verres, poharakat|  boczkosar. 
üsszekoczintani; se — de! Chou-rave, m. kalardb. 
ch., magat sértettnek|Chourille, m. (chass.) va- 
erezni valami àltal. däszkutya. 
Choral, ale, adj. karhoz tar-\|Choyer, ©. a. szorgalmasan 
tozo, kar . .. rigydzni, nagyon kimélni; 
Choraux, m. pl. énekkar-ta-\ gyengéden apolni; se —, 
nitvänyok. v. pr. magät kimélni, ma- 
Chordapse, m. bélküszrvény. | gara gondot viselni. 
Chorège, m. karrezér (a ré-\Chrême, m. szent-ola). 
gieknél). [zol6. | Chrémeau , m. keresztel6- 
Chorégraphe, m. täanczraj-| sapka. 
Chorégraphie , f. tanczraj-|Chrêmeler, ». n.wm. s2ent- 
Choeur, m. kar, énekkar. zolds. olajjal kenni. 
Chogramme, m. titkos z@r. | Chorévêque, m. karpüspük. | Chrétien, ». — enne, f. ke- 
Choir, v. n. irr. esnt; il est Chorion, ”.szülep TécR in resztéuy ; kereszténynd; —, 


Chlorétique, +. Chlorotique. 
Chlorique, adj. acide —, 
halvsav. 
Chloris, m. züldike. 
Chloromètre, m. halrany- 
mér0. [kor. 
Chlorose, f. säpadsaäg, säp- 
Chlorotique, adj. sapkôros. 
Choc, m. lükes, lüket, üssze- 
koczczanas ; roham. 
Chocailler, v. n. pop. tele in- 
ni magat. [n6. 
Chocaillon, f. pop. t82dkos 
Chocolat, m. csokoladé. 
Chocolatier, m. csokoladés. 
Chocolatière, f. csokolados 
tbrik. 


0 


chu, megsoranyodott. tydja. [dainok.l adj. keresztény, kereszte- 
Choisir, v. a. valasztani, ki- | Choriste, m. karénekes kar-| nyi; fam. parlez —, fe 

välasztani, kiraälogatni. |Chorodie, f. karének. Jezze ki magät erthetüleg. 
Choïison, m. vm. eset, alka- | Chorographie, f. téjrajz. |Chrétiennement, ado. ke- 

lom. Chorographique, adj. tàj-| resztényileg, mint 36 ke- 
Choix, m. ralas:tas. rajzi. [kar.|  reszteny. 
Cholagogue, adj. epehajto. |Chorus, m. p. u. kar, ének-|Chrétienté, f. kereszténység. 
Cholédologie, # epetan. Chose, f. dolog, valami; — | Chrie, f. kôrbeszéd, chria. 
Cholélithe, f. epeko. publique, küzägy; entre Chrismation, f. szentolajali 
Choléra-morbus, m"”. epe-| autres chauses, tübbi kôzt,l  fülkenés. 

mirigy. [£vros.| c'est peu de —, ez csekély-| Christ, m. Krisztus. 
Cholérique, ad;. p. u. epe-|  ség. [eseregni.!Christianiser. ». a. keresz- 
Cholique, ad). acide —, gu- | Choser, &. n. p.u. enyelegni,|  ténynyé tenni. 

bacs-sar. Chosette, f. p. u. dolgocska,' Christianisme, m. Keresz- 
Chômable, adj. megülendô,' aprostg, valamicske. ténység. 

megünneplendo. Chou, m. käposzta ; prov. — : Chromaté, ée, adv. festsa- 


Chômer,v.a.et n.ünnepelni,l pour —, szôget szôggel;! vas. 
gzünetelnt, munka nélküli (chass.) — là! keress ke- | Chromatique, ad. — ment, 
lenni; ugarban heverni;| ress! adv. (mus.) félhangokon 
— une fête, valamely ün-|Chouan,m.Bourbonokpärt-| järé; fokozatlan hang- 
nepet tartani; — de qch.,| hive a forradalom ideje-| sorban. 
valamiben rôvidséget szen-|  kor; bakszarvoü fü magja.| Chrome, m. festeny. 


vedni. | Chou-blanc, m. elhibazott: Chromique, adj. acide —, 
Chomet, m. rétike, réti pa-|  hajitds vagy vetés (jäték-|  festsar. 

csiria. ban). Chronique, f. évkônye, krô 
Chop J. porcztan. |Chouc, m. feket> varju. nika; — scandaleuse, bo- 
Chopine, f. kanta, iczcze. | Choucalle, f. hidür( nôrény).!  tränykônyr. 
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Chr 


Cia 


Cin 


Chronique, adj. (méd.) idült, 


rôgzôtt, tartôs, hoszszas. 


Chroniqueur, m. p. u. év- 
[mos mondat. 
Chronogramme, m. évszd- 
Chronographie, f. idoleirds. 


kôünyv-irc. 


Chronologie, f. idôtan, id6- 
szäémitas, kortan. 
Chronologique, adj. —que- 


ment, adv.idorendszerinti, 


idôtani ; 

kortanilag. 
Chronologiste, Chronolo- 

gue, m. idvveto, kortudés. 
Chronomètre, Chronoscope, 
F es es er 

salide, f. hernyobàb. 

Ch. ñ. % se —, 

©. pr. bäbozni, pupaäzni. 
Chrysanthème, m. arany- 
à virdg. f ee 

ryside, f. aranybogär. 
Chrysite, f. bébé arany- 
* méäzla. 


Chrysobéril,m. aranyberill. 
Chrysocolle, f. aranyenyr ; 
hegyizôld. [tüirds. 
Chrysographie, f. aranybe- 
Chrysolite, f. aranyk. 
Chrysomèle, f. aranyos cse- 
rebüly. ; 
Chrysoprasin, ”. Chryso- 
prasse, f. arany agdt. 
Chu, ue, v. Choir. 
Chucheter, v. n. csicseregni. 
Chuchotement, m#”. v. Chu- 
choterie. 
Chuchoter, v. a. et n. sut- 
togni, sugdosni. 
Chuchoterie, jf. suttogds, 
sziszeges. [szeg6. 
Ghurle # À ” m. SU8090, 82i- 
urle, jf. f6ldimogyor6. 
Chut, int. fam. ce : 
Chute, f. esés; bedolés ; fig. 
szerencsétlenseg. 
Chyle, m. täpnedv. 
Chyleux, euse, ad. tàp- 
nedrszerü. [talmu. 
Chylifère, adj. täpnedvtar- 
Chylification, f. tapnedv- 
képzés. 
Chyme, m. emvr. 
Chymie, v. Chimie. 
Chymose, fszemhé)gyüladas 
Ci, adv. tt; ci-après, ez- 
ulän ; ci-devant, ezelôtt, 
régenten, hajdan; hajda- 


idôrendszerint, 


ni, ezelôtti; ci-dessus, ttt|Ciliaire, adj. szemszorhôz 


Jen; ci-dessous, itt Len; 
ci-joint, ide csatolva ; par 
ci, par là, üt ott, imitt 
amott. [aranyfarkas. 
Ciacale, m. sakal, torôkrôka, 
Cibaudière, f. zsäkhald. 
Cibe, Cible, f. czélkarika. 
Ciboire, m. szentelt ostya- 
tartô, czibôrium. 
Ciboule, f. kis hagyma. 
Ciboulette, f. metelohagyma. 
Cicatrice, f. sebhely; fig. 
gyalazat, szennyfolt. 


Cicatricule, f.sebforradäska. | 


Cicatrisant, te, Cicatrisatif, 
ive, adj. behegeszto. 
Cicatrisation, f. behegedés, 
. behegesztés.  [helyekkel. 
Cicatrisé, ée, adj. teli seb- 
Cicatriser, v. a. sebhelyeket 
csindini; se —,v. pr. bè- 
hegedni, begy6gyulni. 
Cicerole, f. apro bagoly- 
borsu. [kalauz. 
Cicérone, m. idegenvezet6, 
Ciche, m”. pois ciches, pl. 
bagolyborsé. 
Cicindèle, f. czingolan. 
Ciclamor, m. foglalds, sze- 


gély. 

Cicle, ». Cycle. 

Cicutaire, f. gytlkos csomo- 
rika, meregbürôk. 

Ci-devant, ». Ci. [elole. 

Cidre, m. almabor ; gros —, 

Ciel, m. menyny, ég ; égal, 
éghajlat; àgymenynyezet ; 
menynyezetfestvény (szin- 
häzban); royaume des 
cieux, menynyorszäg ; éle- 
ver qn. jusqu'aux cieux, 
valakitegekig magasztalni. 

Cierge, m. viaszgyertya; — 
du Pérou, bogäcs neme 
(Amerikaban). 

Cierger, v. Bougier. 

Ciergier, m. p u. viaszgyer- 
tya-csinalo. 

Cigale, f. kabôcza, szôkcse. 

Cigaler, ». a. fecsegni, cse- 
vegni. 

Cigare, Cigarre, m. szivar. 

Cigne, »v. Cygne. 

Cigogne, f. gélya. 

Cigogneau, m. fatal golya. 

Ciguëé, f. bürôk ; bürükital. 

Cil, m. s2emszôr, pillaszér. 
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tartozd, szemszôr . .. 
Cilice, m. büntôro kôntôs, 
szorzsäk; 820r-0v ; l6szôr- 
derekalj. 
Cilié, ée, adj. (bot.) sûrtés. 
Cilier, m. sügér neme. 
Cillement, m. hunyorgäs. 
Ciller, v. a. hunyorgatni; 
—, v. n.hunyorogni; farm. 
megmoczCzanni. 
Cimaise, v. Cymaise. 
Cimbalaire, # kôldükfu. 
Cimbre, m. czirbolyafenyü; 
gadôcz neme. Lerny. 
Cime, f. csûcs, orom; bog- 
Ciment, m. vakolat, ragacs, 
vizallo ragasz. 

Cimenter, v. a. megraga- 
szolni, üsszeragaszolni. 
Cimentier, m. ôsszeraga- 

8zol6, vakolatkészitô. 
Cimeterre , =. kard, pallos. 
Cimetière, m. temet6, sirkert. 
Cimette, j. kdposzta hajtasa. 
Cimeux, euse, adj. 6og-er- 
ny6-alaku. 
Cimicaire,f.csimaz-016 takta. 
Cimicides, f. pl. mezei csi- 
mazok. 
Cimier, »#. (bl.) sisakdisz; 
czimer (bäranyé stb.). 
Cimolée, f. kallofôld, csapô- 
üld 


Cinabre, m. czinôber. 

Cincenèle, f. csigakôtél. 

Cinéfier, v.». (chim.) elham- 
vadni, hamuvd égni. 

Cinéraire,adj.urne —,hamv- 
veder. 

Cinération, f. (chim.) ha- 
muva-égés, hamuvä-ége- 
tés. 

Cinglage, m. dt, melyet egy 
hajô 246ra alatt megtesz; 
matrôzbér. [sinr. 

Cingleau, m. (arch.) mérô- 

Cingler, v. a. et. n. (mar.) 
teljes vitorläkkal menni; 
ostorral stb. verni ; arczot 
metszeni (szélrôl) ; (arch.) 
zsinôrra venni. 

Cinnamome,». fahéjfa; fa- 
héj (füszer). ; 

Cing, adj. ôt; —;,m. dtôs sz4m. 

Cinquantaine, f. dtven, ôt- 
venes szäm, Ôtven darab; 
il a la —, ütven éves ()- 


Cin 


Cinquante, adj. ütven. 

Cinquantième, adj. ôtvene- 
dik; —, m. ütvenedrész, 
ôtvened. 

Cinquième, adj. ütôdik ; —, 
J. ôtôdik osztaly, dtüdosz- 


täly ; —,m. ôtüdrész, otod; |. 


ütodosztälyos. [szôr. 
Cinquièmement, adv. ôtôd- 
Cintrage, m. (mar.) kôtelek. 
Cintre, m. (arch.) {-allas. 
Cintrer, ©. a. boltozni, ivelni. 
Cion, #». nyelvcsapdaganat. 
Cioutat, =. petrezselyems20- 
16, olaszszolo. [belincs. 
Cippe, #». emlékoszlop ; békd, 
Ciprier, 1%. borpalma. 
Cirage, mn. meguiaszolds, fé- 
nyesites ; viasz-r, fényito, 
csizmakendcs. 
Circassienne,f.gyapjuszôvet. 
Circée, f. szirompar. 
Circompolaire, «dj. fôldsark 
kürüle. [metélni. 
Circoncire, v. a. irr. kürül- 
Circoncis, mn. kôrülmetélt. 
Circonciseur, m. p.u. kürül 
metélô. 
Circoncision, f.kôrülmeteles. 
Circonférence, f. kôrület. 
Circonflexe, adj. accent —, 
hajlott ékezet, hajtott ék. 
Circonjacent, te, adj. p. u. 
kôrülfelkvo.  [kôrüliras. 
Circonlocution, sz6vali 
Circonscription. f.kôrülkor- 
lätozas, korlatozds. 
Circonscrire, t. «. irr. kor- 
latozni, hatarozni; kôrül- 
irni. . 
Circonspect, cte, adj. vigya- 
20, 8zemes, ovalos. 
Circonspection, f.ovatossäg, 
vigydzat, 826ME88Èg. 
Circonstance, f. kürülallds, 
kôrülmény ; Ca tartozék. 
Circonstanciel, elle, adj. kô- 
rülményes. 
Circonstancier, v. a. kôrül- 
ményesen leirni. 
Circonvallation, f. (gu.) kô- 
rülsänczoläs, kôrgat. 
Circonvenir, v. a. ?rr. ra- 
szedni, megcsalni. | 
Circonvention, f. részedés, 
megcsaläs. : 
Circonvoisin, ine, ad. kô- 
rülfekv6, szomsezéd. 


Cir 


Circonvoler, +. a. tde 8 tova 
rôpülni. (rés, forgatas. 

Circonvolution , f. füôlteke- 

Circuit, m. kôr, kôrület; ke- 
rälet ; himezes hämozas. 

Circulaire, ad. — ment, 
adv. Lôrded kôralaku ; 

kôralakban, kôrben; lettre 

—, kôrlevel; —, m. kôr- 

irat. [rüljré. 

Circulateur, m. k6borlo, kô- 

Circulation, f. keringés, kôr- 
Jforgäs; — de largent, 
pénzforgäs,pénzforgalom. 

Circulatoire, ad. mouve- 
ment —, kürmozgas. 

Circuler, v. n. forogni, ke- 
ringni. lol. 

Circum-circa, adv. kôrülbe- 

Circus, m. känya. 

Cire, f. viasz; viaszgyertya; 

ülzsir. [nyttni. 

Cirer, v. a. viaszolnti, fé- 

Cirier,m.viasztekercs-eresz- 
t6, viaszdros,viaszfejéritô; 
viaszônto. [nocs. 

Ciroëne, m.viasz-ir,viaszke- 

Ciron, m. atka. 

Cirque, m. kerekszin, kürszin. 

Cirquinçon, m. ôvély, pan- 
czélos ällat. 

Cirrhe, m. kacs, inda. 

Cirrheux , euse, adj. kacsos. 

Cirrhistome, m. märna. 

Cirure, f. fényités, viaszoläs; 
viaszboriték; fényitô. 

Cisaille, f.vertpénzhulladék; 
cisailles, p{. bädogmetsz6- 
ollo.  [ket Üüsszevagdaini. 

Cisailler, v. a. hkamis pénze-\ 

Ciseau, m. véso; — de lu- 
mière, lyukvéso; — à écol- 
leter, vôlgyel véso; ci- 
seaux, pl. oll6; — de tail- | 
leur, szab6ollé; — à ton- 
dre, Juhnyirô-ollü; posz- 
tônyirô-olld. 

Ciseler, v. a. kivésni, vésôz- 
ni; velours ciselé, vird- 
gos bärsony. 

Ciselet, m. arrvés6. 

Ciseleur, m. vésnôk. 

Ciselure, f. vert mü, vert 
munka. 

Cisoir, m. ércz-ollé. 

Cisoire, f. bélyegmetsz6 -vés6. 

Cissoïde, f. (géom). rôp- 
kényvonal. 


92 


Civ 


Ciste, m. szuhar. 

Cisteaux, v. Citeaux. 

Cistercien, m. — enne, f. 
czistercaita; cziszterczita- 


apacza. 

Citadelle, f. fellegvar. 

Citadin, m. — ine, f.polgär; 

olgärno. 

Citateur, m. idéz6. 

Citation, f.hivatkozds;idézés. 

Citatoire, adj. idézési. 

Cité, f. vm. väros, éväros; 
polgdrsdg ; droit de —, 
polgär0g. 

Chen aopl ordre de —, 
szent Bernat szerzete. 

Citer, v. a. hivatkozni; idézni. 

Citérieur, eure, adj. inneni. 

Citerne, f. viztarté, vizfogé. 

Cithare, f. lant. 

Citharoïde, f. lantdal. 

Citise, m. zanôt. 

Citoyen, m. — enne, f. pol- 
gär, dllampolgär; allam- 
polgärnd. 

Citragon, m. czitromszagü 
méhfuü, czitromfü. 

Citrate, m. (chim.) czitrom- 
savas 86. | 

Citrin, ine, ad}. czitromszinü- 

Citrique, adj. acide —, czt- 
tromsav. 

Citron, m. czitrom ; czitrom- 
szin ; jus de —, czitromlé. 

Citronnat, m. czukros cz- 
tromhé]. 

Citronné, ée, ad. czitrom- 
mal készitett, czitromizü. 
Citronnelle, f. czitrompä- 
linka; czitromfu. 
Citronner, v. a. czitromle- 

vel vegyitni. 

Citronnier, m. czitromfa. 

Citrouille, f. t6k. 

Civade, f. tengeri rdk neme. 

Civadière, f. elévitorla. 

Cive, f. metélô-hagyma. 

Civet, m. borsporos nyül- 
aprôlék. 

Civette, f kis metelôhagy- 
ma; czibét-petymeg. 

Civière, f. saraglya, hordi 
eszkôz; (pap.) szürôkad. 

Civil, ile, PE. — ilement. 
adv. polgäri; udvarias. 
müvelt ; polgärilag ; udva- 
jasan; polgäri J0g sze- 

rint. 


ti 


Civ 


Cla 


Clé 


Civilisation, f. polgdrositäs, 
polgdrisodäs, müvelüdes, 


Clair-voir, m. dtlyuggatott 
müfaragmäny. 


miveltség; polgäri pôrré|Clairvoyance, f. éles latäs. 


dtvaltoztatas. 

Civiliser, v. a. müvelni, pol- 
gärositni; polgäri tôr- 
vényszék elé vinni; se —, 
r. pr. müvelôdni, magat 
kimivelni. 

Civilité, f. udvarisäg, m6- 
dossdg; civilités, pl. bôkok. 

Civique, adj. polgäri. 

Civisme, m. polgaäri érzelem. 

Clabaud, ». (chass.) csihol6, 
csahol; fecsegé ; csacso- 

Ô j chapeau en —, £onya 
calap. 

Clabaudage, m. (chass.) csi- 
holas. 

Clabauder , v. n. csiholni: 
fig. ldrmäzni 8 kidltozni, 
szitkozodni. [cstholas. 

Clabauderie, f. rikoltas, 

Clabaudeur, m. larmazô, za- 
Jong6. 

Claie, f. cserény. 

Clain, ». (tonn.) ereszték. 

Clair, ire, adj. vilägos, tisz- 
ta; fényes; dtlats:6; fig. 
érthetô, vilégos ; —, ad. 
vilägosan, tisztän; —, m. 
vilägossäqg, fény; — de 
lune, holdfény ; — obscur, 

Jényhomaly. 

Clairan, m. kolomp. 

Clairée, f. tisztävd fuzôtt 
czukor; clairées, pl. 86- 
vizedeayek. 

Clairement, adv. vilägosan, 
tisctan, érthetôleg, szem- 
latomast. [lägos szinü bor. 

Clairet, ette, adj. vin —, vi- 

Clairette, jf. cziscerczita- 
apacza. 

Claire-voie, f. nyilas a kert 
faläban, kilätäs a mezôre; 
à —, atlutsz6lag font vagy 
szôtt. 

Clairière, f. tisztäs az erd6- 
ben; ritka hely vaszony- 
ban stb. 


Clairvoyant, te, adj. éles là- 
tasu ; — m. — te, f. tün- 
delätô, fényldté; tündela- 
tôn0, fenylätüné. 

Clamart, m. poét. temeto. 

Clameur, f. nagy lérma. 

Clameux, euse, adj. lärmas. 

Clampin, ine, adj. vm. sdn- 
tikalé. 

Clandestin. ine, «dy. — ine- 
ment, adv. titkos ; titkon, 
titokban. 

Clandestinité, f. titkossag. 

rer pl. (arch. n.) czôve- 


ek. 

Clapet, m. billentyu. 

Clapier, m. tengeri nyul 
lyuka ; szelid tengerinyul. 

Clapir, v. n. nyiväkolni mint 
a tengerinyul; se —,v. pr. 
elbüni (tengerinyitrôl). 

Claquade, f. fam. taps, csat- 
togäs. 

Claque, f. csattands, csatto- 
gas; felczipô; jfogadott 
tapsolôk; —, m. csapott 
kalap. 

Claquebois,m. faczimbalom. 

Claquedent, m. fam. csa- 
cs0g6. [so/as. 

Claquement, m. csürgés; tap- 

Claquemurer, ». a. bebôr- 
tünizni, tümlôczbe zarni; 
se —,v. pr. elzärkozni, el- 
buns ; fig. megronni magat. 

Claque-oreille, m. konya 
kalap. 

Claquer, v. «. megcsapni, 
megcsapkodni; —, v. n. 
csattannt, csattogni, Csû- 
rügni; pattanni; fig. di- 
csekedni, kérkedni. 

Claquet, m. malomzürges. 

Claqueter, v. n. czirpegni, 
czirpelni. [tapsolc. 

Claqueur, m. fam. foyadott 

Clarencieux, m. angol czi- 
merrizsqulo. [las. 


«ÿ. Clair-obscur,m.fényhomaly. | Clarification, f. megtisztd- 
. Clairon, #». trombita neme. |Clarifier, v. «. megszürni, 
-#" Clair-soudure, f. czinnel ve- 


+ 


lg" 


V6 gyitett olom, siläny czin. 
if Claïrure, f. ritka hely posz-|Clarine, f. 
Clarinette, jf. klarinet, s1- 


toban. 


; J' Clairville, f. nydri kôrte. 


megtisztilni; Se —, v. pr. 
tisztülni. [kolomp. 
. tehéncsüngetyu, 
pola ; klarinétos, sipoldsz, 
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Clarissime, m. Nagyméltésä- 
god (czim). 

Clarté, f. tisztasag, vilägos- 
sdg ; fény, csillam; ätlät- 
s205aq; fig. vilägossag, 
érthetosey. 

Classe, f. osztaly. osztalyzat, 
rend ; szak ; rang ; — mo- 
yenne, Aozéprend. 

Classement, #». os2talyozas, 
osztälyzat. 

Classer, v. a. osztalyozni. 

Classification, f.osztälyokra 

elosztas, osztalyzat. 

C ne adj. klaszszikai, 
remek, példas; caractère 
—, külümbôzteto jelv. 

Clathre, m. reczés gomba. 

Clatir, v.n. ugatni,csaholni. 

Claude, adj. fam. ostoba, 
együgyü, dore. 

Claudication, f. santikalds. 

Clause, f. zaradék, kikôtées, 
fôltétel. 

Clausoir, ». z4rko. 

Claustral, ale, adj. zardai, 
klastromi. 

Clavaire, m. leveltärnok. 

Clavé, ée, adj. (bot.) bunkôs. 

Claveau, ». baränyhiml6. 

Clavecin, m. zongora. 

Claveciniste, m. zongordsz. 

Clavelé, ée, adj. himlôs. 

Clavelée, v. Claveau. 

Clavélisation, f.bdraänyhim- 
looltas. 

Clavicorde, m. zongora. 

Ciaviculaire, adj. muscle 
—, vällperecz-izom. 

Clavicule, jf. vallperecz, 
kulcscsont. | 

Clavier, m. kulcsfez, kules- 
karika; billentyuzet. 

Clayer, m. nagy fonadék. 

Clayon, m. sajtkosar, sajt- 
racs. [rités. 

Clayonnage, m. süvény, ke- 

Clef, f. kulcs; ék. 

Clématite, f. bércse. 

Clémence, f. kegyelem. 

Clément, te, ad). kegyelmes. 

Clepsydre, f. viz-orgona. 

Clerc, m”. pap; irnok. 

Clergé,m.papsäg, papirend. 

Clérical, ale, ady.— alement. 
adv. papi; papilag. 

Cléricat, m. pdpai 
nok hivatala. 


nwrair- 


Clé 


Clo 


Coa 


——_—_—_—_—_————— 


Cléricature, f. papi dllapot, 
papirend. 
Chchage, m. tômnyomatolas. 
Cliché, m. ôntvény-lenyomat. 
Clicher, v. a. mintdba üntenti. 
Client, m. — te, f. védencz; 
védencznd. 
Clientélaire, adj. p. u. vé- 
denczeket illeto. 
Clientèle, f. védenczek üssze- 
ge; fig. védelem, pärtfogds. 
Clifoire, f. fôcskend. 
Clignement, m. szemhunyor- 
gatdäs. [kôtosdi. 
Cligne-musette, f. szembe- 
Cligner, v. a. hunyoritna. 


Clignotement, m. folytonos| 


hunyorgatäs. [nyorogni. 
Clignoter , v. n. folyton hu- 
Climat, m. éghajlat, égaly. 
Climatérique, ad). €ég-üv, 
ég-alji; année —, fok-év, 
elvalasztô év. 


rang ; detet P égésh- 
lyag ; entendre les deux 
cloches, mindkét résztmeg- 
hallgatni.  [gal füdôtt. 
Cloché, ée, adj. üvegharang- 

Clocheman, m. vezér-üru, 
kolompos. .— 

 Clochement, m. santikalas. 

 Cloche-pied, m. à —, egy 
| Zdbon. 

Clocher, m. templom tornya, 
harangtorony ; fig. plébà 
nia; tirer du —-, végere- 
Jét fothasenälni. 

Clocher, v.n. sntikälnt ; fig. 


hianyosnak lennt; —,v. à. 


harangszôval egybehivni. 

.Clocheton, m. kis harang. 

Clochette, f. harangcsa, 
csürgô, csüngetyt. 

: Cloison, f. vélaszfal. rekesz; 

zärhaz ; — à jour, racso- 

zat. {valaszfalak. 


Climax, m. (rhet.) fokozäs. Cloisonnage, m. rekeszték, 
Clinche.m.et f. kilincsfej, ki- , Cloïisonner, v. a. elrekesz- 
lincsnyomo, ajtékilincs. teni; — à jour, elrdcsozni. 
Clin-d’oeil, m. szemhunyori- : Clôitre, m. klastrom, zdrda; 
tés; en un —, eyy szem-|  keres:folyos. 
illanatban. 
Clinique, adj. krodai; —., f. , 
Clinquant, ”. pillangôlemez,|  se—.;v.pr. zardaba menni. 
sdrgasik ; üres pompa, àl-,Cloîtrier , m. szerzetes ba- 
gore [kal beboritani.| rat.  [gatag. 
Cfinquanter , v. a. sérgasik- | Clonique, adj. gürcsôs, ran- 
Clique, f. fam. csapat, cso- | Clonisme, m. réngatidzds, 
port.  [zarküp; ütôrug6.| rängédas. [éälva. 
Cliquet, m. malomzôrges; .Clopin-clopant, adv. sänti- 
Cliqueter, v. ». csôrôgni.  :Clopiner, v. n. fam. kissé 
Cliquetis, m. zôrgés, csôrgés, | _ säntikdlni. 
zôre]. [csürgetyä.  Cloporte, jf. pinczerinye, 
Cliquette, f. kelep, zôrgetyü, |  szdzläbu pinezebogär. 
Clisse, f. satracs; (chir.)iCloporteux, euse, adj. na- 
csontküllo. gyon viharos, széloészes 
Clissé, ée, adj. kürülfont;|  (tenger). 
(chir.) esontküllé kôzé tett. | Cloque, f. üsszezsugorodäs, 
Clisser, v. a. kôrülfonni;| üsszetoporodés (levélr6l). 
(chir.) csontküllo kôzé ten- : Clore, Clorre, v. «.irr.zérni, 
ni. [hayékon.|  bezärni, elzérni; fig. bevé- 
Clisson,m. Lkartämasz, korlät ezni; —, v. n. zérôdni, 
Clistère, ». Clystère. ezärodni. 
Clitoris, m. csiklé. | Clos, m. keritett hely. 
Clivage, M. drägakô ketté: Clos, close, part. et adj. 
hasitäsa. [sitni.| zürt, bezärt, elzärt. 
Cliver, v. a. (joa.) ketté ha-, Closeau, m. kôrülsovénysett 
Cloaque, m. sdrcsatorna;| jfaskertecske; kis paraszt- 
fig. mocskos ember, undok | no [tanya. 
ember. oserie, f. kis major, kis 
Cloche, f. harang; üvegha- : Closser, F Glousser. 
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[kbroda.  Cloîtrer, v. a. klastromba | 
zérni; fig. bezdrni, elzärni; | Clubiste, m. gyüldetag,tärsu- 


Clôture, J. kôrülsüvényzés ; 
zärdai kényszer ; szerzetes 
fogadalom ; rekesz ; fig. 
végzés, bevégzés. 

Clôturer, v. a. besüvényelni; 
(dr.) befejezni. 

Clôturier, m. kosärfoné; 
szämadäs-befejez6. 

Clou, m. szeg ; vérfekély ; — 
à cheval, patkôszeg ; — à 
river, kürômszaälka ; — de 
girofle, szegfubors; — 

’encens, ilatgyertya ; ri- 
ver le — à qn., megtrom- 
olni, letorkolni valakit. 

Clouer, v. a. szegezni, oda- 
szegezni. 

Clouet, ». (tonn.) tômôkés. 

Clouière, f. szegvas. 

Clouter. v. a. szôgekkel be- 
boritni. [szegmühely. 

Clouterie, f. szegkereskedes ; 

Cloutier, m. szegmives. 

Cloutière, Clouvière, f. 8zeg- 
vas. 

Cloyère, f. halkosar, halsza- 
tyor; osztrigakosar. 

Club. m. gyülde, zrt tarsu- 
lat. [lat tagja. 


Cluseau, "”.pereczes galôcza. 
Cluser, v. a. a kutydkat ser- 
kenteni. 
Clute, f. silany kôszen. 
Clymène, f. vu cziczerbors. 
Clypéiforme, ad). payzsdad, 
paizsalaku. 
Clypéole, f. csukôka. 
Clystère, m. allôvet. 
Clystériser, ». a. p. u. allô- 
vetezni. [keteg. 
Cnesme, m. viszketés, visz- 
Co-accusé, ». (dr.) vadlott- 
tars. [irnok. 
Coacteur, m. um. vémszedôi 
Coactif, ive, adj. kényszeritô. 
Coaction, f. kényszerités. 
Coadjuteur, m. segéd, hiva- 
talsegéd. [vatal. 
Coadjutorerie, f. segédi hi- 
Coagulation, jf. megalvas, 
megfagys. : 
Coaguler, v. a. megalutni; 
se —, v. pr. megalunni, 
Ôsszefutni (tej). 
Coagulum, m#. aludék, olt6. 
Coailler, v. n. farkdt cs6- 
vdlni (vizslärôl). 


Coa 


Coc 


Cog 


Coak, m. kéntelenitett k6-|Cochléaria, m. torma. 


szén, pirkoszén. 


Cochlite, f. csigako. 


Coalescence, f. (anat.) be-Cochoir, =. (tonn.) hornyo- 


Jforradäs, üssze forradus. 


lo-kes. 


se Coaliser, v. pr. szüvet-| Cochon, m. diszné; — de 


kezni. 

Coalition, f. egyesülés; fig. 
szôvetkezés,szüvetseg, eqye- 
sület. 

Coaptation, f. (chir.) üssze- 
illesztes. [kebbüles. 

Coarctation, f. (méd.) szû- 

Coassement, m. vartyogas. 

Coasser, v. n. varlyogni. 

Co-associé, ée, adj. térsu- 
lati, részes; —, m. részes- 
lars. 

Cobalt, m. keékeny. 

Cobite, m. csik. 


lait, malacz; — d'engrais, 
hizott disinô; — d'Inde, 
tengerimalacz. 
Cochonnée, f. malaczellés. 
Cochonner, ©. n. malaczoz- 
ni, megmalaczozni; —, v. 
a. fam. oda mazolni. 
Cochonnerie, f. fam. disz- 
nôsig. 
Cochonnet, m. kettos koczka. 
Coco, m. kokusdid. 
Cocon, m. selyemqub. 
Coconière, f. selyemtenyész- 
tést haz. 


Co-bourgeois,m. p. u. hajô- | Cocotier, m. kükusfa. 


mestertars. 


Cocrète, f. (bot.) taré)fürt. 


Cocagne, f. csüllenyszak; | Coc-sigrue, f. vizi tücsôk. 


mât 
pays de —, henyek or- 
szaga. 
Cocarde, jf. tarajka, kokär- 
Cocasse, adj. furcsa, bohô- 
kas, tréfüs. 
Cocâtre, m. félkappan, ro- 
szul herélt kappan. 
Coccinelle, f. füskata. 
Coccothrauste, m. kupaly, 
magnyitô. 
Coccus, v. Kermes. 
Coccyx, m. farcsikesont. 
Cochard, m. disznifejü lô. 
Coche, m. p. u. vidéki bér- 
kocsi pire vasari ha). 
Coche, f. berägas, berovds, 
rovatk ; pop. hizô sôrtés. 
Cochemar, v. Cauchemar. 


de —, küszpozna; !Coction, f. fôzés; emésztés 


(étel-é). 


tott fér). nel). 

Cocuage, m.gyarasäg (fér- 

Cocuer, Cocufier, v. a. p. u. 
valakinek nejéet elcsäbitani. 

Code, m. türvénykôünyv; — 
civil, polgäri türvény- 
kôünyv. 

Codébiteur, m. adôstärs. 

Codétenteur, m. (dr.) zar- 
tärs, foglalütars. 

Codex, m. gydgyszerkészitési 
künyv. 

CURE ad. fiékrende- 
etai. 

Codicille, m. jiokrendelet, 
végintézet toldaléka. 


Cochêne, m. vadberkenyefa. | Codlingue, f. kis t6kegadôcz. 


Cochenille, f. 
szinbogär, biborbogär. 


karmazsin-| Codonataire, m. (dr.) ado- 


manytars. 


Cocheniller, ». a. biborkäval| Coecum, m. vakbél. 


festeni. 


Coeffe etc., v. Coiffe etc. 


 Coercition, f. kényszerités 


fog. 
.Co-état, m. térs-dllam. 

! Co-éternel, elle, adj. (th.) 
vele együtt drôkôs. 

Coeur, m. sziv; fig. kedély, 
hajlam; bätorsag ; belseje 
vagy belje valaminek, ve- 
leje valaminek; magrejt6, 
magtok; mal de —, gyo- 
mor-émelygés; de bon —., 
szivesen ; à contre —, nem 
Ürûmest: par —, kôünyv 
nelkül, fejbôl; j'ai mal au 
—, gyomrom kevereg, éme- 
lyeg; avoir à —, buzgôn 
r'ajta lenni ; avoir le — au 
métier, valamit 76 kedvrel 
tenni; avoir le — gros, 
busongani; diner par —, 
az asitalt üresen talalni, 

| mit sem kapni enni. 

Coévèêque, m. fülszentelt püs- 
pôk, czimzetes püspôk. 


[da, kalapszalag.|Cocu, m. gydva, megcsala-' Coexistence, f. együttlét. 


Coexister, vw. n. egyidôben 
létezni, együttlétezni. 

Coffin, m. vm. füldeles kézi- 
kosärka. 

se Coffiner, v. pr. (jard.) 
zsugorodni; homorodnt, 
megvetemedni. 

Coffrage, m. (mine) kidesz- 
kazas,kibéleles (deszkäval) 

| Coffre, m. bôründ, bôrlada- 
lada ; szekrény; — de car- 
rosse, hintékas; — fort, 
pénzesläda; rire comme 
un—, baczagni, hahotäzni; 
raisonner comme un —, 
zôldeket beszélni. 

Coffrer, v. «a. p. u. ladaba 
tenni; bezärni; kideszkazni. 

Coffret, m. ladäcska, szek- 
rényke ; szabodes:ka. 

Coffretier, m. boründôs. 


Cochenillier, m. szinbogaras' Coefficient, m. üsztényez6,| Cofidéjusseur, Co-garant, 


[magnyitd. 


tülgyfa. 


együtthatô. [sen egyenlo. 


Coche-pierre, m. kupaly,| Coëgal, adj. (th.) tükélete- 


Cocher, m. kocsis. 

Cocher, v. a. toj6zni. 

Cochère, adj. porte —, ka- 
pusikator, kapuszin. 


Cochet ,m. kakaska, kis ka- 

kas. [pipiske. 
Cochevis, m. bübos pacsirta, 
M. nagycsorrü 


Cochicat, 
bors-ev6. 


Coégalité, f. (th.) tokéletes | 


egyenlôseg. 

Combien. J. együttvétel, 
kôzôs vetel. 

Coercible, ad: (dr.) zabo- 
läzhatô, kényszerithetô ; 
elzärhaté, bezärhats. 

Coercitif,ive, adj.(dr.) kény- 
szerit6, fékezo. 
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m. kezestärs. 
Cogitation, f. gondolkodäs. 
Cognac, m. rozsszesz, fran- 
czia palinka. 
| Cognasse, f. vad birs. 
Cognassier, m. rad birsfa. 
Cognat, m. rokon (anyarész- 
roi). . 
Cognation, f.(jur.)rokonsäg. 
Cognatique, adj. succession 
—, nôi drékôdési rend. 


Cog 


Coi 


Col 


Cognée, f. f'ejsze, bärd. 

Cogne-fétu, m. fam. ki lôt 
Jut s mégis nemvégez sem- 
mil. 

Cogner, v. a. beverni, be- 
ékelni, —, v. n. verni, 
üini; Se —,v. pr. megüt- 
kôüzni; se — la tête, fejét 
megütni. 

Cognet, m. dohänytekercs. 

Cognitif, ive, ad. ismeret- 

épes. [éehetség. 

Cognition, f. (phil.) 2smerd 

Cohabitation, f. haäzassägi 
együttlakas, [együtt lakni. 

Cohabiter, v.n. haäzassägilag 

Cohéremment, adv. p. u. 
Üsszefüggôleg. 

Cohérence me 
egyberagadäs. 

Cohérent, te, ad}. üsszefügg6, 
egyberagadé. 

Cohéritier, m.—ière, f. drô- 
kôstärs; drokôstärsné. 

Cohésion, f. (phys.) üssze- 

üggés, Üsszelartas. 

Cohibition, f. (phil.) mér- 
séklés, tartéztatas. 

Cohobation, f. ismételt le- 
parlas. 

Cohober, v. «a. ismételve le- 
pdrolni vagy tisztälni. 

Cohorte, f. csoport, csapat. 

Cohue, f. tartomanyi tôr- 
vényszék; tolongas. 

Coi, ie, ite, se csendes, 
nyugalmas. 

Coïau, m. horogfa. 

Coifle, f. fokôto; magtok ; — 
de nuit, hdlôsipka; — de 
chapeau, kalapbéles. 

Coïffé, ée, part. et adj. di- 
szitett; megfésült, fodori- 
tott haju (v. Coiffer); vin 
—, Üsszekevert bor; être 
— d’une personne, bolon- 


Üsszefüggés, 


dulaäsig szerelmesnek lenni | 


È valakibe. 

oïffer, v. a. fejét befedni; 

diszitni, EVA ( hajat), 
Jonni (hajat); —,v.n. 
JOl illeni, 361 allni; se —, 


Jodräsz; fejkütô-varréné, 
piperészn. 

Coiffure, f. fepdisz, fej-ék. 

Coignassier, ». Cognassier. 

Coignée, ». Cognée. 

Coin, m. szôglet; sarokszek- 
rény; bélyeg,nyomat; 3egy 
(czinen) ; coins, pl. szem- 
Jogak (lovaknäl) ; (perr.) 
dl hajfonadékok, dl haj- 
fürtok 

Coin, v. Coing. 

Coïncidence, jf. ôüsszeôtlés, 
dsszeillés. [üsszeillo. 

Coïncident, te, ad). üsszeôtlé, 

Coïncider, v. n. egymdsra 
illeni ; fig. üsszevägni. 

Coïndication, jf. (méd.) ki- 
sérÔ jelenség. 

Coing, m. vm. birs. 

Coïnquination, f. p. u. be- 
mocskoläs; fig. rägalma- 
zas. [ni, beczôvekelni. 

Coinser, ». a. (mar.) beékel- 

Co-inspecteur, m. — trice, 
J. felägyelôtärs; feligye- 
lôtärsnd. [elügyelés. 

Co-inspection , J. együttes 

Coint, te, adj.vm. el6zekeny; 
piperézett. 

Cointelligence, f. egyetértés. 

Cointéressé, ée, adj. részes, 
érdekelt. [das. 

Cointerie, f. em. czifrälko- 

Coïntise, j: vm. csinossdg. 

Cointiser, v. a. vm. pre 
sitni; Se —, v. pr.caifral- 
kodni. PT. 

Coïon, m. fam. semmirekell6, 

Coïonner, ». a. et n. fam. kô- 
tôdni, ingerkedni, gyalä- 
zgatosan banni (— val, 
— vel). 

Coïonnerie, f. gazsaäg ; in- 
gerkedés; gorombasäg,ne- 
veletlenség. 

Coit, m. bakzäs, parzas. 

Cojusticier, m. birôtärs. 


Coke, ». Coak. 


Col, m. nyak (vo. Cou) ; ryak- 
ravalé, nyakszorito; gal- 
lér ; hegyszoros, küzszoros. 


v. pr. kalapjat fôltenni; | Colaphiser, v. a. pofon ütni. 


fésülkôdni, hajat fodoritni, 
fam. magät leinni; se — 
de qn., valaki részére ha- 
Jolni. 

Coiffeur, m. — euse, jf. haj- 


| Colature, 


. (ap.) dtszérés ; 
atszüredék. [oszike. 
Colchique,#. (bot.)kikerics, 
Oszike. nyostärs. 
Colégataire, m. hagyomaä- 
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Coléoptère, m. téhelyrüpü. 

Colère, f. harag; Ha n 
hirtelen haragu. 

Coleret, m. hézohdlé. 

Colérique, adj. haragra haj- 
landé, hirtelen haragu, 
heves indulati. 

Colibri, ». kolibri; fig. csél- 
Ccsap, Ccsapodar ember. 

Colifichet, m. aprôsdg; fig. 
csecsebecse, hitvänysdg. 

Colimaçon, ». Limaçon. 

Colin-grisart, m. csergô ka- 
csa, erdei rucza. 

Colin-maillard, m. szembe- 
kôtosdi; jouer au —,s2em- 
bekôtôsdit jatszani. 

Colin-noir, m. fekete hôda. 

Colin-tampon , m. schweicat 
induls. 

Colique, f. kôlika , bélqôres. 

Colis, m. güngy, kôteg. 

Collaborateur, m. munka- 
tärs, dolgozétärs. 

Collage, m. (pap.) enyvezés. 

Collataire, m. Jaradékos, j4- 
radék-élvezd. 

Collatéral, ale, adj. oldala- 
gos, mellék; —, m. oldal- 
rokon, mellékrokon. 

Collateur, m. adémaänyozé. 

Collation, f. üsszehasonlitas 
az eredetivel; adomänyo- 
zds; kis ebéd, kis ozsonna, 
estelirés. 

Collationnage, m. (rel.) üsz- 
szeegyeztetés. 

Collationner, v. a. üsszeha- 
sonlitni az eredetivel;(rel.) 
Üsszeegyerteini; —, ©. n. 
ozsonndzni. 

Colle, f. enyv, csiriz; sima- 
sdg ; zäkla; fig. hazugsdg; 
— d’'amidon, kôünyvkôtô- 
csiriz; — forte, enyv (asz- 
talosoké): — à bouche, 
vizahôlyag-enyv,; hideg- 
enyv; donner une — à qn., 
elamitni valakit valamivel. 

Collecte, f. pénzszedés (sege- 
delemre); gyüjtelék, sze- 
dett pénz ; kôzimadsag. 

Collecteur, m. gyüjtô, szed6, 
beszedo. 

Collectif, ive, ad. (gr.) 
nom —, gyüjtônér, gyü- 


név. 
Collection, f. gyiätemeny. 


Col 


Col 


Com 


Collectivement, adv. (gr.) 
gytüntékesen. 

Cotlée, f. nyakvagas. 

Collégataire, »v. Colégataire. 

Collége, m. tärsulat ; tanoda, 
tanintézet, anyaiskola ; is- 
kolaëpület. 

Collégial, ale, adj. térsas, 
testületi; iskolai; église 
collégiale, Æäptalani tem- 
plom. 

Collégue, m. tiszttars. 

Coller , v. a. enyvezni, oda- 
enyvezni, odaragasztant; 
enyube märtani: —.v. n. 
J'eszesen ällani (ruhardl) ; 
se —, v. pr. rdtapadni; 
fig. igen jôl üsszeilleni; se 
— contre qch., valamire 
tämaszkodni. 

Collerage,m.borad6,borvaäm. 

Collerette, f. n0: gallér, nôi 
nyakfodor. 

Colleron, m. kantärszär. 

Collet, m. gallér ; fig. nyak; 
tôr, hurok. 

Colleter, o. a. nyakon kapni; 
—, v. n. tort kivetni; se 
— ,0. pr. birkozni, küzdeni. 

Colleteur, m. t6rvet6. 

Colletier, m. mellénycsinald. 

Colletin, m"”. fodorgallér, 
mellény, ingvail. 

Collétique, m. begydgyito- 
szer. 

Colleur, m. enyvezd. 

Collier, m. nyakkôtô, nyak- 
läncz; haämiga, lôjàrom; 
rendläncz ;  nyakdarab; 
cheval de —, igds l6, ha- 
mos l6 ; pigeon à —, ôrves 


alamb. 
Collière, J. äszokfa. 
Colliger, o. a. vm. gyüjtent. 
Collimation, f. (astr.)trany- 
zds, lätvonal, szemvonal. 
Colline, f. domb; gagner 
la —, elillanni. 
Colliquatif, ive, adj. (méd.) 
Jôlbonté. 
Colliquation, f. (méd.) f6l- 
bontäs, fülbomlas. 
Collision, jf. üsszeïtkôzés. 
Collocation, f. allis ; ällitas, 


helyzés; (jur.) hitelezôk 
osztälyozdsa. 
Colloque, m. beszélgetés, 


pârbeszéd, beszédvaltas. 
Franczia-magyar ssétâr 


Colloquer, v. a. a hitelezôket 
osztälyozni. [érten:. 
Colluder, ». n. titkon egyet- 
Collusion, f. titkos egyetér- 
tés. [kicsinalt. 
Collusoire, adj. alattomban 
Collusoirement, adv. alatto- 
mosan egyetérive. 

Collyre, m. szem-ir. 

Colobome, m. nyül-ajak. 

Colombacé, ée, adj. galamb- 

é ta f . 
olombasse, f. fenyürigo. 

Colombe, f. Es DEA 
fnglaliesé. 

Colombelle, f. p. u. galam- 
bocska. 

Colombier, m. galambhaz. 

Colombin, m. tiszta 6lom- 
érez; — ine, adj. ga- 
lambszint. 

Colombine, f. galambgand. 

Colon, m. gyarmatos; hur- 
kabél. 

Colonage, m. telepités, tele- 

Colonel, m. ezredes ; ieute- 
nant —, alezredes. 

Colonel, elle, adj. compag- 
nie colonelle, ezredes sza- 
zada. 

Colonial, ale, adj. gyarmati; 
denrées coloniales, pl. 
gyarmat-àruk. 

Colonie, f. gyarmat, telep; 
— pénale, fegytelep. 

Colonisation, TR gyarmatosi- 
tas. [sitni. 

Coloniser, v. a. gyarmato- 

Colonnade, f. oszlopsor. 

Colonne, f oszlop; fig. tä- 
masz, alap-oszlop; had- 
làb, csapat ; (imp.) hasdb; 
— épinière, hdtyerinez ; 
en —, oszlopdadon. 

Colophane, jf. gyanta. 

Coloquinte, f. keser-ugorka. 

Colorer, v. a. festeni, meg- 
Jfesteni, szinezni ; fig. elsi- 
mitni, palästolni; se —, v. 

r. szint kapni; teint co- 
oré, piros arczszin. 

Colorier, v. a. et n. szinezni. 

Colorigrade, m. szinfok, 
szinfokozat. 

Coloris, m.sz{inezés ; stinezet. 

Coloriste, m. szinez6. 

Colossal, ale, ad). roppant, 
dridsi. 
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mb ; (tonn.) 


[pitvény.: Combattant, 


Colosse, m. éridsi alak. 
Colpocèle, f. méhsérrv. 
olportage, m. hazalas. 
Coilporter, ». a. häzalni, ha&- 
zonként drulni; fig. häzrô! 
häzra vinni. 
Colporteur, m. hdzalé, kô- 
rülhordoz. 

oo m. umakk, siklô- 

19y0, vipera. * a. 

Colimbellier, m. ne 

Colure, m. naptérito. 

Colybes, m. pl. dldozotészta. 

Colza, Colzat, m. repcze; 

pain de, —, olajos lepény. 

Coma, m. alomkérsag. 

Comateux, euse, adj. élom- 

kôrsdgra mutatd. 

Comatule, m. üstôkôs csillag. 

Combat, m. ütkôzet, harcz, 

pärviadal; verseny. 

Combattable, ad).p.u. meg- 

tamadhaté, 60 6 0z had. 

m. harczos, 
küzd6 ; harczos libucz (ma- 
dar). 

Combattre, ». a. et n. trr. 
megüthkôzni,  harczolni, 
küzdeni, vint; fig. megtd- 
madni, ellendällni; verse- 
nyezni; — l'ennemi, meg- 
ütkôzni az ellenséggel; — 
ses passions, szenvedélyeit 
legyozni. 

Combe, f. vm. üreg,barlang. 

Combien, adv. mennyire, 
hogy, hogyan, mikint; mi 
dronf — de fois, hdny- 
szor ; — de temps, meny- 
nyi ideig ; en — de temps, 
mily idotäjban, mikor ? 

Combinaison, f. üsszekôtés 
Üsszeegyeztetés, Üsszevetés. 

Combinatoire, adj. Sesze- 
veto, Osszeegyeztetheté; —, 
J. üsszeteves mestersége. 

Combiné, #. (chim.) keve- 
rék, elegy. 

Combiner, v. a. üsszevetni: 
egybevetni, üsszeegyeztetni; 
dsszetenni. 

Comblan, +. Combleau. 

Comble, m. rakas, halmaz, 

räadas, tülmérték; csücs, 

szarufäzat, häztetô ; pour 

—, nagyitdsul, réadäsul. 


Comble, ad. halmozott, 
csordultig tele. 
7 


Com 


Com 


Comblé, ée, adj. tele tôltôtt ; | Commandante, f. parancs-| 


fig. elbdjolt, elragadt. 

Combleau, m. (art.) huzô- 
kôtél. [megtôltes. 

Comblement, m.p.u. betôltés, 

Combler, ». a. halmozni; 
betôlteni, megtôltent. 

Combourgeois,m. hajôsmes- 
tertars. 

Combrière, f. tinnhalhal6. 

Combustibilité, f. eléghetes, 
eléghetôség,éghetôség, gyu- 
lekonysag. 

Combuëtible , adj. éghet6, 
eléghetô, gyulekony; —-, 
m. gyulüszer, gyuanyag ; 
(vap.) tüzelek. 

Combustion, f. égés, meg- 
égés, megégetés, elégetés; 
zenebona. 

Comédie, J. vigjaték, szin- 
darab ; szinhaz ; fig. bohô- 

ig, tréfa; aller à la —-, 
mn LP menni; donner 
la —, nevetségessé tenni 
mayät. 

Comédien, m. — enne, f. 
szinész; szinészn0; viqit- 
téks szinész; fig. képmuta- 
t0; képmutaténé. 

Comessation , f. p. u. tobz6- 
däs, dôzsülés. 

Comestible, adj. eheté; co- 
mestibles, m. pl. elelem- 
szerek. 

Cométaire, adj. p. u. üstükôs 
csillagra vonatkozé. 

Comète, f. üstôkôs caillug. 

Comété, ée, adj. (bl.) suga- 
ros. [csillagok leirasa. 

Cométographie , jf. üstôkôs 

Comices, F pl. (ant.) nép- 
gyülekezet, népgyülés. 

Comicial, ale, adj. orszäg- 
gytlési. 

Comique, adj. — ment, adv. 
vigjätékhoz tartoz6, komi- 
kai; komikailag ; fig. vig, 
tréfäs; —, m. komikum; 
komikai szinesz. 

Comite, 1”. gälyagondrisel6. 


nok neje. 

Commande, f. megrendelés ; 
meghagyäs, teljhatalom ; 
drulas, drueladas. 

Commandement,m.parancs:; 
vezénylet ; bâton de —, ve- 
zérbot; les dix comman- 
dements, tiz parancsolat ; 
— en chef, foparancsnok- 


säg ; par votre —, kegyed 


parancsolatjära; avoir 
qch. à —, valamirôl tüs- 
tent rendelkezhetni; prend- 
re le —, a parancsnoksaä- 
got, vezényletet ätvenni. 

Commander, ». a. et n. pa- 
rancsoini; vezéreini; ve- 
zényelnt; uralkodni ; meg- 
rendelni; — à qn.,valaki- 
nek parancsolhatni. 

Commanderie, f. fôvezérség 
(rendvitézeknél), komtur- 
sag. 

Commandeur, m. kôzépke- 
resztesvitézevalamelyrend- 
nek; gyarmatfelügyel6. 

Commanditaire, m. a ki va- 
lamely fiôktôzsre pénzt ad. 

Commandite, f. tarsas ke- 
reskedés, fioktôzs. 

Comme, adv. et con). mint, 
ugymint, szintén mini, 
sainte, majdnem; midôn, 
mivel, mert; — si, mintha; 
— Ça, 1gy, ily môdon; il 
est — cela, ez az 6 820- 
kasa. {ünnep.. 

Commémoraison, f. ps 

Commémoratif, ive, adj. 
emlékeztet6. 


l 


Commémoration, f. emléke- | 
zet, emlékünnep. | 

Commencçant, m. — te, f. 
kezdo ; kezdon6. | 

Commencement, m. kezdet ; 
au —, kezdetben, kezdet- 
kor; commencements, pl. 
els6 elemek. 

Commencer, ». a. et n. kez- 
dent, kezdodni. [maänyos. 


Com 


Commensurabilité, f. - 
mérhetôség , kimérhetôség. 

Commensurable, adj. meg- 
mérhetô, kimérhet. 

Comment, adv. mint; hogy? 

Commentaire, m. magyard- 
zat, értelmezés; roszaka- 
ratu értelmezés. 

Commentateur, m. magya- 
rdz6, fejtegeté. 

Commenter, v. a magya- 
rézni, fejtegetni; —,v.n. 
roszakaratu észrevételeket 
tenni. 

Commer, v. n. p. u. fam. 
üsszehasonlitäsokat tenni. 

Commérage, m. trécseles, 
pletykasäg. | 

Commercable, adj. eladhaté. 

Commerçant, m. — te, f. ke- 
reskedo ; kereskedôno. 

Commerce, m. kereskedes ; 
kôzlekedés ; forgalom ; — 
de drap, Dosrtolereeh oies: 
— de lettres, levelezés ; 
jeu de —, térsasaägi jäték; 
faire le —, kereskedest 
üuzn1. 

Commercer, v. n. kereskedest 
üznmt; ville commerçante, 
kereskedôväros. 

Commercial, ale, ad). keres- 
kedési. 

Commère, f. koma asszony, 
keresztanya ; varos hirha- 
rangja. [sodrds. 

Commettage, m. (cor.) üssze- 

Commettant, m.(com.) meg- 
rendelô, bizomanyz6. 

Commettre, ». a. 1rr. elkô- 
vetni; meghagyni; rdbi- 
ni; megrendeini; (cor.) 
ôsszesodorni; — le nom 
de qn., valaki nevevel visz- 
szaélni; se —, becsületét 
koczkäztatni, magdt ki- 
tenni; se — avec qn., 
valakivel megmérküzni. 

Commier, m. mézgafa. 

Commination , jf. fenyegetés, 

Jenyegetizés. 


Comité, m. valasztmäny;| Commendataire, adj. ado- Comminatoire, adj. fenye- 


egylet. 
Comma, m. veszs16. 


Commende, f. egyhaäzi ado- 
many, a pi nr 


Command, m. (jur.)megbiz6.| Commensal, m. evôtärs, ét- 


Commandant, m. parancs- 


trect. 


tar 
ebéhetési jog. 
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geto. . 
Comminutif, ive, adj. p. u. 
(chir.) Oôsszezuzd, szét- 


8. zu20. 
nok; officier —, vezényl6| Commensalité, f. udvarndäl| Comminution, f. (chim.) üsz- 


szetôrés, Üsszezuzas. 


Com 


| Com 


Com 


Commis, m. trnok; ügyveze- 
16; kereskedôlegény,segéd. 

Commisération, f. künyürü- 
let, s1änakozas. 

Commissaire, m. biztos, meg- 
bizott. 

Commissariat, m. biztossag. 

Commission, f. meghagyas, 


megbizäs; elkôvetes; bi-|. 


zottsäg , bizottmaäny; nyilt 
rendelet; kalôzlevel: com- 
merce de —, bizomänyke- 
reskedés; faire une—,eg- 
bizäsnak eleget tenni. 
Commissionnaire, m. megbi- 
zott. [bizni. 
Commissionner, v. a. meg- 
Commissoire, adj. (jur.) bi- 
zomanyos. 
Commissure, f. (anat.)1zom- 


ségesen. 

Comnruniant, m. — te, f. 
dldoz6; àldozuno. 

Communicabilité, f. p. .! 
kôüzülhetôseg. Lheto. 

Communicable, adj. küz6l-| 

Communicant , | 

phys.) küzlo. 

Cnnaiee ive, adj. küz- 
lékeny. 

Communication, f. küzlés ; 
küzlekedes ;  meyhittség ; 
dsszefüggés ; avoir — avec 
qn., tärsalkodni valakivel. | 

Communicativement, «do. | 
p. u. küzüsen, küzlekedoleg. : 

Communier, ». «a. àldoztat- 
ni; —,v.n. dldozni, meg- 
äldozni. 


te, ad]. 


Comparaison, f. üsszehason- 
litas, hasonlitäs; par —, 
üsszehasonlitôlag; en — 
de..., ...hoz, ...hez 
képest. 

Comparaitre, v. n. irr. birô- 
säg elôtt megjelenni. 

Comparatif, ive, adj. üssze- 
hasonlitô ; —,m. kôzé oh, 
musodfok, hsonlitif | 

Comparativement, «dv. üsz- 
szehasonlitilag. 

Comparer , v. a. üsszehason- 
litni; parhuzamba tenni. 

Compares, f. LL (jur.) jo 
bér. [sdg elott megjelenni. 

Comparoir , v. n. p. u. biré- 

Comparse, f. némaszemély 
(szinpadon). 

Compartiment, m. osztàly; 


szalag, szalag (az emberi; Communion, f. éldozus,meg-}  fiok; viräg-àyy. 


testben). 

Commodat, m. (jur.) kôl- 
csôny ; külcsônszerzôdes. 
Commode, f. fiokos szekrény. 
Commode, adj. — dément, 
adv. kényelmes; kényeline- 

sen. 

Commodité, f. kényelem; 
szomszédsäg; commodités, 
pl. drnyékszék. 

Commotion, f. megräzk6d- 
tatas, megrendiülés; meg- 
indulas. 

Commuable, adj. atvaltoz- 
tathaté. [tatni. 

Commuer, v. a. atvaltoz- 

Commun, une, adj. kôzüs ; 
kôzônseges ; aljas, silany ; 
— M, kÜzôsség; alsénéposz- 
taäly; csôcselek; homme du 
— , kôzember; vin du —, 
kôzônsèges bor ; en —, kô- 
zôsen, térsasdgban; vivre 
sur le —, kôz kôliségen 
élni; vivre en —, térsa- 
sägban élni. 

Communage, m. kôzlegelc. 

Comm ale, adj. küzség- 
hez tartoz6, küzsegi. 

Communauté, f. kôzség; 
czéh; étterem dan). 

Communaux,m.pl.kôzlegel6. 

Commune, f. kôzség ; küzség 
häza ; communes, pl. pol- 
gärkatonasäg ; kôzségi ja- 
vak; chambre des —, a/- 
s6haz. 


Communément, adv. küzün-' 


dldozas ; kôzseg (vallüsi).' 

Communiquer, ». «. küzleni; 
nyilvänitni; —,v. n. tir-| 
salogni; küzlekedni, érint- 
kezni; értekezni; egymasba 
nyilni (szobäkrôl); se —, 
v. pr. nyilatkozni; eyy- 
masba nyilni (szobakrol). 

Commutatif, ive, adj. csere- 
berét illetô. 

Commutation, f. elcseréles; 
(dr.) megvältoztatus, àt- 
valtoztatas. 

Compacité, f. tômôttseq. 

Compact, m. szerzôdes. 

Compacte,ad}.tômôtt,tümbr. 

Compagne, f. tärsnd; hit- 
vestärs (no). 

Compagnie, f. tärsasag ; ke- 
reskedelmi térsulat, egy- 
let ; falka, csoport ; de —, 
tärsasägban; — d’'infan- 
terie, 8zazad 
il est de bonne —, 6 j 
tärsalgé; faire — à qn., 
valakut mulatni, valakivel 
tärsalkodni. 

Compagnon, m. tärs, pajtäs, 
tarsalkodi ; mesterlegény; 
kereskedôtärs ; faire le —, 
okosdit jatszani. 

Compagnonnage,m. legény- 
kedés ideje, legénykedés. 

Compair, adj. ton —, együtt 
kisérô hang. 

Comparable, adj. hasonlit- 
hat, üsszehasonlithato. 
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gyalogsüg ; | 


Compartir, ©. a. p. u. osz- 
talyozni. [oszto. 
Compartiteur, m. szavazat- 
Comparuit, m. türvényszéki 

. megjelenési-bizonyitvaäny. 

Comparution, f. birésäg 
elotti megjelenes. 

Compas, m. czirkalom; 
talpmérték ;  szôgmerték; 
iränyti. 

Compassement, m. kiczir- 
kalmazas ; carkalom s8ze- 
rinti elosztas. 

Compasser, ». a. kiczirkal- 
mazni, kimérni,megmérni; 
fig. Jo meggondolni. 

Compasseur, "”. kiczirkal- 
mac. 

Compassion, f, künyôrület, 
részvel ; együtt szenvedés : 
porter — à qn., valakit 
megszännt. 

Jompaternité, f. komasay. 

Compatibilité, f. ôsszefér- 
re 

Compatible, «dj. megférheté, 
egyesitheto. 

Compatir, v. ». megkünyo- 
rülni, részvéttel lenni; el- 
nézéssel lenni; fig. meg- 
J'érni. 

Compatissant, te, adj. kô- 
nydrületes, ssänakozb. 

Compatriote. m. et f. füldi, 
hazaf ; foldind. ; 

Compendium, "”. rôvidle, 
kivonat; kézi künyo. | 


nn À 
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Compensable, adj. kiegyen- 
litheto, pôtolhats. 

Compensateur , ». p. u. ki- 
egyenlito, pôtlo. 

Compensation, f. kiegyenli- 
tés, pitlas, megtérités. 

Compenser, v. a. kiegyen- 
litni; megteriteni. 

Compérage, m. komasag. 

Compère, m. koma; vig tar- 
salgô; ravasz ember. 

Compétemment, ado. kell6- 
leg, illôleg, illetékesen. 

Compétence, f. illetékesség ; 
masokkali folyamodas,ver- 
senyzés. 

Compétent, te, adj. ll6, kel- 
lô ; illetekes, jogositott. 

Compéter, v. n. 1lletni. 

Compétiteur, m. vetélytars, 
vägytärs. 

Compilateur, m. gyüjt6, üsz- 
szeszedô, büngesz-1r6. 

Compilation, jf. üsszeszede- 
getés, üsszebüngészés; 82e- 
delék. 

Compiler, v. a. üsszehor- 
dani, üsszebôngéseni, üsz- 
szegyüjtôgetni. 

Compisser, v. a. pop. lehu- 
gyozni, lepeselni. 

Complaignant, te, adj. (dr.) 
panaszlé, vädlé; —, m. — 
te, f. vädlé; vädlônc. 

Complainte, f. vdd, panasz 
birôsaäg elôtt; jajgatas. 

Complaire, v. n. trr. tetsze- 
ni, szivesnek, nydjasnak 
mutatkozni; 8e —, v. pr. 
ünmagänak tetszent. 

Complaisamment , adv. p. 
u. Szivesen, nydJasan. 

Complaisance, f. sziresség. 

Complaisant, te, adj. szives, 
elozékeny; —,m. szemlesi 
(szolgalelkä ember). 

Complant, m. s26l0veszs26- 
vel, faval beültetett hely. 

Complanter, v. a. sz6lôvesz- 
szôvel vagy gyüämôülcsfak- 
kal beültetni. 

Complanterie, f. ültetési adé; 
beültetett hely, telep. 

Complément, m. kiegéezités; 
pôtlék, pôt. 

Complémentaire, ad. kiegé- 
szité. 

Complet. ète, adj. teljes; 


tôkéletes; —, m. teljesség, 
teljesszämusäg. 

Complètement, adv. fljesen, 
tükéletesen, egészen. 

Complètement, m. kiegészi- 
tés, potlas. 

Compléter, ». a. kiegészitni. 

Complexe, adj. üsszetett. 

Complexion , f. testalkotds ; 
kedély, vérmérséklet. 

Complexionné, ée, adj. ... 
testalkotäsu, ... termé- 
szeti. 

Complexité, f. üsszetétel. 

Complication , f. bonyolitas, 
bonyolodottsag. 

Complice, adj bünrészes; 
—, m. et f. büuntärs ; bün- 
tärsn. 

Complicité, f. bünrészesség. 

Compliment, m. udvarlas, 
tisztelet, bôk; kizelges. 

Complimentaire, m. névad, 
kinek neve alatt t.i. üzetik 
a kereskedés. 

Complimenter, v. a. tisztel- 
kedni, üdvôzôlnt, szeren- 
csekivänatat nyilodnitni ; 
—, v. n. bôkolnt. 

Complimenteur,m.békolgats. 

Compliqué, ée, adj. bonyo- 
lodott. 

Compliquer, ».a. bonyolitni. 

Complot, m. csel, gonosz 
szandék, titkos dsszeszdvet- 
kezés. 

Comploter , v. a. et n. titko- 
san üsszeszôvetkezni. 

Componction, f. tôredelem, 
tôredelmesség, szivbänat. 

Componende, f.pépai dijtär. 

Comportement, m. p. u. ma- 
gaviselet. 

Comporter , v. a. megenged- 
ni; elszenvedmi; se —, v. 
pr. magät viselni. 

Composant, te, adj. partie 
composante, alkotô rész, 
alkatrész. 

Composé, ée, part. et adj. 
dsszetett ; szerkesztett; —, 
m. Osszetétel. 

Composer, v. a. üsszetenni, 
kidolgozni; szerkeszteni; 
Gimp szedni (betüt); — 
un différend, villongast ki- 
egyenliteni ; —, v. n. meg- 
egyezni; alkudozni. 
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Com 


Composeur, m. firkdsz, ir- 
käsz. [20 ; betüszed6. 

Compositeur, m. ir6, szer- 

Composition, f. ôsszetétel ; 
szerzes; kidolgozas; szer- 
kezet ; fogalmazas; szer- 
zemény, szerkesztmény ; be- 
tüszedés ; érczvegi tt ; fig. 
kiegyenlités ;  alkudozas; 
entrer en —, egyezkedési 
tärgyaläsokba bocsätkozni. 

Composoir, m. (imp.) s2e- 
dôdeszka. 

Compost, m. valamely telek 
ällapota. 

Composteur, m. sorszed6, 
sormérde (nyomdäban). 
Compotateur, m p.u. iszd- 
À kos. 5: 

ompote, f. gyämôülcspép, be- 
Jôtt 91 . ; en ci kel- 
leténél puhäbbra fott. 
Compotier, m. gyämôlespép- 
cse82e. [Joghaté. 
Compréhensible, adj. meg- 
Compréhension, f. felfogds, 
felfogé tehetség. 
Comprendre, v. a. irr. ma- 
gdban foglalni, tartal- 
mazni; hozzd szämäitni; 
megemlitni; felfogni, ér- 
tent, megérteni; y COMPTIS, 
bele tudra, bezarôlag; se 
—, 0. pr. értôdni. 
Compresse, f. (chir.) 5ssze- 
hajtogatott ruha (sebre). 
Compressibilité , f. ôssze- 
nyomhatôsaäg. 
Compressible , ad). ôssze- 
nyomhaté. {[mds, nyomäs. 
Compression, f. üsszenyo- 
Cromprimer , v. a. üssze- 
nyomni; fig. elnyomni. 
Compromettre, v.n.irr.meg- 
egyezni, a valasztott bird 
iteletének hôdolni; —, v.a. 
bajba hozni; se —, v. pr. 
bajba keveredni. 
Compromis, m. vdlasztott 
birésägi kiegyenlités. 
Compromissaire, Compro- 
missionnaire, m. valasz- 
tott bird. [nôk. 
Comprotecteur , m. térsvéd- 
Comptabilité, f. kiszämitäs 
lehetôsége; szamtartäs,szä- 
madasi kôtelezettség, fele- 
lôsseg. 


Com 


Con 


Con 


Comptable/'ad;. szämadäsra | Concavité, f. homor, homo-| D 


kôtelezett; felelôs ; —, m. 
szamvevOi tiszt, szamadi- 
tiszl. 

Comptant, te, adj. et adv. 
készpénzi, készpénzbeli; 
pie payer argent 
—, készpénzzel fizetni; —, 
m. készpénz. 

Compte, m. szämadaäs, sza- 
molas, felszamolas; szäm- 
lalas ; üsszeg ; elôny ; fele- 
lôsség ; (com.) szdmla. 

Compte, à —, m. részfizetés. 

Compte-pas, m. lépésrov. 

Compter, v. a. olvasni, sz4m- 
lälni; sz2ämolni; kifizetni; 
vélni; felszamolni; —, v. 
n. kiszamitni; szämot tar- 
tani (— ra, — re); szadn- 
dékozni; — pour rien, 
mibe sem venni; — sur 
qch., valamire szämot 
tartanti. 

Compteur, m. p. u. szamla- 
dé, szäamolc. 

Comptoir, m. szamolô-asz- 
tal, szämladeszka; iroda, 
ügyszoba. 

Comptoriste, m. sz4mviv6. 

Compulser , ». a. iratokban 
Jôlkeresni. 

Compulseur, m. elémutatasi 
parancs végrehajtôja. 

Compulsion, f. birdt kény- 
szerites. 

Compulsoire, m. iratok el6- 
mutatasät meghagy6 birôi 
parancs. 

Computation, f. (jur.) fôl- 
vetés, Üsszeszamolas. 

Comtal, ale, adj. p. u. grôji. 

Comtat, m. p. à. grôfsag. 

Comte, m. grôf; — palatin, 
palotagrôf. 

Comté, m. grôfsag. 

Comtesse, jf. grôfno. 

Comtoir, ». Comptoir. 

Concapitaine, m. kapitäny- 
tars. [dsszezuzas. 

- Concassation, j. ôüsszetôrés, 

Concassé, m. tôrt bors. 

Concasser, v. a. üsszetôrni, 
dsszezüzni, tôrni. 

Concaténation, f. üsszefüg- 
gés, Üsszekôtés. 

ne adj. homortü, 5b- 

8. 


rusag. 

Concéder, v. a. megengedni, 
Se ie dé adni, meg- 

ni. [nepelni. 

Concélébrer, ». «. együtt ün- 

Concentration, f. üszszpon- 
tositas. 

Concentrer, v. a. üszszpon- 
tositni ; Se —,v. pr. Üsz- 
szepontosulni. 

Concentrique, ad). üszpon- 
tos, küzpontos. 

Concept, m. fogalom. 

Concepteur, m. fogalmazé. 

ne rue ive, ad}. felfogni 

es. 


Conception, f. fogantatas, 
fogamzas ; fig. felfogo te- 
hetseg ; ôtlet. 

Concernant, prp. illetoleg, 
vonatkozilag. 

Concerner, v. a. illetni, vo- 
natkozni (..ra,..re). 
Concert, m. verseny, hang- 
verseny; fig. üszhangzas, 

egyetértés. 

Concertant, m. — te, f. 
hangversenyben jdtsz6vagy 
éneklô.  [nalt ; eroltetett. 

Concerté, ée, part. kicsi- 

Concerter, ®. «a. begyako- 
rolni, betanulni (zene- 
muüt) ; fig. kicsindlni; —, 
v. n. hangversenyt adni; 
se —, v. pr. értekezni. 

Concerto,m.hangversenymu. 

Concessif, ive, ad). megen- 
gedo, engedélyezo. 


varnagy- 
sag ; foghazfelügyelo laka; 
foyhaz. 

Concile, m. egyhaäzi zsinat 
vagy gyülés. [tetheto. 

Conviliable, ad). megegyez- 

Conciliabule, m. eretneki 
zsinat; zugqyüles. 

Conciliant , te, «dy. jämbor, 
kiegyenlitô, kibékito. 

Conciliateur, m. — trice, f. 
küzbenjäro, kibékito, meg- 
egyezteto ; —, ad). kiegyen- 
hto, üsszeegyezteto. 

Conciliation, jf. megegyezte- 
tés; kiegyenlites. 

Conciliatoire, ad).megegyez- 
tetô. 

Concilier, ©. «a. megegyez- 
tetni, egyesttni ; kibékitni ; 
szerezni; S2—, D. PT. egye- 
sülni; magänak megsze- 
rezni, elnyerni. 

Concis, ise, ad). tümôtt, rô- 
vid, velos. 

Concision, f. tümüttség. 

Concitoyen, m. — enne, f. 
polgärtärs ; polgärtärsnc. 

Conciamation, f. fülhivs 
megtamadasra. 

Conclave, m. papavalaszté 
terem, zärcsarnok; papa- 
valasztôk gyülèse. 

Concluant, te, adj. hathatôs, 
velôs, nyomos. 

Conelure, v. a. et n. irr. vé- 
gezni, bevégezni; befejez- 
ni; kôvetkeztetni ; bebizo- 
nyitni ; velusnek lenni. 


Concession, f. megadds, en-!Conclusif, ive, ady. kôvet- 


gedélyezés, engedelem. 
Concessionnaire, m. enged- 
menyes. [élczek. 


Concetti, m. pl. mesterkélt 


keztetô. 
Conclusion, f. végzés, befe- 
jezés, kôvetkeztetés. 
Conclusum, m. hatärozat. 


Concevable, adj. megfog- | Concoction, f.p.u.emésztés. 


hat. 

Concevoir, ©. a. et n. teher- 
be esni; fig. kapni; meg- 
fogni, felfogni; szerkesz- 
teni. [puhänyok. 

Conchifères 

Conchoïde, f. kagylévonal. 

Conchyle, m. bérsonycsiga. 

Conchyliologie , f. L 
tan. 

Concierge, m. 
häzfelügyel6, 
selo ; ajténallé. 
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vdrnagy, 


m. pl. héjas! 


agyl- 


häzgondvi- 


Concombre, m. uborka. 

Concomitance, f.(th.) együt- 
tes kiséret. 

Concomitant, te, adj. (th.) 
együtthatô,együttmunkalo. 

Concordance, f. szentirdsi 
helyek mutato  künyve, 
egyezetességi sz6tär. 

Concordant, te, adj. meg- 
egyezô, üszhangzd; — m. 
(mus.) kôzéphang. 

Concordantiel, elle, ad}. üsz- 
hangzélagos. 


Con 


Con 


Con 


Concordat, m. egyezmény M rca m. — ée, f. el- 


oe és vilägi feyedelem 

Ôzt). 

Concorde, f. eyyesség. 

Concorder, v. «. üsszeegyez- 
teint, üszhangzévä tenni ; 
—, V. n. megeqyeznt, Üsz- 
hangzani. 

Concourant, te, adj. üssze- 
hat, üsszemunkals. 

Concourir, v. n. irr. egytütt 
hatni, elôsegitni; verse- 
nyezni. 

Concours, m. üsszecsôdülés ; 
versenyzés ;  kôüzrehatas, 
kôüzremükôdes ; csôd. 

Concréer, v. a, együtt te- 
remtent. 

Concret, ète, adj. ôsszetes ; 
megsürüudôté. 

Concrétation , f. p. u. meg- 
alvds, megfagyas. 

Concrétion, f. (méd.) üsz- 
szendvés ; megalurväs, meg- 
sürüsôdés; kômag, cson- 
tar. [ôsszehalmozni. 

Croncrétionner, v. a. (phys). 

Conçu, ». Concevoir. 

Concubinage, m. dgyastar- 
as, dgyassäg. 

Concubinaire, m. tôrvény- 
telen férj. 

Concubine, f. dgyas. 

Conculquer, v. &. p. uw. üsz- 
8zetaposni; megsemmisiint. 

Concupiscence, f. testiség, 

“/avagy. 

Concapiscible . adj, appé- 
tit —, vdgyôsztôn. 

Concurremment, adv. kô- 
zôsen. 

Concurrence, f. együtt ke- 
resés; versenyzés, pàlya- 
zas ; — des fêtes, ünnepek 
egyesülése ; jusqu'à — de, 
jusqu’à la — de, ...ere- 
Jeig; entrer en —, verse- 
nyezni, palydrni. 

Concurrent, m. vagytars. 

Concussion, f. zaklatas. 

Concussionaire, m. zsarob, 
zaklaté. 

Condamnable, adj. kärho- 
zatos, elitélheto. 

Rs CU elitéles, 
kirhoztatäs, elmarasztalé 
itrlet. [tato, elitél6. 

Condamnatoire, ad;.kärhoz- 


| Condensabilité, 


itelt. 

Condamner, #. a. kärhoz- 
tatni, elitélni; félrevetni; 
— une fenêtre, ablakot 
beszügezni; — une porte, 
ajtôt befalazni; 8e —, v. 
pr. bünôsnek vallani ma- 

ât. [éôség. 

J. sürithe- 

Condensable, adj. süritheto. 

Condensation, f. (phys.) 
sürites; sürülés. 

Condenser, v. a. süritent, 
megsüritni; Se —, v. pr. 
megsürulni. 

Condescendance, l' engede- 
kenység, leereszkedes. 

Condescendant, te, adj. en- 
gedékeny, leereszkedo. 

Condescendre, v.n. engedni, 
megtennt; leereszkedni ; — 
aux faiblesses de qn. 
valaki gyengeségeit elnézni. 

Condiction, j. (jur.) vissea- 
kôvetelés. 

Condiment, m. vm. füszer. 

Condisciple, m. tanulôtärs, 
iskolatärs. 

Condition, f. dllapot, tulag- 
donsäg , minôseg, életnem, 
kézmivesség, kereset ; szol- 
di Jôltétel; ajänlat; 

omme de —, elôkelô em- 
ber ; à — que, azon fôlté- 
tel alatt, hogy; sous —, 
azon fültét alatt; être en 
—, szolgälatban lenni; 
entrer en —, szolgdlatba 
lépni. 

Conditionné, ée, adj. . 
minOség à. 

Conditionnel, elle, adj. — 
ellement, adv. fültételes ; 
Jfültételesen. 

Conditionner, v. a. minôsit- 
ni, kellô minôséggel fülké- 
szilni, kellô tulajdonsäg- 
gal ellätni; zaradekkal 
elldtni. 

Condoléance, f. sajnälat- 
Jelentés részvétnyilvaänitas. 

Condor, m. kondor, grifke- 
selyü. 

se Condouloir, ©. pr. p. u. 
részretét nytlvänitni, saj- 
nälatät or 

Jonducteur, m. vezetô, fel- 
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ägyelô; vitelnôk (hajôn, 
gyorskocsin, vaspälyan) ; 
(phys.) vezetô, villamve- 
zetô; — de la foudre, vil- 
lämhärité; — de son- 
nette, csengetyühuzo. 
Conductibilité, f. (phys.) 
vezetési tulajdonsäg, hà- 
rithatésäg. [felügyelôné. 
Conductrice, f. vezetôn6, 
Conduire, ». a. irr. vezetni; 
kisérni; felügyelni, ren- 
delni, vezérelni, korma- 
nyozni; Se —,v. pr. ma- 
gt viselni. 
Conduit, m. cs6, csatorna. 
Conduite, f. vezetés; kisé- 
rés, kiséret; felügyelés; 
inyzds, viselet, ma- 
gaviselet; faire la —, ki- 
sérni. 
Condyle, m. (anat.) bécz, 
gôürüncs, csümek. 
Condylome, m. fügüly, to- 
rongy, fügesüly. 

Cône, m. (géom.) kép ; fe- 
nyütoboz ; czukorminta. 
Confabulateur, m. fam. fe- 
cseg6. [cseges. 
Confabulation, f. p. u. fe- 
Confabuler, v. n. fam. egy : 
mdssal beszélni, trécseins. 

Confanon, m. pipacs. 
Confection, jf. elkészités, 
megcsinälds;  bevégzés ; 
nyelet, nyalat. 
Confectionner, v. a. elké- 
szitni, bevégezni. 
Confédéral, ale, adj. szôvet- 
séghez tartozo, szôüvetsegi. 


.|Confédératif, ive, adj. sz2ô- 


vetségi, sz0vetsèg szerinti; 
traité —, szôvelségi s2er- 
zôdes. 

Confédération, f. szôvetség. 

Confédéré, ée, ad). szôvet- 
séges, szôvetkezett; —, m. 
szôvetsèges, frigytärs. 

se Confédérer, v. pr. szôvet- 
kezni. 

Conférence, f. ôsszehason- 
lits; értekezlet; érteke- 
zés, egyezkedés. 

Conférencier, m. értekezlet 
elnôke. 

Conférer, ». a. üsszehason- 
litni; megadni, engede- 
lyezni ; —, v. n. értekezni. 


Con 


Con 


Con 


Conferve, m. vizfonal. 
Confesse , f. gyénds; aller à 


Confiscable, ad. elkoboz- 
hat6, elfoglalhaté. 


—, gyônnt menni; être à Confiscant, te, adj. elfogla- 


—, gyOntatni. 

Confesser, v.a. gyOnni, meg- 
vallani ; gy6ntatni ; se —, 
©. pr. gyOnni. 

Contesene y M. gyôntatô; 
vértanu 


Confession, jf. vallomäs, 
gyénds ; entendre en —, 
ouïr en —, gyéntatni. 

Confessionnal , m gyontaté- 
szék. 

Confiance, f. bizalom ; nyilt- 
sdg, Gszinteség ; Ünbiza- 
lom, magäbanbizäs, ün- 
hittseg. 

Confiant, te, adj. bizalmas ; 
Ônhitt, rätartôs. 

Confidemment, adr. bizal- 
masan. 

Confidence, f. bizalom, bt- 
zalmassäg,meghittség ; bi- 
zalmas kôzlés; en —, bi- 
zalmasan. [hatt. 

Confident, m. — te, f. meg- 

Confidentiaire, m. egyhazi 
Javadalmas titkos szerz6- 
dés alapjén. 

Confidentiel, elle, adj. — 
ellement, ado. bizalmas ; 
bizalmasan. 

Confier, v. a. bizni (vala- 
kire valamit, qch. à qn.); 
8e —, bizni (...0ba, ... 
be); tämaszkodni (...ra, 
...re), bisni (...ban, 
.. . ben). [zat. 

Configuration, f. küls6 alak- 

Configurer, v. a. p. u. ala- 
Kkitni, képezni. 

Confiner, v. n. hatärosnak 
lenni (...val, ... vel); 
—, 0. a. sz24müzni, elzärni; 
se —,v.pr. visszavonuini. 

Confins, ". pl. hatdrszél. 

Confire, v. a. irr. becsinalni, 
befôzni; — au vinaigre, 
eczetbe becsinälni. 

Confirmatif, ive, adj. meg- 
erOsit6. 

Confirmation, f. megerôsi 
tés; bérmäläs; beavatdts. 
Confirmer, v. a. megerôsit- 
ni; (cat.) bérmdlni; bea- 
vaini; 9e —, v. pr. Mmeg- 

erOsüdni ; valésulni. 


# 


; en er 

onfiscation, f. birôt elfog- 

lalds, elkobzäs. eg 

Confiseri, f. p. w. czukrd- 
szat, czukraszsag. 

Confiseur, m. czukrdsz. 

Confisquer, v. a. birôilag 
elfoglaini, elkobozni. 

Confit, #. (tan.) dztato-kad. 

Confiture, jf. édességek, cse- 
mege, czukräsz-sütemény ; 
— à mi-sucre, beczukro- 
zott gyümôlcs. 

Confiturier, m. czukrdsz. 

Conflagration, f. p. #. nagy 
tüzvesz. 

Conflit, m. p.u.üsszeütkôzés. 

Confluent, m. ôsszefolyds. 

Confluer, v. n. üsszefolyni. 

Confondre, v. a. üsszekever- 
ni; eltéveszteni: üsszeza- 
varni; mMmegzavarni, MEg- 
szégyentint; 8e —, pr. Üsz- 
szevegyülni, ôsszekevered- 
nt; Osszebonyolodni; té- 
vedni, megzavarodni; 8e 
— en excuses, vdltig men- 
tegetôzni. 

Conformation, f. képezés, 
alakitas, alakzat. 

Conforme, adj. megegyez6, 
egyenl6. 

Conformément, adv. szerint, 
megegyezôleg. 

Conformer , v. a. megegye- 
los FR: alkalmaztatni 

0Z, hez); 8e —, v. pr. 
Taimastodns (hoz, he) - 

Conformiste, m. küzvallas- 
szerü. 

Conformité, f.egyformasäg, 
megegyezés, Üszhangzds; 
szerintiség;  alkalmazko- 
däs ; en — de, ahhoz ké- 
pest,... szerint,... foly- 
lan. 

er a ive, adj. (méd.) 


ersité. 
Confortation, f. (méd.) er6- 
sites. 
Conforter, v. a. (méd.) er6- 
sttni ; fig. vigasztaini. 
Confraterniser, ». a. barat- 
koztatni, rokonitni; se—,v. 
pr. testvérülni, baratkozni. 
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Confraternité, f. baratkozäs, 
bardti sz0vetség, atyafso- 
däs. [térs. 

Confrère, m. bajtars, tisct- 

Confrérie, f. ajtatos tärsu- 
lat, papi térsulat. 

Confrication, f. (ap.) szét- 
dôrzsôlés. 

Confrontation, f. szembesi- 
tés ; Üsszehasonlitas. 

Confronter , ». a. szembesit- 
ni; fig. osszehasonlitni. 

Confus, use, adj. zavart ; fig. 
bonyolodott: megzavaro- 
ae » meydôübbent, hüle- 


z6. 

Confusément, adv. rendet- 
lenül, zavarodva, homd- 
lyosan. 

Confusion, f. zavar, rendet- 
lenség; megszégyentlés; 
nagy mennyiség, felesleg- 
ség. [czäfolat. 

Confutation, f. megczafoläs, 

Confuter, ». a. Pr ini, meg- 
czdfolni. 

Congé, m. bucsuvétel ; 'sza- 

Poe ; Jôlmondds; en- 

gedvény ; pérkänyz6gyali; 
our de —, iskolaszünnap; 

illet de —, buücsijegy; 
donner —, sabadideot 
adni  (eltävozhatasra) ; 
donner à qn. 80n —, va- 
lakit elbocsätni, fülmon- 
dani valakinek; prendre 
—, 8zabadsägot kérni (el- 
tävozhatäsra) ; prendre — 
de qn., elbücsézni vala- 
kitél. .… [kegybérlet. 

Congéable, ad). domaine —, 

Congédier, v. a. elbocsätns, 
szabadsagolni. [hatd, 

Congélable, adj. fagy- 

Congélation, f. mega yds ; 
megalvds ; terme de la —, 
fagypont. 

Congéler, v. a. fagylalni, 
Jagyasztani; se —, v. pr. 
Jfagyni; megalunni. 

Congénial, ale, Congénital, 
ale, adj. veleszületett, ter- 
mészeti. 

Congestion, f. vértédulés. 

Conglobation , f. bizonyitäs. 

Conglobé, ée, «dj. halmo- 
zott, güngyôlitett. 

Conglomérat, m. halmozat. 


Con 


Con 


Conglomérer,v. a. üsszehal- | Conjointement, adv. együtt, 


moznt, üsszeqüngyôlgetni. 

Conglutinant, te, «dy. üssze- 
ragaszto.  [yadôs, sürito. 

Conglutinatif, ive, ad}. ra- 

Conglutination, f. ôsszera- 
gasztäs, meysürites. 

Conglutiner, v. a. üsszera- 
gasztani, megsüritni. 

Congratulation, f. szeren- 
csekivanat; küszôntés. 

Congratulatoire, adj. s8ze- 
rencsekivand, küszônt6. 

Congratuler, v. a. szerencsét 
kivänni (valakinek vala- 
mihez). 

Congre, m. tengeri angolna. 

Congréganiste, m. valamely 
tärsulat tagja. 

Congrégation, jf. gytlés, 
gyülekezet. 

Congrès, m. gyülés, fegedel- 
mek gyülése. 

Congrève, f. fusées à la —, 
congrév-rüppentyuk. 
ngru, ue, ad). nyelvsza- 
bälyos; helyes, illo, kelld ; 
Üsszevagé, egyez6. 

Congruence, jf. (géom.) 
egyezés, Üsszevagäs. 


Congruent, te, adj. (méd.) 
kellô; (géom.) egyez6, 
dsszevago. 


Congruité, f. üszhangzds. 

Congrûment, adv. kellôleg, 
illôleg; helyesen. 

Conie, f. zäkany. 

Conier, m. küpcsiga. 

Conifère, ad. tobozterm6. 

Coniglobe, m. cstllagkup. 

Conique, adj. kipdad ; sec- 
tion —, kupmetszet. 

Conise, f. czikszär. 

Conjectural, ale, adj. 
alement, adv. gyanithaté, 
hozzävet6 ; gyanithatélag, 
hozzävetôleg. 

Conjecture, Ÿ. gyanitäs, hoz- 
zavetés, sejtes. 

Conjecturer, ». a. gyanttni, 
sejteni. {t6, sept6. 

Conjectureur, m.p. u. gyani- 

Conjoindre, ». a. irr. ôssze- 
foglalni, egyesitni, dssze- 
kôtni. 

Conjoint, te, ad. üsszekô- 
tôtt, ôsszefoglalt; con- 
joints, pl. hdzastärsak. 


kôzôsen. 

Conjonctif, ive, ady. üssze- 
kôtô; particule conjonc- 
tive, kôtszd. 

Conjonctif, m. kôtmd, fog- 
lalénüd. 

Conjonction, f. egyesites, 
dsszekôtés ; kôtsz6. 

Mr ee J. kôrülmény, 
dllapot, minôség ; idôpont. 

se Conjouir, #. pr. szeren- 
csét kivänni, üdvôzülni. 

Conjugaison, f. igehajlitas. 

Conjugal, ale. adj. — ale- 
ment, adv.hazassagi; ha- 
zassägilag. | 

Conjuguer, ». a. hajlitani 
(igét); se —, v. pr. hajli- 
tatni. 

Conjurateur, m. dsszeesküdt, 
üsszeesküvo; lélekidézo. 
Conjuration, f. dsszeeskü- 
vés; lélekidézés; hathatés 

kérés. 

Conjuré, m. ôsszeesküdt. 

Conjurer, v. a. et n. üssze- 
esküdni; raolvasni (go- 
nosz lélekre); hathatosan 
kérni. 

Connaissable,adj.ismerheté. 

Connaissance, f. ismeret, 
tudomaäs; eszmélet; isme- 
reltség; megismerés; — 
des marchandises, àru- 


Con 


pe 2 


: Connexité, f. üsszekôtés, 582- 


szefügges. 

Conniller, v. n. p. u. ment- 
séget keresni. 

Connillière, f. p. u. tengeri 
nyül lyuka; fig. ürügy, 
mentekÿzes. 

Connin, m. tengeri nyül. 

Connivence, f. elnézés;egyet- 
értés. 

Conniver, v. n. elnézni, el- 
szenvedni; egyetérteni. 

Connotation, A mellekérte- 
lem. [tre. 

Connu, ue, part. ». Connai- 

Conocarpe, m. czirbolyafe- 


ny. 

Conoïde, m. alkuüp. 

Conops, ". bagôcs. 

Conquassation, f. (ap.) szét- 
dôrzsülés. 

Conque, j. kagylô, fülcsiga. 

Conquérant, m. hôdit. 

Conquérir, v. a. irr. hôdi- 
tani, meghôditani, elfog- 
lalni ; fig. megszerezni. 

Conquêt, m. (dr.) szerze- 
mêny, keresmeny. 

Conquête, f. hôditäs, elfog- 
lalas. 

Conquêter, »v. a. vm. 
hôditni, elfoglalni. 
Conquis, ise, part. ». Con- 

quérir. [szentelni. 
Consacrer, ». a. szentelni, be- 


isme; il est de ma —, is- | Consanguin, ine, ad). atyaf. 
merem,ismerôsôm ; prend-, Consanguinité, f: alyafedg. 
re — de qch., valamirôl, Conscience, f. lelkiismeret; 


tudakozni. 

Connaïissement, m. (mar.) 
hajéfuvarlevel. 

Conaisseur, m.— euse, f. is- 
merÔ, hozzaért6 ; hozzaér- 
t0n0 ; —, adj. doloyérto ; 
oeil —, Jértas-szem , hoz- 
zdértôszem. 

Connaître , ». «. irr. ismer- 


üntudat; (imp.) être en 
—, heti bérért dolgozni. 
Consciencieux, euse, ad 
— eusement, adv. lelkiis- 
meretes ; lelkiismeretesen. 
Conscription, f. ôsszeirds, 
katonaällitas. | 
Conscrit,m.Oôsezeirt; ujoncz. 
Consécration, f. beszentelés, 


ni; megismernt; értent; | Jôlszentelés ; beavatäs. 
elismerni; —,v. n. itélni, Consécutif, ive, adj. — ive- 


hatärozni; se — en qch., 
ge — à qch., valamihez 
értent. 
Connétable, m.konetabl, t4- 
bornagy. Cgyi birdsdg. 
Connètablie, f. om. täborna- 
Connexe, adj. (dr.) üssze- 
Jägg6, ôsszekapcsolt. 
Connexion, f. üsszefüggés. 
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| 


ment, adv. egymdsutän 
kôvetkezô ; egymasutan. 
Conseil, m. tanacs ; tandäcs- 
kozmaäny, végzés, hataro- 
zat ; tanacsülés ; — d'état, 
ällamtanacs ; — privé, tit- 
kos tanacs ; demander 
— à qn., valakitôl tana- 
csot kérni; prendre — de 


Con 


Con 


Con 


qn., valaki tanacsät igény- 
be vennt; servir de —, ta- 
näcsäval szolgälni. 
Conseiller , v. a. tanacsolni, 
tandcsot adni; —, m. ta- 
naäcsos ; tandcs. 
Conseillère, f. tanaäcsadôn6. 
Conseilleur, m. p. u. tandcs- 


Consentant, te, adj. (dr.) 
megegyezÔ ,  beleeyyezo, 
helybenhagy6. 

Consentement, m. beleegye- 
zés, megegyezés, helyben- 
hagyäs. 

Consentir, v. n. irr. bele- 
egyezni, Jévähagyni, hely- 
benhagyni; —,v. a. meg- 
egyezni (ban, ben). 

Conséquemment, ado. kô- 
vetkezetesen ; kôvetkezôleg. 

Conséquence, f. küvetkezés ; 
kôvetkeztetes; fontossäg; 
en — de vos ordres, pa- 
rancsa kôvetkezteben; sans 
—, kôvetkezés nélkül, je- 
lentôség nelkül. 

Conséquent, te, adj. kôvet- 
kezetes; —, m. kôüvetkez- 
mény; par —, küvetkezô- 


g: 
Conservateur, m. fentart, 
védôo; felvigyazô; — des 
forêts, foerdômester. 
Conservation, f. fentartds, 
megtartas. 
Conservatoire, adj. meg- 
tart6, fentarté, eltart6 ; —, 
m. Conservatorium ; äpolé- 
intézet; — de musique, ze- 


nede. 

Conservatrice, f. fentartôno, 
védôn6. 

Conserve, f. befôtt vagy el- 
tett gyümôlcs; tartvany; 
aller de —, idrsasägban 
vitorläzni; conserves, pl. 
szemkimelô üveg, szem- 
üveg. 

Conserver, v. a. megtartani, 
Jentartani; évni, megôvni, 
eltenni; (mar.) szemmel 
tartani; — ses habits, 
ruhait kimélni; se —, v. 
pr. magät fentartani. 

che e üsszeroska- 
das, lesülyedés. 

Considérable, adj. — ment, 


adv. tetemes, nevezetes; te-| Consolidant, te, adj. hegesz- 


lemesen, nevezetesen. 

Considérant, te, adj. fam. 
Jigyelmes, gondos. 

Considération, f. tekintet, 
megfontoläs; gondossäg, 
meggondoltsaäg ; nL ; 
indok; nyomossäg ; tekin- 
let, tekintély; en —, te- 
kintve; en votre —, ke- 
yyed kedveërt ; à votre —, 
kegyed tekintetébôl ; pren- 
dre en —, fontoléra ven- 
ni; mettre en —, tekin- 
tetbe venni. 

Considérément, adv. meg- 
gondolva. 

Considérer, ». a. meggon- 
dolni, megfontolni, tekin- 
tetbe venni; nagyra be- 
csülnt. [ryes. 

Consignataire, m. letétemé- 

Consignation, f. birôs leté- 
tel ; consignations, pl. le- 
tett pénztar. 

Consigne, f. rségi parancs:; 
—, M. var-irnok. 

Consigner, v. «a. letenni, 
Ôrizet ala adni; fülyegyez- 
ni; parancsot kiadni; 
(com.) atküldeni; être 
consigné,  letartéztatva 
lenni. 

Consimilitude , f. p. u. ha- 
sonlésag. 


t0, begydgyito. 

Consolidation, f. begyôgys- 
tds, begyôgyuläs; À. 
megerôsités, megerosôdés ; 
egyesülés, egyesités. 

Consolider, v. a. behegesz- 
tent, begyôgyitani; meg- 
erositni, szularditni; biz- 
tositni; se —, v. pr. meg- 
szilärdulni. 

Consommateur, m. fogyasz - 
to, emésztô. 

Consommation, f. fogyasz- 
tas, elhasznaälas ; bevégzés, 
végrehajtäs; tüzlet, àru- 
kelet. 

Consommé, 'ée, adj. bevég- 
zett, tôkéletes ; —, m. täp- 
laleves. 

Consommer,v.a. fogyasztani 
elhasznälni , fôlemészten: ; 
bevégezni, végrehajtani. 

Comsomptif, ive, adj. fo- 
gyasztô, fülemészto. 

Consomption, f. fogyasztäs, 
Jôlemésetés, elhasznäläs ; 
sorvadäs. 

Consonnance, f. üszhangzés, 
egybehangzds. 

Consonnant, te, adj. (mus.) 
üszhangz6. 

Consonnante, f. kis harfa. 

Consonne, adj. együtt hang- 
20; —, f. mässalhangz6. 


Consistance, f. tümôtteég : | Consorts , %. pl. (jur.) tér- 
k 


dllandüsäg, tartissäg. 
Consistant, te, adj. allé (bôl, 
bol) ; tümôtt, sürü. 
Consister, v. n. dllani (bol, 
bol). [nacs, szentszék. 
Consistoire, m. egyhazi ta- 
Consistorial, ale, adj. — 
alement, adv. szentszéki; 
szentszékileg. Chat. 
Consolable, adj. vigasztal- 
Consolateur, m. — trice, 
vigasztald ; vigasztalôno. 
Consolatif, ive, adj. vigasz- 
tal. [uigasz. 
Consolation, f. vigasztalas, 
Consolatoire, adj. vm. ür- 
vendetes, vigasztald. 


Console, f. gydmk ; tükôr- 


asztalka. 

Consoler, v. a. vigasztalni; 
fig. enyhitni; se —, v. pr. 
vigasztalédni. 
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sak. 
Consoude, f. sebfu. 
Conspirant, te, adj. (phys.) 
üsszehati. 
Conspirateur,m.üsszeesküdt. 
Conspiration, f. ôsszeeski- 
vés. 
Conspirer , v. a. et n. Üssze- 
esküdni; szôvetkezni. 
Conspuer, v. a. lepôkni. 


.| Constamment, adv. allan- 


dôan; bizton, bizonyosan, 
szilärdul. [szilardsag. 
Constance, f. dallandésag, 
Constant, te, ad. allandé, 
biztos, bizonyos, szilärd. 
Constater, v. a. bebizonyitns, 
kimutatni. 

Constellation, f. csillagza, 
csillag-allas. 2 
Conster, v. imp. (dr.) kivi- 

läglani, kitetszent. 


Con 


Con 


Con 


Consternation, f. rémülés, 
rémület. 

Consterner, v. a. elrémitni, 
megrémitni; être conster- 
né de qch., valamin meg- 
rémülnt. [gulds. 

Constipation, f. (méd.) du- 

Constipé, ée, part. et adj. 
rekedthasu. [okozni. 

Constiper, v. a. duguldst 

Constituant, te, adj. ren- 
del; alkoto; alkotmany- 
20; —, m. (jur.) rendelo. 

Constitué, ée, part. et ad]. 
megrendelt, rendelt; bien 
—, 36 testalkotäsu. 

Constituer, ». a. egészet ké- 
pezni ; alapitni, rendezni; 
megrendelni, rendelni, ki- 
nevezni; — qn. en frais, 
valakinek kôltséget okoz- 
ni; — une pension, évdi- 
jat rendeln; —, v. pr. 
valamivé alakulni; se — 
en dépenses, kôltségbe 
verni magät; 8e — pri- 
sonnier, letartôztatäsa vé- 
gett jelentkezni. 

Constitutif, ive, adj. lénye- 
gesen alkot. 

Constitution, f. üsszealkotäs, 
rendezés ; rendelet, rendel- 
vény; alkotmäny, orszäg- 
alkotmany ;  testalkotds, 
testalkat; contrat de —, 
Järadéki szerz6dés; mettre 
de l'argent en constitu- 
tions, pénzt Jjäradékra ki- 
adni. [mdnyossag. 

Conatitutionnalité f. alkot- 

Conatitutionnel, elle, adj. 
— ellement, adv. alkot- 
mänyos, alkotmänyszerü ; 
alkotmänyosan ,  alkot- 
mänyszerüleg. 

Constricteur, m. zär-izom. 

Constringent, te, adj.(méd.) 

eo 

onstructeur, m. épitô, épi- 
tész, ibnabe si 

Construction, f. épités ; ém- 
tésméd: elrendelés ; alko- 
tas; (gr.) széfüzés, mon- 
dat; szerkezet; raz, väz- 
lat; atelier de —, hajô- 
gydr, hajômühely. 
onstruire, v. «. irr. épitni, 
Jülépitni; rendezmi, el- 


rendezni; (gr.) szerkesz- 
teni; vazoln1. 
Consubstantialité, f. (th.) 
lényegység. 
Consubstantiel, elle, adj. 
(th.) egylényt. 
Consuétudinaire, ». Accou- 
tumé. 
Consul, m. consul. 
Consulaire, adj. consul. 
Consulat, m. consulsag. 
Consultant, te, ad). tandcs- 
ad6, tanäcskozô; —, m. 
tanacsad6. 
Consultat, m. päpai biztos. 
Consultatif, ive, «dj. tana- 
kodé, tanacslo. 
Consultation, f. tanäcsko- 
zds, vélemény. 


Consulter, v. a. tanacsot' 


kérni, megkérdeznti; —, v. 
ñ. ARE se É D. 
pr. meggondolni, megfon- 
tolni. A Dé. 

Consulteur, ”.pépai tanäcs- 

Consultrice, f. p. u. tandcs- 
adôn6. 

Consumer , v. a. fülemész- 
teni; fig. elpazarolni. 

Contact, m. érintés, meg- 
érintés. [ember 

Contadin, m. p. n. falus. 

Contagieux, euse, adj. ra-i 
gälyos. ragadés ; veszélyes, 
dôgleletes. 

Contagion, f. ragdly; ra- 
gâlyos jérvany, dügvész. 
Contailles, f. pl. siläny Î t- 

tyolselyem.  [mocskolas. 

Contamination, jf. vm. be- 

Contaminer, v. a. vm. be- 
szenynyezni, bemocskolni. 

Conte, m. mese, rege. 

Contemplateur, m. — trice, 
J. szemleld ; szemlélôné. 

Contemplatif, ive, adj. szem- 
lelôdo, szemlélked6. 

Contemplation Ua szemlélé- 
dés, szemlélkedés. 

Contempler, v, a. szemlélni, 
megszemlelni ; —, v.n. el- 
mélkedni. 

Contemporain, aine, adj. 
egykoru, egyidejü; —, m. 
— aine, f. kortärs; Kkor- 
ttrsno. 

Comtemporanéité, f. egy- 
idejiseg, egykorusag. 
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Contempteur, m. p. u. meg- 
veté. Petendé. 
Contemptible, ad}. p.u.meg- 
Contenance, jf. tartalom; 
magatartäs, illem. 
Contendant, m. vitärs, per- 
Contendre, v. a. p. u. vitat- 
kozni, megnyerni igye- 
kezni. : sl 
Contenir,v. a. 1rr. magdban 
Jfoglalni, tartalmazn ; fig. 
visszatartôztatni, mérsé- 
kelni; se —,v. pr. tart6z- 
kodni, magat mérsékelni. 
Content, te, adj.elégüli,meg- 
elégedett. 
Contentement, m. elégült- 
ség, megelégedettség. 
Contenter, v. a. kielégitnt; 
eleget tenni; se —,®. pr. 
megelégedni. 
Contentieusement, adv. vi- 
szälkodva. ; 
Contentieux, euse, adj. ve- 
szekedô, czivakod6; kétsé- 


re 


ges, pôrôs. | 
Contentif, ive, adj. (méd.) 
tartôztato, lekôto. 
Contention, f. czivakodäs, 
veszekedés ; hevesség , erô- 
kôdés. 
Contenu, m. fartalom. 
Conter, v. a. elbeszélni, me- 
sélni ; en — à qn., elhi- 
tetni valakivel valamit (a 
mi nem igaz); en — des 
fagots, hebchurgyälkodni. 
Conterie, f. pe 
Contestable, ady. pôrûs. 
Contestation, # pôrlekedés, 
veszekedés; — en cause, 
per elvdllalasa. 

Contester, v. a. kétségbe 
vonni; —, v. n. pôrleked- 
ni, veszekedni. 

Conteur, m. — euse, f. me- 
sélb, elbeszélé, fecseg6; me- 
sélônô, fecsegôno. 

Contexte, m. p. u. Üsszefüg- 
gés, foglalat, szôveg. 

Contexture, f. szôvet, 820- 
vedék ; fig. szerkezet. 

Conti 


[ 


ation, f. emelet, ge- 
rendazat. k 

Contigu, uë, adj. szomszéd, 
hatäros.  [szomszédsdg. 

Contiguité, f. hatärossäg, 


Con 


Con 


Con 


Continence, f. ünmegtartéz- 
tatäs, visszatartoztatas, 
mérséklés, mérséklet. 

Continent, te, adj. ünmeg- 
tartôztaté, szüz; —, m. 
szérazfôld. 

Continental, ale, adj. szd- 
razfôldi. 

Contingemment, adr. tôrté- 
nelesen, esetlegesen, vé- 
letlenül. 

Contingence , f. esetleges- 
ség, véletlenség ; ligne de 
—, érintô , érintkezési vo- 
nal. 

Contingent, te, ad). véletlen, 
esetleges; illeto; —, m. 
rész, jutalék. 

Continu, ue, adj. folytonos, 
Jolyvasti, egymasutäni ; à 
la continue, idovel, 1do 
Jolytän. 

Continuateur, m. folytaté. 

Continuation, j. folytatas. 

Continuel, elle, adj. — el- 
lement, adr. ordis 

Jolytonos, szünetlen; foly- 
vdst , folytonosan, szünet- 
lenül. 

Continuement, ». Continû- 
ment. 

Continuer, ». a. folytatni; 
hoszszabbitni; — à lire, 
toväbb olvasni, folytatni 
az olvasäst; —,®v. n. tar- 
tant, megmaradni, fenma- 
radni; terjedni; 8e —, v. 
pr. Jolytattatni, tovdbb 
tartani. 

Continuité, f. ôsszefüggés, 
Jfolytonossäg, tartäs, el- 
tartäs, megmaradäs, àl- 
landisäg, tartéssäg. 

Continûment, ad». Yoiyodst, 
sztünetlenil, 

Contorsion, jf. elcsavards, 
eltorzitäs; fintorgds, fin- 
torkodas, fintor. 

Contour, m. kôrraz; vdzo- 
lat. [elcsavart, gürbe. 

Contourné, ée, part. et adj. 

Contourner, ». a. kürrajzol- 
ni; — qn., valakit kiis- 
merni akarni. 

Contra, m. gilisztamag, gi- 
lisztafü. 

Contractant, m. +zerz6dôfél. 


Contractation, jf. kereske-. 


delmi tôrvényszék (Spa- 
nyolhonban nyugatindia 
szämara). 
Contracte, adj. (gr.) üssze- 
vont, Üsszehuzott. 
Contracter, ». a. et n. üssze- 
huzni, Üsszevonni; szer- 
zodni, megalkudni; — des 
dettes, adéssägokat csi- 
nälni; — une maladie, 
ACC kapni; — une 
habitude, valamely sz0- 
käst fôlvennti; se —, v.pr. 
Üsszehuzédni. 
Contracteur, m. (nyärstar- 
t6)vasmacska (tüzhelyen). 
Contractif, ive, ad). üssze- 
hüzo. 
Contractilité, f. ôüsszehuz- 
hatésäg , üsszehuzdhatäs. 
Contraction, f. üsszevonds, 
Üsszehuzas, rôvidites. 
Contractuel, elle, adj. szer- 
zôdési, szerzôdés szerinti. 
Contracture f. (arch.) vé- 


konyitas,oszlopvékonyitas. 
Contradicteur, m. ellen- 
mondé. [däs 


Contradiction, f. ellenmon- 

Contradictoire, adj. 
ment, adv.ellenmondé, el- 
lenkezd ; ellenkezôleg. 

Contraignable, adj. biroi 
tlletôség alatti, birôilag 
kényszerithets. 

Contraindre, v. a. irr. kény- 
szeritni, korlaätozni; 820- 
rütni (ruhäril); se —, v. 
4 erôtetni magät, erôl- 
üdni. 

Contraint, part. v. Con- 
traindre. 

Contrainte, f. kényszerites, 
visszatartoztatäs; — par 
corps, személyes letartz- 
lalas. 

Contraire, adj. — ment, adv. 
ellenkezo ; gätolé, haträl- 
tato; ellensèges; —,m. el- 
lenkezô, ellentét; au —, 
ellenkezôleg, sôt inkabb; 
tout au —, épen ellenke- 
zôleg. 

Contralto, m. mély felhang; 
mély felhangos. 

Contrariant, te, adj. ellen- 
mondé, ellenkez6. 

Contrarier, v. a. ellenmon- 
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dant; akadälyozni, ha- 

traltatni; se —,v. pr. ôn- 
magänak on dant, 

Contrariété, f. ellemondäs ; 
akadaly. [lentét. 

Contrast, m. külünbség, el- 

Contraster, v. a. ellene al- 
litni; —,v. n. ellenkezni, 
ellentétben lenni, külôn- 
büzni, elütni (-t6l, -tol). 

Contrat, m. szerzôdeés. 

Contraventeur, m. vm. at- 
häg6, ellene cselekvo. 

Contravention, f. athägäs, 

ë sértés, ellene eue 
ontre . et adv. ellen, 
nie à mellett ; il est — 
moi, ellenem van; ci-con- 
tre, küzel ide, szomszéd- 
sägban; —,m  ellenjäté- 
kos ; ellenjaték. 

Contre-allée, f. mellékfasor. 

Contre-amiral, m. tengeri 
alvezér. 

Contre-appel, m. ellencsel. 

Contre-balance, f. ellensüly. 

Contre-balancer, v. a. ellen- 
sülyozni. 

Contrebande , f. csempészet, 
tiltott portéka, dug-àru ; 
faire la —, csempészetet 
üzni. 

Contrebandier, m. dugäros, 
csempész. 

Contre-basse, f. mély al- 
hang; mély alhangos; 
brüg6, gordon. 

Contre-batterie, f. ellentüz- 
telep. 

Contre-biais, m. hatlap; à 
—, megforditva, fondkul. 

Contre-billet, m. ellengegy. 

Contrebondir, ». n. vissza- 
pattanni. [lop. 

Contre-boutant, m. fämosz- 

Contre-bouter, ». a. (arch.) 
megtämasztant. 

Contre-calquer , v. a. ellen- 
nyomni. 

Contrecarrer, v. a. ellene 
dolgozni, ellene lenni. 

Contre-cédule, J- (àr.) el- 
lenkézirat. 

Contr’échange, 
csere. 

Contre-chant,". p u. hang- 

Contre-charme, m. viszon- 
igézés, viszonbay. 


Con Con 


Con 


Contre-châssis, m. el6ablak.! Contre-fraser , v. a. (boul.) 

Contre-clef, f. mellékzarko.|  harmadszor ôsszevegyitni 

Contre-coeur, m. kandallé}  vagy ôüsszegyürni. 
hatlapja ; à — , akaratla | Contre-fugue, f. (mus.) ket- 


nul, kelletlenül. 168 futam. 
Contre-coup, m.visszalükés,| Contre-gage , m. ellenzaälog, 
visszapattands; fig.vissza-|  alkezesség. 
hatäs. Contre-gager, v.a. p. u. vi- 
Contre-danse, f. sortäncz. szonbiztositni. 


Contre-garde, f. bastyavéd. 
Contre-hacher, v. 7. kereszt- 
be vonalosan metszeni. 
Contre-hachures , f. pl. ke- 
resztvésés. 
Contre-indication, f.(méd.) 
ellengel.  [—, alfényben. 
Contre-jour,m”. ellenfény ; à 
Contre-jumelles, f. pl. mos- 


tét valaminek megvaltoz- 
tatni. 

Contredire, ». a. irr. ellen- 
mondani ; ellenkezni. 

Contredisant, te, ad). ellen- 
mondé. 

Contredit, m. ellenmondas ; 
contredits, pl. czafol- 


trat. | lékcsatorna. 
Contrée, f. vidék, tajék. Contre-latter, ». a. ellenle- 
Contre-échange, v. Contr’-| czezni. 


Contre-lettre, f: téritveny. 
Contre-maître, m. fohajôs ; 
muüvezeto.  [lenparancs. 


échange.  [anyacsarar. 
ontre-écrou,”. csavartok, 
Contre-épaulette, f. vall- 


zsinôr. Contre-mandement, »#. el- 
Contre-épreuve, f. ellen-| Contre-mander, v. a. ellen- 
nyomat. [nyomni.|  parancsot adni. 


Contre-marche, f'ellenmars, 
ellenhadmenés. 

Contre-marée, f. ellen-àr. 

Contre-marque, f. ellenjegy; 
(orf.) gel. 

Contre-marquer, ». a. el- 
lenjeyyet adni; (orf.) meg- 
Jelôlni. 

Contre-mine , f. ellentüzak- 
na, ellenakna; fig. ellen- 
csel. 

Contre-miner, v. «a. ellen- 
akndzni; fig. ellencsellel 
élni. 

Contre-mont, adv. hegy- 
nek, folfelé; à —, viz el- 
lenébe. 

Contre-mur, m. ellenzofal. 

Contre-murer, v. a. gyäm- 
oszlopozni, gyämfallal el- 
lätni. 

Contre-obligation, ». Con- 
trepromesse. [rancs. 

Contre-ordre, m. ellenpa- 

Contre-paner, Contrepan- 
ner,v. à. (jur.) ellenbiz- 
tositni. 

Contrepartie, fe (mus.) md- 
sodhang ; ellendrkünyv. 
Contre-passation, f. — d'or- 

dre, valt viszonatengedése. 
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Contre-épreuver, v. a. ellen- 
Contre-escarpe, ». Contres- 

carpe. [uéanzott aru. 
Contrefaçon, f. utannyomat, 
Contrefacteur, m. utdnnyo- 

m0; utanzé. [mas. 
Contrefaction, f. utannyo- 
Contrefaire, v. a. îrr. uta- 

nozni; megcsufolni; el- 
csufitni, torzitni, eltorzit- 


Contre-dater,v.a. p. u. kel- 


ni; ulännyomni; — sa 
voix, hangjät megvaltoz- 
tatni; se —, v. pr. tettetni 
magät. (46, csüfolodi. 

Contrefaiseur , m. majmo- 

Contrefait, te, adj. utänzott; 
torzitott, eltorzitott; —, 
m. hasonmäs. 

Contre-fenètre, f. téli ablak, 
ablakdeszka. 

Contre-feu, m. tüz-ellenzô. 

Contre-fiche, jf. (charp.) 
tämasz. 

Contre-finesse, f. ellencsel. 

Contre-forger, v. a. mindkét 
oldalät egyenesre pôrô- 
lyôzni. 

Contre-fort, m. gydmfal; 
(cord.) hulladékbor. 

Contre-fossé, m. (fort.) el6- 
drok. 


Contre-passer , 2. a. (com.) 
ellentételezni. 

Contre-penser', ». n. véle- 
meényt vältoztatni. 

Contre-peser, ». a. fig. el- 
lensüilyozni. 

Contre-pied, m. (chass.) 
viszsznyom ; fam. ellenke- 
20, ellentet. 

Contre-pilastre, m. ellentd- 
masz. 

Contre-pleige, m. alkezes. 

Contre-poids, m. ellensily. 

Contre-poil, m. sz0r mente- 
elleniség; à —, fondkul; 
8z6r mente ellen. 

Contre-point, m. hangtüzés. 

Contre-pointer, ». a. tüzni, 
tüzdelni, tüzügetve kivarr- 
ni; fig. ellenkezni. 

Contre-poison, "=. ellenmé 
reg. [el6 -ajt6. 

Contre-porte, f. kül-ajtô, 

Contre-porter, v. a. haza- 
lani, haäzrol hazra vinni. 

Contre-porteur, m. hazal ; 
kontar. 

Contre-poser, ». a. (com.) 
helytelenül beirni. 

Contre-poseur, m. (mac.) 
napszaäamos ; utkôvezo, ut- 
rakô. 

Contre-position, f. (com.) 
helytelen bejegyzés a f6- 
kôünyvbe. [emelôrud. 

Contre-pouce, m. (méc.) 

Contr’épreuve, v. Contre- 


épreuve. 
Contre-promesse, f. viszon- 
igéret. [forradalon. 


Contre-révolution, f. ellen- 
Contre-révolutionnaire, ad}. 
Jorradalom elleni; —,m. 
forradalom ellensége. 
Contre-révolutionner, ». a. 
Jorradalom ellen dolgozns. 
Contre-river, v. a. kétszere- 
sen Mmegszegezni. 
Contre-ruse, f. ellencsel. 
Contre-saison, f. (jard.) 
utésarjadek. 
Contre-salut , m. viszon-üd- 
vôzlet. 
Contrescarpe, f. ellenlejték. 
Contre-scel, m. ellenpecsét. 
Contre-sceller, ». a. ellen- 
pecsétet ranyomai, ellen- 
pecsetelni. 


Con 


Con 


Con 


Contre-seing, m. ellenalä- 
tras, ellengegyzés. 
Contre-sens, m. ellenérte- 
lem; fonak oldal. 
Contre-signal, m. ellenjel. 
Contre-signer, v. a. ellenje- 
gyezni: Legyz6. 
Contre-signeur, m. ellen- 
Contre-sommer, +. a. az al- 
kezest biztositisra fülsz0- 
litni. 
Contre-stimulus, m. ellen- 
inger. [vésés. 
Contre-taille, f. kereszt- 
Contre-temps,m. ellenes vé- 
letlenség,akadüly; à —, al- 
kalmatlan idôben ; tomber 
dans un —,valamit nem 
annak idején tenni. 
Contre-tirer, v. a. (grav.) 
ellennyomni. 
Contre-val, à —, ado. p. u. 
vôlgynek, lefelé. 
Contre-vallation, f. ellen- 
sänczolas, ellensanczolat. 
Contrevenant, m. athagc. 
Contrevenir, v. a. trr. dt- 
hägni, ellenére cselekedni. 
Contrevent, m. ablaktäbla. 
Contre-visite, f. (dr.) iemé- 
telt vizsgälat. 
Contrevue, f. p. u. rege, 


mese. 

Contribuable, adj. adékôte- 
les; —, m. adékôteles. 

Contribuer, v. n. adézni, 
hozzafiretni; fig. kôzre- 
mükôdni, segitni. 

Contributif, ive, adj. adi, 
adézäsi, adôbeli. 

Contribution, f. ad, hadi- 
adé; mettre à —, meg- 
sarczolni. [szerüleg. 

Contributoirement,adv.adi- 

Contrister, ». a. megszomo- 
ritne. 

Contrit, ite, adj. (th.) tôre- 
delmes ; bankod. 

Contrition, f. (th.) tredel- 
messég. 

Contrôle, f. ellenôrkôünyr, 
ellenszimoläs, ellendrség, 
ellenorkôdés, ellenôrzés ; 
bélyeg arany- és ezüstmü- 
ve 


Contrôler,r. a.ellenérkünyr- 
be beirni, ellenérkôdni; 
bélyeggel ellätni (arany- 


vagy ezüstmüveket); fig. 
megszôlanti, ocsärolni. 

Contrôleur, m. ellenor; bé- 
lyeg26 ; fig. écsarlo, biral- 
gato. [nt, koholni. 

Controuver, ». a. kigondol- 

Controverse, f. pür, pürûs 
ügy, vita; hitvita. 

Controversé, ée, ad. pürôs, 
ketsèges. 

Contumace, f. makacssag, 
türvény elotti meg nem je- 
lenés. [sagbol elitélni. 

Contumacer, ». a. makacs- 

Contumax, m. makacs, birô 
elott meg nem jelend. 

Contumélie, f.vm. gyalazat. 

Contus, use, ady. zuzott, dsz- 
szezuzott. 

Contusion, f. zuzas, tôrés. 

Convaincant, te, adj. meg- 
9y026. 

Convaincre, ». a. irr. meg- 
gy02ni; 8e —, v.pr. meg- 
gyôzodni. 

Convalescence, f. felqyo- 
gyulas. [labadoz. 

Convalescent, te, adj. üdülô, 

Convenable, adj. — ment, 
ado. ill6, illetes, alkalmas; 
tllôleg, illokep. 

Convenance, f. üszhang- 
zas; alkalmassag ; illede- 
lem, udrariassäg ; jolét. 

Convenant, te, adj. p. 4. 
allo, tledelmes. 

Convenir, v. a. irr. meg- 
egyezni (-ban, -ben) ; tet- 
szent, alkalmasnak lenni ; 
se —, v. pr. Üsszeilleni. 

Conventicule, m. titkos gyü- 
lés, zugolyqyülés. 

Convention, f. megeyyezés, 
8zerzodés; gyülekezet. 

Conventionnel, elle, adj. — 
ellement, adv. szerzodesi; 
szerzôdésileg ; —, m. nem- 
zetgyülés tagja. 

Conventualite, f. zérdaëlet, 
klastromi élet. 

Conventuel, elle, ad7. — el- 
lement, adv. zardai ; zär- 
dailag; —, m. szerzetes. 

Convergence, f. (géom.) 
együvéhajlas. 

Convergent, te, adj.(géom.) 
Grszehaité , egyävéhajlo, 
egybefuto. 
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Converger, v. n. (géom.) 
üsszehajlani, együvéhaz- 
lani, együvétartani, egy- 
befutni. 

Convers, se, adj. frère —, 
vilägi (szerzetesek szol- 
gälataban). 

Conversation, f. beszélgetés, 
tarsalyäs ; entrer en —, 
sz0ba ullani. 

Converser, v. n. mulatozni ; 
tärsalogni. [térithetô. 

Converstble. adj. om. meg- 

Conversion, f. valtozds, val- 
toztatäs; megtérés, meg- 
terités ; (mil.) kanyarodas. 

Converti, m. — ie, f. meg- 
tér 


Convertible, adj. (com.) 
ärulhaté,  elcserélheté, 
hasznalhat. 

Convertir, v. a. atraltoztat-, 
ni, elcserélni,eladni, drul- 
ni; ujra verni (pénal), 
dtalakitani; fig. megtérit- 
ni; — en argent, pénzzé 
tenni; se —, ». pr. dtval- 
tozni, atalakulni; meg- 
térni. [tible. 

Convertissable, ». Conver- 

Convertissement, m. dtval- 
tozas, atvaltoztataäs; el- 
cserélés, eladaäs; feldol- 
gozas. 

Convertisseur , m. 
megtérito. 

Convexe, adj. domboru. 

Convexité, f. domborusäg. 

Conviction, jf. meggy6zôdes. 

Convié, m. vendéy} 

Convier, v. a meghini; fig. 

Jôlszélitni. 

Convis, m. pl. um. lakomak, 
vendégeskedes. 

Convive, m. vendég. 

Convocation, f. üsszehivds. 

Convoi, m. temetési kiséret : 
kiseret. orkiséret; hadi 
szällitmany; aller au —, 
temetésre menni. 

Convoitable, adj. ». m. ki- 
vänatos, 6hajthaté. 

Convoiter, »#. a. 6hajtani, 
megkivanni. ï 

Convoiteux, euse, ad}. p. u. 
kivaäncsi, sovar. 

Convoitise, f. sovärgas, ki- 
väncsisdg, vagy: 


térité, 


Con 


Cop 


Cor 


Convol, m. p. u. (jur.) mà- 
sodik hdzassag. 
Convoler, v. n.— en secon- 
des noces, mäsodszor häà- 
zasodni. läk. 
Convolvulus, m. (bot.) szu- 
Convoquer, v. a. üsszehini. 
Convoyer, v. a. kisérni, fe- 
dezetül szolgälni, fodôzni. 
Convulsé, ée, Convulsif, 
ive, adj. vonaglé, räng6- 
d6, rängat6dz6. 
Convulsion, f. Fe) v0- 
nagläs, rängüdds, räanga- 
tôdzds, rängds. 
Convulsionnaire, m. ran- 
gäsos. [zett. 
Coobligé, m. együtt-kôtele- 
Coopérateur, m. ol ozôtars, 
munkatars, Pt à 
Coopération , f. küzrehatas, 
együtimunkalas. 
Coopérer, v. n. együtt mü- 
kôdni, kôüzrehatni, elôse- 
gttni. [vdlasztas. 
Cooptation, f. rendkivüli 
Coopter, v a. rendkivül 
megvaälasztani. 
Coordonnée, f. szegvény. 
Coordonner, v. a. üsszeren- 
dezni, mellérendelni. 
Copage, m. vm. fej-adé, fej- 
énz. 


p 
Copal, m. kopal. 
Copartageant, te, adj. ré- 
szes, o8ztalyos. 
Copartager, v. a. (jur.) re- 
szesnek lenni, részesülni. 
Ro m. forgäcs, gyalu- 
orgacs. 
Copec, m. kopel. 
Copermutant, m. 
adomänycserélô, järadék- 
cserélô. 
Cophose, f. (méd.) siketség. 
Copie, f. masolat; kézirat. 
Copier, v. a. masolni, lemd- 
solni ; fig. — qn., valakit 
mintaulvälasztani, valakit 
utänozni; se —, v.pr.kel- 
leténél 16bbs:ôr valamit 
tsmételni. 


Copieux, euse, adj. — Coquesigrue, f. 


eusement, adv. bô, gya- 
kori; bôven, gyakran. 
Copiste, m, masolb, lemd- 
solé. 
Copreneur, m. bérnôktärs. 


egyhdzi 


FAROAOrSs JF. (méd.) k:- 
ürülés. 


Copropriétaire, m. birtok- 
lärs, kôüztulajdonos, kôz- 
birtokos. 

Copropriété, f. küztulaydon, 

0208 tulajdon. 

Coprostasie, f. (méd.) du- 

uläs [szekôotô 


ve, adj. (dr.) üsz- 


À 


Copulatif,i 
Copulation, 
nelle, testi 
: älds. F3 
opulative, f. kôtszc. 
Copule, f. Lapocs. 
oq, m. kakas; him; — de 
bruyère, — des bois, er- 
dôsz fajd ; — de vaisseau, 
hajésszakacs; être le — 


Ga, — char- 


zôsülés, el- 


ves lenni. 

Cog-à-l’âne, m. hasztalan 
ecsegés, badar beszéd. 
Cog-d'Înde, m. pulyka,kan- 

pulyka 
Coquart, m. szerelmes vén 
balgécz. 
Coquâtre, m. félkappan. 
Coque, f.tok; hüvely; mag- 
rejtô; — d'oeuf, tojäshé]; 
— de navire, haj6 dereka; 
coques, pl. szalagbokrok 
(hajzatban). 
Coquecigrue, v. Coquesi- 
ue. 
Coquelicot, m. pipacs. 
Coqueliner, v. n. fam. ku- 
kurikolna. 
Coqueluche, f. barätcsuk- 
lya; kegyencz; kôhhurut, 
ôkhurut. 

Coquelucher, ©. n. p. u. 
kôühhurutban szenvedni. 
Coqueluchon, m. csuklya, 

| kamzsa. 
Coquereau, m. hajôcska. 
Coqueret, m.piros päponya, 
moharcz. 
 Coquericot, m. kukorikolds. 
| Coqueriquer, v. n. kukori- 
kolni. 
Coqueron, m. hajékonyha. 


. mesés vizi 
madär ; di szÜmÔrCze, 
särga eperfa; fam. gyer- 
Head. ! 
Coquet, ette, ad7. kaczér, 
tetszelg6. 
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lajd 
gulds. - 
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È | 
C 
du village, vélasztott ked- 


on 
qe 


Coqueter, ». n. kaczérkodni. 
Coquetier, m. tojds-àrus, 
tyükärus, tyukäsz; tojds- 
. tarto. fa a 
oquette, f. kaczér, tetszelg6. 
Codietene. J. Ébodis 
tetszvagy. 
Coquillade, f. bibos pacsir- 
ta, pipiske ; parti ile. 
Coquillage, m. kagylé; csi- 
a; puhänyok, héjas àl- 
atok. 


Coquillart, m. csigaréteg. 
Coquille, f. kagyl6, csigahéj; 
széttôrt diô- vagy tojds- 
héj; fülcsiga. 
oquilleux, euse, adj. kagy- 
léval tele, Faguies, 
Coquillier, m. kagylôgyüpte- 
mény, csigatar. 
Coquillon, m. kis kagyl. 
Coquin, m. gazember, gaz. 
Coquin, -ine, adj. gaz. 
Coquinaille, f. ringyrongy- 
nép, gaznép. [szemely. 
Coquine, f. feslett életü nô- 
Coquiner, v. n. gazul élni. 
Coquinerie, f. gazsäg. 
Coquinet, m. kis nt 
Cor, m. kürt, trombitakürt; 
tyékszem; — de chasse, 
vadäszkürt; sonner du —, 
kürtôlni, trombitalni; don- 
ner du —, kürtôt hang- 
goztatni , trombitaba funi. 
Coraces, m. pl. holléfap, hol- 
lônemüek. 
Coracias, m. fekete varju. 
Coracite, f. holl6k6. 
Coraignes, f. pl. szdrazfes- 
tékgolyôcskak. 
Corail, m. buraäny, kläris; 
— des jardins, paprika. 
Corailler, v. n. karogni. 
Coraillère, f. buranyfogé- 
hajo. 


Coralleur, m. Promo ge 

Coralliforme, ad). buräny- 
alaku. [szint. 

Corallin, ine, adj. buräny- 

Coralline, f. buranymokh. 

Corallographie, f. burany- 
leiras 
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Coran, v. Alcoran. 

Corassin, m. kardsz, kärasz- 
ponty. 

Corbeau, m. holl ; gyämkoô; 
kapô csäklya; — d'eau, 


Cor 


rm mm on nn RE tn 


Cor Cor 


kormorän, vizi pelikan, tar 
varju 

Corbaille, J. kosär, kosärka; 
menyaszszonyi ékszer. 

Corbeillée, f. kosärral tele. 

Corbillard, m. väsdri hajô 
( Corbeil és Péris kôzôtt); 
nagy kasos kocsi; gyüsz- 
kocsi, halottkocsi. 

Corbillat, m. holléfi, fiatal 
holl6. 

Corbillon, m. kosärka. 

Corbin, m. p. u. holl. 

Corbine, f. fekete varju. 

Corceron, "m.dugaszfa (hor- 
gon). 

Cordage, m. alattsäg, kôte- 
lek; ôllel mérés: ôlmér- 
ték. 

Cordager, v.n. kôtelet gyar- 
tani 

Cordat, 7». boritékvaszon. 

Corde, f. kôtél, madzag, ho- 
rogzsines ; ‘alattsäg ; in, 
rezgôin; hur; Ôleszsineg ; 
szal( posrtéban, kelmében ); 
— de boyau, bélhuür ; — à 
feu, kanocz; bois de —, 
ôlfa; — de bois, ô! fa; 
fig. toucher la grosse —, 
megérinteni a fédolgot. 

Cordeau, m. zsineg, mérô- 
sinÔr. 

Cordeler, v. a. fonni, füzni. 

Cordelette, f. kôtélke, zsi- 
nôrka. 

Cordelier, m. — ère, f. Fe- 
rencz-szerzetes; Ferencz- 
szerzetesn0, Ferencz-apa- 
Cza. 

Cordelle, f. zsineg, madzag; 
fig. attirer à sa —,maya- 
hoz édesgetni. 

Corder, v. a. kôtelet qyaär- 
tani, sodorni, fonni; ülezni. 

Ce J.kôtélverômester- 

; kôütélgyärtéhely, kô- 
té perde. 

Cordial, ale, adj. — alement, 
adv. sziverosito; s8ziverô- 
sitôleg; fig. szives, Oszinte; 
szivesen, Oszintén ; ÿ — M. 
sziverOsilés, vigasz. 

Cordialité, f. szivesség. 

Cordier, m. kôtélgyärt. 

Cordille, m. kis tinnhal. 

Cordon, m. zsinér, zsinérka, 


szalagocska ; rendszalag ;  Cornerotte, f. füles bagoly. 


zé); pazsitkerités ; Grvonal, tôcske ; koczkavetô; — à 
zärvonal. bouquin , tülük, "havasi 
Cordonner, v. a. üsszeso-| pasztorok kürtje ; — de 
dorni, fonni; szélezni. chasse, vadaszkürt ; — de 
Cordonnerie, f. vargames- Poe r postasip, posta- 
terség , czipészs ürt; e papier,papir- 
pészbolt, var on tôlcsér; — à ventouse, 
Cordonnet,m. zsinérka, suj-|  kôpüly. 
tâs ; pénz széle. [pész. | Cornetier, m. szarumüves. 
Cordonnier, m. varga, czi-|Cornette, f. fOkôtO; zdsalé; 
Cordouan, ». kordoväny. lobogé; (bot.) sarkvirdg, 
Cordouanier, m.kordovdny-|  szarkaldb; — de nuït, hd- 
készito. lôfejkôtô; 
Corégence, f. együtturalko-|  tarts. 
das, küzkormany. Corneur, m. vadaszkürtôs. 


Corégent, m. uralkodütärs, | Corneux, euse, adj. szaru- 
nemü 
: , J. (arch.) koszo- 


Czi- 


zsineg, sujtäs; szél (pén-| Cornet, m. szarvacska, kür- 
—, M. zszlé- 


Coriace, adj. szivôs; fam. 
Jüsveny. 

Coriacé, ée, ad). bôrnemt. 

Coriaire adj. cserejtartalmu. 

Coriandre, m. koriändrom, 
zergefi. 

Corinde, m. hôlyagborsc. 

Corinthe, m. aprôszôlo. 

Corisperme,m.palaszkamag. 

Corlieu, m poling, tantal- 
madär. 

Corme, m. ôkle, tejhal. 

Cormier, m. berkenyefa. 

Cormoran, m. kormoran. 

Cornage, m. szarvasmarhà- 
tôli adé. 

Cornaline, f. karniol. 

Cornard, m. gydva meycsa- 
latott féri. 

Corne, f. szur ; 


kormänytérs. 
ruzat, korondzô pérkäny, 
f6pärkany. 

Cornichon, m. szarvacska; 
eczetes ugorka; fris ka- 
porna. 

Cornier, ère, ad}. s2egleten 
levô, szeglet..., sarok.. 
pilastre —, sarokgyäm= 
oszlop [csatorna. 

Cornière, f. csepegô, eresz- 

Cornillas, m. kis varju. 

Corniole, f. sulyom. 

Cornouille, f. som. 

Cornouiller, m. soma. 

Cornu, ue, adj. szarvas; 
szôgletes; fig. fam. eset- 
len, ügyetlen, nevetséges; 
seigle —, varjikürôm. 


pata, kô-\ Cornud, m. (sav.) kupa. 


rTÔm; Csap; bêtes à cor-|Cornue, sf (chim.) güreb. 

nes, szarvasmarha. Cornuelle, f. sulyom. 
Corné, ée, adj. szarvas. Corollaire ; m. folyomäny, 
m. (chass.) korcs,!  kôretkezék. 

korcs Corolle, f. bokréta, parta 
Cornée, di (anat.)szaruhär-|  (virägoknal). 

tya ; szaruko. Coronaiïre, «dy. artère —, 
Corneillard, m. kis varju. koszori-ütér. 
Corneille, .vArJu ; — MOÏS- Coronal, ale, adj. os —, 

sonneuse, fekete varqu. homlokcsont. 
Cornement, M. ue ülzugaäs. | Coronille, f. koronds kor- 
Cornemuse, he nilla. [szoruüdad. 


Cornemuseur, m. dudds. 

Cornéole, f. nyülrekettye. 

Corner, v. n.kürtôlni; csen- 
gent (fülrôl); ne 


Coronoïde , adj. (anat.) ko- 
Coronope, f. holléläb utifu. 
Coroyère, f. eczetszômôrcze. 
Corporal, m. fülszentelt mi- 


tüszsz20qnt (lrôl) ; —, v. sekend6. 
a. hallcsôn dt beszélni;| Corporance, f. p. w test 
kikürtô In. nagysäga ( allatokrél.) 


| Corporation, f. testület. 
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Corporéité, f. testiség. 

Corporel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. testi; érzéki; 
testileg; érzékileg. 

Corporification, f. megteste- 
sülés, megtestesités 

Corporifier, »v. a. megteste- 
sitni. 

Corps, m. test; tôrzs, derék; 
hulla; fig. derék (ruhän)); 
Jôrész; tômôttség; testü- 
let; en —, egyetemben, 
dsszesen ; à — perdu, vak- 
täban; — d'un arbre, fa 
tôkéje; — de bâtiment, 
— de logis, foëépület; — 
d’un carrosse, kocsiderék; 
— de garde, 6rtanya; — 
de bataille, téborderék ; 
— de voix, hang er6ssége, 
hang ereje. 

Corpulence, f. testesség. 

Corpulent, te, adj. testes. 

Corpuscule, m. testecske. 

-Corradoux, m. (mar.) fo- 
délkôz. 

Correct, te, ad). — tement, 
adr. hibätlan, tiszta; hi- 
bätlunul, tisztän. 

Correcteur, m. javité, jobbi- 
6, al Jenyité ; javit- 
nok. 


Correctif, m. enyhitôszer ; 
enyhitô kifejezés. 
Correction, f. javitäs, jobbi- 
tas, kigazitas ; megdorga- 
las, megfenyités; helyes- 
ség; szamvevô kamara; 
maison de —, fegyhaz, 
Jenyitohaz. 
Correctionnel, elle, ad. Ja- 
vit. [imakôünyr. 
Correctoire, m. bünbanat- 
Corrégence, v. Corégence. 
Corrélatif, ive, adj. egymäs- 
ra vonatkozé, viszonyla- 


gos. 
Corrélation, f. egymdsra vo- 
natkozäs, egymäsra vi- 


szonyläs. viszonylagossäg. | 
C 


Correspondance, f. üssze- 


hangzas; levelezés ; kôz- | 


Cor 


hangzani, megfelelni; le- 


velezni; se — ,v. pr.egy-|Corset, m. mellényke, vall, 


mässal levelezni. 
Corridor, m. tornaäcz,pitvar, 
Jolyosé, fédôtt folyosé. 
orriger, v. @. jaritni, ki- 
igazitni;  megfenyitnt ; 
enyhitni; se —, v. pr. ja- 
vuini, megjavulni. 
Corrigible, adj. javithaté. 
Corroboratif, m. er6sitoszer. 


Cos 


Corselet, m. mellrész. 


derékra val. 

| Cortége, m. kiséret. 

Cortical, ale, adj. kéregne- 
mü, kérges. 

Cortiqueux, euse, adj. (bot.) 
kérges. 

Coruscation, f. csillämläs, 
villogäs; (chim.) ezüst- 
pil. 


Corroboration, f. p.u.(méd.) ! Corvéable, adj. robotos, ro- 


erosités. 
Corroborer, v. a. er6sitni. 


bot ald vetett, robotkôte- 
les; —, m. robotne. 


Corrodant, te, adj. maraté. | Corvée, f. robot, ssnkmany. 
Corroder, v. a. emészteni, | Corvéieur, m. roboios, ro- 


maratni, fôletetni. 
Corroi, m. bérkészités. 
Corrompre, ». a. elrontani; 
meghamisitni; elcsabitni; 
megvesztegetni; 8e —, v. 
pr. roszabbulni; rothadni. 
Corrosif, ive, adj. maré, 
felmaraté, fôleteté; —, m. 
marszer. 
Corrosion, f. fôletetés, fel- 
maratas. [ero. 
Corrosiveté, f.p. u. felmaro 
Corroyer, v. a. kikészitni ; 
agyagot taposni; — le fer, 
a vasat kiporôlyüzni. 
Coroyère, 7 eczetsz0mÔrcze. 
Corroyeur, m. bôrkészitô. . 
Corrude, jf. vadspärga. 
Corrugation, f (anat.) re- 
dôk, raänczok. 
Corrupteur, m. — trice, f. 
elronté, csäbité, megvesz- 
tegetô; csäbiténo ; —, adj. 
veszélyes, àrtalmas,csäbos. 
Corruptibilité, f. romlé- 
konysäg. 
Corruptible, adj. romle- 
kony; megvesztegethetô. 


Corruptif, ive, adj. drtal-| 


mas, veszélyes. 
Cora oton elromläs ; rot- 
hadas; fig. romlottsäg ; 
meghamisitäs ;  csäbitas, 
elcsäbitäs, megvesztegetés. 
ors, m. pl. szarvastülôk 
agai. [test ; termet. 


lekedés; levelezd; lier —, Corsage, m. fôltest, felsô 


levelezést kezdeni. 
Correspondant, te, adj.meg- 


Corsaire, m. teng 


ert rablé, 
kal6z;rabléhajô, kalézhajc. 


Jfelelo, üsszehangz6; —, Corsariser, v. a. kegyetlenül 


m. levelez. 


banni (— val, — vel). 


Orrespondre, v. n. üssze- Corsé, ée, adj. füzôtt. 
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botol6. Chajô. 
| Corvette, f. ndszäd, gyors- 
| Corymbe, m. (bot.) erny6, 
bog-erny6. [nyds. 

Corymbeux, euse, adj. er- 

Corymbiole, é Jarkkéré. 

Corynète, f. hangyäszbogär. 

Coryphée, m. (ant.) karve- 
zetô ; pärtfônôk, elôcsahos, 
vezér, elokolompos. 

nr LU ue 
o-sécante, f. potvagô. 

Co-seigneur, k56s hü- 
bér-ur. 

Co-simus, m. pôtkebel. 

Cosmétique, adj. bérszépi- 
t0; —, m. szépitôszer. 

Cosmique, adj. (astr.) vi- 
lägegyetemi. 

Cosmocratie, f. vilaguralom. 

Cosmogonie, f a viläg ere- 
detérôl s26l6 tan, terem- 
téstan. 

Cosmographe, m. vilagleiré. 

Cosmographie, f. vilägragz. 

Cosmographique, adj. vi- 
lägraji. 

Cosmologie, f. vilägtan. 

Cosmologique, ad. viläg- 
tani. 

Cosmopolitain, m. — ne, f. 
Cosmopolite, m. et f. vi- 
lägpolgär ; vilägpolgärnô; 
—, adj. vilägpolgäri. 

Cosmorama, m. vilägfest- 
vény. [magtok. 

Cosse, f. hüvely; magregtô, 

Cosser, ». n.et se —, v 


pr. Gkllni, dafné ôklel- 
n1. 


Cosson, m. zsizsik ; famoly, 
kopog6 termesz; s20l6rügy. 


Cos 


Cot 


Cou 


Cossu, ue, adj. vastaghüve- 
lyü; fig. vagyonos. 
Cossus, m. füuzpille, szipille. 
Costal, ale, adj. oldalbordai, 
bordai. 
Costume, m. viselet, ruhavi- 
selet, ültôzék, jelmez ; kor- 


mez. 

Costumé, ée, part.et adj. ôl- 
tostetett, flolstetett fet- 
ruhazott, jelmezelt; jel- 
mecben 

Costumer, ». a. ôltôztetni, 
Jeliliüztetni, ruhäzni, fel- 
ruhäzni, jelmezelni. 

Costumier, m. ruhatärfel- 
ügyeld ; szinhaz szab6ga. 

Co-tangente, f. pôtérint6. 

Cote, jf. ügysratszäm; ha- 
nyaa, hänyadrész. 

Côte, f. borda ; tengerpart, 
mart; lejtôség; hegyoldal; 
fig. szdrmazäs; (bou.) 

3 à —, egy- 

mds mellett; — de melon, 

dinnyeszelet; mettre qn. à 

—, valakit zavarba ej- 


Côteau, m. domb. 

Cotelé, ée, adj. (bot.) ge- 
rinczes. 

Cotelet, m. hegedüfa. 

Côtelette, f. leuis) sält ol- 
dalszelet. 

Coter, v. a. megszämozni, 
rovaioznt. 

Cotereaux, m pl. hosszi hà- 
kôtelek ; portyazôk. 
Coterie, f. zärt tdrsasdg, 

zdrt kôr, egylet. 
Cothurne, m. szekernye, ne- 
héz sarû, fig. dagdlyos 
trdsméd, komoly szini 
nyelr. [ôsszetôrt. 
Coti, ie, part. et adj. züzotl, 
ner. m. tengerparti hajô- 


uz. 
Côtière, f. ermellék 
ART À . 


par . [zÜsen. 
Cotièrement, ado. (dr.) kô- 
Cotignac, m. birsnyalat. 
Cotillon, m. alsô szoknya; 
füzértancz. 
Cotir, v. a. türni, zuznt. 
Cotisation, jf. becslés, àr- 
becslés 


Cotiser, v. a. becsülni, meg- 
PFrancsia-magyar szétâr. 


becsülni, valaminek becset 
vagy drät hatdrozni. 


Cotissure, jf. ütodés, folt. 


gyäüimôlcsdn. 
Coton, m. gyapot, pamut; 
(bot.) sz0sz; piheszakall. 
Cotonnade, f. kärtonräszon. 
Cotonné, ée, adj. gyapjas. 
Cotonner, ». n. et se —, v. 
pr. gyapjasodni; s26rô- 
sôdnt. 


Cotonnerie, f. pamutfôld. 

Cotonneux, euse, adj. (bot.) 
s208208; 820708. 

Cotonnier, m.pamutfa, gya- 
pot-cserje. 

Cotonnière, f. kétlaki gyo- 
pr, egérfül-holgyomal. 
Cotonnine, f. vitorlavaszon. 
Côtoyer, v. a. valaminek 

hoszszäban menni; — qn., 
valaki mellett menni. 
Cotret, m. rôzsenyalab. 


Cotte, f. szoknya; — d’ar- 
mes, batonabald : — de 
mailles, vért-ing; —, m. 


paänczélos kolty. 

Cottée, f. bukrucza. 

Cotteron, m. kurta alszok- 
nya. 

Co-tuteur, m. gydmtars. 

Cou, m. nyak. 

Couard, de, adj.vm. gydva ; 
—, m. pulya ember, gyava. 

Couardise, f. um. gydvasäg. 

ro art. œ Fo 
cher); chien —, foglyasz- 
eb; soleil —, D ART 
nap; —,m. «@ nap lemen- 
te, nap leäldozäsa; nyu- 

at, napnyugat. 

Cache À au ni Pl 
gyermekagy ; lebetegedés ; 
pôlya; réteg ; küszôb ; be- 
tétel; melegägy; (boul.) 
sütô tekno; être en cou- 
Lu gyermekägyat jfe- 


nr. 
Couchée, f. hélôhely, égeli 
Coucher, v. a. lefektetni, 
agyba vinni; letenni, oda- 
fébtetni ; jJatékban tennt; 
— par écrit, felirni; — 
une couleur, Rd rä- 
kenni, — en dépense, k:- 
addsba tenni; — en re- 
cette, bevételbe tenni; — 
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en joue, czélozni, neki sze- 
gezni (fegyvert) ; —, o. n. 
Jeküdni, alunni, meghälni; 
— à la belle étoile, sza- 
bad èg alatt meghälni ; se 
—, lefeküdni, dgyba fe- 
künni; nyujtozkodni; le- 
nyugodni (naprél); —, 
m. alvaäs ideje; halôhely $ 
agynemü;  lealkonyodas, 
lenyugvas. | 
Coucherie, f. pop. Fee 
a 


ügy. . 
Couchette, f. deszkadgy, fek- 
Coucheur, m. — euse, f. ha- 

lôtärs ; hälétérsné,. 

Couchis, m. alj, fek, aljzat. 

Couchoir, m. (dor.) rakenû 
Jacsika. 

Couci-couci, adv.fam. imigy 
amügy, meglehetôsen. 

Coucou, m. kakuk. 

Coude, m. kôünyôk; tompa 
szôglet; s'appuyer sur le 
—, kôünyôkére témaszkod- 
Ge ra nn 

Coudé, ée, adj. térdformän 
gôrbült. sg. 

Coudée, f. kézszar-hoszsza- 

Coude-pied, m. läbcsuklô. 

Couder, v. a. térdformaän 
gôrbitni. 

, Coudoyer, v. a.. künyükkel 

taszitni. 

Coudraie, f. mogyorébokor. 
| Coudran, m. hajôszurok, ha- 
| Jédeget. 

: Coudranner, ». a. degetelne, 

kätränyolni. 

Coudranneur, m. kôtélkd- 

| traänyol. 

 Coudre, v. Coudrier. 

Coudre, v. a. irr. varrni. 

Coudrement, m. a b6rûôk- 
* nek csävahordôba betétele. 

Coudrer, v. a. borôket csa- 

vahordéba betenni. 

Coudrier, m.mogyorébokor. 

Coudroir, m. (tan.) csdva- 

hord. 

Couenne, f. szalonnabôr. 
Couenneux, euse, adj. s#a- 

lonnas, bôrkés. 

Couette, . vm. tollas-dgyg ; 

avoir —, sieint. 

Couillon, m. pop. tk, here. 

Couin, m. (ant. êre- 

kér. 
8 


oo + © 


Cou 


Cou 


Cou 


Couis, m. lopotôk. 

Coulamment, adv. folyvast. 

Coulant, te, ad. folyô; 
noeud —, csukor, csom6, 
hurok. 

Coule, f. bernätrendiüek käm- 
zs@s ruhajuk. 

Coulemelle, f. méhszéditô 
pôfeteg. 

Coulement, ”. folyas. 

Couler, ». n. et a. folyni; el- 
Jolyni; kicsüszni; éretle- 
nül leesni (gyümolcsrôl) ; 
dtszivärogni ;  dtszürni; 
(dan.) csusztatni; fig. be- 
csusztatni; — à bas, — à 
fond, elsülyedni ; — à fond 
une affaire, valamely ügyet 
bevégezni; — sur un fait, 
valamely tényt csak kôüny- 
nyedén vagy futélag meg- 
érinteni; — des jours pai- 
sibles, csendesen élni; — 
une cloche, harangot ôn- 
teni; — du vin, bort le- 


Coulure, f. cn olvasz- 
tott a folyäsa; lehulläs 
(gyümôlcsé). 

Coimbne, A (bot.) szurûs 

yôngyhim. 

cs CLS ütes, pe lôkes, 
dobas, vägäs, düfes, szi- 
räs; korty, nyelet; — de 
feu, lüvés, lottseb; — d'état, 
dllamcsiny; — de théâtre, 
szinpadi csiny ; — de plu- 
me, tollrantas, tolluvonas ; 
— d'archet, nydrettyüvo- 
nas; — de sang, szélhü- 
dés, guta; — d'ami, ba- 
rati szivesség ; le premier 
—, elso izben, elüszôr ; 
après —, kesôn ; à — sûr, 
bizonyosan ; à ce —, pour 
le —, most, most az egy- 
szer; à tous Coups, m1n- 
den pillanatban; tout à 
—, hirielen, rügtôn, azon- 
nal ; manquer son —, fig. 
czéljat elhibazni. 


Jefteni; se —, v. pr. oda|Coupable, adj. vétkes, bün- 


lopodzni; ellopédeni, el- 
sompolyogni. 


tetésre méllé ; —, m. vét- 
kes, bünôs. 


Couleur, f. szin ; festék; fig.| Coupant, te, adj. vdgô, met- 


ürügy ; lätszat ; de —, szt- 
nes; habit de —, szines 
ruha. 

Couleuvre, f. kigy6, vipera; 
fig. avaler des couleuv- 
res, bäntalmakat elszen- 
vedni. 


820, éles; —,m. él, vala- 
minek le. 

Coupe, jf. metszés, vägas; 
szabds (ruhaé) ; favägäs; 
kärtyaemelés ; 1vôcsesze ; 
être sous la — de qn., 
valakitol függent. 


Couleuvreau, m. kis vipera.| Coupé, m. félignyilt kocsi, 


Couleuvré, ée, adj. p. u. ki- 
gydrott. 

Couleuvrée, f. günye. 

Couleuvrine, f. (art.) su- 
gär-dgyu. 

Coulière, f. — d’une digue, 


Jefedelä. 

Coupé, ée, adj. (v. Couper); 
fig. elvalasztott, felosztott, 
elrekesztett ; lait —, vizzel 
vegyitett te; cheval — 
heréllé. | 


tôltés attôrése, ätrontäsa. | Coupeau, m. tetô, cücs,orom. 
Coulis, m. atszürt täplale-| Coupe-bourgeon, m. esze- 


ves; — de pois, dttôrt 


lény, kendermagbogar. 


bors6; vent —, szélvonat. | Coupe-cors, m.tyukszemkés. 


Coulisse, f. ablakf 
Taken told; szinfal ; 
hajték. 


k, ab-| Coupe-cu, à —, 


adv. jouer 
à —, csak egy jétékot jat- 


szani. 
Conesats m. (men.) dllds,| Coupe-gorge, m. orbarlang; 
dé 


Jätekhaz. 


Coulisseur, m. ajgyalu, ho-|Coupe-jarret, m. z2sivdny, 


ronygyalu, szélgyalu. 


6rgytlkos. 


Couloir, m. szür6 ; rejtek-üt.| Coupeler, ». Coupeller. 
Couloire, f. szür6kas, Érr4 Coupellation, f. (chim.) ko- 


Coulombe, m. bocs 
Coulpe, f. (th.) vétek. 


zäs. 
Coupelle, f. (chim.) kém- 
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csésze, kohôcza; dgyuka- 
nâl, tô‘li6kanäl. 

Coupeller, ». a. (chim.) ko- 
hôzni, elhajtani, eltävo- 
litni. 

Coupe-paille,m.szecskavägi. 

Coupe-papier, m. hkagtogati 
csont. 

Coupe-pâte, m. czifravas. 

Couper, v. «. et n. vägni, 
metszent,  korälmetszeni, 
Leresztiülmetszeni ; szabni; 
levägni; kértyat emelni; 
ätni (atékban); fig. fél- 
beszakasztani,gaätolni,aka- 
dälyozni; — un cheval, 
lovat herélni; — qn., va- 
lakit a 8e —, ©. 
pr. megvägni (p. 0. a): 
egIO Ode (kelmekrôl) ; 
fig. magänak ellentmon- 
dani. 

Couperet, m. vagékés. 

Couperose, f. galicz. 

Couperosé, ée, adj. rezes, 
pôrsenéses. | 

CS ) M. qguggoläs 


m. levagô, lemet- 
820 ; szüretelo, s2616s2ed6;. 


vany. | 
Couple, j. pär ; kôt6, kôtô-. 
lék; —, m. hitves-par. 
Coupler, v. «. pérositni, 
pärjaval üsszetenni, Üssze- 
Jüzni. 
Couples, =. pl. haj6 bordäi. 
Couplet, »”. dalszak, vers- 
szak. [cséfolini. 
Coupleter , ». a. versben ki- 
Couplière, f. futajguzs. 
on a , 1. badogmeisz0- 


ollo. 

Coupole, f. küpfôdél. 

Counoh, . dk, kelme- 
darabka ; szelvény, kamat- 
szelvény. 

Coupure, jf. vägäs, bemet- 
szés 


Couquet, m. erdei baraboly. 
Cour, J udvar; udvarlas : 
türvényszek. 
Courable, ad). vadäszhatc. 
Courage, m. bätorsaäg; buz- 
galom; keményszivüseg. 
Courageux, euse, adj. — eu 
sement,adv. bdtor; bätran. 


Cou 


Cou 


Coû 


Couramment, ado. folyvdst; | Courre, v. a. irr. futni, haqj- 


. futélag. | 
Courant, te, adj. foly6, futé ; 
fig. forgô, kelendo ; chien 
—,agar; —, m. folyam, 
folyas; — du marché, va- 
sari dr, piaczi dr; ya 
ici un —, tt légfolyam 
van. {fol 
Courante, j. folydiras. 
Courbaton, jf. (arch. n.) b6- 
kony. | 
Courbatu, ue, ad). mereven, 
merevedett, meredt. 
Courbature, f. merevenség. 
Courbe, adj. gürbe, meghaj- 
lott; —, À gôürbe ‘vonal, 
gürbe. [beség. 
Courbement, ”. P: u. gùr- 
Courber, v. a. gürbitni, meg- 
gürbeszteni; —, v. n. et 
se —,.v. pr. meggürbülni, 
meghajlani; magät meg- 
alazni. 
Courbette, f. (man.) #v820- 
kés. [szokéseket tenni. 
Courbetter, v. n. (man.) tv- 
Courbure, f. ‘gürbület, haj- 
. las. Lids. 
Courcaillet,m. pitypalattyo- 
Courcet, m. kertészkés. 
Coureau, m. rakhajécska. 
Courette, f. kis udvar. 
Coureur, m. futé; fig. kô- 
borlé. 
Joureuse, f. pop. csavar- 
né 


6. 

Courge, f. tôk; rüd, pôzna. 

Conriess J. falon felnyulé 
s2010ves2820. 

Courier, v. Courrier. 

Courir, v. n. et a. irr. futni, 
szaladni ; folyni, elfolyni; 
forgäsban lenni; üzni, 
kergetni; vitorlazni. 

Courlis, Courlieu, m.p6ling. 

Couroir, m. vm. futôtér. 

Couronne, jf. koszoru; ko- 
rona. 

Couronnement, m. korona- 
zûs ; tükély, tükéletesség ; 
(arch.) koszorüzat ; orom, 
orm; (mar.) tatpérkany. 

Couronner, v. a. korondzni, 
megkorondzni; megkoszo- 
ruzni; kürülfoglalni; meg- 
Jutalmazni. 


tani, kergetni (v. Courir). 
Courrier, m. futar, hirnôk ; 
levélposta; — pour —, 
elsô postäval; par le re- 
tour du —, fordulé pos- 
täval. 
Courrière, f. futôn. 


Courroi, m. (teint.) henger. 


Courroie, f. szy. 

Courroucer, v. a. boszanta- 
ni, Mmegharagitni; 8e —, 
v. pr. megharagudni. 

Courroux,m. karag, méreg. 

Courroyer, v. a. (teint.) &i- 
Jeszitni. 

Cours, m. folyas, futäs, me- 
net, järas ; folyam ; — de 
ventre, hasmenés; — du 
change, vdltéfolyam; — 
du marché, piaczi ar; 
avoir —,forgäsban lenni; 
prendre —, divatba jünni. 

Course, f. futas, szaladas, 
pälyäzas ; ut, menet, szä- 

uldozäs, portyazas ; pa- 
a; — de chevaux, W- 
futiatds. 

Coursier, m. paripa. 

Coursière, f. (meu.) menés. 

Courson, "1. sz0l6hajtas. 

Court, te, ad). rüvid, kurta; 
il est — d’argent, kevés 
pénze van; Aemeurer —, 
megakadni, elakadai. 

Courtage, m. hajhäszsag; 
hajhäszdi. 

Courtaud, de, adj. megkur- 
titott; vaskos, zümôk; —, 
M. kurtafarku (li) ; vaskos 
ember. 

Courtauder, v. «. megkur- 
titni. 

Court-bâton, ". (mar.) 66- 
kony; tirer au —, maka- 
csul ragaszkodni (-hoz, 
-hez). [leves neme. 

Court-bouillon, m. (cuis.) 

Courte-botte, m. pop. pôt- 
tôn. [kurtan. 

Courtement, adv. rüviden. 

Courte-haleine, f. szükmel- 
lüseg. 

SL eo J. labdaja 
ték. 

Courte-pointe, f. tüzügetve 
kivarrott dgyterito, tuzôtt 


“ÆCouronnure, .lombär szarv.|  paplan. 
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Courte-pointier, m. papla- 
nos. 

Courtie, f. ». Courtil. 

Courtier, m. alkusz, hajhäsz; 
kôzbenjar6. 

Courtière, f. alkuszno, küz- 
benjärônc. : 

Courtil, m. kenderfôld. 

Courtilière, f. lüteti. 

Courtine, f. dgyelôz6, kar- 
pit ; küzépsancz. 

Courtisan, #». udvaroncz. 

Courtisanne, f. kéjn6. 

Courtiser, ». a. udvarolni. 

Court-mancher, ». &. (bou.) 
kipeczkezni, bepeczkelni. 

Courtois, ise, adj. — ise- 
ment, adv. udvarias, nya- 
Jas, modos ; udvariasan. 

Courtoisie, jf. udvarisäg, mi- 
dossaäg. 

Courton, m». rürid kender. 

Couru, ue, adj. keresett, tet- 
820, tetszetes ; être couru, 
keresetinek vagy kedvelt- 
nek lenni. 

Cous, m. fenkc. 

Couseuse, f. varrné. 

Cousin, m. fiunoka testoér ; 
cousins germains, wn0- 
katestvérek. 

Cousinage, m. rokonsag. 

Cousine, f. nüunoka testvér, 
rokon, unokanvér. 

Cousiner, ». a. vm. unoka- 
testvérnek, rokonnak, ba- 
csinak, néninek hini (va- 
lakit); —,v. n. rokonok- 
nal élodni. 

Cousinière, f. sing og a” 
tyol. [sägpärtolas. 

Cousinisme, m. om. rokon- 

Cousoir, m. (rel.) füzoszek- 
rény. 

Coussin, »”. pérna, vänkos ; 
— à dentelles, csipkevero 
parna. 

Coussinet, m. kis pärna. 

Coussinure, f.(sell.) af, fek, 
aljzat. 

Cousu. ue, adj. varrott, varrt 
(v. Coudre); joues cou- 
sues, beesett arcz; bouche 
cousue! titkot tarts! hall- 
gatas ! RE 

Me dt r- u. (dr) kôltsé- 
gek.  . . lt 

Coûtant, adj. prix —, vé- 

g* 


T'e 


Cou 


Cou Cra 


Couteau, m. kés. 

Coutelas, m"”. rôvid, széles 
kard. | 

Coutelet, »m. (pch.) beärds 
a halrekeszbe. 

Coutelier, m. késmives. 

Coutelière, f. kestokmäny. 

Coutellerie, f. késmivesség ; 
késmives-munka; késmü- 
hely. [(-da, -be). 

Coûter, v. n. et imp. kerüini 

Couteux, euse, adj. kôltsé- 
ges. [csinvatszôv6. 

Coutier, m. savoly-takäcs, 

Coutil, 5. sévoly, csinvat. 

Coutillade, f. vagds, vägäs- 
seb, szürds. [kard. 

Coutille, f. wm. häroméli 

Coutre, m. ekevas. 

Coutrier, m. forgat6 eke. 

Coutumat,m.vm.adéhivatal. 

Coutume, f. szokäs. 

Coutumier, "m. p. u. szokäs- 
beli og. 

Coutumier, ière, adj. meg- 
szokott, szokott. 

Couture, f. varrds; forra- 
das, sebhely. 

Couturé, ée, adj. bevarrott ; 
fig. forradäsos, sebhelyes. 

Couturier, m. p. u. varrb; 
szabizom. 

Couturière, f. varréné. 

Couvain, m. méh-ivadek. 

Mr kôltés vagy 
Jészkelés idege. 

Couvée, j. ivadék, madär- 
fiak ; tojdssal tele fészek. 

Couvent, m. zarda. 

Couver, v. a. et n. kôlteni 
(a tojäst); fig. koholni; 
— une maladie, valamely 
betegség csirdjät magäban 
hordani. 

Couvercle, m. füd0, fedô. 

Couverseau, m. padlé, pad- 
lüdeszka. 

Couvert, m. asztalnemü, te- 
riték: evôeszkôz ; lék, 
Jôdel; érnyas hely; bori- 
ték; à —, batorsagban; 
mettre le —, asztalt tert- 
tent; être à —, biztosnak 
lenni (de qch. valamitél). 

Couvert, te, part. (v. Couv- 
rir) ; Jfedett, rejtett; ho- 
malyos; borongés; dàr- 
Ryas. 


Couverte, f. mdz; (mar.) Craie, f. kréta. {ment. 
Jôdélzet ; (pap.) râma.  Craillement, v. oasse- 
Couvertement, adv.wm. alat- Craindre, v. a. irr. félns, 


tomban, titkosan. |  éartani (-tôl, -t61). 
Couverture, f. takar6, bori- Crainte, f. félelem. 

ték, fedél; dgytakaré ; hàz- Craintif, ive, adj. félénk. 

Jedel; fig. ürügy , Craintive, f. bagoly-fay. 
Couverturier, m. paplanos. Craïintivement, adv. p. 
Couvet, m. téstarté, szénfa-t félénken. 

zék | Cram, m. provinc. retek. 
: Crambé, m. tengert szuläk. 
Cramoisi,m”. karmazsinszin, 

karmazsin. 


w. 


ék. 

Couveuse, f. kotlétyük. 

Couvi, ad LA kotlott. 

Couvre-chef, m. fejtakaré | 
(parasztnôké). Cramoisi, ie, ad. karma- 

Couvre-face, f. béstyavéd. zsinszinti. 

Couvre-feu, m. tüzellenz6, Crampe, f. gürcs. 
tüzfôdelék ; fig. esti haran- se Crampiller, v. pr. s0ok 
gozds. | ülésselmagänak (testi) ba- 

Couvre-pied, m. ldbtakar6. |!  jokat szerezni. 

Couvre-plat,m. fed6,magas Crampon, m. kapocs ; (bot.} 
üvegfedé. !  kajmacs. 

Couvreur, m. häzfedô ; — Cram 
en ardoise, palafed6. | 

Couvreuse, j. — de chaises,! v. pr. kapaszkodni (-hoz, 
székfon6né. | __-hez). 

Couvrir, v. a. vrr. fedni, be- Cramponnet, m. kis kapocs. 
fedni, betakarni, bevonni, Cran, m. horony, rovdtk ; 
beboritni; felruhäzni, 6l-| jel, jelzék, jelzet. 
tôztetni; fig.védni, füdôani, Crâne, m. koponya; kérked6. 
oltalmaznt; titkolni ; meg-, Cranequin, m. éfeszité. 
hägni (ällatokrél); 8e —,!Cranequinier, m. om. nys- 
v. pr. kalapjät fôoltenni;; las, ÿdsz. 

ie, f. fam. kérkedé- 


bebornlni; ürügyet hasz-  Crânerie, 
kenység. | 
Crâniologie, Crânologie, 7. 


ndini. 

Co vendeur, m. eladétärs. 

Coxal, adj. m. 08 —, csip6- | à koponyatan. [ban jértas. 
csont. 


nner, v. a.*kapocs- 
csal Üsszefoglalni; se —, 


rânologue, m. koponyatan- 
Coyau, m. horogfa. Crânomancie, f. koponya- 
Crabe, m. ollétlan rak. Jôslat. | 
Crabotage,m.palafetésmeg-\Cranson, m. kaläntorma; — 


kezdése. rustique, orréekerd torma. 
Crac, m. reccsenés, ropogäs; Crapaud, m. béka. 

—, int. huss! tüstént! Crapaudière, f. békafeszek. 
Crachat, m. kôüpés, kôp. Crapaudine, j. var k6; 
Crachement, m. kikôpés; —| csap-àgy; tülô 


de sang, vérkôpés. Crapelet, m. kis béka. | 


Cracher, v. a. et n. kôpni,| Crapone, f.nagyolé-raspoly. 
kikôpni; c'est son père ne tin pe 
tout craché, szakasztott|  kotyonfitty. 
mdsa apjanak. Crapule, f. pop. tobz6dés, 

Cracheur, m. küpdôs6. dôzsülés, ittassag. 

Crachoir, m. pôkcsésze, kôp-| Crapuler, v.n. pop. dézsülni. 
dôcze. Crapuleux, euse, ad). dô- 

Crachotement, m. kôüpdüsés.| 28616. 

Crachoter, ». n.kopdôsnt. |Craquelin, m. Z. 

Cracra, m. fanyal kukojcza, | Craquelot, m. Asôte hering- 
medvesz6l6. Craquelotière, A Er he- 

Craffe, f. foldréteg, kôréteg.|  ringeket készitô n6. 
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Cra 


Cré 


Cre 
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Craquement, m. recsegés, 
patlogas, csikorgäs. 


‘Craquer, v. n. ropogni, rop-, 


Créatrice, f. teremtôn6. 
Créature, jf. teremtmény. 
Crécelle, j. kelep, csérgetyä. 


panni,pattanni; csikorog- Crécerelle, f. vércse. 


ni, fig. nagyitni, fillen- 
RUES ? 
Craquerie, f. pop. nagyitäs, 
tulzas, fillentes. 
Craquètement,m. fogcsikor- 
as 


gäs. 
Craqueter, ». n. ropogni, 
sustorogni, recsegni; ke- 
lepelni (g6lyärél). 
Craqueur, m. kérkedi, fil- 
lentô, vasgyurc. 
Crassane, 4 kôrtve neme. 
Crasse, f. piszok, sär, salak; 
fig. aljas szärmazds. 
Crasse, adj. vastag, gorom- 
. ba, Ye [salak. 
rasses, jf. pl vaspor, vas- 
Crasseux, euse, ns piszkos, 
é fig. zsugori; —,m. 
piszkos ember. 
Crassule, f. pozsga. 
Cratère, m. tolcser, tüzokadô 
hegy nyiläsa. 
ÆCraticule, m. (pein.) halé- 
rostély. 
Craticuler, ». n. (pein.) be- 
rostélyozni. 
Cravache, f. korbacs. 
‘Cravan, m. ürvôs lid. 
Cravate, f. nyakraval, 
nyakkôt. [Készito. 
Cravatier, m. nyakraval- 
Crayeux, euse, adj. krétas. 
Crayon, m. rajzkréta ; rajz- 
; krétarajzolat; vaz- 
lat, elôrapz ; leirds. 
Crayonner, v. a. rajzolni, 
vdzolni; fig. leirni. 
Crayonneur, m. rajzolc. 
Crayonneux, euse, adj. kré- 
tas ; krétanemü. 
Créance, f. titkos utasitväny: 
adôssägkôvetelés;  biza- 
lom; hitelesség; lettre de 
—, meghitelezô vagy meg- 
hatalmazé levél. 
Créancier, m. — ère, f. hi- 
telez6 ; hitelezôn6. 
Créanter, v. a. vom. kiadni; 
esküvel megigérni. 
Créateur, m. teremtô; —, 
adj. teremtôi. 
Création, f. teremtés ; fig. al- 
kotäs, felillitäs, alapitäs. 


Crèche, f. Jaszol. 
Crédence, f. pohärszék, cse- 
megetär. 
Crédencier,m.konyhamester. 
Crédibilité, f: hitelesség. 
Crédit, m. hitel; hitelberé- 
tel, kôlcsünvevés; kôvete- 
lés, kôvetelmény ; fig. te- 
kintet, tekintély. 
Créditer, v. a. hitelezni. 
Créditeur, m. hitelez6. 
Credo, m. hiszekegy. 
Crédule, adj. hiszékeny. 
Crédulité, f. hiszékenység. 
Créer, v. a. teremteni, al- 
kotni; feltalälni, kigon- 
dolni; felallitni, kinevezni. 
Crémaillère, f. kazänhorog. 
Crémaillon , m. kis kazan- 


horog. 

Crême, f. teyfol, tepszin ; cse- 
megeëlel; fig. java vala 
minek. 

Crément, m. nôvedék ; szÿj- 
nyujlas. 

Crêmer, ». n. felesedni, tej- 
felt feladni. 

Crémier, m. — ière, f. tej- 
Jôlärus; tejfôlôs asszony. 

Crémillon, v. Crémaillon. 

Créné, ée, adj. (bot.) csip- 
és. [rés ; rés, hézag. 

Créneau, m. prtazat, lo- 

Crénelage, m. szélezés, 8ze- 

élyezés; szél (pénzdara- 
é), karimacska. 

Créneler, v. a. kirovatkolni; 
lôrésekk-lellätni; szélezni, 
szegélyezni. 

Crénelure, f. hegyes végek- 
kel készitett er en —, 
dgas, fogas, csipkés. 

ere (fond. e.) all 
elmetszent. 

Crénerie, f. (fond. c.) szél- 
nyirbälas ; gerincz. 

Créole, m. et f. kreol; kre- 

Inô [tasa. 


oln6. 

Crépage, m. fätyol fodori- 

Crêpe, m. fätyol, ob. 
vet; gyäszfatyol; — lisse, 
hôfatyol. 

Crêper, v. a. fodoritni; 8e 
— ,bodorodni, gündôrüdni. 
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Crépi, m. mészvakolat, va- 
kolat. 

Crepin, m. fig. fam. vagyon, 
Jd8z4g, holmi. 

Crépir, v. a. bevakolni, ki- 
meszeini; fodoritni, gün- 
düritni. 

Crépissure, f. mészvakolat. 

Crépitation, f. sustorgäs, 
pattogas, serczeges. 

He » J Jokôt6-fa- 
lyol. 

Canon m. krep (szôvet). 

Crépu, ue, ad). fodor, gôn- 
dôr. 

Crépusculaire, adj. szür- 
kül6, alkonyulé, homdlyos; 
lumière —, pitymallé vagy 
derengô fény. 

Crepuscule, m. szürkület. 

Cresse, f. fodorka. 

Cresserelle, v. Crécerelle. 

Cresson, m. zs4zsa. 

Cressonnière, f. hely, hol 
sok zsdzsa terem. 

Creston, m. kis kecskebak. 

Crétacé, ée, adj. krétäs. 

Crête, f. taraj ; forgé, toll- 
bokréta; hegygerincz ; va- 
kolat; lever la —,püffesz- 
kedni, kérkedni; baisser 
la —, magät megaläzni. 

Crêté, ée, adj. tarajos. 

Crête-de-coq, f. (bot.) ta- 
rafürt. 

Crêteler, v. n. gdgogni, ko- 
däcsolni. 

Crételle, f. czinczor. 


Crétons, ee L. tôüpôri ; 
agygyüsalak. 

ce. kivdjés, ho- 
morüsäg. [vdjés. 


Creusement, m. kidsds, ki- 
Creuser, v. a. et n. dsni, ki- 
dsni, kivdjni, kivôlgyelni ; 
fig. kitanulni,kitalälni; se 
— le cerveau, tôrni a fe- 
Jét case 
Creuset, m. olvasztôtégely. 
Creusoir, m. homo. 
Creux, euse, adj. ürôs, &re- 
ges, odvas, kivdjt; 
dbrdndos; hiu, üres; —, 
m. üreg, mélyedés, güdôr, 
verem; mély hang ; Ontô- 
C a he dôzsôlés 
revaille, f. pop. dôzsôles. 
Crevasse.f.hasadék,repedék. 


Cre 


Cri Cro 


Crevasser, v. a. felhasitni, 
hasadékokat csinalni; se 
—,0. pr. meghasadni, meg- 
repedni. | 

Crève-coeur, m. szivfdjda- 
lom. [nege. 

Crève-chassis, m. szénczi- 

Crever, v. a. hasitni, repesz- 
teni, szétpattantani; —, v. 
n. meghasadni, szétreped- 
ni; megdôgleni. 

Cri, m. kialtas, lärma. 

Criailler, v. a. fam. kiabal- 
ni, lérmazni. 

Criaillerie, f. lérmazds, kia- 
bäläs. *_ [szeked6. 

Criailleur, m. ldrmazd, ve- 

Criard, de, ad). kiabdl, làr- 
mad. 


Crible, m. szita, rosta. 

Criblement, m. p. u. szita- 
läs, rostälas. 

Cribler, v. a. szitalni, ros- 
talni; külünvälasztan: ; fig. 
criblé de dettes, tele adôs- 
säggal. 

Cribleur, m. szitalé, rostälé. 

Cribleux, euse, adj. 08 —, 
rostacsont. 

Criblier, m. szitas, rostds. 

Cribration, f. szitälds, ros- 
täläs, kisenitälas. 

Cribriforme, adj. szitaalaku, 
rostaalaku. 

Cric, m. szekér-emeltyü. 

Cric-crac, m. recscsenés, ro- 


pogds. 
Cri-cri, m. hazi tücsôk. 
Criée, f. biréi kikidltäs. 
Crier, v. a. et n. kiabälni, 
kiältani; kikidltani; A 
naszkodnt;  zsémbelüdni, 
szidni ; ugatni. 
Crierie, f. fam. lérma, ki- 
âltäs 


Crieur, m. kidltoz6, lérmdzd; 
Cikidltô, kihirdet6. 

Crime, m. bün, büntény ; go- 
nosztett, gaztett, vétek. 
riminaliser, #. a. polgäri 
ügyet bün-ügygyé tenni. 

Criminaliste, m. bünperes ; 
büntôrvénytud. 

Criminalité, f. büntény. fe- 
nyitéki buün. 

Criminel, elle, adj. — elle- 
ment, adr. bünôs, bünte- 
tendô 5 bünôsen; büntet6, 


enyit6 ; fenyitôleg ; —, m.| Critiquable, ad}. 6csärolha- 
È êlle, ñ j sé büntet-| 16, rostélgathats. 2 
tes; büntettesn6. Critique, #1 _kritikaï, ite- 
Crin, m. l6s26r, sz6r ; crins,|  szeti, birdlati; fig. vdlsd- 
pl. sôrény; se prendre] gos; veszélyes; —, m. 
aux crins, egymds hajdba| itész, biräl; génésoskodé; 
kapni. —, f. itészet, birälat, kri- 
tika ; gäncsoskodäs. 
Critiquer, v. a. et n. _ 
itélni, megbirälni, rostal- 
gatni, 6csärolni. 
Croassement, m. Kärogds, 


Crin-crin, m. karvas. 
Crinier, m. sz0rkészit6. 
Crinière, f. sôrény ; nyakta- 

kard ; fig. borzas ha. 
Crinon, m. bôrnyt. 


Cripards, m. küzônséges fa-| _ kräkogds. ; 
kisz. Croasser, v. n. Kdrogni, 
Crique, f. dtmetszési àrok;|  kräkogni. 


Croc, m. horog ; fam. csal.. 

Croc, int. fam. ropp! 

Croc-en-jambe, m. géncs 

é ae e ; Fe 
roche, adj. gôrbe; —, f. 
nyolczad : double —, ti- 
zenhatod. 


természetes kis rév. 
Criquer, v. n. fam. nyiko- 
rogni, sustorogni. 
Criquet, m. gebe; tücsôk. 
Crise, f. fordulépont (beteg- 
ségben), välpont. 
Criser, v. Claqueter. 
Crispation, f. fodoritäs, fo- 
dorodas ; (méd.) üsszehu- 
z0das. f- 
kôrtefont,. 
csapôfont; crochets, pl. 
hafürtok; horog gai v. 
Jfogai; kapfogak, ebfogak; 
chacun sur ses —, m2 


risser, ©. 4. C gatni. egyik maga mA Le 
Crissure, f. (tréf.) red6,| Crochetage, m. tolvajhics 

rancz. [regeczedés.|  csali felnyitäs. | 
Cristal, m. jegecz, kristdly ;| Crocheter, v. a. tolvajkulcs- 
Cristallerie, F kristälygyar-|  csal felnyitni. 

tds Crocheteur, m. hazalé ; san- 


té de —, ép egészség. 
Crochetier, m. p. u. sérga- 

rézmives, sombes. 
Crocheton, mn. horgacs, hor- 


Cristallier,m.kristélymets26. 
Cristallière , f. kristälybd- 


nya. 
Cristallin, ine, adj. krista- 


lyos, jegeczes ; jegecztiszta.|  gacska. | 
Cristalline, f. (anat.) äveg-| Crochetoral, ale, adj. pop. 
härtya. durva, goromba. 


Crochu, ue, adj. gôrbe, meg- 
hajlott, horgas ; fig. avoir 
les mains crochues, lopnt. 

Crochuer, v. a. p. u. gôrbt- 
tent, meghajtani. 

Crocodil, »m. krokodil, gyil. 

Crocus, v. Safran. , 

Croire, ». a. et n.irr. hinni. 

Croisade, f.keresztes häboru. 

Croiseau, m. vadgalamb. 

Croisé, m. keresztes vitez, 
keresztes 


Cristallisation » J. Jegedés, 
kristalyosodas. 

Cristalliser, ». a. et n. kri- 
stälyozni, jegeszteni, 8e 
—, dv. pr. jegeczesülni. 

Cristallographie, f. jegecz- 


tan. 
Cristalloïde, f. (anat.) tuni- 
que —, üveghärtya. 
Crite, m. drpa (szemen). 
Critérium, m. tsmertetl6 gel, 


ismerv. 
Crithe, #. Crite. 
Crithophage, adj. drpdval 
täplalkow. 
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Croisé, ée, part. et adj. ke- 
resztbe tett: chemin —, 
ztit: demeurer les 


pe 


Cro 


bras croisés, tétlenul dlni, 
mit sem tenni. 

Croisée, f. ablaknyilas ; ab- 

k ; ablakkereszt. 

Croisement, m. keresztüloa- 
gas egymdson ; selyemszä- 
ak sodortatäsa. 

Croiser, v. a. keresztbe ten- 
ni; kereszttel megjelülni; 
kitôrülns; —, D. n. kôva- 
lyogni (hajéval); se —, 
v. pr. egymdst keresztbe 
vägni; fig. egymds utjaban 

nni, 

Croiserie, f. (van.) kereszt- 
fonadek 


Croisette, jf. szdlkanyak; 
(b1.) keresztecske. 

Croiïseur, m. (mar.) kaléz. 

Croisié, de, adj. keresztalaku. 

Croisière, f. küvdlygäs; ke- 
resziszi. 

ne m. pl. keresztvi- 


vôk. 

Croisillon, m.keresztfa, dtfa. 

Croissance, f. nôves, nôve- 
kedés 


Croissant, te, part. v. Crot- 
tre; —, m. nüveked6 hold; 
holdszaru. 

Croît, m. nôvedékmarha. 
Croître, ». n. irr. nôni; fig. 
nôvekedni, szaporodni. 
Croix, f. kereszt; fig. baj; 
elôlap, képlap (vert pén- 
zen); en —, keresztben ; 
n'avoir ni — ni pile, sem- 
mijének sem lenni, batkä- 

Jénak sem lenni. 
Croler, v. n. kurranni, kur- 
has gafové 
n, M. usigafüvény. 

Crone, m. lb it da- 

rucsiga ; sutton , szurdok. 

Croquant, te. ad). fog alatt 
ropogé, recsegô ; —, m. 
ringyron 3 

Croque-abeilles, m. s82ên- 
cziniege. 

Croque-au-sel, à la —, adp. 
csupan csak séval behintre. 

Croque-lardon, m. fam. td- 
nyérnyalé. 

Croque-noisette, m. mogyo- 
rôtôr6. jald. 

Croque-notes, m. fam. kdta- 

Croquer, ». a. porczogtatni, 
ropogtatni; fig. mo 


Cro 


ennt: vazolni; elcsenni; 
elvesztegetni; — le mar- 
mot, szdjät tatni, bämész- 
kodni; —,v. n. fog alait 
ropogni, recsegnt. 
Croquet, m. vékony és ke- 
meny mézeskaläcs. 
Croqueur, m. nyalank, nya- 
, ee f friesk 
roquignole, f. fricska. 
Groquignoler” v. a. felfrics- 
kazn1 


Croquis, m. vazlat. 


Crosse . päspôkpälcza ; 
mankô; — à Fusil, pus- 
kaagy, puskafej, puska- 
tusa. {czat hordé. 


Crossé, ée, adj. püspôkpal- 

Crosser, v. a. bunkôt vagy 
Jfejet csindlni (ralaminek); 
masters bänni (-val, 
-vel). 

Crossette, f. hajtäs, sarja- 
dék: ; (arch.) Ligôbités. 

Crossillon, =. püspükpalcza- 
gôrbület. 

Crotalaire, . (bot.) kimorga. 

Crotale, m. cargo kiguy6. 

Croton, m. kacskaring. 

Crotte, f. szar, ganéÿ, sûr. 

Crotté, ée, adj. säros. 

Crotter, ». a. bemocskolni. 

Crottin, m. ganéj ; fürtôs 

yapju. 

Cohs ue, ad}. p. u. himlô- 
helyes. 

Croulant, te, adj. düledez6, 
roskatag, dülékeny. 

Croulement, ". déledezés, 
bedilés. 

Crouler, ». n. et a. bedôlni. 

Croulier, ière, ady. làb alatt 
engedo. 

Croulière, f. porhanyé fold. 

Croup, m”. härtyäs torok- 
gytk ; gégelob. 

Croupade, f. léiskolai lünak 
bizonyos ugrésa. 

Croupe, f. keresztcsont, hü- 
tulso rész, far ; de RE 
hegygerincz ; füdelzet 

Croupelin, m. csôtär, lôte- 
ritô. 

Croupetons, à —, ado. gug- 
golva. 

Croupiat, m. (mar.) kôtél 
neme (hajôn.). 

Croupier, m. bankadé se- 
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Cru 


gédje, jatéksegéd; titkos 
tärs (Héreskedésben). 

Croupière, f. farmatring, 
Jfarszÿ. 

Croupion, m. farcsikcsont, 
Jarcsik. [poshadni. 

Croupir, v. n. dllani(rizroôl), 

Croupissant, te, ad. allé 
(vizrol.) 

Croupissement, m. (méd.) 
megakaduis, megrekedés. 

Crousille, f. kôrülhalôzas. 

Croustille, f. kenyérhajacska. 

Croustiller, v. n. kenyérha- 
Jacskät enni iväsküzben. 

Croustilleux, euse, adj. — 
eusement, adv. furcsa, 
bohôkäs; furcsaän, boh6- 
käsan. 

Croûte, f. hé; kosz, var; 
(pein.) mdzoläs; de 
pain, kenyérhaj. 

Croûtelette, jf. kenyérha- 
acska. [ festész. 

Croûtier, M». madzolé, rosz 

Croûton, m. kenyérhajacska. 

Croyable, adj. hiheto. 

Croyance, f. hit, vélemény. 
royant, m. — te, f. hivÔ; 
hivôno. 

Crû, m fôld, hol ralami te- 
rem, termofold ; nüvény. 
Cru, ue, adj. nyers, fôtien ; 
fig. kidolgozatlan, nyers ; 
emészthetien; durva, ke- 


Cruauté, f. kegyetlenség. 
ruche, f. korso ; fig. ostoba. 
Cruchée, f. korsval tele. 
Crucherie, f. pop. ostobasag. 
Cruchon, m. korsocska, csu- 
por. [alaku. 
Crucial, ale, ad. kereszt- 
Crucié, ée, ». Cruciforme. 
Crucifère, adj. keresztviv6. 
Crucifiement, m. keresztre- 
eszités. [szitni. 
Crucifier,v. a. keresztre fe- 
Crucifix, ". feszület. 
Cruciforme, adj. keres:t- 
: ee 
rudité, f. nyerseség; emészt- 
v nr ; cru- 
Let en éte- 


hetlenség, 
dités, DL emészt 
lek 


Crue, J. gparapostt » NÔvés, 
nôüvek y 8za aas ; 
des eaux, viz draddsa. 


— 


Cru 


Cruel, elle, adj. — ellement, 
adv. 
lan ; kegyetlenül; kiall- 
hatlanul. [rombaul. 

Crûment, adv. durvän, go- 

Cruor, m. (méd.) vér. 

Crural, ale, adj. szärhoz 
vagy czombhoz tartozo. 

Crustacé, m. héjas àllat. 

Crustacite, m. megkôvesült 
héjas àllat. 

Crypte, j. sirbolt. 

Cryptogame, adj. (bot.) lop- 
van0s20. 

Cryptographie, f. titlostrds. 


FRE PRIARS, adj. tit- 
0 


a be : Cristal. 

Cu, ». 

Cubaiton, ‘Cubature, . kô- 
bôzés, kübôzet. 

Cube, m. kôb ; kübszäm, kô- 


bôs szäm; —, adj. Küb.. 
Kkôbôs, kôbi; racine = 
kôbgyôk. 


Cubèbe, f. kubéba, mazsola. 

Cuber, v. a. (géom. Le 

Cubique, ad). kôübôs, küb 
koczka . 

Cubital, ale, adj. künyôk.. 

Cuboïde, m. (anat.) Robe 
csont. 

Cuceron, m. borsdzsizsik. 

Cucubale, f. nyülrekettye. 

ere J-utazésapka; vall- 


Cucuphe, f..fütüsz6. [alaku. 
Cucurbitacé, ée, adj. tôk- 
Cucurbite ve lombik. 
Cueillage, m. leszakasztas, 
leszedés (gyümôlcsrolstb.). 
Cueille, f.vitorlavaäszon szé- 
lessége... [lajstrom. 
Cusilléret, m. adékôünyv, adi- 
nor f. gyüftés, szede- 
get Lyeto 


Cieilleur, m. gytü)t6, szede- 
ne JF. (maç.) elso me- 


Cueillir, v. a.irr. leszakasz- 
tani, ”szedni (gyämôlcsôt 
stb.), gyütôgetni. 

Cueilloir, m. gyümôlcskosär. 

Cuider, m. hosszi gyümolcs- 
kosar. [lekedni. 

Cuider, o. n. vm. hinni, vé- 

Cuiller, Cuillère, f. kandäl; 

vakolé kanal; wiczacsa- 


kegyetlen; ; kidllhat-| 


Cui 


torna; — à café, kdvés ka- 
ne — à soupe, — à po- 
tage, leveseskanäl; 
pot, forékandl. 
Cuillerée, f. kandllal tele. 
Cuilleron, m. kanalfej. 
Cuillier, m». kandlos gem. 
Cuir, "”. bôr. 
Cuirasse, f. mellvas. 
Cuirassé, ée, SR 
g. feljegyverkezett, csa- 
AE Je bi cekahal. 
Cuirasser, v. a. mellvassal 
ellätni. [na, vértes. 
Cuirassier, m. vasas Kato- 
Cuire, ». «a. et n. îrr. {on ; 
Joni; emészteni; fapni; il 
vous en cuira, kegyed meg 
Jogja bänni. 
Cuiré, ée, adj. borrel bevont. 
Cuisant, part. v. Cuire. - 
Cuiseur, m. téglaëget. 
| Cuisine, f. konyha; fig. sza- 
käcssäg, fôzés, szakàcs- 
mesterség; konyhaszemély- 
zet ; füszerkatulya. 
Cuisiner, v. n.fam.szakdcs- 
kodni, füzni. UE 
| cuisimerte J. p. u. a LS 
Cuisinier, m. — ère, f. sza- 
käcs ; ssakdcené. 


Cuisinière, Po 
serpenyÔ OL 
Cuissage, m. droit de —,J09 


a DH E roro 2 ‘elsô 
éjel hdini. 

Cuisse, f. czomb. 

Cuisson, f. füzés, sûtés ; fig. 
égetés. [ezéme e. 

Cuissot, m. vadnak haätulsô 


Cuit, part. v. Cuire, vin —, 
megsavanyodott bor ; il a 
du pain —, van mibôl él- 
nie. [befozes. 

Cuïite, f. égetés (tégläe stb.); 

6.| Cuivre, m. réz; — jaune, 
särgaréz. 


Cuivré, ée, ». Cuivreux. 
Cuivrer, v. a. rézlemezkék- 
kel bevonni. 
Cuivrette, f. billentyü (fu- 
véhangszeren. 
Cuivreux, euse, adj. rézszi- 
nû ; rezes, rézvegyes. 
C jelier, m. erdei pacsirta. 
Cul, m. dr » 8099 D es _ 
rész, al, talaj; e sa 
vakutcza, zsdkutcza. 
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— à|Culbute, f. 


Cul 


Culasse, f. farcsarar. 
Cul-blanc, m. gyepi-csirke. 
bukfencz; esés. 
Culbuter v. à. felforditni ; 
—,v, n. hanyatt bukni, 
bukfenczet hänynt ; fig. le- 
bukni. [dk 
Culbutis, m. fam. zagyva- 
Cul- d'ane, m. virdg/féreg. 
Re de-jatte, m. nyomorék, 


Cul- due m. lämpa al- 
Ja; June ; Gimp.) zarjel. 
Cul-de-sac, m. vakutcea, 

zsakutcza. 

Culée, f. (arch.) boltfészek, 
boltsaëk ; karôzat. 

Culer, v. n. (mar.) hatral- 
ni, farolni. (bél. 

Culier, adj. boyau —, vég- 

Culière, jf. ie 
éreszcsatorn 

Culinaire, adj. konyha:, 
konyha . 

Culminant, te, adj. (astr.) 
delel, tet626 ; point —, 
tetézési pont. "Llés, tetozés. 

Culmination, f.(astr.) dele- 

Culminer, v. n. (astr.) de- 
lelni, tetôzni. 

Culot, m. be uiol utolsé 

| kôltés; fig. utolsô szülôtt; 
al, ns. su kehely 
(viragoknäl);  fagygyt- 
tlcsér ; (bou.) farkremek; 
— de plomb, JERU 
Olommész. 

Culotte, j. nadrag. 

Culotter, v. a. nadrägba ôl- 
tôztetni ; —, 2. n. rä- 
got varrni; J6l hozzä àl- 
lani a testhez; se —,v.pr. 


nadrägot felhuzni. 
Culottier, m. nadrägszab6. 


Culottin, m. rôüvid és szük 
nadrag ; fam. legels6 na- 
draägjat hordoz fiücska. 

Culpabilité, f. büntethetô- 
ség, feddelmesség. 

Culte, m. istenitisztelet ; mi- 
nistre du -—, culiusminis- 


Cultellation , J. darabon- 
kénti magassäigmérés. 
Cultivable, adj. mivelhet6. 
Cultivateur, m. füldmivels ; 
, adj. foldmivel6. 
’| Cuitivation, f. foldmiveles. 


Cul 


Cultiver, v. a. mivelni (fôl- 
det), ültetni; fig. mivelni, 
képezni; gyakorolnt ; becs- 
ben tartani. 

Culture, f. mivelés ; fig. mi- 
veltség, ké zettség. 

-Cumin, m. kôümény. 

Cumulatif, ive, adj. (jur.) 
dsszesitett. [sitve. 

Cumulativement,adr. üssze- 

Cumuler, v. a. halmozni. 

Cunéiforme, adj. ékalaku, 

ékded [lecsapoléarok. 

Cunette, j. (fort.) vezérärok, 

“Cupide, ad). vägyô, sévär. 

Cupidité, f. végyakozds, s5- 
vargas; kapzsisag. 

Cupidon, m. szerelemisten. 

ee ée, adj. cupido- 

paie , S2ép mint a 82e- 
elem 


isten. 
Cuprification, J. rézré àt- 
alakulas {haralaku. 


Cupulaire, ao. (bot.) po- 

Cupule, j. (bot.) kôpä. 

rs J. sy6gyithaté 
[hato 


Cursble, adj. p. u. gygyit- 

ee e, m. tisstitäs ; borsos 

ikkszar. 

Curatelle, J. gondnoksäg ; 
mettre en —, gondnoksag 
ala helyezni. 

Curateur, m. gondnok. 

Curatif, ive, adj. gyôgyiti; 
méthode curative, gy6gy- 


{[mod. | 
uraton FAT AMNRL 
ue Fe gyämn6, gond 


re m. fekete ebvész. 

Curcuma, m. sàrga gyôm- 
bér, särga kémgyôker. 

Cure, f. gy6gyitäs; plebänia; 
tisztitészer ; — de village, 


Jalusi plebänia; il n'en a 


nem gondol vele. 
Curé, m. plebänos, lelkész. 
Cure-dent, m. Jogpiszkäl. 
Curée, f. (chass- ) vadäs2)0g; 
zsakmany; mettre qn. en 
—-, valakit valamire nézve 
kivancsivd tenni. 
Cure-langue, m. nyelvtisz- 
tit6. 
Curement, ». Curage. 
Cure-oreille, m. fülvdj6, fül- 
tisztité. 


Cur 


Cure-pied, m. l6kürümtisz- 
tit. [pipavdÿ6. 
Cure-pipe, m. pipatisztté, 
Curer, v. a. tisztitanti, kise- 
perni, kiszapolni, hitisz- 
titni, kitakaritni. 
Curette, f. (chir.) hôlyag- 
tisztité ; (mar.) spore 
lisztito. [écé 
Cureur, ". 
Curial, ale, 


tiszlit6, kitisz- 
adÿ. prie 
plebänia : glise cu- 
riale, plebäniatemplom, 
anyatemplom. 
Curicule, m. kocsika. 
Curieux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. kivaäncsi,kandi; 
tudnivägy6 ; E külôncs ; ki- 
vancsilag ; külünôüsen ; —, 
m. kivancsi; kedvelo, mü- 
kedvelô. . 
Curiosité, f. kivdncsisag, 
kandisäg, tudnivägyas ; 
curiosités, pl. ritkasagok. 
Curle, f. Rs er | 
Curoir, m. üsztôke. 
Curricle, m. kocsika. 
Cursive, adj. écriture —, 


dült iras, folycirds. 
Curtation, /.(astr. Rips 


Curures, f. pl. kivetett isza 
lens. [na n. 
Curviligne, adj. gürbevo- 


Curvirostres, f. pl. gürbe- 
csôrüek. 


Curvité, f. p. u. gôrbeség. 

Cuscute, J. fünyüg 

Cuspidé, ée, a per (bot.) tor- 
hegyü. 


Cussonné, ée, ad). férges. 

Custode, ". Bra, ôr ; hin- 
tépärna; isztolytok- -käpa. 

CR . felügyelés (zàr- 


Cutambale, adj. ver —, bôr- 
ére 


cha ée, adj. maladie eu-|Cy 


tanée, borbete ség. 
Cuticule, m. felborücske. 
Cutter, m. kutfer (hay6). 


See me _erjedés sdeje,, Fa oriere 


pezsg 
Cuve, f. ge csübôr. 
Cuveau, m. Kädacska, veder, 
rocska. 


É 
uvelage, m tés, Cystotome, m. 
, / : pre ; 


olàs. 


121 


à 


| 


| 


| 


| 


! 


| Cyprés 
| 


Cys 


Cuveler, #. «a. (mine) kia- 
csolni, kideszkazni. 
Cuver, v. a. et n. pezsegni, 
forrni, erjedni; — son 
vin, részegségét kialudni. 
Cuvette, f. 6blôget6 üst, ôb- 
lôgeté edény ; virdgcserép 
alä valé csésze. 
Cuvier, m. mosékag. [Reny. 
Cyanogène, m. (chim.) ke- 
Cycle, m. idôkôr; kôrzet, 
sorzat; — de l'indiction, 
rômai fejadésiäm, rémai 
szém (häromszor ôt év). 
Cyclique, adj. idôkôri; po- 
ète —, alkalmi kôlts. 
Cycloïde, f. (géom.) kerek- 
vonal, kôrded vonal. 
Cyclométrie, J. kürmérés. 
Cyclope, #7. Czyclôp, éridsi 
szôrnyeteg. 
Cyclopéen, enne, adj. czyelé- 
Pè Eye +.) 820rnyete- 
[nok. 


a eee nn 


gercsiga. 

Cylindriforme, Cylindrique, 
adj. hengeralaku, henge- 
res. 

Cymaise, f. horony. 

Cymbalaire, f. ons, 
sôny, kôldükfu. 

Cette haromszôg. 

me, jf. bog-erny6. 
Fe fre ranybor il 
Cynips, m. guboncz, buga- 


légy- 
Cynique, adj. tisztätlan, 
mosdatlan, dancsos; —, 


m. tisztätlan ember. 
Cynisme, m. czintkusok ta- 
na; fig. szemtelenség. 
Cynocrambe, m. apoczin. 
Cynorexie , j. (méd.) mohd- 
éjség, Ve ge à 
Cynorrhodon, m. vadrézsa, 
csipkerbzsa. [medve. 
J. (astr.) his . 
! Cyprée, f. ’babos csülôr. | 
M. CZziprus, CAt- 
| Cypri de f. czipruserdô. 
 Cystalgie, f. hélyagfüjds. 


lyagme- 
hôlyagngitô. 


Cys 


Dam 


Dat 


Cystotomie, f. kémetszés. 
Cytise, . Jerikôi loncz. 
Czar, m. czär. 

Czarine, f. czärn6. 


D. 


Dà, init. fam. oui-dà, 6 igen 
csakugyan; nenni-dà, de- 


09y- 
D'abord, v. Abord. 
Dacroïde, Dacryode, adj. 
genyedô, evesed6.  [ebfu. 
Dactyle, m. (pros) lengedi; 
Dactylion, m. végbel. 
Dactyliothèque, f. gytrü- 
szekrenyke. 
Dactylolalie, Dactylologie, 
J. ujbeszéd, ujinyelr. 
Dactylonomie, jf. 477sz4mo- 
läs, ujjon szämoläs. 
Dada, m. 16 (gyermeknyel- 
ven). [tqbasz. 
Dadaiïs, m. oktondi, pimasz, 
Dagorne, f. egyszarvu tehén. 
Dague, j. tor, gyilok, da- 
kos; (rel.) vakarkés. 
Daguer, v. a. vm. meggyil- 
kolni, gyi leszurni; 
— le lin, tiléini (lent). 
Daguerreetype, ". f'éenykérp. 
Daguerreotypie, f. f'ényké- 
és. [nyarsas szarvas. 
Daguet, m. elüszarvu (gim), 
Daigner, v. n. méltoztatni, 


yeskedni. 

paf” m. füurékagyl. 

Daim, m. damgim. 

Daine, f. dämvad, nôstèny 
dämvad. 

Dais, m. mennyezet. 

Dalles pre 

Dalle, f. kôlap; csatorna, 
csorga; kôcsatorna; ka- 
szak6, fenk6. 

Dalmatique, f. dalmatica 
(miseruha neme). 

Dalot, m. vizlék. 

Dam, m.vm. kar, häträny; 
à son —, kärara. 

Damas, m. damasz, habos 


sz0vet; damasz-szilva ; dô- 


môczki e. 
Damasonie, F vizi hidôr. 
Mr > J. déümôczki 


mu ; 


Damasquiner, +. a. dôümôcz- 
kôzni, habosra edzeni. 

Damasquinerie, f. dômôcz- 
kôüzés. [küz6. 

Damasquineur, m. dümôücz- 

Damasquinure, f. dümüczki 
munka. 

Damassé, ée, adj. damaszolt, 
habos virägu; dümüczkô- 
zôtt; —,m.damaszväszon, 
habos väszon. 

Damasser, ». a. damaszfor- 
män 8z0n1. 

Damasseur, ”. damaszszüv0. 

Damassin, m. féldamasz. 

Damassure, f. damaszszôves. 

Dame, f. nemeshôlyy; ur- 

holgy däma, asszonysdg ; 

osta lakarika; kirälyné 
(sakkjätékban) ;  kiräly 
(kümatékban);däma (kär- 
tyäban) ; — en bois, fél- 
kéz-sulyok; — d'honneur, 
ddvarihôlgy, udvari del- 
nô; jeu de dames, ostab- 
lajäték ; jouer aux dames, 
ostäbläzni. 

Dame, int. ej! ejnye ! laän- 
czos lobogôs! teringettét ! 

Dame-dame, m. sajt neme. 

Dame-damée, f. igen elôkelô 
nô; däma (ostäblajäték- 
ban). ([laczk 

Dame-jeanne, f. nagy pa- 

Damer, v. a. (dam. ) damat 
Jôltenni (ostäblan) 

Dee er hôlgyrab. 

Dames, f. pl. gyepgat. 

Damier, ss Rte, 

Damnable, adj. — ment, 
adv. kärhozatos, gyaldza- 
tos; kärhozatosan, gyala- 
zatosan. 

Damnation, f. kärhoztatds. 

Damné, m. — ée, f. elkär- 
hozott. 

Damner, v. a. kärhoztatni. 

Damoiseau, Damoisel, ". 
vm. nemes fiu; fig. hôlgy- 
rab. [mes kisasszony. 

Damoiselle, f. vm. (dr.) ne- 

Danché, ée, adj. (bl.) csip- 
kés, kicsipkézett. 

Dandin, ». fam. bang6, pi- 
masz. 

Dandinement, m. hintaläs, 
hintäzds. 

Dandiver, v. n. et 8e —, v. 


122 


pr. hintôkazni, hintalod- 
ni; csekélységekkel foglal- 
kozni. 

Danger, m. veszély. 

Dangereux, euse, ad. — 
eusement, adv. veszélyes ; 
veszélyesen. 

Dans, prp. ...ban,.. 

Danse, f. tdncz. | 

Danser, v. a.et n. tänczoint. 

Danseur, m. — euse, f. tän- 
czos; taänczosnô; — de 
corde, kôtéltanczos. 

Dansomanie, f. tanczdüh. 

Dante, m. tapir. ik. 

Dantes, m. pl. vm. jätékbar- 

Daphné, m. boroszlän. 

Daphnée, f. bolhakandics. 

Dapifer,m.asztalnok, tälnok.. 

D'après, v. Après. 

Daraises, f. pl. züg6. 

Dard, m. hajitédarda, szi- 
gony; fulänk; dards, pl. 
szdlcsdk. | 

Darder, v. a. hajitni; mel- 
léksarjadékot hajtani. 

Dardeur, m. därdahajits. 

Dardille, f. szegfu szära. 

Dardiller, v. n. szarba men- 
ni, szärosodni. 

Darins, m. pl. kenderväszon. 


.ben. 


Dariole, f. tejfôlüs sütemény. 
.|Darivette, Pa tutayquezs. 


Darnagasse, f. (hist. n.) 6r- 
ébics. 


Dérié: J. halszeletke. 
Daron, m. vm. ravasz üreg. 
Darse, jf. benrér. 

Dartre, f. sômôr, bôrszenny- 
Dartreux, euse, ad. sôümô- 


rôs. 
Dasymètre, m. nee 
Date, f. kelte (valamely irat- 
nak); prendre —, rete- 
nir —, valamit magänak 
mas idôre fentartanti. 
Dater, v. a. keltezni; kelet- 
su L 
aterie, f. pdpat iroda. 
Datif, ARE jdonité (eset). 
Dation, f. (dr.) kôtelezett 
adomäny. 


delte gyämsag. 

Datte, fi 

Dattier, m. datoly, däto ly- 
pälma. 


++ 


Dat 


Dature, F. csudafa. 
Daube, f. A Cas ) befojtas, 
pérolés (hus-é); fojtott 


Dauber, ». a. (cuis.) foptani 
(huüst);fig. kôtekedni(-val, 
-vel). Lingerked6. 

Daubeur, 7». fam. Eôteked6, 

one in, m. franczia koro- 

erczeg; cselle (tengeri 
hal), delfin; (bot.) sark- 
virag, szarkalab. 

Pa hine, J. nee koro- 

ercze [vira 

Dauphine e, f (bot.) sa “2 

D'autant, ». Autant. 

Davantage, adv. tôbb, még 
t6bb. 


. tôl, 

. rôl, . . val, 

: vel; — nuit, éjiel ; — 
jour, nuppal. 

Dé, m. gyüszü; koczka ; 
chargé, hamis Loceka ; 
coup de —, véletlenség, 
tôrténet ; jouer aux dés, 


koczkdeni, koczkaval jat- 
szani. 
Déambulation, f. sétalas. 
Peenes: m. kikôt6 kigri- 


Débicle, J. Débâclement, 
las ; kikôtô kiüritése; 
fig. dtalakitds. 

Débâcler, v. a. kikôtôt ki- 
üritni; — une porte, q 
he we Géré 7. 
vadni, fülengedni (jégré 

Débâcleur, Ni énesier 

Déb ouler, v.n. pop. okaäd- 

s ne anyni. 
ébagouleur, m. pop. meg- 
gondolatlan fesegs. : 

Déballage, m. kirakolas, 
kipakolds, kigôüngyôlés. 

Déballer, ». a. kirakni, ki- 
rakolni, kipakolni, kigôn- 

yôlns. 

Débandade, f. p. u. elosz- 

, bontakozäs; szétsz6- 
ratds ; à la —, legnagyobb 
rendetlenséghen, Üsszevisz- 
82a. 

Débandement, m. szétszala- 
däs (katonaké). 


Déb 


Débander, ». a. eloldani, el- 
oldozni, leoldoznti; leeresz- 


teni ( puskaszerszämot DE 
se —, v. . szétmenni, 
feloldédni, taguini; szét- 


szaladni; le fusil se dé- 
banda, a puska elsült. 
Débanquer, v. a. megbuk- 
tatni a bankot. 
Débaptiser, +. a. ujra ke- 
resztelni; se —,v. pr. ne- 
vét megrältoztatni. 
Débarbariser, v. «a. p. 
megszeliditnt, Dodesptél 
kivetkeztetni. 
Débarbouiller, ». «a. meg- 
mosni (kezet, arczot); se 
, v. pr. mosdani. 
Débarbouilleur, m. MOSG- 
kod. {rakodôéhely. 
Débarcadour, m. (mar. ki- 
Débardage, mn. kirakodas 
Débarder, v. a. (for.) a 3 fét 
kitakariütns az erdébôl. 
Débardeur, m. kirakod. 
Débarqué, m. nouveau —, 


| Jüverény. 

Débarquement, m. kikôtés, 
PrORaN 

Débarquer, v. «a. partra 


szdllitni, kiszallitni (ha- 
Jon); —, v. n. partra 
széllani. 

Débarras, m. fig. megszaba- 
ditds,megszabaduläs, meg- 
menekedes. 

Débarrassement, m. meg- 
szabadulas megszabaditds. 

Débarasser, v. kiszaba- 
ditni, meyszabaditni; + 
bontani; se —, v. pr. 
bontakozni. 

Débarrer, v. a. sorompôt 
elszedni; felzérolni, re- 
teszt hätrahüzni. 

Débat, m. sz6vita, vita. 

Débâter, v. a. lenyergelni. 

Débâtir, v. a. (taill.) a fér- 
czelô czérnät kihuzni. 

Débattable, adj. p. u. két- 
ségbe vonhats. 

Débattre, v. a. irr. vitatnt, 
megtämadni, kikelni elle- 
ne; vini (... ért), védel- 
mezni, 88 —, v. pr. vOnG- 
kodni, vergôdni, eviczkél- 
ni; fig. gyôtrôdni. 

Débattu, ue, part. vitatoit 
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Déb 


(v. Débattre); 76! meg- 
vizsgält, tisztaba hozott. 


Débauche, J- tobzodds, ki- 
csapongas 
Débauché, m. tobz6d6, ké- 


Jencz, élekergets. 
Débauché, ée, part. et ad). 

tobz6d6, "kicsapong6. 
a ne m. elcsabi- 


Débaucher. v. a. elcsabitni; 
elidegenitni (-tol, 0 
elvonni; se —, v. Pe 
ee ongôv lenni, rhel- 

ni; magat visszatar- 
er: 

Débaucheur, m, — euse, 
csäbito ; csäbitén6. [-ve . 

Débeller,v. a. küzdeni (-val, 

Débet, m.tartozas, hätralék. 

Débêter, v. a. megszeliditni, 
durvasägbél kivetkeztetni. 

Débiffer, v. a. gyengitni, 
megrongdini; visage dé- 
bifté, eltorzitott arcz. 

Débile, adj. gyenge, ertlen. 

Débilement, adv. gyengén. 

Débilitation, J. (méd.) gyen- 

ités, gyengülés. 

Débilité, jf. gyengeség. 

Débiliter, ®. a. gyengiint. 

Débit, m. eladäs, kelet; kis- 
Lereskedés ; fig. elbads ; 
(com.) tartozds. 

Débitant, m. 


nô, szatécsn6. 

Débiter, v. a. eladni; el6- 
adni; tartozaäsul beirni, 
megterhelni; — des nou- 
velles, uyjsägokat hiresz- 
teini. 

Débiteur, m. udonasz. 

Débiteur, m. — trice, J. 


adôs ; adésn6. 
Déblai, m. kidsott fold, om- 
ladék, halmaz ; elhordäs. 
Déblaier, ©. Déblayer. 
Déblatérer, v. n. p: u. heve- 
sen kikelni (valaki ellen 4 
Déblayer, ». a. elhordani 
eltakaritns, kitägitni. 
Déblayeur, m. (mine) 
tdgité. 
Débloquement, m. osérom- 
zär megszüntetése. 
Débloquer, ». a. ostromzärt 
megszüntetns. 


| Déb Déb : 


Déboire, m. kellemetlen uto- ee ne m. (mar.) 

4 ; fig. undor, kedvetlen-\  kihaôzäs; dthajozäs. 
ség. [menülés. | Débouquer, v. n. (mar.) k:- 

Déboîtement, m.ficzamodas,|  hajôzni. [iszaptôl). 

Déboîter, v. a. kificzamitni, | Débourbement, m.kitisztitäs 
kimenitni; se —, v. pr.|Débourber, v. a. kitisztitni 
kificzamodni ; sarkäbôl ki-|  (iszaptél). 
mozdulni. Débourgeoïiser, v. a. fino- 

Débonder, ». ea kisza-| mabb bandsmôdhoz s8zok- 
dolni; — un étang, vala-|  tatni. 
mely t6 vizét kiereszteni; Débourrer, v. a. szrét le- 
—, D. n. et 8e —, ©. szedni, megkoppasztani; 
keresztiül tôrni, kiômleni;| fig. folkészitni, meynyir- 
fig. kitôrni. [szadolni.|\. balni; dugaszt kihüzni ; se 

Débondonner, v. a. fel-, ki-}  —,v. pr. finom banasmi- 

Débonnaïre, adj. — ment,| dot kôüvetni. 
adv. szelid, türelmes; sze- ' Débours, m. elolegezés. 
liden, türelmesen. {ség. | Déboursé, m. kiadas; elôle- 

Débonnaireté, J vm. szelid-|  gezés. [ellegezes. 

Débord, m. karima, szél| Déboursement, m. kifizetés ; 

énzeken); melléküut; — | Débourser, v. a. kufizetni : 
e la bile, epekiômlés. elolegezni. 

Débordé, ée, adj. kiäradt, | Debout, adv. allva, fenallva; 
kiômlôtt; fig. korhely, v&-| être —, fenlenni; rester 
sott, feslett. —, demeurer —, fenma- 

Débordement, m. kiômlés,| radni; —,int. keljetek fel! 
dradäs; fig. betôrés ; kicsa- | Débouté, ". (dr.) elutasitas. 

ongds. Débouter, ». a. (dr.) eluta- 

Déborder, v. a. szelet leven-|  sitni. 
ni; (gu.) tülszérnyalni;| Déboutonner, v. a. kigom- 
—,0. n. et 8e —, v. pr.| bolni; se —, v.pr. kigom- 
kinyülni; kimleni; be-|  boléznti; fig. szivét kitarni. 
tôrni; kitôürni; kicsapon-|se Débrailler, v. pr. nyakat 

ani. [küszorétal.| 8 mellét meztelenitni. 

Débordoir, m. faragékés ; | Débraisage, m. (verr.) szén 

Débotter, v. a. csizmat le-| és hamutôli tisztilas. 
hüzni; 8e —, vb. pr. maga | Débraiser, v.a. (verr.) éisz- 
csizmajat lehüzni. titni. [mozditni. 

Débouché, m. eszküz vagy|Débraquer, v. a. lôvücsüt el- 
dt äruk eladäsaära; hely, Débredouiller, v. a. (jeu.) 
hovd az druk eladainak;| macsot akadalyozni; ki- 
fig. Limenet, nyilas. segitni.  [lekantärozds. 


Déc 


Débrutir, v. a. nagyabôl kô- 
8z6rülni, simitni. 

Débrutissement, m. nagyä- 
bôli kôszôrülés, simitas. 

Débucher, ». a. (chass.) jel- 
verni, felhajtani; —,v.n. 
Jfektét elhagyni. 

Débusquement, m. elüzés. 

Débusquer. v. a. elteni; fig. 
kiturni, kiszoritni. 

Début, m. elsô dobas, els6 
lükés ; fig: kezdet, belépés, 
elsô fellépés ; rôle de —, 
elsô fellépési szerep. 

Débutant, m. — te, f. el6- 
szôr fellépô, kezdi. 

Débuter, v. n. elôszôr fel- 
lépni, kezdeni. 

Decà, prp. et adv. innen. 
Décacheter, v. a. pecsétet le- 
venni, letürni, feltürni. 
Décacorde, m. tizhurt hang- 

szer. [éiznan. 

Décadaire, ad). tinapos, 

Décadence, f. csôkkenés, 
hanyatläs. [adj. tizszegü. 

Décagone, m. tizszeg; —, 

Décaisser, v. a. kirakni. 

NES ru a m. tizparancso- 
at 


Décamètre, m. fiz méter. 

Décampement, #. täbor el- 
hagyäsa. 

Décamper, v. n. täbort bon- 
tani, täbort elhkagyni ; fig. 
sätorfat fôlszedn:. 

Décan, mn. p. u. dékäny. 

Décanal, ale, ad). dbisse 
dékäny . 

Décanat, m. dékänysag. 

Décaniser, v.n.vm. dékäny 
sägot vinni. 


Débouchement,m. kinyitas ; 
kitakaritas, kiürités; fig. 
kimenet, nyilas. 

Déboucher, v. a. fel-, kidu- 

gaszolni, kinyitni; (méd.) 

széket eldidezni; —,v. n. 

kiindulni, kimenni; —, m. 

mil.) elémozdulas. 
oucler, v. a. lecsatolni ; 
hajfürtüket lefésülni. 

Débouilli, m. szinkémle. 

Débouillir, ». a. 1rr. (teint.) 
szinét (a kelmének) meg- 
prôbalni. 

Débouillissage, v. Débou- 
illi, 


D 


Débridement, m. lezablazds,' Décanoniser, o. a. szentek 
Débrider, »v. a. et n. lezab- | sordbôl kitürolnt. 
ldzni, lekantérozm; sietve  Décantation, f. (chim.) /e- 
elvégezni; sans —, szaka- | Jertés. [éeni. 
datlanul. Décanter, v. a. (chim.) lefez- 
Débris, m. rom, omladék; Décapage, m.tisztlitäs, meg- 
fig. maradék, maradvdny.|  tisetitäs (rézrozsdatôl). 
Débrouillement, m. fejlôdes,  Décaper, v. a. tisztitni (rcz- 
rendbehozäs, kifejlesztés. rozsdatôl) ; —,v.n. hegy- 


Débrouiller, ». a. rendbe-|  fokot kôrülvitorlæni. 
hozni, tisztäba hozni; fig.' Décapitation, f. lefegezés, 
Jelvilägositni; se —,v.pr.|  fôvétel. 


rendbe jônni. 


| Décapiter, #. a. lefejezni, 
Débrûler, #. n. (chim.) sa- 


Jfejet venni (...nak, ... 


vanytalanitni. [ditni.| nek). 
ébrutaliser, v.a. megszeli- Décapode, ad. tizläbu. 
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Déc 


Déc 


Déc 


D , D. a. Le kisza- 
atni (fogsägbôl), meg- 
cales 
Décaractériser , v. a. p. u. 
valaki jellemet megvaltoz- 
tatni. [fôlszedni. 

Décarreler, v. a. küvezetet 

Décastyle, adj. tizoszlopu. 

Décasyllabe, Décasyllabi- 
que, adj. tiz-s26tagu, tiz- 
tagu (826). 

Décatir, ». a. (drap.) fényét 
venni (a poszténak). 
écatissage.m.(drap.) fény- 
vétel (posztérél). 

Décaver, v. a. (jeu.) a kité. 
telt pe EE étre déca- 
ME ee 1 : 

Décédé, m.— ée, f. alt, 
elhuényt. halni, 

Décéder, v. n. elhüinyni, meg- 

Déceindre, v. a. 1rr. £: u. 

rie e oi 

lement, m. p. u. folfe- 

Décéler, v. a. de LE 
druini. [deczember. 

Décembre, m. karaäcsonh, 

Décemment, adv. illedel- 


mesen. 
Décence, f. tlledelem. 
Décennal, ale, adj. tizéves, 
tizévi. 
Décent, te, adj. illedelmes. 


Décentoir , M. kôüvezokala- 


päcs. 
Déceptif, ive, adj. vm. csa-| 
|Décharner, v. a. htsdt le- 


lard, csalfa, csalka. 
Déception, f. csalds. 
Décercler, v. a. karimädt, 

szélé levenni. [végeznt. 
Décerner, ©. a. hatärozni, 


lander. [at, lekarbzni. 


Déchalander, v. Désacha-' Déchéance, jf. (jur.) elvesz- 


tés, veszteség. 


Déchalasser, ». a. elczôvekel-  Déchet, m. veszteség. 
Déchant, m. vm. mésod fel-| Déchevelé, ée, part. et adj. 


hang.  [hagyni, engedni. 

Déchânter, 2 fn D Tdbb- 

Déchaperonner, ». a. (fauc.) 

: feltakarni. 

Décharge, f. kirakas ; elsü- 
tés (loszer-é) ; kônnyités ; 
felszabaditäs ;  nyugtat- 
väny; lefolyds; szemét- 
zug ; tämasziv; tämaszkô- 
tés, gyémfa; — du canon, 
ägyüzds ; faire une —,s0r- 
lüvest tenni. 

Déchargement, m. kirakds ; 
tôrlesztés. 

Décharger, v. a. kirakni, 
lerakni; tôrlesztenti; fôl- 
szabaditni ; es es ha 
nyugtatvänyozni, elsütni 
(fegyvert) ; tôltést kiven- 
ni; 8e —, v. pr. elsülni 
Gegyverrol) , megküny- 
nyebbülni; szinét elhagy- 
a 2. C &e bi) : 

e) ; elkopni (posztérél). 

Détes nn: brel, le- 
rak6, kirakodô; — d’un 

ort, révmester. 

Décharmer, ». a. bévüléstôl 
megszabaditni. 


: Décharné, ée, adj. kiaszott, 


testében megfogyott, meg- 
sovänyodott ; fig. szdraz. 


Josztani. 


: Décharpenter, ». a. kiäcsol- 


ni, kibärdolni, megfa- 
ragni. 


Décès, m. halälozäs , kinw-' Décharpir, v. a. pop. szét- 


läs.  [nyen megcsalhaté. 
Décevable, adj. p. u. küny- 


| pélasztani, egymdstél el- 


| valasztant. 


[üéni. 


Décevance, f. vm. rdszedés, Déchasser, v. a. kiverni, ki- 


megcsalas. 


Décevant, te, adj. p.u. csa- | 


Décevoir, v. a. irr. megcsal- 
ni, rdszedni. 
Déchagriner, v. a. p. u. ki- 
békitni, haragjât (valaki- 
nek) megszüntetni. 
Déchaïînement, m. fig. di- 
hôngés, tomboläs 
Déchaîner, ». a. lelänczolni; 
fig. felizgatni, Leg ass ; 
8e —, v. pr. ge nagyon 
* kikelni (valaki ellen). 


[ärd, csalfa.  Déchaumer, v. a. tarlôfôl- 


det fôlszäntant. 
Déchaussé, ée, Fr à mezte- 
| en läbu, mezitldb. 
Déchausser, v. a. czipôt, ha- 
 visnydt lehüzni; jfôldet 
| felésni, felkapdlni; se —, 
*_ dehüzni. 

Déchaussures, f. pl. farkas- 


tanya. 
Déchaux, adj. Carmes —, 
:__ sarutlan karmelitak. : 
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Lay hajjal, zilalt haj- 
a 


jal. 
Décheveler, v. a. szétbon- 
tani, üsszeborzazni, szét- 
kuszälni hajät (valaki- 
nek). [éaroznt. 
Déchevêtrer, v. a. lekan- 
Léo Na adj. megfejt- 
tÔ 


Déchiffrement,m.megfejtés. 
Déchiffrer, v. a. megfejteni ; 
megmagyardznt ; leirni. 
Déchiffreur, m. megfejt6. 
Déchiqueté, ée, a. (bot.} 
csipkés, kicsipkézett. 
Déchiqueter, ». a. kicsip- 
kérni, kifogazni; szet- 
8zedni. [kicsipkézés. 
Déchiqueture, f. kifogasds, 
Déchirage, m. szétlôürés. 
Déchirant, te, ady.sztvszag- 
atô. 
Déchirement, m. szétszag- 
atäs ; szétdarabolds. 
Déchirer, ». a. ee Le 
széttépni; fig. szidalmasni. 
Déchirure, f. hasadék, re- 


pedék. | 
Déchoir, v. n. irr. lejärni, 
csôkkenni, hanyatlani ; 


ue utrOl eltérni; fig. 

être déchu de qch., vala- 
mit elvesztent. 

Déchouer, v. &. (mar.) ismé£ 
lengôve tenni. [zottan. 

Décidément, adv. hatäro- 

Décider, », a. elhatdrozni; 
elhatärozäsra birni; —, 
v. n. hatärozni, végeznt; 
se —, v. pr. magdt elha- 
tärozni. 

Décideur, m”. elhatärow, el- 
dônt6 ; —, adj. hatäroz6, 
dôntô. 

Décigramme, m. tizedrésze 
a grammamértékenek. 

Décilitre, m. tizedrésze a li 
termértéknek. 


v. pr. czipôt, harisnyät| Déciller, v. Dessiller. 


Décimable, adj. tizedelhetô, 
tiredkôteles. 

Décimal, ale, adj. tised 
tizedes. [donos. 

Décimateur, m. tizedtula)- 


7? 


Déc 


Déc 


Déc 


Décimation, f. tizedeles. 
Décime, n.eyy frank tized- 
része ; —, f. papi tized. 

Décimer, v. «. tizedelni. 

Décimestre, ad). tizhénapi. 

Décimètre, m. tizedméter. 

Décintrement, m”. (arch.) 
elszedés , leszedés, eltaka- 
ritäs (allvany-é). 

Décintrer, ». a. (arch.) le- 
szedni, eltakaritni (all- 
vänyt). 

Décintroir, m. komiveskala- 
pacs. 

Décirer, v.a.viuszkot leven- 
ni, leväni. | 

Décisif, îve, ad. hatürz, 
dônt6, eldünto. 

Décision, f. eldüntés, elha- 
tärozds. |[26lag, eldüntôleg. 

Décisivement, adv.elhatäro- 

Décisoire, «dj. serment —, 
ägydünté vagy elhatärozô 
es 


Déclamateur, m1. szavalo; 
szcénoklé; —, adj. szava- 
läsi, szavalati. 

Déclamation, f. szavalas; 
sz6pompa, s8z6czikornya; 
heves kitürés. 

Déclamatoire, adj. szava- 
lasi, szavalati. 

Déclamer, ».«. et n. szaval- 
ni, szénokilag eldadni; ki- 
kelni (valak1 ellen). 

Déclarateur, m. p. u. nyi- 
latkozo, magyarat , rs 
tegeto. 

Déciaratif, ive, adj. nytlat- 
koz,magyarazi, feptegeto. 

Déclaration, f. nyilatkozas, 
nyilatkozat; nyilvänitäs, 
à it rendelet; jegy- 
zek. 


kijelenteni; se —, v. de: 


[lincselni. 


gyatkozäsa; être sur son 
—, fogytän lenni. 

Déclinable, adj. ejtegetheto. 

Déclinaison, f ejtegetés ; 
(astr.) elhajlas. 

Déclination, f. lejtésség; el- 
häritäs, el nem fogadäs. 

Déclinatoire, ad. (dr.) elhas 
rit, elmellôzo. [konyulé. 

Decliné, ée, adj. (bot.) le- 

Décliner, ©. n. fogyni; 
(astr.) elhajlani; —, v. a. 
ejtegetni; (dr.) elhüritni, 
el nem fogadni. 

Déclive, HA lejtos. 

Déclivité, f. leptosség. 

Décloîtrer, r. «a zdrdabol 
kivinni. 

Déclore, &. a. irr. süvényt 
elvenni, eltakaritni. 

Déclos, ose, part. et adj. 
sôvénytelen, nyilt. 

Déclouer, #. a. szügeket ki- 
hüzni. [vés (nyil-é). 

Décochement, m. p. u. ellô- 

Décocher, v. a. nyilat ellôni. 

Décoction, f. fôzet.  [szeg. 

Décognoir, m. (imp.) zar- 

Décoiffer, v. a. fej-éket le- 
venni; hajat széthontani, 
rendetlenségbe hozni; — 
une bouteille, palaszk du- 
gajät kihüzni. 

Décollation, f.(bib.) fevétel. 

Décollement, m. enyrtôli 
elvalasztas. 

Décoller, v. a. lefeezni; 
enyvtôl elvaälasitani; se —, 
tv. pr. 82étmenni. 

Décolleter, ». a. nyakät és 
mellét meztelenitni; se —, 
v. pr.meztelen mellel jarni. 

Décoloré, ée, adj. szintelen, 
gzinehagyott, halvany. 

Décolorer, v. a. szintelenit- 
ni, halvanyitni; se —, v. 
halvaänyulni, szinét el- 

gyni. 

Décombrement, m.omladek. 

Décombrer, »v. a. omladekot 
eltakaritni (...r6l, ... 
rôl). [hulladek. 

Décombres, m. pl. omladék ; 

Décommander, v. a. vissza- 
hüzni (tett rendelest). 

Decomposable, adj. szét- 
bonthats. 

Décomposer, #. a. (chim.)| 
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Jôlbontani, oldani; szét- 
bontani; fig. megfejteni. 

Décomposition, f. (chim.) 
Jôlbontds ; fülbomläs ; fig. 
Jejtegetés, megmagyara- 
zäs. [najozäst vältoztatni. 

Décompoter, v.a. (agr.) ga- 

Décompte, m. leszamolas ; 
faire le—, lehrizni, levonni. 

Décompter, v. a. leszämolni, 
levonni. 

Déconcert, m. egyenetlenség. 

Déconcertement, m. p. u. 
rémüles, rémäület. 

Déconcerter, +. a. megzu- 
varni,zavarba hozni; meg- 
hinisitni; se —, 0. pr. za- 
varba j6ni,megzavarodni. 

Déconfès, adj. mourir —, 
végrendelet nélkül meg- 
halni. 

Déconfire, +. a. irr.vom. ege- 
szen leverni. 

Déconfit, ite, part. et ad). 
megrémült, megdôbbent. 
Déconfiture, f. vm. teljes 
megveretés ; teljes omis. 
bukas. [talatlansag. 

Déconfort, m. vm. vigasz- 

Déconforter, v. a. batorta- 
lanitni; se —,v. pr. bà- 
torsägät veszteni, elcsüg- 

edni. 

Déconseiller, ©. a. nem ta- 
nacsolni (valakinek vala- 
mo , lebeszélni (valakit 
valamirôl).  [lemvesztes. 

Déconsidération , f. kegye- 

Déconsidérer, v. a. tiszte- 
lettol megfosztani. 

Déconstruire, v. a. szétbon- 
tant, fig. taglaini. 

Décontenance, f. rémuülés, 
rémület, megdôbbenés. 

Décontenancer,v. a. zavar- 
ba ejteni; se —, v. pr. za- 
varba Jôni, megzavarodni. 

Déconvenue, f. kellemetlen- 
ség, kedvetlenség, baj, vi- 
8zäly. 

Déconvertir, v. a. ismét té- 
vedésbe hozni; se—, v. pr. 
ismét tévedésbe bon lode 

Décor, m. (arch.) ékitmény. 

Décorateur, ». diszitmény- 
Jestô. 

Décoration, j. diszités; di- 
szitmény; rend, vitézrend. 


Déc | Déc Déd 


Décorer, v. a. fôldiszitni, | folfedezett; à —, fôdetlen, 
folékesitni, diszitni; être| szabadban,szabadég alatt;|  rogrôli levétel. 
décoré, rendjének lenni. nyiltan; visage —, nyilt Décrocher, ». a. horogrôl 
Décortication, f. (ap.) le-| arcz. levenni. [nem hinns. 
hämozäs.  [dôség, illem.| Découverte, f. Jôlfedezés ; | Décroire, ». a. irr. p. u. 
Décorum, m.tlledelem,illen-|  (esc.) füdetlen rész (vivds-| Décroissement, m. fogyds, 
Découcher, v. n. mashol,! ban). csôkkenés, apadas. 
künn aludni. . Découvrir, v. «a. irr. felta-| Décroître, v. n. trr. fogyni, 
Découdre, v. «. irr. fülfe-| karni, meztelenitni; fig.| apadni. [t6l megtisztitni. 
teni, elfejteni; el-, lesza-|  fülfedezni, észrevenni; ki-| Décrotter, v. a. tisztitni, sär- 
kasztani; en—;,v. n.0ssze-| tenni (...nak, ...nek); 
kapni, üsszeverekedni; se|  — une maison, hdzfüdelet 
—, v. pr. kifesleni; fig.) leszedni; se—, v. pr. nyi- 
tünkre menni, aläszällani.|  latkozni. 

Découlant, te, «dy. folyé, Décrampiller, ». « — la 
lefolyd. soie, selymet kibontani. 
Découlement, m. lefolyäs. ‘Décramponner, »v. kikap- 

Découler, ». n. lefolyni, cs- | à csolni, lekapcsolni. 


Décrochement, mn. p. #. ho- 


Décrotteur m. csizmatisz- 


Décrûment, m. (teint.) k:- 


jyni.  Décrasser, v. a. tisctitni;|  lügozds, kiszapulds. 
Découpé, m. virag-agy. fam. médositni, finomitni ;| Décu, ue, part.v. Décevoir. 
Découpement,m. széträgas,i sc —, v. pr. tisztulni; fig. | Décuire, v. a. irr. higitni, 


elvagdaläs. |.  mivelüdni. 

Découper, v. «. széträgni, Décrédité, ée, part. et adj. 
elvagdalni; csinosan ki-| hitelnélküli, - hiteltelen, 
metszeni; dgyakra osztani:  csükkent hiteli. 

(kertet stb.). [bonczolo. Décréditement, m. hitel- 

Découpeur,m.czetväg6,czet-|  vesztés, hitelhiäny. 

Découple, m. kifüzes, szét- Décréditer, v. a. rosz hitel- 


kifozni, felforralni;se —, 
v. je meghiggadni, ol- 
vadni 


Décupeler, v. Décanter. 

Décuple, adj. tizszeres. 

Décupler, v. a. tizszerezni, 
megtizszerezni. 


Jüzés. [nyulänk. | be, rosz hirbe hozni, hite-| Décurion, m. (ant.) tizedes. 
Découplé, ée, adj. karcsu,| lét csükkenteni (...nak,|Décussation, f: (géom.) àt- 
Découplement, m. kifuzés,' ...nek); se —, v. pr.| metszési pont. 

szélfüzés, kicsatoläs. | hitelét veszteni; aläszal- | Décussé, ée, adj. (bot.) üsz- 
Découpler , ©. a. et n. felol-)  lani. [elvenült.|  türüs. [(bort). 

dani, kifüzni, kicsatolni; Décrépit, ite, ad. élemält,|Décuver, v. a. vm. lehüzni 

fig. — après qn., raeres:- Décrépitation, f.(chim.) el- |Dédaignable, adj. vm. meg- 
teni tibre. valakinek'  serczegés, elsustorgds. vetendô. [vetni. 


nyakära küldeni. Decrépitér, v.a.et n.(chim.) 
Découpoir, m». kivägô-ollé. |  elpattogtatni; elpattogni. 
Découpure, J. kivägüs, Décrépitude, f. élemültség, 
metszvény. | elaggottsag. 
Découragé, ée, part. et «dj. Décret,m. hatôsägi rendelet, 
bätortalanitott, elcsüggedt. | rendelvény. 
Découragement, m». bator-, Décréter, ». a. et n. birdilag 
talansäg, csüggedés, elked-\  hatärozni, végezni, ren- 
dleneles NT | delni, megrendelni ; — une 
Décourager, v. a. bätorta-. maison, valamely haz el- 
lanitni, kedvét szeyni, el adäsät hirdetni, rendelni. 
kedvetlenitni,csüggeszteni; Décrétoire, ad. (méd.) el- 


Dédaigner, v. a. et n. meg- 
Dédaïgneux, euse, adj. — 
eusement, adv. megvetô, 
csekélyl6 ; megvetôleg, cse- 
kélylôleg. 

Dédain, m. csekélylés, kevés- 

rebecsiülés, megvetés. 

Dédale, m. tümkeleg. 
Dedans, adv. bent, née 
en —, belôl; de —, belôl- 
rôl; par — la ville, a va- 
ros küzepén keresziül; 


se —, v. pr. elcsüggedni. dünt, elvälaszté. donner —, kelepczébe ke- 
Découronner, v. a. korona-; Décri, m. valamely pénznek|  rülni; —, m. bels6, belseje 
tôl megfosztani. Jorgaäsbôl kivétele, drule-|  valaminek. 


Décours, mn. lefolyds; fogyüs.|  tiltäs ; fig. rosz hirnér. 
Décousu, ue, part. et adj. | Décrier, v. a. forgdsbôl ki- 
kifeslett, üssze nem függo.| venni (pénit), eltiltani 
Décousure, f. kifeslett var-| (ârut); fig. rosz hirbe 
räs. hozni; 8e —,®0. pr. rosz 
Découvert, te, part. et adj.| htrbe keveredni. 
lefodütt, füdetlen, nyilt ;| Décrire, v. a. irr. leirni. 
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Dédicace, ff. fôlszentelés, 
Jülavatäs, bücsué, egyhäz- 
nap ; ajanläs. 

Dédicatoire, adj. épître —, 
ajänlb irat.  . 

Dédier, v.a. szentelni; ajan- 
lani. 


Déd 


Déf 


Déf 


Dédire, v. a. irr. érvényte- 
lenitni, ellenzent; se —, v. 
pr. szavdl visszavenni, 
visszalépni. [vdsär. 

Dédit,m.visszahuzäs ; bdnat- 

Dédommagemeñt, m. kdr- 

btlas, käratlanitds. 

Dédommager, v. a. karta- 
lanitni, kärmentesitni. 

Dédorer, ». a. aranyozatot 
levakarni. [teni; felezni. 

. Dédoubler, ». a. bélést lefej- 
Déduction, f. levonds SA 
szegbôl), leszémoläs; ki- 
merütÔ elbeszéles; kimu- 
tatäs. 

Déduire, v. a. îrr. lehruizni, 
levonni, leszamolni: ki- 
meritôleg elbes:élni; ki- 
mutatni. 

Déesse, f. istenn6. 

Défàcher, v. a. p. u. megbé- 
kitni; se —, v. pr. megbé- 
külni. 

Défaillance, f. aléläs, aju- 
lds; gyüngeség; (chim.) 
szétfolyds; tomber en —, 
elajulni. 

Défaillant, te, adj. djult, el- 
djult ; dr.) makacsul el- 
maradé. 

Défaillir, ©. n. irr. kihalni, 
kimulni ; hiänyozni; gyen- 

ülni. 

Défaire, v. a. irr. leoldani, 
eloldani, feloldani, meg- 
semmisitnti; megfutamitni; 
felülhaladni ; elsovanyitni; 
megszabaditni (valakit va- 
lamitol) ; se —,v. pr. fôl- 
oldzans; izetlenne lenni; 
zavarba jôni; se — de 
qu., t“ladni valakin; se 
— d’une maison, hazat 
eladni. 

Défait, te, part.et adj. meg- 
sovänyodott, kiaszott. 

Défaite, f. megverettetés, csa- 
tavesztés ; ES kelet, 
kelend6ség ; fig. mentség. 

Défalcation, f. levonas. 

Défalquer, ». a. levonni, le- 
szamoint. 

se Défausser, ». jeu.) 
elhänyni (rosz kärtyat). 

Défaut, m. hiba, hidny ; tôr- 
vényszék elôtt meg nem 
Jelenés ; légyék, vékony; 


fig. gyônge oldal; à —, 
au —, das (...nak, 


... nek). 

Défaveur, f. nem kedvezés, 
kegyvesztés ; hitelhiany. 
Défavorable, adj. — ment, 
adv. nem kedvezd; nem 

kedrezôleg. 

Défavoriser, ». a. p. u. ke- 
gyét elvonni (...t6l, ... 
tol). [tisztälds. 

Défécation, f. (chim.) meg- 

Défectif, ive, adj. hiänyos. 

Défection, f. elszakadas, el- 
hagude ï — de la lune, 
holdfogyatkozas. 

Défectueux, cuse, adj. 
eusement, adv. hiänyos; 
hiänyosan. 

Défectuosité, f. hidnyossag. 

Défendable, ©. Défensable. 

Défendeur, 1». — deresse, 
f. bevädolt. 

Défendre, v.a. védeni; ôtal- 
mazni; tiltani; se —, v. 

r.magätvédelmezni; sza- 

adkozni; se — de qch. 
valamitôl tartozkodni; va- 
lami ellen tiltakozni. 

Défends, 1». être en —, tilt- 
va lenni, tilosnak lenni. 

Défensable, adj.védhet6, vé- 
delmezhet6. 

Défense, f. védelem, védel- 
mezés ; tilalom ; ellenvetés; 
défenses, pl. (dr.) valasz, 
Jfelelet, vedirat; (chass.) 
agyar. [mezo. 

Défenseur, ». védô, védel- 

Défensif, ive, adj. védelmi ; 
remède —,védeszk0z, ôta- 
lomszer ; sur la défensive, 
védôleg, védelmezôleg. 

Déféquer, v.a. (chim.) tisz- 
talni. [keny, szives. 

Déférant, te, adj. engedé- 

Déférence, f.engedékenység, 
tisztelet, tiscteletmutatas, 

Déférent, m. a pénzverôhelyt 
mutatô jel ( D 

Déférer, v. a. dtadni, oda 
itélni; — qn. en justice, 
valakit bevädolni; —, v. 
n. tiszteletbôl engedni, be- 
leegyezni. 

Déferler, v. a. (mar.) elol- 
dani, eloldozn1. 

Défermer, v. a. eloldani. 
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Déferrer, v. a. l6patkôt le- 
szakasrtani; fig. zavarba 
ejtent. 

Défet, m. hianyos tv. [ldsa. 

Défeuillaison, f. levelek hul- 

Défeuiller, v. a. levéltôl meg- 
fosztant ; lelevelezni. 

Deffais, m. pl. tilos viz. 

Défi, m. kihivds. 

Défiance, f. gyant, bizal- 
matlansag. \bizalmatlan. 

Défiant, te, ad). gyanakodb, 

Déficient, te, adj. hianyos.. 

Déficit, n. hiäny. 

Défier, v. a. kihint; daczol- 
ni; 8e —, v. pr.nem hinni 
(C..nak, ...nek), gya- 
nakodni, nem bizni. 

Défigurement, m. p. u. el- 
csufitds. 

Défigurer, ». a. elcsüfitni, 
alakjäbôl kivenni; se —, 
v. pr. elcsufulni. 

Défilé, m. szorulat, s20or0s- 
ut ; szorultsag. 

Défilement , m. p. u. fekzés. 

Défiler, v. a. lefuzni, leszed- 
ni; —,v. n. elléptetni, el- 
vonulni (valaki elôtt). 

Définer, v. n.p. u. végzôdni. 

Défini, ie, adj. hatärozott, 
meghatérozottelhatérzott. 

Définir, v. a. meghatärozni : 
ertelmezni; leirni; elha- 
tärozni, eldôntent. 

Définiteur, m. Definitor 
(szerzetben). 

Définitif, ive, adj. — ive- 
ment, adv. elhatärz6, el- 
dôntô; elhatärælag, el- 
dôntôleg. 

Definition, f. magyardzat, 
értelmezés ; elhatärzds, el- 
dôntés. 

Déflagration, f. (chim.) elé- 
és, megégés ; elégetés. 
Défléchi, ie, adj. (anat.) gôr- 

be, meggôrbült, legôrbült. 

Défleuraison, jf. elvirdgzäs. 

Défleurir, v. a. virägat le- 
szedni (...nak,...nek); 
—, v. n. elvirägzant, el- 
viritni. [fleuraison. 

er a d re 

exion, f. (phys.) eltérés. 

Délais } seüzessegtol 
megfosztäs. [megfosztani. 

Déflorer, v. a. szüzességtôl 


. Déf Dég 


Dég 


mare 


Défoncement, m. hordôfe-|  szavat visszavenni; igére- 


nék  beverése; (mine)| fét teljesitni; se —, v. pr. 
ereszke. [verni.| kibontakozni; szolgälat- 
Défoncer, v. a. feneket be-|  bôl kilépni. 
Déformation, f. idomtalan-| Dégaine, f fam. magavise- 
sg. let; d’une belle —, 
Déformer, v. a. elcsufitni,| ügyetlenül. 


Dégaïiner, v. «a. et n. hüvely- 
v. pr. alakjät veszteni. bol kihüzni, kardot ran- 
Défortune, f. p. u. balsors. | tant. [d, rad. 
Défouetter, vo. a. (rel.) ki-! Dégaîneur, m. p. u. vereke- 
Jüzni. [pdlni. | Déganter, v. a. keztyüt le- 
Défouir, ». a. (vig.) felka-| huüzni; se —,v. pr. kez- 
Défouler, v. a. letaposni. tyäjet lehüzni. 
Défourner, ». a. sütôkemen- | Dégarnir, v. a. boritékot le- 
czébol kivenni. hüzni, levenni; levenni 
Défrai, m. vm. kitartäs, ma-| (...r61, ... rôl) ; bütort 
a kôltségen tartas. elvinni; kôteleket leszedni: 
Défrauder, v. a. megkäro-|  — un bois, erdüt kivägni; 
sitni, megcsalni. se —, v. pr. künnyebb ru- 
Défrayer, v. a. kitartani,| hat fôlvenni. 
maga kôltségén tartani. |Dégât, m. elpusztitäs; pa- 
Défrichement, m. telkesités.|  zarläs, vesztegetés. 
Défricher, v. a. termôvé: Dégâter, v. a. p. u. elpusz- 
tenni (fôldet); fig. vetni,|  titni. [megfaragni. 
ültetni.  [bevet6, beülteto. Dégauchir, v. a. elkészitni, 
Défricheur, m. fôldmivel, | Dégauchissement, m. elké- 
Défriser, v. a. hajfodroza-|  szités, elokészités. 
tot elrontani, dsszekuszal- | Dégel, m. Join ges, fôlol- 
ni (hajat).  [egyenlitni.|  vadds; lagy idé. 
Défroncer, #. a. redoket ki- | Dégeler, ». a. et n. fôlen- 
Défroque, f. szerzetes ha-| geszteni; fülengedni, fel- 


alakjabôl kivenni; se —, 


gyomänya. Olvadni; se —, ». pr. fol- 
Défroquer, ».a. csuklyat le-| _ engedni (jégrôl). | 
vetni; 8e —, v. pr Dégénération, f. elkorcso- 
lyas sodas. [ri. 
Bo kilépni. Dégénérer, ».n. elkorcsosod- 
Défructu, m. fa, gyertya,| Dégénérescence, f. elkor- 
guämôles stb. térsas mu-| _ csuläsi hajlam. 
tsdg alkalmäval. Dégingande, ée, adj. fam. 


Défruiter, v. a. p. u. gyt- 
môlcstôl megfosztani. 

Défuner, v. a. hajô kôteleit 
leszedni. 

Défunt, te, adj. elhuünyt, 
meghalt; —, m. — te,.f. 


biczeyÔ ; fig. ingd, inga- 

dozi. [drds. 
Dégingandement, m. biczegô 
Déglacer, v. a. feltôretni, 

Jeget üsszetôrni. 
Dégluement, m. léptôl fel- 


meghalt, megholt, halott. szabaditas. ne 
Dégagé, ée, part. et adj.| Dégluer, v. a. lépuesszôrôl 
szabad, künnyü, fesztelen ;|  levenni; se — les yeux, 


csipdjät kütôrôlni. 


air —, nyilt tekintet; es- 
Déglutition, f. (méd.) el- 


calier —, titkos lépcs6. 


Dégagement, m. feloldas,|  nyelés. [kikôpni, kihänyni. 
lszabaditäs; bevaltäs; Dégobiller, v. a. fam. ismét 
Jfesztelenség; titkos kija-| Dégobillis, m. fam. kôpedek, 


kihänyds. 

Dégoisement, m. vm. csiri- 
olds; fig. kifecsegés, ki- 
ocsogds. 
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ras. 
Dégager, v. a. feloldani, 
| Fénentent, Jülszabaditni ; 
bevältani; — sa parole, 
Franczia-magyar ssôtär 


: . 
is ruhät letenni, zaärda 


Dégoiser, v. a. et n. um. csi- 
ripolni; kifecsegni, kilo- 
csogni. 

Dégommer, w a. selyembol 
kifozni a mézgät. 

Dégonder, v. a. 
kiemelni. 

Dégorgement, m. kitisztitäs 
(2szaptôl), kitakaritas; ki- 
oblites. [katü. 

Dégorgeoir, m. (art.) pisz- 

Dégorger, v. a. kitakaritni, 
tisztitni; kiôblitni; —, ». 
n. elümlenti, kiômlent, ki- 
türni; se —, v. pr. ômle- 
ni; fig. känyni, okädni. 

Dégoter, v. a. fam. helyérôl 
elüzni, kitürni, kiszoritni. 

Dégourdi, m. ravasz ember. 

Dégourdir, v. «a. megmere- 
vedést megszüntetni; fig. 
Jeszességet megszüntetni ; 
se — , v. pr. 1smét meg- 
melegedni, ujra füôleleve- 
nedni; fig. füérgévé lenni. 

Dégourdissement, m". ie 
melegedés, ujra füleleve- 
nedes, fülélesztes. 

Dégourmer, v. a. ledllazni. 

Dégoût, m. undor, idegen- 
kedés ; boszusag. 

Dégoûtant, te, adj. undori- 
t0 ; untatô; fig. boszus. 

Dégoûté, ée, ad. undoros; 
faire le —,akaratoskodni. 

Dégoûter, v. a. undort okoz- 
nt, utalatot gerjesztent, 

. meguntatni (valakivel va- 
lamit) ; se —,v. pr. un- 
dorodni; megünni. 

Dégoutter, v. n. cseppenni, 
csepegnt. 

Dégradation, f. leléptetés, 
letétel; kärvallas, veszte- 
ség ; roszabbitäs; hanyat- 
las ; lealacsonyitas. 

Dégrader, v. a. leléptetni, 
ki-,letenni(hivatalbôl);fig. 
lealacsonÿitni; karositni ; 
roszabbitni; se —,v. pr. 
lealacsonyodni. 

Dégrafer, Dégraffer, ». æ 
horogrüôl levenni. 

Dégraissage, Dégraisse- 
ment, m. 2sirtôl megtisz- 
titäs. 

Dégraisser, v. a. 2strt le- 
merni; zsirtôl megtisztitn 


9 


sarkabôl 


Dég Dég 


Dél 


apjut); — des pois- 
LR R AT meglisztitni. 
Dégraisseur, m. zsirtôl meg- 
tisztité; folttisztité. 
Dégraissoir, =. (drap.) m- 
sôpad, mosôszék ; vakari- 


kôdni; fig. tettetni magat, 
szineskedni.  [borkôstolc. 
Dégustateur, m. borizlelo, 
Dégustation, f. 1zelés, k6s- 
tolas. {ri (ctalokat). 
Déguster, v.a. izelni, késtol- 


vas. … ‘DPéhâcher, r.a. p. u. aprôra 
Dégrapiner, v.a.(mar.1 Jég-; vagdalne. 
tol megszabaditni. Déhäler, r. a. naptôli har- 


Dégras, m. (zsirtôli treztitus 
alkalmaval) kisajtolt ol]. 
Dégraveler, ». a. homoktôl 


nuldst megszüntetni. 
Déhanché. ée, adj. bénarék- 
nyu, bénaagyeku. 


megtisctitni. Débarder, ?. a. kifuzn, 
Dégravoiement, m.//üld ala-|  szétfüuznt. 
mosäst. [alôl kimosnt. | Déharnachement, me. leszer- 


Dégravoyer. ». a. (füldet) 


8IMOZAS. [ezamoznt. 
Dégré, m. hagcsi, 


lépesé ;| Déharnacher, r. a. leszer- 
ok. Déhiscence, /. (bot.) fes/es. 
Dégréement, #. (mar. le-' Déhonté, ée, adj. szemtelen. 
szerszämozäs (hajué), ha- | Déhonter, €. a. szemtelenné 
Jôkôtelek lesredése; nlatt-!  tenni; se —,t. pr. s:em- 
sägnak tôrténetes elvesz-|  telenne lenne. 
tése. [(Rajot).! Wéhors. adr. ki, kiünn, kinn, 
Dégréer. v.a. leszers:imoznil  ottkinn, kifelé: en —, ki- 
Dégrèvement, m. adéelen-\ felé; de —, par —, kirül- 
edés. {gedni.!  rôl; aller —. kimenni; —, 
Dégréver, v. a. adôt elen-|  m. külsé; külszin; au —. 
Dégringolade, f. bulkfencze- 
zés.  [esnt, bukfenczeznt., 
Dégringoler, ». n. fam. /e- 
Dégrisement . m. fam. kiyo- 
zanodäs. 
Dégriser, ». a. megjozanitni.!  intôlerel. 
Dégrossage, m. kinyujtäs.| Déicide, me. (th.r istengyel- 
huzas. [huzni.! kolas : istengyilkos. 
Dégrosser, ». a. kinyujtani,! Déicole. ». istentisztelo. 
Dégrosseur,»” sodronyhusé. | Déification, J. éstenitcs. 
Dégrossi, m. nyujtomt ; so-' Déifier, ». «. istenitni. 
ronyhuzas. 
Dégrossir, ». a. nagyabol!  nayyon jeles. [hives. 
dolgozni; nagyolni. meg-|léisme, m. deismus, isten- 
Jaragni. Déiste, »2. deista. istenhiro. 
Déguenillé, ée, adj. ron- Déité, f: istenség. 
yos, ronda. | Déjà, ado. mar. 
Déguerpir, ». a. et n. (dr.)| Déjection, f. hasüräles. 
ragyondt a bhitelezôknek 
dtengedni ; elhagyni. 


pl. (fort.) kälbastya ; sau- 
ver les —, kiülszinet meg- 
menteni (...nak, ...nek). 


ni (färôl\. 


kivülrol, külsoleg ; dehors. |. 


| Déitique. «dj. isteni, dicx0, | Délatter, r 


eresztékeibôl  szétmenni, 
szétvälni. [ment. 
Déjointure, f. v. Déjoigne- 
Déjouer, ». a. meghtiusttani; 
—, ©. n. lobogni (zäszl6- 
ré). 
Déjuc, mn”. vm. felébredes 
(madaraké) ; fig. follkelés. 
Déjucher, ». a. et n. fôlker- 
getni, folhajtani ; ülôrud- 
r'ol leszällani. 
De-là, adr. innen, innét ; de 
—, onnan, onnet. 
Delà, prp. tul. 
Délabrement, m. romläs, 
hanyatläs ; bomladoz al- 
lapot, rongaltsäg. 
Délabrer, r. «a. szétszaggat- 
ni, széttépni; megrontani, 
megrongdäini. 
Délacer., r. a. kifüzni. 
Délai, m. haladek. 
Délaissement, m. gydmolta- 
lansäg, «lhagyottsäg; el- 
Ragyas, odaengedés. 
Délaisser, +. «a. elhagyni; 
(dr.) dtengedni, odaen- 
gedni. [kigëmbolyites. 
Délardement, "”. (arch.) 
Délassement, m. binyugrds, 
kipihenés. 


Déhortatoire. «dj. lettre — ,' Délasser. r. «a. kipihentetni 


| Jolfrisitni; se —,v. pr. 
kipihenni, nyugodni. 
Délateur, m.— trice, f. fel- 
adé ; feladéno. 
Délation, f. feladas, bejelen- 
tes. [szedni, letôrn. 
a. léczeket le- 
Délaver, r. a. (teint.) elmos- 
| ni. elréknyitni (festéket). 
IDélayant. m. réknyité, rit- 
kito sze7. 
Délayement, 4. ritkitäs. 
| Délayer, r. a. ritkitni. 


se Déjeter. ». pr. megrete- Délébile, adj. kitérälheté, 
, _elenycszhet6. 


Déguerpissement. 3». (dr.) | Déjeñné, Déjeûner. ». reg- Délectable. adj. kellemes, 


elhagyas. 
Dégueuler, &. x. pop. oküdnt. 
Déguider, r, a. elcsabitni. 


geli: — à la fourchette. 
ebédfin, vékonyebed. 
Déjeûner, ». n. reggelizni;. 
Déguignonner, r. a. fam.| --à Ja fourchette, rékong- ‘ 
azorultsagbôl kisegitni. ebédet tartani. 
Déguisement, m. alültôret; | Déjoignement, mn. szétvaälas, 
tettetés, szinlés. elvaläs, eresctékebôl ki-. 
Déguiser, »v. a. ülruhäba| vantas. 
üUôztetni; fig. teltetnt ; se | Déjoindre, ». n. îrr. szét- 
—, ®. pr. dlruhäba dlôz-!  szaygatni; se —,r. pr. 


140 


 Délectation, 


kedres, gyüngôrkôdtets. 

. gyônyôrk5- 
dés, gyônyôr, gyôny érkôd- 
tetes. 


Délecter, r. a. gyônyôrkôd- 
tetni se —,r.pr. gyônyôr- 
kôüdni. 

Délégant, m. megbiré. 

Délégataire, ”. (dr.) meg- 
bizott. 


Dél Dél 


Dém 


Délégation, f. meghagyäs,! Déligation, f. (chir.) lekôtés. 

bizäs; utalaäs. Délimitation, f. hatdrmeg- 

Délégué, m. küldôtt, kôvet. igazitas. 

Déléguer, v. a. megbizni, ki- | Délinéation, f. vazlat, ragz. 
küldent, kôvetül rendelni; Délinquant, m. bénôs, vét- 
utaini. [hanyasa.!  kes, gonosctevé. 

Délestage, m. sülyteher ki-\ Délinquer, v. n. (dr.) go- 

Délester, v. «. sülyterhet ki-|  nosztettet elkôvetni. 
hänyni.  [sulyasztek . .. Déliquescence, 7j. (chim.) 

Délesteur, adj. stlyteher. . | szétfolyas. [szétfolyo. 

Délétère, adj. (méd.) meg-| Déliquescent,te,ady.(chim.) 
66, halälos. |Délirant, te, «dj. orült. 

Déliable,adj.vm. feloldhat6.| Délire, m. orültseg. 

Délibation, f. izlelés, késto-| Délirer, #. n. félrebeszélni 
läs. [kodô.!  (betegekrül). 

Délibératif, ivé, adj. tana-; Délissage, m. (pap.) szét- 

Délibération, f. tanakodas,  saälogatas. {valogatni. 
tandcskozdäs;  hatärozat,' Délisser, ». «@. (pap.) szét- 
véqzês. :Délit, m. bun, buntény, go- 

Délibéré, m. véyhatärozat. | nosztett; en flagrant —, 

Délibéré, ée, part. et adj.| tetten. [szahuzédas. 
— ment. adr. (tr. Délibé-' Délitescence, . (méd.) visz- 
rer) eltôkelt, elhatärzott,| Délivrance, f. megezabadi- 
meggondollt ; eltükelten,el- tas, megszahaduläs; kia- 
hatarzottan, megqondol-. das, kibocsitas, szülés. 
va, szändokosan. : Délivre, m. sziüilep. 

Délibérer, ». n. et a. tana-\ Délivrer. # «. megszaba- 
kodni, tanacskoznt, vitat- ditni, fôlmenteni; kiszaba- 


ni, megfontolni; elhati- 
rozni. 


Délieat. te, adj. — atement, 


ditni; szültetni; atadni, 
kindni; se —, v. pr. meg- 
szabadulni; megszülni. 


adv. joizt , kedves, finom; Délivreur, m. kiadô, atads ; 
gyôngéd; gyünge; érzékeny, |  abrakolo szolgu. 
Jfinnyas,csiklandés, kenyes; . Délogement, m. szallisval- 
élczes; joizüen stb. oreille  toztatäs; elmenetel. elin- 
délicate, jinom halläs. |  dulis (katonasäg-é). 
Délicater, r. a. elkényeztetni. Délgoer, #. a. ebizni; —.v. 


Délicatesse, 7j. J64z; jfinom- 
säg; gyôngédség; érzé- 
kenyseg; kejelgés; délica- 
tesses, pl. nyaläanksägok, 
nyaldnkszerek. | 

Délice, m. gyônyôr, A 

Délicieux, euse, adj. — 
eusement, adr. gyünyôrt. 
felette kedves, 
gyônydrüen, felette kelle- 


mesen. 

Délicoter, v. «. lefékezni, le- 
kantärozmi; se —,v. pr. 
kantärt lerdzni. 

Délié, m. hqjszélronds, vé- 
kony vords; —, ée, ad} 

eloldott ; karcsu, gyôngéd, 

Jfinom ; ravasz. 

Délier, v. a.’ leoldani; felol- 
dani, elengedni; (th.) el- 
tôrülni, megszintetni. 


rl. 6. 
|Déloyal, ale, «dj. — ale- 
ellemes ; | 


n. hurczolkodni (mas szal- 
läsba) ; elmenni, elindulni 
(katonasägrol). 
Déloi, m. vm. dthägas. 
Délonger, Délongir. #. «. 
(fauc.) leoldani (a sinéri 


ment, adr. hütlen; hütle- 
nül. 
Déloyauté, jf. hütlenség. 
Déluge, m. drviz, àradas, 
vizdr ; fig. nagy sokasäg. 
Délustrer, v. a. (drap.) FA 
nyétôl megfosztant. 
Démaçonner, ». a. p. u. fa- 
lakat lerontani. 
Démagogie, f. népizgatäs, 
népvezerlet. 
Démagogique, ad). 
gatäsi, ébiagats, 
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népiz- 


Démagogue, m. népizgaté, 
népvezér, népharät. 

Démaigrir, v. a. hegyesitni; 
—, v. n. ismét hizni. 

Démailler, &. a. feloldani, 
leoldani, kioldani. 

Démaillotter, v. a. kipd- 
lydzni. 

Demain, ade. holnap; — 
matin, holnap reggel; à 
—, holnapra; —, m. hol- 
nap., holnapi nap. 

Démainer, »v. a. vm. alku- 
dozni. [leoldédzas. : 

Démanchement , m. leoldas, 

Démancher, v. a. nyelet le- 
venni; se —, ©. pr. nyel- 
rôl levalni; fig. ki nem 
dllani a prôbat. 

Demande, f. kérés, kérelem ; 
kôveteles; kérdés;. bird 
elotti panasz. 

Demander, ®. a. et n. kérni, 
megkeresni, megszélitni; 
kivänni. kôvetelnti; — qn., 
tudakozédni (...rél, ... 
rôl); — son pain, ko! 
dulni; se —,v. pr. kér- 
désnek lenni; cela ne se 
demande pas, ez magätôl 
értetik. 

Demanderesse, f. védléné, 
Jôlperesné. 

Demandeur, m. — euse, f. 
koldus: vadlo; koldusn6 ; 
vadlént. 

Démangeaison, f. viszketes, 

viszketeg ; fig. testi kivan- 

säg. [oiszketni. 

Démanger, ®. n. et imp. 

Démantèlement,m”. lerontas. 

Démanteler , ». a. lerontani 
kôrfalat). 

Démantibuler, ». «a. vm. dll- 
kapczät üsszeziznt. 

Démarcation, f. ligne de 

—, hatärvonal, elvälaszté 

vonal. 

Démarche, f. menet, jàras, 
lépés ; magariselet. 

Démarger, ». a. (verr.) — 
le four, a kemencze szdjät 
kinyitni. 

Démariage, m. vm. elvälds 
hézassdgban). 
Démarier, v. a. hdzassägot . 
széthontani, elvälasctani; 

se —, v. pr. elvälni. 
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Démarquer, ». a. jelt eltenni, | Démériter, v. n. vétni, h1- 


elforgatni (levelet künyv- 
ben). 

Démarquiser, #. «a. mar- 

‘ pe meqgfosztant. 

Démarrage, m. (mar.) hor- 

onykôtelrol leoldas. 

Démarrer, v. a. (mar.) leol- 
dani; —,v. n. elvitorlaz- 
ni. elindulni; se —, v. pr. 
elvonulni. 

Démasquer, v. a. leälor- 
czäzni, az àlarczot levon- 
ni (...rôl, ...rol); se 
—, 0. pr. dlarczät letenni. 

Démastiquer, »v. a. el-, szét- 
välasztani (Üsszeragasz- 
tottat). 

Démâtage, m. learboczozas. 

Démâter, v. a. ledrboczozni. 

Dématérialiser, v. a. (chim.) 
anyagtalanitni. 

Démélé, m. perlekedés, ve- 
szekedés.  [zas, kibontäs. 

Démêlement, m». kibontako- 

Démêler, v. a. kibontani; 
elkülônitni;  megfejteni, 
magyardzni; fig. megkü- 
lünbôztetni, megismerni; 
veszekedni; — une diffi- 
culté, nehézséget megszün- 
tetni; se —, v. pr. kibon- 
takozni. 

Démêleur, m. téglavets. 

Démembrement, m. felda- 
rabolas, feltagolas. 

Démembrer, v. a. feldara- 
bolni, szétdarabolni; fig. 
elosztani. 

Déménagement, m. kihur- 
czolkodas, kirakodas. 

Déménager, v. a. et n. ki- 
hurczolkodni. 

Démence, f. 6rültség ; tom- 
ber en —, megôrülni. 

se Démener, v. pr. fam. fa- 
radozni, szepelkedni. 

Démenti, ». meghazudte- 
läs; donner un — à qn., 
valakit meghazudtolni. 

Démentir, v. à. irr. megha- 
zudtolni ; megczäfolni : 
ütba igazitani; — sa naïs- 
sance, születését megta- 
gadni ; se —, v. pr. ünma- 

dnak ellenmondani; dü- 
ékennyé lenni. [vétek. 

Démérite, m.bünhôdés, hiba, 


bäzni, bünhôdni. [éul. 
Démesure, f. à —, mértéken 


Demi-rond, m. félkerek hui- 
sol6. [aydrias ruha. 
Demi-saisons, jf. pl. fel- 


Démesuré, ée, adj. — ment, | Demi-savant, m. féltudôs. 


adv. mértéken tuli, télsa-| Démise, Ph kificzamitäs , ft-- 


gos; mértéken til, tulsa- 
gosan; fig. hatärtalan; 
hatartalanul. 

Démettre, v. a. trr. letenni; 
kificzamitni; 8e —, v. pr. 
kificzamoudni; $ lemondani 
(valamirol). 

Démeublement, m. kirako- 
das, kiürités, kihordas. 

Démeubler, v. a. kihordani 
(bütort), kiüresitni. 

Demeurant, te, adj. lako, 
lakos; au —, egyébirant. 

Demeure, f. lak, tartôzko- 
däs; hatralék ; être en —, 
hatralékban lenni. 

Demeurer, v. n. lakni; ma- 
radni; megakadni, fr 
akadni; elmaradni; hat- 
ramaradni, megmaradni ; 
késni, idôzni; en —, vala- 
minél megallapodni; — 
court, bessédben meg- 
akadni. 

Demi, ie, adj. et ado. fél; 
majd, csaknem; à —, fé- 
lig; une aune et demie, 
mäsfél réf; demimort, 
J'élholt. [mt. 

Demi-bosse, f. féldomboru 

Demi-cercle, m. félkôr. 

Demi-circulaire, adj. fél- 
kôrded. 

Deini-déesse, f. félistenn6. 

Demi-deuil, m. félgyäsz. 

Demi-diamètre, m. félat- 
mér, sugär. 

Demi-dieu, m. félisten. 

Demi-durée, f. féltartam. 

Demie, f. fél, fele (...nak, 
.. . nek) ; féléra. 

Démieller, vw. a. mézet ki- 
hüzni. [féligas. 

Demi-fortune, f. egyfogatx, 

Demi-futaie, f. félnôvési fa. 

Demi-litron, m. féliczcze. 

Demi-lune, f. (fort.) fél- 
hold. 


Demi-masque, m. félälcza. 

Demi-mesure, f. félszabäly, 
J'élintézkedes. 

Demi-métal, m. félfém, fél- 
ércz. 
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czamodas. 

Demi-setier, m. félkanta. 

Demi-solde, f. felzsold. 

Demi-soupir, m. nyolczad- 
szünet. [éeves ; lelépés. 

Démission, f. leküszônés, le- 

Démissionnaire, m. (dr.) 
kinek részére lekôszônés 
tôrtént. [delye. 

Démissoire,m. püspôk enge- 

Demi-ton, m. félhang. 

Demi-tour, m. (mil.) jél- 
fordulat. 

Demiurge, m. (ant.) népf6- 
nôk.  [ingatlanna tenni. 

Démobiliser, v. a. (jur.) 

Démocrate, m. népbarät, 
democrata. 

Démocratie, f. Ste 

Démocratique, ad). — ment, 
adv. népuralmi; népural- 
milag. 

Demoiselle, f. LA 
kisasszony ; félkez-sulyok. 

Démolir, v. a. lerontani, le- 
dôntenti, füldig lerontani. 

Démolisseur, m. pusztitô, 
dulé. [dôntés. 

Démolition, f. lerontäs, le- 

Démon, m. demon, rosz 
szellem. 

Démonarchiser, v. «a. mo 
narchiai (együri) kor- 
mänyt megszüntetni. 

Démonétisation, f. pénzér- 
téktelenités. 

Démonétiser, ». a. értékte- 
lenitni (pénzt). 

Démoniaque, adj. ürdüngôs,, 
drdügtôl megszält; —,m. 
drdüngôüs. 

Démoniste, m. demonista. 

Démonnayer, v. Démonéti- 
ser,  ([d6, ürdôügtisztelo. 

Démonolâtre, m. ürdügima- 

Démonolûtrie, f. ürdügimä- 
däs, ürdügtisztelet. 

Démonologie, f. demon- 


tan. 
Démonstrabilité, f. bebizo - 
nytthatésaäg. 
Démonstrable, adj. bebizo- 
nyithat6. 
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Démonstrateur, m. bebizo- 
nytto, magyarazô, meg- 
epto. < 

Démonstratif, ive, adj. be- 
bizonyito, meggy010 ; pro- 
nom —, mutalo nevmas. 

Démonstration, f. bebizo- 
nyîtaäs ; jel; ismerteto jel ; 
eloadas. 

Démonstrativement,  adv. 
es megqy0z6- 
e 


Dérionter, v. a. ledobni, le- 
vetni; lelovazni; szétbon- 
tant; hasznavehetlenne 
tenni; fig. megzavarni,za- 
varba hozni; —une mon- 
tre, rat szétszedni; se —, 
szétmenni. 

Démontrable, adj. megmu- 
tathato, bebizonyithats. 

Démontrer, v. a. bebizonyit- 
ni,meggyôzn1 (valakit va- 
lamirol) ; elémutatni. 

Démoralisation, f. erkôlcs- 
telenités, erkôlcstelenedes. 

Démoraliser, v. a. erkôülcs- 
telenitni. [vesztegetd. 

Démoraliseur, m. erkôülcs- 

Démordre, ©. ». irr. kibo- 
csätni, eleresztent; fig. el 
dllani(...tôl,...tol). 

Démouler, ®. a. lemintazni. 

Démourée, f. vm. késés, mu- 
latas. 

Démouvoir, ©. à. irr. p. u. 
lebeszélni (...rôl, ...rôl). 

Démunir, v. a. hadiszerek- 
t6l megfosztani. 

Démurer, v. a. ismét kinyit- 
ni vagy feltürni (befala- 
zottat). 

Démuscadiner, v. a. pipe- 
rézkedestôl elszoktatni. 

Dénaire, adj. tizedelt. 

se Dénantir, v. pr. zälogot 
kézbôl kibocsatni. 

Dénationaliser, v. «a. nem- 
zetiségtol  megfosztani, 
nemzetlenitni. 

Dénatter, v. a. kibontani; 
se —, v. pr. füloldzani. 
Dénaturalisation, f.honisäg 

elvesztése. 

Dénaturaliser, ®. a. honi- 
sagtôl meg fosztani. 

Dénaturé, ée, adj. termé- 
szetlen; embertelen. 


Dénaturer, v. a. eltorzitni; 
se —, v. pr. elfajulni. 
Dendrite, f. lombk. 
Dendrographie, f. faleirds. 
Dendroïde, adj. fanemi. 
Dendrolithes, f. pl. fakôrü- 
letek. 
Dendrologie, f. faisme. 
Dénéantise, f. vm. mély 
megalaztatas. 
Dénégateur, m. vm. tagadé, 
eltagadi. [das, eltagadas. 
Dénégation, f. (dr.) taga- 
Dénéral, m. (mon.) proba- 
lemez. 
Déni, m. megtagadas. 
Déniaisé, m. ravaszdi. 
Déniaisement, m. fam. oko- 
sabbä tevés; elbolonditas, 
megcsalus, räszedés. 
Déniaiser, ©. a. okosabba 
tenni; rdszedni; se —, v. 
pr. megokulni. 
Déniaiseur, m. p. u. ra- 
vaszdi. 
Dénicher, v. a. fészekbôl 
kiszedn1; fig. elkergetni; 
kifürkészni; kipuhatolni; 
—, 0. n. kirepülni; fig. 
elillanni, odabb allani. 
Dénicheur, m. madarfiakat 
elszed6 ; fig. — de merles, 
— de fauvettes, szeren- 
csevadasz, iparlovag. 
Denier, m. fillér, batka; ka- 
matlab ; deniers, pl. pénz; 
— comptants, készpénz. 
Dénier, v. a. tagadni; meg- 
tagadni, megvonni(... tôl, 
... tôl); — par serment. 
esküvéssel erbsttre ta- 
adni. [zds ; megvetés, 
Dénigrement, m. régalma- 
Dénigrer, v. a. rdgalmazni, 
Ocsärolni. [szémläläs. 
Dénombrement, m. olvasas, 
Dénombrer, ©. a. olvasni, 
szamlälni. [vezé. 
Dénominateur, m. (ar.) ne- 
Dénominatif, ive, adj. meg- 
nevezé. 
Dénomination, f. megneve- 
zés. [r2. 
Dénommer, v. a. megnevez- 
Dénoncer, ®#. a. hirdetni; 
feladni (felsoségnél). 
Dénonciateur, m. feladé, 
vädlé. 
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Dénonciation, feladas 
(felsôségnél).  [vadlünd. 
Dénonciatrice, f. feladéno, 

Dénotation, f. megjelôles. 

Dénoter, v. a. megjelülni, 
ismerhetové tenni. 

Dénouable , adj. feloldhats. 

Dénouement, v.Dénoûment. 

Dénouer, ». a. feloldani, ki- 
bontani; fig. megmagya- 
räzni; hajlékonyabba ten- 
ni; se —, felol en La 
oldédzn1; fig. kibontakoz- 
ni, kifejleni; hajlékonyab- 
ba lenni. 

Dénoûment, m. megoldas, 
kifejlés; eldüntés; elhata- 
rozas. 

Dre Le élelem, eledel, ele- 
ség; denrées, pl. élelem- 
szerek; coloniales, 
gyarmat-druk. 

Dense, adj. (phys.) sûr. 

Densité, f. (phys.) sürdség. 

Dent, f. fog ; fig. csorba. 

Dentaire, f. Poqueir (nô- 

; [bett. 


vény). 
Dentale, adj. lettre —, fog- 
Dent-de-chien,#. (bot.) ve-' 
res nyakagyar, piros ta- 
vaszika. 
Dent-de-lion, m. (bot.) pity- 
pang. [fog. 
Dent-de-loup, m. farkas- 
Denté, ée, adj. fogas, fo- 
gakkal ellätott. 
Dentée, f. agyarolds. 
Denteler , v. a. megfogarni,. 
kifogazni, kicsipkézni. 
Dentelle, f. csipke. 
Dentellier, m. — îière, f 
csipkeverd; csipkeverôn0. 
Dentelure, f. (arch.) fog- 
metszés, fogszelet, fogazat. 
Dentier, m. p.u. fogsor, fo- 
gak, fogazat. 
Dentiforme, adj. fogdad, 
fogalaku. 
Dentifrice, m. fogszer, fog- 
por. 
Dentiste, m. fogorvos. 
Dentition, f. fogzds. 
Denture, f. fogsor, fogak, 
Jfogazat. : 
Dénudation, f. meztelenités. 
Dénué, ée, ad]. meztelen ; 
dmoltalan, segélytelen. 
Dénuement, ». Dénûment. 


Dén 


ro v. a. meztelenini, 
osztani. [meztelenités. 
Déni ment, m. meztelenség, 
Dépaissir, v. a. meghigitni 
— (adre). 
Dépaître, v. a. lelegelni. 
Dépaqueter, v. a. kirakni, 
kirakolni, kipakolni. 
Déparager, v. «a. rangjan 
alol Fihäzasitni. 
Dépareillé, ée, adj. szétru- 
lasztott, tükéletlen. 
Dépareiller, t. a. szétra- 
. lasztani. 
Déparer, v. a. ékétol meg- 
Jose disctelenitni ; fig. 


elcsüfitni. 
Déparier , v. a. elvalasctani 
pérokat). [szünni. 


Déparler, v.n. beszélni meg- 
Départ, m. elutazas; elvälas; 
être sur son —, mar-mar 
elutazni, elutazni készülni. 
Départager, v. a. szavazat- 
egyenloséget megszäntetni. 
Le ee m. felosztas, 
elosztds; osztäl y; megye, 
kerület ; szak, hivatal. 
Départemental , ale, ad). 
osztäly ,.., megyei, ke- 
rületi. 
Départie, J. vm. elutazas. 
Départir, v. a. elosztant, 
a elvalasztant ; 
se — “a pr. felhagyni 


Ca: va . vel), lemon- 
dani a ; . ré, . rôl); 
eltérni, elhanyagolni. 


Dépasser, v. a. ismét kihiiz- 
ni; utéléroe | elhagyni; — 
bornes, a hataäron tul- 

épni. [tüket rendezni. 
DéGatianr, v. a. (imp.) be- 
épatouiller, #. pr. el- 
vite, elszakadni (... tol, 
. t6Ù). (felszaggatni. 
Dépaver, v. a. kôvezetet 
Dépayser, v. a. külfüldre 
ildent; fig. médosabbà 
tenni; ellévelyitni, tévutra 
vezetni; se —, v. pr. kül- 
Jôldre menni. [oolas. 
Dépécement, ". szétdara- 
D vs a. Re 
êc sürgÜny, hiva- 
10e Dé. 7 
Dépêcher, v. a. fovabb szdl- 
tnt, elküldeni ; ; MS vi- 


Dép Dép 


eee me 


lagra küldeni; se —, v. harag ; en — de qn., va- 
Fe stetni. [éeni, leirni.|  laki dre par —, bo- 
Dépeindre, ». a. irr. lefes-|  szubôl. 
Dépenaillé, ée, adj. rongyos. | Dépiter, v. a. boszantant; 
Dépenaillement,”. rongyos| se —,v. pr. boszankodni. 
dltüzet. Leg. | Dépiteux, euse, adj. p. u. 
Dépendamment,adr figgs. | boszüs, boszanté. 
Dépendance, f. Jiagés ; dé- | Dé prats ée, part. et adj. 
peudances, pl. tartozék. Déplacer) letett, el- 
Dépendant, È ad). függo. tett (helyérôl) ; roszul al- 
Dépendre, v. a. leakasztani,|  kalmazott. 
levenni (a mi fel van:Déplacement, m. letevés, el- 
akasitra); —, tv. n. Füg- | tevés ( helyérol). 
geni; vélamihez tartozni ; | Déplacer, v. a. elmozditns, 
küvetkezni (...bol, .. eltenni, letenn: (he lyérôl); 
bol). [külteég. se —, ©. pr. helyét 
Dépens, m. pl. kültséy, per-|  hagyni. 
Dépense, f. biadüs, kôltség ; Déplaire, r.n. trr. nem tet- 
eléskamra. szeni ; boszontant; se —.,, 
Dépenses. v. a. et n. kôlteni|  elégedetlennek lenni. 
pénzt) ; sokat kôlteni. Déplaisance, f. elégedetlen- 
Dépensier, ière, adj. pazar;|  ség, nemtetszes. 
—, m. tékozl; konyha-|De aisant, te, ad). kellet- 
mester (zärdäban). en, nemtetszô, kellemetlen... 
Déperdition, f. Dre ee Débplaisir, m. kelletlenség,. 
Jogyäs. [lani. bedretlenség, elégületlen- 
Dépérir, v. n. fogynt; rom- ; donner du—, busitna. 
Dépérissement, m. hanyat- Dép anter, v. a. elültetni. 
las, caôkkenés , Jogyds ; | Déplanteur, m. ültet6. 
roskatagsäg. Déplantoir, #. (jard.) oblôs 
Dépessir, v. a. olvasztani. lapoczka. 
Dépêtrer, ».a. lbait kibon-| Déplâtrer, +. a. gipezet le- 
tani, kiszabaditni. venni (...r6l, ...rôl). 
Dépeuplement, m. néptele-| Déplayer, v. a. sebekkel el- 
nilés ; néptelenedés. boritni. 
Depeupler, v. a néptelenitni. | Déplétion, f. vér- -kiüriülés. 
Dépicage, m. kitôrés, kizi- | Déplier, ». a. kifejtent ; fig- 
zas, kiütes. kirakni, kitälalni; se —;. 
Dépié, m. hübérjüszag szét-|  v. pr. kifeylôdni. 


se rabolésa. féod.) Débplisser, "tr Ar 
épiécer, ®. a. p. u. (féo kibontani etent, 
szétdarabolni. tent; se 7 y. pr. fo A 
Dépilatif, ive, adj. hajat,| zani, kifesleni. 

szôrt lemard. Déploiement, Deploiment,,. 


m. szétrakds , ktrakds,,. 
kitalalas. 
Déplorable, adj. — ment, 
adv. siralmas ; : siralmasan! 
Déploration, f. p. u. megst- 
ratas. [sirains. 
Déplorer, v. a. siratni, _- 
| Déployer, ». a. kifi tent, 
bontani; rire gorge: 


Débpilation, f. haj-, szôrle- 
maratas, le ehullas. 

Débpiler, v. a. hagat, szôrt 
lemarni, hullasztani; se 
—, v. pr. hajät, szôrét 
hullojtani. 

Dépiquer, %. a. LE 
megszüntetni  (.. 

.nek); se — Le agji 

elfeledni, haragosnak en- 
ni megszünni. 

Débpister, ». a. kikutatni, ki- 
nyomozni. 

Dépit, m. boszi, boszüsäg, 
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nevelni. 

Déplumer, ». a. UE sl 
tani,megmelleszteni; se — 
v. pr. tollat hullasztant. ” 


déployée, tele torokbôt 


us ms. Er fit em OÙ ee os ZE ne nm D 


er. um A pue ve TON am TS ÉD mo À dt ÙT AS De. nn 


Dép 


Dépocher, ». a. p.u. zsebbôl 
Livenni. 


ere t. & — une 

toffe, egy veg szôvetet 
felvagni. 

Dépolir, v. a. fenytelenitni, 
Jinyée elvenni; se —, r. 

. fényét veszteni. 

Déponent, te, ad). verbe —, 
Kôzépige. 

Dépopulariser, v. a. « nep 
kedvezisétôl megfosztan, 
népszerütlenitni. 

Dépopulation, f. néppus:- 
titäs, néptelenités. 

Déport, m. haladék; sans 
—, legott, azonnal, tüstént. 

Déportation, f. hon-üzés, 
szämkivettetes. 

mie m.szamüzott,szam- 

vetett. 

Déportement, ». Déporte- 
ments, »%. pl. magaviselet. 

Déporter, v. a. s2amüzni az 
orszagbôl; se —, v. pr. el- 
dllani (...t6l,... tôl). 

he te, adj. tanusko- 

; —, M. letevo ; kihall- 
atoit tanu. 

Déposer, v. a. et n. letenni; 
gond vagy 6rizet alà ten- 
at; rébieni; birôelôtt val- 
lani; — un corps, hullat 
eltemetni. 

Dépositaire, m. letéteményes, 

tét-6r ; kincstdrnok (zär- 


). [tenna. 
Dépositer, v. a. p. u. le- 
Dépositeur, m. letevô, leté- 


teményez. 

Déposition, f. letevés, letétel; 
tanuvallomds. 

Déposséder, v. a. elüzni. 

Dépossession, f. birtokbôl 
elüzés. [rôl elüzni. 

Déposter, v. a. (mil.) helyé- 

Dépôt, m. letét ; valakire bi- 
zott jôszäg ; raktär ; levél- 
tar; rakhely. 

Dépoter, ».a. (jard.) vürdg- 
cserépbôl kivenni. 

Dépoudrer, v. & kiporozni, 
os. hajport let5- 
rôlni. 

Dépouille, f. lehüzott bôr ; 
levotett ruha; zsékmany, 
Jüvedelem; hagyaték. 

Dépouillement, #. megfosz- 


Dép 


tds, kivetkeztetés; felha- 
gyas, lemondäs; eltagadas; 
megtagadäs;  szamadasi 
kivonat. 

Dépouiller, ». a. bôrt lehuzni, 
lenyüzni, megnyüizni; mez- 
telenitni; levelektol meg- 
Jositani; megfusztant; le- 
aratni ; un compte, 
szumadasi kivonatot csi- 
nälni; se —, v. pr. vedle- 
ni; vetkezni; magut meg- 
fosztani (... t6l,... 161). 

Dépourvoir, o. a. irr. meg- 
etant. meztelenitni; au 
dépourvu, véletlenül. 

Dépravateur, #1. ront, el- 
ronto. 

Dépravation, f. romlottsag. 

Dépraver, ». «. elrontani. 

Déprécatif, ive, adj. (th.) 
kiväné. 

Déprécation. f. megkôvetés, 
engeszteles, bocsänatkérés. 

Dépréciation, f. értékcsôk- 
kentés, értékesôkkenés. 

Déprécier, v. à. leszallitni 
értéket, becsét, lealacso- 
nyitni. 

Déprédateur, m. rablé, zsak- 
mänyol; elsikkasité. 

Déprédation, f'rablas,zsak- 
maänyolds ; elsikkasztds. 

Dépréder, v. a. elpusztitns, 
rabolni.  [né, füloldani. 

Déprendre, v. a. irr. elolda- 

Dépréoccuper, v. a. elôitéle- 
tektôl fülszabaditni. 

Dépresser, v. «a. sajtô alôl 
kivenni ; 
venni. [nyomas. 

Dépression, jf. lenyomas; 

Déprâtrisation, f. papsäg- 
bôli kitétel. 

Déprêtriser, v. a. papi dl- 
lastél megfosztani, pap- 
sägbôl kitenni; se —, v. 
pr. papasyone kilépni. 

Déprévenir, v. a. irr. elô- 
itélettôl fülszabaditni; se 
—, v. pr. elôitéleteivel fel- 
hagyni. 

Dépri, m. hübérpénz elenge- 

ésére iränyzott kérelem ; 
väm alà esô äruk bejelen- 
tése. 

Déprier, v. a. visszahuzni, 
lemondani; arukat be- 
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Der 


Jelenteni a vämhivatal- 
nal. 
Déprimer, v. «. lenyomni; 
g. elnyomn ; se —, ». 
pr. magat lealacsonyitans. 
Dépriser, ». a. csekelyleni, 
kevésre becsülni. 
Dépromettre, v. &. &rr.p. u. 
tyéretét visszavonnt. 
Dépucelage, r. Dépucelle- 
ment. [meaqfosztant. 
Dépuceler, ». a. szüzességtôl 
Dépucellement, m. szüzes- 
ségtôl megfositas. 
Depuis, prp. et adr. 6ta, 
miôta, azôta, idoküzben ; 
— peu, rüvid id6 ôta. 
Dépurateur, m. tiszlito. 
Dépuratif, ive, ady. vértisz- 
tito. 
Dépuration, f. fisctitas. 
Dépuratoire, adj. tisztité. 
Dépurer, v. a. tisztitni; meg- 
szürni, lessürni. 
Députation, f. küldôttseg ; 
kiküldetés. 
Député, m. küldütt, kôvet. 
Députer, »v. a. et n. kikril- 
à, kôvelül rendelni. 
Déracinement, m. gyôkér- 
bôT kiforgatds. 
Déraciner, v. a. gyôkerestôl 
kitépni; fig. kürtani. 
Déraison, f. oktalansag, 
esztelenség. 
Déraisonnable, adj. —ment, 
adr. oktalan; o nul. 
Déraisonner, v. n. oktala- 
nul beszélni. 


sajtéfényét el-|Déramer, v. a. legallyazni. 


Dérangé, ée, part. et adj. 
rendetlen, zavart. 

D m. rendetlen- 
gég. 

Déc v. à rendetlen- 
ségbe hozni; fig. megza- 
varni; haboritani; tér- 
utakra vinni; se —, v. pr. 
rendetlenné lenni, kicsa- 

ongant. 

Dératé, ée, part. et adj. 
Jürge, ravasz; —, m”. 
gyorsfuts, payaree | 

Dérayage, m. (chem.) lecsi- 
szds.  [kôzül limozdulnr. 

Dérayer, ®. n.(chem.) sinek 

Dérayure, f. elvälascto ba- 
rdzda. 


0 


Der 


Dér 


Dés 


Derechef, adv. vm. ismèt. 

Déréglé, ée, adj. — ment, 

*_ adv. rendetlen; rendetle- 
nül, : [ség, eavar. 

Déréglement, m. rendetlen- 

Dérégler, v. a. rendetlenség- 
be hozni, megzavarni; se 
—, v. pr. rendetlenségbe 
keverednt. 

Dérider, ». a. kiredôzni, ki- 
ranczolni; fig. folviditni. 

Dérision, f. kinevetés. 

Dérisoire, adj. csufold6, 
hinevet6. 

Dérivatif, ive, ad). elharits ; 
leszärmaztats. 

Dérivation, f. szdérmazta- 
tas ; leszarmazds. 

Dérive, f. (mar.) tranyval- 
tozas, iranyvältoztatas. 

Dérivé, m. szarmazékez. 

Dériver, v. n. szärmazni; 
keletkezni ; haj6zäsban el- 
tévedni; v. a. leszérmaz- 
tatni; felszügzüttet levenni, 
leszakasztani. 

Derme, ". bôr (ember-é). 

Dermeste, m. porva. 

Dermologie, f. bortan. 

Dernier, ère, adj. utolso; 

. muüll, minapi. 

Dernièrement, «dv. a minap, 
nem régiben, mültkor. 

Dérober, v. a. elcsenni, lop- 
ni; elvonni; eltitkolni; à 
la derobée, titokban, tit- 
kon; se —, ». pr. ello- 
pédeni ; eltünni. 

Dérocher, o. a. sziklarôl le- 
taszitni, lelôkni; välasz- 
tôvizzel megtisztitni. 

Dérogation, f. csôkkentés, 
megszüntetés; csonkulas, 
hiäny. 

Dérogatoire, adj. csôkkento. 

Dérogeance, À csonkulas, 
csôkkenés. [t6, drtalmas. 

Dérogeant, te, adj, csôkken- 

Déroger, v. n. érvénytele- 
nitni, megszüntetni; csôk- 

teni. 

Déroidir, ©. «a. petyhüdtté 
tenni, ernyedtté tenni; se 
—, %. pr. hajlékonyabba 
lenni. [vdgd. 

Dérompoir,m.(pap.) rongy- 

Dérompre, ». a. (pap.) ron- 
gyot vägni. 


Déroquer, #. Dérocher. : 
Dérougir, v. a. verességtôl 


megfosztani; —, n. et se| Désaffection, 


—, Ÿ. pr. verességét el- 
vesztent.  [megtisztitas. 
Dérouillement, m. rozsdatôl 
Dérouiller, ». a. rozsdatôl 
megtisztitni; fig. finomit- 
ni; se —,v. pr. fig. fino- 
mulni. 

Déroulement, m. felgombo- 
lits, kifeplesztés, fejlo- 

és. 

Dérouler, ©. «. felgombo- 
lyitni, kigôüngyôlgetni, ki- 
tes ; Se —,v. pr. fel- 

üngyôlegni; kifeylen:. 

Déroute, f. rendetlen futäs ; 
zavar, felbomlas. 

Dérouter, v. a. eltévelyitni; 
fig. Mmegronoäini, megza- 
varni; Se —, v. pr. Meg- 
zavarodni. 

Derrière, prp. et adv. mô- 
gôtt ; hätul; par —, hatul- 
rél; porte de —, hatulso 
ajté; —, m. hätulsô rész, 
hätrész, hätulja (... nak, 
... nek) ; alfel. 

Derviche, m. tôrôk barät, 
tôrôk pap. 
...nek stb.; ne da. 

Dès, prp. ôta, ...t6l, . 
tôl pogves kezdve; — que, 
mihelyt, mihelyest. 

Désabusement, M". 
igazilds. 

Désabuser, v. a. utba iga- 
zitani, eligasitani (... 
ban, ...ben); se —, ». 
pr. tévedésébôl kibonta- 
kozni. 

ge Désaccointer, v. pr. ts- 
meretséggel felhagyni. 

Désaccord, m. elhangultsag, 
üssze-nem-hangzäs; fig. 
egyenetlenség. 

Désaccorder, ». a. elhan- 
golnt. 

Désaccoupler, v. a. szétfüz- 
ni, kifuzn. 

Désaccoutumance, f. ©m. 
elszokds, leszokäs, elszok- 
tatds, leszoktatas. 

Désaccoutumer, ®. a. el., 
leszoktatni; se —,v. pr. 
el-, leszokni. 
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Des, art. (de Ent ..nak,| 


utba- 


Désachalander, vw. a. isme- 
rÔs vevoktôl megfosztani. 

J- 1degenke 
dés, idegenseg. 

Désaffectionné, ée, part, et 
adj. idegenkedô, idesen, 
nem hajlandé. 

Désaffectionner, ». a ked- 
vezéstôl megfosztan. 

Désaffourcher, ». a. két àgu 
horgonyt folszedai. | 

Désagencer, v. a. elrontani. 

Désagréable, ad. — ment, 
adv. Hkellemstien; kelle- 
metlenül. 

Désagréer, ». n. nem tetsze- 
ni; —, 5. hag6 kôteleit le- 
szedni. [lenség, hiba. 

Désagrément, m. kellemet- 

Désaigrir, v. a. savanyusä- 
gät elvenni, savanytala- 
nitni. 

Désairer, v. a. solymokat 

Jészekbôl kiszedni. 

Désaisine, f. hübérdtadas. 

Désaisonner, ». a. (agr.) ka- 
szälôvd hagyni. 

Désajuster, ». «a. rendetlen- 
ségbe hozni; fig. meghiu- 
sitni. 

Désallier, ». a. egyenetlen 

vagy balhäzassägot léte- 

sitni. | 

Désaltérer, v. a. szomat ol- 
lani; 8e —,v. pr. 8z20Mm- 
jät oltani. 

Désancher, ».”a. fuvôkät, 
8zop6kat levenni. 

Désancrer, v. n. horgonyt 
Jôlszedni. 

Désangler, v. a. leüvezni. 

Désappareiller, v. a. elvd- 
lasztani, felbontani; le- 
szerszdmozni (hajôt). 

Désapparier, v. a. elvälasz- 
tani (azt, a mi päros). 

Désappétiser, v. a. p. u. ét- 
vägytôl megfosztant. 

Désappliquer , ®. a. szorga- 
lomtôl elvonni. 

Désappointement, m. p. u. 
felsülés, megcsalt remény. 

Désappointer, v. a. kitôrôl- 
ni; vaärakozäsban meg- 
csalni. 

Désapprendre, ». a. irr. el- 
feledni, kiokni v. kitanuüln: 
(...b61,...b61). 
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Dés 


Dés 


Dés 


Désapprivoiser, ». a. elva- 
duini hagyni; se —,0. pr. 
ismét elvadulni. 

Désapprobateur, m. roszalb, 
nem helyesl6 ; —, adj. ro- 
szalô, helytelenito. 

Désapprobation, jf. roszalas, 
helyben nem hagyas. 

Désappropriation, f. (dr.) 
lemondäs, tüladäs ; — de 
soi-même, ünmegtagadäs. 

8e Désapproprier, ». pr. le- 
mondanti (...rôl, ...rôl). 

Désapprouver, v. a. nem 
helyeselni. 

Désapprovisionner, %. a. 
élelemszerektôl  megfosz- 
tant. [venni a zaszlôt. 

Désarborer, v. a. (mar.) le- 

Désarçonner, v. a. nyereg- 
bôl kivetni; fig. hall 

attatni. 

Désargenter, v.a. ezüstôzést 
levenni (...rôl,...rôl); 
kizsebelnt. 

Désarmement, m. lefegy- 
verzés ; leszerszämozas 
(hajô-é). 

Désarmer, v. a. lefegyverez- 
ni; leszerszämozni (ha- 

JOL); fig.engesztelni, meg- 
engesztelni; —,v. n. ka- 
tonasägot elbocsätni, le- 
Jegyverkezni, fegyvert le- 
tenni. 

Désarranger, v. a. rendetlen- 
ségbe hozn. 

Désarrimer, v. a. (mar.) 
dtrakni, mäskép rakni. 
Désarroi, m. rendetlenség, 

zavar. 

D ésassembler, . a. szétszed- 
ni, szétrakni; 8e —, v. pr. 
szétmenni. 

Désassiègement, m. p. u. 
felszabaditäs, felszabadu- 
ls (ostrom all). 

D'ésassiéger, v. a. p. u. 08- 
trom alôl felszabaditni. 

Désassortir, v. a. együvé 
taritozô ärukat A 
tant; ouvrage désassorti, 
hidnyos munka. 

Désassurer, v. a. p. u. bi- 
zonytalannd tenni. 

Désastre, m. balcsillagzat, 
baleset. : 

Désastreux, euse, adj. — 


eusement, adv. szerencsét- 

len; szerencsétlenül. 
Désattrister, o.a. fülviditni. 
Désavancer, v. a. p. u. kés- 

leltetni.  [kar, veszteség. 
Désavantage, m. hätrany, 


Désavantager, ©. a. kart 


okozni. 

Désavantageux, euse, ad). 
— eusement, adv. kaäros, 
nem kedrez6; kärosan, 
nem kedvezoleg. 

Désaventure, f. p. u. s2e- 
rencsétlenség, baleset. 

Désaveu, m. tagaddäs, visz- 
szahuzas, visszavétel; hely- 
ben nem hagyas. 

Désaveugler, v.a. fig.szemeit 
felnyitni(...nak,...nek). 

Désavouer, v. a. tagadni, 
eltagadni,  visszavonni, 
helyben nem hagyni; kèt- 
ségbe vonni. 

Désceller, ». n. pecsétet fel- 
tôürni; szétvalasztant. 

Descendance, jf. szarmazas. 

Descendant, te, adj. lemen6, 
leszalld: — , m. ivadék, 
sarjadek, sz24rmazék. 

Descendre, v. a. et n. le- 
menni, lelépni, leszallani, 
leereszteni; alabb han- 
golni, lehangolni ; fig. le- 
ereszkedni; leesni; leôn1; 
szarmazni; partra szall- 


ni; — dans le particulier, ! 
: Désenclouer, v. a. a s2üge- 


részletekbe bocsatkozni; — 
dans un discours, beszéd- 
be ereszkedni; — qn. de 
cheval, lérôl lesegitni, le- 
emelni valakit; — la gar- 
de, ôrt felvaltant. 
Descente, f.lemenés, lejüvés, 
lemenet; lejtôsség ; partra 
szallds ; ereszcsatorna ; — 
de la garde, 6rnek felval- 
täsa ; — de croix, kereszt- 
levétel. 
Descripteur, m. leird. 
Descriptif, ive, ad. leirô. 
Description, f. letras. 
Désemballage, kirako- 
däs, kigüngyôlés. [gyôlni. 
Désemballer, #. a. kigôn- 
Désembarquement, m. 1s- 
méti kiszallitds (hajôn). 


Désembarquer, v. a. 18mét 


kiszallitni (hajôn). 
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Désembarrassé, ée, adj. 
style —, folyô iräsmod. 
Desembourber, v. a. särbôl 
kisegitni. 
Désemparé, ée, part. et adj. 
(mar.) készületlen. 
Désemparement, m. eltaka- 
| rodaäs, helynek elhagyäsa. 
Désemparer, v. a. et n. el- 
| menni, elhagyni; (mar.) 
| készülete-fosztottà tenni. 
: Désempenné, ée, ad. tol- 
latlan. 
Désempeser, v. a. & kemé- 
nyitôt kimosni (fejér ru- 
._ habôl). 
| Désempèêtrer, ». a. megmen- 
tent, megszabaditni. 
 Désemplir, ». a. kiresitni, 
| leünteni, kiôntent; — ». 
n. el Se —, v. pr. megüre- 
| sülni, üresedni. 
Désemprisonner, v. a. ki- 
szabaditni, szabad läbra 
allitni. 
Désemprisonnement, m”. p. 
lu. kiszabaditäs, szabad 
‘ Jabra ällitas. 
. Désenchaîner, ». a. lelän- 
. ezolni, länczot levenni 
 (..rôl,... ré). 
_Désenchantement, m. büvô- 
|  léstôl megszabaditaäs vagy 
megszabadulas. 
Désenchanter, v. «a. buvô- 
léstôl megszabaditni. 


: ket kihüzni. 
Désencombrer, ». a. omla- 


‘ dékot eltavoztatni. 


Désendormi, ie, adj. félig 

éber. 

Désenfler, ». a. daganatot 
en ÿ—,0. d et se —, 
v. pr. daganattôl megsza- 
Baulni, lohadni, ù 

Désenflure, f. daganat lo- 
hadaäsa. 

Désengager, v. a. kitôrôülni, 
elbocsatni (szolgälatbil), 
Jôlmenteni; bevaltant; se 
—, v. pr. lemondani ( a 
rôl,...rôl).  [fisztttni. 

Désenger, v.a. jar meg- 

Désenivrer, v. a. ki0zanil 
ni; —,v. n. kij6zanodni. 

Désenlacement, "”. kibontas, 

|  kiszabaditäs. 


Dés 


Désenlacer, v. a. hurokbol 
kiszabaditni. 
Désenlaidir, v. «. rutsagot 
megszüntetni, mérsékelni. 
Désennuyer, v. n. et se —, 
v. pr. unalmat elizni. 
Désenrayer, v. a. et n. meg- 
oldani (kereket), alabort 
leakasztant. 
Désenrhumer, ». 4. ndthat 
elüzni; se —,v. pr. nât- 
hätôl megszabadulni. 
Désenrôlement,m”. elbocsät- 
tatas, elbocsatas. 
Désenrôler, v. a. kitürilne, 
elbocsätni. 
Désenrouer, x. «a. rekedt- 
ségtôl megszabaditni; se 
—, v. pr. rekedtségtôl 


megszabaduini. 
Désensevelir, v. a. halott- 
lepelbôl kivenni. 
Désensorceler, ». a. büvôü- 
léstôl megszabaditni. 
Désensorcellement, "m. va- 
razsmegszünés,  vardzs- 
megszüntetés. 


Désenterrer, r. Déterrer. 
Désentêter, v. a. fepébal ki- 


verni (valakinek valamit). 
Désentortiller, ». a. szet- 
üngyôlni. [güzni. 


Désentraver, ». 1. kinyu- 

Désenvenimer, v. a. mérgét 
elvenni (...nak, et) 

Déséquiper , ». a. leszersza- 
moznti (hajôt). 

Désert, te, ad). puszta, el- 
hagyott; —,m. vadon, si- 
vatag. 

Déserter, v. a. et n.valamely 
helyet elhagyni, elhagyotta 
tenni; megszôkni, elszükni. 

Déserteur, m. szôkevény. 

Désertion, f. megszôkés ; el- 

ärtolds, elszakadas. 

Désespérade, adr. à la —, 
fam. 6rjüngve. 

Désespérant, te, adj. cela 
est —, ez étséghe ejt6. 

Désespéré, ée, adj. — ment, 
adv. kétségbeesett ; kétség- 
beesetten ; fig. Javithatlan; 
vigasztalhatlan ; javithat- 
lanul ; A pie atlanul; 
en — ünque. 

Désespére sd n. kétségbe- 
esni; —,v. a. kétségbeej- 


Dés 


teni; se —, v. pr. kétség- 
beesve lenni. 

Désespoir, m. kétségbeesés, 
vigasztalhatlansäy 

Désestimer, v. a. tôbbe nem 
becsülni, nem tisztelni; se 
faire —, becsületét elvesz- 
tent. [bô7 kijünni. 

Désétrier, ». n. kengyelvas- 

Déshabillé, ». reggeli ruha, 
pongyola, häzi ruha. 

Déshabiller, ». «a. levetküz- 
tetni; se —, ». pr. levet- 
kôüzni. 

Déshabité, ée, part. et adj. 
lakatlan, nem lakott. 

Déshabituer, v. a. elszoktat- 
ni; se —. v. pr. elszokni. 

se Déshâler, ». pr. isméet 
megfejérednt. 

Déshanché, ée, adj. kifi- 
czamodott csipeji. 

Désharnacher, v. a. leszer- 
szdmozni (lovat). 

Déshérence, f. häramlds, 
räszälläs ; droit le —, ha- 
ramlandôsäg, esendôség. 

Déshériter , v. a. ürôkségbôl 
kitagadmi. 

Déshonnête, adj. — ment, 
adv. illetlen ; ulletlenül. 
Déshonnêteté, f. iletlenség. 
Déshonneur, ”. szégyen, 
gyalazat; faire —, gyala- 
zatdra lenni(...nak,... 
nek) ; tenir à —, gyalaza- 

tul venni. 

Déshonorable,  Déshono- 
rant, te, adj. becstelenitô. 

Déshonorer, v. «a. becstele- 
nitni, meggyaläzni. 

Déshumaniser, v. a. emberi 
érzésbôl kivetkeztetni. 

Désignatif, ive, adj. megje- 
lelo, megjelezo. 

Désignation, Lijelôlés, 
megjelôlés, kinevezes. 

Désigner, v. a. kijelôlni, ki- 
nevezni. 

Désincamérer, ». a. a sexe 
kamaragôszägaitél elkülô- 
nitni. [lezni, 

Désincorporer, ». a. kikebe- 

Désinence, f. (gr.) végzôdés. 

Désinfatuer, v. a. balyasäg- 
tôl elvonni. 

Désinfecter, ». a ragalyos 
anyagtôl megtisstitni. 
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Dés 


Désinfection, f. ragälyos 
anyagtôli megtisztitäs. 
Désintéressé, ée, adj. ôn- 
zetlen, ônzestelen; részre- 
hajlatlan. 
Désintéressement,m. onzet- 
lenség. [aitni. 
Désintéresser, ». a. kärtala- 
Désinviter, v. a. meyhivdst 
visszavonni. [vagy. 


Désir, m. kivänsdg, éhaptas , 


Désirable, ad). kivänatos. 
Désirer, v. a. kivänni, 6ha- 
tani. adj ; 

Désireux, euse, adj. végy6. 

Désistement, #. (io Le 
mondas. 

se Désister, v. pr. elallani 
(..tôl, ... Ül), lemon- 
dant. [ve, azôta. 

Dès-lors, adv. onnan kezd- 

Desman, m. pézsmahôd. 

Desmologie, f. szälagtan. 

Désobéir, v.n. nem 2 HS 
meskedni, engedetle ë. 

Désobéissance, f. engedet- 
He [gedetlen. 

Désobéissant, te, 2ÿ en- 

Désobligeamment, adv. kel- 
letlenül. [lansäg. 

Désobligeance, jf. udvariat- 

Désobligeant, te, ad. nem 
modos, neveletlen. 

Désobligeante, f. együlésis 
kocsi. 

Désobliger, r. a. durvär 
banni (. ..val, ...vel), 
durvasäggal illetni; ud- 
variatlannak lenni. 

Désobstruant te, Désob- 
structif, ive, adj. {(méd.} 
kiürato. 

Désobstruer, v. a. (méd.} 
ürülést okoznt; fig. fol- 
szabaditni. 

Désoccupation, f. p.u.mun- 
adj. foglal 

Désoccu e, . foglal- 
kodds nélkül, marée. 

se Désoccuper, v. pr. fog- 
lalkodässal PV é 

Désoeuvré, ée, ad. munkät- 
lan, hever6, dologtalan. 

Désoeuvrement, M”. heve- 
rés, munkatlansag. 

Désoeuvrer, ». a. (pap.) ive- 
ket elvälasztan:, elküld- 
nitnt. 
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Dés 


Désolant, te, adj. szomoru, 
leverd; fig. felette unal- 
mas 


Désolateur, m. pusztito. 
Désolation, Jf. pusztitas, 
pusztasäg ; vigasztalatlan- 


säg. 
Désolé, ée, part. et adj. el- 
ztitott ; vigasztalatlan. 
Désoler, v. a. elpuszlitni; 
nagyon megszomoriini; 8e 
—, v. pr. mélyen sz0mo- 


rogni. 

Désopilatif, ive, ad}. (méd.) 
kiüritô, hashajts. [les. 

Désopilation, f.(méd.) ürü- 

Désopiler, v. a. dugulast 
megszünteini; fig. — Ja 
rate, nevetést okozni, ne- 
vetésre kesztetni. 

Désordonné, ée, adj 
ment, adv.rendetlen ; ren- 
detlenül. 

Désordonner, ». a. p. u. 
ARE ET 0 se 
—, v. pr. rendetlenségbe 
ras 

Désordre, m. rendetlenség ; 
zavar ; kicsapongäs; egye- 
netlenség. 

Désorganisateur, m. rend- 
zavard; —, trice, adj. 

. tu, or ” 
sorganisation, f. szétbom- 
lis, rongaält àllapot. 

Désorganiser, ». a. felduilni, 
elrontani, rendetlenségbe 
hozni; se —, v. pr. fel- 
bomlani, feloszlani, ren- 
detlen ällapotba jutni. 

Désorienter, v.a.megzavar- 
ni, zavarba ejteni. 

Desormais, adv. ezentul, ez- 
uiän, jüvendôben. 

Désorner, v. a. p. u. diszte- 
lenitni, éktelenitni. 

Désossement, m. csontok, 


szälkaäk kiszedese. 
Désosser, v. a. csontokat, 
ik iszedni. 


Désoufrage, m. kéntelenites. 

Désoufrer, va. kéntelenitni. 

Désourdir, v. a. (tiss.) fel- 
szÔn1. 

Désourler, v. a. szegést fôl- 
Jejteni. 

Désoxydation, f' élenytele- 
nités; élenytelenülés. 


Dés 


Désoxyder, v. a. élenytele- 
nitni. 

Déspectueux, euse, adj. 
megvetô, tiszteletlen. 

Desponsation, f. el/jegyzés. 

Despote, m. kényür ; zsar- 


nok. 
Deponque, adj. — ment, 
v. Kkényüri; z2sarnoki; 
kényürilag ; zsarnokilag. 

Despotisme, m. kényurasäg, 
kényuralom ; zsarnoksäg. 

Despumation, f. (chim.) %- 
tajtékzas. 

Despumer, v. a. (chim.) le- 
tatékozni, habjat leszedni. 

Desquamation, f. lepikke- 
lyezes. 

Désrèner, v. a. vm. tôrvény- 
szék elott tagadni, elta- 
gadni. [ségtelenitni. 

Dessacrer, v. a. megszent- 

Dessaigner, ». a. (tan.) vér- 
161 megtisztitnt. 

Dessaisine, f. (jur.) kitétel, 
kikergetés (birtokbôl). 

Dessaisir, ». a. birtokbôl ki- 
tenni; 8e —, v. pr. dten- 
gedni, kiadni (valamely 
dolgot). 

Dessaisissement, m. aten- 
gedés, kiszolgältatäs, ki- 
adäs. 

Dessaisonner , v. a. (agr.) 
alkalmatlan, nem kelli 1d6- 
ben véghez vinni. 

Dessalé, m. fam. ravaszdi. 

Dessaler, v. «a. bedztatni. 

Dessangiler, v. a. leüvezni. 

Dessarter, v.a. Ligyomlalni. 

Desséchement, m. kiszäri- 
las, kiszdradäs ; Üsszezsu- 
gorodäs. 

Dents v. a. kiszaritni; 

g. eltompini; se —, ©. 
pr. el-, kiszäradni. 

Desseïin, #. szandok, terv; 
à —, szändokosan; à — 
que, oly czélbôl hogy; 
sans —, szandok, czélzäs 
nélkül; faire —, fôltenni 
magäban. 

Desseller, v. a. lenyergelni. 

POES m. (méc.) fagu- 


ds. 

Desserre, f. être dur à la 
—, zsugorinak lenni. 

Desserrer, v. a. eloldani, 
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Jfeloldani, megtägitni ; fig : 
ne pas — les dents, kall- 
gatni; se —,v.pr. tégulnr. 
megtäguini. 

Dessert, m. csemege. 

Desserte, f. elszedett éthék. 

Dessertir, ». a. (j0a.) fog- 
lalvänyt lerennt (... rl, 
... rôl). [kész. 

Desservant, m. helyettes lel- 

Desservice, ». vm. bal, rosz 
szolgälat. 

Desservir, v. a. ételt asztal- 
rôl elszedni; fig. cselet 
csapni; masért egyhdzr 
szolgälatot teljesitni. 

Dessiccatif, ive, adj. (méd.} 
kiszrito. 

Dessiccation, f. (méd.) ki- 
szaritas, kiszäradds. 

Dessiller, v. a. felnyitni (va- 
laki szemeit). 

Dessin, m. rajzolat, raj2,. 
terv; rajzmüvészet, rajz- 
mesterseg ; maître de —, 
rajztanité, 

Dessinateur, "#. rajzol6. 

Dessiner, ». a. et n. rajzol- 
ni; vdzolni. 

Dessonger, v. à. p. u. dlmd- 
bôl felkôlteni. 

Dessouder, ». a. forrasctast 
kiolvasztani. 

Dessoufrer, ». Désoufrer. 

Dessoûler, ». a. kiy6zanitnis 
—, v. n. kiy0zanodnt. 

Dessous, ado. et prp. alant,. 
alatt; donner du — à qn.. 
valakit megkärositni; —, 
m. alj, alsô rész; avoir le- 
— en qch. valamiben 
meggyôzetni, veszient. 

Dessuintage, #7. (drap.} 
zsirleszedés. 

Dessuinter, 7. «a. (drap.} 
zsirt leszedni. 

Dessus, adv. et prp. fent, 

. felsô rész; 


hang-éneklô; — à 
lettre, levél felülirésa; 
avoir le —, elsônek lenni. 
Destin, m. sors, végzet. 
Destination, f. rendeltetés : 
rendeltetés helye. 
Destinée, f. végzet, 3078. 
Destiner, ». a. rendelni; —, 
v. n. elhatärozni, magäé- 


Des 


Dét 


Dét 


ban fôltenni; se —, v. pr. 
magät eltükélni (...ra, 
...re). [kiteheto. 
Destituable, adj. leteheto, 
Destitué, ée, part. et adj. le- 
tett, kitett; fig. megfosz- 
tott. [tenni. 
Destituer, v. «a. letenni, ki- 


Destitution, f. k1-, letétel 


(hivatalbol). 

Destrier, m. vm. csatalô. 

Destructeur, m. feldülô, el- 
pusztité, elronti; —, trice, 
adj. elpusztito, elronto, 
rombolo. 

Destructibilité, f. erontha- 
t6s4g, romlékonysag. 

Destructif, ive, adj. elron- 
tô, rombolé. 

Destruction, jf. elrontas, 
rombolas;  romlottsag; 
végromläs. 

Désuétude, f. szokasbôl ki- 
mencetel. 

Désulfurer, v. a. kéntelenitni. 

Désunion, d: elvälaäs ; elva- 
lasztds; fig. egyenetlenség. 

Désunir, v. a. elvalasztant; 

. fig. Osszeveszitni; se —, v. 
pr. elvdini; fig. megha- 
sonlani. 

Désusité, ée, adj. vm. sz0- 
käson kivüli. 

Détachement, m. leoldas, el- 
oldas, kibontakozas ; sza. 
badsag; (mil.) kiküldôtt 
csapat. 

Détacher, ». a. leoldani, el- 
oldani, elvalasztani; le- 
venni (...rôl, ...rôl); 
fig. 
küldeni; pecséteket kiven- 
ni; 8e —,0.pr. jure 
levalni; fig. kibontakozni, 
megszabadulni. 

Détacheur, m. folttisztit. 

Détail, m. részlet; kicsiny- 
ben ärulds, aprôtüzs; en 
—, részletesen; kôrülmé- 
nyesen; entrer dans le —, 
részletekbe bocsatkozni. 

Détaillant, ». Détailleur. 

Détailler, v. a. szétvägni, 
szétdarabolni; kicsinyben 
druini; kôürülményesen el- 
beszélni. . 

Détailleur, m. kiskeresked6, 
kicsinyben keresked. 


lebeszélni; csapatot 


Détailliste, m. kiskalmar, 
kiskeresked6. 

Détalage, m. berakaäs, bepa- 
kolaäs (àruk-é). 

Détaler, v. a. berakni, bepa- 
kolni (àrukat); —, v. n. 
pop. eltakarodni. 

Détalinguer, v. a. horgony- 
kôtelet leoldani. 

Déteindre, v. a. îrr. szinét 
elvenni; —,v. n. et se —, 
v. pr. szinêt elhagyni. 

Dételer, v.a. kifogni (lova- 
kat), leeresztent. 

Détendre, v. a. levenni;meg- 
eresztenti; se —, v.pr. fig. 
megpihenni, 
magät. [tatni. 

Détenir, v. a. irr. letartoz- 

Détente, f. ravasz (puska- 
szerszämon); kisütés, el- 
sûtés. 

Détenter, v. a. et n. letar- 
toztatni; eltaszitônak lenni. 

Détenteur, m. letartoztaté. 

Détention, f. letartoztatas ; 
birét lefoglaläs; vissza- 
tartas. 

Détenu, ue, part. et adj. (v. 


Détenir) ; fekv6 beteg ; —, 


m. letartéztatott, fogoly, 
Jfogsägban lev6. 
Détergent, te, adj. (méd.) 
lisztité. [tténi. 
Déterger, v. a. (méd.) tisz- 
Détérioration, f. roszabbi- 
tds, roszabbulds. 
Détériorer, v. a. roszabbit- 
ni, elrontani. 
Déterminatif, ive, ad). (gr.) 
hatärozé. 
Détermination, f. elhataro- 
zäs ; meghatärozds. 
Déterminé, ée, part. et adj. 
— ment, adv. elhatärzott, 
hatärzott; hatarzottan. 
Déterminer, v.a. hatärozni, 
elhatärozni; pontosan le- 
irni; —,v. n. végezni, el- 
végezni; 88 —,v. pr. Ma- 
at eltôkélni (valamire). 
Déterrer, v. a. kidsni; fig. 
kikutatni, kikémlelni. 
Déterreur, m. kidsô; fig. 
kém, kémlô 


Détersif, ivé, (méd.) tiszti- 


t6, hashajtô; —,m. has- 
hajtészer. nu 
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kinyugodni 


ee + 


Détestable, adj. — ment, 
adv. utälatos, utalatosan. 

Détestation, f. utalat, el- 
utalas. 

Détester, v. a. utalni; meg- 
âtkozni. 

Détignonner, ». a. pop. fo- 
kôtot leszaggatni. 

Détirer, v. a. kinyujtani. 

Détiser, v. «à. szétszitni. 

Détisser, v. a. kibontani 
(szôvetet). 

Détonation, f. hamis ének- 
lés ; durranas, durranat. 
Détoner, Détonner , v. n. 
hamisan énekelni; durran- 

ni, elpattogni. 

Détordre, ». a. ?rr. felcsa- 
varni, kicsavarni; elcsa- 
varni; se —,v. pr. kift- 
czamodni. 

Détorquer, v. a. elcsavarni. 

Détorse, f. (chir.) ficzamo- 
das, meniülés. 

Détortiller, v. 4. széthontani. 

Détoucher, v. n. ismét len- 

Ôvé lenni, elindulni. 

Détour, m. kanyarodas; ke- 
rüles, kerülô (ut); fig. hi- 
mezés hämozds, tekervény, 
szabadkozas. 

Détourber, ». a. rm. aka- 
dalyozni, haborgatni, za- 
varni. 

Détourné, ée, part. et adj. 
tävol levô,messze levô, fel- 
re es0; chemin —, mel- 
léküt ; louange détournée, 
Jinom dicséret. 

Détournement, m. elfordi- 
täs, elhäritds, eltdvolitas. 

Détourner, +. a. elforditni, 
elharitni; eltavolitni; el- 
idegenitni; tartôztatni; 
—, v. n. elfordulni; se 
—, 0. pr. mis utra for- 
dulni ; fig. elütni, eltérni. 

Détracter, v. a. et n. kiseb- 
bitni, Ocsärolni, ragal- 
maznt. 

Détracteur, m. régalmazé; 
—, adj. régalmaz6. 

Détraction, f. rdgalmazds ; 
droit de —, levonast Jog. 

Détranger, ». a. (jard.) Fi 
irtant, kivesztent. 

Détraper, ». a. kelepczébô . 
kiszabaditni. 


Dét 


Deu 


Dév 


Détraquer, »v. a. rendetlen- 
ségbe hozni, megzavarni; 
elcsäbitni; se —, v. pr. 
rendetlenné lenni, megza- 
varodni. 

Détrempe, f. vizfesték; viz- 
Jestés; mariage en —, 
tôrvénytelen hazassag. 

Détremper, v. a. elegyitni, 
keverni; lägygyd tenni, 
meglägyitni; f\g. elgyen- 
gitni. 

Détresse, f. aggäly, aggo- 
dalom, elfogidäs; szükség, 
baj; coup de —, vészlo- 
Des. 

Détresser, ©. a. kifonni. 

Détret, m. fogc. 

Détriment, m. kar, haträny, 
ärtalom. [szezuzdsa. 

Détritage, m. olajbogyok üsz- 

Détriter, v. a. olajbogyôkat 
Üsszezüzni. 
étritoir, m. olajüto. 
étroit, M”. tengerszoros; 
hegyszoros ,  Kküzsz0ros; 
türvényhatésag. 

Détromper, v. a. kidbrän- 
ditni, tévedésbôl kihozni; 

se —, v. pr. kidbrandulni, 
tévedését elismerni. 

Détrônement, m. letétel 
(trônbôl). [tenni. 

Détrôner, v. a. tronbôl ki- 

Détroquer, ». a. cserét meg- 
szüntetni. 

Détrousse, f. zsdkmdny, ra- 

adomäny, préda. 

Détroussément, adv. tartôz- 
kodäs nélkül. 

Détrousser, v. a. leüvezni, 
leereszteni; letürni; fig. 
kizsakmanyolni; se —, v. 
pr. ruhdjat leeresztent. 

Détroy, m. (dr.) pénzbirsag. 

Détruire, v. a. irr. leronta- 
ni, elrontani, megrontant; 
kiirtani; se —, Üs327€0Me 
lani, üsszedôlni. 

Dette, f. adôssäg. 

Deuil, m. gydsz, szomoru- 
sdg ; gyäszruha; gydszki- 
séret; grand —, mély 
gydsz; petit —, félgyasz ; 
prendre le —, gyaszt ül- 
teni; quitter le —, a gydszt 
letenni; conduire 
demetségre menni. 
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Deutéronome, m. 
ütüdik künyve. 

Deux, «dj. ketto; mindketty ; 
masodik; — à —, paro- 
san, päronkent, parjäval ; 
de — en — jours, minden 
masnap. 

Deuxième, ad). masodik. 

Deuxièmement, adv. md- 
sodszor. 

Dévaler, v. a. et n. leeresz- 
teni, lebocsätni; leeresz- 
kedni, leszuillni. 

Dévaliser, v. « kirabolni, 
megfosztant. 

Devancer, v. a. megel0zni; 
fig. felülhaladni. 

Devancier, ». — ière, f. 
elod ; elodno. 

Devant, prp. et adv. elütt, 
elol; jelenlétében (.. .nak, 
...nek); par —, elérol; 
— que, mielott; pied de 
—, läbfej, labhegy; aller 
au-devant de qn., va- 
lakinek elejébe menni; —, 
m. elérész, eleje (. .. nak, 
...nek); eluszin, elôtér ; 
haätulso ülés nor 
aller au — de qch., vala- 
mit megelôzni; prendre le 
—, elôre utazni. 

Devantier, m. vm. kôtény, 
elokôto. [ruha 

Devantière, f. nôi lovagli- 

Devanture, f. (arch.) eleje 
(...nak, ...nek), elo- 
rész. 

Dévastateur, m. pusztité. 

Dévastation, f. pusztitas. 

Dévaster, v. a. pusztitni, el- 
pusztitni. 

Développement, m. kigôn- 

yôlgetés ; fig. feplôdes. 

Développer, v. a. kigüngyôl- 
getni; fig. f'eplesztent, ki- 
Jeteni, fejtegetni, Poe 
dezni; se —, v. pr. kigôn- 
gyôlügni; fig. feylôdn. 

Devenir, v. n. irr. lenni; 
que voulez-vous — ? mi- 
vé akar kegyed lenni? que 
devenez-vous? mit akar 
‘kegyed tenni? 

Déventer, ». a. a vitorläkat 
szél elôl elvonni. 

Dévergondage , #. korhely- 
kedes. 
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Mizes | Dévergondé, ée, adj. szem- 


telen. 

se Dévergonder, v. pr.p. u.. 
fam. szemtelenne ns 
korhelykedni. 


Déverguer, v. a. « vitorla- 
rudakat leszedni. 

Déverrouiller, v. «a. felza- 
rolni,reteszt vagy tolézärt 
hätrahüzni. 

Devers, prp.vm. felé, kürül. 

Dévers, se, adj. nem függo0- 
leges. 

Déversé, ée, part. et ad}. 
homorodott (asztalosmt). 

Déverser, v. a. gürbén beil- 
leszteni; —,v. n. gôrbèn 
ällani. 

Déversoir, m. gat, tôltés. 

se Dévêtir, v. pr. irr. levet- 
kôzni; (dr.) tüladni, at- 
engedni. 

Dévètissement, m. (dr.) dt- 
engedes. 

Déviation, f. eltérés, elté- 
vedés. 

Dévidage, #. lemotolalas, 
legombolyitas. 

Dévider, o. a. lemotôlalnt, 
legombolyitni; —, v. n. 
trécselni. 

Dévideur, m. motôlälé, gom- 
bolyito, csévelo. 

Dévidoir, m. motôla, gom- 
bolyito. 

Dévier, v. a. utrôl eltérni; 
fig. eltérni; —, v. a. elté- 
rileni, eltévelyitni. 

Devin, m. J6slô, J6s. 

Deviner, v. a. 76solni, jôven-- 
dülni; kitalalni, eltalälni. 

Devineresse, f. 768n6. 

Devineur, m. 708, Jüvendôl6. 

Déviriliser, v. a. p. u. kihe- 
rélni, erejét szegni. 

Devis, m. épitési kôlisègre- 
tes. 

Dévisager, v. a. arczät Üsz- 
szekarczolni (. .. nak,. 
...nek). 

Devise, f. Jelmondat, jelsz6. 

Deviser, v. n. vm. beszél- 

etni. | 

Dévisser, v. a. lesrdfolni,. 
kisréfolni, kicsavarolni. 

Dévoilement, m. lefätyolo- 
248, leleplezés; fig» felfo- 
düzés. 


on. 


Devoir, v. a. 1rr. adôsnak: 


lenni, tartozni; küszônhet- 
ni; kelleni : kôtelesnek len- 
ni; —, m. kôtelexség. 

Dévole, f. (jeu) tenk, macs. 

Dévoler, v. n. macs lenni. 

Dévolu, ue, adj. részallott. 

Dévolu, Dévolut,m.hdram- 
lat. [lati. 

Dévolutif, ive, adj. häram- 

Dévolution, jf. (jur.) ha- 
ramlas, rdszälläs; droit 

‘: de —, hdramlandôsag, 
esendôség. 

Dévorant, te, adj. fal, ra- 

adoz0. lo. 

Dévorateur, m. falo, elnye- 

Dévorer, v. a. falni, elnyel- 
ni; szélszaggatni. 

Dévot, ote, «dj. — otement, 
adv. ajtatos; ajtatosan ; 
—, m., — @te, ajtatos; 
szentesked6. | 

Dévotieux, euse, ad). om. 
ajtatos. | 

Dévotion, PA qtatossäg ; 
faire ses dévotions, èmad- 
kozni; Ur vacsordjähoz 
Jârulni, dldozni. 

Dévouement, m. kôédola, 
odaadäs, neki szenteles. 

Dévouer, v. a. szentelni, 
ajanlani; se —,0. pr. ma- 
gät szentelni, (...ra,... 
re), odaadni, räaadni ma- 
yat, magaät feléldorni. 

Dévoyé,m. ellévedt ; tévhitü. 

Dévoyer, r. a. eltéveszteni, 
tévutravezetni; hasmencst 
okozni; se —,v. pr. igaz 
ue as 

Dextérité, j. ügyesség. 

Dextre, «dj. Bb : —, Î. 
Jobb kéz. [sen. 

Dextrement, adv. vm. ügye- 

Dextribord, ». Stribord. 

Dia, adv. hozzäd, hajsz. 

Diabétès, m. hügyär. 

Diabétique , ad. hügyärban 
sinlôdo. 

Diable, #. 6rdôg. 

Diablement, adv. ôrdôgileg, 


ôrdègi môdra ; folütte na-| Di 


gyon. 
biablerie, JT. Grdüngôüsseg, 
ürdôügseg. 


kedni ! 

Diablotin, "m. ürdügücske. | 

Diabolique, «adj. — ment, ' 
adv. ürdügi ; ürdügileg. 


bonne m. nôvényta- Diane, f. dobsz6 viradäskor, 


«82. [tas.'  vtradôlüves. 
Diabrose, /.(méd.) felmara- ! Diantre, m. 6rdüg. 
Diabrotique, adj. (méd.) Diapason, m. hkangrilla; 
elmarato. mérv, mortek. 
Diachorèse, f. hasirülés. | Diaphane, adj. atlatst. 
Diachriste, adj. nyalka el-  Diaphanéité, f. atldtsz6sag. 
välaszté. [nusi, szerpapi.!Diaphonie, f. (mus.) rosz 
Diaconal, ale, adj. dt. hangyzat. [kipärolgäs. 
Diaconat, m. dirkonatus,' Diaphorèse, f. kigôzôlgés, 
8zerpapsag. | Diaphorétique, ad}. izzaszté. 
Diaconesse, j. divkonusnô, Diaphragme, m. rekeszizom, 
8zerpapnÔ. agyékhartya. 
Diaconie, f. Lürhaz. koroda.: Diapnoïque. ad). izzasztc. 
Diacre, m. dixkonus, szer-; Diapré, ée, adj.vm. sokszinü. 
pap. Diaprée, f. violaszinü szilva. 
Diacriser, v. a. p. u. dirko-| Diaprun. m. szilvanyalat. 
nusként szolqalni. : Diaprure, jf. vm. tarkasäg. 
Diacritique, adj. signes dia- | Diapyétique, «dy. Denon 
critiques, p/. eldünté vagy'  sietteto ÿ 


elhatärzd jelek. | Diarrhée, J. hasmenes. 
Diadème, m. fepdisz, hom- Mn be adj. (méd.) ele- 

lokdisz. Jét vevô, megeloz6. 
Diagnose, f. kérisme. | Diastase, f. Jiczamodäs, me- 


nülés. [ezünjel. 
Diastème, m. (mus.) szünet, 
Diagonal, ale, adj. — ale- | Diastole, f. ryuytés, meg- 

ment, adv. szôgiränyos;'  nyujtas, tägulas fn 

szôgiranyosan.  [vonal.| Diastyle, m. gyéroszlopé 
Diagonale, f. szôügirdnyos.  épület. 
Diaire, ad: egynapos, eqy- | Diatessaron . M. (Mus.) ne- 

napi; fièvre —, egyna-|  gyed, negyedhang. 

os laz. Diathèse, 7. (méd) testal- 

Dialecte, m.s70jàràs, nyelv-|  kotäs. 

ejtés, nyelvjards. Diatonique, ad. — ment, 
Dialectique, f. észtan. adv. hangfokozatos; hang- 
Dialogique, adj. parbeszèd- okozatosan. 

alaku. fkôltemény. | Diatribe, f: hosszas fejtege- 
Dialogisme, m. beszélgetesir tés; vitazé rat, ginyirat. 
Dialogiste, m. beszélgetés-| Dicastère, m. tôrvényszék, 

kôlté. [pdrbeszed.|  itélôszék, torvényhatôsäg. 
Dialogue. m. beszélgetés,| Dicéphale. ad) kétfejui. 
Dialoguer, v. a. beszéltetni. | Dichotomie. f. féthold. 
mer f. (méd.) ztlizke-| Dicoque, adj. (bot.) kéthü- 


| À [lasztäs.| nelyi. 
Dialyse, f. (gr.) 


Diagnostique, «dj. kôrismer ; 
—, f. kôrismetan. 


kettévä-| Dictame. m. ezer36. 
Dictateur, m”. diktätor. 
Dictatorial. ale, adj. diktà- 


tori. 
| Dictature, j. diktätorsäg. 


amant, m. gyémant; — 
brillant, ragyogé gyémänt. 

Diamantaire, sm. gyémaänt- 
mets26. 
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Dic Dif Dim 


Dietée, jf. toll alä mondas; 


Différentiel, elle, ad. cal-| Dilapidateur, m. pazark, 

toll al mondott. cul —, külzelékhanylas. elpazarli; —, adj. elpa- 
Dicter, v. a. toll alàa mon-|Différer, r. «. elhalasztani;|  zarlo. eltékozls. 

dant; fig. nyelvére adni. | sans —, haladék nélkül;'Dilapidation, f. elpazarläs, 
Diction, ñ trasmôd; beszed.i  —,.v. n. kül“nbüzni; kü-'  elharäcsolds. 
Dictionnaire, m. sztar. | lônbôz6 vélemenyben lenni: | Dilapider, v. a. elhardcsol- 
Dicton, m. példabeszed, él-, se —,v. pr. elhalasztédni,| ni, elpazarolni; kôzpénst 

das26, czelzäs, rayas (s:6-  elhu:6dni. elcsenni. 

val). Difficile, adj. — ment, «de. |Dilatabilité, f. nyujtékony- 
Dictum, m”. birot hatirozat.. nehez, bajos. faradsägus; | sig. terjedekenység. 
Didactique, adj. tanitüsi,|  neheztel; ünfej; nehezen | Iilatable, adj. nyujtékony, 


tan ...; —,f.oktatastan.|  ath. [lekedés. | terjedékeny. 
Didascalies, f. pl. érrek, bi-| Difficulté, f. nehezxég ; per- | Dilatateur, m. tagitô, kiter- 
zonylatok.  [domanyos.| Difficulter, & a. nchezitni. Jeszto izom. 


Didascalique . adj. p. n. tu-| Difficultueux,euxe, #dj. ne- 


Dilatation, f. kinyutas (fé- 


Didelphe, f. erszényes fia-!  hé:séget okozo. mek-e6); (chir.) tagulas; 
hordé. Difforme. «dj. formatlan, tagitas. 
Dielle, f. kôrér agyagfüld. idomtalan, rt. Dilater, ». a. kinyuytani, ki- 
Diérèse, f. (gr.) Éettévälas:-! Difformer, r. a. dtalukitnis! terpesztent ; (chir. ) kita- 
täs. elruititri. [svg.!  gitni; se —, pv. pr. kiter- 
Diérétique, adj. (méd.\ e/-!Difformité. f. idomtalaen-: jedni, kitägulni. 
oszlaté; mar, eteto. Diffraction, f. fény hujlisn. | ilatoire, adj. — ment, «de. 
Dièse, m.(mus.) keresztjegy | Diffus. use. adj. — sément,|  (dr.) elhalaszté; elhalas- 
(kôta elott). | teryedelmes; terjedelmesen. | tôlag. [éds. 
Diéser, v. a.(mus.) Kereszt-! Diffusion, jf. (phys.) szet- | Dilayement. =. (dr.) halasz- 
tel megjegyezni. ômles, ezetterjedés; fig.|Dilayer, r. a. (dr.) halasz- 
Diésis, ». Dièse. terjedelmesség. |. tani. [—, kedvességed. 
Diète, À. életrend, etrend;}Digérer. ». a. et n. emexzte- | Dilection, f. szeretet ; votre 
orszaggyüles. nt; fig. meggondolni ; el-| Dilemme, m. dilemma, két- 


Diététique, adj. dietetikai,|  türni; (chim.) péllitani. szurvu észlet 
életrendi; —, f. éptan,| Digeste, m. pandektäk, (rô-|Diligemment, adr. szorgal- 
életrendtan. mai) türvenyqyüjtemény. masan, buzgôn. 
Dieu, m. 1sten. Digesteur, m. pallito. ‘'Diligence, jf. szorgalom : 
Dieutelet, m. istenke, kis'is-| D'igestit. ive, «dj. emesztést postakocsi,  gyorskocsi; 
ten.  [lazé, becsületsérto.|  elémozditi; genyedést si-| faire —, sietteini. 
Diffamant, te, ad). megqya-|  ettetü: —, m. emesztôszer ; | Diligent, te, ad. szorgalmas. 


Diffamateur, m. rdgalma:6.|  genyesztos:er. : Diligente, f. korän nyilé tu- 
Diffamation, f.régalmazas.| Digestion. f. emésztés; ge-'  lipan. 
Diffamatoire, ad). becsilet-\  nyedés siettetése.  Diligenter, v. a. et n. stet- 


sért0; libelle —, ginyirat,l Digestoire. r. Digesteur. | tetni; se —, 0. pr. sietni. 


gyalazéirat. Diese ale, «dy. ujjas. | Diluvien , enne, ad). viz- 
Diffamé, ée, part. et adj. el-\ Digitale, f. gyäszérirag. ôzônhôz tartozo, ôzünvizr. 
hiresztelt, Lirhedt. | Digité. ée. dd. (bot.) wpjas.|  üzünyi. 
Diffamer, ©. «a. kihireaztel-| Digne, adj. — ment. kdr.! Dimanche. m. vasa ; 


ni, rägalmazni, megszôlni.|  mélto; méltolag, méltän, | Dime, f. tized; — des bléa, 


Différemment, «dr. mds-|  érdem szerint. | gabonatized. 

ként, külünbüzôleg. Dignitaire . ». fürangu, fo- ! Dimension » J. terjedék, ter- 
Différence. f. külônbseg,1t ur. [zetesség.|  Jedelem, merv,meret ; (ar. 

külôünbüzés. Dignité, f. mellésag ; neve-| 8207020. tényez6; hatvdny. 
Différencier, ». a. krlünbôz- | Digon, m. lobogénuel. Jok. 

tetni ; külzelni. Digone, «dj. kétszügletü. | Dimer, v. «. et n. tizedelni. 
Différend, Différent, m. per-| Digression, f. eltérés. ‘ Dîmerie, d' tizedmez6, dézs- 

lekedés, vita, pôrôs ügy;|Digue, f. gat. mamezo. 

purs le —, fig. mind-| Diguon, ». Digon. | Dimeur, m. tizedl6, dézsmälo. 

ét részrôl engedni. Dilacération, f. szettépes,! Diminuer, ». a. megkisb- 


Différent, te, ad). krilôn-|  szétszakasztas. |  bitni, kevesbiteni; korla- 
büz6. Dilacérer, ». a. szeftépni,! tozni; —,».n. kisebbülni. 
Différentiation, f. krilzelés. széts2aggatni. | Lenesebbedni, fogyni. 
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Dim 


Dip 


Dis 


Diminutif, "=. kicsinyez,| Diplôme, m. okmany, okle- 


kicsinyito 520. 
Diminution, f. kicsinyités. 


Dimissoire, m. elbocsatvaäny. | Dipsétique, 


Dimissorial, ale, adj. lettres 
dimissoriales, pl. elbo- 
csatolevél. 

Dinanderie, l sérgarézäru, 
sdrgarézedeny. [ves. 

Dinandier, m. sdrgarézmüi- 

Dinatoire, adj. heure —, 
ebéd idege, evés ideje; dé- 
jeûner —, nagyszerü reg- 
geli. [pengés. 

Dindan, m. fam. csenges- 

Dinde, f. nôstény pulyka. 

Dindon, m. kanpulyka. 

Dindonneau, m. pulykaäcska. 

Dindonnier, m. pulykapäsz- 


tor. 
Dine, f. dämvad. 
Dîné, ». Diner, m. 
Dinée, f. déli szällas, ebéd- 
kôltség. 
Dîner, m. ebéd. 
Dîner, v. n. ebédelni. 
Dinète, m. dardzs neme. 
Dinette, f. fam. szük ebéd. 
Dîneur, m. ebédlô, nagyev6. 
Dinique, m. szedilés elleni 
szer. [bel. 
Diocésain, ine, adj. megye- 
Diocèse, m. egyhäzmegye, 
püspôki megye.  [zashal. 
Diodon, m. csepühal, bor- 
Dioptre, m. 1rdnyz6. 
Dioptrique, f. fenytôréstan ; 
—, adj. jfénytüréstani, 
Jénytôrési. [rek. 
Dioscures, m. pl. (astr.) ik- 
Diphthongue, f. 1kerhang- 
20, kettôs hang2o. 
Diphylle, adj. (bot.) kétle- 
veli. [légy. 
Diplolèpe, m. guboncz,buga- 
Diplomate, m. orszägnok. 
Diplomatie, f. orszagnok- 
säg,orszägügyvitel, allam- 
üyyek vitele. 
Diplomatique, f. oklevéltan, 
okmaänytan;  orszägnok- 
sdg à — , adj. — ment, 
v. okmanyt; oklevéltani; 
orszdgnoki, Kkôvetséghez 
tartoz6; oklevelekkel ; or- 
szägnokilag. 
Diplomatiste , m. oklevelész, 
oklevélbuvar ; orszägnok. 


vel. 
Diplopsie, f. kettôs latas. 
adj. (méd.) 
szomjgerjeszt6. 
Diptère, adj. kétszdrnyu. 
Dire, v. a. irr. mondani, be- 
szelni; elmondanti; jelen- 
teni; qu'est-ce à —, mit 
Jelent ez; c’est-à-dire, 
azaz; cela va sans —, ez 
magdtôlértetik; on dirait, 
azt gondolhatnä az ember; 
— la messe, misét mon- 
dani; se —, v. pr. egy- 
masnak mondani; magut 
nevezni; —, m. mondds, 
fecsegés; au — des témo- 
ins, a tanuk vallomasa 
szerint. [vetlen. 
Direct, te, adj.egyenes ; kôz- 
Directe, f hübérs urasag. 
Directement, adv. egyene- 
sen ; küzvetlenül. 
Directeur, m. igazgatô.. 
Directif, ive, adj. p. u. ve- 
zeto, igazité, utmutati. 
Direction, f. irdny, irany- 
zat; igazgatäs, Péligueles. 
Directoire, m. igazgatosag. 
Directorat, m. 19azgatôsdg. 
Directorial, ale, ady. igaz- 
atô. 
Directrice, f. igazgatônd. 
Diriger, v. a. igazitni, ira- 
nyozni; vezetni; 1qazgat- 
ni; Se —, 0. pr. 1gazodni, 
iränyülni. [lenito. 
Dirimant, te, adj. érvényte- 
Disant, te, adj. mondô (+v. 
Dire); soi-disant, üvgyne- 
vezett, allitélagos. 
Discale, f. (com.) suilyhiany. 
Discant, m. felhang. 
Disceptateur, m. vitatkozô. 
Disceptation, f. tudomanyos 
vila. [£ozni. 
Discepter, v. nr. p. u. vitat- 
Discernement, m. külünbüz- 
tetés ; itélôtehetség, èles 
elme. 
Discerner, v. a. megkülün- 
büztetni; megismerni. 
Disciple, m. tanttvany. 
Disciplinable, ad). tanithatô, 
tanulékony, engedelmes. 
Discipline, f egyelem; fe- 
nyiték, hadfenyiték ; ostor, 
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korbacs; veszs:0; donner 
la —, megfenyitni. 

Discipliné, ée, part. et adj. 
(v. Discipliner) ; tanitott, 
betanitott ; idomitott. 

Discipliner , v. a. fegyelem- 
ben s rendben tartani; fe- 
gyelemre tlanitani; osto- 
roznt, korbaäcsolni. 

Discoïde, adj. tärcsaalaku. 

Discolore, ad). kétszinu. 

Discompte, v. Escompte. 

Discontinu, ue, adÿ. f'élbe- 
szakasztott, félbehagyott. 

Discontinuation, jf. jfélbe- 
szakasztas. 

Discontinuer, v. a. et n. 
Jélben szakasztani, nem 
Jolytatni, megszünni. 

Disconvenable, adj. nem 
illo, uletlen. 

Disconvenance, f. egyenet- 
lenség, megegyezés Linge 

Disconvenir, v. n. irr. ta- 
gadni. 

Discord, m. viszäly; —,ady. 
(mus.) e/hangolt. 

Discordance, p. rosz hang- 
zat ; egyenetlenség. 

Discordant, te, adj. szét- 
hangz6, üssze nem hangz6, 
üsszeférhetlen. 

Discorde, f. viszaälkodds, vi- 
szaly; pomme de —-, czi— 
vôdas oka. 

Discorder, v. n. (mus.) el- 
hangulva lenni. 

Discoureur,m. fecsegô; s2e- 
leburdi. 

Discourir, ». a. irr. beszel- 
ni, beszelgetni; fecsegni. 
Discours, m. beszéd; érte- 

kezés ; beszélgetés. 

Discourtois, ise, ad). om. 
udvariatlan. 


Discourtoisie, f. vm. udva- 


riatlansäg. 

Discrédit, m.rosz hir, hitel- 
hiäny, hitelvesztés. 

Discrédité, ée, adj. roszht- 
rëü, hireveszett, hitelt vesz- 
tett. be hoznt.. 

Discréditer, v. a. rosz hir- 

Discrépance, v. Disconve- 
nance. 

Discret, ète, adj. — ète- 
ment, adv. mindent meg- 
gondolé, ovatos, okos, sze- 
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rény ; hallgatag, titoktar- 
tô ; méltdnyos; nagytiszte- 
letü, igen tisztelt. 

Discrétion, f. meggondolt- 
säg; hal guiagsag: : 
rénység; tetszés, kény; à 
—, tetszés szerint ; âge de 
—, érett kor; manger à 
—, tetszés szerint enni; se 
rendre à —, kegyelemre 
adni meg magät. 

Discrétionnaire, adj. tet- 
szésre hagyott. 

Discrétoire, m. tanacsszoba, 
tanacsterem. 

Discrime, m. külônbség. 

Disculpation, f. igazolas. 

Disculper, v. a. igazolni. 

Discussif, ive, adj. (méd.) 
eloszlaté. 

Discussion, f. vitatäs , meg- 
viüatds, meghänyds; vita; 
megzäloglas. 

Discuter, v. a. megvizsgäl- 
ni, vitatni; megperleni. 
Disert, te, adj. — tement, 
adv. beszèdes; ékess#lé; 
beszédesen; ékesen sz6lva. 

Disette, f. szükség, szükôl- 
kôdés ; — de mots, kevés- 
szavusäg. [szegény. 

Disetteux, euse, adj. vm. 

Diseur, m. — euse, f. beszé- 
lü, elbeszélô; beszélônd:; 
— de riens, hasztalan fe- 


Ps de Ets 

isgrace, j.kegyelemveszies ; 
fig. baleset; tomber dans 
Se kiesni a kegyelem- 
ol. 


Dis 


Dislocation, f.kificzamodas:; 
fig. elhelyezés (katona- 
säg-é). 

Disloquer, ». a. kificzamit- 
ni; — une armee, hadse- 
reget széthelyezni. 

Dispache, É (com.) tenger- 
üti kär, hajôkär. 

Dispacheur, m. (kaj6) kär- 
bird, kärjegy20. 

Disparade, f. p. u. rügtôni 
eltünés. [n2. 

Disparaître, v.n. irr. eltün- 

Disparate, f. egyezhetlen- 
seg; képtelenseg ; —, adj. 
Üssze nem 116, egyezhet- 
len; cn 

Disparité, jf. egyenlôtlenség. 

Disparition, f. eltünés. 

Dispaste, Dispâte, f.' két 
hengerü emelôcsiga. 

Dispendieux, euse, adj. kôlt- 
séges. (hong. 

Dispensaire, m. gy6gyszer- 

Dispensateur, m. 8z10- 
gati. ; _ 

Dispensatif, ive, adj. p. u. 
J{ôlment6, félszabadté 

Dispensation , f. kiosztds; 

yOgyszerkészités. 

Dispense, f. fôlmentés. 

Dispenser, v. a. kiosztani; 
Jôlmenteni; gy6gyszereket 
készitni; se —, v. pr. ma- 
gt valamitôl fôlmentent. 

Dispepsie, f. rosz emésztes. 

Disperser, v. a. elhinteni, 
kisz6rni; kiosztani, fel- 
osztanti, elosztani; se —, 
v. pr. eloszlani. 


Disgracié, ée, adj. kegybôl| Dispersion, f. szétszérs ; 


kresett; fig. talan, 
rüt; —,m. nyomorék. 

Disgracier, ». a. kegybül ki- 
ejteni 


Disgracieux, euse, adj. — 
eusement, adv. kellemet- 
len ; kellemetlenül. 

Disgrégation, f. szétszôrds, 
szétsz6r6dds. 


Disgréger, ». a. (opt.) szôrni. 
Disjoindre, v. a. irr. elva- 
lasztani; se —,v. pr. el- 
vdini. | 
Disjonctif, ive,' ad. (gr.) 
o elvälas:t. Gr) 
isjonction, f. (dr.) szétva- 
lasztas, AR 
Franesia-magyar sz6târ. 


elosztds. 

Disponible, ad). rendelke- 
zésre dilé, rendelkezhet6. 
Dispos, adj. vidor, élénk, 

ürge, egészséges. 

A li. kész, haÿj- 
landé, érzelmü, indulati. 

Disposer, v. a. rendezni,ren- 
delni, elrendezni; elôke- 
szitni, hajlandévä tenni, 
räbirni; —,v. n. rendel- 
kezni; eladni; se—-, v. pr. 
készülni (... hoz, ...hez), 
elkészülve lenni (...ra, 
...re). 

Ds ive, adj. (méd.) 
elokészito. 
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Dis 


Disposition, f. rendelés, in- 
tezkedés ; szändok ; ünkény, 
tetszés; hajlam, képesség ; 
hangulat; egészségi älla- 
pot. [lansag. 

Disproportion, f. ardnyta- 

Disproportionné, ée, ad 
aränytalan. 

Disproportionner, v. a. p. 
u. aränytalanitni. 

Disputable, adj. pôrûs, két- 
ségbe vonhat. 

Disputailler, v. n. fam. cse- 
kélységek miatt perleked- 
ni, veszekedni. 

Disputaillerie , f. fam. hta- 
bavalé veszekedes. 

Disputailleur, m. fam. ve- 
szekedô, perlekedô, cziva 
kodi 


Dispute, f. pôrpatvar, s26- 
vältäs, versengés, perle- 
kedés; vitazas, vita; — 
de mot, szovita. 

Disputer, v. n. versengeni, 
vitäzni, perlekedni, üssze- 
vesini; fig. versenyezni ; 
—, ®. a. elperleni akarni ; 
86 —,v. pr. versenyezni; 
megronni magätôl. 

Disputeur, ”. perleked6, ve- 
szekedô, czivakodé. 

Disque, m. hajitékorong; 
kehelyfed6, ra Ar AS 

Disquisition, f. megvizsgä- 
läs, vizsgälôdas, értekezés. 

Dissecteur, v. Disséqueur. . 

Dissection, f. bonczolds; 
taglalds. 

Dissemblable, ad. hason- 
latlan, hasontalan. | 

Dissemblance, f. hasonlat- 
lansäg. | 

Dissémination, jf. (bot.) 
magnak elszéräsa, elhin- 
tése, elvetése. 

Disséminer, v. a. elszrni, 
elhinteni, elvetni; fig. ter- 
eszteni. 

Dissension, f.egyenetlenség. 

Dissentiment, m. eltérô ve- 
lemény. [bonczolni. 

Disséquer, v. a. taglalni; 

Disséqueur, m. taglalé, bon- 
czolé. 

Dissertateur, m. értekezetiré. 

Dissertatif, ive, adj. érte- 
kezé. 
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Dis Dis Div 
Dissertation, f. értekezés. Dés te, adj. tävolleré, 
tävol. 


Disserter, ». n. ériekezni. | 
Dissidence, f. meghasonläs, | Distendre, ». a. kifeszitni. 


egyenetlenség. Distension, f. (chir.) kife- 
Dissiden M. Méshiti. szités. [pdlinkaf0z6. 


Dissimilaire, ad}. külônnemü. | Distillateur, m. szeszéget6, 

Dissimilitude, f. külünne- | Distillation, f. szeszégetés, 
müség. ilinkafozés. 

Dissimulateur, m. — trice, | Distillatoire, adj. 


Divagation, f. kitérés, elcsa- 
pongds (beszédben). 

Divaguer, v. n. kitérni, el- 
csapni (a tärgytol). 

Divarication, jf. (chir.) ki- 
terpesztés.  [terpeszteni. 


tezni; Onmagät dmitni Distinct, te, adj. — ement, 
akarni. ado. kilônbüzô ; vilägosan, | Divariquer, v. a. (chir.) ki- 
Dissipateur, m. pazarlé,' tisztan, érthetôleg. Dive, adj. vm. isteni. 


Divergence, /. széthajlas. 

Divergent, te, adj. széthaj- 
l6 ; fig. eltér6. 

Diverger, v. n. széthajlant; 
fig. eltérni. 

Divers, rse, adj. — rsement, 


tékozlé. Distinctif, ive, adj. külôn- 
Dissipation, jf. pazarlds;l  bôüztet6. 

szorakodottsäg; elszérds, | Distinction, f. külünbôzte- 

szétsz6rds. tés, megkülônbôztetés; kü- 
Dissiper, ». a. eltékozolni;|  lünbsëég; osctély; kitünte- 

szétszorni; fig. pi Loti tés ; méllésäg,rang ; hom- 


mitni; 8e —, v. pr. elo-! me de —, elôkelo férf. adv. külônbôz6, tôbbféle ; 
szoln1 ; eltünni.  Distingué, ée, part. (v. Dis-|  külünbüzôleg, tôbbféleké- 
Dissociable, adj. vm. tdrsa-|  tinguer) kifüntetett, kitü-| pen; à diverses fois, tôbb 
sägtalan. n0, elôkelo. izben. | [hatc. 
Dissolu, ue, ad. — ument,  Distinguer, ». a. megkülôn-| Diversifiable, adj. vältoztat- 
adv. feslett, kicsapongô;| bôüztetni; kitüntetni; se —, | Diversifier, v. a. vdltoztatni, 
esletten, csapongvu. v. pr. külônbôzni, kitiünni.|  véltozatossà tenni. 
Dissoluble, adj. feloldhaté. | Distique, m. parvers, péros| Diversion, f. elvonds, eltéri- 
Dissolutif, ive, adj. oszlaté,| vers. [eltorzitäs.| tés, eltérés; (méd.) elta- 
eloszlaté. Distorsion, f. elcsavards,| volitäs; (mil.) mellékes és 
Dissolution, f. eloszlatäs, | Distraction, A eldaraboläs,|  väratlan megtämadas. 
Jfeloldds; fig. elvalasztds,|  szétdarabolds; sz6rakozäs; | Diversité, f. véltozatossäg, 
kicsapongäs. avoir des distractions,| külôn/féleség. 
Dissolvant, 2. oldôszer. szérakozotitnak lenni. Diversoire, m. vm. szdllas, 
Dissonance, f. rosz hang-|Distraire, ». a. trr. elosz-| tanya. 
zat; fig. egyenlôtlenseg,| tant, elkälônitni; elsik-|Divertir, v. a. eltéritnt, el- 
egyenetlenség. kasztani; fig. elszérakoz-| vonni, visszatartéztiatni ; 
Dissonnant, te, ady. visszän-|  tatni, elvonnt, haäborgat-| mulattatni; elsikkasztani, 


se —, v. pr. mulatni; tré- 


hangzé. [hangzani.| ni; lebeszélni; se —, ».pr. 
zétoszla fét dani (valakibôl, de 


Dissonner, v. n. vm. roszül| szorakozni; szétoszlani. 
Dissoudre, v. a. ?rr. elosz-| Distribuer, v. a. elosztani, 
latni; fig. elvälasztani,| szétosztani; felosztani. 
megszüntetni; se —,v. pr.| Distributeur, m. kioszté. 

feloszlant; fig. elvdlni. Distributif, ive. adj. oszté, 
Dissuader, v. à. nem java-|  eloszté, kioszts. 


qn.). | 
Divertissant, te, adj. mu- 

lattaté; —, m. tréfas em- 

ber.  [sdg; elsikkasztas. 
Divertissement, m. mulat- 


solni, lebeszélni. Distribution, f. kiosztas.| Dividende, m. osztand6, os:- 
Dissuasif, ive, adj. ellenzo,|  felosztäs, elosztas. tanivalé ; osztalék. 

nem javaslô, lebeszéli. Distributivement,  adv.|Divin, ine, adj. — inement, 
Dissuasion, f. nem tandcs-| egyenkint, külün.  [szak.| adv. isteni; istenileg. 

las, lebeszéles. District, m. kerület; fig.|Divinateur, trice, adj. septô, 
Dissyllabe, adj. kéttagu,| Dit, dite, part. et adj. à sejdité, j6sl6. 

kétszôtagu. Dire) mondott, jelentett; | Divination, f. J6slàs, j6slat. 
Distance, f. tävolsäg; fig.| eldôntôtt, elhatärzott; —- | Divinatoire, adj. baguette 

külôünbség. m. mondat. —, vardzsveszs20. 
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Div 


Doc 


Dom 


Diviniser, v. a. istenitni. 
rs J. isteniség : isten- 
ség. {r + 


Doctoral, ale adj. tudori. 
Doctorat, m. tudorsdg, tu- 


dorrang. 


scenkint. g 
Divis, ado. par —, felosztva, | Doctorerie. f. tudorségra 


Divisément, ado. felosztva, | 
-külôn 


Diviser, v. a. osztani, elosz- 
tani; fig. Osszeveszitni; se 
—, v. pr. eloszlani; fig. 
meghasonlani. 

Diviseur, m. 08246. 


éktatds (theologidban). 


Doctoresse, f. p.u. tudorn6. 
Doctrinaire, m. tanttmänyos, 


tanszerti. 


|Doctrinal, ale, adj. tanult. 


Doctrine, f. tudomdnyossäg; 
tan ir 


[many. 
Divisibilité, feloszthatôsäg.' Document, m. oklevél, ok- 


Divisible, adj. eloszthats. 


Dodécaèdre , m. tizenkétlap. 


Divisif, ive, ad. oszt6, el-'Dodécagone, m. tizenket- 


os216. 


Division, f. osztds, elosztäs, 
fig. 
os2tas; | 


Jfeloszids; osztaäly; 
egyenetlenség ; 
osztés jegye, osztéjel. 

Divisionnaire, m. osztäly- 
täbornok. 


[szeres. 
Dodécuple, adj. tizenkét- 
Dodeliner, ». a.vm. kényez- 
te elkényeztetni. , 
Dodinage, m. (meu.) pitle. 
Dodine, f. Toute) kacsa-lé, 
karcsamärtalek. 


Divorce, m. elväläs (häzas- | Dodiner, ». n. (horl.) jarni, 


sägban) ; fig. egyenetlen- 

ség. [zassägban,). 
Divorcer, v. n. elvdlni (ha- 
Divulgateur, M. eszt, 

elterpesztô, hiresztelc. 


rezegni; 8e —, v. pr. fam. 

elkényeztetni magät. 
Dodo, m. faire —, aludni 

(gyermeknyelven) ; aller à 


—, aludni mennt. 


Divulguer, v. a. terjeszteni, | Dodu, ue, ady. pop. A M 


Riresztelni. 

Divaulsion, f. (chir.) 
gatäs, szétszakadäs 

Dix, adj. tiz; —, m. tizes; le 


elszag- 


Dogat, m. dôzsei méltosäg. 

Doge, m. dézse (küztärsa- 
säg feje hajdan Venetiä- 
ban és Genudban). 


— du mois, a h6 tizedike. | Dogesse, J. dézse nee. 
Dix-huit, adj. tizennyolcz. |Dogmatique, adj. — ment, 


Dix-huitième , f. tizennyol- 
pixième, adj. tized 
ixième, adj. tizedik; —, 
m. tized, tizedrész. 
Dixièmement,adr. tizedszer. 
Dixme, ». Dime. 
Dizaine, f. tiz; tizes. 
Dizeau, m. tizkévés rakas; 
diz csomé széna. 
Dizenier, m. tizedes. 
Docile, adj. — ment, ad. 
tanulékony, engedelmes ; 
tanulekonyan, engedelme- 


sen. 
Docilité, f. tanulékonysäg 
slmesség. ! 


, 1 
tudos, tanult; tudésan; —, 


‘enn1. 


adv. hittani; hittanilag; 
hatärzottan; ton —, okta- 
toi hang; —, m. tanszer- 
kezet; —, f. okszerü orvos- 
tudomdäny. 

Dogmatiser, v. n. tévtano- 
kat eloadni; fig. oktatôi 
hangon szôlani, fennyen 
és elhatärozva itélni. 

Dogmatiseur, m. tértanitd ; 
ki kôünnyen sz6rja az ité- 
leteket mindenekrôl. [vos. 

Dogmatiste, m. észszerü or. 

Dogme, m. hitczikk, hitäga- 
zat; tandlliümaäny, tan- 


ca [Ltutya) 
Dogue, m. szelindek GC 
se Doguer, v. pr. {ürkôlod- 
zeni. [szelindek. 
pot m. — ine, f. kits 
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cela se touche du —, ec 
kézzel foghaté; montrer 
u —, uyal rémutatni. 
Doigté, Doigter, m. (mus.) 
rakäs 


Dog r, ©. n. (mus.) az uj- 
Jakat rakni. 

Doigtier, m. hüvelyktyü. 

Doit, m. (com.) tartozik, 
adôs; être sur le —, tar- 

Die f dg (fonal-é) 
oite, f.vastags onal-é). 

Doitée, f. (tise) prébafomal. 

Dol, rm. p. #. (dr.) csalas; 
ragy b. 

Dolabelle, f. kis bodnärkes. 

Doléance, f. fam. panasz, 
sérelem. 

Dolemment, adv. fam. pa- 
nassosan, büsan, sirän- 
kozva. 

Dolent, te, adj. panaszos, 
stränkoz, szomoru. 

Dolenter, v. a. fam. pana- 
sz0lnt1. 

Doler, v. a. gyalélni, meg- 
gyahilni ; elkészitni. 

Dolic, m. babuga, futépa- 
szuly. 

Doliman, m. dolmäny. 

Dollar, m. dollar. 

Doloire, f. gyalivas, gyali- 
kés; Frs Pt a 
äcsbärd, szekercze. 

Dolomède, m. futépôk. 

Domaine, m. orszägos vag 
dllami j6sz4g ; ürôkbirtok. 

Domanial, ale, adj. dllam- 
Jészägi. .  [szdggé tenni. 

Domanialiser, v. a. dllamjé- 

Dôme, m. küp, képtet6. 

Dômerie, f. apdtos monostor. 

Domesticité, f. cselédség. 

Domestique, ad. — ment, 
adv. hazi; honi; szelid; 
häzilag ; inasként ; animal 
—, hat dllat; —,m. inas, 
cseled ; —, f. szolgal. 

Domestiquer, #. a. p. u. 
megszeliditni. 

Domicile, m. lak, lakhely. 

Domiciliaire, «dy. visite —, 
häzmotozds. [kos. 

Domicilié, ée, adj. lak, la- 

ge Domicilier, ». pr. letele- 
pedni, megtelepedni; —, 
v. a. telepitent, honosi- 


tani. 
10* 


Dom 


Don 


Dou 


Dominante, f. (mus.) ural- 
kodé ( hang). 
Dominateur, m. uralkodé. 
Domination, f.urasäg,ura- 
lom, f6hatalom, se 
dis. [kodn 
Dominer, v. «a. et n. rs 
Dominicain, m. domonkos, 
te barät, fehér 


Dane ale, adj. vasär- 
; oraison dominicale, 
it ank, Ur imddsäga. 
Dominicsle. J. vasärnapi 
szentheszéd. 
Dominicalier, m. vasärnapi 
szentsz6nok. 
Domino, m. domino (älar- 
czosôltôzet és jàték neme). 
Dominoterie, f. tar kapapir- 
kereskedés 
Dominotier, m. tarkapapir- 
ärus, képärus. 
Dommage, #. kär. 
Dommageable, adj. — ment, 
ado. käros; kärosan, kär- 
ral. [dithets. 
Domptable, adj. megszeli- 
Dompter, v.a. megszeliditni, 
Jékezni. [6, fék ez6. 
Dompteur , m. p. u. szelidi- 
Don, m. ajändok; tehetség ; 
— de ia nature, természeti 


adomäny. 

Donataire, m.(jur.) adomä- 
nyos. 

Donateur, m. — trice, f. 
ve ent ajéndékozôn6. 

Donation, f. adomdny ; ajdn- 
dékozas. [A 


Donc, con. tehdt, mégis, 
Dondon, j. vastag, veres 
pofäju nôszemély. 
Donjon, m. 6rtorony; kis 
torony, tornyocska. 
Don te, adj. adakoz. 
EPaal Lu 


adni, a "ROeôL. 
ni; odanyujtani, késbesit- 
ie orne 
tu tint; %, en- 
edélyerni; lei n. bele-, 
zaütôdni; — dans qch., 
valamire vetemedni; 
dans les sens ellen- 


ségre bukkanni; — sur 
les ennemis, az ellenséget 
megtémadhni ; — de la tête 
contre les murs, jepével 
Jalnak rohanni; — sur 
la rue, utczdra szolgdlni; 
— à tout, mindenhez hoz- 
zäfogni; — de l’épée dans 
le ventre, valakit D 


tül dôfn dore 
as . piège kelepezébe 


kerülni; — du cor, kür- 
tôlni; — dans la musi 15 
nagy zenekedvelônek 

ni; — dans le jeu, po 
ni jétszani; — dans la 
tête, elkäbitni; se — de 


la nt iparkodni, türe- 
Donneur, m. ad; 


— d’a- 

vis, tanäcsadé. 

Dont, partic. kinek, minek, 
kirôl, mirôl, mivel 'stb. 

Donte, f. kididorodäs, dom- 
bor. [erkôlcsü Ledny. 

Donzelle, f. mép. gyanus 

Dorade À aranyhal; (astr.) 
kardhal. 

Doradille, f. bordalap. 

Dorage, m. (chap.) Jinom 
szôrreli bevonds vagy bo- 
rilas ; ae lojäs sàr- 
gdjävali megkenes. 

Dorche, m. dorsgadécz. 

Doré, ée, part. et adj. 
megaranyozott , aranyos, 
aranysärga. 

Dorée, jf. vajas kenyér 
(gyermeknyelven). 


dt.| Dorénavant, adv. yüvôben, 


Jôvendôben 
Dorer, v. a. aranyozni, 
megarantozni; tojds sär- 
gdjäval megkenni. 
Doreur, m. aranyoz6. 
Dorien, enne, Dorique, adj. 


Doris, m. héjatlan tengeri 


A pores v. a. elkényeztetni. 
Dormant, te, adj. alvb; fig. 
allo, mozdulailan ; ÿ —, M. 
asztaldisz.  [v6; alvôné. 
Dormeur, m. — euse, f. al- 
Dormeuse, DR alvéshoz al- 
kalmazott u tazékocsi; hà- 
lésüveg, hälôfejkôté. 
Dormir, v. n. srr. aludni; 
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me 


ou g 
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fig. dllani, nem mozogni,, 


nem folyni (vizrôl); tu— 
änak lenni. 

Dormitif, ive, adj. altat6.' 

Doroir, m. aranyozéecset. 

Dorsal, ale, adj. häthoz tar. 
1026, "hdt :.. 

Dortoir, m. hélôterem. 

Dorure, f. aranyozds ; tojäs- 
sérgdjéval megkenée. 

Dos, m. hät; hatlap; tour- 
ner le —, hdtat orditnés 
elszaladn — à —, hdt-- 
tal e hoz. 

Dose, ? adag. 

Doser, v. a. adagokra el-- 
osztani, az adagot meg- 


hatérozni. Le 

Dosse, c es 
este” béletderela. 

Dosseret, mn. pen oszlo- 
pocska. 

Dossier, m. ldmasz, re 
tratcsomag ; — d’ t, 
dgyf5. [yds loé).. 

a J- hordésziÿ (tali— 
Dot, ot J- näszajändék, hozo- 

many. [hozomaäny . 

Dotal, ale, adj. hozomänyi, 

Dotation, J. jegyadomäny- 
zäs ; javadalmazds. 

Doter, v. a. jegyadomänyoz- 
ni; Javadalmasni. 

D'où, adv. honnan? honnt? 

Douaire, m. élelemalku. 

Douairière, f. férangu ü2- 
vEgyAsSLON) ; reine—, üz- 
vegy kirälyné. 

Douane, f. väm, vämhaz; 


commis à la —, vémsze- 


dôi irnok. 

Douaner, v. a. (com.) de 
mozni, énjegyet téni (.. 
ra, ...re). 

Douanier, m. vémhivatal- 
nok, vémtiszt. 

Doublage, m. sodrds (se— 
lyemrôl); kettôzés, kettôz- 


kettes, 
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gd Le mésodiat. mésod 


ÿ; LÉ bündi ( (a: 
érôdz6knek els6 g dr 
Ne M. NS 
lükés. 


=. 


Ft 


Ni 


D OÈTOT RULES RON © mt: 


*s À - 


mn 7 ce Tor ST mm Em RAR SX À Es, 


Dou 


Dou Dra 


Doubleau, 

keresztger 

Double-croche, ä kétszer 
ta 


arr 

Double-fleur, f. téli kôrte. 

Double-fugue, f. kettes fuga, 
kettes futam (zenében). 

Double-louis, m. kettes la- 
Josarany. 

Doublement, m. kettôzés. 
megkettôztetés,  kétszere- 


zés. 

Doubler, v. a. kettôzni, meg- 
kettôzni, megkettôztetni; 
(bill.) kettest lükni; bélel- 
ni; — un cap, eléhegyet 
kôrülvitorlazni; — l’en- 
nemi, az ellenséget két 
tuz kôzé szoritni; se —, v. 
pr. kétszerannyivä lenni, 
megkettésüdni. 

Doublet, m. kettôs példäny, 
Lettôdlet. [valtozat. 

Doublette, f. (org.) kettos 

Doubleur, m. sodr6. 

Doubloir, m. sodorfa. 

Doublon, m. (spanyol pénz- 


nem). 

Doublure, f. bélés ; hajtôka. 

Douçain, m. mézalmaÿ a. 

Douce, v. Doux. 

Douceûtre, adj. édeses, édes- 

8, édeske. 

Doucement, adv. szendén ; 
halkan, gyôngéden, 6vato- 
san, kényelmesen ; csende- 
sen; türhetôleg; en user 
— avec qn., valakivel ki- 
méletesen bänni; —, int. 
lassan ! halkkal! 

Doucereux, euse, ad). éde- 
ses, émelygésig édes; —, 
m. édelgo. 

Doucet, ette, ad. édes, éde- 
ses; feszelgô; —, m. édel- 
96 ; sarkanypegaz. 

Doucettement, adv. csende- 
sen, halkkal. 

Douceur, f. édesség ; kedves- 
ség, kellemesség, kellem, 
szendeség ; borravalé ; ked- 
veskedô ajäandék; dou- 
ceurs, pl. hizelgés; nya- 
lanksägok. 

Douche, f. zuhany. 

Doucher, v. a. megzuha- 
nyozni; 8e faire —, zu- 


hanyfürdôvel élni. 


m. (charp.) erds| Douchi, m. tükôrküszürülés. 


le — du mois, a h6 ticen- 
kettedike. 
Douzième, adj. tizenkeite- 
dik ; —,m. tizenkettedrész. 
Douzièmement, adv. tizen- 
kettedszer. [déé). 
Douzil, m. rm. csap (hor-. 
Doxologie, f. Isten dicsôi- 
2e 


Doucin, m. rosz talu édes 
viz. 

Doucine, f. (arch.) csorgal), 
csatornapaärkäny;  pär- 
kanygyalu. [(tükrôt). 

Doucir, v. a. kôszôrülnm 

Douègne, f. nevelônc. 


Douelle, f. ivgümbôlyüség,|  tése. 
karajossag;  hordôdon-| Doyen, ". Ces leg- 
acska korosabb; dékan; fam. je 


Douer, v. a. megajändékoz-| suis votre —, én koros 


ni, nus 7 s0 vagyok kegyednél. 
Douillage, m. hiänyossäg | Doyenne, f. dékänn6. 
szôvetben. Doyenné, m. dékänsäg. 


Douille, f. bélcs6. 

Douillet, ette, adj. — ette- 
ment, adr. gong éd 82e- 
lid ; gyüngéden ; fig. elpu- 


Drac, m. man. 

Drachme, f. drachma, ne- 
hezek. 

Draconcule, m. särkänyhal. 


hult; elpuhulva; —, m.|Draconite, f. sdrkänyk. 
elkényeztetett ember. Dragan, m. gälya ta{ja. 
Douillette, f. rôvid nôkô-| Dragée, f. apré czukros cse- 


peny. 

Douilleux, euse, adj. nem 
egyenlô szélességü. 

Douillon, m. siläny gyapju. 

pote J. fajdalom ; fig. 


mege;  elegytakarmäny; 
sôrét; menue —, T- 
gôbecs; petite —, nyulsô- 
rét. 


Drageoir, m. csemegetarté. 
Drageon, m. (6hajtäs. 
Drageonner, v. n. sarjad- 
zani. [kes. 
Dragoire, m. (tan.} vakarj- 
Dragoman, ©. Drogman. 
Dragon, m. sdrkany; kur- 


qgdatom ; 
, kesert. [naszkodni. 
se Douloir, v. pr. vm. pa- 
Douloureux, euse, adj. 
eusement, ado. fäydalmas; 
Jàjdalmasan. 
Doute, m. kétség. 


— 


Douter, v. n. keétkedni, ké-|  tälyos, künnyü vasas, dra- 
telkedni; 8e —, v. pr. sej-| gonyos; szemfolt; — de 
ditni. [kedô.| mer, sérkänyripacshal ; 

Douteur, m. kételkedo, két-|  — d’eau, vixforgatag. 

Douteux, euse, adj. — eu-|Dragonistes, m. pl. sérkaäny- 
sement, adv. kétsèges;| küvek 


gyanus; kétségesen. 
Douvain, m. dongafà. 
Douve, f.hordédonga; var- 
drok; szirontak neme. 
Douvelle, f.hordédongäcska. 
Doux, douce, ad). édes ; ked- 
ves, kellemes ; szelid, szen- 
de; gyüngéd; csendes; 
haglékony ; —, adv. lassan, 
csendesen; fig. filer —, 


Dragonne, f. dragonyos-in- 
dul ; kardbojt ; vallbogt. 
Dragonneau, m. vizi agyag- 

Jfurs. 

Dragonner, v. a. kisajtolni; 
se —, v. pr. gyôtrodni. 
PHARE , TR. M 

alagonya. sr. 
De #1 homoklapät; küt- 
Draguer, ®. n. 1 î 


tisz 


beljebb one a gyeplôt,| (iszaptol); horgonyt ha- 
alabbhagyni kôveteleseivel.|  läszni. 

Douzain, m. tizenkétsoros| Dragueur, m. homoktaka- 
vers-szak. ritô; haldszsaqjka. 
Douzaine, f. tuczet, tizen-| Draine, f. gyôngyevô hüros, 

kett6; —, tuczeten- iprig. 
ként, tisenkettenként. Drainette, f. dszôrecze. 


Douze, adj. tizenkét, tizen- 
kettô; —, m. tizenkett6 ; 
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Dra 


Dre Due 


Dramatiste, m. szinkolt6, 
drämaird. 

Dramaturge, m. szinmüvész, 
szinmükôlt6. 

Drame, m. szinmü, dräma. 

dns m. keritôhalé, gya- 


m. 
Dranguelle, f. hüzôhaälé. 
Drap, m. RER leped6 ; — 
de soie, selyemkelme; — 
mortuaire, szem/fôdel, ha- 
lottlepel; — de pied, làb- 
takard; se mettre en —, 
posztéruhaäba ültüzküdni. 
Drapeau, ”. darab rukha, 
rongy, czafat; z2ds2l6; 
zäszlotartéi ällomas; ar- 
borer un —, zäszlôt ki- 
tüzni; drapeaux, pl. p6- 


lya; zäszléindulé. 
Drapelet, m. (pap.) gyapyu- 
rongyok. [don6. 


Drapelière, f. rongysze- 

Draper, v. a. posztéval be- 
huzni; kifüggônyôzni, füg- 
gôünyôkkel fôlékesitni ; fig. 
megszélani. 

Draperie, f. posztégyärtäs ; 
posztékereskedés; poszti- 
äruk; redôzés, redôzet; 
draperies d’un lit, pl. dgy- 
el6z6k, kärpitok. 

Drapier, m. posztôs, posetô- 
müves; posztékeresked6. 

Drapière, f. posztéczüvek. 


Drastique, adj. (méd.) 
gyorshatäsu. 
Drave, jf. (bot.) vetési 


aranytirag. 
Drayer, v. a. (corr.) hur- 
nydzni, lehüsoini. 
Drayoire, f.(corr.)vargakeés. 
Drayure, f. (corr.) hurnyd- 
248, lehisolds. 
Drèche, f. maläta, szalad. 
Drége, f. keriütôhalé, gya- 
lom; bugagereben, len- 
magszedé. [bezni. 
Dréger, v. a. lenbugät gere- 
Dresser, ». a. felegyenesitni; 
Jfelällitni; elkészitni; va- 
salni, kivasalni, tégläzni ; 
idomitni; képezni, kiké- 
pezni; —, v.n. felällani 
(hagrôl) ; se —, v. pr. fel- 
dllani; készülni. 
Dresseur, m. (Ep) sodrony- 
cgyenrlé ; elkeszito. 


Dressoir, m. talaléasztal. : Dromadaire, 5m. egynyergü 
de n. pe ; fam. _ teve. 
czk6 ; —, f. (pap.) rongy.  Drossart,m.tartomänynagy, 
iller, ©. n. pop. den kerületnagy, Lerülets kapi- 
Jutni. täny. | 
Drilleux, adj. vm. rongyos. | Drosse, f. (mar.) dgyükôtel 
Drillier, m. rong s2edà | Drouille, f. vm. fülpénz. 
Drisse, f. felhizo-alattsäg. | Drouineur, m. üstfoltozd. 
Drogman, m. magyardz6,! Droupe, f. csontärgyimülcs. 
tolmäcs. Droussage, m. gyapju beke- 
Drogue, f. gyogyszerdru,l nése. [kenne. 
Jüszeräru; fam. hitvaäny- ; Drousser, ». a. gyapjut be- 
säg, süpredék. Droussette, f. nagy gyapju- 
Droguer, v. a. sok orvossd-|  gyaraté. 
got beadni; fam. megha-\Drousseur, m. ÿ aratolé. 
misitni. Dru, ue, adj.szailés (madär); 
Droguerie, jf. gyôgyszer- g. vidäm, fürge, vidor, 
druk, füszeraruk ; er élénk;: sémer —, sürün 
kereskedes. vetni; —, m. fam. meg- 
Droguet,m. félgyapjüszôvet.|  hitt. 
Drogueur, m. p. u.szerärus,| Druë, f. fam. dgyas. 
kuruzsolô, javos. Druement, adv. p. u. hiven. 
Droguier, m. gy6gyszerszek- | Druerie, f. vm. bizalmassäg, 
rény; természetgyüjtemé-|  meghittség. | 
nyi szekrény. Druge, f.(jard.) byjahajtäs. 
Droguiste, m. füszerädrus. | Druide, m. druid. 
Droit, te, adj. et adv. egye- | Drugeon, m. bimbé, rügy. 
nes ; jobb ; egyenesen ; fig. | Drupe, v. Droupe. 
Oszinte ; à droite, jobbra; | Dryade, f. erdet nimfa. 
chemin —, egyenes üt; se| Dû, ue, part. et adj. (v. De- 
tenir —, egyenesen tartani| voir) tartozé, illetô; cela 
magät; —,m.jog; jogtu-| m'est bien —, ez engem 
iny; hatalom; adb;| megillet; —, m. illeték, 
à bon —, egész, teljes jog-|  kôüvetelés, adéssäg,küteles- 
gal; de —,de bon —, jog-| _ ség. 
szerüleg, jogosan, jog sze- | Dubitateur, m. kétked6. 
rint; docteur en —, j0g- | Dubitation, f. (rhét.) kétke- 
tudor ; étudier en —,70-| dés. 
got tanulni; avoir le —|Dubitativement, ado. p. u. 
de...;êtreen— de...,| Xétkedôleg, kételkedve. 
Jogositva lenni (...ra,|Duc, m. herczeg; füles ba- 
r 


...re). oly. 

Droite, f. jobbkéz, jobboldal; Deal, ale, adj. — alement, 
(mil.) jobbszérny ; à —,| ado. herczegi; herczegileg. 
Jobbra. Ducat, m. arany (pénz). 

Droitement, adv.egyenesen ; | Duc- duc, m. kenyérfa. 
épen, helyesen. [ra lev6. | Duché, m. herczegség. 

Droitier, m. — ière, f. Jobb-| Duchesse, f. PAPE ; 

Droiïture, f. egyenesség,| nyugägy hättämaszszal. 
szinteség; en —, egye-| Ductile, ad. hüzhaté, nyügt- 
nesen. [csa, bohôkaäs | hat, nyulékony, lapithato. 

Drôlatique, adj. p. u. fur- | Ductilité, f. nyulékonysäa, 

Drôle, adj. — ment, adv.| nyujthatôsäg. ” 
bohôkäs, tréfäs; bohôkä- | Duègne, ve Éterdid: Jel- 
san, furcsän ; —, m. kôpé.|  ügyelônd ; keritôn6. 

Drôlerie, f. furcsasäg, bo-| Duel, m. pérviadal; (gr.} 


hôzat, tréfa, bohüsag. kLettôs : a er en —, ki- 
Drôlesse, FA dada, szipa. hini Céaahe). | 
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Due 


Dur 


Ebé 


Duelliste, m. pdrbajvivô,' Durcissement, m. kemény- 


pérvialalos. 
Dugone, m. rozmär. 
Duire, v. n. irr. tetszeni, 
kelleni; —, v. a. idomitni, 
kitanitni, megtanitni. 
Duit, m. keresztgät. 


Dulcification, sa (chim.) 
édesités, megédesités. 
Dulcifier, v. a. (chim.) éde- 
sitni, megédesiini. 
Dulcinée, f. szeretô (nô), 
kedres (nô). 
Dulie, f. szentek tisztelése. 
Dûment, ado. (dr.) illendô- 
képen, kellôleg. 
Dumeteux, euse, adj. p. u. 
csalitos, cserjés, bokros. 
nn JS. Jôvenyhalom, se- 
ély. 


Duo. m. pärdal; pärzene, 
kettôs zene. 

Duodénal, ale, adj. nyom- 
bélhez tartoz6, nyombél…. 

Duodénum, m. nyombel. 

Dupe, j. megcsalt ; buta, 0s- 
toba. [{ondda tenni. 

Duper, v. a. rdszedni, bo- 

Duperie, f. csaläs,raszedés ; 
bolondsäg. 

Dupeur, ". p. u. csal6. 

Duplicaire, m. kettôs zsol- 
dot huzô. [sodpéldäny. 

Duplicata, m.mdsodlat, ma- 

Duplicatif, ive, adj. kettoz- 
teto. [tetes. 

Duplication, J' megkettoz- 

Duplicité, f. kettôsség ; fig. 
kétszinüség, hamissag. 

Duplique, f. (dr.) viszva- 
lasz, viszonvalasz. 

Dupliquer, v. n. viszonvä- 
laszt benyujtani. 

Dur, dure, adj. kemény ; fig. 
szigoru; zordon; dara- 
bos; érzéketlen; nehéz, ter 
hes; entendre —, nagyot 
hallani. 

Durable, adj. tartés. 


Duracine, f. Oszibaraczk 
neme. 

Durant, pp alatt, küzben, 
ideje alatt. 


Dur-bec, m. vasorru kupäly, 
magnyitô. 

Durair. v. a. megkeményit- 
ni; —, v. n. el 8e —, v. 


pr. megkeményedni. 


ség, keményedés. 
Dure, jf. kemény fôld ; cou- 
cher sur la —, foüldôn fe- 


küdni. 
Durée, f. tartam, tartds, 
eltartas. 
Durelin, m. csertôlgyfa. 
Durement, adv. keményen. 
Durer, v. n. tartani. 


nu eo érzéketlenség ; 
— de 


Duriuscule, adj. keményes. 
pi is m. facsap(hor- 
n). 
Duumwvir, m. kettedes tr, 
kettedes. 
Duumviral, ale, adj. ket. 
esi. 
Duumvirat, m. kettedes ura- 
lom, kettedesség. 
Duvet, m. pehely. 
Duveteux, euse, adj. pely- 
hes; (bot.) szüszôs. 
Dyarchie, f. két-uralom. 
Dynamique, f. erôtan, er6- 
szel. 
Dynaste, m. uralkod6, ha- 
talmas, four. 
Dynastie, f. uralkodéhaæ, 
uralkodicsaläd. 
Dyscole, m. külôncz (valläs- 
ügyekben). 
Dyscrasie, f. vérnek vagy 
nedvek rosz vegyülete. 
Dysécie, f. nehézhalläs, na- 
gyothallas. 
Dyselcie, f.roszfajusag (fe- 
kélyeké). 
Dysenterie, v. Dyssenterie. 
Dysopie, f. kettôzôtt latas. 
DypebRe J. rosz emész- 


tés. 
Dyspnée, f. nehezen lélek- 
zés. 


Dyssenterie, f. verhas. 
Dyssentérique, adj. vérhas- 
nemi. 
D ysurie, f. hügyrekedés. 
151 


LS 
——_—— RE PER PA PR TE RE PE ae SR le ER 


E. 


on es6 ; vizelet ; iz- 

zadsäg ; fény (gyémänton 
stb.); — forte, vélaszté- 
vi; — de vie de grains, 
Cr se le temps 
est à l” —, ess az id ; 
faire d l’ —, lâcher l’ —, 
vizeini ; aller par —, vizen 
utazni; faire de l —, édes 
vizet fôlvenni (hajora); 
eaux, pl. vizmüvek ; für- 
dôk; aller aux —, fürdôbe 
utazni ; pote . —, 

Ogyvizorvoslässal élni. 

ES -dévie, J. pälinka. 

Eau-mère, J. tisztalig, 
anyalug. 

Eaux-et-fôrets, f. 2 erdé- 
szet, vadäszat és haläszat ; 
grand-maître des —, fo- 
erdômester. 

s'Ebabir, v. pr. vm. csodäal- 
kozni. [dälkozas. 

Ebahissement, m. om. cso- 

Ebarber, v. a. elvägni, kô- 
rülvagni, megnyesni, MmE- 
metszeni; — des plumes, 
tollat fosztani. 

Ebarboir, m. végékes. 

Ebats, m. pl. fam. mulatsag, 
vigalom. 

Ebattement, m. p. u. ürüm, 
gyünyôr, j6kedr. 

s’Ébattre,v.pr.trr.mulatni. 

 Ebaubi, ie, ad). pop. bämu- 
l6, hüledez6. 

| Ebauche, f. vézlat. 

Ebaucher, v. a. vazolni; na- 
gyäbôl dolgozni. 

Ebauchoir, m. viaszképnyo- 
môcsont; durva gereben. 

8’Ebaudir, v.pr.vm.vigadni. 

Ebaudissement, m. um. v1- 
galom,nagy ürüm,ürümzay. 

:‘Ebbe, Ebe, jf. apaly. [nemü. 

|Ebénacé, ée, adj. ébenfa- 

 Ebène, f. ében, ébenfa. 
lEbéner, ». a. ébenfeketére 


eslent. 
Ebénier, m. ébenfa. 
Ebéniste, m. ébenfabél dol- 
oz6, ébenfäbôl dolgoz6 


müasztalos, ébenész. 


h Ebé 


Ebénisterie, f. müasztalos- 
mü. [csodalkozé. 
Eberlué, ée, 


adj. p. u. 
Ebertauder, v. a. ans 
elsô izben vagy elôszor 
megnyirni. [tasdg. 
Ebêtement,m"”.elbutitäs ; bu- 
Ebèêtir, v. a. elbutitni. 
Ebétude, J. p. u. tompasäg. 
Ebeurrer, v. a. lefôlüzni, a 
tejfôlt leszedni. 
Ebiber, v. a. vm. behôrpôl- 
ni, behôrpenteni. 
Ebie, f. técsatorna. 
Eblouir, ». a. vakitni; amit- 
ni, elämitni; S$' —, v. pr. 
csalodni. 
Eblouissement, m. vakitas : 
fig. dmitas, elämitas. 
Eborgner, v. a. félszemüvé 
tenni. [nyesni. 
Eboter, v. a. (jard.) meg- 
Ebouffer, v. n. et 8 —,. 
A de rire, megpuk- 
à nevettében. 
Ebouillir, v. n. 2rr. befüni. 


Eboulement, m. bes ls, 
Ôsszedôles. 

Ebouler, v. n. et 8’ —, ©. pr. 
beszakadni, Ôsszedôlni. 


Eboulis, m. omladék. 
es J. (fab.) kité- 


no. 

Ebourconnament. m. fo- 
lôsleges bimbôk letépése. 

Ebourgeonner, v. a. fôlüs- 
leges bimbékat letépni. 

Ebourgeonnoir, m. (jard.) 
nyesôkés. 

Ebouriffé, ée, ad. szétku- 
szält, zilalt. 

Ebourrer, v. a. (tan.) sz6- 
rét leszedni, megkoppasz- 
tani. [telen mellel. 

Ebraillé, ée, adj. p. u. mez- 

Ebraisoir, m. szénlapät; 
szitolyuk. 

Ebranchement, m. lenyesés, 
legallyazäs. 

Ebrancher, v. a. lenyesni, 
legallyazni. 

Ebranchoir, 5m. (jard.) ka- 
czor, gôrbe kertészkés. 

Ebranlement, m. megren- 
dülés, megrendités. 

Ebranler, v. a. megräzni, 
räzkôdtatni, megrenditni ; 
fig. megingatni; mozgds- 


Ebr 


ba hozni; 8 —, v. 
gani; (mil.) indulni. 


Ecc 


pr. in-|Ecaler, v. a. hämozni, héj- 


bôl kifejteni. 


Ebrasement, m. (arch.) tà- | Ecalot, m. um. di. 


gitds, szélesbités (ajté-é 
stb.). 


Ebraser, ». a. (arch.) tagit- 
ni, szélesbitni (aptôt stb.). 

Ebrécher, v. a. csorbäva 
tenni, kicsorbitni, kitôürni. 

Ebrener, v. a. TE ti8z- 
togatni piszokté yer- 
moket). (zabléval, 

Ebrillade, f. (man.) rantds 

Ebrosser, v. a. (vig.) ka- 
csolni. 

Ebrouement, m. horkanas, 
hortyogaäs, fuvas (léé). 
Ebrouer, v. a. (teint.) kib- 

litni, kimosni. 

s’Ebrouer, v.pr. {üszsz0qni, 
de H uui » horkanni (l6- 
rôl). 

Ebruiter, v. a. kifecsegni; 
8’ —, v. pr. elhiresedni. 
Ebuard, m. ék, czôvek (fa- 

hasitasra). 

Ebullition, f. felforras; fig. 
Jfelhevülés; (méd.) küteg, 
pôrsenés. 

Ecachement, m. szétzizas. 

Ecacher, ». a. szétzüeni, la- 
pitni, lapossd nyomni; nez 
écaché, lapos orr. 

Ecacheur, m”. lapito; — 
d'or, aranyver6. 

Ecachure, f. szétzüzas. 

Ecafer, Ecaffer, o. a. fuzfa- 
veszsz0t hasogatni. 

Ecagne, f. pdszma. 

Ecaillage, m. (sal.) lehän- 
tas, meghamozds. 

Ecaille, f. pikkely; hé; — 
de fer, vassalak. 

Ecaillé, ée, ad). pikkelyezett, 
pikkelyes. 

Ecailler, m. — ère. f. o8z- 
trigadrulo; osztrigaäru- 
lôn6. 

Ecailler, v. a. levakarni (ha- 
lat), héjabôl kivenni ; s’ —, 
v. pr. elmorzsälédni, le- 
tôrdelôzni. : 

Ecailleux, euse, ad7. pik- 

Aéé) 


mt [ 
Ecaillon, m.9p. u. horgas fog 


Ecale, f. hé, hüvely ; ideig- 
lenes kikôtô; — de noix, 
didhér. 
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Ecalventrer, ©. a. p. u. ki- 
zsigerelni, beleket kivenni. 

Ecang, m. til. 

Ecanguer, v.a. tilolni (lent). 

Evangueur, m. lentôr6. 

Ecarbouiller, ». a. pop. szét- 
zuzni, Üsszetürnt. 

Ecardonneux, mn. kenderike- 
pinty. 

Ecarissoir, m. furôärr, pisz- 
katü, szurkalc. 

Ecarlate, jf. skarlatszin, 
skarlät. 

Ecarlatine, v. Scarlatine. 

Ecarquillement, m. kiter- 

esztés, felnyitäs, kinyitds, 
mereszlés. 

Ecarquiller, ». a. ki 
term, kinyitni, kimeresz- 
teni. 

Ecarrir, ». a. szôgletétôl, he- 
gyeitôl megfosztani. 

Ecarrissage, m. négyzet ; 
bois d’ —, épületfa. 

Ecarrissement , m. négyszô 
gites. 

Ecarrissoir, v. Ecarissoir. 

Ecart, m. félreugräs, kité- 
rés ; eltérés ; (jeu) letevés; 
utéadé, pôtlékadé; ficza- 
modäs ; mettre à!’ —, fel- 
retennt. 

Ecarté, ée, adj. fêlre es6, 
tévol levô;: cartes écar- 
tées, pl. elhaänyt kärtya ; 
—, m. kärtyajäték neme. 

Ecartèlement, m. fôlnégye- 
les. [gyelni. 

Ecarteler, v. a. el-, fülné- 

Ecartement, m. eltävolitas, 
eltérités, eltérés eltävozäs, 
elkülônzes. 

Ecarter, v. a. eltävolitni ; 
elkülônitni; elszôrni, szet- 
Pryer jeu) letenni; ren- 
des utjäbol kitérni; — les 
jambes, ldbait szétterpesz- 
teni; 8 —,v. pr. eltävozni, 
eltérni ; eltévedni. 

Ecartiller, ». Ecarquiller. 


. | Ecaveçade , f. rantäs az àl- 


lazoval.  [méhhajté szer. 
Ecbolique, adj. remède —, 
Eccathartique, adj. (méd.) 
hashajts. 


ET + 


° … 


he Etes RS Re Hu me 


gs: 
ar 


oem be EE e ki r FE a be FE. 


—s 


Le 
eE- 


fre 


Ecc 


he nie f-vérakadmany. 

Eccl qu m. templom- 
atya, egyhaäznagy. 

Eccléslaste ue, ad — ment, 
adv. egyhäz, papi; egy- 
häzilag ; —,m. pap, egy- 
häci személy; Szirak Te 
zus kônyve. 

Eccoprotique, adj. gyôngén 
hajté, 


Ecerneau, m. di6bél. 
Ecerner, v. a. magot kivenni. 
Ecervelé, ée, ad agyatlan, 
ostoba. [vérpad. 
Echafaud, m. alläs, allvany ; 
Fois m. épitô-al- 
las ; fig. készületek. 
Echañfauder, v. n. dllast jel- 
dllitni; S —, v. pr. fig. 
teketériazni. 
Echalas, m. sz6lôkard; fig. 
szâlas soväny ember. 
Echalassement, m. megka- 
rôzäs, karôhoz kôtés. 
Echalasser, ». a. megkardz- 
ni, karôhoz kôtni. 


Echalier, m. palänksôvény. 
Echalotte, f. mogyoréhagy- 


ma, metélôhagyma. 
Echampeau, m. horogzsi- 
neg tôkehal-haläszatnäl. 
Echampier, ro 0. a. 
ni 


(pen. kiemelni. 
ÆEchancré, ée, part. et adj. 
kikanyaritott,  küitvelt; 
ue, kicsipett, csorba. 
Echancrer, v. a. kikanya- 
rüni, kitvelni. 
Echancrure, f. kikanyari- 
tds, kiivelés. [zsindel. 
Echandole, jf. szelmény, 
Echange, m. csere. 
Echangeable, adj. el-, fül- 
cserelhet. 
Echanger, v. a. el-, fôlcse- 
rélni, kicserélni. 
Echangiste, m. (dr.) cserél6. 
Echanson, m. pohärnok; 
grand —, fopohärnok. 
Echansonnerie, f. pohdr- 
noksäg; udvari pincze- 
szolgalat. 
Echantiller, ». Echantillon- 
ner. 
Echantillon, m. minta, prô- 
ba, példäny ; anyamércze. 
£Echantillonnement, m. mus- 
träval üsszehasonlitas. 


Ech 


Ech 


Echantillonner, ». a. mus-  Echarpé, ée, adj. tisztôvrel 


trat, prôbät levägni; pro- 
bamértébLel üsszhason- 
litni. [tôrni. 


Echanvrer, ©. a. kendert 


ENS , M. oo e 

chappade, f. (grav.b.) hi- 

bäs Le nn. 

Echappatoire, f. fam. ürügy, 
mentség. 

Echappée, jf. meggondolat- 
lansäg; par échappées, 
néha néha, hébekorba; — 
de jeune homme, sui 
csin. 

Echappement, m"”. (horl.) 
ketyeg6; — de la vapeur, 
a gô2nek elszälläsa. 

Echapper, v. a. elhäritni; 
elkerülni, kikerülni; (vap). 
kiômleszteni, kieresztent; 
— le danger, a veszélyt 
elkerülni; —, v. n. ell- 
lanni, elszôkni; — d’un 
danger, veszedelemtôl me- 
nekülni; — de la main, 
kézbôl kicsüszni; cela est 
on à é de ma mémoire, 
ezt elfelejtettem; s —, v. 
p. elszôkni, elfutni, elsza- 
ladni, elillanni; hamar- 
kodni; la patience m’é- 
chappe, szakad a türel- 
mem; la couture s’échap- 
pe, f'eslik a varras. 

Echarbot, m. sulyom. 

Echard, m. vm. füsvény, 
zsugorti, fukar. 

Echarde, f. szdlka. 

Echardonner, ». a. bogäcsot 
kigyomlalnt. 

Echardonnoir, m. bogäcs- 
gyomlälé-kapa,  bogäcs- 
sarlé. [nyaeni, lehüsolni. 

Echarner, v. a. (tan.) hur- 

Echarnir, v. a. durvan sér- 
teni, megbäntani. 

Echarnoir, =. (tan.) hüsold. 

Echarnure, fe (tan.) vaka- 
rék ; enyvbôr. 

Echarpe, f. viléz-üv, tiszt- 
ôv, v, täborüv ; vall- 
ruha, vällraval ; karpi- 
lya; en —, rézsütosan, 
oldalast; avoir l’esprit 
en —, szorakozotinak 
lenni ; meghäborodva len- 
ni. 
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ellätott, tisztôves. 

Echarper, v. «a. keresztva- 
gäst adni; teher kôré kô- 
telet tekerni. 

Echarpillerie, f. rm. rablas. 

Echars, se, adj. — sement, 
adv. fukar, zsugori; cse- 
Kkélyertéku. 

Echarser, v. n. gyôngének s 
vältozonak lenni (szél- 
rol). [kélyértéküség. 

Echarseté, f. fukarsdäg ; cse- 

Echarseter, v. a. (mon.) 
kelleténél csekélyebb érték- 
ben verni (pénzt). 

Echasse, f. . Fe 

oüngyvér (madaär) ; — 
déchefaud, älläsfa. 

Echassier, f. libucz, bibicz. 

Echaboulé, ée, adj. kipôr- 
sedt, kipattogzott. 

Echaboulure, jf. hôpôrs, hô- 
pôrsenet. 

Echaudé, m. tolôfänk; kis 
taboriszék. 

Ecbauder, ». a. forrdeni, 
leforrdäzni; elégetni, meg- 
égetni. [katlan. 

Echaudoir, m. leforrazô- 

Echaudoire, f. vdgôszin. 

Echaudole, m. p. u. zsin- 
del, szelmény. [uito. 

Echauffant, — ante, ad. he- 

Echauffe, f. (tan.) izzudas. 

Echauffé, m. pôrzs-szag. 

Echauffement , m. felhevü- 
lés; fôlmelegedes, fôlme- 
legites. 

Ecbauffer, v. a. melegitni, 
megmelegitni, fütni; fig. 
folhevitni; —, De N. ME- 
melegedni, fôlmelegedni ; 
s —, megmelegedni, fel- 
hevülni; fig. meghara- 
gudni. 

Echauffourée, f. véletlen 
csetepaté; fig. doreség, 
esztelen cse : 

Echauffure, f. hôpôrs, ho- 
pôrsenet. [torony. 

Echauguette, f. (fort.) ôr- 

Echaux,m. pl. lecsapold àr- 
kok, csapärkok. 

Echéance, f. lejdrati 1d6, 
lejarati nap, lejärat. 

Echec, m. sakk; fig. veszte- 
sèg, kudarcz; — et mat 
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tenksakk; tenir en — 
sakkban tartani; fig. fe- 
lelemben tartani; échecs, 
pl. sakkjaäték; jouer aux 
—, sakkozni. 
Echée, jf. motring. 
Echelage, m. ldbtéog. 
Echelette , J. läbtéka; sze- 
béroldal ; Jfalmäszé jfa- 
küsz [éorza 
Echelier, m. emel6-csigalaj- 
Echelle, f. làbt6, lajtorga; 
hanglajtorja, hangmene- 
tel, zenei hangsor ; kisebb- 
re vett mérték ; : sentir l —, 
megérdemdent az akasz- 


téfät. 
Echelon, m. läbt6fog, a 
coùfog, létrafog ; fig. fok, 
cs 


Echelonner, ». a. (mil.) lép- 
csôalakban felällitani. 

Échémer, v. a. rajt kibo- 
csdini; —, v. n. rajozni, 
rajzani. 

Echenal, Echeneau, Eche- 
net, m. fa-ereszcsatorna. 
Echenilläge, m. lehernyä- 

szds, hernyôleszedes. 
Echeniller, ». a. lehernydsz- 
ni, lehernyézni. 
Echenilloir, m. hernydszoll. 
Echer, v. a. csalétket akasz- 
tani vagy rakni. 
Echerpiller, v. a. vm. hara- 
midskodni. 
Echeveau, m. motring. 
Echevelé, ée, adj. zilalt 
(hajrôl). [ülnôk. 
Echevin - m. tôrvényszéki 
Echevinage, e RL 
tanacs. 
Echic, m. (Gras ) de à 
or nel ad}. (chass.) 


Echif _ m. lé csôfal. 
Echignole, f. ur a98.) ors0. 
Echillon, m. vinforgatag. 
Echine, f. hdtgerincz. 
or ée, adj. (bot.) tüs- 


Echinée, f. disznéory. 
Echiner, v. a. derekät le- 
tôrni; 'fam. agyonverni. 
Echinides, m. pl. tüskésfé- 


Echinite, J. megkôvült tüs- 
késféreg. 


Ech 


Hnbiates. tente en «ta hinopodes ee labdaber. EURE a suila order m. labdaborz. 

Echiqueté, ée, ad. (bl.) 
koczkas. 

Echiquier, m. sakktäbla, os- 
täbla; kincstäri tisztség 
(Anglidban) , pensant 
tdrsulat ; en —, keresztbe 

Echo, m. viszhang. 

Echoir, v. n. irr. häramla- 


Ecl 


Eclat, m. szdlka, Jorgûcs : ; 
hang, csattands 5 Jény ;fi 
Jeltinés, felôilés, srembe. 
szôkés; ldrma, zaj; — de 
bois, faszalka ; — de ton- 
nerre, mennykôcsapäs. 

Eclatant, te, adj. fénycs; 
csengÔ ; fig. kitüng ; —-, 
csinält gyémänt. 


ni; elévülni, elidosülni; si: Eclatante, f. AD. 


le cas y échoit, ha beall 


azon eset; à cela il échoit 


pentyt. [(agrôl) 
Eclatement, m. hasadozas 


amende, erre büntetés van | Eclater, v. n. hasadozni, ha- 


szabva. 
Echome, m. evezüszôg. 
Echomètre, m. hangmér6. 
Echoppe, jf. kalmärbôde 
(hazak mellett) ; karcztu. 
Echopper, ®. a. av 
karcztüvel dolgozni. 
PERGpPIèrs, f. pop. zsira- 
dékärusn6. 
Echouement, v. Echoûment. 
Echouer, ». a. a He ten- 


et ME Er ra 
DES m. vil 


9 pr +, 7 


ere . szabad hely er- 
dôben. 

Eclaircir, ». a. Felvilägosit- 
ni; kideritni; s’ —, v. pr. 
en : vigdlyitni, rit- 


Eclaircissement, m. f'elvila- 
gositds ; (for.) vigdlyitas. 
Eclaire, f gédirez. 
Eclairer, v. a. me vilägo- 
siini; fig. felvilagositni ; 
szemmel tartanti; —, v. n. 
et imp. csillogni: villäm- 
lani. ICnovény). 
Eclairette, f. ékes csilla 
Eclaireur, m. felvilägositi ; 
csatar. 
Eclamé, adj. szdrnyaszegett. 
Eclanche, J. ürüczomb. 
Eclancher, ». Ecrancher. 
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sadni; csattanni, ropog- 
ni; J'ényleni, csillämlant ; 
fig. ktlôrnt, kifakadni; 


nyilvénulni; — de rire, 
kaczajra ay 3 8 — v. 
pr.szak kkanni. 

Eclèche, m. Bérf d eldara- 
boläsa. 


Eclectique adj. välogaté ; 


—, M. evigyä}t6, vélogaté. 


EÉclectisme, m. evlgyüptés, . 


ur 


ae 

pci, a tir. csontkül- 
16; hasitott füzfaveszszs ; 
s2almatänyér ; sajthéve, 
sajträcs. 

Eclisser, v. a. (chir.) csont- 
küllG kôzé tenni. 

Ecloppé, ée, adj. bénavék- 
KDE bénadgyéku; nyomo- 


Eclopper, v. a. p.u. bénit- 
ni, megsäntitnt. 

Eclore, Eclorre, v. n. irr. 
kibüyni, kimdseni, kicsüsz- 
ni; kifesleni, nyilni, Ja- 

; à, Ge nome j vi- 
radni ; fig. napfényre jün- 
nt, kiderün : 

Eclosion f' Hibuvés, kimd- 
8248 ; : fa adäs, kivirdgzas. 

Ecluse, f. zsilip. 

Eclusée, f. zsihpriz. 


F5 ON OS EE Mn Le es Cp Ki 


ES M dd M fr 5 Gap Ce pt 


Ones Or 8 ue y a LU 15 ur ÊS æm dE Tr 3 dj fe Æ. &f (ù jp À ET 


D. 


de 


Ecl 


Eco 


Ecr 


Eclusier, m. csilipes, ssilip- 
nas tés ( 
Ecobuage, m. perzselés (tar- 
Dé), fslégetss ( re 
Ecobue, J. päzsitszelô, hant- 

szel6. 
Ecobuer, v. a. perzseini 
(tarlét), fülégetn: (erdôt). 
Ecocher, v. a. — la pâte, a 
tésztät gyürni. 
Ecofrai, Ecofroi, m.mühely. 
Ecoinson, m. sarokk6, sz0g- 
letkô ; sarokszekrény. 
Ecole, f. iskola, ae 
Ecoletage, m. kivdjäs, ho- 
morüsd 


Ecolier, m. — ière, f. tanit- 
vany ; fig. kezdo. 

Ecolletage, v. Ecoletage. 

Ecompte,m. (com.) levonat. 

Ecompter, ». a. levonni (va- 
lamely üsszegrôl). 

Econduire, v. a. irr. kive- 
zetni; fig. elutasitni. 

Economat, m. gondviselôség. 

Econome, ad). gazdasägos ; 
—,m. et j. gazda; quzd- 
asszOony. 

Economie, f. gazdälkodäs, 
gazdasäg; takarékossäg ; 
fig. czélszerü felosztàs. 

Economique , adj. — ment, 
adv. gazdasägi, gazdasä- 
gos ; gazdasägosan, taka- 
rékosan ; —, f. gazdälko- 
däs mestersége. 

Economiser, v. a. gazdäl- 
Kodni, megtakaritni. 

Economiste, m. dllamgaz- 
dasdgbuvar. 

Ecope, f. (mar) vizlapat ; 
Kkertészeszkôz.  [gerenda. 

Ecoperche, f: em: lôcsiga- 

Ecorce, f. fakéreg ; héj; fig. 
küls6. 

Ecorcement, m. meghaäntas, 
meghéjazäs, meghämozas. 

Ecorcer, v. a. hämozni. 

Ecorche, m. bib, babu. 

Ecorche-cu, ady. à —, seg- 
gen csüsz0 ; kényszeritve. 

Ecorché, ée, part. et v 
qe Ecorcher): Jeltôrt (l 

dta). 


° 
Ecorcher, »v. a. lehüzni a 
bôrét, megnyüzni; fig. 
FH ee Meg (va- 
it); megsérient; tôrni 


(nyelvet) ; feltôrni (6 hä- 


tät); — la gorge, a tor-| 


kot csipni: re. nr a 
maga bôrét lehuüzni, véri 
bdd: *  kisebesedni 
(Eee vagy lovagläs- 
n). Chely. 
Ecorcherie, f. dôgnyüz6- 
Ecorcheur, m. nytzd. 
Ecorchure, f. karcz, karczo- 
läs, karmoldäs; seb, fel- 
tôrés. 


Ecorner, v. a. szarvat letôr- 
ni; szôgletétôl, hegyeitôl 
meqfosztani; fig. csorbi- 
tani, kevesbiteni. 

Ecornifler, v. a. fam. él0s- 
kôdni (valaki nyakän). 

Ecorniflerie, f. élôskôdes, 
tänyérnyalésag. 

Ecornifleur, m. tänyérnyal, 
élôskoüdô. [csonka szôglet. 

Ecornure, f. letürt szüglet, 

Ecossaise, f. skôt tancz. 

Ecosse, f. hüvely. 

Ecosser, ». a. kifejteni, kô- 
peszteni, kihantani, hü- 
velybôl kifejtent. 

Ecosseur, m. hüvelybôl ki- 


fetô. 

Ecot, m. kôltsèg (ételre ital- 
ra) ; dôzstärsasäg, tivor- 
nya, vendégség; gürcsôs 
Jaderék. 

Ecôtage, m. a dohäny meg 
vagy leindüzäsa. 

Ecôtard, m. (mar.) nyuga- 
lom. [dazni. 

Ecôter, v. a. dohaänyt lein- 

Ecouane, f. pénzräspoly. 

Ecouaner, v. a. (mon.) el- 
Jürészelni. 

Ecouanette, f. aranyrdspoly. 

Ecoué, ée, part. et adj. kur- 
tafarku, kusza.  [vägni. 

Ecouer, v. a. farkat rüvidre 

Ecoufe, Ecoufle, m. csirké- 
8z0 känya; papirsärkaäny. 


Ecoulement, m. lefolyäs ; 
(om) kelendôség, keloség, 
L. 


Ecouler, ». n. et 8’ —, ». pr. 
lefolyn:; fig. elmulni , el- 
telni, lepärni; visszavo- 

ä nuini. £ ée, f. haÿ 
coupe, Ecoupée, f. ha)6- 
seprô; fôldvakaré, do- 
roszlé. 
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| kitôrülni. 


La 


. korbäcs é 

 Ecourgeon, ». Escourgeon. 

Ecourter, v. a. burtitni, rÔ. 
vidre vägni; kelletén tit 
rôüvidre vägni. 

sonner m.folt (kôedény- 

n). 

Ecoute, f. hallgati-zug; 
räcsszék  (zérdäkban) ; 
être aux écoutes, hallga- 
tôdzni, lesben ällani; écou- 
tes, pl. szelelolyukak(bis- 
tyaboltozatokban). 

| Ecouté, ée, part. et ad. 
(man.) tanszerü, iskola- 
szert. 

Ecouter, ». a. hallgatni, 
meghallgatni; hallgatédz- 
ni. [todz6, fülelé. 

 Ecouteur, ". p. u. hallga- 

Ecouteux, euse, adj. (man.} 
Jfülelô. [ak va a à 

| Ecoutille, f. (mar.) lyuk, ab- 

er m. (mar.) ugrô- 


Ecourgée, f. p. u. kancsuka, 


Ecouvette, jf. vm. sepro. 
ET on ou) pe- 
| met ; (art.) dgyütürlo. 
'Ecouvillonner, v. a. art.) 
[(falun). 
| Ecraigne, J. esti mulatékôr 
Ecran, m. tüzellenzô, fény- 
llenz6. [simitnt. 

: Ecrancher, v. a. ranczot ki- 

Ecrasé, ée, part. et adj. (v. 
Ecraser) fig. lapos, nyo- 
mott. 

Ecrasement, m. p. u. Üssze- 
züzds, stétrombolds. 

Ecraser, v. a. széttürni, dsz- 
szezuznt, szétrombolni. 

Ecravanter, v. n. p. u. szét- 
koppanni, szétpattanni. 

Ecrêmage, m. (verr.) kab- 
leszedes. 

Ecrêmer, ». a. lefülürni, « 
tejfôlt leszedni; fig. javat 
elszedni. näl. 

Ecrêmoire, f. tejfelszed6-ka- 

Ecrénage, m. ôntôtt betik: 
kürülmetszése. 

Ecréner, ©. a. üntôtt betüket 
kôrülmetszent. [szôkes. 

Ecrénoir, m. (fond. c.) met- 

Ecrevisse, f. rdk. 

Ecrier, v. a. (tir.) tisctitnà 


( sodrongt). 


Ecr 


$’Ecrier, ». pr. felkiältani. 

Æcrieur, m. (tir.) sodrony- 
tisztité. 

Ecrille, f. halrekesz. 

Ecrin, "m. ékszekrényke. 

Ecrire, v. «a. et n. trr. irni; 
trésban fôltenni; 8 —, v. 
pr.egymäsnakirni; irafni. 

Ecrisée, f. gyémäntpor. 

Ecrit, m. rat; kézirat. 

Ecriteau, m. felirat; czédu- 
la, raglap, hirdetvény. 

Ecritoire, f. irészer; gref- 
fier de À —, t6rvényszéki 
irnok. 

Ecriture, f. irds; kéziras, 
kézirat; irat, fogalmazat : 
szentiras; kereskedôiküny- 
vek. [sot. 

Ecriturier, m.vm. leirô, ma- 

Ecrivailler, ». n. fam. Air- 
kälni, mazolni. 

Ecrivaillerie, f fam. irka- 
Jirka, mdzolat. 

Ecrivailleur, m. trkafirkäl, 
trkdsz. [szerz6. 

Ecrivain, m. irnok: dr6, 

Ecrivassier, mép. ». Ecri- 
vailleur. 


Ecriveur, euse, adj. irni 
szeretô, irvdgyas. 
Ecrou, m. an acsavar, Csa- 
vartok ; foglyok lajstroma. 
Ecrouelle, f. vizenkérdsz. 
Ecrouelles, J. pl. gôrvély, 
Jutos6 mirigy. | 
Ecrouelleux, euse, adj. gür- 
vélyes. [zékébe beirni. 
Ecrouer, ». a. foglyok Jegy- 
Ecrouir, v. a. megkalapalni. 
Ecrouissage, Erouissement, 
m. kalapalas. 
Ecroulement, m”. beomlas, 
bedôlés. 


s’Ecrouler, ». pr. bedôlni, 

Ôsszeomlani ; ie elveszni. 

Ecroûter, 9. a. lehäntani, 
hämozni. 

Ecru, ue, adj. nyers; toile 
écrue, kallatlan vészon. 
Ecsarcome, M. husany, his- 

2 ae ee 
cthymose, f. » és. 
Ectopie, f. (chir.) fcramo- 

dds, menülés. 
Ectrotique, adj. magzat-el- 
üz6 


Ectype, J. pénzlenyomat. 


Ecu 


Ecu, m. pqjzs, czimerpaizs ; 
tallér. pênz. 

Ecuage, m. (féod.)szakmany- 

Ecueil, m. szikla, szirt, kô- 
szàl. 

Ecuelle, f. csésze, szilke. 

Ecuellée, f. csészével tele. 

Ecuisser,v.a.(for).hasogatni. 

Eculer, v a. letaposni, 
J'élrenyomni (a czipot). 

Eculon, m.(cir.)meritôkazan. 

Ecumage, m. lehabozäs, le- 
tajtékozäs, hableszedés. 

Ecume, f. tajték. 

Ecumer, v. à. et n. tajték- 
zani ; habjät leszedni; fig. 
Javät leszedni. 

Ecumeresse, f (sucr.) hab- 
8zed6, tajtékszed6. 

Ecumette, f. habszedôszita. 

Ecumeur, m. hableszed6: — 
littéraire, orv-ér6, künyo- 
martalics ; — de marmite, 
tanyérnyalé, él6skôdé. 

Ecumeux, euse, adj. (poét.) 
habz6, tajtékz6. [tékszedé. 

Ecumoire, f. habszed6, taj- 

Ecurage, m. sirolds, tiszti- 
tas. [éctni. 

Ecurer, v. a. sérolni, tisz- 

Ecureuil, m. mékus, evet. 

Fu pe ne 
cureuse, jf. sikarlé va 
surlôn6. di 

Ecurie, f. Wistallé, iställé. 

Ecusson, m. kis paizs ; fü- 
tüsz6 ; czimer, Czégér ; en- 
ter en —, szemre oltani. 

Ecussonner, ». a. szemezni, 
szemre oltani. 

Ecussonnoir, m. s2emzôkés. 

Ecuyage, m. vm. paizshor- 
dozäs. 


Ecuyer, m. fegyvernôk,paizs- 
hordoz6 ; lovdsz, lovdsz- 
ar te ; ac 
T0, fagyäm; (vig.) mel- 
teur aték. À 


Edenté, ée, adj. fogatlan, 
csorbafogu. | 
Edenter, tv. a. fogait kitôr- 
ni (fésünek #55. . 
Edictal, ale, ady. felsoségi. 

Edifiant, te, adj. épületes. 
dificateur, m.  épittet6, 
épitkez6. 
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Ef 


Edification, f. épités; épü- 
letesség. 

Edifice, m. épület. ee 

Edifié, ée, adj. fig. megin- 
dult, elérzékenyült. 

Edifier, v. a. épüni, felépit- 
ni; épülni (valamin) ; ki- 
elégitni, megôrvendeztetni. 


Edile, m. (ant.) Aedilis, hi- 


vaiainok a régi rémaiak- 


nâl. 

Edit, m. küzhirdetmeny, bo- 
csdimäny; rendelet, pa- 
rancsolat. 

Editer, ©. a. vm. hirdet- 
ményt, rendeletet kibocsdt- 
ni Éirdetni , rendelni; ki- 
adni (künyvet). 

Editeur, m. kiadé, kibocsa- 
40; künyvkiadé. 

Edition, f. kiadds. 

Edosser, ». a. (parch.) Le- 
vakarni. 

Edredon, m. dunnalid pely- 

Educateur, m. om. nevel6 ; 
— d’abeilles, méhész. 

Education, f. nevelés; — 
des abeilles, méhtartas, 
méhtenyésztés; — des bes- 
tiaux, marhatenyésztés. 

Edulcoration, f. (chim.) 
édesités. 

Edulcorer, v. a. (chim.) 
edesitni. ‘. 

Edule, adj. (bot.) megehets. 

Eduquer, v. a. pop. nevelni. 

Efaufiler, v. a. kifoszlatni ; 
8 —, 0. pr. kifoszlani, ki- 
rostallani. 

Effaçable, ad). kitôrôlhet6. 

Effacer, v. a. kitôrôlni; fig. 
megsemmiini, megsemmi- 
sitni. | 

Effaçure, f.p. u. a mi ki van 
tôrôlve. [veleit lefosztani. 

Effaner, v. a. lelevelezni, le- 

Effarer, v. a. megrémitni, 
elréemitni, 


rouché, bokros, ÿedôs li ; 

8" —, v. pr. megriadni, 

megiedni. | 
Effarvatte, j. füuzike. | 
Effautage, m. dcska hordé- 
|  dongak. 


Lhe, dänpehely. 
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Eff 


EfF 


Ego 


Effectif, ive, adj. — ive- 


ment, adv. valésägos, 
igazi; ea paie- 
ment —, kész fizet 


Reco f. (math.) \ flot. 


Effectuer, »v. a. teljesitni, 
végrehajtani, sikeresitni ; 
8 —, v. pr. valbsulni. 

Etfémination,f elpuhultsäg, 


Ehénin iné, ée, part. et adj. 
asszonyos, elpuhult; —, 
m. elpuhult ember. 

Efféminer, v. a.  elpuhitni, 
elkényeztetni; 5 —,v. pr. 
elpuhulni. 

Effervescence, pez 
a ; fig. fe alé ! 
Effet, m. siker, hatds; vég- 
rehajtäs, sikeresités ; ingô 
vagyon ; ‘éllam apir ; val- 
4; en —, valosaggal, va- 
léjéban ; effets, Lo és2àg, 
ing 68749, holmi: 

Effeuillaison, f. lelevelezés ; 
levélvesztes. 

Effeuiller, ». a. levelektôl 
megfosztani, 
8” —, v. pr. leveleit elhul- 
latni. 

Efficace, adj. — ment, adv. 
hatälyos; hatdlyosan; — 

J. hatäly, hatälyossäg. 
Efficacité, jf. hatal Si 
Efficient, te, ad). 

Effigie, f- kép; képlap. 

Effigier, v. a. képleg kivé- 


ezni. 
Effilé, e rojt, czafran 
Effilé, ée, part. et db. ki- 


foszlot, rojtos ; fig. s0- 
väny, karcsu, sugür. 
Effiler, v. a. kifoszlatni, ki- 
tépni, kiluizni (szälon- 
sie À 8 —, 0. pr. kifosz- 


rloquer, D. a. kifoszlatni, 
HI Si kihüzni (szälon- 


FAoares APE 


pars, À. 


Efflanquer, v. a. elcsigäeni. 

Effleurage, f. Cmég.) szÔr- 
161 megtisztitäs 

Effleurer, v. a. leszakasz- 


pl. fätyolse- 
lé szälak. M 
kifoszlott része 


RS 


tani, leszedni; fig. felüle-| Egaler, v. a. egyenlôvé ten- 
à 


tesen érinteni; megkar- 
ne (még.) szôrét le- 
sze [virdgzani. 

Effleurir, ©. n. (chim,) ki- 

Efflorescence, f. (chim.) 
kiviraägzas ; (méd. bôr- 
viräg, küleg; virägzäs, 

prince, J: “: ) if 
uence, 8. 0- 
és Ka les Cphy 


E Mug v. a (Phys) kifoly- 


gr ÿ A 


mekvesztes. 

Effondrement, m. (jard.) 
Jfeläsdäs, forg atds. 

Effondrer, v. a. mélyen fel- 
âsni, forgaitni; (cuis.) ki- 
venni. 

lEffondrilles, f. pl. szélladék, 
üledék, seprü, iszap 
s’Efforcer, D. pr. er éLédni ; 
tôrekedni. 

Effort, m. erOkôdés, türekvés. 


| Effouil, m. nydj hozta ha- 


sz0n (p. o.tej stb.). [türés. 


lelevelezni; : Effraction, f. er6szakos be- 


Effraie, f. gyongybagois. 

Effrayant, te, ad). sz0rnyü, 
rettenetes, remitô. 

| Effrayer, v. a. megrettentent, 
elrémitni; 8 —, v. pr. 
megiedni. 

Effréné, ée, adj. — ment, 
adr. zabolätlan ; zabolät- 


lanu 
Effriter, v. a. (agr.) kiszini. 
Effroi, m. rémüles, 1edés. 
Effronté, ée, adj. — ment, 
AA azemtelen ; szemtele- 
nü 
Effronterie, f. szemtelenséq. 
Effroyable, ad). — ment,|s 
ad. szôrnyä, relteneles, 
rémaito ; pipi | 
Effruiter, v. a. p. u. gyü- 
môlcsôt leszedni. 
Eflusion, f. kiôntés; kigm- 
lés: — de coeur, szivôm- 
dezés L4 


Egal, ale, ad). egyent6. 
Egalé, ée, adj. Aa ) A 
tyegetett, tarka 
Egalement, m. (dr. tel en- 
Egalement, adv. egyenlôen, 
onléan,mint, ugy mint. 
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ni, egyenlitni ; 

qn., valakit valabivel 5 Üsz- 
szehasonlitni ; —, D N. 
egyenlônek lenni. 

Egalisation, f. (dr.) Liegyen- 
htés. [ni, egyenhtni. 

Egaliser, v. a. egyenlôvé ten- 

Egalité, f. egyenlôség ; egy- 
formasd äg. 

Egard, m. tekintet ; à l —, 
tekintôleg. [tett, megnézett. 

Egardé, ée, adj. megtekin- 

Egarement, m. eltévedes; 
fig. kicsapongüs. 

Egarer, v. a. eltévelyitni; 
fig. zavarba ejteni, meg- 
zavarni; 8 —,0. pr. elté- 
vedni; fig. eltérni. 

Egaudir, v. a. rm. gyünyür- 

dtetni. febridi 

Egayer, v. a. felviditni; s” 
pa qn., valakibôl tré- 
fat üzni. 

Egide, f. patzs, oltalom. 

Eglander, v. a. (vét.) miri- 
gyet kivägni. [bokor. 

Eglantier, m. csipkerbzsa- 

Eglantine, f. vadrzsa. 

Eglise, f. templom, egyhäz; 
fig. papsäg ; kôzség. 

Eglogue, f. pdsztori külte- 


meny. 
Egohine, f. kézi fürész. 
Egoïser, v. n. kelletén tul 
ônmagärol beszélni. 
Egoïsme, m. ônzés. 
FR m. Ünzô; —, ad). 
Egorger, v. a. torkät szegni 
vagy elmetszeni; megÿoj- 
tant ; fig. tônkre juttatni. 
Egor! le m. fojté, G5KI6, 
8. [gig kiabälni. 
’Égosiller, v. pr. rekedtsé- 
Egotisme, M. P. U. Ünzés, 
ünsé. 


Egotiste, m. p. u. ÜNZO. 

Egougeoir, m. (mine) sze- 
métgüdôr, pôcze. 

Egout, m. lefolyds, csorgé, 
eresz, sércsatorna; nyil- 
vanos kar. 

Egoutter, v. a. et n. lecsü- 
pôgtetni; 8 —,v. pr. le- 
csüpôügni. 

Egouttoir, Éd 
DR (cuis.) 


Ego 


Eja 


Elè 


Egouttures, f. pl. utolsé 
csôppôk.  [hatlanul irni. 
Egrafligner, v. a. vm. olvas- 
Egrapper, v. a. leszemezni, 
lebogyézat. [rdspoly. 
Egrappoir, m. lebogyoz6 
Egratigner, 0. à. et n. va- 
karni, felvakarni, kar- 
czolnt; firkdlni. 
Egratigneur, m. felvakar6. 
Egratignoir, m. vakarévas. 
Egratignure, m. vakaras, 
karczoläs,karcz, forradas. 
villonner, v. a. kivenni, 
kiszedni (fat gyôkerestül), 
ätültetni. 
Egrène, f. (charp.) kapocs. 
Egrener, v. a. kiszedni (ma- 
got, szemet), lebogy6zni; 
—, v.n. élesnek lenni (bo- 
rotvärôl) ; 8’ —, v. pr. ki- 


esni (magrôl). 
Éorendiré 7. a akalitka. 
Egrillard, de, ad. vig, éber, 
vidor. 
Egrilloir, m. iszapvoné, t- 
gereblye, rekesz (téban). 
Egriser, v. a. gyémdäntot ki- 
kôszôrülni. 

Egrisoir, m.gyémantmozsär. 

Egrisures, f. pl. hasadékok 
gyémäntban. 

Egrageoir, m. bugagereben. 

Egruger, v. a. kicsinyre tôr- 
ni, dardini. 

Egrugeûre, f. mi szétiôre- 
tett, szétzuzatott. 

Egueulé, m. durva ember. 

Egueulement, m. kilôves. 

Egueuler, v. a. valamely 
edény nyakät letôrni; 8 
—, v. pr. kilôvôtinek len- 
ni; fam. rekedtségig kia- 


. balni. 
guillettes, f. pl. (mar.) vi- 
Dame vällbojtok. 


Egyptien, m. — enne, f. czi- 
any ; Cziganyn6. 

EË, int, gt ’ 

Eherber, v. a. kigyomlalni. 

Ehonté, ée, adj. szemtelen. 

Ehouper, v. a. levagdalni 
 vagy letôrni tetejét, lebo- 

toini. ü. 

Ehréti, f. szigordll, dicsô 

Eider, m,. dunnalid. 

Ejaculation, f. kifecskende- 

zés ; felfohaszkodas. 


ki 
ikopés 
g 
g 
a du 
gaté 
El 


Ejamber, +. a. meg vagy|Electeur, m. vélaszté; vd- 


leindäzni (a A 
Ejarrer, v. a. (chap.) durva 
sz6rêt kitépni. 
Ejection, f.(méd.) kiha 
7 ; (dr.) kisz 
meghatärozds. 
8'Ejouir, v. pr. vm. ürülni, 
megôrülni. [készités. 
Elaboration, f. (méd.) el- 
Elaborer, v. a. (méd.) elké- 
sztteni, készitni; 8 —., v. 
. mivelôdni. 
Elaboré, ée, adj. p- u. ki- 
dolgozottt.  [nak nyesése. 
Elagege, m. kivägds, ägak- 


# 
a 


a, 


er, v. a. fdt megnyes- 
ni, tisctogatni; fig. meg- 
rôviditni. 
Elagueur, m. tisztitô, tiszto- 


Elais, m. olajbimbs. 
Elambication, f. érezforrd- 
80k vegybontäsa. 
an, M. Jdvorszarvas; 
ugrds, rdrohands; fig. 
nekihevülés. 
Elancé, ée, adj. sugärter- 


laszté fejedelem. 
Electif, ive , ad). vélasstasi. 
Election, f. vélasstäs, meg- 
valasztas; adéhivatal; — 
à La grâce, ürôk végzet 
szerint rendeltetés. 
Electoral, ale, adj. välasz- 
tdsi, väélasztô-fejedelmi; 
bonnet —, vélasztékalap ; 
prince —, vélasztéherczeg. 
Electorat, m. valasztii mél- 
tsag, vélasztésaäg ; välasz- 


téfegedelemség. 
Electrice, f. vélasztéfejede- 
lemné. [villany. 


Electricité , f. villanyos sag 
Electrique, adj. villan yos 
machine —, villanygép. 
Electrisation, jf. villanyozds. 
Electriser, ». a. villanyozni. 
Electromètre, m. eillans 
ie É 
Electrophore, m. 1 - 

tarté. [la 


| Electuaire, m. nyelet, nya- 
[metü. | Elégamment, ado. csinosan, 


diszesen. 


Elancement, m. wgrds; nyi-| Elégance, f. csinossäg. 
lalas, szüräs (testben) ; üg.| Elégant,te, adj. csinos, szép, 


emelkedes. 
Elancer, v. nyilalni, szurni ; 


diszes, izletes; —, m. pi- 
erkôcz. [agyai. 


8 —, v. pr. rdrohanni,! Elégiaque, adj. alagyds, al- 


neki szaladni; fig. fôl-| 


emelkedni; s’ — sur son 
cheval, l6ra pattanni. 
Elangouri, ie, adj. p. u. 
gyôngélked6. 
Elaphre, "». szarvasbogär. 


pie f. alagya. 

Elégiographe, m. alagya- 

UE 

Elément, m. elem ; éléments, 
L.elemek, elsô elemek;(th.) 


enyér és bor. 


Elargir, v. a. kitdgitni, szé- | Elémentaire, ad). elemi. 


lesbitni; 


fig. szabadun | Elémi, m. j6szagu gyanta. 


bocsdtni; — un habit, ru-| Elenctique, adj. vitdz6. 
hat kieresztent, megbôvit- | Eléphant, m. elefant. 
ni; —,0. n. et 8’ —,v.| Eléphantiasis, m. ph 


pr. kitégulni, kiterjedni, | 


kiszélesedni; (mar.) üzni, 


kergetni ; futäsnak eredni. | Eleuthéromanie, 


e TS 
sagszédriles. 
j Ÿ szabad- 


Eleusinies, f. pl. 
rejtelmek. 


Elargissement, m. kitägitäs, | Elévation, f. fôlemeles ; ma- 


kiszélesités; fig. szabadon 
bocsaätas. [rab. 
Elargissure, f. berakott da- 
Elasticité, jf. rugékonysäg. 
Elastique, adj. rugékony, 
almas. 
Elatine, f. vadlen. 


gassäg; fig. fülemelkedes, 
emelkedettség, felmagasz- 
taläs, magasztossäg ; el5- 
mozditäs ; (cat) Ur fel- 
He S 

Elévatoire, f. (chir.) eme- 
16-fogé. 


Elation, f. p. u. 96g, dôlyf. | Elève, m. et f. tanitvang, 


Elcose, f. p. u. ke 
eves fekély. 
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levény, 


nôvendék ; 


nôtanitrany, 
nônôvendék. 


Ele 


Elo 


Emb 


Elevé, ée, part. et adj. fôl- 
emelt { v. Elever); ma- 
gaszios, magas. 

Elever, v. a. fülemelni, fel- 
magasitnt; felällitni; fol- 
nevelni; s —, v. pr. emel- 
kedni, fôlemelkedni; fig. 
magät elbizni. 

Elevure, jf. kôpôrs. 

Elider, ®. a. (er) elnyelni, 

ot 


kivetni ; 
Rhipbit Nesle nthatéség. 
Éligible, adj. välaszthats. 
Elimé, ée, part. et adj. el- 

NÉS Iopn 
£’Elimer, v. pr. e 1. 
Eliminer, . kiküszôbôlni. 
Llinguet, m. zàrkup. 
iiire, #. «à, trr. valasztani, 

megvälasztani, kivdlasz- 
_tani. [nyelés (hangé). 
Elision, j. (gr.) kivetés, el- 
fui: J. Java, szine valami- 


nek. 

Uliter, ». a. (com.) Javdt ki- 
keresni. 

Flixation, f. (phar.) lassan- 
kénti f6zés. 

Elixir, m. szertlal, 9Y0gg 
ital, fozet ; fig. java vala- 
minek.  [maga, ünmaga. 

Fille, pron. 6; elle-même, 6 

Ellébore, m. A 

{llipse, f. (gr.) kihagyds. 

Ellipsoïde, m. D oi ; 

Elliptique, adj. kôründos, 
kôrkôrôs, tojäsdad, mo- 
nor. [fény. 

Elme, m. feu saint —, bo/yg6- 

Elocher, v. a. p. u. megraz- 
ni, räzkodtatni. [éés. 

Elocution, f. el6adäs, kiej- 

Eloge, m. dicséret, dicsbe- 
széd; — funebre, gydsz- 
beszéd. [szédet tartani. 

Elogier, v. a. p. u. dicsbe- 

llogiste, m. p. u. dicsbeszéd- 
szerkeszt6. 

Éloignement, m. tavolsäg ; 
fig. elidegenedés; elha- 
nyagolas. 

Eloigner, ». a. eltävolitni; 
eltenni, félretenni; fig. el- 
halasztani; elidegenitni; 
être bien éloigné À faire 
qch., valaminek cselekvé- 
sérôl nem is gondolni; 
8 — ,v. pr. e tavozni (... 


tôl, . .. 161); fig.elhanya- 
golni. 
ie J. (astr.) eltérés. 
Elophore, m. orzony. 
Eloquemment , adv. ékesen 
sz0lva. 
Eloquence, f. ékesszélas. 
Eloquent, te, adj. ékesszôld. 
Elourdir, v. a. p. u. elka- 
bitni. 
Elourdissement, m. p. u. el- 
käbulas, elkäbitas. 
Elu. m. kivalasztott; adôhi- 
vatalnok. [felvilägositas. 
Elucidation, f. magyardzat, 
Elucider, v. a. p. u. magya- 
rdzni, felvilägositni. 
Elucubration, jf. épelezés 
kôzben készitett munka. 
Eluder, ». «a. kÿätszani; 
üigyesen kitérnt. 
Elusif, ive, adj. kitér6, ki- 
paires: kÿ 
Elusion, f. p. u kidtszds. 
Elysée, A elizium, kéjhon. 
Elytre, m. rôptyü. 
Euwnaciation, f. kiaszottsäg. 
Emacié, ée, adj. megsova- 
nyodott. [zomaänczmü. 
Email, m. zomancz; maz; 
Emailler, »v. a. zomanczozni. 
Emailleur, m. zomäncz06. 
Emaillure, f. zomdnczmü. 
Emanation, f. kifolyas. 
Emancipation, f. felszaba- 
ditas. [ditni. 
Emanciper, ». «a. felezaba- 
Emaner, v. n. kifolyni, ki- 
ümleni. [vegezés. 
Emargement, m. (com.) üs8z- 
Emarger, v. a. szélét leväg- 
ni; (com.) üszvegezni. 
Emarginé, ée, a (bot.) 
kicsipett. csorba. 
Emasculation, f. kiherélés. 
Emasculer, ». a. kiherélni. 
Emayer, v. n. p.u. bämulni. 


Emayoler, v.a. nytrlombok- 


kal diszitni. 
Embabouiner, v.a. fam. rd- 
beszélni. 
Enbaillonner, +. «a. ôssze- 
kôtni,  ôsazehusängolni, 
megpeczkelni. 


Emballage, m. bepakolas; 


boriték ; rakadôbér, gün- 
gyôletbér. 
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[begôüngyülni. 
Embailler, v. a. güngyülni, 


Emballeur, m. mdlhakôt6; 
fig: szeleburdi. 
Embandé, ée, adj. enfant 
Ha pôly as gy : 
Embarber, ». a. dt-, keresz- 
talhajézni (folyami ha- 
Jôkrôl). 
Embarcadère, Embarca- 
dour, ”. rakodéhel | 
Embarcation, f. kis haj6. 
Embargo, m. hajélefoglalas, 
hajôzär. [rakodas. 
Embarillage, m. hordôkba 
Embariller, v. a. hordôkba 
pakolni, berakni. 
Embarquement, m. hajéra 
szälläs; hajéra szällitas. 
Embarquer, v. a. hajéra 
rakni, hajora szällitni; 
fig. bebonyolitni; s' —, v. 
pr. hajéra szällant; fig. 
bebonyolodni, beavatkozni. 
Embarras, m. akadäly; fig. 
bonyodalom, zavar; 820- 
rultsag; — d'esprit, hab- 
zäs, habozds. 
Embarrassant, te, ad). ter- 
hes, akadälyos. häträlta- 
6; zavarba ejt6. 
Embarrasser, v. a. elzärni: 
akadalyozni; fig. megza- 
varni, zavarba ejteni; 8’ 
—, v. pr. bebonyolodni; 
fig. nyugtalankodni, ag- 
gôdni; magänak bajt 8ze- 
rezni; 8’ — dans une af- 
faire, valamibe avatkozni. 
s’Embarrer, v. pr. rekesz- 
rudat äthägni. 
Embarrure, f. rekeszrüd àt- 


ägäsa. 
Embasement, mn. epjes 
Embastiller, ». a. bastille- 
be zdrni, foghäzba tenni. 
rie v. à. D de 
ltenni,ratenni; fig. - 
te rärakni. Fe 
Embatoir, m. nyilds vagy 
Jfuradék (kerék megrasa- 
lasdra). 


Embâtonné, ée, adj. (arch.) 


megkarôzott, elkarôzott. 
Embâtonner, +. a. p- LA 
bottal ellatni, bottal fôl- 
Jegyverezni. , 
Ébatiage m. kerék meg- 
vasalasa. | 
Embattoir, v. Embatoir. 


Emb 


Emb 


Emb 
Embattre, v. a. megvasalni 
(kereket). 
Embauchage, m. legény fel- 


fogadäsa; szegôdési lako- 
ma; lélekväsarlas. 

Embaucher, v. a. legényt 
Jfelfogadn; ravaszul fel- 
fogadni. 

Embaucheur, m. lélekaärus. 

Embauchoir, v. Embou- 
choir. [mozas. 

Embaumement, m. bebalza- 

Embaumer, v. a. et n. be- 
balzsamozni. 

Embaumeur, m. bebalzsa- 
mo. 

Embéguiner, ». a. f6kôtot 
Jôlvenni, fejét befôdni; — 
qu. d’une opinion, vala- 

joel eh elhitetni ; 

8" —,v. pr. fôltenni ma- 

ve valamit, etfogulra 

ni (valami irényäban). 

more f. (mar.) falsé ha- 
J6füdél. 

Embellie, jf. (mar.) szép 
idônek visszatérése, visz- 
szadlläsa. 

Embellir, v. a szépitni; 
Jôldiszitni, kicsinositni; 


Embellissement,. m. szépt- 
tés; szebbülés. 

Embénater, v. a. a sôt ko- 
sarakba rakni. 

Embéquer, v. a. madärfia- 
kat etetni. 

Emberise, f. sérmäny; — 
verdier, Czitromsdrmäny. 

s’Emberlucoquer, +. pr. 
pop: folienni magäban va- 

al 


Embesas, m. két dsz. 

Embesogné, ée, adj. fam. 
serény, elfoglalt (tréfa- 
bol). [bekenn:i. 


Embeurrer, v. a. vaïjal 


gr t. a. ne 
vagy fortélylyal elvenni. 
Embleur, ». Ambleur. 
Embobeliner, ©. a. elcsabit- 
ni, elämitni, megcsalni. 


Emboche, f. makkon hizla- 


läs, makkoltatds. 
Embocher, »v. a makkolni 
küldeni. [beitatni. 
Emboire, +. a. irr. olajjal 
Emboiser, v. a. pop. rébe- 
szélni. [szélo. 
Emboiseur, M”. pop. rabe- 
Emboîtement, "”. befogla- 
lds, egymäsba eresztés. 
Emboîter, v. a. üsszefog- 
lalni, egymäsba ereszteni, 
beléilleszteni; s —, v. pr. 
egymdsba illeni. 
Emboîture, f. ereszték ; be- 
illesztés. 
Embolisme, "”. (astr.) kôz- 
beigtatäs. 
Embonpoint, m. testesség. 
Embordurer, v. a. rémäba 
foglaini. 
Embosser, ». a. (mar.) ke- 
resztbe fektetni. 
Embossure, Ÿ: (mar.) kôtél 
neme (ha) 


ajôn). 
pr.|Embouché, ée, adj. mal —, 


tlletleneket beszelô. 
Embouchement, m. sz4)hoz 
vitel, szdjrdtétel. 
Emboucher, ©. a. ajkähoz 
tenni  (fuvéhangszert); 
fig.—qn., valakinek a 8z6- 
kaï-sz4jaba tenni; 8 —, 
v. pr. kütmleni (folyékrél). 
Embouchoir, M. fuvôka ; 


sämfa. Re 
Embouchure, f. nyids, s2d), 
torok, torkolat ; kaës 4 
szdÿ, kälyhalyuk; fuvoka, 
szopoka; avoir une bon 


ne —, js! fini (példaul|: 


a fuvolät). [kolni. 
Embouer, v. a. fam. bemocs- 


Emblaver, v. a. gabnaval| Embouffeter, v. a. (men.) 


ne : 
Emblaves, f. pl. gabona- 
Enblarare Fr 4 

etett 


mal. 

Emblématique, ad). jelké- 
pes. . 

Emblème, m. Jelkép. 


ôsszeillesztent,  Üsszera- 
gasztani, üsszeeresztenti. 
Embouquement, m. csator- 
na s2dja, nyiläsa, torko- 
latja.  [rosba behajézni. 


cserben maradni; fig. baj- 
ba keveredni. 

Embourrer, ©. a. kitômni; 
bekenni, bemazolni. 

Embourrure, f. tôml6. 

Emboursement, m.p. u. be- 
dugas, betevés. b tenni. 

Embourser, v. a. erszény- 

Emboussure, +. Embossure. 

Embouti, m. vert mü, vert 
munka. 

Emboutir, ». «a. kipohitni, 
kipohasztani; broderie 
emboutie, domboru hime- 
zet. 

Emboutissoir, m. s25gvas. 

Embranchement, m. galy- 
gai dtfonds; (chem.) mel- 
ékpälya. 

Embrancher, v. a. galylya? 
dtfonni; keresztbe tenni; 
8” —, v. pr. dtfüzôdni. 

Embraquer, v. a. (mar.) 
erôszakkal bevonni. 

Embrasement, m. tüzvész, 
égés ; fig. zendülés. 

Embraser, v. a. gyäjta- 
ni, félgyitont; JSherite 


ni; 8 —,0. pr. meggyul- 
5 gyu 


ni; fig. folhevülni. 
Embrassade, f. szives at- 
ôlelés, dlelkezes. 


Embrassement,m. megôülelés. 

Embrasser, v. a. megülelni, 
dtôlelni, dtkaroïmi; fig. 
magäban foglalni; fogni 
45 RO, 4 «2 — le 
cheval, szoritni à ‘lovat; 
— un parti, valamely pärt- 
hoz dllani; & —, v. pr. 
ne Ar 

Embrassoires, f. pl. (orf. 
his fogé. 


Embrassure, jf. lantnyereg. 
Embrasure, . Trés; ablak- 


adni, itct 


Embouquer, ». a. tengerszo- | Embrèvenient, m. (men.) 


Embourber, v. a. sszapba, 


a L à Ov . 
sdrba vinni; fig. bebo-|Embrever, “D. a. (men.) ho- 


nyolitnt; s’ 
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—, vd. pr. 


ronyba ill’sztent. 


Emb 


Eme 


Emm 


Embrigadement, m. dandi- Emersion 


rokra felosztäs. 
Embrigader, ». a. danda- 
rokra felosztant. 
Embrocation, f. (chir.) be- 
dôrzsôlés; csepegéfürdé. 
Embrocher, v. a nyärsra 
hüzni; fig. keresztül düfni, 
dtszurni. 
Embrouillement, m. zavar.' 
Embrouiller , v. a. zavarni, 
megzavarni, Üsszezavarni ; 
8’ —, v. pr. Üsszezavarod- 
ri, bonyolodni. 
Embrouilleur, m. üsszeza- 
var, bonyolité. 
Embruiné, ée, adj. (agr. 
= hideg permetegtôl megcst- 
tt 


Rbruié ée, ad. kôüdüs. 

s'Embruncher, v. pr. fig. 
beburkoldzni. 

Embrunir, ». a. (pein.) ho- 
mälyosra festent, megsôté- 
titi; —,v. n. késÔbb meg- 
barnulnt,  meghomälyo- 


sodni. 

Embryologie, f. ébrénytan. 

Embryon, m. méhmagzat, 
ébreny; csira. [ga 

Embryulce, m. szülészek fo- 

Embu, ue, adj. (pein.) vi- 
gälyttott Cr 

Embüche, f.les, kelepcze,tôr. 

Embüûchement, m. leselle- 
dés, cselvetés. 

Embüûcher, o. a. (chass.) ts- 
mét erdôbe kergetni; 8’ —, 
v. pr. ismét erdônek men- 
ni, erdô felé vonulni. 

Embuscade, f. les, leshely. 

s'Embusquer, ». pr. lesbe 
dllani. [szedni. 

Emécher, #®# a. fürtôkbe 

Emender, v. a. (dr.) javit- 
nt, avitni. 

Emeraude, f. smaragd. 

Emeraudin, ine, adj. sma- 
ragdnemü. 

Emeraudine, jf. aranyos cse- 
rebüly.  [kiÿdv6, kilép6. 

Emergent, te, adj. (phys. 

Emeri, Eméril, m. cstszolc. 

Emérillon, m. pacsirtava- 
däsz6 sélyom. 

Emérillonné, ée, adj. fam. 
vidor, fürge. [demült, volt. 

Emérite, ad. kiszolgalt, ér- 

Franczia-magyar szétâr. 


. (astr.) kijôvet, 

Bmetlé) Ge kibuk- 
kandsa vagy kilépte. 

Emerveillement, m. p. u. 
csodälkozds, meglepetés. 

Emerveiller, ». a. csodälko- 
zäsra indilni; 8 —,v. pr. 
csodälkozni. 

Emétique, adj. hanytatô; 
—, M. hänytatészer.' 

Emétiser, v. a. hänytatéval 
kitisztitni. 

Emettre, v. a. irr. kiadni, 
Jorgäsba hozni; nyilat- 
koztatni ; — un appel, fe- 
lebbezni; — un voeu, jo- 
gadalmat tenni. 

Emeu, m. kazudr. 

Emeut, m. (fauc.) gané). 

Emeute, jf. läzongas, zendiü- 
lés, mozgalom. [lani. 

Emeutir, v. n. (fauc.) ganaj- 

Emier, Emietter, v. a. meg- 
apritni, elmorzsdlni, üsz- 
szetürdelni. [kikülIü2z6, 

Emigrant, m. kivändorlé. 

Emigration, f. kivandorläs, 
kikôltüzés. 

Emigré, m. kikôltôzôtt, ki- 
vandorlott. | 
Emigrer, v.n#. kivändorolni. 

Emincée, f. hüsszeletke. 


Emincer, ©. a. huüst apr 


szeletekre vagdalni. 

ÉRemeRs adv. kitün6- 
eg. 

nous f.emelkedés, ma- 
gaslat; Eminencziäd, Fen- 
séged (czim). 

Eminent, te, adj. kitün6, ki- 
Ed magas; fig. kitüno, 


eles. 
Ejinentifier, Tv. à. ,Emi- 
nencziäd“ czimet adni. 
Eminentissime,  btbornok 
crime, Eminencridd! 
Emissaire, m. kém. 
ee ; Î. nd à 
(pénzrôl s papiro ; 
nyilatkozas ; Lfolyés ; té- 
tel (fogadäsrél). 
Emmagasiner, ». a. csürbe 
hordani vagy rakni, beta- 
karttni, raktärba hordani, 
rakni. 
Emmaigrir, v. u. megsovä- 
nyitni; —,v0. n. el 8 —, 
v. pr. megsoväanyodni. 
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Emmaller, ©. a. bôründbe 

Emmanchement, ». (dess.) 
tagositas. 

Emmancher, »v. a. nyellel 
ellätni; —, v. n. a csator- 
näba behajôzni;: s —, ». 
pr. lehetsegesnek lenni. 

Emmancheur, m. nyelké- 
seit. [karôlto. 

Emmanchure jf. (taill.) 

Emmannequiner, v a. 
(jard.)  betenni, füldbe 
rakni, fülddel betakarni. 

Emmantelé, ée, adj.corneil- 
le emmantelée, küzünséges 
varjü. [takarni, burkoin.e 

Emmanteler, v. a küpenyia 

Emmarer, v. n. mocsärbb 
sülyedni. 

Emmariner, v.a. (mar.) ka- 
tonakkal megrakni, fol- 


legényezni,  folhadazni 
(hate) ; gens emmarinés, 
pl tengerhez szokott em- 
erek.  [tékenynye tenni. 
Emmarteler, +. a. p. u. fél- 
Emmédaillé, ée, adj. érdem- 
pénzzel diszitett. 
Emmêlé, ée, adj. üsszeza- 
vart, bonyolodott. 
Emménagement, m. felbi- 
torozds, gazdasäg elren- 
dezése. 
s’'Emménager, v. 
séges häzi esz 
. szerezni. af. havi 
mmenagogue, . havi 
tisztulast rame 
Emmener, ». a. elvinni, ma- 
gäval vinni. 
Emmenotter, ». &. kézbilin- 
cet rdtenni, bilincset ten- 


. a szük- 


zôket be- 


ni kezére. 
Emmenuiser, + a apréra 
vagdalni. [blement. 


Emmeublement, ». Ameu- 
Emmeulage, m. boglydba 
rakas, FRoglyézés: 


ségü. 


il 


Emm 


Emp 


Emp 


Emmiellure, f. méztapasz. 
Emmitouffer , v. a. fam. be- 
burkolni; s —,v. pr. be- 
burkolôdzni. 
Emmortaiser, v. a. csappal 
üsszefoglains. 
Emmotte, ée, adj. arbre —, 
fôldestül kivett fa. 
Emmuseler, v. a. sz4)kosa- 
rat rätenni. 
Emmusquer, v. «a. pézsma- 
val balzsamozni. 
Emoeller, v. a. velôt kivenni. 
Emoi, m. om. ny ere à 
Emollient, te, adj. (méd.) 
lägyito; —, m. lagyiti- 
82eT. [lagyito. 
Emollitif, ive, adj. (méd.) 
Emolument, 7». has:on, 
elôny; émoluments, pl. 
Ymellékjôvedelem. 
Emolumenter, v. n. hasz- 
not huzni. 
Emonctoire , m. (anat.) ki- 
üritési vezeték. | 
Emonde, jf. madärgana ; 
émondes, pl. rôzse, galy- 
lyak. [éssztitni. 
Emonder, ». a. (jard.) meg- 
Emondeur, m”. fatisztité. 
Emorceler, ®. a. el-, szétda- 
; ns ue 
motion, f.megindulas, fol- 
hevülés ; A een 
ÆEmotter, v. «a. gürüngyüket 
széttürdelni. 
Emoucher, v. a. legyeket el- 
hajtani. 
Emouchet, 5m. kimkarvaly. 
Emouchette, f. szényoghäls. 
Emouchoir, ". Donbert 
légyüzo. 
Emoudre, v. a. irr. kôszô- 


rülni, megküszôrülni, le-|Empaumer, v. a. 


küszôrülnt. 

Emouleur, m. küszôrüs, ollo- 
kôszôrüs. 

Emousser, v. a. lemohozni; 
meg-. eltompitnti; s —, v. 
pr. el-, megtompuülni. 

Emouvoir, +. a. trr. megin- 
ditni, felinditni, ingerelni; 
meginditni, elérzékenyitni; 
8” —, v. pr. megindulni, 
J'elindulni, mozduini; f6l- 
emelkedni ; fülgerjednt. 

8 Empañfer, v. pr. pop. ma- 
gdt teli enni s inns. 


Empaillage, m. szalmäval 
kitômes. 

Empailler, ». a. szalmaba 
elrakolni; szalmaval ki- 
tümni. 3 

Empailleur, m. szalmaval 

Empalement, m. karôzas, 
megkarbzas. 

Empaler , ». a. megkarüzni, 
karôba hüzni. 

Empan, m. arasz. 

M rar , v. à. forgéval 

ellatni. [é 

Empané, ée, adj. um. hegyes, 

Empanner, v.a. (mar.) szé/- 
nek fordint. 

Empanon, m. (charp.) tà- 


maszkôtés,  gyämkôtés, 
gyämfa. 
Empaqueter, v. a. elrakolni, 


bepakolni; s —,v. pr. be- 
Plon. 

8’ Emparer, v. pr. hatalma- 
ba keritni, magaëva tenni, 
elfoglalni. 

Empasteler, v. a. csülleng- 
gel festen. 

Empâteler, v. «. etetni, enni 
adni. [alap, alapzat. 

Empatement, m. alapfal, 

Empâtement, m. ragadôs- 
849 ; benyalkäsodas; 


- 


Empêchement, m. akadäly, 

dlyozäs; mettre de 

V — à qn., valakit meg- 
akadälyozni. 


m6. | Empêcher, v. a. akadälyoz- 


nt, megakadälyozni; 8 —, 
v. pr. tartézkodni, elmu- 
lasztani. 

PAS J. felsô bôr. 

Empellement, m. 2496, zs1- 
liptäbla. 

Empennelage, m.mellekhor- 
gonyzas. 

Le dns v. a. (mar.) 
elhorgonyozni, behorgo- 
nyozn1. gong. 

Empennelle, f. mellékhor- 

Empenné, ée, part. et adj. 
feltollazott, tollasttott. 

Empenner, v. a. feltollazni. 

Empenoir, m. gôrbe véso. 

Empereur, m. csdszär ; ôkôr- 
szem (madär); géliätki- 
gyô. [nyités. 

Empesage, m. ruhakeme- 

Empesé, ée, part. et ad}. 
(v. Empeser) ; fig. feszes, 
erôtetett. 

Empeser, v. a. keményitni, 
kikeményitni (väszonne- 
müt). 

Empeseur, m. keményito. 


(pein.) tapaszolas ; (euis.) Empester, v. a. dôgleletessé 


csikdad tésztadarabokkal | 


tümes. 

Empâter, v. a. tésztaässa, ra- 
gadôssà tenni; benyälka- 
sitni; (pein.) fapaszolni, 
a festéket DEP LA 
ni; (cuis.) csikdad tészta- 
darabokkal tümni. 

Empatronner, v. a. partfo- 
gôt adni. 

au.) 
J'elfogni a laptät és vissza- 
ütni; fig. bolondot üzni 
(...bôl, ...b6l); — la 
parole, 6lszÔ6lalni; — une 
affaire, valamivel ügyesen 
banni. 

Empaumure, f. kesztyu bel- 
80 része; lombar szarv. 
Ep m. szemreoltas ; 

oltoag, oltrany. 

Empèêché, ée, adj. megaka- 
dälyozott, nagyon elfog- 
lalt ; faire | —, elfoglake- 
nak tettetni magät. 
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tenni, ragälyositni. 
|Empètrer, v. a. labait meg- 
kôtni; fig. üsszebonyolit- 
ni; 8 —, labaival kôtélbe 
akadni; fig. ôüsszebonyo- 
| _ lodni, belékeveredni. , 


Emphase, f. nyomatossüg, 
nyomossag. .  [dagälyos. 


Emphasé, ée, adj. p. u. 
Emphatique, adj. — ment, 
v. nyomatékos; nyoma- 
eue ei 
Emphraxie, f.edénydugulas. 
Enohysème, m. 8zéldag, 
Emphytéose, f. ôrôk bérlet, 
ôrokôs haszonbérlés, ürû- 
kôs haszonber. 
Emphytéote, m. ürükbérl6, 
drôüküs haszonbérlo. 
Emphytéotique, adj. bail —, 
ôrôk térlet; rendevance 
—, drôksègre vetett adi. 
Empiéger, v. a. kelepczebe 
keriteni.  ”  [kénytetni. 
Empiéner,v. a. vm. menésre 


Emp 


Emu 


Emp 


Empierrement, m. kôvezet 
apzala. [zäs. 
Empiètement, m beavatko- 
Empiéter, v. a. et n. belé- 
nyülni ; fig. magdévä tenni, 
tulajdondvä tenni, tulaj- 
donitni; beléavatkozni. 
Empiffrer, v. a. hiclalni, 
tômni; 8 —, v. pr. tele 
tümni magaät (étellel). 
Empignon, m. kärtkôcz. 
Empilement, m. (art.) Jôl- 
rétegezés, felküpozds. 
Empiler, v. a. félrétegezni, 
rétegenkint felhalmozni, 
Jelküpozni. 
Empileur,m.(art.yfelkipozd. 
Empirance, f. érezpénzérték 
csorbitasa; aruk romläsa 
(Rhajôn) ; tengeruti kar. 
Empire, ». uralom, hata- 
lom, uralkodäs; csiszär- 
säg, birodalom. 
Empirement,m.roszabbulas. 
Empirer, v. a. roszabbitni ; 
—, v. n. roszabbulni. 
Empirique, adj. tapaszta- 
lati;s —, m. tapasztalati 
orvos. [sag. 
Empirisme, m. tapasztalati- 


Emplacement, m. épület- 
à hely s PeHtôt_ 


hely, épitségi 
tés Cée). dé 

Emplacer, v. a. feltôlteni 
(sôt), odatenni. 

Emplaigner, v. Laïiner. 

Emplastration, f. tapaszra- 
tevés; (jard.) szemezni, 
szemre oltani. 

Emplâtre , M. tapasz, tr; — 
d’ente, oltôtapasz; fig. 
mettre un — à qch., va- 
lamit elsimitni, elpala- 
stolni. [rény. 

Emplâtrier, m. tapaszszek- 

Emplette, f. druk beväsär- 
läsa; faire des emplettes, 
faire —, bevdsärolni. 

Emplir, v. a. tôlteni, meg- 
tôlteni, tele tôltent; s —, 
v. pr. megtelni. 

Emploi, m. hasznälds, hasz- 
ndlat : hivatal, alkalmazds; 
felhozäs, emlités (szäm- 
adäsban); (tht.) szerep; 
faire un bon — de son 
argent, 76 haszndt venni 
_pénzének. 


Employé, m. hivatalnok,| elragadni(lérél) ; ägazni, 
tisztviselo. sarjadzani. 
ne v. a. hasznälni; | Empoter, v. a. (jard.) cse- 
kalmazns, hivatalba ten-|  repekbe rakni; (euis.) el- 
ni; bevételbe tenni; —|  tenni, becsinälni. 
de l'argent, pénzt kamatra | Empoudrer, ». a. beporozni, 
adni; s —,0. pr. fog-| behajporozni. 
lalatoskodni; kôzbevetnt| Empouille, f. ldbän levô 
magät (valakiert); neki| gabona. 

Jeküdni (...nak....nek).|Empourprer, v. a. poët. bt- 
Emplumer, v. a. feltollazni; ] 
—, v. pr. megtollasodni. 
Empocher, ©. «@. zsebbe ten- 

ni; zsakba tenni. 
Empoèses, f. pl. (méc.) alj- 
zat. 
| 
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borszinnel festeni. 
Empreindre,v. a. trr. kt- 
nyomni, ränyomnti; fig. 
verni, pénzt verni. 
Empreinte, f. lenyomat ; fig. 
nyomat, bélyeg. 
Empressé, ée, adj. buzg6, 
foglalkodé, sieto, elft 
lait ; faire l’ —, elfoglatt- 
nak tettetni magät. 
Empressement, m. buzga- 
lom, munkässäg, sietés. 
s'Empresser, v. pr.buzogni, 
serénykedni,  türekedni, 
iparkodni. [vahord. 
Emprimerie, f. (tan.) csd- 
Emprisonnement, ". bebôr- 
tônzés ; fogsag. 
Emprisonner, ». a. elfogni, 
tôümlôczbe 


Empoigner, v. a. megragad- 
ni, megfogni. 

Empointer, v. a. (drap.) 
férczelni; (ép.) tuket meg- 
hegyezni. 

Empointeur, m. (ép.) he- 
gyez0. [hérnemühez). 

Empois, m. kemenyitô (fe- 

Empoisonnement, m. meg- 
mérgezés. 

Empoisonner, v. a. megmér- 
gezni; fig. elrontani; ra- 
vaszul magyardzni; —, 
v. n. mérgesnek lenni. 

Empoisonneur, m. méregke- 
verô; fig. csdbito; rosz 
gzakäcs; —, adj. csabitô, 
csdbos. 

Empoisser, v. a. beszurkolni. 

Empoissonnement, m. hali- 
vadékkal megrakds. 

Empoissonner. v. a. haliva- 
dékkal megrakni. 

Emporétique, adj. papier 
—, 82ürcsepapir. 

Emporté, ée, adj. heves, ti- 
zes, indulatos; hirtelen 
haragü; —, m. hirtelen,| Empuantissement, m. meg- 
heveskedô, tüzes ember. | , 


S … pe (méd.) 
Emportement, =. boszanko-| Empyème, 5. (méd.) geny- 
dés, harag, feihevülés,| mel. 
hirtelen harag. Empyrée, m. tüzmenny. 
Emporte-pièce, =. kimetélô  Empyreumatique, ad. koz- 
vas; talpkerito; fig. güny-| mas, perkell szagu. 


letartôztatni, ” 
tennt. 
Emprunt, m. kôlcsôn; vertu 
d’ —, szinlett erény. . 
Emprunter, v. «a. et n. kôl- 
csônôznt, kôlcsün vennt; 
air emprunté, erôtetett 
arcz. 
Emprunteur, m.külcsünverd. 
Empsycose, f.meglelkesités; 
megelevenites. 
Empuantir, o. a. elbüdôüsit- 
ni; 8 —,0. pr. megbüdô- 
sôdni. 


kodi. _. Empyreume, m.kozmads 8za, 
Emporter, v. a. elvinni, el-| vagy iz. [vetélkedo. 
vennt, elhordani, elragad-| Emulateur, m. vetélytärs, 


Emulation, f. vetélkedés. 
Emulatrice, f. vetélkedôné. 
ni, gényorolni, génykodni;| Emule, m. vetélytärs, ver- 
g —, v. pr. felgerjedni,| senytärs. _[hisztod. 
felindulni,  felpattanni; | Emuigent, te, ad. (anat.) 
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ni; fig. maga utan hézni ; 
elérnti; — la pièce, géryol- 


Emu 


Enc 


Enc 


Emulsif, ive, adj. suc —, 
tejnye, täpnedr. 

Emulsion, f. husit6 ital. 

ns m. folyami tekn6s- 
é 


En, partic. rel., abbôl, ebbôl, 
avval, evvel, rajta, hozza, 
rôla, azon, ezen, küzulôk ; 
mely; je m'en réjouis, 
ôrvendek rajta; — prp. 

. ban, ...ben, ... ba, 
...be,...an, ...en be- 
ll; en conscience, 76 lé- 
lekkel; en bonne justice, 
tyazsdg szerint; agir en 
père, mint atya cselekedni. 

Enaigrir,v. a. megsavanyit- 
ni; —, v. nn. Mmeqsava- 
nyodni. [foglalas. 

Encadrement, m. raäamäba 

Encadrer, v.a. rémaba fog- 
lalni. 


Encager, v. «a. kalhtkaba 
zärni ; fig. bezärni. 

Encaissement, m. lädakba 
rakds; (com.) behajtäs, 
cn pénzbesze- 
é 


8. 
Encaisser, v. a. ladaba rak- 
ni; beszedni, behajtani. 
Encan, m. drverés; vendre 

à l —, elärverezni. 
Encanailler, ». a. csôcselék- 
kel Gsszehozni, csürhe nép- 
pel érintkezésbe hozni; s 
—, ©. pr. csürhe néppel 
tärsalogni. 
Encapuchonner, v. a. be- 
csuklyäzni. [rakni. 
Encaquer, v. a. hordékba 
Encaqueur, "”. heringrakols. 
Encartonner, »#. a. (rel.) 
ôsszehajtogatni, fäczolnt. 
Encassure, f. (charr.) ro- 
vätk, horny. [patdju. 
Encastelé, ée, adj. szoros- 
s’Encasteler, ». pr. szoros- 
patdjuvà lenni. 
Encastelure, f. pataszor, 
pataszorulas. 
Encastillement, m. beeresz- 
tés, üsszefoglaläs. 
Encastiller, v. a. beereszte- 
ni, Gsszefoglaini. 
Encastrement, m. egymdäsba 
ereszlés. 
Encastrer, v. a. egymasba 
eresztent, beléilleszteni. 


RSS m. (chir.) égés- 
t 


—, [. viaszfestészet. 
Encavement, m. bekorcso- 
lydzds, pinczébe rakds. 
Encaver,v. a. pinczébe rakni. 

Encaveur, m. korcsolyas. 

Enceindre, ». a. irr. kôrül- 
venni, Üvezni. 

Enceinte, adj. f. viselôs, ne- 
hézkes, terhes. 

Enceinte, f. kerület; kerités; 
bekôrôzés ; (fort.) külbäs- 
tydk. 

Enceinturer, v. a. vm. terh- 
be ejteni; —, v. n. teherbe 
esni, nehézkesedni. 

Encens, m. tômjén; fig. hi- 
zelgés. 

Encensement, m. füstôles. 

Encenser, v. a. füstôlnt; 
fig. (ümjénezni. 

Encenseur, m. hiz£lg6. 

Encensier, m. rozmarin. 

Encensoir, m. füstôl6. 

Encentrer , v. a. vm. oltanti, 
beoltani. | 

Encéphalique, adj. agyve- 
li, agy ... 

Enchaînement, m. odalan- 
czolas ; fig. üsszelänczolds. 

Enchaîner, v. a. lanczra 
kôtni ; vasra verni, länczra 
tenni; fig. üsszefüzni, Ôsz- 
szeldnczolni; s° —, v. pr. 
üsszekôttetésben lenni. 

Enchaînure, f. üsszelänczo- 
ls. [rakas. 

Enchalage, m. (sal.) fafel- 

Enchaler, ». a. (sal.) fat fel- 
rakni. [ba tenni. 

Enchambrer, v. «&. kincstär- 

Enchanté, ée, part. et adj. 
megbdjolt ; fig. bäjolé, cso- 
daszép ; elbajolt, elragadt. 

Enchanteler, v. a. dszokfak- 
ra tenni; fôlrétegezni, ré- 
x ans felhalmozni. 

Enchantement, m. megigé- 
zés, megbajoläs; fig. bdÿ, 
vardzs. 

Enchanter, v. a. megigezni, 
megbabonäzni; fig. bdjol- 
ni, el-, megbäjolni, elra- 
gadni. 

Enchanterie, /. p.u.vardzs- 
lat, igézet, büvôlet. 
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olt. 
Encaustique, adj. beégetett ; 
ê 


Enchanteur, m. — teresse, 
J. büvés:, varäzslé; bü- 
vészné ; —, adj. bdjlô, iaé- 
20, vardzs. 

Enchapeler, ». a. um. Kkala-- 
pot j'ôltenni. 

Enchaperonner, r. a. be- 
csuklydzni, elreteni ; 
ue) kaäpdt kôtni (s6- 

yomra). 

Encharboter, v. a. rendetle- 
nül, Üsszevissza dobni, el- 
haänyni. 

Encharger, v. a. fam. elmé- 
Jébe verni, beleoltani. 

Encharner, v. a. behorgol- 
ni, beakasztani, horogba 
akasztani. 

Enchartrer, ». a. vm. bebôür- 
tündznt. 

Enchässer, ».a. foglalni,be- 
foglaini (drägakôvet) ; fig. 
beiktatni, kôzétenni. 

Enchäâssure, k befoglalds,. 

Joglalräny drägak6é). 

Enchaussener, v. a. bôrt me- 


szezni. 

Enchausser, v. a. (jard.} 
ganéjjal befôdni. ‘ 

Enchaussumoir, m. mesze- 
zôverem. [véz, mészlé. 

Enchaux, m. (még.) meszes- 

Enchère, f. drigeret, tôbbet 
igérés; folle — , banatvd- 
sär; faire une —, tôbbet 
igérni; mettre à | —, el- 
arvereznt. 

Enchérir, v. a. tübbet igér- 
ni, drägitni; fig. felülha- 
ladni; — sur qn. valaki- 
nél tôbbet igérnt; fig. tul- 
tenni valakin; —, vd. n. 
megdrägulini. 

Enchérissement, m. àrfel- 
emeles. 

Enchérisseur, m. legtôbbet 
igér6. [dllväny. 

Enchevalement, m. gyäm- 

Enchevêtrer, v. a. felkanta- 
rozni; fig. akadalyozni. 

Enchifrènement, m. r 
ndtha. [okozni. 

Enchifrener, v. a. nathdt 

Enchymose, j.vérakadmany. 

Encirer, »v. a. beviaszkolni. 


Enclanchement, m. (méc.) 
surlds, dürzsôlés, dürzd- 
lôdés, surlédas. 
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Enc Enc End 
ÆEnclancher, v. n. odaütkôz- | Encombrer , v. a. behänyni,| Encroûter, ». a. kéreggel 
ni, dtkôzni(...ba....be).| betôlteni; fig. elrekeszteni, onnti. 
Enclasser, v. a. L: u. osztà-|  elzärni. [magasztali. Encuirasser, v. a. mellvassal 
lyozni, osztälyba sorozni. | Encomiaste, m. dicsszônok,|  ellätni; 3’ —,o. pr. fol- 
Enclave, f. benvidék, bere-| Encontre, f. vm. tôrténet,| fegyverkezni; fig. piszok- 
kesrtett fold; kerület, me-|  eset, esemény; à l —,el-|  tôl merevedni. 
gye. len. [gds, bemetszés. | Enculasser, ». a. farcsavart 
Enclavement, m. berekesztés| Encope, m. (chir.) bevad-|  beilleszteni. 
; terület  kôrébe ; | Encorbellement, m. (arch.)| Encuvement, m. kadba tôl- 
(arch.) csapra eresztés,| nyr ; nr tés ; szalad-beforrdzäs, er- 
csappal üsszefoglaläs. Encore (Encor, poët.) adv.| jesztés, bevegyezés. 


Enclaver, v. a. berekeszteni; 
(arch.) csapra ereszteni, 


puclls in6, ads land 


Encloîtrer, v. a. zdrddba 


zärni. 
ÆEnclore, Enclorre, v. a. irr. 
bezärni; bekeritni; kôrül- 


venni. 
Enclos, m. bekeritett hely; 
sôvény, kerités. 
v. pr. (chass.) 
[szegélyzete. 
Enclôture, jf. himzett munka 
Enclouer, v. a. beszügezni. 
Encloues, Enclouses, f. pl. 
csatornakapcsok. 
Enclouure, f. megnyilazäs 
(lé); fig. nehézség, aka- 
y, bay. 
Enclume, /. à16, ül6vas. 
Enclumeau, m. kéz-ül6, kézi 


ül6. 
Enclumette, f. kis ul. 
Encoche, f. horony, rovatk. 
Encochement, m. felrovas, 
meghornyolds. [éenni. 
Encocher, ». a. horonyba 
Encoffrer, v. a. bôrlädäba 
tennis; fig. bezarni. 
Encoignure, f. szôglet, zug; 
sarokszekrény; jambe d’ 
—, sarokducz. 
Encollage, m. enyvbe màr- 
tds, enyvvizben dztatds. 
Encoller, v. a. enyvrishe 
see que f ’ nf 
ncollure, f. (maréch.) for- 
Encolure, f. G nyaka; fig. 
külsG tekintet; gallér. 
Encombrant, te, adj. tere- 
pes, terepélyes, nehezen el- 
vihet6. 

Encombre, m. vm. halmaz, 
omladék; fig. akadäly. 
Encombrement , m. elzdrds, 
elrekesztés ; fig. akadaly. 


még, mégegyszer, ismél, 
LoUGbbE, ! ol: még- 
ts; legalabb; pas —, még 
nem; — que, 76llehet, àm- 
bär, noha. 

Encornaillé, ée, adj. iron. 
szarvas, s2arvazott. 

Encorner, v. a. szarvakkal 
ellätni. 

Encorneter, v. a. papirtôl- 
csérbe tenni; s’ —,v. pr. 
asszonyfejkôtôt fültennt. 

Enconder, »v. a. (vig.) lu- 
gosra hajlitani. 

Encouloir, m. (drap.) z4- 
goly, züugolyfa. 

Encouragement, m. serken- 
tés, felbätoritäs. 

Encourager, v. «&. serkente- 
ni, buzditni; felbätoritns ; 
8’ —,v.pr.nekti bätorodni. 

Encourdat,m. durva väszon. 

Encourement, m. büntetésbe 
esés. 

Encourir, v. a. tr. magära 
Do esni (...ba, ... 

e). 

Encourtiner, v. a. Jüggô- 

nyôkkel ellatni —,?. 
. @ fjüggôünyôket maga 
it Line 9 

Encrasser, v. a. elpiszkolni 
8’ —, bepiszko it; ma 
gät lealacsonytini, magdt 
utalatossd tenni. 

Encre, f. tinta; nyomtaté- 
festék; — de la Chine, 
tusfesték. [éett vas. 

Encrénée, f. kétszer hegi- 

s’Encrêper, v. pr. gyäszfà- 
tyolt fülvenn. 

Encrer, v. a. (imp.) fekete 
festékkel bekenni; —, v.n. 
a festéket bevenni. 

Encrier, m. tintatart6; fes- 
tékk6. [tenni. 

Encroiser, v. a. keresztbe 
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Encuver, v. a. kädba ôüntent; 
L t beforrdni, er- 
J'eszteni. [kôr levél. 

Encyclique, ad). lettre —, 

Encyclopédie, jf. tsmetär, 

e ismer et clopedi 
ncyclo ue, ad). isme- 
AA GENE ta. 

Encyclopédiste, m. enciclo- 
pedia irdja, szerkesztôge. 

En-deça, prp. et adv. innen, 

..ninnen. 

Endécagone, m. tizenegy- 
sz0g. Legyszotagu. 

Endécasyllabe, ad tizen- 

En-delà, adv. tovdbbd. 

Endémique,. adj. honos, 


honi. 
Endente, f. (charp.) meg- 


ogazas. 
Endenter, o. a. fogakkal el- 
lätni. . 
Endenture, jf. fogazat. 
HRocprenentes v. a. Mme- 
gyékre felosztant. 
Endetté, ée, 
adéssagokté 
adésodott. 
Endetter, v. a. adéssdggal 
me. terhelni; 8 —,0. pr. 
ssdgba verni magät. 
Endêvé, ée, adj. fam. hara- 
gos, boszüs; —, m. morg 
zsémbes. | 
Endêver, ». n. nagyon bo- 
szankodni, megharagudni. 
Endiablé, ée, adj. ôrdôgi, 
ürdôgôs, àtkozott,pogény : 
—,m. mennykô ficzkd. 
Endiabler, o. n. felbôszülni. 
Endicter, ©. a. bevddolni, 
raide 
8 Endimancher, v. pr. va- 
sérnapiruhäba oUüzkôdnt. 


rt. et < 
terhelt, ê ee 


Endive, f. endivia katäng. 


Endoctriner, ». a. oktatni, 
tanitni; idomttni. 


End 


Ene 


Enf 


Endoctrineur,m. (tréfasan) 
tanito. 

Endolori, ie, adj. féjdalmas, 
Jäjôs. [sitas, kärosodäs. 

Endommagement, m. käro- 

Endommager, v. a. käro- 
sitni; 8 —, v. pr. Mmeg- 
rongälédni. 

Endormeur, ”. elaltat; 


fig: hizelg6. 

Endormi, le, part. et adj. 
elaludt; fig. dlmos, tunya. 

Endormie, j. maszlagos re- 
dôszirom, csudafa. 

Endormir, v. a. irr. elaltat- 
ni; elamitni; untaini; 
8’ —, elaludni; fig. ha- 
nyagul vinni. 

Endormissement, v. As- 
soupissement. 

Endos, v. Endossement. 

Endosse, jf. fam. ba), teher. 

Endossement, m”. (com.) 
hatiratoläs, hätirat, for- 
gatas. 

Endosser, v. a. hätära ven- 
ni; (com.) hätiratolni. 

Endosseur, m. hatir. 

Endouairer, v. a. p. u. Üz- 
vegypénzt utalränyozni. 

Endouziner, v. a. tizenket- 
tenként üsszekôtni. 

Endroit, m. hely; 36 oldal 

lme-é); születéshely. 

Enduire, ». a. irr. bevonni, 
behüzni, räkenni; beva- 
Kolni, tapasztani, rähäny- 
ni, behänyni. 

Enduisson, m». (maç.) beva- 
kolas [mészviz. 

boriték ; 


Energiser, v. a. erélyessé 
tennai. 


Energumène, m. et f. ür- 
düngôs, megszällott (6r- 
dügtôl). 

Enervation, f. elerôtlenités ; 
elerôtlenedes. 

Enerver, v. a. elerôtlenitni, 
elgyôngitni. 

Enéyer, v. a. (men.) büty- 
kôket, csomékat levägni. 
Enfagoter, v. a. csoméba 

kôtni. 

Enfaîteau, m. gerinczcserép. 

Enfaîtement, m. ormozat. 

re x a. HE 

Enfance, f. gyermekseg. 

Enfançon, m. vm. gyermek- 


cse. 
Enfant, "=. et f. gyermek. 
EÉnfanteau, m. gyermekcse. 
Enfantement, m. szüles. 
Enfanter, v. a. et n.szülni, 
megszülni; fig. eldhozni; 
okozni. 
Enfantillage, m. gyermekes- 
ség, gyermekeskedes. 
Ph ine , adj. gyerme- 


Enfariné, ée, a. liscttel 
behintett; fig. elfogult. 
Enfariner, v. a. liszttel be- 
hinteni; 3’ — d’une opi- 
nion, valamely vélemeénytôl 

Hosts lenni. 


ni; un chemin, valamely 
utat venni vagy välaszta- 
nt; — la venelle, elillan- 
ni; 8 —, v. pr. az ellenség: 
kardhegyébe rohanni; be- 
= dE A ne. : 

nfileur, #. (ép.) folszürni; 
fig. Léteis Re 


Enfin, adv. végre, véqül, 
egyszéval. gd £ 
Enflammer, v. a. meggyüp- 
tant; fig. fôlgerjesztent, 
Jôlhevitni ; . ammer, 
v. pr. meggyülni, meggyu- 
adni; fig. félgersedni, 

Jôlhevülni. 

Enflement, M". p. u. daganat. 

Enfer, ». a. fins, Peldur- 
zasziant, felpuffasztani; 
—, ee la, v. pr. 
megdagadni, felduzzadnt,. 
Linden J'elpuffadni; 
felfuvalkodni. 

Enflure, f. daganat; fig. da- 
gäly; felfuvalkodottsäg >; 
(drap.) bélfonal, ontok. 

Enfonçage, m. (tonn.) fenék 
beillesztése (hordéba pe 

Enfoncé, ée, part. et adj. 
(v. Enfoncer) fig. elme- 
rült. 

Enfoncement, m. betôrés, 
berontäs ; mélyedés; hattér. 


Enféer, ». a. vm. megbüvôlni.| Enfoncer, v. a. mélyen be- 


Enfer, m. pokol; enfers, pl. 
alviläg. 

Enfermer , v. a. et n. bezär- 
nis elzärni; fig. kôrülven- 
ni; tartalmazni; $ —,v. 
pr. elzarkozni, bezärkozni; 
sentir l’enfermé, dohos 
szagunak lenni. 

Enferrer, v. a. dtszürni, ät- 
dôüfni. LE Lo 

Enficeler, v. a. felfüzni, 

Enfieller, v. a. p. u. epével 
befesteni ; epével vegyitni; 
—, v.n. epekeserüve lenni. 

Enfévrer, v. a. ldzat okozni. 

Enfilade, re sor; sz0basor; 
— de discours, füraszté 
Jfecsegés. 

Enfilement, m. horgonykô- 
tél foülteLerése (cs1gän). 
Enfiler , v. a. beléhuüznt, be- 
léôlteni (crérnät a tube), 
Jelfüzni, sorba rakni; — 
qn., valakit keresztüldüf- 
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verni; benyomni, betôrni; 
elsülyeszteni; kiesztergal- 
ni; —, v. n. elsülyedni; 
8’ —,mélyen bemenni; fig. 
elmélyedni ; elsülyedni. 

Enfonceur, #7. — de portes 
ouvertes, kérkedô, nagy 
haänyaveti. 

Enfonçure, f. fenék; gô- 
dôür, mélyedés. 

Enfondrer, v. a. fam. betôr- 


Enforester , v. a. ft 

Enformer, v. «a. kaptära üt- 
ni, formära ütni.  [dsni. 

Enfouir, v. a. eläsni, be- 

Enfouissement, m. eldsas, 
bedsds. 

TE m. a beas6. 

Enfourc e, adj. kétägu 
m7 Pr HE D 


RS CR, cle Palo Me EU PER Si ie De 


2e 


Enf 


Eng 


Eng 


Enfourchement, m. hasa- 
dékba oltäs; (arch.) boit- 
Jészek, boltszék. 

Enfourcher, v.a. — un che- 
val, loragolni 6 lovago- 
san).{[fourchie, villaszarr. 

Enfourchi, ie, adj. tête en- 

Enfourchure, f. villaszarv ; 
hasadèét. 

Enfournée, f. bevetés (ke- 
nyér-é a Pre 

Enfourner, v. a. (boul.) be- 
vetni (kemenczébe) ; —, v. 


n. bien ou mal —, pül 


vagy roszül kezdeni. 
Enfourneur, m. betolô, be- 
vel. [tenn:. 
Enfourrer, %. a tokba 
Enfreindre, v. a. irr. meg- 
szegni, dthaägni. 
Enfréner, v. a. felkantäroz- 
ni, felzabläzni. 
s'Enfricher, v.pr. terméket- 
lenne lenni. 
s’Enfroidurer, ». pr. hideg- 
tôl elmerevedni. 
Enfroquer , v. a. fam. Lam- 
zsds ruhaba ültüztetni. 
8’Enfuir, v. pr. irr. elsza- 
ladni, elszôkni. 
Enfumement, m. meg —-, 
befüstôles; ganajozäs. 
Enfumer, v. a. füstôlni, be- 
Jfüstôlni; ganagozni. 
Enfutailler , ©. a. hordékba 
; rakni. ; 
ngageant, te, adj. megnye- 
ro érdekes, kel Se 


zalmas. 
Engageante, f. mellbokor. 
Engagement, m. elzälogosi- 
tds, zälog; kôtelezetiség ; 
felszolitas; hadfogadas; 
Fefogadds, beszegodtetés ; 
Üssze > Üsszecsapas; 
szerelmi viszony. 
Engager, v. a. elzälogositni; 
valamire Kkérni, rdvenni; 
szegôdtetni, felfogadni; 
— le combat, csatat kez- 
deni; 8° —,v. pr. magät 
lekôtelezni, s2eg6dni; fig. 
bebonyolodni, belebocsat- 
kozni; adéssägba verni 
magdt ; kezeskedni. 
Engagiste, m.z4dlogbirtokos, 
zdlogos. [tennt. 
Engaïîner, v. a. hüvelybe 


Engaller, #. a. qubacscsal| Engouer, v. a. 


elkészitni.  [ktrakashoz. 

Engarant, m. kôtél be- és 

Engarder , v. a. rm. megtil- 
tani, eltiltani; s' —, v. pr. 
dvakodni ; tartézkodni. 

Engarotté, ée, adj. sebesült 
mari. 

Engarre, f. hosszi gyalom. 

Engastriloque, sm. hasbôl 
beszelo, hasbeszél. 

Engaver, ©. a. etetni (ga- 
lambfiakat). [ivadek. 

Engeance, f. faj, fajzat, 

Engeancer, v. a. megterhel- 
ni, nyakara tolni, alkal- 
matlankodni. 

Engelure, f. Jagydag, fagy- 
daganat. [redozütt. 

Engencé, ée, adj. (pein.) 

Engenceent, m. redozet. 

Engendrer, v. «a. nemzeni; 
fig. okozni; 8’ —, v. pr. 
eredni. 

Engens, m. pl. vadaäsz-szer. 

Enger, v. a. vm. megter- 
helni. 

Engerber, ». «a. kévébe kôt- 
ni; felhalmozni, egymäsra 
rakni. 

Engigner, v. a. p. u. rava- 
szul megcsaini, részedni. 

Engin, m. emelôszer, emelo- 
csiga; szerszäm, eszkôz; 
vadäszes:kôz. 

Enginer, ». Engigner. 

Englober, v. a. egybehuzni. 

Engloutir, v. a. elnyelni; 
fig. elpazarolns; lelekze- 
tet akadälyozni. 

Engluement, m. in 

Engluer, v. a. lé (7 

akenocscsel jélennt. és 

Engoncement , m. a termet- 
nek: ruha dltali elékteleni- 
tése. | 

Engoncer, ». n. nyak tajän 
kelleténél magasbra fel- 
nyülni (ruhärôl). 

Engorgement, m. duguläs, 
rekedés, benyaälkäso 

Engorger, v. a. bedugni; 
nydlkäval bevonni; vd- 
szonynyal behteni; & —, 
v. pr. beduguini. 

Engouement, m. fojtoga- 
De Juldokläs ; megätalko 


167 


otogatns; 
megätalkodni ; Rent 
de qch., vonzalommal len- 
ni valami trant; S$ —,v. 
pr. fuldoklani. 
s’Engouffrer, ». pr. bonyo- 
lodni, a kedRe elveszni, 
eltinni. 
Engouler, ». a. fam. elnyelni. 
Engoulevent, m. kecskef ego. 
Engourdir, v. a. elzsibhasz- 
_tani; 8’ —,0. pr. elzsib- 
badni, megmerevülni. 
Engourdissement. 7%». #eg- 
merevülés ; elzsibbadas. 
Engrainer, v. Engrener. 
Engrais, m. hizlalds; tra- 
ya.  [hizads; tragyazas. 
Engraissement, m. hizlalas, 
Engraisser, v. a. hizlulni; 
tragydznt ; bekenni; —, v. 
n. et 8 —,v. pr. hicni; 
piszckoldni; fig. megqaz- 
dagodni. 
Engraisseur, #2. p.u. hizlalo. 
Engranger, v. a. bevinni, 
Fe as (gabonät). 
Engravement, m. megfenek- 
les 


Engraver, v. «a. fôvenyre 
vinni (hajôt) ; — v. n. et 
8 —,v. pr. megfenekleni. 

Engrêler, v. a. (cout.) ki- 
csiphézni. 

Engrêlure, f. keskeny csip- 
ke neme. 

Engrenage, m. kerekeknek 
egymdsba kapdsa, fogazas 

; an. 

Engrener, v. a. et n. bele- 
Kkapn: (kerekekrôl) ; mag- 
da ci (meu.) felôn- 
lent; S —, v. pr. egymas- 
ba kapni. 

Engrenure, f. kerekeknek 
egymdsba kapäsa vagy fo- 

6dzàsa 


Engrosser, v. «. fam. terk- 
be ejteni. 

Engrosseur, m. terhbeejtô 

Engrossir, p. u. v. Grossir. 

s’Engrumeler, v. pr. üssze- 


Juina, aludni. 
Enguenillé, ée, adj. p. u. 
rongyos 


Engueuler, v. Engouler. 
Enguichure, jf. fuvôkalyuk 
vaddsakürtôn 


Enh 


En] 


Enr 


Enbhardir, v. a. bdtoritni, 
oritni; 8 —,0. pr. 
merészelni, bätorodni. 
Enharnachement, m. fel- 
szerszämozdäs ; lüszerszäm. 
Enbharnacher, v. a. felszer- 
szämoznt. [rakni. 
Enhayer, v. a. tégläkat sorba 
Enherber, v. a. Leopenests 
gerni. 
Enhydre, f. vizi kigy6. 
Enemanque adj. — ment, 
 rejtélyes ; rejtélyesen. 
Enigmatiser, v. a. talänyok- 
ban beszélni. 


Enigme, f. taläny, rejtély. 
Enivrement, m. ttfassäg, 


rakni (gabnät). 
Enjeu, m. (jeu) betétel. 


Enjoïndre, v. a. trr. meg- 
gym réparancsoini. 
Enjôler, ». a. fam. rabeszél- 
ni, räszedni. 
Enjôleur, m. dinok, csalé. 
Enjolivement, m. czifra- 
säg, folczifräzds. 
Enjoliver, v. a. fôlékesitni, 
lezifräzni. 
Enjoliveur, m. diszit6. 
Enjolivure, f. kis He k 
Enjonquer, v. a. (mar.) gyé- 
Le HE done ce 
oué, ée, adj. v or 
# kedvi. 79 | 


Enjouement, m. vigsdg, ‘vi- 


imsäg, vidorsdg. 
Enlacement, m. befonds, 


Osszefonds 


Enlacer, v.a. egymésba fon- |: 


ni, beléfonni. 


Enlaçure, f. csaplyuk. 


Enlaiïdir, v. a. elrutitni; — | Enoncer, ». a. kyfepezni, elô- 


v. n. elrütulni. 
PSE m. elruti- 


ARE se 

e, m. (pch. y 

Enlarmer, v. a. (pch.) rl 
kolni, beszegni (hälôt). 

Enlèvement, m. elszôkte- 
tés, elvétel. 

Enlever, ». a. fülemelni; el- 
szôktetni; elsodorni; el- 
vinni; üsszeväsdroint ; fig. 
elragadni , elbdjolni; le- 
tartôztatn , eogni 5 — 
une place, vérat bevennt; 
8’—, v. pr. levdlni, lehäm- 
lant; fig. folhevülni. 

Enleveurs, ". pl. (gu.) meg- 
rohan6k, rajtaütôk. 

Enlevure, f. leütôtt darab 

> Le ; bôr. rats üszlék. 

ier, v. a. (maç.) ôssze- 
foglalni. 


nek).| Enlignement,v. Alignement. 


Enligner, v. a. zsinôr utan 
irdnyozni. 

Enlissé, ée, adj. simitott. 

Enlissure, f. simitds. 

Enloyer, v. a. (jur.) esküre 
utasitni. 

Enluminer, v. a. kivilägit- 
ni; szineent, kifesten: ; s' 
—, v. pr. magät kendôzni, 
magdt lafesteni. 

Enluminure, f. kiszinezés ; 
kivilägitäs. 


Ennemi, m. — ie, f. , 
Ennemi, ie, adj. ellenséges, 


unatko- 
zds. [untaté. 

Ennuyant, te, adj. unalmas, 

Ennuyer, v. a. untatni; 5’ — 
v. pr. unatkozni; 8 
d'attendre, a vérakozdst 
megunni. . 

Ennuyeux, euse, adj. — 
eusement, ado. unalmas ; 
unalmasan ; —,m. unal- 
mas ember. 

Enombrer, v. a. bedrnyazni. 

Enoncé, m.kifejezés, eloadäs. 
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adni, kimondan ; 8# —,v. 
pr. magät kifejezni, nyi- 
: nr adj. (à) 
nonciatif, ive, ad}. : 
emlitô, megemlitô. 
Enonciation, jf. kifeezés, 
eléadas. 


Enorgueillir, v. a. elkevé- 


lyitni ; 8 —, 0. pr. elke- 
vélyedni. 
Enorme, adj. — mément, 


adv. roppant, tômérdek, 
szoürnyen, rop- 


sd, 6 ; 
see ; fig. latlan ; 
- nr 
normi . roppantsà 
toete. 


kotynyeles ’ 
s’Enquérir, v. pr.irr. tuda- 


pr. meg9y : 

Enragé à Per et adj. dü- 
hôs, bôsaû ÿ 

er. 

Enrageant, te, adj. felbôszi- 
16, nagyon boszanté. 

Enrager, ». n. felb6szülni. 

Enraiement, "”. megkôtés 
(keréké). 

Enraser, v. a. (maç.) egyen- 
litni, RE SAT Œe 

Enrayage, m. megkôtés 
ni). ‘chaîne d’— kerék. 

& kôtôlancz. nn 
nrayer, v. a. el n.megkôtnr 

kereket) ; fig. megakada- 


ozni; (agr.) megszän- 
Entayoir, mn Ve: [éani. 
phene kerékkôtôlancz; 
gr.) 6 bardzda. 
Enr Sega v. a. ezredet 
alakitni, ezredekre osztant. 
dv se adj. beigtat- 


Enr Ens Ent 
Enregistrement, m. ta-| Ensacher,v. a. zsdkba tenni. | Ensoufflé, ée adj. felfu 

tds, Boegyés : ce Ensacheur, m. zs@kbaraks. lodott be Fil Ets 
dij vagy 1 &. Ensafraner, v. a. sdfräny- Ensoufrage, m. ue »Meg- 
Engin v. à. beigtaini, al festeni. Ensoufrer, v. a. Lénecns, 
f6Wegyezni, beirni. Ensaisinement, m. birtokba|  megkénezni. 

Éroctirement v. Enregi-| bevezetés. [{vesetni. | Ensoufroir, m. kénkamara. 
strement. Ensanglan! v. 4. a ) bé- Ensouple, f. pres 


Enregîtrer, v. Enregistrer. 
Enrêner un cheval, v. a. 


Enrhumer,v. a. näthät okoz- 
el : —, v. pr. näthät 


Eur uner, v. Entêter. 
Enrichir, +. a. gazdagitns ; ; 


. fôlékesitni ; - —, v. 
+ MC] 
Eérichissoment mn. 


gitäs; folékesités, qui 
Enrôlement, m. hadfoga- 
däs, toborcds ; ; toborzb- 


J juék. 
Enrôler, o. a. toborzant, fo- 
gadni ); 8 —, v. 


pr. magät beiratni, kato- 
sd lenni. 

Enrôleur, m. toborzé, had- 
Jfogadé. 

Enroncé, ée, adj. tüskés, t- 
vises; fig. büteljes, gond- 
teljes. [rekedt 

Enroué, ée, part. et adj. 

Enrouement, m. rekedtség. 

Enrouer, v. a. rekedttétenni; 
8” —, v. pr. élrekedni. 


Enrouiller, v.a. megrozsdä- 
süni; 8 —, o. 
rozsdésodni $ Parodie 
sodni. [ezikornya. 

Enroulement, m. (arch.) 

Enrouler, v. a. üsszegün- 
gyôlgetni. 

mc v. a. p. u. megkez- 

224 fogni. 

Rurubanor: v. a. felszala- 
golni. [(méheket). 

Enrus, Ÿ. D. k Here 
nrue, f. 826 mély ba- 

résda, 


Ensablement, m. behomoko- 
sodäs ; sekély, gäzléhely. 
Ensabler, v. a. omokra ten- 
ni; 8’ —, homokban meg- 
fenekleni. 

Ensablonner, v. a. homok- 
kal betôlteni. 


noznt. 

Enseigne, f. Re. A 
Jel, cz 
zés2l ; las a 
mds ; : À bonnes enseignes, 
joggal, Jogosan ; être à 
bonnes enseignes, j6 hir- 
ben allani; —, m. zaszlé- 
tarté. 

Enseignement, m. tanitas, 
oktatäs ; enseignements, 
l okiratok, okadatok, 
zonyitékok. 

Enseigner, v. a. fanilani, 
oktatni; mutatni. [hdtu. 

Ensellé, ée, adj. behajlott 

Enseller, D. a. p. u. nyer- 
gelni, megnyergelni. 

Ensemble, ado. együtt ; —, 
m. az egész. 


t.| Ensemencement, m. bevetés 


(maggal).  [(maggal). 
Ensemencer, v. a. beveini 
Enserrer, v. a. p.u.bezärni; 

nôvén a tenni. 
Enseui nan m. ablakkô- 

nyôklô go 
Ensevelir, v. a temetni. 
Ensevelissement, "1. {eme- 
tés, eltemetés. 
Ensifère, m. kardvivô, kard- 
hordé. [a alaku. 
Ensiforme, adj. (bot. 4 kard- 
Ensimage, m. (drap.) beita- 
tas, beszivatäs (zsiranyag- 


al). 

Esiner, v. 4. (drap .) be- 
itatni, os (zstr- 
anyag 

Ensorce “on v. a. megigézni, 


ts M. — ee J. 
büvész; büvész 
Ensorcellement, m. bévôlet. 
Ensouaille, f. korménylapät- 
kôtél. 
169 


Ensoupleau, m"”. (tiss.) 
goky, aigoly fa. 

Ensourdir, o. a. p. u. sike- 
titni, megsiketini. 

Ensoyer, v. a. (cord.) sôrté- 
vel ellätni. 


Ensuble, ». Ensuite: 
; | Ensucrer, v. a. beczukrozni. 
rare, v. a. fagygyüval 


Ensuite, ado. et prp. azutän, 
mire. 


Le (8) tr 


er v. Ensouple. 
Entablement, m. parkäny- 
zat, gerendazat. 
Entacage, nm. bérsonyszôvés. 
Entacher, v. a. p. uw. ragd- 
lyozni, ragälyositni. 
Entaille, f. bemetszés. 
Entailler, ». a. bemetszeni, 
Jfelrni. 
Entailloir, m. rovatkvés6. 
Entaillure, f. bemetszés, ro- 
vatk. 
Entalenter, v. a. p. u. ked- 
vet gerjeszteni.  [szelei. 
Entame, f. megszegés, elsô 
Entamer, v. a. “felkarczoins, 
megsértent ; szegni ; 
megkezdeni; (mil.) keresz- 
“al tôrni (...on, ...0n, 


en). 
Entamure, J. karcz, karczo- 
; karajocska. 
Entassement, m. halmozas ; 
rakäs, halmaz. 
Entasser, v. a. halmozni, 
felhalmozni ; homme en- 
tassé, zômôk, kôpozôs 


Entasseur, M. Selhalmord. 
Ente, f. oltédg; ecset vagy 


pemecs nyele. 
se JF. pl. sûrû füstfel- 


ge 
Entement, m. olfds. 
Entenal, m. s2616bujtvany. 


Ent 


Ent 


Ent 


Entendement, m. ész, itélü- 
tehetség. [gatô. 
Entendeur, m. p. u. hall- 
Entendre, v. a. hallani, hall- 
gatni, ki —, meghallgat- 
ni; érteni; tudni; — v. 
n. vélekedni, érteni (.….hoz, 
.…hez); 8 —,v. pr. érte- 
kezni; s’ — à qch., en 
qch., valamihez érteni; 
cela s'entend, ez magdtil 
értetik. un | 
Entendu, ue, part. et adj. 
(v. Entendre); érfelmes, 
. tapasztalt, ügyes; okosan 
elrendezett ; bien —, csak- 
_ugyan, természetesen ; bien 
— que, azon fôltét alatt, 
hogy; faire l’—, eszessé- 
get mutatni akarni. 
Entente, f. értelem; helyes 
elrendezés, rendelés. 
Enter, v. a. oltani. : 
Entéradènes, f. pl. bélmiri- 
yek. [gadas. 
Entérinement, m. birôt elfo- 
Entériner, v. a. birôilag er6- 


sitni. 
Entérite, f. béllob. 
Entérocèle, f. bélsérv, bél- 
szakadäs. 
Entérologie, f. béltan. 
RoORPEs e, f. kôoldôk- 
8 


ro. 
Entéroraphe, f. bélvarrat. 
Enterrage, f. (fond.) minta- 
 fold. [temetés. 
Enterrement, m. femetés, el- 
Enterrer, v. a. temetni, elte- 
metni; eläsni, beasni. 
Entes, f. pr kitümôtt csal- 
 madarak. 
Entêté, ée, part. et adj. el- 
Jogult; konok, fejes, ma- 
; —, M. makacs ember. 
Entêtement, m. makacssäg, 
nyakassäg , fejesség. 
Entêter, v. a. fejébe szälla- 
Ni, kdbitm; fig. hiuvé 
tenni; 8 —, v. pr. elfo- 
gulva lenni; makacsul ra- 
gaszkodni (..….hoz, …hez), 
= ee [bdz6 
ntêteur, m. (ép.) meggôm- 
Enthocaanns Po lkese- 
dés, felbuzdulds, ébrdndo- 
zds, rajongds. 
Enthousiasmer, ». a. lelke- 


sitni, follelkesitni, felbuz- 
ditni ; s’ —, 4 fôllel- 
kesülni, felbuzdulnt. 
Enthousiaste, m. et f. rajon- 
96, dbrändoz6; —, adj. 


rontotl. 

Enticher, v. a. rothasztani ; 
sg —, v. pr. elfogulva 
lenni. 

Entier, ère, adj. — èrement, 
adv. egész; egészen; ma- 
kacs; makacsul; cheval 
—, ménlé, csôdôür; —, m. 
az egész; en SON —, épen, 
maga épségében. 

Entiercement, m. lefoglalds, 
lezärolds. 

Entiercer, v. a. (dr.) har- 
madik kézbe atszolgaltatni. 

Entité, f. lényeg.  [csipke. 

Entoilage, m. csipkézet, sz6tt 

Entoiler, v. a. väsznat stb. 
csipkéhez varrni. 

Entoir, m. oltékes. 

Entoiser, v. a. ôlbe rakni, 
ülerni, felülezni. 

Entomographie, f. rovar- 
leirds. 

Entomologie, f. rovartan. 

Entomologiste, m.rovardsz. 

Entonnement, #». hordékba 


tôltés. 

Entonner, vw. a. hordôkba 
tôlteni; énekre kezdeni, 
hangoztatni; Rond 
8 —, v. pr. megfogédni, 
megakadni , Peléäkadn! 
(szélrôl). 


Entonnerie, f. tültôpincze. 
Entonnoir, ". tülcsér. 
Entorse, f. kificzamitas, ki- 
tekerés, elcsavards; fig. 
s2Écsavards. 
Entortillage, m. p. u. teke- 


-_ rület, kanyarulat. 


Entortillément, m. tekere- 
dés, kanyarulat ; fig. bo- 
nyolodas. 


. | Entortiller, v. a. bebonyolni, 


begüngyôlni, kôrülteker- 
ni; fig. bebonyolitni; s'—, 
teker g6zni ; M PA 
Entourage, m. foglalds, fog- 
lalvdny. 
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Entourer, v. a. kôrälvennt, 


kôürülfoglalni; s'—, o.pr. 
maga kôrül egybehini. 


Entournure, f. ruhaujj-ki- 


metszes. 

Entours, m. pl. kürnyék; fig. 
kürnyezet. | 
Entourtiner, v. a. p. u. füg- 

- gônynyel ékesitni. 

s’Entr’accorder, v. pr. meg- 
egyeznt. 

s’Entr'accuser, v. pr. egy- 
maäst vädolni, A A 

Entr'acte, m. felvondskôz, 
Jâtékküz. 

s'Entr'admirer, ©. pr. egy- 
mdst csodälni.  [segitni. 

s’Entr’aider, v. pr. * Li 

Entrailles, f. pl. belek. 

s'Entr’aimer, v.pr. egymäst 
szeretni. 

Entraïnant, te, adj. elraga- 
dé, vonz6, elragadtati. 

Entraînement, m. fig. elra- 
gadtatäs. 

Entraîner, v. a. elragadni, 
magäval ragadni. 

Entrait, m. feszitôgerenda, 
Jeszitôkôtés. 

Entrant, te, ad. p. u. meg- 
LR pe Lu kedveltet6. 
s’Entr’appeler, v. pr. egy- 
de ER _ 
Entraver, ». a. megbilincsel- 
ni, lenyägôüzni ; fig. aka- 

dalyozni. 

Entraverser, v. a. «a haj6ô 
oldalät valami felé for- 
ditni. [tudésitni. 

s'Entr’avertir, v.pr.eg t 

Entraves, f. pl. szoritôlancz, 
kerékläncz; nyüg, béké. 

Entravon, m. hurok szori- 

“ tékôtélen. L : 
ntre, . KÜzOt, kKOzt; — 
nous, Kéztünk , küztünk 
maradjon. 

Entre-baîller, ». a. félig ki- 
nyitni (ajtôt stb.). 

s'Entre-baiser, v. pr. csô- 
kolézni. 

Entrebandes, f. pl. poszté- 
szél. __ [vés. 

Entrebas, m.egyenetlen s70- 

Entrebattes, v. Entreban- 
des. 

s’Entre-battre, v. pr. egy- 
mést ütni, ätkôent. 


Et Dm FO [s 
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Ent 


Ent 


Ent 


s'Entre-blesser, v. pr. egy- 
mäst megsebesitni. 
s’Entrechamailler, ». 
egymds kôzt czivakodni. 
s’Evtrechasser, v. pr. egy- 
mast kergetni. 
Entrechat, m. (dan.) ke- 
resztugräs. | 
s’Entre-chercher, ©. pr. 
egymäst keresni. 
s’Entre-choquer, v.pr. egy- 
mast lôkni; egymäsnak 
ellenmondani. 
Entre-choquement, m. egy- 
maäsba ütküzés,dsszeüthôzes. 
Entre-colonne, jf. Entre- 
colonnement, m. (arch.) 
oszlopkôüz. 
g'Entreconnaitre, v. pr. irr. 
egymdst ismerni. 
Entrecouper, v. a. keresz- 
tülodgni, keresztülmetsze- 
ni; fig. félbeszakasztani ; 
s’—, ©. pr. horzsolédni, 
surlédni; 58 — la gorge, 
egymäsnak nyakaät szeqni. 
Entre-cours, m. szabadkül- 
t0zés, kôltôzhetes. 
s’Entre-croiser, v. pr. ke- 
resztülvägni egymäson. 
Entre-cuisses, mn. czombtav, 
czombok kôzti ür. 
s’Entre- déchirer, ». pr. 
egymaäst marczangoini. 
Entredent,m.két fog küztitür. 
s Entre-détruire, v. pr. irr. 
egymast megrontani, pusz- 
titni, tôünkre tenni. 
Entre-deux, m. tavküz, kôz, 
hézag; vélaszfal, kôzfal, 
kôzépsô darab; —, adr. 
fam. kôzbe, félig-meddig. 
8" Entre-dévorer, v. pr. egy- 
méäst elnyelni. 
8 Entre-diffamer, v. pr.egy- 
ra ré almazni. 
8’Entre-dire, ©. pr.irr.egy- 
maäsnak nd ie 
8'Eantre-disputer, v. pr.egy- 
mas kôzt perelni, cziva- 
Kodni. 
s'Entre-donner, v. pr. egy- 
mäsnak viszonoznt. 
s’Entredormir, v. pr. 
J'éligmeddig elaludni. 
Entrée, jf. bemenet, bemene- 
tel; léptidij; bevitel- 
vdm ; elbebéd; (mus.) be- 


arr. 


lekezdes; kulcslyuk ; fig. 
kezdet, ok; d'—, mindjärt 
kezdetben. 
s'Entr'embarrasser, +». pr. 
egymasnak akadaälyul lenni. 
s'Entre-fâcher, ». pr. egy- 
mdst boszantani. 
Entrefaites, f. pl. dans ces 
—, sur ces —, idoküzben, 
azonkôüzben 
Entre-fermer, v. a. félig 
bezärni. 
s’Entre-fouetter, v. pr. egy- 
madst korbäcsolni, osto- 
rozni. [mast ütni. 
s'Entre-frapper. v. pr. egy- 
Entregent, m. fam. ügyes- 
ség. môdossägq. 
s'Entr'égorger, v. pr. egy- 
mast megfogtani. 
s’Entre-gronder, v. pr. egy- 
mast megszidni, lehordani. 
s'Entrehaïr, ». pr. irr. egy- 
maäst gyülülni. 
s'Entre-heurter, v. pr. egy- 
maäsba ütkôzni.  [hézag. 
Entre-jet, m. tdvolsag, Kküz, 
Entrelacement, m. egymds- 
ba füzés, üsszefonas, àt- 
Jonas. 
Entrelacer, r. a. egymasba 
füzni, atfonni, üsszefonni. 
Entrelacis, m. üsszefonds, 
Üsszefüzés, beléfonas. 
Entrelacs, m”. pl. béfont mi, 
szüvemény; egybevont be- 
tük. {val megtüzdelni. 
Entrelarder, v. a. szalonnä- 
Entre-ligne, f. küzépsor. 
Entre-lire, v. n.1rr. felvält- 
va olvasni. 
s'Entre-louer, v. pr. egy- 
mdst dicsérni. 
Entre-luire, 9. 2. irr. dtvi- 
läglani, atlätszani. 
s'Entre-manger, v. pr. egy- 
mäst Je ni. 
Entre-mêler, v. a. küzbeve- 
gyitni, et dr ; 8 
—, v. pr. avatkozni, be- 
avatkozni. [melléketel. 
Entrements, "”. kôzépetek, 
Entremetteur, m. — euse, 
f. alkudoz6, kôzbenjärs ; 
alkudoz6n6, küzbenjäréné. 
s'Entremettre, v. pr. irr. 
kôzbevetni magät; avat- 
kozni (... ba, ... be). 
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Entremise, f. küzbenjäras > 


aék. 
Re v. pr. egy- 
mast csüfolni. | 
s'Entre-mordre, ». pr. egy- 
mast marni, mardosni. 
s’Entrempêcher, ». pr. egy- 
mäsnak D haddloul ln 


s'Entr’entendre, v. pr. egy- 
mast erteni. . 
s'Entre-nuire, r. irr. 


egymaäsnak ärtant. 
s'Entre-pardonner, *. pr. 
egymäsnak megbocsätni. 
s'Entreparler, +. pr. p. u. 
egymassal beszélni. | 
Entrepas, #7. (man.) küzép- 
lépés, küzépporoczka. 
s'Entrepasser, +. pr. egy- 
mdsnak odanyujtani. 
s'Entre-percer, v. pr. egy- 
mast atszürni. 
s'Entre-persécuter, ». pr. 
egymast üldüzni. 
Entre-pilastre, m. gyäm- 
oszlopküz. 
Entreplanter, v. «&. kôze ül- 
tetni, küzébe ültetni. 
Entre-pont, m. fodelkôüz. 
Entreposer, v. a. raktärba 
tenni. (felügyels. 
Entreposeur, m. raktar- 
Entrepôt, m”. raktdr; ville 
d’ —, druallité varos. 
s'Entrepousser, v. pr. egy- 
mast taszitni, lokni. 
Entreprendre, v. a. 1rr. kez- 
deni, vallalni, elvällalni, 
hozzäfogni; — sur qch., 
valamibe avatkozni. | 
Entrepreneur, 1». — euse, 
f.vallalkoz6;vällalkozôn6. 
Entrepis, ise, part. et adj. 
(v. Entreprendre) fig. el- 
fogult; zavarodott; béni- 
tott. 

Entreprise, f. vallalat; be- 
avatkozds ; jogbitorlds. 
s’Entre-quereller, v. pr. 
egymaässal czivalk:odni. 
Entrer, v. n. bemenni, belo- 

vagolini; belépni; benyo- 
mulni; bebocsätkozni. 
s’'Entre - regarder, v. pr. 
egymäsra néznt. 
s’Entre-regretter, ©. pr. 
egymdst sajndini, egymds 


utan sovärogni. 


Ent 


Ent 


Env 


s’'Entre- pe v. pr. 

eg, 

Entre-sabo 
letdes:kaäk. 

s'Entre-saluer, v. pr. egy- 
mäsnak kôüszüntent. 


s’Entre-secourir, v. 


Entr'ouvert, te, pa . 
.pr.irr. Éitrouvemure JF. (ét) bd hätra, hétrafelé; 


e a trényäban lekô- Dr JF. (soi) kereszt- 


hallani, nem tisztan 
lani. LJélig nyi 
rt. et pe 


[üvegezni. 


m. pl. bél- Entr'ouîr, v. a. fülhegy ca paverer v. a. be —, meg- 


Envers, prp. irdnt, tränyd- 
ban; —,m. hätlap, fonakja 
(valaminek) ; à V— 


egymäst gydmolitni. véllmentlés. tomber à l’—, hanyatt 
Entre-s0l, . J'élemelet. Entr'ouvrir, v. irr. jfélig| esni. 
Entre-sourcil, m. a szem-| nyitni, kissé kinyitni. Enverser, ». a. hätoldalät 
oldükôk kozti hey. Enture, f. oltémetszés, olté-| (...nak, ...nek) cso- 
Rs JF. p. u. küzép-|  hasadeék. [ivétel. méktôl lisrtogatni. 
Enucléation, f. (ap.) y Envi, m. faire un —, tül- 
ER v. pr. ÿrr.| Enumérateur, m. igérni, tôbbet igérni; à !l’ 
Te egymésra kôüvet-| làlé, felszämlälé. —, ne 
kezni. Enum ratif, ive, adj. fel- Envider, o (cor.) bete- 
#'Entre-tailler, v.pr. (man.) szämldlé, elôszämläls. kergetni, à rétekergeint. 
horzsolédni, surlédni. Enumération, f. felszämitas,| Envie, f. irigység ; sovér- 


Fumer J. (man) 
horzsolt 
Rate ns m. id6küz. 


elôszäamlälas. 


Enumérer, ». a. felszämlal- 


ni, el6szämldlni.  [üzôn. 


Entretènement, m. — des Enurésie, f. hügydr, higy- 


chemins, utak Jfentartäsa.! Envatir, 


Entreteneur, m. fentarts. 


v. a. er0s2a 
elvenni,magähoz ragadni. 


Entretenir, v. a. irr. ôssze-| Envahissement, m. er6sza- 


tartani; tartani, fentar-|  kos becsapés, magähoz ra- 
tani ; eltartani; eszébni gadäs. [b. 
valakivel; s’ 1 ©. pr. !Envabhisseur, m. orszägrab- 
egymäst tartani ; mulatni, mnt re m. (mar.) be- 
à (-. .rôl, ..rôl) ; | 080 
4 tri ; élni Envé oter, v. a. kis rakd- 
ce . | sokba szedni, gydjteni. 
Entretien” m.tartäs, f. Eros #° Pré, ta- 


tds; beszélgetés, 
Entre-tisser, v. a. beszôni, 
beleszôni 
Entretissu, m. beszôtt, belé- 


szüvôtt. [sz0vegms. 
ÆEntretissure, jf. szôvedék, 
Entretoise, f. fiôkgerenda. 
8’Entre-toucher, v. pr. érint- 
kezni. pe 
8’Entre-tuer, ». pr. egymds 
Entreval, m. két hdz Loti 
tér, hézag. [nyolodni. 


sÉntrevéch er, v. pr. bebo- 
sEntre-visiter, v. pr. egy- 
mdst meglätogatni. 
Entrevoir, v.a.irr. Jélszem- 
mel lätni, Jélig lätni; s —, 
Üssze)6ni, egymässal 
s2élni. 
HE Ue m. (arch.) betol- 
ntrévue, .f. Üsszejüvete 
etat née ke : 
s'Entr'injurier, v. pr. egy- 
mMmäst szidalmazni. 
#’Entr'obliger, v. pr. magät 


CS 
© 
8 +. 


ee | 


Eurele LC m. begôn- 
| avêlés Le. ? 


gyôlés, beburko 

Envelopper, v. a. begôün- 

gyolgeins, beboritni, be- 

rkolni, betakargaini ; 
fig. elrejtent; bebonyolit- 
ni; elzärni; 8’ —, v. pr. 
beburkolédzni, betakarédz- 
ni; nue kôrülvenni (..…. 
val, . 

OR EN à e, part. et adj. 
(v. Envenimer) mérges, 
gonosz. 

Envenimer, v. a. megmér- 
gesitni; 8 —, 0. pr. neg- 
mMérgesedni. 

e- | Enverger, v. a. veszszôvel àt- 
Jonni. 

Enverguer, »#. a. vitorla- 
rüdhoz kôtni. 

Envergure, f. vitorläk rüd- 
Jai l'egyäütt; vitorlaru- 

dak hossza; kèt szàrny- 
hegy kôzti szélesség. 
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sg; testi kivänsd _ 
Er avoir R 
bedrének lenni ... hos, 


kkal|Envié, ée, part. et adj. (v. 


Envier) i igen keresett, na- 
gyon kapôs. 
Envieilli, ie, part. et adj. 
vénült, elvénäle, ôreg. 
Envieillir, v. a. elvénitni, 
vén tekintetet adni. 
Envier, v. a. trigyelni; s0- 
vérogni (valami utän), 
yon megkivanni. 
Envieux, euse, GE irig 
—, M. — euse, .j. irigy 4 
Enviné, ée, adj. sz616z2ôld; 


borszagu ; ; borral ellä- 
tott. 

Environ, adpr. és 
mintegy. eko6. 


Environnant, te, ad}. 

Environner, v. a. Kôrüloen 
ni, kôürnyeznt. 

Environs, m. pe kürnyék. 

Envisager, v. a. megnézni, 
ränézni, né rtliiens 

Envitailler, v. &. (mar.) éle- 
lemszerekkel ellatni. 

Envoi, m. küldés, elküldés, 
megküldés. 

Envoie, int. (mar.) szél el- 
len! szélnek! 

Envoïisiné, ée, adj. kinek 
s20mszédai vagynak. 

s’Envoler, v. pr. elrüpülni, 
kirôpülni. 

Envoyé, m. kôvet, nn 

Envoyée, f. kôvet 

Envoyer, ». a. trr. Sldent, 


Eol 


Epa 


Epi 


elküldeni, atküldeni; — 
chercher qn., valaki utan 
küldeni ; — dire, wzenni. 
Eole, m. szelek istene. 
Eolien, enne, ad}. szél ... 
Eolipyle, m. szélgoly6. 
Epacte, jf. holdkulcs. 
Epagneul, m. fürjészeb. 
Epais, isse, ad). sürt, tü- 
môtt ; vastag ; fig. nehéz- 
kés; —, adv. vastagon, 
tôümôtien; —, m. tümôtt- 
ség, sürüség, vastagsäg. 
Epaisseur, m. vastagsäg, 
sürüség, lümôtiség. 
Epaissir, v. a. süritni, be- 
sürüni, —, «A n. et Ss'—, 
v. pr. megsürülni, megsi- 
rédni ; 4 Nb ites 
lenni. [rüdés. 
Epaississement, m. megsü- 
ns v. Etalonnage. 
pamprement, m. (vig.) le- 
abus 


Epamprer, v. a. leindazni. 

Epanchement, m. (méd.) 
kiômles. 

Epancher, v. a. kiônteni. 

Epanchoir, m. ereszcsator- 
na, ereszcs0. 

Epandre, v. a. kiterjeszteni; 
kiôntenti ; s'—, v. pr. ki- 
terjedni, elterjedni; kiom- 

ni. [dolgozni. 

Epanneler, v. a. nagyäbôl 

Epanouir, v. a. kinyitni, 
megnyitnt ; Îg: mulattatni; 
8 —,®. pr. kinyilni, fa- 
kadni; fig. magät felvi- 
ditni, mulatozni. 

Epanouissement, m. kifa- 
kadäs,kihasadäs, kinyilds. 

Eparcet, m. lhere neme. 

Fharnane, te, adj. takaré- 


8. 

Epargne, jf. takarékossäg. 

Epargner, v. a. megtakarit- 
ni ; megkimélni. 

Eparpillement,"”. elhullasz- 
tas, elsz0ras. 

Eparpiller, v. a. elszérni, 
elhullatnt. 

Epars, se, adj. elszôrt, szét- 

t; —, m. hajôzäszlé 

rédja, lobogérüd. 

Eparselle, f. kis lobogérüd. 

Epart, m. käka. 


Epaté, ée, adj. verre — tal- 
patlan pohar. 

s’Epater, v. pr. p. u. folyni. 

Epaulard, "”. orka-delfin. 

E paule, f. vall. 

Epaulé, ée, part. et adj. rok- 
kant, izrokkant ; fig. gyd- 
molitott, tamogatott. 

Epaulée, f. vallal tolas. 

Epaulement, m. mellvéd, 
vällvéd; (charp.) kira- 
kas, kirakodas. 

Epauler, v. a.rokkanttà ten- 
ni; fig. gyamolitni, tämo- 
gatni; (mil.) fedezni. 

Phase J. vällrojt, vall- 

opt. 

Epaulière, f. vallvas. 

Epaure, es As 

Epave, adj. uratlan, gaz- 
datlan, bitang; —, f.urat- 
lan, gazdatlan dolog ; 
droit d’—, partjog. 

Epeautre, m. tünkôly. 

Epée, f. kard; passer au 
fil de l—, £ardra hänyni. 

Epeiche, f. tarka harkäly. 

Epeigné, ée, adj. (tonn.) 
csinolt. [éizni. 

Epeler, v. a. sz6tagolni, be- 

Epellation, jf. szôtagolas, be- 
tüzés. 

Eperdu, ue, adj. — ument, 
adv. rémült, megrémült, 
magankivül ; ce 
kadtäig, szakadaäsig, fô- 
lôtte LR oe le. 

Eperlan, m. eperldn-szem- 

Eperon, m.sarkantyt; faty- 
tyükôrôm ; hajéorr; Jég- 
tôro. [uirag. 

Eperonelle, f. (jard.) sark- 

Eperonner, ®. a. sarkan- 
tyuzni. 

Eperonnier, m. sarkantyuü- 
mives ; pavafaczän. 

Eperonnière, f.(jard.) sark- 
virag. 

Epervier, m. karvaly; vetô- 
halô , meritohäl6. 

Epervière, f. holgyomal. 

Epervin, v. Eparvin. 

Ephélides, jf. pl. szeplô ; 
tarJag oi, kanyard, mdj- 
Joltok. 

Ephémère, adj. egynapi; 
fig. rüvid ideig tarté; —, 


Eparvin, m.csontpôk,inpôk.| jf. kérész. 
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AR eerAes) J. pl. napb, 


trlap. 
Ephialte, m. lidérez. 
Ephidrose, f. (méd.) nagy 
izzadas. [tôse. 
Ephod, m. zsidépapok kôn- 
Epi, m. Kalasz; üstôk, l6 
üstôke. 
Epiaire, f. erdei hunnyasz. 
Epiale, adj. fièvre —, for- 
rôlaz. Chér. 
Epicarpe, m. magrejt6, bite 
Epice, f. füuszer. 
Epicea, f. szurkos fenyt. 
Epicède, m. halotti beszéd, 
gydszbeszéd. 
Epicer, v. a. füszerezni. 
Epicerie, f. füszeräruk ; fü- 
szerkereskedes. 
Epichantide, m. szemszôg, 
s2emzug. 
Epichole, adj. epés. 
Epicier, m. füuszeres, füszer- 
aros. [tya. 
Epicrâne, m. koponyahar- 
Epicurien, enne, adj. epi- 
curusi; —, m. Epicurus 
kôvetôje; fig. kéjencz. 
Epicurisme, m"”. ÆEpicurus 
tana; fig. kéjvadäszat, 
kéjelgô életmd. 
Epicycle, m.(astr.) fokkür. 
Epicycloïde, f. kerékkôrüli 
vonal. 
Epicyème, m. télterheltség. 
Epidémie, f. dôg, ragäly, 
ragälyos järväny, jàr- 
vanynyavalya. 
Epidémique, ad).järvänyos, 
ragälyos, ragadôs. 
Epiderme, m. (anat.) felbér. 
Epididyme, m. mellékhere. 
Epie, f. p. u. kémlôn6. 
Epier, v. n. kaläszt hänyni; 
—, v. a. meglesni, kikém- 
lelni. [éisztitni. 
Epierrer, v. a. küvektôl meg- 
Epiette, f. tippan. 
Epieu, m. vaddsznyärs, va- 
däszdarda. 
Epigastre, m. fôlhas. 
Epigeonner, v. a. vastagon 
bevakolni. 
Epiglotte, torokcsap, 
nyelvcsap, lebedeg. 
Epigonate, f. térdkaläcs. 
taper V2 ad}. epi- 
grammai, villanykas. 


Epi 


Epi 


Epo 


Epigrammatiser, ». a. vil- 
lanykat kôlteni (...ra, 
...re). [kakôlto. 

Epigrammatiste, m.villany- 

Epigramme, jf. villanyka, 

- bôkvers. f le 

pigraphe, f. füliras, f6- 

Epilatoire, tone 
t6, sz6rpuszlité. 

Epilepsie, f. nehézkér, nya- 
valyatôres. 

Epileptique, adj. nehéznya- 
valyäs, nehézkéros; —, m. 
nehézkôrban sinlôdo. 

Epiler, v. «. sz6rét pures 

. nek). 


...nak,.. 

Epillet, m. kis kaldsz. 

Epilobe, m. csôvirics. 

Epilogue, m. végszak, vég- 
820, végheszéd, zärsz6. 

Epiloguer, v. a. et n. biral- 
gaini, rostälgatni. 

Epilogueur, m”. akadékos- 
kodô, gäncsoskodi. 

Epimane, adj. dühôs ; —, m. 
dühôs (ember). 

Epinaie,f.tôvisbokor. [ra. 

Epinards, m. pl. laboda, pa- 

Epinceler, Epincer, v. a. 
csomktol tisztogatni. 

Epincette, f. csipkedôvas. 

Epinçoir, m. (pav.) kôvezet- 
csinalék csakänya. 

Epine, f. tôvisbokor, tôvis ; 

. ba, nehézség ; — du dos, 
hatgerincz. 

Epineux, euse, ad). tôvises, 
täskés; fig. bajos, vesze- 
delmes ; —, m. hegyesorri 
csuka. 

Epine-vinette, f. borbolya, 
soskafa, leanysom. 

Epingare, m. En) egyfon- 

. Los (agyt). 

Epingle, ombostu; ka- 

. pocafa; épingles à friser, 
hajtuk; épingles, pl. tà- 
pénez. 

Epingler, ©. a. (cart.) tüvel 
felszürni, tüvel szurdalni. 

Epinglette, f. szurkdlé, pisz- 

. katuü. [tumives; tüpärna. 

Epinglier, m. tüs, tücsindlé, 

Epinière, adj. f. moëlle —, 
gerinczvelo, gerinczagy ; 
colonne —-, hdtgerinez. 

Epiniers, #. pl. (chass,) t5- 
visbokor. 


Epinoche, #. (com.) kave- 
nak legjobb neme; —, f. 
durbancs. 

Epinocher, v. n. fam. bab- 
rdlni, bibelôdni, ragédni. 

Epiphanie, f. vizkeresztnap- 
Ja, vtzkereszt. 


Epiphonème, m#”. (rhét.), 
végszôzat,  végmondai, 
végeszme. 


Epiphore, f. szem folyds. 
Epiplocèle, f. csepleszsére. 
Epiploon, m. (anat.) recze- 
härtya. 
Epique, m”. epikai; poème 
—, res A 
Episcopal, ale, adj. püspôüki. 
Episcopat, m. püspôkség ; 
püspôki méltosäg. 
Episode, m. kôzheszôtt mese 
vagy cselekvény; kôzbe- 
szovés, kôzbetét. 
Episodier, ». a. küzbeszôni 
(mesél vagy cselekvényt). 
Episodique, adj. küzheszôtt. 
Epispastique, #”. hôlyagta- 
pasz. 
Episperme, m. magtok. 
Epissière, m. szünyoghälé. 
Epistaxis, f. ro oies. 
Epister, v. a. (ap.) megtôrnt 
8 péppé dtvältoztatni. 
Epistolaire, adj. levélsze- 
rinti, levél...; style —, 
levéliraly, levélirmodor ; 
—, m. levélirô; levelezô 
(org) À 
Epistomium, "”. p. u. szäd, 
akna, s2dj; dugasz, dug6, 
szédléfa. 
Epistrophe, f. (méd.) Lér- 
téret, kôrismétülés. 
Epistyle, ». Architrave. 
Epitaphe, f. sirirat, sirvers. 
Epitase, f. lazroham kezde- 
te ; csomô megkôtése, bo- 
nyolités (drämaban). 
Epite, m. faczôvek. 
Epithalame, m. ndszkôlte- 


mény. 
Epithôme, m. (méd.) boro- 

gatmäny. 
Epithète, jf. melléknér. 
Epithyme, m. fonalfünyüg, 

aranka, fecskefonal, 
Epitoir, m. hajôvés6. 
Epitome, m. kivonat. 
Epitomer, ». a. p. u. kivo- 
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natot készitni, rôviden 
ôsszefoglalni. 

Epître, jf. levél. 

Epirops J. (rhét.) meg- 
engedés. 

Epizootie, f. marhadüg. 

Epizootique, adj. ragälyos. 

Eplaigner, ». a. felbolyhoz- 
ni, felborzasztanti, bojtozni. 

Eplaigneur,m.posztékészito. 

Eploré, ée, ad). siränkozé. 

Epluchage, m. kitépés, tisz- 
titas. [Litisztitas. 

Epluchement, m. kitépés; 

Eplucher, v. a. kiszedni, kt- 
välogatni, szedni, tisztit- 
ni, kitépni, kiszaggatni ; 
kivenni (magot) ; fig. pon- 
tosan megvizsgdini. 


ôkes. 


Epointé, ée, adj. csipegére 
santa, rokkant csipejü; 
eltompult. 

Epointer, ». a. hegyét le 
tôürni; eltompitni. 

Epois, m. szarvastülôk àga. 

Eponge, Î- szivacs; labizom 
(ällate). [letorôlni. 

Eponger, v. a. szivacscsal 

Epongier, m. szivacsäros. 

Epopée, f. hôskôllemény. 

Epoque, f. korszak, id6szak. 


Epoudrer, v. a. le-, kipo- 


rozni. [llanni. 
s’Epouffer, v. pr. fam. el- 
s’Epouiller, v. pr. tetüt ke- 
resni. 

Epoularder, r. a. dohäny- 
csomôkat széthontani és 
tisztitni. 

Epoulin, v. Epoullin. [nal. 

Epoulle, f. félcsénézett fo- 

Epoulleur, m. csévelo. 

Epoullin, m. cséve, fonal- 
cséve. 

Epoumonner, #. a. leheletet 
elällitni; 8 —, v. pr. el- 

Jfuladni, alig lélekzeni. 


Epo 


Epu 


Era 


ÆEpousailles, f. pl. esküvo, 
egybekeles. [édrs. 
Epouse, /. n6, feleség, hites- 
Epousé, m. — ée, f. vôle- 
gény; menyasszony. 
Epouser, v. «a. nôûl venns, 
férjhez menni; s —, v.pr. 
meghaäzasodni. (land. 
Epouseur, m. kérô, häzasu- 
Epousseter, v. a. kikefélni, 
kiporozni; fig. j6l elverni. 
Epoussetoir, m». tollsepro. 
Epoussette, ÿf. ruhakefe; 
seprôkefe. 
Epouti, m. csomôcska posz- 
tôban. Léisztogatni. 
Epoutier, v. a. csomoktôl 
Epoutieuse, f. csomôt kisze- 
don (posztobil). 
Epouvantable, adj.— ment, 


adt. rémito, borzasztô; 
rémitoleg. 
Epouvantail, m. rémkép, 


ÿeszto, madärväz. [delem. 

Epouvante, f. rémület, 1je- 

Epouvanter, v. a. elrémitni; 
S—, v. pr. megijedni, el- 
rémülne. 

Epoux, "”. fér). hitvestärs; 
époux, pl. hazasok. 

Epreindre, v «a. irr. kicsa- 
varni (levet). 

Epreinte, f. székeroltetés ; 
épreintes, pl. vajudas, 
szülo faydalmak. 

8’ Eprendre, v. pr. irr. egé- 
szen odaengedni magät 
(...nak,...nek),magat 

_ megszéditteini. 

Epreuve, f. prôba, kisérlet ; 
Javitékiv, probanyomat, 
mutaivänylap. 

Epris, ise, part. et adj. el- 
Jogult, szerelmes. 

Eprouver, v. «a. prôbalni, 
megkisérteni,  kisérleni ; 
fig. érzeni, tapasztalni. 

Eprouvette, f. kutasz ; ako- 
lopälcza. 

Epucer, v. «. bolhaäzni, ki- 
bolhazni. [zeglapat. 

Epuche, Epuchette, f. t6- 

Epuisable, adj. p. u. kime- 
rithetô. 


Epuisement, m. kimerült- 
ség; fig. elgyengüles. 

Epuiser, v. a. kimeritni; ki- 
szint; S'—,0. pr. kimerülni. 


Epuisctte, f. Lis madärhäl. Fquipes: 


Epuise-volante, f. meritômü. 
Fpoiides Epulie, f. fogfe- 
ély. 


Epulotiqué, ad}. behegeszt6. 

Epurateur, m. kivalogats, 
roszszat kihany6. 

Epuration, f. kivalogatas, 
kiselejtezés. 

Epuratoire, adj. tisztitô. 

Epurement, m. tisztilas, 
tisztulas. 

Epurer, v. a. tisztitni; s'—, 
v. pr. tisztulni. 

Epurge, f. hashagté szulak. 

Equanimité, f. vm. egyked- 
vüség. [vagni. 

Equarrier, ». a. (parch.) ki- 

Équarrir, v. a. négyszügle- 
tesre faragni. 

Équarrissage, m. négyzet. 

EÉquarrissement, m. négy- 
szôgites. 

Equarrisseur, m. nytizo. 

Equarrissoir, m”. néyyszügü 
yukäsôvas. 

Equateur, m. egyenlito. 

Equation, f. egyenlet; — 
carrée, négyzetes egyenlet. 

Equerre, A szôgletmér6, 
sz0gletmeérték. 

Equestre, adj. lovagi, lo- 
VAY. ... ; 

Equiangle, adj. egyenszügü, 
egyenloszügü. 

Equidistant, te, «dy. egyenlô 
tavolsagu egymästül. 

Equilatéral, ale, Equilate- 
re, adj. egyenlooldalu. 

Equilboquet, 17.vonômeérték. 

Equilibre, m. egyensuly. 

Equilibrer, v. a.p. u. eyyen- 
sülyba hozni, egyensi- 
lyozni. 

Equille, f. (sal.) kéreg. 

Equilleur, m. (sal.) éisztitu. 

Equinoxe, m. éjnapegyen. 

Equinoxial, ale, adj. éjnap- 
egyeni. 

Equipage, m. utazdsi ké- 
szület, mälha, podgyüsz; 
ipitési hab pes 

ajôlegénysèg; —de chasse 
tnt ; —de guer- 
re, hadkészület; avoir un 
—, kocsijänal: lenni (lo- 
vastul); être en bon —-, 
Jôl oltüzve lenni. 
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J. vakmer6 valla- 
t, meggondolatlansäg. 
Equipement, m. fülkészilet, 
J'ôlszerelés, fülkészités. 
Equiper, v. a. fülkészitni, 
Jôlszerelni; ellätnt (ru- 
haval stb.). 
Equipet, m. (mar.) szer- 
szämszekrény. 
Equipeur-monteur, »#. pus- 
aagymüves. 
Equipe lence, f.eértékegyen- 
Ôség. : 
FAnporent te, adj. egyen- 
Oértékü ; — m. egyenlo ér- 
ték, hasonérték, egyener- 
ték ; à l'—, ardnylag, 
ardnyszerüleg. 
Equipoller, v. a. egyenlô ér- 
tékünek lenni (... val, 
... vel). 
Equipondérance, f. suly- 
egyenloség. 
Equipondérant , 
egyenlo sülyu. 
Equitable, adj. — ment, 
adv.méltänyos; méltdnyo- 


te, ad. 


san. 
Equitation, j. lovagläs mes- 
ice: ie d’—, lovar- 
da, lovagléiskola. 
Equité, f. méltänyossäg. 
Equivalemment, ado. p. u. 
egyenlô értékben. 
Equivalence, f. p. uw. egyen- 
l6 érték, egyenérték. 
Equivalent, te, adj. egyenlô 
értékti; —, m. egyenlo er- 
ték, egyenérték. 
Equivaloir, v. n. irr. egyen- 
16 értékiünek lenni (... 
val, ... 


vel). 
Equivoque, adj. kétértelmü ; 
gyanus; —, m. kétértel- 
müsÉg. _ 
Equivoquer, v. n. kétértel- 
müleg beszélni; 8'—, v. 
pr. fam. beszédben megte- 
cs f : 
uoine, f. gürbe raspoly. 
Erable, m. vob 
Eradicatif, ive, adj. gyôke- 


restül kitépô, gyükeresen 
gyégyité. 
Eradication, f. 


kitépés ; végképr kürtäs. 
Erafñler, v. a. fel-, megkar- 


gyÿkerestül 
czolni, karmolnt. 


Era Ero Esc 
Eraflure, f. karcz. Erosion, f. (méd.) Kirdgds,|  molni, ostrommal bevenni; 
Eranthème, m. szapuüka,| ôüsszerägds. | [mi.| fig. dhägni. 
farkkéré. Erotique, ad). buyja, szerel- | Escaladon, m. kis csével6. 
Eraté, ée, adj. p.u. vidor, | Erotomanie, f. szerelemdüh. | Escale, f. rév, kikôt6. 
Jürge, élénk. Errant, te, ad). tévelyqô. Escalier, m. lépcs6. 

Erater, v. a. lépjét kivdgni | Errata, m.nyomtatdsi hibäk.|Escalin, m.schilling (pén2). 
...nak, ...nek); fig. |Erratique, adj. (méd.) sza- | Escamotage, m. szem Enr - 
elviditnt. bälytalan, vältozé. vesztés. pores él). 

Erbin, m. (bot.) ndpicz Erre, f. (chass.) jérds, fu- | Escamote, j. bis goly6(szem- 

Ere, f. évrend, évsor, év-| täs; erres, pl. nyom,|Escamoter, v. a. hirtelen 

sz4m , idôszämitas. nyomdok, csapa, csapas. eltüntetni. à 

Erectile, adj. nyujtékony,|Errements, m. pl. — du|Escamoteur, m. szemfény- 

kinyujthats. procès, tôrvénykezési el-|  veszt6, biüvész. 

Erection, Järds, pôrbeli eljdrds. Escampada, v. Escapade. 


. felällitäs, fol- 

emelés, Ge. ” 

Ereinter, v. a. rokkant csi- 
pejüvé tenni; fig. féelette 
erôltetni; 8 —, csipején 
megbénuini; fig. magät 
Jfelette megeréltetni. 

Erémitique, adj. remetés ; 
vie —, remeteélet. 

Eréner, v. a. — une plume, 
tollat irasban eltompitni. 

Ergo, conj. fam. tehat, kô- 
vetkezôleg; —, m. kôvet- 
keztetes. 

Ergot, m. sarkantyi (mada- 
rak läbain), fattyükôrôm ; 
csüzhôlyag; varjüukôrüm ; 
être sur ses ergots, ma- 
gära vigyäzni, évakodni. 

Ergoté, ée, adj. sarkan- 

is; üsz0g08, ragya- 
verte. 

Ergoter, v. n. minden cse- 
kélység felett czivakodni. 

Ergoterie, f. vitatäsi ma- 
kacssdg, 1gazakards. 

Ergoteur, m. makacs vitaté, 
bizonyozé, bizonyg6. 

Ergotisme, m. vilatäsi ma- 

acssäg, igazakards, bi- 
zonygas. 

Eriger, v. a. fôlällitni, fol- 
emelni; 8'—, v. pr. fejét 
Jelütni. 

Erigone, f. (astr.) sztz. 

Erinace, f. gerben. 

Fe m. ire neme. : 
risson, m. hor n 

I gony nEgy 


Erin, m. druväm (Lévan- 
te-ban).: 

Erminette, f. kädärbérd. 

Ermitage, m. remeleség, re- 

Ermite, m.remete. [metelak. 

Ernote, f. füldimogyor6. 


Errer, v. n. tévelyegni, bo- 
lyongani; tévedni. 
Erreur, f. tévedés, hiba. 
Erroné, ée, adj. — ment, 
adv. hibäs ; hibasan. 
Ers, m. lednek. 
Erubescence, f. pirulds, 
arczpirulas. 
Erucague, m. vetési tarsô- 


ka, nyüfu. 
Eructation, f. felbüfügés. 
Erudit, ite, adj. tudôs; —, 
m. tudôs. [sdg. 
Erudition, f. tudomänyos- 
Erugineux, euse, adj. gri- 
spanzôld. 
Eruptif, ive, ad. kitür6. 
Eruption, f. Kitôrés; — à 
la peau, Lüteg, bôrvirag. 
Erynge, m. (bot.) 1ringé. 
Erysime, m. szegecs. 
Erysipélateux, euse, adj. 
orbanczos. 
Erysipèle, m. orbancz. 
Erythrin, m. pirosszérnyu 
eszeq. 

Erythrine, f. kldrisfa. 
Escabeau, m. zsamoly, là- 
bité, läbtämasz. | 
Escabêcher, v. «a. aj6kot 

elkészitni. 
Escabelle, f. v. Escabeau. 
Escadre, /. hajécsapat. 
Escadrille, f. kis hajoceapat. 
Escadron, m. sz4zad (lovas- 
sdgnäl) ; fig. sereg. 
Escadronner, v. n. sz47a- 
donkint felällani. 
Escafer, v. a. vm. farba rüg- 
ni. [magja. 
Escajolle, jf. kandri nôüvèny 
Escalade, jf. ostromlajtor- 
jan iszds. 
Escalader, v. a. megostro- 
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Escamper, v. n. fam. elo- 
sonni, elillanni. 

Escampette, jf. fam. pren- 
dre de la poudre d’-—-, 
illa berek näd a kert, el- 
illanni. 

Escapade, f. (man.) hamis 
ugräs; fig. meggondolat- 
lansäg. [56 hapläga. 

DT A che el- 

Escarbillard, m. vig pajtés, 
vig, J6kedvü ember. 

Escarbot, m. bogér. 

Escarboucle, m. karbunku- 
lus. [szény, zseb. 

Escarcelle, f. pénztdska, er- 

Escare, f. kosz; fig. hézag. 

Escargot, m. csiga héjastul. 

er Lou >» J. megehetô 
gomba. [aprd csata. 

Escarmouche, f. csetepaté, 

Escarmoucher, v. n. csata- 
rozni, cselepatézni. 

Escarmoucheur, ". csatär. 

Escarole, f. katäng. [z. 

Escarotique, adj. koset oko- 

Escarpe, f. drok bels6 lejtéke. 

Escarpé, ée, adj. meredek, 
lejtôs. [lesték. 

Escarpement, m. meredek 

Escarper, v. a. meredekké 
tenni. 


» 
; fig. lever l—, 
tônkre jutni. [(gälyäkon). 
Escarpine, Jj. szakällvas 
Escarpolette, f. hinta. 
Escarre, v. Escare. 


Escande, f. province. sajka, 


csonak. 
Escavessade, f. dllaz6 meg- 
räntasa. 
Escharbot, m. sulyom. 
Eschare, v. Escare. 


EN Em es -— a 


2 OT OU " L7 L'-13 de = 


Esc 


Esc 


Ess 


Escharnir, v. a. p. u. gan- 
csolni. 

Esciemment, adv. p. u. tud- 
va, készakarva. 

Escient, "”. à son—, {udva, 
szantszandékkal. 

Esclame, adj. (man.) ve- 
kony, karcsü, nyulank, 
sugar. [meny. 

Esclandre, m. boszanté ese- 

Esclavage, m. rabszolqasdg. 

Esclave, m. et f. rab; rab- 
nÔ ; —, adj. rabszolqai. 

Escobarder, v. n. szinesked- 
ni, ravaszkodni. 

Escobarderie, f. ravasz csin. 

Escocher, v. «a. tenyérrel 
verdesni (tésztät). 

Escoffier, v. «. pop. lopni ; 
agyonütni. 

Escoffion, m. pop. fe] 6. 

Escogriffe, m. szemtelenkedo, 
goromba pimasz. 

Escompte, m. levonts, le-, 
beszimitoläs. 

Escompter, v. a. beleszämi- 
tolni, leszämitolni. 

Escopette, f. p. u. rôüvid 
puska. [katüzeles. 

Escopetterie, j. p. u. - 

Escorte, f. kiséret, drkisé- 
ret, fodüzet. 

Escorter, v. a. kisérni, fü- 
dôzetül szolgälni. 

Escouade, f. csapat, cs0- 
port; käplärsag. 

Escouène. f:rdspoly, reszels. 

Escoup, m. (mar.) üblüs kis 
lapat. 

Escoupe, f. «knaäszlapat. 

Escoupeler, v. a. (jard.) le- 
hegyezni, hegyezni. 

Escourgée, f. szijostor. 

Escourgeon, m. kérdnérô 
drpa. 

Escousse, jf. nekitramodäs; 
prendre son —, neki ira- 
modni. [(kendert). 

Escousser, v. «à. razni, türni 

Escrime, f. vivémesterség ; 
salle d’—, vivéhely, vivar- 
da, viärda ; maître d’—, 
vivôomester, vimester. 

Escrimer, v. n. vini, vivni, 
tiaskodni; 8'—, v. pr. 
egymässal viaskodni. 

Escrimeur, m. vivo. 

Escroc, m. zsebel6, tolvap. 


Francezia-magyar szOôtär. 


Escroquer, ». a. raraszul Espièglerie, f. csintalansäg. 


megcsalni, räszedni. 
Escroquerie, jf. rdszedés, 
csalas. 
Escroqueur, m. csald. 
Esculus, m. vadgesztenyefa. 
E-si-mi, (mus.) ,,4* hang. 
Esme, m. acheter à l’—, 
szemmérték szerint väsd- 
rolnt. 
Esmilier, v. a. csäkanykala- 
pacscsal elkészitni. 
Esoce, m. csuka. 
Esotérique, adj. 
avatottsägt. 
Espace, m. tér, hely, fér- 
hely; vdôszak, vddlokôz ; 
térség, rénasäg; (imp.) 
térzô, hézag. 
Espacement, m. kôz, hézag; 
(imp.) ritkitas. 
Espacer, de a. kellô héza- 
got vagy kôzt fenhagyni. 
Espade, . ea verofa. 
Espader, ». a. razni, tôrni 
(kendert). 
Espadeur, m. kendertür6. 
Espadon, m. pallos, kard. 
Espadonner, v. n. karddal 
vint. 
Espadot, m. halaäszgamé. 
Espagnolette, f. forgéretesz 
(ablakon). [akzas. 
Espalement, m. ak6läs, meg- 
Espalier, m. léczkorlat, lé- 
czezel; 807. [nyozni. 
Espalier, ». a. sorba irä- 
Espalmer, ». a. (mar.) de- 
getelni, katraänyolni. 
pete m. Esparcette, f. 
dhere neme. [behur. 
Espargoute, f. pallagi cst- 
Espargoutte, f. szikft, anya- 
méhft. [renda. 
Espaure, f. hajôépitési ge- 
Espèce, f. nem, faj, fajta ; 
espèces, pl. penznemek; 
en —, pengO pénzben; 
convertir en —, pénzzé 
tenni. 
Espérance, f remêny. 
Espère, f. à l’—, szerencsé- 
re bizva. [len:. 
Espérer, v. a. et n. remény- 
Esperlucat, m. pop. furfan- 
gos ember. 
Espiègle, adj. fam. csinta- 
lan, hamis; —, m. kôpe. 
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avatott, 


Espigon, m. (mar.) 6rhao. 
Espingard, m. egyfontos 
” (agy). 

Espingole, f. rüvid puska. 

Espion, m. kém. [kémilelés. 

Espionnage, m. kémkedés, 

Espionner, v. a. et n. ki- 
kémlelni, kémkedni. 

Espiotte, ». Epeautre. 

Esplanade, f. vartér, vär- 
sik, szabad tér, elhely. 

Espoir, m. remény; agyi 
neme. 

Espringale, f. parittya. 

Esprit, m”. szellem; lélek; 
esz, elmésség, éles elme ; 
kedély; kisertet; sze8z ; 
esprits, pl. szeszes italok : 
Jorgi; reprendre ses —, 
ismêt füleszmélkedni. 

Espriter, v. «a. p. u. lelkesi- 
teni, megihletni. 

Esquain, m. keritésnek val 

eszkak. 

Esquicher, ». n. et s—, ». 
pr. (jeu.) elosonni, titkon 
eltävoznt ; fig. kitérni. 

Esquif, m. kis had, sajka, 
csônak. 

Esquille, f. csontszälka. 

Esquinancie, f. gégelob, to- 
rokgyik. 

Esquine, f. [6 hätgerincze. 

Esquisse, f. vazlat. 

Esquisser, v. a. vaäzolni. 

Esquiver, v. a. et n. hirte- 
lenül kitérni, elkerülni; s’ 
—,v. pr.elosonni,elillanne. 

Essai, m. kisérlet, prôba; 
minta; mutatvanydarab ; 
coup d’—, elsô kisérlet. 

Essaierie, f.(mon.) kémlelde. 

Essaim,m.méhraj;fig. sereg. 

Essaimer, v. n. rajzanti. 

Essanger, v. a. féhérruhée 
bedztatni. 

Essarder, v. a. megszärasz- 
tani, szäritni. 

Essart, m. irtväny, irtasfold. 

Essartage, m. kigyomlälas, 
kitépés, kiirtds. 

Essarter, v. a. kitriant. 
Essayer, v. a. megprébälni, 
megkisérteni, kisérlens. 

Essayerie, ». Essaierie. 


Essayeur, m. pénzbecsôr 
pénzvizsgälé. 
12 


Ess 


.tengelyvégszeg ; (ép.) 
ronyegyenito. 

Esseau, m. kadärbärd; szel- 
mény, zsindel. 

Esselier, m. karpant. 

Essemer, v. a. (pen) halot 
kiüresitni. 

Essence, f. lényegs lét, léta- 
lap; leg, lél, szesz; nem, 
faj, fata; bois d'— de 
chêne, tôlgyerdô, tülgyes. 

Essentiel, elle, ad. — elle- 
ment, adv. lényeges; lé- 
nyegesen; —, m. lényeg, 

odolog. 

Essera, % csalanküteg. 

Esseret, m. (charr.) nyer- 
gesärr. [seleytpapiros. 

Esserné, ce, ad). papier —, 

Essette, f. balla. 

Esseulé, ée, adj. magänyos, 
elhagyott. 

Essieu, m. kocsitengely. 

Essimer, v. a. (fauc.) elso- 
vänyitni, elsovänyodni 
hagyni. 

Essogne, f. kettôs hübéradd. 

Essor, m. folrepülés; pren- 
dre l’—, fôlrepülni; fig. 
magät felszabaditni. 

Essorer, v. a. levegôn szä- 
ritni; 8 —, 0. pr. fôlemel- 

ni. 

Essoriller, ». a. fülét rüvidre 
vägni (...nak, ...ne 

Essoucher, ». a. (agr.) ki- 
irtani. | 

Essoufñlé, ée, pee et adj. 
alig liheg6, lelkeszakadi. 

Essouflement, m. nehez lé- 
lekzès. 

Essoufler, ». a. elfulaszta- 
ni, lélekzetét megällitni 
(..nak,...neæk);s—, 
v. pr. elfuladni, alig li- 
hegni. [süketitni. 

Essourder, v. a. p. u. meg- 

Essui, m. szdrasztéhely. 

Essuie-main, m. t6rülküz6, 
tôrülkôzôkendé. 

Essuyer, v. a. letürülni, le- 
szarüni; türni, kiallani; 
8’—, v. pr. tôrülkôzni, 
megtôrülküznt. 

Essuyeur, m. dgyütôrl6. 

Est, m. Kelet, napkelet. 

Estacade, f. (mar.) elpalan- 
koläs, elkarôzas. 


Esse, 
so 


Est 


Estaches, m. pl. hidkarôk. 
Estafette, f. sürgüny. 
Estafier, m. cselédruhäs 
nas ; bordélygazda, bor- 
pstañlai f. sebhely, h 
sta e, f. 8 , Reg, 
szakasztäs (. szdvetben). . 
Estafilader, v. a. üsszemar- 
czangolni arczät (...nak, 
...nek). 
Estame, /. sodrott gyapju. 
Estamet, m. szôvet neme. 
Estaminet, m. dohänytärsa- 
säg ; dohdnyzészoba. 
Estampe, jf. rézmetszet, le- 
nyomat. 
Estamper, v. a. bélyegezni, 
megbélyegezni; lenyomtat- 
Estampille..f. bél 
stampille. f. bélyeg. 
Estambpiller, #. a. D egens. 
megbélyegezni.  [péfog6. 
Estampoir, m. lapos hara- 
Estampure, f. lyukak pat- 
kôvasban.  [hatlan haj6. 
Estanc, adj. navire —, dt- 
Estant, ad). arbre en —, 
Jenall fa. 
Estaquet, m. (pch.) kôtel. 
Estateur, m. J6szägait hite- 
lezoinek ätadé. [bott bôr. 
Estavillon, m. (gan.) kisza- 
Estelaire, adj. p. u. cerf —, 
szelid szarvas. 


k). | Ester, v.n. — en jugement, 


birôsäg elôtt megjelenni. 
Estère, f. gyékeny. 
Esterlet, m. sôreg. 
Esterre, f. kikôt6. 
Esthétique, f. D a —, 

adj. — ment, adv. szép- 

tani; 82é tanilag. 
Estier, m. lecsapoloarok. 
Estiffet, m. csekélység, ap- 


rôsäg. 
Estimable, ad). becses. 
Estimateur, ". becsl6,becsüs. 
Estimatif, ive, ad}. becsülô. 
Estimation, j’. becslés, becsü. 
Estime, f. tisztelet, megbe- 
csülés ; kôltségvetés. 
Estimer, v. a. becsülni, becs- 
leni, megbecsülni; tisztel- 
ni; vélni. 
s’Estioler, ». pr. (jard.) s0- 
vänyuini, szdradni. 
Estiomène, adj. (méd.) e/- 
harapozô; —, m. kosz. 
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Eta 


Estival, ale, adj. nydri. 

Estive, f. es sülyegyen. 

Estoc, m. koszperd, dakos ; 
kardhegy ; tôrzs, tôrzsük ; 
nemzetscqfa; fogäs (kär- 
tyäzäsban) ; cela ne vient 
pas de votre —, ez nem 
szärmazik kegyed agyabôl. 

Estocade, f. koszperd, dà- 
kos; karddifés; fig. rà- 
szedés, csalds. 

Estocader, ». n. (esc.) düf- 
ni; fig. hevesen vitatkozni. 

Estomac, m. gyomor. 

s'Estomaquer, v. pr. fam. 
boszankodni. 

Estompe, f. (dess.) tôrl6. 

Estomper, v. a. (dess.) {5- 
rôln. 

Estou, m. (bou.) vägôszék. 

Estouffade. f.(cuis.) pärolas. 

Estrac, adj. cheval —, »é- 
kony testü l6. 

Estrade, jf. ablaklépcs ; 
emelvény, Kküszôb (ablak 
elôtt) ; orszägüt ; battre l’ 
—, 8zäguldani. 

Estragale, f. rüdvésô, pal- 
czavésô. [vény). 

Estragon, m. tärkony (nô- 

Estrain, m. (tiss.) czérna- 
bélfonal. 

Estramaçon, ". vm. pallus. 

Estramaçonner, v. a. tn. 
pallossal megvägni. 

Estran, m. p. u. part, ten- 
gerpart. 

Estrapade, f. türvényfa, ka- 
rosakasztéfa; fig. donner 
l— à son esprit, Jet 
tôrni (en. Cédini. 

Estrapader, v. a. vm. hin- 

Estrapasser, v. a. (man. 
elfarasztani. [lozn1. 

Estraper, v. a. (agr.) letar- 

Estrapontin, v. Strapontin. 

Estrelage, m. sévam. 

Estrigue, f. (verr.) hütôpest. 

Estriqueur, m. csap6/fa. 

Estropiat,m.nyomorék,béna. 

Estropier, v. a. elnyomorit- 
ni, bénitni, Eau 

Esturgeon, m. tok (hal). 

Esule, f. (bot.) fütey. 

Et, conÿ. es. 

HD PeS m. 


tstallôpen: ; 
pee 
Etable, f. 1stall6. 


Eta 


Eta 


Eth 


Etabler, ». a. istalléba àl- 
Uni 


ê. 

Etableries, f. pl. tstallk. 

Etabli, m. muhely, gyalu- 
szék, gyalüpad. 

Etablir, ». «. megallapitni ; 
ellätnt, alkalmazni, elhe- 
lyezni; jfelällitni, alapit- 
ni; behozni, gyakorlatba 
hozni; 8’—, 0. pr. megte- 
lepedni, letelepedni; meg- 
haäzasodni. 

Etablissement, m. megälla- 
pitäs, felallitäs, alapitds, 
ellätäs; letelepedés, tele- 
pitrény; intézet ; ültetmény. 

Etage, m. emelet; fi6k, re- 
kesz ; fig. lépcs6. 

Etager, v. a. (perr.) lépcs6- 
zetesen nyirnt. 

Etagères, f. pl. téglatarté; 
kônyvtarté deszka, kôünyv- 
polcz. [ééry). 

Etagne, f. vadkecske (nôs- 

Etai, #. arboczkôtel. 

Etaie, f. éämgerenda. 

Etaiement, m. megtamasz- 
täs, tämogatäs. 

Etaim, m. kärtolt gyapju. 

Etain, m. czin, fehér ôn. 

Etal, m. mészärszek. 

Etalage, m. kirakds; hely- 
pénz; kérkedés; czifra- 
zat, Czifrasag. 

Etalagiste, m. sdtoros, kis- 
kalmär. [allo. 

Etale, ad). (mar.) veszteg 

Etaler, v. a. kirakni, kira- 
kodni; fig. mutogatni. 

Etaleur, m. kiskalmaär, sa- 
toros. [vag. 

Etalier, m. székvdg6, székre- 

Etalingue, f. horgonyhurok. 


kelme neme; — de crin, 


szorszita, szita; passer 


par l’—, atsztitäini. 
Etaminier, mn. etaminkelme- 
takacs. [deszka. 
Etamoir, "”.(vit.)forraszté- 
Etamper, v. Estamper. 
Etamure, f. megczinezés. 
Etanchement, m. megalli- 
tas, akadalyozas. 
Etancher, #. a. elallitni, 
megällitni, bedugni; fig. 
akadälyozni; — la soif, 
szomjat oltani. (kés. 
Etanchoir, m. (tonn.) tüm6- 
Etançon, m. tämasz; füdô- 
gerendatämasz. 
Etançonner, v. a. (mas.) ta- 
masztani, megtämasz{ant. 
Etang, m. (6, halasté; oltô- 
tekn6, oltévali ; làcher la 
bonde d'un —, ralamely 
t6 vizét kieresztent. 
Etant, #. (for.) bois en —, 
szälas erd6, szalasfa. 
Etape, f. érurakhely; tap- 
tanya; täprészlet; droit 
d’—, drumegällitäsi j0g. 
Etapier, m. élésmester, élel- 
mezô. [säga. 
Etarquure, f vitorla magas- 
Etat, m. dllapot, kar ; tulaj- 
donsäg, minôség; fôlve- 
tés, szämbavetel; szäm- 
adas ; Jeg zék; Kkôltség; 
âllam, alladalom; tenir 
un —, hdzat tartani; faire 
— que..., arra 87dmitni, 
hogy ...; états, pl. dlla- 
mok; orszägos rendek, 
orszdg rendet; — géné- 
raux, orszäg render Ne- 
metalfoldün. 


Etalinguer, v. a. (mar.) hor-: Etater, ». a. (dr.) a pénzeket 
gonykarikähoz hurkolni.| elômutatni és dtadni. 
Etalon, m. mén, csôdôr; Etau, m. sotu, csavarfog6, 


m. akôlas. 
Etalonner, ». a. akôlni, meg- 


akôlni ; (mil) tévolkô- Etayer, v. a. 


zôkre felosztant. 
Etalonneur, m. akol6. [zet. 
Etamage, m. czinezés, czine- 
Etamer, v. a. megczinezni. 
Etameur, m. czinez6. 
Etamine, jf. szitaszôret ; 


(bot.) poroda, porcsék; Eteignoir, m. oltôkép; légy- 


a : 
Etalonnage, Etalonnement, 
akôla 


sü; mészarszék. 
Etaupinier, m. vakondäsz. 
Etavillon, v. Estavillon. 
Etayement, ». Etaiement. 
tdmasztani, 
megtämasztani; fig. se- 
ini; 8 —, 0. pr. tamasz- 
dni. 
Eté, m. nyar; — Saint De- 


nis, — Saint Martin, nyar 


utôlya. 
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Ôl0 galbcza;: homalyñi, 
sôtétRodé. «A 

Eteindre, ». a. irr. eloltan: ; 
fig. mérsékelns, lecsende- 
stini; megsemmaisitni, meg- 
szüntetnt; (pein.) riga- 
lyitani; s’—, v. pr. el- 
aludni, elenyészni; yeux 
éteints, pl. bégyadt szem. 

Etèles, f pi gyalüforgäcs, 
gyalihulladek 

Etendage, m. (imp.) sza- 
rasztozsinegek;  (drap.) 
szarasztéhely. 
Etendard, m. zaszl6. 
Etendeur, m. kifeszito vagy 
nujtô izom, feszitoizom. 
Etendoir, m. (imp.) akasz- 
térud ; szaras2to. 

Etendre, +. a. kite: Jeszteni, 
kifeszitni, kinyujtani; na- 
gyitni; fôl-, rakenni; s' 
—,v. pr. kilergedni, ki- 
nyülns, kiterjeszkedni. 

Etendu, ue, part. et adj. ki- 
terjesztett, litergedt, ki- 
nyujtott, terjedelmes. 

Etendue, f. Éterjedés, ter- 
Jedelem ; szélesség ; kôrü- 
let ; 1d6kôüz, tartam. 


Etentes, f. pl. (tan.) sza- 


rasztoallas. 

Eternel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. ürûk, ürükôs ; 
ürôkke. 

Eternelle, f. aranygyopär. 

Eterniser, ». a. ôrôkitni; 
fig. htizni, halogatni; s'—, 
o. pr. fig. sokig tartani. 

Eternité, f. orokkevalésäg, 
ôrôklét, ürükség. 

Eternue, f. tippan. | 

Eternuer, v. n. tüszszentent. 

Eternfiment, m. tüszszentés. 

Etersillon, m. {amasz. 

Etésien, adj. m. vents été- 
siens, pl. pdsztas szelek. 

Etêtement, m. megnyesés. 

Etêter, »v. a. megnyesni, te- 
tejét levägni. 

Eteuf, m. labda. 

Eteule, f. tarlé ; bütyôk. 

Ether, m. égény ; — sulfu- 
rique, kénégény. | 

Ethéré, ée, adj. aethert. 

Ethérifier, ». a. aetherre 
vältoztatni. | 

Ethiops, m. szerecsen, mor. 
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Eth 


Eto 


Etr 


Ethique, J. erkôlcstan; —, 

. erkôülesi, erkôlcstani. 

Ethmoïde,m.rostacsont, szi- 
lacsont 


Ethnarchie, f. helytartôsäg. 
Ethnarque, m. helytarté. 
Ethnique, adj. pogäny. 
Ethnographie, 4 nepraÿz; 
népleiras. [razi. 
Ethnographique, ad. nép- 
Etiage, m. alacson vizällas, 
a viz csekély volta. 
Etier, m. tengermelletti ha- 
lasärok ; bevezetôcsatorna. 
Etinceler, v. n. csillogni, 
ragyogni; szikrizni; fig. 
villamlani. 
Etincelette, f. szikräcska. 
Etincelle, f. szikra. 
Etincellement, m.szikrdzas. 
s'Etioler, v. pr. gyéren in- 
dulni szärba. 

Etique, adj. aszkéros; ki- 
aszott; fièvre —, aszlaz. 
Etiqueter, v. a. ragjegyez- 

ni, felirdssal ellätni. 
Etiquette, f. czéduläcska, 
drujegy, ragegy, függ- 
Jegy: orvosjegyzék; disz- 
illem, diszlledék; juger 
sur l’—,kiülszin utan itélni. 
Etire, f. (tan.) simitévas. 
Etirer, v. «a. kinyujtani; 
(tan.) kisimitni, kiegyen- 
getni. [ség. 
Etisie. f. aszkôr, szdrazbeteg- 
Etoc, m. kiveszett, kiszäradt 
tôke. 
Etocage, m. gyapjukdrtolas. 
Etoffe, f. anyag, kelme ; szär- 
mazas;: étoffes, nyomta- 
täsi kôltseg. (ellaätni. 
Etoffer, v. a. fülkészitni, jôl 
Etoffure, f. p. u. fôlkészites, 
É Glen Done, 
toile, jf. ceillag. 
Etoilé, ée, di: csillagos, 
csillagdad. 
Etoïlée, f. gerepcsin. 
s'Etoiler, v. pr. csillagdad 
TDi kapni (üvegaruk- 
rôl). 


Etole, f. papültôüny, stôla. 
Etonnamment, adv. baämi- 

tolag. [tos, rendkivüli. 
Etonnant, te, adj. bämula- 


Etonnement, m. bämulas, 
dlmélkodäs ; — d'une mai- 


son, valamely hdz meg- 
rendiülése. 

Etonner, ». a. elbämitni, ba- 
muläsra ragadni; fig. 
megrenditni, megdübben- 
teni; s —, v. pr. csodäl- 
kozni, megdôbbennt. 

Etoqueresse, f. kärto. 

Etoquetau, Etoquiau, 9. 
zärkup. 

Etou, m. vagôszék. 

Etouffade, jf. befojtäs, pa- 
roläs (huüs-é). 

Etouffant, te, adj. foté 
rekkeno, tikkaszto. 

Etouffement, m#. szükmelliü- 
ség, fuldokläs. 

Etouffer. v. a. megfojtani ; 
fig. elfojtant; —, v. n. fii- 
ladozni, megfüladni. 

Etouffeur, m. gotatiiayé. 

Etouffoir,m. szénolté; hang- 
tompito. [pübôl. 

Etoupade, f. tépsodrat cse- 

Etoupe, f. kôcz, csepi. 

Etouper, v. «a. csepüvel ki- 
tümni. 

Etouperie, f. darécz. 

Etoupille, f. kanôcz. 

Etoupin, m. (mar.) foptas, 
dgyufojtés [lansäg. 

Etourderie, f. meggondolat- 

Etourdi, ie, adj. meggondo- 
latlan ; —, m. — ïe, f.sze- 
les, meggondolatlan; à 
l’étourdie, meggondolat- 
lanul. [dolatlanul. 

Etourdiment, adv. meggon- 

Etourdir, v. «a. elkabitni; 
fig. megdôbbenteni, elré- 
mitni. 

Etourdissement, m. elbôdu- 
las, elkabuläs; fig. rémü- 
lés,megdôbbenés ; szédüles, 
szédelgés. 

Etourneau, m. seregély; 
szürke, fepérszürke cé ). 
Etouve, j. (tan.) izzaszt6kad. 
Etramée, jf. darcz; vitorla- 

vaszon. 


Etrange, adj. — ment, adv. 

külôünôs, furcsa ; rendki- 
vül, szerfolôtt. 

Etranger, ère, ad). idegen, 
külfôldi ; idegennemt ; mi- 
vs ‘ee = eh étran- 
gères, külügyminister ; 
—, M — de. f. idegen, 
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külfoldi; idegennô, kül- 
Jôldins. [gen orszäg. 
Etranger, m. külfold, ide- 
Etranger, ». a. elüzni,elker- 
getni; 8’—,v.pr.elszokni. 
Etranglé, ée, part. et adj. 
(v. Etrangler); fig. 8z20- 
ros, sürû, tümôtt. 
Etrangle-loup, m. farkas- 
Ôl0 sisakviräg. 
Etranglement, m”. (méd.) 
üsszehuzôdäs;  szükülés, 
szorulds. 
Etrangler, ».a.megfojtant ; 
fig. szükitni, Üsszeszoritni; 


—, D. n. ulni; eltik- 
ut megft 


ni. 

Etranglure, f. dagäly, dom- 
ber, sa rancz (posz- 
t6ban). 

Etranguillon, m”. torokgytk 
(lovaknal); poire f —, 
fojtôs kôrte. 

Etrape, f. tarlôzô sarl. 

Etraper, v. a. tarlôt levägni. 

Etrapoire, jf. tarlékasza. 

Etre, v. n. et aux. irr. len- 
ni; —,m. lény. 

Etrécir, v. a. szorosabba ten- 
ni, szükltni; S—, v. pr. 
szükülni, Üsszemenni. 

Etrécissement, "”. szuküles, 
ssorulas, Üsszemenés, zsu- 
gorodas. 

Etrécissure, f. üsszemenés, 
Üsszezsugorodäs. 

Etreignoirs, m. pl. csavar- 
szorittyu. 

Etreindre, v. «. irr. 8z0r0- 
san Üsszehüuzni, megszo- 
ritni, erôsen kürülfogni. 

Etreinte, jf. üsszehuzas, sz0- 
rosra kütüzés. ù 

Etrenne, f. wjévi ajändék, 
fôlpénz, fogtalé, kézpén:z ; 
elsô hasznalas. 

Etrenner, ». a. foglalôt ad- 
ni, kézpénzt adni, beavat- 
ni; wjéviapändékot adni ; 
—, v. n.kézpénzt folvenni. 

Etrésillon, ". (arch.) ellent- 
allé gere tamasz. 

Etrésillonner, o. a. (arch.) 
tamasztani. 

Etrier, m. kengyel; fig. vin 
de l’—, bricsipohar. 

Etrière, f. kengyelszÿ. 

Etrille, f.vakard, lévakar; 


Etr 


Euc 


Eve 


kocsma, hol meghüzzak 
az embert. 

Etriller, v. a. vakarni, meg- 
vakarni (lovat); fam. 
pénzt csikarni, raszedni. 

Etriper, v. a. kizsiyerelni, 
beleket kivenni; s'—, v. 
pr. (cor.) foszlani, kifosz- 
lani, kirostollani. 

Etriqué, ée, adj. nagyon 
8zoros, fôlôtte szük (ru- 
härôl). 

Etriquer, ©. «a. nagyon ts 
szükre csinäini (ruhät). 

Etristé, ée, adj. (chass.) ve- 

Pate es 
trivière, f. kengyelszt. 

Etroit, ite, Ne PS nenE 
adv. szük, szoros, keskeny ; 
szüken, szorosan ; fig.kor- 
lätolt ; pontos ; pontosan. 

Etron, m. sr, szar. 

Etronçonnement, ». (jard.) 
botolas, metszés. 

Etronçonner, v. a. (jard.) 
botolni, tetejét levagdalni. 

Etrousser, v. a. p. u. birôi- 
lag odaitélni. 

Etuailles, f. pl. séraktär. 

Etude, f. tanulmaäny, tudo- 
many, tudomaänyossäy; ta- 
nuloszoba. 

Etudiant, m. tanulé, diäk. 

Etudié, ée, part. et adj. ta- 
nult ; mesterkélt, keresett. 

Etudier, v. «. et n. tanulma- 
nyozni, tanulni; kigon- 
olni. 

Etudiole, f. irôszekrényke. 

Etui, m. tok, tarté. 

Etuve, f. fürdoszoba, izzasz- 
tôsz0ba; szdraszto; —hu- 
mide, gozfürd. 

Etuvée, f. befojtäs, pärolas, 
pürkôlés; pärolt, fojtott 
(étel). 


Etuvement, m. melengetés. 
Etuver, ». a. melengetni; 
szarasztant. 
Etuviste, m. fürdôs. 
Etymologie, f. sz6nyomozds, 
8206824rmazäs. 
Etymologique, adj. s268zàr- 
mazali, 820nyOMOozAs1. 
Etymologiste , m. sz6buvar, 
820nyomoz6. 
Eucharistie, f. 
rdja. 


LA 
Ur vacso- 


nee m. egyhäzi rend, 
agenda. [alkat. 
Eucrasie, f. egészsèges test- 
Eudiomètre, m. élenymér5, 
légkémli. 
Eufraise, f. (bot) szemfu. 
Eunuque, m. herélt. 
Eupathie, j. türelmesség. 
Eupepsie, f. 76 emésztés. 
Euphémisme, m. gyüngédi- 
tés, szelidito kifejezés. 
Euphonie, f. (gr.) széphang- 
zat, Jühangzat. 
Euphonique,adÿ. (gr.)szép-, 
Jéhangzatu. 
Euphotide, m. türle, gävor, 
kigyla, kigy6k6. 
Eurus, m. déli szél. 
Eurythmie, 7. egybeillés, 
arädnyos idomzat, szép 
idomzat. 
Eustache, m. kaczor. 
Eustyle, m. oszlopküz. 
Euthanasie, f, csendes halal. 
Euthymie, f.(méd.) kedély- 
csend, léleknyugalom. 
Eutrophie, f. egészséges tàp- 
lalek. 


Evacuant, te, Evacuatif, 


ive, adj. (méd.) üritô, 
hashaÿjté; —, M. hasha- 
tôszer. 


Evacuation, f. (méd.) kiüri- 
tés; (gu.) odahagyds, el- 
hagyas. 

Evacuer, v. a. (méd.) me 
hajtatni (hasat) ; (mil.) 
odahagyni; —, v. n. ki- 
ürülésnek lenni (...nak, 


...nek). 

s Evader, v. pr. elillanni. 
Evagation, f. ajtatossäg 
hidnya, sz6rakozottsag. 
s’Evaltonner, v. pr. elka- 

atni. [becsülés. 
Evaluation, f. becslés, àr- 
Evaluer, v. a. becsülni, meg- 
becsülni. [liom. 
Evangéliaire, m. evangye- 
Evangélique, adj. —ment, 
adv. evangyeliomi; evan- 
gyeliomilag. 
Evangéliser,v. «a. et n.evan- 
gyeliomot hirdetni. 
Evangéliste,m.evangyelista; 
okmänyvizsgälé ; välasz- 
tott tanu. 
Evangile, m. evangyeliom. 
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s'Evanouir, v. pr. eläjulni; 
fig. eltünni, elenyészni. 

Evanouissement, #1. djulds. 

Evaporabilité, f. el—, kigô- 
zôlüghetés. [zôlôghetc. 

Evaporable, adj. el—, kigô- 

Evaporatif, ive, adj. kig6- 
zôlgést elüsegito. 

Evaporation, f. kigüzôlés, 
kipärolgds; fig. Künnyel- 
mise. 

Evaporé, ée, part. et adj. 
(v. Evaporer) künnyelmü; 
—, m. szeleburdi, szeles. 

Evaporer, ». a. elgozôültetni, 
elpärologtatni ; s’—, +. 
pr. elgozôlôgni, elpäro- 
logni; csintalankodni. 

Evasé, ée, ad. kitägitott, 
tag. ['agassäg. 

Evasement, m. kitaägitas, 

Evaser, v.a. kitagitni; s —, 
v. pr. täguini. | 

Evasif, ive, adj. kitéro. 

Evasion, jf. elillandäs, meg- 
szôkés; ürügy, szabad- 
Kozas. 


Evasure, f. v. Evasement. 

Evêché, m. püspôkség. 

Eveil, m. fam. hir, intés. 

Eveillé, ée, part. et ad}. 
Jürge, vidor, vidäm ; jt- 
gyelmes; —, m. eleven, 
Frge ember. 

Eveiller, o. a. felkôltent; fig. 
Jôlserkenteni ; 8'—, v. pr. 
Jôlébredni. 

Evénement, m. kimenetel, 
kôvetkezmény ;  esemény, 
türténet ; à tout —, minden 
esetre. 

Event, m. rothadt büz va 
&z ; szabad leveg6 ; szelelo- 
lyuk; réadäs (rôfaruknäl). 

Eventail, #. legyez6 ; tüzel- 
lenzô; en—, legyez6alaku. 

Eventailler, Eventailliste, 
m. legyezokészit. 

Eventaire, m. lapos kosär, 
gyümôülcskosär. 

Evente, f. gyertyaszekrény. 

Eventé, ée, adj. szellôs; 
künnyelmü; —, m. Kôün- 
nyelmiü ember. 

Eventement, m. legyezes, 
szelléztetés; izetlenedés. 

Eventer, v. a. legyezni, szel- 
lôztetnt. 


Eve 


Evu 


Exc 


Eventif, ive, ». Eventuel. 
Eventiler, v. Ventiler. 
Eventoir, m. tüzleg 
Eventouse, f. clous. 
Eventrer, v. a. kizsigerelni, 
beleket kivenni; S—, v. 
pr. nagyon erôlkôüdni. 
Eventuell, elle, adj. —elle- 
ment, ado. esetleges, tôr- 
ténetes; esellegesen, tôrté- 
L netesen. 
vêque, m. ük. 
Evenlilionnen 0. a. jte |” 
venitui, fürgévé tenni. 
Evergeter, v. a. elverni, ver- 
ve kihajtani. 
Eversif, he adj. megdôünt6, 
feldlé, felforgaté 
Eversion, f. puszlitas, 
Dites elforgatäs, 


Z= 


eldu- 


PL dos v. pr. neki ba- 
torkodni, erepét megfeszit- 
ni, erolküdns. {verés. 

Eviction, f. birtokbôl ki- 

Evidemment, adv. szemläto- 
mast, vilägosan. 

Evidence, L szemmellätha- 
tosag, vi ägossäg. 

Evident, te, adj. vilägos, 
szemmelléthaté. 

Evider,v n. Keményitôt ki- 
mosni; csinosan kifaragni, 
kivdpni. 

- Evidoir, m. véjfurd. 

Evier, m. kôcsatorna. 

Evincer, v. a. (dr.) birtotk- 
bol kivetni. hetô. 

Evitable, adj. p. u. elkerül- 

Eviter, v. a. el erülni ; kike- 
rülnr, kitérni. 

Evocable, adj. mds birésäg 
elébe idezheto. 

Evocation, f. rs birésag 
elibe idézés; brdügüzés, 

lélekidézés. 

Evolé, ée, adj. p.u. gondat- 
lan, "kônnyelmiï. 

 Evoluer, v. n. bontakoznt, 
Ha ibn forduldsokat 


Evolution, J. (mil) kanya- 
ro bontakozas, for- 
dulat. 

Evoquer, v. a. idésni, 

[ el Le , szellemeket) ; 
ne ms türvényszék ei 
ézni. 


Evulsion, f. kihuzäs. 

Exacerbation, f. betegség 
sülyosbuläsa. 

Exact, te, adj. —tement, 
adv. szabatos y pontos; 
pontosan. 

Exacteur, m. zsarol. 

Exaction, f. zsarolds. 

Exactitude, J. pontossäg. 

Cr m. tülz6, na- 


ératif, ive, adj. tulz6, 
ägos. yi'ds. 

Exagération, f. tulzas, nu- 

as érer, v. a. et n.nagyäni, 

zni. 

Exaltation, J. felmagaszta- 
läs, magasztossäg ; lelke- 
sedés, lelkesültség. 

Exalter, v. a. Se Pr 
dicsérni; tüz àltal tisztitni: 
fig. lelkesitne. 

Examen, m. vizsga, prébatét. 

Examinateur, M. viz8q 

Examiné, ée, part. et adÿ. 
(r. Examiner) lfam. ko- 
pott. 

Examiner, vw. a. et n. vizs- 
gdlni, kikérdezni ; ÿ 8zem- 
ügyre venni, j6l megnéeni; 
S—, v. pr. elkopni; ün- 
magät megvizsqalni. 

Exanimation, f. életétôl meg- 
Josztäs, lelketlenedés. 

Exanthéme, m. bôrküteg. 

Exaspération, f. meg—, el- 
keserités, el—, megkese- 
redes. [keseritni. 

Exaspérer, ». a. el—, meg- 

Exaucement, #m. —d'une 
prières Lérés meghallga- 


Érance v. a. ki—, meg- 
hallgatni. 

Excavation, J. kiväjäs, gô- 

Excaver, v. a. kivägni. 

Excédant, m. fôlosleg, rà- 
adäs. 


Excédant, te, adÿ. felesleges. 

Excéder, v. a. tillépni, meq- 
haladni ; kimeritni ; tul- 
terhelni; s —, v. pr. kime- 
rülni. 

Excellemment, adv. jelesen, 
derekasan, kitänôleg. 

Res "f. ru ee 
gyel messe (czim); 
“Okép, 1e Bed: 


Excellent, te, adj. jeles, ki- 
tüno [yeles. 
Excellentissime, adj. igen 
Exceller, v. n. kitänni. 
Excentricité, f. Kôrhagyds, 
kôrkivüliség ; ; szertelenke- 
dés, tilcsapongäs, tülzds. 
Excentrique, ad}. kürhagy6, 
kôrkivüli ; ATP szertelen. 
Excepté, prp. kivéve, kive- 
vén, ….n kivül. [zärni. 
Excepter, v. a. kivenni, ki- 
Exception, f. kivétel: kifo- 
gäs; à de de, Livévén ; 
par—, kivetelképen, kivé- 
telesen. [vételes. 
Exceptionnel, elle, ad7. k:- 
Excès, m. felesleg, télmér- 
ték ; kihägds, kicsapongds; 
à l—, tülsägig, mértéklet- 
lenül. 


Excessif, ive, adj. —ive- 
ment, ado .folôsleges, mér- 
tébletlen, szerfeletti, tülsä- 
gos; mértékletlenül, tulsd- 

E  ciper. kifogdäst ten 
xciper, ®.n. kifo ni. 

Exdis “alalé” 

Excitabilité, v. Incitabilité. 

Excitateur, m. keltô, fôl- 
keltô (zärdäkban a 

Excitatif, ive, adj. (méd.) 
izgaté; —, m. rt 
ingerlôszer. 

Excitation, f. p. u.üsztônzés; 
Jon esiess elizgatäs. 
Exciter, v. a. j'elgerjeszteni, 
Pliagatnis sérkentent, buz- 


ditni 
Exclamatif, ive, adj. felki- 
àälté, felkidltäsi. 
Exclamation, f. felkiältas. 


Exclure, ». a. trr. kizärni. 


dôr. | Exclusif, ue adj. —ive- 
ment, ktzdrô ; kizä- 
rélag. [kesztés. 


Exclusion, f. kizdräs, kire- 
Excommunication, jf. egy- 
HE ätok,egyhäzbôli kire- 


Excommunié, —ée, 
egyhazbôl Urekesstett 
atkolt, ätok alà vetett. 

Excommunier, v. a. egyhäz- 
bôl kitiltani, kirekeszteni, 
kiätkolni, ätok al vetni. 

,| Excorier, v. a. felkarczolni, 
felkarmolni. 


Exc 


Exe 


Exp 


Excortication, f. (ap.) le—,| Exemple, m. példa, minta; 


meghäntäs, lehéjazäs,meg- 
hämozds. 
Excréation, f. kihényds, kôp. 
Excrément, m. ganaj, un- 
doksäg, szar. 
Excrétion, f. elvdlasztäs, ki- 
ürités, kiürülés. 
Excrétoire, adj. elodlaszt6, 
kiüritô, kiüritésr. | 
Excroissance, f. kLinôvés; 
bütyôk, csomé. 
Excursion, jf. szäguldozäs ; 
kirändulas. 
Excusable, ad). menthet6. 
Excusation, f. (dr.)mentség. 
Excuse, f. mentség,bocsänat. 
Excuser, v. a. mentegetni, 
megbocsätni; megkimélni ; 
8’—, v. pr. mentegetôdzni, 
mentekezni. [ Lédtatas. 
Excussion, f. (méd.) rdz- 
Exéat, m. kilépési bizonyit- 
vény ; engedméiylevél (ta- 
nulôk szamära). 
Exécrable, ad). —ment, «dr. 
utaälatos; utälatosan. 
Exécration, jf. fertelem, uta- 
lat; megätkozäs, atok. 
Exécratoire, adj. megätkoz6, 
elätkozott.  [megaätkozni. 
Exécrer, v. «a. p.u. utälni, 
Exécutable, adj. kivihetô, 
végrehajthaté. 
Exécuter, v. a. kivinni, vég- 
rehajtani, teljesitni ; meg- 
zälogolni; kivégezni; —un 
opéra, daljätékot eloadni; 
8’ —, v. pr. kivitetni, telje- 
stttetni, végrehajtatni, el6- 
adatni. (bak6; hôhér. 
Executeur, m. végrehajté ; 
Exécutif, ive, adj. végre- 
hajtô, teljesito. 
Exécution, f. végrehajtäs, 
teljesités; megzälogläs; ki- 
végzés ; —d’un opéra, dal- 
szinmä el6adasa. 
Exécutoire, adj. végrehaj- 
täsi; Déprehajthaté 
Exégèse, f. szentirds ma- 
es 
Exégète, m. magyardzé. 
Exégétique, adj. magyard- 
zatt. 
Exemplaire, m. példäny, 
minta; —, adj. —ment, 
adv. példäs ; peldäsan. 


tanusitmäny; par—, pél- 
däul, példéaak okäért; —, 
J: példänytrat. 

Exempt, te, adj. ment, sza- 
bad, (valamitôl); —, m. 
ôrvezetô, alkäplär. 

Exempter, v. a. fülmenteni, 
felszabaditni, megkimélns. 

Exemption, f. fülmentés, 
Jfelszabaditäs.  [parancs. 

Exéquatur, m. végrehajtasi 

Exercer, v. a. gyakorolni ; 
üeni; 8 —, v. pr. magät 
gyakoroini. 

Exercise, m. gyakorlat; test- 
gyakorlat; deg akor- 
lat ; iskolai gyakorlat ; hi- 
vataloskodäs; kôüzigazga- 
taäsi év. [dés. 

Exercitation, f. vm. vetélke- 

Exerciter, v. a. vm. gyako- 
roltatni. 

Exercitoire, ad). action, 
kereseti j09. [lat. 

Exfoliatif, ive, ad). lefosz- 

Exfoliation, f. elfoszlas. 

s’Exfolier, v. pr. el—, le- 
foszlani, szétfoszlani. 

Ex-général, m. volt taà- 
te f higéaol 

Exhalaison, f. kig6zdlgés. 

Exhalation, f. % irolgäs. 

Exhaler, ». a. elparologtat- 
ni; 8 —, v. pr. elpdro- 
logni. 

Exhaussement, m. (arch.) 
toldäs (magassägban). 
Exhausser, ». a. (arch.)meg- 
toldani (magassägban), 
Jôlemelni. [bôl kitagadäs. 

Exhérédation, f. ôrôkséq- 

Exhéréder, v. a. ürôkségbôl 
kitagadni.  [benyuftant. 

Exhiber, v. a. elémutatni, 

Exhibition, jf. elémutatds, 
benyujtäs. 

Exhortatif, ive, adj. intô. 

Exhortation, f. intés, meg- 
intés. [ditni. 

Exhorter, v. a. inteni, buz- 

Exhumation, f. kidsatäs, 
kiäsäs (hulldé). [lat). 

Exhumer, ». a. kiäsni (hul- 

Exigeant, te, adj. kôvetelôs, 
igényteljes. | 

Exigence, f. kivänalom, k:- 
vântatésag, kellék. 
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Exiger, v. a. Kôüvetelni, ki- 
vanni; behajtani, beszedni. 
Exigible, adj. beszedhet, 
behqjthaté. 
Exigu, uë, adj. csekély. 
Exiguité, f. csekélyseg. 
Exil, m. szémüzés, szämki- 
vetés. 
Exilé, m. —ée, jf. szdmüzôtt. 
Exiler, v. a. szdmüzni. 
Exilité, f. p. u. M à 
Existence, f. létezés, let, lé- 
tel; fig. élet. ve 
Exister, v. n. létezni; élni. 
Exitial, ale, adj. halälos, 
halälhozé. —— 
Ex-jésuite, m. volt jezsuila. 
Exoculation, f. felszemére 
vaksäg. 
Exode, m. Môzes mäsodik 
künyve ; vég, kimenet (sz0- 
morû szinmüé), utôjäték. 
Exoiner, ». a. (ur.) age 
nemjelenését (...nak, 
...nek) mentegetni. 
Exomphale, f. kôldôkséro. 
Exorable,adj.megkérlelhet6. 
Exorbitamment, adv. rend- 
kivül, szôrnyen, trtôztla- 
tôlag. | | 
Exorbitant, te, ad. ‘rendki- 
vüli, szôrnyü. ; 
Exorciser, v. a. ürdôügôüt üz- 
l; fig. igen Kérni, ese- 
dezni. | 
Exorcisme, m. ürdôgüzés. 
Exorciste, m. ürdüguzô. 
Exorde, m. beszédkezdet. 
Exostose, f. csontdaganat, 
Rte puyfotdi 
Exotique, ady. kü 1. 
Expansibilité, j. (phys.) fe- 
szülékenység.  (szülékeny. 
Expansible, ad]. Gr) e- 
Expansif, ive, ad}. (phys.) 
eszitô, kinyuyto. 
Expansion, j. (phys.) feszü- 
lès, kifeszülés, kifeszités. 
Expatriation, f. kiwvdndor- 
läs, honelhagyds. | 
Expatrier, D. à. hondbôl ki- 
dzni; 8 —, 0. pr. kivändo- 
rolni. PORTE 
Expectant, te, adj. vérb,vä 
romänyos; —, M. varo- 
mänyos. , 
Expectation, f. vm. vara- 
kozäs. 


Exp 


Exp 


Ext 


Expectative, f. vérakozäs; 
väromäny. 


pôtl, betôlto; mot—; pôt- 
820, hézagtôltô (826). 


Expectorant, te, adj. mell- Explicable, adj. magyard- 


tisztito. 
Expectoration, f. kihänyas. 
Expectorer, v. a. küpni, kô- 


hôgni. 

Expédient, m.eszkôz, ütméd, 
rés; —, adj. tanäcsos, 
hasznos, helyes. 

Expédier, v. a. elômozditni; 
kiadni, elküldeni, meg- 
küldeni. 

Expediteur, m. szallité, dru- 
szällit. 

Expeditif, ive, ad. fürge, 
gyors. 

Expédition, f. elküldés, szét- 
küldôzés,szällitas; kiadas, 
kiszolgältatäs; hadjärat; 
ügyesség. 

Expeditionnaire, m. kiad6, 
Kiszolgdltaté; szällité, ru- 
szällit. [getni, elüzni. 

Expeller v. a. wm. kiker- 

Expérience, f. tapaszlalds ; 
kisérlet. 

Expérimental, ale, adj. ta- 
pasztalati, gyakorlati, ki- 
sérleti. 

Experimenté, ée, part. et 
adj. tapaszialt, megki- 
sérlett. 


Experimenter, v. a. et n. 
kisérletet tenni (... val, 
. .. vel), kisérletezni. 

Expert, te, ad). tapasztalt, 
gyakorlott; —, m. szak- 
ért6. [megszemlélés. 

Expertise, f. müértôk altali 

Expiable, adj. megengesz- 
telheto. [{akol. 

Expiateur, m.bünhôdô,meg- 

Expiation, f. bünhôdes, 
koläs; engesztel6äldozat. 

Expiatoire, GE engeszteld. 

Expier, v. a. bünhôdni, la- 
Kolni, megszenvedni (vala- 
maert. 

Expilation, f. ellopäs, elide- 
genités. 

Expiration, f. kilehelés; 
utols6 lélekzet; fig. leja- 
rati id6. 

Expirer, v. a. et n. kilehelni, 


lejaärni (à 


Explétif, ive, adj. kitôltô, 


hat, megfejhetô. 
Explication, f. magyaräzat, 
megfejtés, fejtegetes. 
Explicatif, ive, ad). magya- 
rw, megfejto. 
Explicite, ad). —ment, adr. 
(. vilägos, tiszta; vi- 
dgosan, tisztan. 
Expliquer, v. a. megmagya- 
razni; S'—, v. pr. nyuat- 
kozni; nyilränulni. 
Exploit, m. tett, hôstett ; bi- 
rôi parancs, idézés; — de 
saisie, zélogolas, foglaläs. 
Exploitable, ad. zälogol- 
hatô; hasznalhatc. 
Exploitatif, ive, adj. hasz- 
naälatos, hasznavehet6. 
Exploitation, f.biréi eladas; 
hasznälas; —des mines, 
bdnydszat , bänyamivelés. 
Exploiter, v. a. et n. hasz- 
ndlni; megmunkälni, mi- 
velni; megidézni; megzä- 
logolni. 
Exploiteur, m. haszonvev6. 
Explorateur, m. kém; 
—trice, adj. kikémlel6. 
Exploration, f. kikémlés; 
nyomozds, vizsgälat. 
Explorer, v. a. kikémlelni, 
megvizsgäini. 
Explosion, f. kitürés, csat- 
tands, durranus. 
Expoliation, f. (jard.) ki- 
tisztitds megtisztitas. 
Exponentiel, elle, adj. quan- 
tité exponentielle, hat- 
vdnyjeles mennyiség.[düz6. 
Exportateur, m. druszétkül- 
Exportation, f.kivitel. [kat). 
Exporter, v. a. kivinni (aru- 
Exposant, ». (dr.) kereso, 
panaszl; (alg.) mutat, 
aränymutaté, hanyszoros. 
Exposé, m. (dr.) eloadas. 
Exposer, ». a. elôterjeszteni, 
eldadni; np in _ 
pr. ät (veszélyne - 
ne © Tiadéja. 
Expositeur, m. hamispénz 


1 


: Exposition, f. kidllitas ; elô- 
meghalni; fig. megszünni; | 


adas ; kivétel ; magya- 
razat. 
Exprès, m. hirnôk; —, adv. 
184 


készakarva,vilägosan, ha- 
tärozottan; —, esse, adj. 
vilägos, hatärozott. 
Expressément, adv. vilägo- 
san, hatärozottan. (tékos. 
Expressif, ive, adj. nyoma- 
Expréssion, f. kinyomas, ki- 
sajtolas ; kifegezés. 
Exprimable, RE on 
Exprimer, v. a. kisajtolni, 
kinyomni; hifejeznt; s—, 
v. pr. magät kifejezni. 
Exprimitif, ive, adj. p. u. 
kifejezô.  [va, tüzetesen. . 
Ex-professo, adr. készakar- 
Expropriation, f.kisajatitäs. 
Exproprier, v.a. kisajätitni. 
Expulser, v. a. kitzni, ki- 
hajtani. [hajti; hashajt. 
Expulsif, ive, adj. kiüz6, ki- 
Expulsion, f. elüzés, kihaj- 
ts; hashajtäs. 
Expurgade, f. (for.) vigä- 
lyitäs, ritkitäs. 
Expurgation, v. Emersion. 
Exquis, ise, adj. —isement, 
adv. välogatott, jeles; je 
lesen. [telen. 
Exsanguin, ine, adj. vér- 
Exsiccation, f. kiszdritds, 
kiszäradas. 
Exsuccion, f. kiszivas. 
Exsudation, f. kiizzadas. 
Exsuder, v. a. kiizzadni. 
Extant, te, adj. (dr.) létez6. 
Extase, f. ejragadtatas. 
Extasier, ». a. elragadni, 
elbajolni; s'—, v. pr. el- 
ragadtatni. 

Extatique, adj. elragadtati; 
—, m. et f. elragadott. 
Extenseur, m. feszitô vagy 

nyujté izom. 
Extensibilité, jf. nyulékony- 
sg, nyujthatésag. 
Extensible, adj. nyulékony, 
nyujthaté. | 
Extensif, ive, adj. nyujt6, 
tägité; kitägult, kinyulo, 
kiterjedt. 
Extension, f. kiterjedés. 
Exténuation, f. gyengüles; 
kevesbités, kevesbüles. 
Exténuer, v. a. elerotlenitni, 
gyengitni ; fig. enyhitnt. 
Extérieur, m. iles sal, 
külsoleg. 
Extérieur, re, adj. —eure- 


Ext 


Ext 


Fac 


ment, adv. külsô; külsô- 


kép, külsôleg. 

Extériorité, f. p. u. küls6, 
Jfelület, felszin. 

Exterminateur, m. pusztité, 
kiirtô; —, adj. pusztito, 
küirto ; ange —, üldüklo an- 
gyal. 

Extermination, f. kitrtds. 

Exterminer, v. a. küirtani. 

Externe, adj. külsô.  [olts. 

Extinctif, ive, «dy. p. u. el- 

Extinction, f. eloltäs; fig. 
megszüntetés. 

Extirpateur, m. p. u. kürt. 

Extirpation, f. kürtas. 

Extirper, v. a. kiirtani. 

Extorquer, v. a. kicsikarni. 

Extorsion, f. kicsikarads. 

Extractif, ive, adj. kihu26, 

« kivond; —, m. (chim). 
kivont anyag,vonatanyag. 

Extraction, f.kihuzas, kivo- 
nas ; sz4rmazas. 

Extracto-sucré, m. czukor- 
kivonat.  [szolgaltatas. 

Extradition, f. kiadas, ki- 

Extraire, v. a. irr. kihuzni, 
kivonni. 

Extrait, m. kihuzas; kivonat: 
—baptistaire, keresztle- 
vél; —mortuaire, halotti 
bizonyitväny; —de mari- 
age, esketési bizonyitväny. 

Extrajudicaire, «dj. —ment, 
adv. türvényszéken kivüli; 
tôrvényszéken kivül. 

Extraordinaire, «dj.—ment, 
adv. rendkivüli ; rendki- 
vül: —, m. rendkivüliség ; 
mellékkiadäs ; melléklap. 

Extrapassé, ée, adj. (pein). 
természetlen. 

Extravagamment, adv. p. u. 
külônôsen, furcsän. 

Extravagance, f. esztelen- 
ség, balgasäg, képtelenség. 

Extravagant, te, adj. képte- 
len, botor, ostoba; —, m. 
—te, f. bolond. 

Extravaguer, v. n. eszel6s- 
küdni, dbrändozni, ra- 
Jongni. [ômlés. 

Extravasation, f. (méd.) ki- 

8’Extravaser, v. pr. (méd.) 
kiômlent. 

Extrême, adj. —ment, adv. 
tulsägos, rendkivüli, szél- 


sû ; rendkivül, szélsséyig, 


tülsdgosan ; —, m. szélso- 
ség, véglet. [kenet. 
Extrème-onction, f. utolso 
Extrémité, f. s26ls0sèg, vég; 
véginsèg; tülsag, lülzat; 
extrémités, pl. végtagok ; 
szélsüségek ; télsägok. 
Extrinsèque, ady. küls6. 
Extumescence, f. dag, da- 
ganat. 
Exubérance, f. fülôsleg ; 
hosszadalmassdg.  [ges. 
Exubérant, te, ads, ülôsle- 
Exubère, adj. enfant — 
csecstôl elvélasztott gyer- 
mck. 
Exulcération, f.fekély, kelés. 
Exulcérer, v. a. fekélyt okoz- 
ni; fig.nagyon megsérteni. 
Exultation, j. vm. ürvende- 
zés, ujjongatas. 
Exustion, v. Brûlure. 
Exutoire, m. folyüseb, ku- 
tacs, genykutacs. 
Ex-voto, m. fogadäsbôli 
ajändok. 


F. 


Fa, m. (mus.) F. 
Fable, f. mese.  [mondani. 
Fabler, ©. #n. vm. mesét 
Fablier, m. p. u. mesekünyv. 
Fabricant, m. gyärnok, gya- 
Tro8. 
Fabricateur, m. gyärté. 
Fabrication, f. gyärtas, ke- 
szités. 
Fabricien, Fabricier, m. 
templomalya, egyhäznagy. 
Fabrique, f. gyär ; gyärtas, 
készités ; templomépités, 
egyhäzi vagyon; fabri- 
ques, pl. (pein.) omladék, 
se à 
Fabriquer, v. a. gyartani, 
készitni; fig. Loin. 
Fabuleux, euse, ad). —euse- 
ment, adv.mesés ; mesésen. 
Fabuliste, m. mesekôltô. 
Façade, f. komlokzat. 
Face, f. arcz, arczulat; fig. 
tekintet; külszin ; térség ; 
felület; homlokvonal; elô- 
lap, képlap. 
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Facé, ée, adj. bien —, 6 arcz- 
vondsu. Léféfa. 

Facétie, f. bohôzat, bohôsag, 

Facétieux,euse, ad). —euse- 
ment, adv. tréfas, boh; 
tréfasan. 

Facette, f. metszett oldal, 
metszett lap, oldallap. 

Facetter, v. a. metszeni (üve- 
geket, dragakôveket stb.) 

Fâché, ée, part. et adj. (r. 
Fâcher), boszüs, nehez- 
telo, haragos. 

Fâcher, v. a. boszantani, 
megharagitni; se—,v. pr. 
boszonkodni, haragudni; 
dsszevesznt. 

Fâcherie, la vm. boszü, bo- 
szüsdg, kedvetlenség. 

Fâcheux, euse, adj. boszus, 
kellemetlen, nagyon alkal- 
matlan. [ideg. 

Facial, ale, ad). ner(—, arcz- 

Facicnde, j. àrmany. 

Facile, ad). —ment, adr. 
kôünnyü; kôünnyen felfogé; 
engedékeny; tarsas, nyd- 
Jas ; künnyen. 

Facilité, jf. kôünnyüség; en- 
gedékenység ; ügyesség. 
Faciliter, v. a. kônnyitni, 

megkôünnyitni; elômozditni. 

Façon, jf. alak, forma ; méd; 
minta; munkabér; (agr.) 
mivelés, megmunkälas ; ir- 
noki di; façons, pl. teke- 
tôria, békolatok. 

Façonner, v. a. alakitni, ke- 
pezni; (agr.) megmunkäl- 
ni; mivelni; —, v.n. teke- 
toridzni; 8se— v. pr.s820k- 
ni (...hoz, . . hez), ma- 
gät szoktatni (...hoz, 

.. hez). 

Façonnier, ère, adj. teketri- 
ds, czeremôniäz0. [sonmds. 

Fac-simile, m kézmds, ha- 

Facteur, m. tényezô; levél- 
hordü; ägyviselô; s3or0oz6; 
—d’orgues,orgonacsinulé. 

Factice, adj. mesterséges, 
utanzott. | 

Factieux, euse, adj. pärtos, 
zenebonds, —, m. lazito, 
bujtogats. 

Faction, f. ôrt dllas; part. 

Factionnaire, m. 6r, ral. 

Factorage, 5». (com.) ägyvt- 


Fac 


gel Jizetése ; bizoman dif ; 

10zsdi), dif. [viselüseg. 

Factorerie, Factorie, f. ügy- 

Factum, m. tény. 

Facture, f. (com.) küldelék, 
drujegyzék; küldelékkônyv, 
drujegyzéki künyv;munka. 

Facturer, v. a. drujegyzékbe 
irni. [s hatalmat ad. 

Facultatif, ive, adj. jogot 

Faculté, f. tehetség ; jogozat, 
Jog, szabadék; kar, tudo- 
manykar, tankar ; facul- 
tés, pl. vagyon.  [lenség. 

Fadaise, f. 1zetlenség, sület- 

Fadasse, adj. fam. izetlen, 
sületlen. 

Fade, adj. izetlen. 

Fadeur, f. #etlenség. 

Fagone, f. mellmirigy. 

Fagot, m. rôzsecsomd; fam. 
batu, moty6 ; bügésip, fa- 
gôt ; fagots, pl. sületlenség, 

; izetlenség. _—. 

‘agotage, m. gallyak va 
rôzsének onbe hôtése, 

Fagoter, v. a. rôzsecsomékat 
csindlni; fig. Osszevissza 
hänyni; nevetségesen ôl- 
tôztetni; 8e—, v. pr. ne- 
vetségesen Ôltôzkôdni; se 
—de qn., valakit kicsi- 
folni. 

Fagoteur, m. rÜzsecsombkô- 
(0; fig. üsszeférczelé. 

Fours m. piperkôcz ; bo- 

Ôcz. [s2ag. 
ie m. dohos, izzos 

Faible, adj. —ment, adv. 
gyenge; gyengen; —,m. 
gyengeség. 

Faiblesse, f. gyen eseg ; 
tomber en—, eldyuini. 

Faiblir, ©. n. gyengülni; 
csüggedni ; csôkkenni. 

Faïide, m. vérbosszi; —, f. 
had, ellenségeskedés. 

Faïence, jf. félporczellan, 
faenzai anyag, faenzai k6- 
edeny. | [gydr. 

Faïencerie, f. félporczellän- 

Faïencier, m. féiporcellén- 

Faille, f. gkendé 
aille, f. fekendo. 

Failli, m bukoét. 

Faillibilité, f. hibdzhatésäg, 
tévedhetÉség. [vedhet6. 

Faillible, adj. hibdzhat6, té- 


Fai 


Ryan . ir. ne : 
tévedni; fogynti; gyengül- 
ni; bukni, on bibne ai 
failli tomber, majdnem el- 
Silite. pub _ 
Faillite, f. bukds, tônk. 
Faim, f: éhség. 
Faim-canine, f. farkaséh. 
Faim-valle, f. (vét.)zabälli- 
léz, falänksag. 
Faîne, f. bikkmakk. 
Fainéant, te, adj. tunya, rest; 
—, m. henye, rôst (ember). 
Fainéanter, v. n. fam. lus- 
tälkodni, heverni. [nyélés. 
Fainéantise, f. tunyasdg, he- 
Faire, v. a. irr. csindlni, ten- 
ni, készitni; okozni; vé- 
geznt; gyakorolni, üzni; 
elkôvetni; —,v.n. müukôüd- 
. an il fait froid, 
7 van); se—, v. pr. 
térténnt ; 820kni (. .. Le 
... hez); tettetni magät; 
—, m. (pein.) modor. 
Faisable, adj. lehetséges, ta- 
näcsos, hasznos. 
Faisan, m. fäczaän. 
Faisandeau,m…. fatal faczän. 
Faiïisanderie, f. faczänkert. 
Faigandier, m. fäczänér. 
Faisane, v. Faisan. 
Faisceau, m. kôteg, csomé, 
nyaldb 


Faiseur, m. csindlé ; — d’es- 
prit, elméncz. 

Faiselle, . sajtkäva. 

Faisserie, f. Losärfonds; ko- 
särfonomuü. [kôto. 

Faissier, m. kosärfon6, kas- 

Fait, m. tény, tett, cselekedet, 
en — de, ...ra,.,.re 
nézve, A igpées 70, 
...re; de—, valéjäban; 
ce n’est pas votre—, ehez 
kegyed nem ért; mettre 
qn. au — de qeh., valakit 
valamirôl értesitnt; être 
au — de qch., valamit 
J6l tudni, valamirôl igen 
J6 értesülve lenni. 

Fait, faite, part. et adj. (v. 
Faire) bizonyos, kicsi- 
nält; bien —, 7 termetu; 
homme, neglett ember ; 
prix —, szabott dr; c'en 
est—, vége annak, c'est 
— de moi, oda vagyok. 
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Fam 


pass , cs szarufaällas, 
ddélfészek.  [tunyasäg, 
rie J. on. sc hro 
Faîte, m. tetoél, gerincz, or- 

md, csûcs; —d'une étoffe, 

valamely szôvet visszdja. 
Faitière, É vdjt cserép, ürûs 
tégla ; vue —, kerek pad- 
lasablak. 


Faix, m. teher. 

Falaca, jf. pélczaütések. 

Falaise, f. meredek part, hul- 
lémtorlas. 

Falaiser, v. n. (mar.) csa- 
pôdni (tengerhullämrél). 

Falbala, m. szélfodor. 

Falciforme, adj. sarlédad. 

Falcourde, f. czerké 

Faligoterie, f. ostobasäg. 

Fallace, f. om. csalds, csa- 
lärdsag. 

Fallacieux, euse, ad. — 
eusement, adv. csalfa; 
csalfan. 

Falloir, v. tmp. irr. kelleni; 
szükségének lenni; s’en —, 
hidnyzani ; il faut, kel. 


Falsificateur, m. hamisit. 
Falsification, f. hamisitas. 
Falsifier, v. a. hamisitni. 
Falun, m. csigahéfüld. 
Falunière, kagylüfészek. 
Fame, f. hir. . 
Famé, ée, adj. bien —, 76 
hirben all ; mal —, rosz- 
se Fe 
Famélique, . nagyon 
éhes he. kiéheztetett ; —, 
m. telhetetlen.  [htrhedit. 
Fameux, euse, adj. htres ; 
Famil, adj. oiseau —, szelid, 
hazt s6lyom. 
Familiariser, v. a. szoktatni; 
8e—, v. pr. s20kni; meg- 
bardtkozni. [bizalmass dT- 
Familiarité, j. meghittség 


Fam 


Familier, ère, ad. —ère- 
ment, adv. bizalmas, ba- 
rétsägos ; bizalmasan, ba- 
rätsägosan; 1ismert, kô- 
zônsèges ; küzonségesen ; 
esprit —, védszellem. 

Famille, jf. csaläd ; nemzet- 
ség; cselédség. 

Famine, f. éhség. 

Fanage, m. ne phiré ; 
szénagyüjtés ; kaszäsbér. 

Fanaison, f. szénatakards, 


szé jytes. 

F an da oene ; ény- 
torony,jeltorony; —sourd, 
tolvaylampa. 

Fanatique, ad. vakbuzg6, 
äbrandos; —, m. hitäbran- 
dos, vakbuzg6. 

Fanatiser, v. a. bôsziteni, 
neki bosziteni, vakbuzgéva 
tenni. [rändozô ember. 

Fanatiseur, m. ue äb- 

Fanatisme, m. vakbuzgésäg. 

Fandango, m. pen à 
csürgetyütancz. 

ane, f. nôvény levele, szd- 
raz levelek. | 

Faner, v. a. széndt gyüteni, 
hervasztani; se—, v. pr. 
elhervadni, elfonnyadni. 

Faneur, m. szénagytüt6. 

Fanfan, m. Débit 

Fanfare, f. trombitasz6, har- 
sonyas, tus, duska. 

Fanfarer, v. n. trombitat 
harsogtatni; ugrändozni. 

Fanfaron, m. szdjhôs; —, 
onne, ad}. fitogat6, kérke- 
dékeny. [kérkedes. 

Fanfaronnade, f. dicsekedés 

Fanfaronnerie, f. kérkedés. 

Fanfreluche, . fam. üres 
pompa, àlfénylés. 

Fange, f. sar. 

Fangeux, euse, adj. sdros. 

Fanner, v. a. timsbzni (pa- 
pirt.) 

; g; hal- 
csont, ri alna-é) ; 
kis lobogé (desidä 


Fantasmagorie, f. képhivé- 
s2et. 


Fan 


Fantasque , ad). —ment, 
adv. szeszélyes, dnfejü; 
Jurcsa ; szeszélyesen ; pi 
csan. 


Mere Le , adj. —ment, 


rüleg. [lyét kôvetni. 
Fantastiquer, v. n. szeszé- 
Fantôme, m. rém, rémkép, 
csalkép ; äbraänd. 
Faon,m. szarvasborju, szar- 
vasgim, Ozborju, 6zoll6. 
Faonner, v.n. borjazni (gim- 
vadrél). 
Faquin, m. gazember. 
Faquinerie, f. fam. gazsag, 
gaztett. 
Faraillon, m. kis zatony. 
Farais, m. hàlô (ere o- 
gäsra). [hôzat. 
Farce, jf. (cuis.) tültelék ; bo- 
Farcer, v. n. p. u. boh6s- 
odni. 
Farceur, m. boh6cz. 
Farcin, m. (vét.) j'éreg. 
Farcineux, euse, adj. (vét.) 


J'éregkéros. 

Farcir, ». a. (cuis.) tôlteni, 
megtôlleni; fig. tulter- 
heini. [tôltelékkel. 


Farcissure, f. (cuis.) tôltes, 
Fard, m. arczfesték, pirosité; 
fig. tettetés, szinles. 
Fardeau, m. teher. 
Fardement, m. kendôzés. 
Farder, v. a. kendôzn1, piro- 
sitni; fig. szint adni; el- 
titkolni; —-, v. n. (masç.) 
sülyedni, sippedni; se—, 
v. pr. magät festeni. 
Fardier, m. nagy szekér. 
Farfadet, m. hegyi man, 
bänyarèm; balgôcz, kacz- 
kos.  [kuszaälni, motozni. 
Farfouiller, v. a. et n. üssze- 
Fargot, m. mdsfélmdzsänyi 
drukôteg. 
Faribole, f. fam. balgasäg. 
Farinacé, ée, adj. lisztnemi. 
Farine, f. liszt. 
Fariner, v. a. liszttel behin- 
lent, belisztezni. 
Farinet, m. koczka, melynek 
csak egyik lapjän vannak 
to 


Farineux, euse, ad). hisztes ; 
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Fat 


lisztnemü, fejéres; —, m. 
pl. tésztas ételek. 
Farinier, m. hsztäros. 
Farinière, f. lisztes szekrény, 
lisztes kamara. 


[loôkon). 
Fascies, f. pl. csikok (kagy- 
Fascinage, m. rôzsezet. 
Fascination, f. megigézés, 
elämitds. [lab. 

Fascine, f. rôzse, rôzsenya- 

Fasciner, v. «a. megigéni, 
elämitni. : 

Fasciole, f. métely. 

Faséole, f. futopaszuly. 

Fasier, v. n. (mar.) lobogni. 

Faste, m. pompa, fény; fig. 
dagäly, dagalyossäg. 

Fastes, m. pl. évkônyvek. 

Fastidieux, euse, ad). —eu- 
sement, adv. HE 2 bo- 
szanté; unalmasan, bo- 
szantélag. 

Fastueux, euse, adj. —euse- 
ment, adv. pompäs, fé- 
nyelgô; pompäsan ; - 
héjaz6 ; fenhejäzélag. 

Fat, m. kamasz, pimasz, bal- 
gôcz ; —, adj. bärgyü, 
eguigué, illetlen, kaczki. 

Fatal, ale, adj. —alement, 
ad. balsägos, vészteljes, 
szerencsétlen; szerencsét- 
lenül. 

Fataliser, ». a. et n.vaksors- 


ra bizni; szerencsét vagy 
szerencséllenséget  elôi- 
dézni. [végzetesség. 


Fatalisme, m. sorshivôseg, 

Fataliste, m. sorshivô, vég- 
zethiv6. ; 

Fatalité, f. ba), kedvetlenség, 
balsors. | és 

Fatidique, adj. Jüvendôl6, 

Fatigant, a trou te, ad}. 

|  . fred r 
atigue, f. färadsäg ; fära- 
dalom, 6aÿ 


: Ur à 
Fatiguer, v. a. férasztant ; 
—,v.n. et 8e—, D. PUE 
radozni. [roles, s46halmaz. 
Fatras, m. tarattyu; — de pa- 


Féc 
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Fatuaire, #. 1hletett. 
Fatuité, f. balgasäg, izet- 
lenség. 
Fatum, m. végzet. 
Faubert, m. hajüsepr6. 
Fauberter, v. a (mar.) ki- 
seperni. [rolé. 
Fauberteur, m. (mar.) su- 
Faubourg, m. külväros. 
Fauchage, m. kaszaläs ; ka- 
szäsber. 
Fauchaison, f. szénatakaras, 
szénagyüjtés. [nyellel. 
Fauchard, m. sarl hossei 
Fauche, j. kaszaälas. 
Fauchée, d- napszäm, egyem- 
bervägô rét. 
Faucher, v. a. kaszalni. 
Fauchet, m». <zénagereblye. 
Faucheur, 2. kaszas. [pôk. 
Faucheux, 2. hosszuläbu 
Fauchon, M”. tarlékasza. 
Faucille, f. sarl6. 
Faucillon, f. kaczor, bicsak; 
bois à —, veékonygallyak. 
Faucon, ". sôlyom; négy 
” vagy hat fontos agyü neme. 
Fauconneau, m. jiatal s6- 
lyom, sélyomft ; dgyü neme. 
Fauconnerie, f. solymäszat. 
Fauconnier, m. solymadsz. 
Fauconnière, f. solymdszta- 
risznya. 
Faudage, m.egy vég pos2ti- 
nak üsszehajtasa. 
Fauder, v. a. posztôt hosszä- 
- ds br ans 
audet, m. (drap.) talap. 
Faufel, 7. arébdié: d 
Faufiler, v. a. üsszeakasztant, 
Jérczelni, référczelni ; être 
faufilé avec qn., valakivel 
8zoros Üsszekôttetésben len- 
ni; 8e —,v0. pr. megismer- 
kedni. 2 
re J. Miss . 
aultrage,m. legeltetési 30g. 
Faulx Rae - di 
Faune, m. faunus. [kdnya. 
Fauperdrieu, m. csirkeszô 
Fauque, "”. kis gerenda. 
Faussaire, m. hamisito. 
Fausse v. Faux. [ma. 
Fausse-alarme, f. vak lar- 
Fausse-braie, f. alsô falga, 
rekesz, rekessték.  [däg. 
Fausse-branche, jf. fattyui- 
Fausse-clef, f. tolvajkulcs. 


Fausse-couche, jf. idétlen 
szülés. 

A vakablak. 

Faussement, adv. hamisan, 
Jogtalanul. [ pénz. 

Fausse-monnaie, f. hamis- 

Fausse-nageoire, f. dlu- 
8zOony. [ny6. 

Fausse-ombelle, f. boger- 

Fausse-page, jf. szennyczim, 
vakczim, mellékczim. 

Fausse-porte, f.vakajté, hà- 
tulsé ajtd. 

Fausser, ». a. elgürbitni, el- 
csavarni; fig. —Ssa paro- 
le, szavdt no ni; a 
v. pr. ôrbülni, elqgdr- 

ni . : / 
ausset, m. dlhang, fattyui- 
hang; chanter LÉ —, àl- 
hangon énekelni. 

Fausseté, f. hamissäg. 

Faut, m. un. rose 

Faute, f. hiba; hiany. 

F'auteau, m. faltürôkos. 

Fauteuil, m. karszék. 

Fauteur, m. kedvezô, pärtol6, 
périfogô- | 

Fautif, ive, ad}. hibds. [J0g. 

Fautrage, m. (féod.) legelo- 

Fauve, adj. fak6; bêtes fau- 
ves, pl. gimvad; —, m.fa- 
kôszin, use à rôtvad. 

Fauvette, f. poszdta, bardz- 
dabillegetô; — de rose- 
aux, fuzike. 

Faux, jf. kasza. 

Faux, fausse, adj. hamis ; 
al, nem valôdi; —, à—, 
adv. hamisin; —, m. ha 
missag ; hamispénzcsina- 
läs, pénzhamisitas. 

Faux-accord, m. rosz hang- 
zat, hamis hangzat. [lamkô 

Faux-argent, m. fepér csil- 

Faux-bourdon, m. here. 

Faux-coup, "”. htbszürds, 
elhibazott vägäs. 

Faux-étui, m. tokboriték. 

Faux-feu, m”. elcsettenés, el 
nem sülés (fegyveré). 

Faux-fourreau, #. bôrtok 
(léfegyverre).  [kôltség. 

Faux-frais, m. pl. mellék- 

Faux-frère, m. druld. 

Faux-fuyant, m. mellék-ut ; 
fig. kifogds, szabadkozas, 
mentseg. 
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Fécondation, f. 


Féconder, #. a. 
Fécondité, f. termékenység. 
Fécule, f. keményitôliszt ; 


Faux-germe, m. meéhüszôg. 
Faux-jour, m. (pein.) ha- 


mis fény. 
Faux-monnayeur, "1. hka- 
mispénzesinälé. (kô. 


Faux-or, m. särga csilläm- 

Faux-pas, m. hibäs lépés. 

Faux-pli, m. helytelen redô; 
fig. dliräny. [pészet. 

Faux-saunage, m. sôcsem- 

Faux-saunier, m”. sôcsem- 
pész. 

Faux-seigle, m. dre. 

Faux-sel, m. csempsô. 

Faux-semblant, m. hamis 
szin, csalôka latszat. 

Faux-titre, m. (jur.) hamis 
Jogczim ; (imp.) szenny- 
ah vakczim, TETE A 

Faux-tremble, m"”. rezgô- 
nyärfa. | 

Faveur, f. kedvezés, j6aka- 
rat, sn ao szives- 
sg ; tekintet ; tetszes, he- 
lyesles. 

Favorable,ad) —ment, adv. 

£ kedvezs ; Le 
avori,m.—ite, jf. kegyencz, 
kedvencz,kedvelt;kegyencz- 
nÔ ; barké ; auteur —, ked- 
vencziro; air —, kedvencz- 
dal. 

Favoriser, ». a. kedveznt. 

Fayence, v. Faïence. 

Féage, m. hübérlevél; hübér- 
Jôszäg. 

Féal, ale, adj. vm. hü; à 
nos amés et féaux, szere- 
tett hiveinknek. 

Fébricitant, te, ady. ldzbe- 
teg, hideglelôs. 

Fébrifuge, ad}. läzelleni ; —, 
m. läzellent szer. 

Fébrile, ad. läzas. 

Fécale, adj. f. matière —, 


emberganq. 
Fèces, A L. (chim.) üledék. 


Fécond, de, adj. termékeny. 
Fécondance, f. termékenyitô 

er6, tenyészerô.  [nyitô. 
Fécondant, te, adj. terméke- 
terméke- 
[ayitni. 


nyités. 
terméke- 


üledék, {csindlé, tisztätlan. 


Féculent, te, adj. üledéke 
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Féd 


Fédéral, ale,ad).szôvetséges. 

Fédéraliser, v. a. frigyesit- 
ni;se—,v. pr. frigyesülni, 
szÔvetségre lépni. 

Fédéralisme, m. szôvetség- 
réndszer. 

Fédérativ, ive, adj. sz0vet- 
sèges, szüvetsègi; état 
szôvetsèges ällam. 

Fédération, f. szüvetség; 
szôvetséqi gyülés. 

Fédéré, ée, adj. szôvetkezett, 
sz0vetséges ; —,m. frigyes, 
szüvetséges, frigytars. 

Fée, È tünder (nô), tünde; 

— Morgane, délibäb, lég- 

kép 


Féer, v. a. vm. megbüvôlni. 
Féerie, f. tündérsei;. 
Feindre, v. a. et n. irr. tet- 
tetni, szinlelni; santikal- 
ni; fenêtre feinte, vak- 
ablak. [csel. 
Feinte, f. tettetés, szinlelés; 
Félatier, m. üvegfuvd. 
Feldmaréchal, m. tabor- 


nagy. 

Feldspath, m. mezôpat. 

Fêle, f. See) Juvocsc. 

Fêlé, ée, adj. hasadt, hasa- 
dékos. 

Fêler, v. «a. szétrepeszteni, 
széthasitni; se —, v. pr. 
hasadni, repedni. 

Félicitation, f. szerencseki- 
vaänat, küszüntes. 

Félicité, jf. boldogsäg. 

Féliciter, D. «. szerencsët k1- 
vänni, megküszüntent; 8e 
—, 0. pr. Ürvendeni, ma- 

dtszerencsésnek mondani. 

Félon, onne, adj. huütelen, 
hitszeg0 ; kegyetlen. 

Félongène, f. güdircz. 

Félonie, f. hübéri vétség, 
hütlenség. [sayka. 

Felouque, É nyilsajka, rüp- 

ue asadäs, hasadek, 
repedés. [ady. nôstény. 

Femelle, f. nôstény; —, 

Féminin, ine, adj. nônemt, 
nôi; asszonyos. 

Femme, j. nô, asszony. 

Femmelet, m. elpuhult, asz- 
szonyos ember. 

Femmelette, f. ostoba n6. 

Fémoral, ale, ad). czombhoz 
tartozo, czomb . ... 


Fém 


Fémur, m. czombcsont. 

Fenaison, jf. szénatakaras, 
szénagytités. 

Fenasse, j. abrak. 

Fendant, m. kérkedi; faire 
le —, füllenteni, kérkedni 

Fenderie, f. rudakba verés, 
rudazas ; rüdhämor. 

Fendeur, m. hasité; ruda- 
z0; — de naseaux, kér- 
kedi. [sadas. 

Fendillage, ”. karczoläs, ha- 

Fendiller, v#. «a. karczolni, 
hasitni ; —, v.n. et se —, 
v. pr. hasadni, repedni. 

Fendoir, m. hasogatô ; olti- 
kés; (bou.) vagukés. 

Fendre, v. a. hasitni, haso- 
gatni; felszakitni; —,v. 
n. Szétrepedni, szétpattan- 
ni; se —,v. pr. hasadni, 
repedni ; levälni magjarôl. 

Fenêtrage, m. ablakzat. 

Fenêtre, f. ablak. 

Fenêtrelle, f. ablakocska. 

Fenûtrer, v. a. p.u.ablakok- 
kal ellätni. 

Fenil, m. szénapajta. 

Fenin, m. filler. 

Fenouil, m. dnizs, édes kô- 
mény. 

Fenouillet, m. Fenouillette, 
J. anizsporviz. 

Fente, jf. hasadék, repedék ; 
hézag. [csap. 

Fenton, m. (maç.) czûüvek, 

Fenugrec, m. gürûüg széna, 
bakszarvu Po 

Féodal, ale, adj. hübéri. 

Féodalité, f. kübérnôkség ; 
bérhüség. 

Fer, m. vas; — de cheval, 


lüpatké; — a rèpasser, 
vasalô; fers, pl. fig. bi- 
lincs. 


Fératier, v. Felatier. 
Fer-blanc, m. fehér fémle- 
mez, bädog. [pléhäru. 
Ferblanterie, f. bädogärt, 
Ferblantier, m. bädogos. 
Fer-chaud, m. zaha, gyo- 
morhér. 
F'eret, =. vérk6, vérle. 
Férial, ale, adj. (égl.) hét- 
kôznapi. (pl. szünnapok. 
Férie, ra hétkôznap; féries, 
Ferié, ée, adj. jour —, ün- 
nep, ünneprap. 
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Fer 


Férin, ine, ady. (méd.) csû 
kôünôs, konok, makacs. 
Férir, ». a. sans coup —, 

kardvägas nélkül. 

Ferler, ». a. vitorlakat be- 
huzni. 

Fermage, m. bérpenz. 

Fermant, te, adj. à jour —-, 
nap végén ; à nuit ferman- 
te, é7 bedlltäval; à portes 
fermantes, kapuzaraskor. 

Ferme, J. bérlett j6szag ; 
haszonbérlés. 

Ferme, ad). — ment, ado. 
szildrd, mozdulatlan, 1n- 
gatlan; erds; dllandi; 
szilérdul stb.; —, adv. 
erüsen; parler —, nyoma- 
tékosan beszélni; frapper 
—, er0sen ülni; —, int. 
batran ! [zar. 

Ferme-bourse, m. erszény- 

Ferment, m. kelesztô, forr- 
anyag, er, élesztô. 

Fermentable, adj. kelheto, 
Jforrhat. 

Fermentatif, ive, ad). for- 
rast, kelést okozd. 

Fermentation, ff. jforrds, 
pezsgés, kelés, 

Fermenter, ». n. forrni. 

Fermer, v. a. bezärni; be- 
dugni; —,:v. n.eil se —, 
bezarodni, becsukkanni. 

Fermeté, f. szilärdsag. 

Fermeture, f. bezärds, elzü- 
räs; retesz, tolüzar. 

Fermier, m. — ière, f. bér- 
nôk, haszonbérl6 ; bérnôk- 
nô. por vésô. 

Fermoir, m. zérhorog, zär- 

Fernambouc, m. berzsenfa. 

Féroce, “e vad, dühôs, b6- 


szült; dü 


ühôsen, marczo- 
nan; fig. durva, nyers. 
Férocité, jf. vadsdg, durva- 


sag. 
Ferraille, ff. régi, Ocska 
vasak. 
Ferrailler, v. r.vagdalézni; 
verekednt. 
Ferrailleur, m. 
ärus; verekedo. 
Ferrant, adj. m. maréchal 
—, patkolé koväcs. | 
Ferre, f. üvegfuvôk olléja; 
Ferrement, m. betürôszerek 
vasak, vasholmi. 


décskavas- 


Fer 


F'erremente, f. vasak, vasa- 
zat (hajôn). 
Ferrer, v. a. vasaznt, meg- 
cr ; a eus 
ovat tkoini; —d’ar- 
Don ait beboritani. 
Ferrerie, f. durva vasmü. 
Ferret, m. füuz6hegy. 
Ferretier, m. Déry. 
Ferreur, m. megvasalé, va- 
8az6 ; — d'aiguillettes, fü- 
z6csinälé. 
Ferrière, f.patkolütarisznya. 
Ferrique, ad). vasnemi. 
Ferron, m. vaskeresked6, 
vasärus. [vaskok. 
Ferronnerie, f. vashémor, 
Ferronnier, m. vasdros. 
Ferrotier, m. üveggyärtôle- 
gény. 
Ferrugineux, euse, adj. va- 
sas, vastartalmu. 
F'errugo, m. vasrozsda. 
Ferrure, f. megvasalds , va- 


sazat. [erOsseg. 
Ferté, f. ne u. sailärdsäg, 
Fertile, ady. — ment, adv. 


termékeny ; bôven. 
Fertilisation, f. termékenyi- 
tes. [ni. 
Fertiliser, ». a. termékenyit- 
Fertilité, f. termékenység. 
Feru, ue, part. et adj. vert, 
&tôtl; être — contre qn., 
haragudni valakire; être 
— d'une femme, valamely 
nÔt halälbôl szeretni. 
Férule, f. vessz6, lapoczka. 
Fervemment, adv. buzgôn. 
Fervent, te, adj. buzgo. 
Ferveur, m. buzgalom. 
Fésour, m. (sal.) ds6. 
Fesse, f. far, alfel. 
Fesse-cahier, m. mép. leir6. 
Fessée, f. fam. rütések az 
ülepre. (ras. 
Fesse-mathieu,m.fam.#250- 
Fesse-pinte, m. fam. iszékos, 


Fes 


megrvendégelni; —, v. n. 
vendégeskedni,lakmärozni. 

Festoiement, m. f'ényes meg- 
vendéglés. 

Feston, m. virdgfüzér. 

Festonner, ». a. virdgfüzé- 
rekkel fülékesitni. 

Festoyer, v. Fêtoyer. 

Fête, f. ünnep; névnap. , 

Fête-dieu, f. Urnap, Ur- 
napja. [énnepelni. 

Fêter, v. a. ünnepelni, meg- 

Féteur, f. (méd.) b&z. 

Fétiche, m. balvany. 

Fétichisme, m. bälvänyozds. 

Fétide, ad). büdôs. 

Fétidité, j. büdüsség. 

Fêtoyer, v. a. fam. 76! fo- 
gadni, ünnepélyesen meg- 
vendégelni. 

Fétu, m. szalmaszäl; szälka. 

Fétus, v. Foetus. 

Feu, m. tüz; — d'artifice, 
tüzjäték. [dogult. 

Feu, feue, adj. elhunyt, bol- 

Feudal, ». Féodal. 

Feudataire, m. hübérnôk. 

Feudiste, m. hübérjogtudés. 

Feuillage, m. lombozat. 

Feuillaison, f. lombosodäs, 
hajtas. [roncsfa. 

Feuillard, m. (ain, ab- 

Feuille, f. level; tv; jegy- 
zék; livre en feuilles, 
kôtetlen kônyo. 

Feuillée, f. lugos, levélszin ; 
lombozat. 

Feuille-morte, adj. sôtét- 
sérga, s20gsärga. 

Feuiller, v. n. lombozatot 
Jfesteni; —, m. lombozat. 

Feuillère, f. fold-ér. 

Feuilleret, m. horonygyalu, 
szélgyalu. [cséve. 

Feuillet, m. tvpapiroslevél ; 

Feuilletage, m. leveles tész- 
la, rétestészta. 

Feuilleter, ». «& dtlapoz- 
ni; fôlkeresni, kikeresni 
(or vben valamit); sze- 
etkekre vagdalni (szalon- 
nat) ; gâteau feuilleté, le- 
velensult. 

Feuilleton, m. levelke, leve- 
lecske ; melléklap. 

Feuillette, jf. 120 kannäs 
hordé. 

Feuillu, ue, ad).sürülombos. 
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Fic 


Feurre, m. takarmanyszal- 
ma, alomszalma. 

Feurs, m. pl. (jur.) tragya- 
zdsi kôltseg. 

Feutrage, m. nemezelés. 

F'eutre, m. nemez; tômszôr. 

Feutrement, m. nemezelés. 

Feutrer, v. a. nemezelni; 
8z6rrel kitôümni. 

Feutrier, m.vm. nemezgy 
t6 ; (drap.) nemezl6. 

Feutrière, f. (chap.) nemez- 


dr- 


poszto. 

Fève, f. bab; bab, buga; 
(vét.) inydaganat; — de 
café, kävébab. 


Féverolle, f. mezei bab. 
Févier, m. zanût, lepénfa, 
dügfa. [ februar. 
Février, »”. téluto, mäsodhé, 
Fi, int. piha ! 
Fiacre, m. bérkocsi; bérko- 
css. [ros szin. 
Fiamette, f.tüzveres, langpi- 
Fiançailles, f. pl. eljegyzés, 
kézfogds. . 
Fiancé, m. — ée, f. jegyes, 
mätka, eljegyzett. 
Fiancer, v. a. eljegyezni; 
se —, v, pr. jegyben lenni. 
Fiat, int. legyen } [ke. 
Fibre, f. rost, szälag; erecs- 
Fibreux, euse, ad). rostos. 
Fibrille, f. rostocska. 
Fibule 4. rostanyag. 
Fibule, j.csat,pityke, gomb ; 
szärkapocs. 
Fic, m. fügôly; (vét.) inyda- 
ganat 


Ficeler, v. a. zsineggel meg- 
kôtni, füzni, beféeni. . 
Ficelle, f. zsineg, kôt6. 
Ficellier, m. zsineghenger. 
Fiche, f. (serr.) szakällas 
vagy leveles sarkvas; jd- 
tékbarcza; czôvek, faszeg ; 
kaläszszalka; (macç.) fal- 
csapô vagy vakolé kanäl. 
Ficher, v. a. betütnt, beverni, 
leczôrekelni; —,v.n.(gu.) 
elôlrôl lôdüzni; se —,r. 
pr. fam. je m'en fiche, 
nem au lok vele; cela 
est fichant, ez boszanto 
(dolog); avoir les yeux 
fichés sur qch., szemeit 
valamire függes:teni. 
Fichet, m. ostablakarika ; 


Fic 


x nr levélpecse- 
éshez. 
Fichoir, m. kapocs/fa. 
Fichu, m. hdromszegletü 
nyakkendô ; —, ue, adj 
pop. nyomoru, nyomorult. 
Fichure, f. szigony. 
Fictice, adj. p. u. Vépeelt. 
Fictif, ive, adj. koholt, kôl- 
tôt, képzelt, tettetett ; 
poids —, kémlesüly. 
Fiction, f. kôltés, kültemény, 
Koholmany. ley. 
Fictivement, ado. képzelni- 
Fidéicommis , m. hitbizo- 
many, hitrebizottsag, hitre 
boit jészag. 
Fidéicommissaire, m. hitre 
bizott J6sz4g drôkôse, hit- 
bizomänyos ürükôs. 
Fidéjusseur, m. (jur.) l'ezes. 
Fidéjussion, f. Gur.) kezes- 
ség, jotallas. 
Fidèle, adj. — ment, adr. 
hü, hiv; hiven; —, m. et 
En 
elité, f. hüseg, hivség. 
Fief, m. fer . | ' 
Fieffant, m. hüvédur. 
Fieffataire, m. hübéres, hü- 
no . 
ieffé, ée, t. et adj. hü- 
béres ; kg 6 .. n497; 
fripon —, nagy gazember. 
Fieffer, ». a. hébérül adni. 
iel, m. epe. 
Fiente, 4 ganéj (marhäé). 
Fienter, ». n. ganqjlant. 
Fienteux, euse, adj. p. u. 
ÿanaÿos. 
nn A a. bizni. 
er, ère, adj. — èrement, 
ad. ose ; bätor, da- 
20 fam. erds; kevélyen 


stb, 

Fier-à-bras, m. kérkedi. 
Fierlinage, m. (sal.) kitôltés. 
ne v. a. (sal.) kitôl- 


î. 

Fierté, f. Levélység, Lüszke- 
sg; délczegsèg ; bätorsag. 

Fièvre, f. laz, hideglelés. 
iévreux, euse, ad). ldzas; 
fé ss . euse, 
- l&zbeteg, hi 68. 

Fiévrotte, f. cable laz. . 

Fifre, m. Rardntsip ; harant- 
#ipos. 


Fig 


Figement, m. megalvas. 

Figer, v. a. megalutni; se 
—, v. pr. Üsszefutni, mEg- 
aludn. [kodni. 


: Hiéne, À v. n. pop. czifrdl- 


Figue, J. füge ; moitié —, 
moitié raisin, akarva nem 
akarva; sem meleg, sem 

deg. [kert. 

Figuerie, jf. fügés, füge- 

Figuier, m. fügefa. 

Figurant, m. (tht.) néma- 
személy, némaszerepl6. 

Figuratif, ive, adj. — ive- 
ment,adv. képleges; képleg. 

Figuration, f. leképles, 4 
razolat. 

De J. alak,idom ; äbra; 

ép; alakzat, àbräzolat ; 
faire —, pompazni. 

Figuré, ée, part et adj. — 
ment, adv. (v. Figurer) 
képleges ; képleg; copie 
figurée, h% masolat; —, 
m. képleges kifejezés; au 
—, képleges értelemben. 

Figurer, r. a. leabrazolni, 
sépleg eléadni; (dess ) le- 
rajzolni; —, v. n. szerepet 
Jâtszani; ôsszeilleni; se 
—, v. pr. képzelni maga- 
nak. [dbra. 

Figurine, f. (pein.) mellék- 

Fil, m. fonal, czérna; sod- 
rony; fig. el; iräny; — 
de perles, egy sor vagy 

üzer gyüngy. 

Fadigre hi sos vizi Jar- 
mt, dereglye, komp. {nal. 

Filage, m. fonds ; fonat, fo- 

Filaire, f. sodorka. 

Filament, m. rost, szal. 

Filamenteux, euse, adj. ros- 
los. 

Filandière, f. fonôn6. 

Filandres, f. pl. békanyal, 
okôürnyal; rostok. 

Filandreux, euse, adj. rostos. 

Filardeau, m. rantott hal; 
Jfiatal szälas fa. 

Filardeux, euse, adj. eres 
(küvekrôl). 

Filasse, jf. — de lin, gere- 
benelt kender, len; — de 
montagne, fôldlen. 


Fil 


Filateur, m. fonointézet tu- 
lajdonosa. 

Filatier, m. czérnaarus. 

Filatoire, m.motôla, gom- 
bolyits. [tôn6. 

Filatrice, f.selyemgombolyi- 

Filature, f. fonéintezet. 

File, jf. sor. 

Filé, m. — d'or, aranysod- 
rat; — d'argent, ezüst- 
sodrony. 

Filer, v. a. fonni; —, v.n. 
Jonni (mint a macska) ; 
sorban menni. 

Filerie, f. kenderfonas. 

Filet, m. szalacska; halo; 
vesepecsenye ; (bot.) szal- 
csa ; kantar ; fig. egy ke- 
vés, egy csep; — de cerf, 
szarvasfarto; être au —, 
nincs mit enni; tenir qu. 
au —, valakit varakoztut- 
ui; demeurer au —, hia- 
ban varakozni. 

Fileur, m. — euse, f. foné; 

onûn6. 

Fil-gros, m. vargafonal. 

Filial, ale, adj. — alement, 
adr. fiüt, gyermeki; gyer- 
mekileg. 

Filiation, f. érokbefogadas ; 
szärmazas ; fig. üsszekôt- 
letcs, Üsszefüggés. 

Filicule, f. (bot.) pafran, 
kuméz, papraäg. 

Filiculé.ce.adj.roston füg96. 

Filière, f. hüzô — ,nyujtovas. 

Filigrane, ”. sodronymü. 

Fillage, f. hajadonsag, sztiz 
allapot. 

Fille, {: leänygyermel,; leäny; 
szolgald; apdcza; petite 
—,unoka (nô); belle —, 
mostoha ledny ; meny; fil- 


les, pl. apaczak. [éyu. 
Fillette, JS. leänyka; uyjan- 
Filleul, ».— eule, jf. ke- 


resztgyermek, kereszt fu ; 
keresztleany. 
Filoche, f. malomkütel. 
Filoir, m. fonôgép. 
Filon, m. érczer, ércztelér. 
Filoselle, fatyalselyem. 
Filotier, m.— ière, f. fonal- 
drus ; fonalärusné. 


Filassier, m. Kender —, len-\ Filou, m. gazember. 


készit6 ; kender —, lenke- 
resked6. 
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Filouter, #. a. et n. lopni, 
csalni, raszednt. 


Fil 


Fin 


Fla 


Filouterie, f. gazsdg, csaläs. 

Fils, m. fu; petit —, uno- 

beau —, mostoha 
Jiu; vo. 

Filtration, f. dtszres; el- 
vélasztäs (nedvek-é). 

Filtre, m. sztro. 

Filtrer, v. «. szürni, dtszür- 
ni, megszürni; fig. becse- 
pegtetni; —,v. n. et se —, 
0. pr. dtszivärogni. 

Filure, f. fonat, fonal. 

Fin, f. vég; fig. czél; halal; 
—, M. fopont, f6dolog. 
Fin, fine, adj. finom, gyyôn- 
géd; fig. ravasz, àlnok, 
Jfurfangos. [kerület. 

Finage, m. megye, terület, 

Final, ale, adj. — alement, 
adv. véysû; végtére. 

Finale, f. végszôtag; végbe- 
ti; alaphang. 

Finance, f. keszpénz; ad6 ; 
finances, pl. pénzügy ; kôz- 
Jovedelem;  pénzügytudo- 
many. 

Financer, ». a. et n. kincs- 
tärba fizetni; fam. fizetni. 

Financiel, elle, Financier, 
ère, adj. pénzügyi. 

Énauciés m. pénzügyhôz 
érto; kincstärt tisct. 

Financière, f. gômbôlyä be- 
HA iras, gümbülyü be- 
tük. 


Finasser, v. n. fam. cse/fo- 
gässal élni, ravaszkodni. 
Finasserie, f. fondorkodas. 
Finasseur, m. cselszüvé, fon- 
dorkodé. 
Finaud, de, adj. furfangos, 
ravasz, dinok. [mésen. 
Finement, adv. finomul, el- 
Finer, v. a. vm. el —, bevé- 
gezni; —,v. n. meghalni. 
Finesse, f. re j Ta- 
vaszsdg ,  fortélyossäg, 
csin, fogäs, csel, fortély. 
Finet, ette, ad). ravasz, dl- 
nok; —, m. ette, f. fam. 
hizelg6. | 
Fini, ie, part. et adj. (v. 
Finir) tôkéletes ; véges. 
Finiment, m. bevégzés, el- 
végzés. 
Finir, v. a. el —, bevégezni; 
—, v. n. et Be —, v. pr. 
végz6dni; megszünni. 


Finissement, m. p. u. elvég- 
zés, befepezés. [lérozd. 
Finisseur, m. csiszolb, pal- 
Finiènr adj. cercle —, làt- 
ôr. 


Finito, m. szamlazärlat; 
szämadäs kiegyenlitése. 
Finoterie, f. pop. kis csel- 

Jfogäs. 
Fiole, f. paliczka. 
Fioler, v. «. pop. inni. 
Fion, m. pop. szép bdnds- 


Flageolet, m. kis fuvola. 

Flageoleur, m. fuvoläcskän 
atsz6. 
agorner, v. n. fam. sün- 
dürküdni, farkaät csôvälni, 
hizelegni. 

Flagornerie, A fam. fark- 
csovalds. izelgés , sün- 
dôrgés , hirsügas, hirhor- 
das, ärulkodas. 

Flagorneur, m. — euse, f. 
fam. htrhord, drulkodo. 


môd; il a le —, ért vagy Flagrant, te, adj. en — dé- 


tud hozza. 

Fique, Fiquette, f. pop. par 
ma —, becsületemre ! - 

Firmament, m”. égbolt. 

Fisc, m. dlladalmi pénztär, 
MOENNRCNIUE, ügyesz, ügy- 


véd. 

Fiscal, ale, adj. ügyvédi, 
ügyészi; kincstäri. 

Fiscalité, f. kincstäri jog. 

Fiscelle, f. p. u. kosärka. 

Fissipède, ad. hasadtlabu. 

Fissure, f. hasadék. 

Fistule, f. sipoly, sipfekély. 

Fistuleux, euse, adj. sipo- 
lyos. [meghatärozäs. 

Fixation, f. megällapitäs, 

Fixe, adj. -— ment, adv. dl- 
land, mozdulatlan; meg- 
dllapitott, meghatärozott; 
dllandéan stb.; (chim.) 
tüzall6 ; air —, fojté le- 
veg6. 

Fixer, ©. a. megszilärditni ; 
fig. meghatärozni; — les 
ne sur qCch., szemeit 
valamire szegezni; — l’at- 
tention, figyelmet gerjesz- 
tent; 8e —, v. pr. elha- 
tärozni magdt (...ra, 
... re); megtelepedni. 

Fixes, f. pl. allécsillagok. 

Fixité, jf. (chim.) tézallé- 
sdg ; fig. véltozhatlansäg. 

Flabeller, ». a. szell6zni. 

Flac! int. lotty! 

Flaccidité, f. petyhüdtség. 

Flache, f. mélyedes kôvezeten. 

Flacon, m. üvegcse. 

Flaconner, »v. n. pop. dere- 
kasan inni. 

Flagellants, m. pl. hätukat 
ostoroz6 bardtok. 

Flagellation, f. ostorozds. 

Flageller, ». «à. ostorozni. 
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lit, hevenyében. 

Flair, m. (chass.) nyom, 
s2aq. 

Flairer, v. «a. (chass.) szu- 
golni. 

Flaireur, ”. fam.— de table, 
ebédles6, tänyérnyalc. 

Flamant, m. ldngmadür, vô- 


rôs gem. | 
Flambant, te, adj. längol. 
Flambart, m. éluszén; boly- 
OT EnY. 
Abe J. nôsztron. 
Flambé, ée, adj. pôrzsôlt, 
kiégett; être —, oda lenni. 
Flambeau, m. faklya; ma- 
gas gyertyatcrté. | 
Flamber, v. a. pôorkôlni, 
pôrzsôlni; kiégetni; —, v. 
n. längolni, lobogni. 
Flamberge, m. vivékard. 
Flambergent, m. tengeri 
szalonka. . 
Flamboyant, te, adj. villo- 
g6, villémlé. [reme. 
Flamboyante, f. rüppentyü 
Flamboyer, v. n. villogn, 
csillämlant. | 
Flamme, f. ldng; lobogo; 
érvdgô (eszkôz). 
Flammèche, f. längocska. 
Flammèque, f. heringhäls. 
Flammer, v. n.p. u. fello- 
bogni, lobbanni. 
Flammerole, f. bolygôtüz, 


LE: 

ammette, f. küpôlyvas. 

Flan, m. lepeny. 

Flanc, m. oldal, lägyék; o+- 
dalék, szaärnyék; flancs, 
pl. fig. méhanya. 

Flanchet, m. tôkehalnak, 
ükôrnek oldalhusa. | 

Flanconnade, f. oldaldüfes. 

Flandrelet, m. lepényke. 


de 


Fla 


Fle 


Flo 


EE" ———————_—_——_——"———"—————.—— 


Flandrin, m. pop. magas, 
szikär ember. 

Flanelle, jf. flunel. 

Flaner, v.n.0gyelegni, dcso- 


rogni. | [/om. 
Flanerie, £ Ogyelgés: una- 
Flanet, v. Flandrelet, 


Flaneur, m. 6gyelgo, dcsorg6. 

Flanquer, ». ». oldalrôl lo- 
dôrni; szérnyékolni, ol- 
dalozni, oldulogni; fam. 
— un soufflet, jdl pofon 
ütni; se —, p, pr. fam. 
betolakodni, oda ulluni. 

Flanqueur, "”. csatr. 

Flaque, f. pocsolya. 

Flaquée, f. fam. ümlés, ün- 
tet, kiüntôtt riz stb. [teni. 

Flaquer, v. a. kiünteni, ün- 

Flasque, ad). petyhïüdt, er- 
nyedt, erôtlen; —, f. I6- 
portarté. 

Fiatin, m. p. u. bicsak:. 

Flatter, v. «&. hizeleyni. 

Flatterie, f. kizelges. 

Flatteur, m. — euse, J: hi- 
2lg6; —, adj. hizelyo, 
hizelkedo. re 

Flatteusement, adv. hizel- 

Flatueux, euse, «dj. felfuro, 
puffaszto. [pufiadas. 

Flatuosité, f. felfuvas, fel- 

Fléau, m. csép, cséplü ; ma- 
zsarûd ; sorompo; fig. 
O8lOT, CSapds, orszägos 
csapas. 

Flèche, f. nyil; toronytet ; 
saroglya; — de lance 
dzsida hegye ; — de lard 

7 oldalszalonna. 

Flécher, v. n.sarjadzani. 

Fléchière, f. nyilfu. 

Fléchir, v. a. meghajtani, 
megqürbitni; fig. megin- 
ditni; —, v. n. et se —, v. 


? 


, 


Fleginasie, f. (méd.) gyu- 
ladus, lob. 

Flegmatique, ad). küzünyôs, 
hideg; —, m. hidegvért 
(ember). 

Fleyme, m. hidegrérüség ; 
nyalka; fig. lomhasag. 

Flegsmon, m. (méd.) kelés. 

F Anne euse, ad). vér- 
elf utotta. 

Fléole, f. komôcsin. 

 Flet, m. félszegis2 (hal). 

Flétrir, ». «. hervusztani, 
Jonnyasitani; fig. meg- 
gyclani; nagyon busitni ; 
se —, v. pr. elhervadai ; 
fig. fogyni. 

Flétrissure, f. hervadus; 
fig. gyalazat, piszok; — 
des couleurs, szinetlene- 
dés. 

Flette, f. Lis vasari hajo. 

Fleur, f. virdg; virägzat; 

gy'imôles  hamva ;  bôr 
Szine ; fig. szine, java 
(: -.n@k, ...nek); els 

asznälat ; fleurs, pl. havi 
tisztulis ; — de soufre, 
kénviräg ; — blanches, 

Jepérfolyas. 

Fleurage, m. darakorpu. 
Fleuraison, f. virdgzds ide- 

Je, virägzus. 

Fleurdeliser, v. a. liliomok- 
kal fôlékesitni. 

Fleurer, v. n. szaylani, sza- 
gunak lenni, illatozni. 

Fleuret, 2. fatyolselyem; f&- 
tyolselyemszalag ; vipenge, 
yÜmbds penge. 

Fleuretis, ». (mus.) czifra- 
sägq. [zelges. 

Fleurette, f.viragocska; hi- 

Fleureur, m. — de cuisine, 
tinyérnyul. 


. Mmeghajlani, meggür-| Fleuri. ie, adj. virägé ; fig. 


Ein ; fig. engedni, meg- 


indulni, meghajolni. 


Fléchissable, adj. p. u. haj- 
l68, hajlékony, hajthats. 


Fléchissement, m. 

meghajtäs, hajlds. 

Fléchissure, f. (anat.) haj- 
és, csukl6. 


tas, 


Flégard, Flégart, m. étjé-| 


rat, dtmenet, orszägüt. 
Flegmagogue, adj. nydlka- 
hajt. 


Franczia-magyar ssétér 


“iragos; Pâques fleuries, 
virdgvasarnap. 
Fleurir, v. n. virdgzani; 
diszleni, tenyészni. 
Fleurisme, m. virégkedvelés. 
Fleurissant, te, ad). virägz6. 
Fleuriste, m. viragkedvel6 ; 
jardinier —, viraägkertész ; 
peintre —, viragfesté. 
Fleuron, m. vüragékitvény, 
virägok; (imp.) czimkép, 
diszkép. 
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Fleuve, m». folyum. 

Flexibilité, f. tone 
hajthatésag. 

Flexible, adj. hajlékony, 
hajthaté; fig. engedelmes, 
engedekeny. 

Flexion, f. or 

Flibot, m. gyorshajo. 

Flibustier, m. kalôz. 


.[Elic-flac, int. pocs ! pacs ! 


Flint-glas , m. 
csoüveg. 

Flocon, m. pehely; — de 
neige, kôpthe. 

Floconner, v. n. tapogatézni 
(haldoklékrol). 

Floconneux, euse, adj. pe- 
helynemü.  [felbuzogni. 

Flotlotter, v. n. hullamzani ; 

Floraison, f. virdgzds, vi 
régzäs ideje. 

Floral, ale, ad). bouton —, 
bimbo. 

Flore, f. viraäny. 

Flore, m. (mar.) faygyu. 

Floréal, "5. viragho, tavasz- 
utô. 

Florence, m». tafota neme. 

Florentine, f. florenczi at- 
lacz. 

Florer, v. a. (mar.) faggy- 
val bekenni. 

Flores, fam. faire —, ked- 
vére élni, bôven élni. 

Florilége, m. (bot.) virdg- 
szedés. 

Florimane, "”. virägbolond. 

Florin, m. forint. | 

Florissant, te, part. et ad). 
virdgz0. ; 

Floriste, m. nôvényleiré. 

Flossade, f. hal neme. 

Flot, m. hab, hulläm; szal, 
talp, tutaj ; être à —, len- 
gent; mettre à —, lengo- 
vé tenni; flots, pl. fig. s0- 
ESA. 

Flottable, adj. dsztathats. 

Flottage, m. faisztatas. 

Flottaison, j. egy vitel viz. 

Flotte, f. kajôsereg. 

Flotté, ée, part. et adj. usz- 
tatott. [dozas. 

Flottement, m. ingds, inga- 

Flotter, v. a. ef n. dsent; 
fig. lengeni, lebegni, inga- 
dozni; — du bois, faire 
— du bois, f'ät usztatni. 


13 


ülomüreg, 


Flo 


Foi 


Fon 


Flottille, f. kajôcsapat. 

Flouette, f. szeélvütorla. 

Flouve, j. kéthimpazsit, bor- 
Jupazsit. 

Fluant, te, «dj. papier —, 
itatopapiros. 

Fluctuation, jf. ingadozas, 


Fluctuer, v. n. ingadozni, 


habozni. [z6, ingatag. 

Fluctueux, euse, adj. habo- 

Fluer, #. n. folyni. 

Fluet, ette, ad. gyüngélke- 
dé, Leteges. [as. 

Flueurs, pl. havi tisztu- 

Fluide, ad} 
hig ; —, m. fol 

Fluidité, f. folydsäg, folyé- 
konysag; higsag. 

Fluor, »m. — de quarz, szin- 
bänyavirag. 

Flustre, m. rejtkorall. 

Flûte, f. fuvola; lapos hajô; 
vajszedo; jouer de la —, 
Jfuvoläzni ; fig. ajuster 
ses flûtes, intczkedni, ren- 
delkezni.  [fuvolahang. 

Flûté,ée, adj. voix flûtée, 

Flûter, v. n. mép. fuvolaz- 
ni; pop. iszdkoskodni, dô- 
zsôint. 

Flûteur, m. dudoli; iszakos. 

Flûteuse, f.mép./fuvoldzôné. 

Flûtiste, m. fuvolds. 

Fluvial, ale, adj. eau fluvi- 
ale, folyamviz, folybviz. 

Fluviales, f. pl. vizi nôvé- 


nyek. 
Fluviatile, ad). animal —, 
olyami vagy vizi allat. 
Flux, m. dr, dradds; folyds. 
Fluxion, f. csüz; méthode 
des fluxions, Ætülôünbzéki 
szamvetés; être sujet aux 
fluxions, csüzra hajlan- 
dônak lenni. 

Fluxionnaire, adj. csüzra 
hajlandé, csizos. 

Focile, m. kônyôkkoncz, kô- 
nydkorsé, labszar. 

Foène, f. horog (angolna- 
fogasra). 

Foerre, m. zsäpszalma. 

Foetus, m. magzat, méh gyü- 
môlcse; — végétal, nô- 
vénycsira. 

Foi, . hit; hüség; bizonyi- 
ték, meghitelesités, bizo- 


[habozas. 


. folyô, folyékon 
fondés. É 


Foible etc., ». Faïble etc. 

Foie, m. md). 

Foi-menteur, m. hüséges- 
küszeg6. 

Foi-mentie, f. hüségi eskü 
megszegése. 

Foi-mentir, v. n. hüségi es- 
küt megszegni. 

Foin, m. szena; — de mer, 
hinar, omboly ; — de l’ar- 
rière-saison, sarju; foins, 
pl. fu. 

Foirande, f. szél fu. 

Foir, f. vasär, orszägos vd- 
sdr; vâsärfia. 

Foirer, v. n. pop. kasfolyds- 
ban szenvedni. 

Foireux, euse, ad). hasfo- 
lydsban szenvedô ; —, m. 
en 

Fois, f. iz,...820r, 
...820r, ...kor ; une —, 
cgpszer ; plusieurs -—-, 
tôbbszôr ; tant de —, any- 
nyiszor; de — à autres, 
néha néha, hébekorba: 
par —,némelykor ; à la —, 
tout à la —, egyszerre. 

Foison, f.bôseg; à —, bôven. 

Foisonner, v. n. bôvelkedni; 
szaporodni (ällatokrél). 

Fol, v. Fou. ; 

Folâtre, adj. — ment, adp. 
csintalan, pajzan; csin- 
talanul, pajkosan. 

Folâtrer, v. n. enyelegni, 
tréfalôdni. 

Folâtrerie, f. enyelgés, tré- 
fälôdäs, pajzänsäg. 

Foliacé, ée, adj. levélféle. 

Foliation, jf. (bot.) Kilevele- 
zés, hajtas. 

Folichon, onne, adj. fam. 
csintalan, vidäm; — m. 
— onne, f.enyelgô, tréfäs. 

Folichonner, v.n.fam. enye- 
legni, tréfalédni. 

Folie, f. érültség, bolondsäg, 
esztelenség. 

Folio, m.ivrét, ivnagysag ; 
tolap; un in-folio, #- 
nagysäqu kôünyv. 

Foliole, À csészelevélke. 

Folle, f. zsäkhäl. 

Folle — enchère, f. bdnat- 
vdsar. 

Follement, adv. esztelenul, 
bolondul. 
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Follet, ette, ad}. pue 
bohôs; feu —, yat 
oil —, piheszakall. 
Follette, f. kerti maglapél, 
német vagy laboda para). 
ren m. sus 
Ormirigy ; —, J. tU820. 
Follier, ne rsdkhlévali ha- 
liszathoz val bärka. 
Fomentatif, ive, adj. boron- 
gatasi, borongaté. : 
Fomentation, f. borongalas. 
Fomenter, v. a.borongaim; 
fig. füntartani, täpläint. 
Fonçage, m. fenekezés, befer 


nekezés. f. pl. égydess 
Fonçailles, /. pl. agydesz- 
käk; dongafa (hordéfe- 


nékhez). 

Foncé, & adj. sûtét (szinek- 
rôl) ; fig. gazdag, vagy0- 
ee g ou Jartas 
(valamiben). 

Foncer, v. a. (on feneket 
betenni, befenekelnt, n£g- 
fenekelni ; —une couleur, 
szint sôtétitni; —) LAS 
pénzt adni; — sur l'en- 
nemi, ellenségen r'ataüini. 

Foncet, m.nagy folyami ha- 
Jô; zärlemez. 

Foncier, ère, adj. — ère- 
ment, ado. telekhez tarto- 
206; alaposan; seigneur 
—, fôldesur. | 

Foncière, f. palakoreteg. 

Fonction, f. dolog, munka; 
hivatalos mükôdés, f0g- 
lalkodäs, eljdräs.  {nok. 

Fonctionnaire, m. hivatat- 

Fonctionner, v. n. mükôdm. 

Fond, m. alap, fenék ; alj@ 
belseje valaminek; f040- 
log; hättér; hatulso ülés, 
hatüles (hintoban) ; au —;, 
dans le —,tulaydonképen 
à —, alaposan; faire — 
sur qch., szäamot tariant 
valamire. _. 

Fondalité, f. fôldesuri 109. 


Fondamen ale, adj. — 
alement, adv. a-talitos, 
= ge. " 

Fondant, te, adj. leves CUS 


Fondateur, m. — trice, 
alapito ; alapiténo. 


Fon 


Fondation, f. alapitmany, 
alapitas ; alapfal. 
Fonde, f. (mar.) fenek. 
Fondé, ée, part. et adj. (v. 
Fonder) Jogositott. 
Fondement, #. alapfal; fig. 
alapzat ; alfel; jeter les 
fondements, alapitni. 
Fonder, v. «a. alapitani; ta- 
mogatni; Se —, v. pr. ta- 
maszkodni. 


1e 


Fon For 


ôntet, üntmény; harang- Forfait, m.gonosztett ; alku, 
veqy ; noire, Ontôtt  eyyezes. 
vas; fontes, pl. pisztoly- Fortaiture, f. kôtelességmu- 
tok. | lasztas; erdorontas. 
Fontenier, {. Fontainier.  Forfante, m. fam. kérkedi. 
Fonticule, m. (chir.) geny- Fortanterie, jf. kerkedés, di- 
kutacs. | csekedes. [kamor. 
Fonts, m. pl. keresztel6k6; Forge, f.koräcsmtühely :vas- 
tenir un enfant surles —, Forgeable, adj. koracsolhaté. 
gyermeket keresztvizre tar: Forger, v. a. koracsolni; fig. 
lani. koholni. 


Fonderie, f. üntôde, koh6,: For, m. birôi sz2ék, türvény- Forgeron, m. koräcs. 


olvasztéhuta ; — en carac- 
tères, betüüntode. 

Fondeur, m. ünto; olraszté. 

Fondique, m. (com.) dru- 
tär, aruraktar. 

Fondis, m. leülepedett, sü- 
lyedt fold. Ltohely. 

Fondoir, m. (bou.) olvasz- 

Fondre, v. a. et n. olvasz- 
tani; ünteni; olvadni, el- 
olvadni; fig. egybeolvad- 
ni; fogyni; Se —, v. pr. 
olvadni. 

Fondrier, m. (sal.) tüzfal. 

Fondrière, f. heyyzug,vülyy- 
torok, hegynyclas. 

Fondrilles, f. pl. szälladék, 
üledék. 

Fonds, #2. telek, fôld; tôke 
(pénz); tôrzs, tÜôrzsôk; 
arutär, aruraktär; biens 
—, jekvé j6sz4g, foldbir- 
tok; être en —, pénzének 
lenni. 

Fondue, adj. f. maison —, 
elhagyott haz. 

Fonge, m. gomba. 

Fonger, v. n. ttatni,szitatnt, 
dtszivärogni. 

Fongible, adj. szdm, mérték 
és suly szerint elad6. 

Fongite, f. A ponrae 

Fongosité, jf. taplôesag. 

Fongueux, euse, adj. taplôs, 
taplédad. 

Fongus, m. (méd.) taplés 
kinôvés. 

Fontaine, f. forrds, csôves 
küt ; ugrôküt, 
vizmd ; bocska, kad. 

Fontainier, m. küétmester, 

kitas. f LE 

l'ontange, jf. szalagbokor, 
(UkotEn ) ; la bobrot 
Ôl fepék. 


Fonte, f. olvasztäs, ôntés; 


——_— ee mn : —— nn 


szôkokut ; Forerie, f. ayyüfuratas. 


Foret, f. erdo. 


szék, birosag. . Forgeur, m. kovacs, kohol6 ; 
Forage, m. akna (palafej-'  — de couteaux, £ésmuves. 
tésnel) ; (arq.) füras. ! Forgis, m. sodronyras. 
Forain, ine, «dj. küljôüldi. |Korhuer, Forhuir, ». 1. 
Forban, m. tengeri rablü,| (chass.) ôsszekürtôlni (a 
kaloz. kopôkat). [kürtoles. 
Forçat, m. galyarab. |Forhus. m. {chass.) üssze- 
Force, f.ero ;eroszak ; kény- Forjuger, v. a. vm. 1qazsag- 
8zer ; maison de —, fegy-!  tulunul itélni. 
haz; à —, de —, par —,:  Forlancer, ». a. (chass.) 
erovel ; forces, pl. hader6,  fülverni, felhajtani. 
katonaero;  badvymetsz0 Forligner, v. n. elfajulni; 
ollo ; force amis, sok ba-|  megesni. 
rat; — argent, sok pénz. Forinaire, m.(pap.) mintasz. 
Forcé, ée, part. et adj. (v. se Formaliser, ». pr. rosz 
Forcer) fig. természetlen,|  neven venni, meyätküzni 
természetelleni. (valamiben). 

Forcément, adv. kénysze-| Formaliste, m. czeremonid- 
rälve, eroltetve, eruvel. 20 ; — adj. czeremonids. 
Forcené, ée, adj. dühôs,b6sz, | Formalité, f. szertartas, kül- 

eszeveszelt. [.fogô.|  szerüseg. 
Forceps, m. (chir.)csipôvas, Formariage, m. p. u. meg- 
Forcer, v. a. kényszeritni,|  engedhetlen häzassäg. 
nôgatni; erôltetni; erot se Formarier, v. pr. p. u. 
venni (ralamin); elnyom-|  tôrrényellenére häzasodni. 
ni; de —, betürni; — une Format,m.aluk, rêt (künyv- 
clef, kulcsot elforditani;|) €); — portatif, zsebrét. 
se —,v. pr. mayat erol-| Formateur, trice, ad). képz6. 
teini. Forination, f. képzôdés. 
Forcet, m. zsineg. küt. Forme, f. a/ak, forma, kép, 
Forcettes, f. pl. posztô vagy| môd; kapta; kalapsäm ; 
Juhnyiro ollô, karos oll.|  minta; hajüda; ragadoz 
Forcine, f. bülyôk. madar nôsténye. 
Forclorre, v. a. irr. (dr.)| Formées, jf. pl. (chass.) 
kizärni, elmozditani. gané]. 
Forclusion, f. (dr.) kizäras, | Formel, elle, adj. — elle- 
elmozditas. ment, adv. alakszerü,m6d- 
Forer, v. «a. furni. szeres, formaszerü; annak 
môdja 8zerint. 
Forestier, ère, adj. erdei;| Former, ». a. alakitani, ké- 
erdészeti; —, m. erdész. pezni; készitni; csindlns, 
Foret, m fur. elohoznt, fülvetni (kér- 
dést); se —, v. pr.képzôd- 
ni, eredni, tädmadni ; ma- 
a képzelni; (mil.) ala- 


ulnti. 


Forfaire, v. a. et n. elveszte- 
ni, eljätszanti; tiszti kôte- 
lessége ellen cselekedni. 
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Formicant, te, adj. pouls —, 
sebes és yyenge ütérvérés. 

Formication, /.v. Fourmil- 
lement. 

Formidable, adj. rettento, 
rettenctes, iszonyt. 

Formier, m. kaptus, samfa- 
csinal6. [gyasar. 

Formique,ad}. acide—,han- 

Formulaire, #. minta, min- 
täzat, példänykép. 

Formule, f.minta, formula ; 
vény, gyégyrendelet, or- 
vost rendelmény. 

Formuler, r. nr. orrosi ren- 
delményt irni; papier for- 
mulé, bélyegpapiros. 

Formuliste, ». Formaliste. 

Fornicateur, m. — trice, f. 
kurvalkodd, pardzna; pa- 
räznan6, kurva. 

Fornication, f. kurvalkodas, 
paräznälkodas. 

Forniquer, v. «à. kurvalkod- 
ni, pardäznälkodni. 

Fornites, f. pl. vadfüge. 

Forsenant, adj. chien —, 
tüzes vadäszkutya. 

ne ds le ; 

.er6; legmagasabb fok; 
( A Febhely. nb 
erôde, varad, kisvär; te- 
rehhordi (Pärisban). 

Fort, forte, adj. eros, sz1- 
lérd, sürû, tômôtt ; hatal- 
mas, tekintélyes; heves;, 
beurre —, avas va]; —, 
adv. erôsen; nagyon; il: 
gèle — erôsen fagy. | 

Fortement, adv.erôsen, nyo- | 
matékosan. | 

Forté-piano, ». Piano. 

Forteresse, f. var, erôde. 

Fortifiant, te, adj. (méd.) 
erüsit6. 

Fortificateur, m. varépitész. 

Fortification, jf. erddités, 
hadépitészet. 

Fortifier, ». a. erbsttni, meg- 
ersitni; er6ditni, elsän- 
czolni. 

Fortin, m. kis säncz. 

Fortraire, v. a. irr. om. lopni. 

Fortrait, ite, adj. elcsigä- 
zott (lbrl). 


Fortuit, ite, adj. — itement, 
adv. véletlen, tôrténetes ; 
véletlenuül. | 


For 


Fortunal, ». Jorgészl szel- 
vész, szélvihar. 

Fortune, f. szerencse; sors; 
szcrencse-islenn0; vagyon; 
de —, véletlenül; de bonne 
—, S:erencsére. 

Fortuné, ée, adj. szerencsés, 
boldog. 


Fou 


: Fouge, f. disznôturas. 


Fonree v.n. lturni (diszn6- 
rôl). [päpragy. 
Fougère, f. ire fe. 
Fougon, ». hajékonyha. 
Fougue, f. hirtelen harag; 
fig. lelkesedés ; fougues, 
pl. (artif.) rajkak, rajgôk. 


Fort-vètu, m. rangjät vagy : Fougueux, euse, adj. hirte- 


dllapotat 
outüzkedo. 
Forure, f. furtlyuk; uk à 


kulcs szaraban. 


meghaladôlag 


Fosse, f. güdür ; sir; akna. | 


Fossé, m. arok. 


len haragü, tüzes. 

Fouie, f eczetszômÔrcze, 
eczetfa. 

Fouille, f. felasäs, felturds. 

Fouille-au-pot, m. fam. ktis 
kukta. 


Fossette, f. güdrôcske, g6-|Fouille-merde, m». galacsar, 


dürke. 

Fossile, m. dsvany, dsla. 

Fossoyage, m. àrkolas. 

Fossoyer, v. a. kôürülaärkolni. 

Fossoyeur, m. sirasi. 

Fou (fol), folle, adj. bolond, 
6rült, eszeveszett; eszte- 
len; payzan ; folle avoine 
héla zab: —, m. folle, À 
bolond, 6rült; futé (sak- 
Jétékban) ; 6rült (n6). 

Fouace, f. hamuü alatt süli 
pogäcsa. 

Fouage, m. kéményseprô bé- 
re, kéménypénz, füstpénz. 
Fouaille, f. (chass.) vadasz- 

J03: 

Fouailler, +. a. fam. osto- 
rozni, korbäcsolni. 

Foudre, et m. villäm, 
mennyko ; mennykôcsapas. 

Foudre, m. bormérték neme. 

Foudroiement, m. mennykô- 
ütés. [pentyu. 

Foudroyante, f. roncsarüp- 

Foudroyer, v. a.etn.menny- 
kôvel megütni, mennykô- 
verni; fig. halomra lôni, 
lelôni; szidni. 

Fouée, f. faklyds vaddszat. 

Fouet, m. ostor, vesszô; su- 
hogé, ostorcsapé. 

Fouetté, ée, part. et adj. (v. 
Fouetter); csikos (vira- 
gokrôl). 

Fouetter, ». a. ostorozni, 
korbacsolni; veszs202z- 
ni; habbä verni ; vakolni, 
bevakolni. [kiver6. 

pare 
ougade, Fougasse, f. pat- 
108, 4 ak. ug » J° pat 
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m. korbacscsal 


galacsinhajté cserebüly. 
Fouiller, +. a. et n. feläsni, 
feltüurni; felkutatni, meg- 
motozni. 
Fouilleur, m. sdnczas6. 
Fouine, f. nyestmenyét ; szé- 
nahaänyovilla. 
Fouir, v. a. dsni. 
Fouissement, m. dsas. 
Fouisseur, m. gürôncsérher- 


nydsz. 
Foulage, m. kallôzäs; hor- 
dôkba rakas. 
Foulard, m. selyemkend6. 
Foule, f. tolongäs, sokasdäg, 
toduld tümeg ; kallémalom. 
Fouler, v. a. lenyomni, le- 
tiporni, letaposni; kalla- 
nt; fig. elnyomni; szima- 
RU à Lee megran- 
tani (p. o. läbaät). 
Foulerie , f kallémalom; 
sajtohaz, borhaz. 
Fouleur, m. kallb, csapé, 
kallés; szolôtaposc. 
Fouloir, #. kallorud ; tôlt6- 
rüd, ägyutôltô. 
Fouloire, f. kallôtekné. 
Foulon, 7”. kallés; moulin 
à —, kallémalom; terre à 
—, kallifold. 
Foulonnier, m. kallé, csapo. 
Foulque, f. fu, héda. 
Foulure, jf. züzds, ficzamo- 
das ; nyomds ; kallas ; fou- 
lures, pl. nyom, csapäs, 


csapa. 
Four, m. sütôkemencze; ége- 
tô kemencze; sütohdz; sô- 
tét hely. 
Fourbe, f. gazsäg, csiny ; —, 
m. gazember ; —,adÿ. gaz. 
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Fourniment, m. loportälük. 

Fournir, v. «a. et n. ellatni 
Ç ..val, ...vel); szal- 
itni, szolgaltatni, szerez- 
ni; hozzajärulni, hozza- 
adni. 

Fournissement, #”.. hozza- 
adott tukepénz. 

Fournisseur, m. szdllito. 

Fourniture, J . szallitas, szal- 
litmany; készlet, szükség- 
let; (taill.) kozzdvalo. 

Fourques, f. pl.v.Fourcals, 

Fourrage', m. takarmäny, 
abraks. 

Fourrager, v. n. takarma- 
nyoznt, szüleséget horda- 
ni; —,v. a minden ta- 


Fourber, v. a. gazul meg- 
csalni. 
Fourberie, f. gazsag, csalas. 
Fourbir, ». a. tisztitni, fé- 
nyesitni, csiszärolni. 
Fourbisseur, m.kardcsiszär. 
Fourbissure, jf. sikärlus, 
csiszoläs,  csiszarolas ; 
Jegyvervinnye, fegyver- 
gyar. | (lo). 
Fourbu, ue, «dj. rokkant 
Fourbure, f.(vét.) rokkant- 
säg. [(mar.) bükony. 
Fourcals, Fourcats, m. pl. 
Fourche, f.vasvilla ; tämasz- 
& ; — à faner, szénuha- 
nybvilla; — à fumier, ga- 
najvilla; à la —, kunya- 


gon, felületesen. karmänyt elrenni, elpusz- 
Fourchément, adv.villäsan,  titni. [nyal elläto. 
der sage Fourrageur, m. takarmäny- 
Fourcher, v. n. etse —,v.! Fourrageux, euse, ad). plan- 
. hasadni. tes fourrageuses, pl. ta- 


karmanynüvények. 

Fourré, m. sûru bokor. 

Fourreau, m. hüvely, tok, 
boriték. 

Fourrelier, m. tokcsindalo. 

Fourrer, v. a. bedugni, be- 
ledugni; se —, v. pr. be- 
avatkozni ; betolakodnt ; 
beburkolôzni; bois fourré, 
süru erdô; bijoux four- 
rés, pl. àl-éks:erek; être 
fourré de malice, telt lenni 
gonoszsaggqal. 

Fourreur, m. szucs. 

Fourrier,m”. (mil.) hkadirnok. 

Fourrière, p° Jäsudvar, fas- 
kert; zälogôl, zalogistullé. 

Fourrure, f. szôrme; küd- 
münôltôny. 

Fourvoiement, m. p. u. té- 
vedés, tévit. 

Fourvoyer, v. a. tévutra ve- 
zetni; fig. elcsdbitni; 8e 
—, v. pr. eltévedni. 

Fouteau, m. hikkfa. 

Foutelaie, f.bikkes, bikkerd6. 

Foyer, m. tüzhely; melege- 


! 
Fourchette, f. villa. 
Fourchon,m=.fog, hegy (vil- 
na (jard.) kacs, fo- 
gédzd. {villädad. 
Fourchu, ue, adj. villas, 
Fourchure, f. hasadék. 
Fourgon, ". tärszekér ; fü- 
tôvilla, piszkafu. 
Fourgonner, v. n. tüzet szit- 
ni; fig. piszkalni. 
Fourmi, f. hangya. 
Fourmilier, #. hangyusz. 
Fourmilière, f. hangyaboty. 
Fourmi-lion, 9. 
pazêr.  , 
Fourmillant, te, part. et adj. 
pouls —, egyenlôtlen és 
gyenge érütés. 
Fourmillement, m.viszketés. 
Fourmiller, v. n. hemzsegni; 
viszketni. 
Fourmillier, v. Fourmilier. 
Fournage, m. sütopénz ; ke- 
menczeadé. 
Fournaiïse, f. égetokemen- 
cze; koh, olvasztokemen- 
cze. 


hangya- 


Fourneau, ». kemencze. Oszoba be as 
Fournée, f. kemenczével tele. gripont ; foyers, pl. fig. 
Fournelle, f. pattogo ak- artuz. 


näcska. Frac, m. frakk. 

Fournette, f. kis kemencze. 

Fournier, m. kenyérsüto. 

Fournil, m. sütôszoba, sütô- 
hd, sütôde. 


Fracasser, v. «a. szétzüzni. 
Fraction, f. türés; (ar.) 
türtszäm. 
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Fracas, m. szétzüzas ; robq]; 8Ù | 
! Framboisier,m.mdlnabokor. 


Fra 


Fractionnaire, ad). nombre 
—, tôrt szaäm. 

Fracture, f. feltürés; (chir.) 
sérv, tôrés. 

Fracturer, v. a. (chir.) el- 
türni, kitôrni. 

Fragile, ad). tôrékeny, tôre- 
dékeny ;fig. gyarlé, gyünge. 

Fragilité, f. tôrékenyseg ; 
fig. gyarlosäg ; mulandi- 
sag. [ka. 

Fragment, m. tôredek ; szal- 

Fragmenté, ée, «dj. tôredé- 
kes. [péra. 

Fragon, m. (hbot.) szurés 

Frai, m. ivadek, halikra ; 
ivas, haliväs ; — des gre- 
nouilles, békaivadek, bé- 
kanyul. 

Fraîchement, adv. hüvôsen, 
hüvôsben ; imént, kevéssel 
ezelôtt. 

Fraîcheur, f. hüsség, hürôs- 
ség, friseség ; eleven szin; 
(mar.) hüs szellé. 

Fraîchie, f.(mar.) hüs szello. 

Fraîchir, v. ».(mar.) hüvôs- 
bülni. 

Fraie, v. Frai. 

Frairie, jf. fam. lakmäroz6 
tarsasag. 

Frais, m. hüsség; fris leve-. 
gô; il fait —, hüvôs a le- 
vego. 

Frais, m. pl. kôltség. 

Frais, fraîche, «dy. fris, hi- 
ves, hiüivôs ; Re élénk. 
Fraise, jf. foldi eper, sz2amo-- 
Cza ; J'Toders Jfodor ; 

ostromkarôk. 

Fraisement, m. kardzat. 

Fraiser, v. «a gündüritni, 
redôzni, redôzgetni; os- 
tromkarokkal elldtni ; — 
la pâte, a tésztät meg- 
gyürni. 

Fraisette, f. kis fodor, kis 
gallér. 

Fraisier, m. szamczardsza. 

Fraisière, f. sz2amôczadgy. 


; Fraisil, m. (maréch.) sz6n- 


por. 
Framboise, f. mdlna. 


{zaj. | Framboiser, ». à. mälnale- 


vel becsindini. 


énz). 


Franc, n. frank ( 
De .szabad ; 


Franc, franche, a 


Fra 


ôszinte; igazi, valôdi; 
egüsz, teljes ; —, adv. s2a- 
badon, nyiltan, 6szintén. 
Français, aise, «dj. fran- 
cziu; —, m. franczia; 
Jrancrianyele. [s249. 
Franc-alleu, m. szabad J6- 
Franc-arbitre, m. szabad- 
akarat. 
Franc-archer, m. büvôs va- 
dasz. [polgar. 
Franc-bourgeois, m. szabad 
Franc-devoir, m. hübérad. 
Franc-fief, m. szabad huübér. 
Franche-maçonnerie , ®. 
Franc-maçonnerie. 
Franchement, adv. szabu- 
don ; ôszintén, nyiltan. 
Franchir, ®.a.dtugrani, àt- 


lépni. 

Franchise, d' szabadsag ; 

ékhely; Oszinteség. 

Francin, m.{iszia pergamen. 

Franciscain, m"”. Ferencz- 

 barät. [dsitni. 

Franciser, v. «a. franczi- 

Franc-maçon, m. szabadk6- 
mives. 

Franc-maçonnerie, f. sza- 
badkômivesség. Imadär. 

Francolin, m. hegyicsäszär- 

Franc-parler, m. szabads26- 
lds, sz6ldsszabadsäg. 

Franc-salé, m. s6adômentes- 
ség. [dezet. 

Franc-tillac, m. alsé fe- 

Frange, f. rot, ccafrang. 

Frangé, ée, adj. rojtos, czaf- 
rangos. 

Frangeon, ". rojtocska. 

Franger, v. a.rojtozni, meg- 
rojtozni, felrojtozni. 

Franger, m. rojtkôto. 

Frangibiité, türékenység. 

Frangible, adj. türékeny. 

Frangier, v. Franger. 

Frangipane, f. mandulasü- 
temény neme ; J6illaté ke- 
nÔcs. 

Frangule, jf. barkôcza. 

Franqu-tie, f. à la —, à la 
bonne —, egyenesen, bät- 
ran, 0szinten. 

Frappant, te, adj. szembe- 
szôk6, feltüno, megdüb- 
bento. 

Frappart, m. frère —, Lor- 
hely barät. 


Frappeur, #. £opogé, 
Fraque, v. Frac. 
Fraser, v. a. (boul.) kemé- 


Frasque, f. csiny. 
Frater, m. p. u. borbelyle- 
Fraternel, elle, adj. — el- 


Fra 


Frappe, f. (mon.) nyomat. 
Frappé, ée, part. et adj. (v. 


Frapper) eltalält; elfo- 
guült. 


Frapper, v. a. et n.ütni, ver- 


ni; züzni, tôrni; kopogni ; 
fig benyomast tenni, fel- 
tünni. [czogd. 
O= 


nyebbre csinälni a tésztät. 
[geny. 


lement, adr. testvéri ; 


testvérileg. 


Fraternisation, f. barätko- 


zäs, atyafisodäs, testvéri- 
tés, testvéresüles. 


Fraterniser, v. n. megbarät- 


kozni, testvérileg élni; se 
—, v. pr. testvéresülnt. 


Fraternité, f. testvériség; 


testoéri egyetértés. 


Fratricide, m. testvérgyilko- 


lds; testvérgyilkos. 

Fraude, f. csalas. 

Frauder, v. a. csalni, meg- 
csalni. TA 

Fraudeur, m.— euse, f. csa- 

Frauduleux, euse, adj, — 
eusement, ado. csal6, csal- 
Ja, csaléka; csalfän. 

Fraux, m. pl. ugarfold. 

Fray, v. Frai. 

Frayer, v. a. egyengetni ; 
Jelületét megérintent; el- 
koptatni; —, v. n. ivni, 
porondozni ; ledürzsôlod- 
ni; fig. üsszeférni. 

Frayeur, f. tjedség, félelem. 

Frayeuse, f. vürôüsbegy. 

ou m. (chass.) hante 

ek. 


Fredaine, f. fui csin. 

Fredon, m. . trilla. 

Fredonnement, »#. (mus.) 
trilläzäs ; dongäs, bongas. 

Fredonner, ». a. et n. tril- 
lazni; dudolni. 

Frégate, f: fregat, härom- 
drboczos. 

Frégaton, m. kis fregät. 

Frein, m. fogak; fig. zabla. 

Frelampier, m.czudar, sem- 
mirekellé. (Kbort). 

Frelater, ». 
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Frelus , 
Frémir, v. #. remeyni, bor-. 


a. hamisitni 


Fré 


Frelaterie, f. hamisitas. 
Frêle, adj. türékeny, mere -- 


ven; —, f. kisaszszony. 


Frelon, m. lüdardes. 
Freluche, f. selyembojtocska. 
Freluquet, 2. fam. piper-— 


[zstvany. 
semmirekellé, 


kocz. 
mn. 


zadni; zügni, forrni, pe- 
zsegni. 

Frémissement, ". borzadas. 
remegés ; z0rgés, csùrgés- 

Frêne, m. kôris. 

Frénésie, j. agydüh; fig. 
Orüliség. 

Frénétique, adj. esztelen, 
Ôrült; — m. et f. orült. 
Fréquemment, adv.sokszor... 

gyakran. 

Fréquence, jf. tobbszôri ts- 
métlés ; sokasäg. 

Fréquent, te, ad. gyakori, 

re di. ( 

quentatif, ive, adj. (gr.} 
verbe —, Jah ige. 

Fréquentation, f. gyakori 
meglätogatäs, tärsalgàs,. 
kôzlekedes. 

Fréquenter, v. a.et n.gyak- 
ran meglätogatni, tarsa- 
logni. 

Frère, m. fitestuér; — ger- 
main, festvérbätya vagyr- 
testvérdcs ; — de laït, em- 
bätya, emôcs; beau —.,. 
sûgor. : 

Fresaie, f. gyôngybagoly. 

résilon “ bre aval à 

Fresque, f. falfestészet ; fal- 
Jfestmény. [belek. 

Fressure, f. (bou.) zsiger. 

Fret, m. berles,hajônak bér- 
beadäsa; hajôteher. 

Frétement, m. La) bérbe- 
adäsa. 

Fréter, v. «. bérbe adni, ki- 
bérelni (hajôt). 

Fréteur, m. hajüsmester, 
ha gazdaju. 

Frétillant, te, adj. fam. 
nyugtalan, szkdôsô, ug- 
rosv. 

Frétille, f. vm. türekszalma ; 
fig. ringyrongydolog. 

Frétillement, ». fam. 7yug - 
talansäg, szükdôsés, uy- 
rosdäs. 


Fré 


Frétiller, »v. n. nyugtalan- 
Kkodni, szôkdüsni, ugros- 
ni; — de la queue, Parkdt 
csôvdlni. 

Frétillet, m. fuzike. 

Fretin, m#. halivadék, hal- 
tojds; fig. fam. hitvany- 
sag. 

Frette, jf. pänt. 

Fretter, v. a. megvasazni. 

Freux, m. fekete varji. 

Friabilité, f. dürzsôlékeny- 


ség. 

Friable, adj. dürzsôlékeny. 

Friand, de, adj. nyalaänk; 
kiväncsi, sovar ; éles (kés); 
—, m. nyalänk, édessza] ; 
kendericze. 

Friander, ®. n. p. u. nya- 
länkoskodni. 

Friandise, f. nyaldnksäg ; 
friandises, pl. nyalänk- 
sdgok, csemege. [yüszelet. 

Fricandeau, m. tüzdelt bor- 

Fricandelles, f. pl. husgom- 
bôcz neme. 

Fricassée, f. (cuis.) vetre- 
cze, vagdalt his, vagda- 
lék; éléenk dobsz. 

Fricasser, ». a. (cuis.) vag- 
dalni; fig. elpazarolni. 

Fricasseur, m. csümürfÜz6, 
kotyvusz. 

Friche, jf. ugar, ugarfôld; 
en —, wgarban, ugaron. 
Friction, j. dôrzsôlés ; bedôr- 

zsôlés. 

Frigane, f. tavaszi légy. 

Frigard, mn. beeczetelt hering. 

Frigéfier, v. Refroidir. 

Frigide, adj. zone —, hideg 
éghay lat. 

Frigidité, f. hidegs 

Frigorifique, ad}. 

et okozi.: 

Frigotter, a n. csicseregni 

(pintyrôl). 

Dour eue, adj. fagyos. 

Frimaire, m. dérho. 

Frimas, m. dér. 

Frime, f. pop. tekintet, àb- 
razat, arcz. 

Fringale, v. Boulimie. 

Fringant, te, ad]. fürge, vür- 

oncz, eleven, vidäm. 

Fringille, f. pinty, pintyôke. 

Fringotter, v. n. csicsereg- 
ni; dudolni. | 


ég. 
hidegsé. 


Fri 


Fringuer. ». a. kiôblitni ; il 


v. n. szükdécselni. 
Frinson, ”. zôld pinty. 
Frion, m. ekevas. 


tés; rantott hal: olvasz- 
tott vay. 

Frivole, adj. hiu, haszonta- 
lan, hiäbavalé,künnyelmt. 


Friper, v. a. szétgyürni, üsz- | Frivolité, f. hiisäg, haszon- 


szegyürni ; fig. elrontant; 
elpazarolni; mohôn enni, 
mohôkodni. 

Friperie, f. 2zstbäru, zsibra- 
sar. [dô, tänyérnyalo. 

Fripe-sauce, m. pop. {obzo- 

Fripier, m. — ière, f. zstbd- 
TOS ; zsibarosno. 

Fripon, m. — onne, f. guz- 
ember, hamis; gazno; fig. 
kôpé; csintalan (no); —-, 
adj. csintalan, hamis. 

Friponneau, #”. fam. is 
kôpé. 

Friponner, v. «a. raszedni, 
megcsalni; —,v.n. csinyt 
tenni, csintalankodni. 

Friponnerie, J. ga:sag, 
csiny. 

Friquet, »”. fenyopinty. 

Frire, v. a. et n. irr. sütni; 
sülnt. 

Frisage, m. (charp.) leczeset. 

Frise, jf. bolyhos darüc:, 
cserge. 

Friser, v. a. gündüritni, fo- 
doritni, fonni(hajat); —, 
v. n. gündürodnti, bodo- 
rodni. [rasz. 

Friseur, m. fodrasz, ha) fod- 

Frisoir, m. drrveso. 

Frison, #”. darôc:ôltüny ; 
darôcz. 

Frisotter, v. «. csinosan, 
Jfinomul gündüritni; csi- 
nosan redosnt. 

Frisque, adj. fris, eleven. 

Frissement, m. surrogus, 
Surrandas. [{om. 

Frisson, m.borzadas, borza- 

Frissonnement , #2. borzon- 
gas. 

Frissonner, v. n. borzadni. 
Frisure, f. fodrozat; fodo- 
ritott ha), hajfodrozat. 

Friteau, m. sült hal. 

Fritte, jf. (verr.) äveganyag, 
üvegelegy, üvegkeverék ; 
four à —, üvegolvaszti- 
kemencze. 

Fritter, v. «. (verr.) égetni, 
kiégetni. 

Friture, f. serpenyôben sü- 
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talansag, lengesèg, küny- 
nyelmüséy. 

Froc, m. bardtesuklya, ba- 
ratkintôs ; banyäszkabät. 

Frocard, nn. kämzsas ruha- 
ban jar6. 

Froid, oïide, ad). — dement, 
adr. hideg; hidegen ; — 
im. hidegsèg, fagy ; j'ai —, 
Juüzom. 

Froideur, ». hidegseg. 

Froidir, v.n.meghidegszent, 
hidegülni. 

Froidure, f. hideg leveg6. 

Froidureux, euse, ad). fa- 
gyos. [zsôles. 

Froissement, m. züzds, dür- 

Froisser, v.@.zuzni, egymaäs- 
hoz dürzsôlni; üsszegyürni. 

Froissure, jf. zuzas; tôret, 
rancz (kelmében). 

Frôlement, ». horzsolédds, 
érintkezés, horzsolds, érin- 
tés. [zsoint. 

Frôler, v. a. érintent, hor- 

Fromage, m. sat. 

Fromageon, m. kerek mäly- 
va, papsajt. | 

Fromager, m.— ère, f. sajt- 
csinalô, sajtärus; sajt- 
ärusno. 

Fromager, ". 
kava, sajträcs. 

Fromagerie, f. sajthdz. 

’ . 

Fromageux, euse, ad). p. u. 
sajtos, lurds. 

Froment, ». büza ; — d’In- 
de, türükbuza, tengeri, ku- 
koricza. | 

Fromentage,m. gabnabér. 

Fromental, m. üre. 

Fromentée, f. bizadara. 

Fromenteux, euse, adj. bu- 
zäban, gabndban gazdag. 

Froncement, #. komlokran- 
czoläs, homloknak rancz- 
ba szedése; A ee et 

Froncer, ». a. red0zni, rancz- 
ba szedni; redôzgetni. 

Froncis, m. Fronçure, J. 
redozet (ruhän). 

Fronde, jf. parittya. | 

Fronder, *#. «. et n. pariüy- 


sajtnyomé 


Fro 


Fru 


Fur 


tydeni, hajitni, loôkni; fig.| Fruitier, ère, adj. gyümoülcs- | Fumeterre, f. füstike. 


« ocsdrolni, birälgatni, ros- 
tälgatni. 

Frondeur, m. pariltyäs, pa- 
rütyäsz; gancsoskodi. 
Front, m. homlok; homlok- 
zat; (mil) arczonal; 

szemtelenség. 

Frontail, +. Fronteau. 

Frontal, m. homlokküto, 
homlokszorito. 

Fronteau, m. homlokkütô 
(zsidik-é). 

Frontière, jf. hatärszél; —, 
adÿ. hatärszélen fekvo, ha- 
tärszéli. [czimlap. 

Frontispice, #. homlokzat ; 


Fronton, m. orom, orm6, | 


oromzat. 

Froqué, ée, adj. csuklyas 
ruhaba ültüzôtt. 

Froqueur, m#. utjavitô. 

Frottage, m. dôrzsûlés, si- 
kärlas, surolas. 

Frottée, f. morzsolt kenyér. 

Frottement, ». dürzsôles. 

Frotter, ». a. et n.dürzsülni, 
dürgülni, sikärolni, kisi- 
mitni, megfényesiini ; fig. 
fam. megrerni. 

Frotteur, 2. dürzsülé. krsi- 
kärlô, kisimito. 

Frottoir, #». dürzsôlôruha, 
surléruha, simitérongy ; 
(rel.} simito. 

Fructidor, #. 6szelo. 

Fructifère, ad). gyümôlcso- 
26, termo. 

Fructifier, v. n. gyümôlcsüz- 
ni; discleni. tenyészni, 
hasznalni. 

Fructueux, euse, adj. — 
eusement, adv. gyümülcsô- 
20; gyümôlcsüzoleg; fig. 
hasznos;: sikerrel. 

de ale, adj.— alement. 

. takarékos, egyszerü, 
mértékletes : takarékosan. 

Frugalité, f. mértékletesség, 
egyszerüség, megelégedés. 

Fruit,m. gyämoôles; fig. ha- 
szon, jüvedelem. 

Fruitage, m. p. u. gyümôlcs- 


fêle. [csôt szedni. 

Fruitager, v. a. gyümôl-| 

Fruiterie, gyämôlcsôs 

one gyômôlcskereske- 
8. 


termo; —, m. — ière, f. | Fumetraux, m. trägyarakü- 

gyümôlcsérus ; gyümôlcs-'  sok. 

drusn6. | Fumeur, m. dohaänyos, do- 
Fruition. f. haszonélvezet. häny26. | 
Frusquin, ». fam. ragyon. |Fumeux. euse, «dj. bédité, 
Fruste, adj. kopott. | _ részegité. , 
Frustratoire, adj. (dr.) alap- | Fumier, m. trdgya, ganë. 

talan ; —,m. füszeres hor, | Fumigateur, m. füstôl6. 

Jüszerbor. Fumigation, f. füstôles. 
Frustrer, ». a. megcsalni. | Fumigatoire, adj. poudre—, 


Frutescence, f.megérés idee. | füszerpor; —,m. üstol6- 


Frutescent, te, adj. bokor-'  szer. 
nemi. | Funiger,r. a.meg —,befüs- 
Fruticuleux , Frutiqueux,!  tô/nr. 


euse, adj. bokornemt. 
| Fugacité, f. rôvid tartan, 
mulandésag,mulékonysag. 
Fugitif, ive, adj. futo; —, 
| m. 820kevény. 
| Fugue, f. (mus.) futum. 
| Fuie, f. kis galambhaz. 


| Fumure, f. juhgana). 

Funèbre, adj. temetési, ha- 
lotti; szomorü, gyas208. 

Funer, v. « (mar.) vitor- 
lakkal és kôtelekkel f6lsz- 
relni. 

Funérailles, jf. pl. temetes. 

|Fuir, . a. ét n. irr. futni, | Funéraire, adj. frais funé- 

elfutni, kerülni; mentsé-|  raires, pl. temetési kôliseg. 

get keresni. [fig. mentscg. | Funeste, adj. — ment, aav. 

Fuite, f. szaludus , Putäs ; | sz0mOTu, JyASTO8; SZOMO- 

| Fulgore, m. villoncz. ruan. 

lFulguration, f. (chim.)|Funeur, m. kôtélmester. 

| exüstpill. Fungus, v. Fongus. 

| Fuligineux, euse, adj. kor-|Funiculaire, adj. machine 


mos, koromnemi. —, kôtélyép. 
Fullomanie, f. kelleténél bu- | Funin, m. kôtélzet, haJ6kÔ- 
Jäbb levélhajtas. telek. 


Fulmar, m. siraly. 

Fulminaire, ad). pierre —, 
villämko. 

Fulminant, te, adj. (+. Ful- 
miner) poudre fulininan- 
te, durrané por; argent 
—, durrand ezüst. 

Fulmination, fegyhazi atok 
kihirdetése ; him) el- 

|_ pattogäs; elpaitogtatäs. 

! Fulminer, v. a. — l’excom- 

| munication, egyhazi àt- 

kot kihirdetni; — v. n. 


Fur, adv. fam. au (à) —, € 
à mesure, ardnylag, mér- 
ték sterint, . .. ho2, ... 
hez képest. | 

Furet, m. vadüsz vugy füro- 
menyét, petymeg. 

Fureter, v. «a. el n. petyne- 
gelni; fig. nyomoznt, ki- 
motoznt. | 

Fureteur, m. petymegel6 ; — 
de nouvelles, #donasz. 

Fureur, f. düh. 

Furfure, f. kosz. 


.  mennydürôgni.  dürôgni, | Furibond, de, ad). dühôs. 
 tombolni,  s:idulmuazni ; | Furie, f. düh; füria. 
| elpattogni. [hdzado. | Furieux, euse. adj. — euse- 


ment, «dv. dühôs; dühô- 
sen; fig. bämulatos, szôr- 
ny; SzOrnyen. 
Furin, m. nyilt, siktenger. 
Furolles, f. pl. bolygôtuz. 
Furoncle, m. kelés, vérkeles. 
Furtif, ive, adj. — ivement, 
adr. titkos, alattomos; 
alattomban, lopra. 


|Fumage, m. tüzhelypénr, 
| Fumée, J-füst; gôz. 
mer, v.@. et n. füstôlni; 
| füstôlügni, g6zôlügni; do- 
hänyozni ; trägyazni ; fig. 
boszankodni. 
Fumcron, m. g0:szen. 
Fumet, m. kellemes s:ag 
(ételektôl); zamat. 
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Fus 


Fusain, 7”. papsüvey, kecs- 
kerago bogyoja. 

Fuseau, 2. orsu. 

Fusée, j. orsuval tele; qyu- 
tacs; roppentyi. 

Fuser, v. n. elterjedni, szèt- 
Jolyni, szétolradni. 

Fusibilité, f' olvadékonysuy, 
olvatagsüg. [vatag. 

Fusible, «d). olradékony, ol- 

Fusil, mn. tüzszers:am ; fena- 
czél, fenoaczél; puska. 

Fusilier, #. yy«loykatona, 
puskds. 

Fusillade. f. puslatüzelcs ; 
meqlürés puskurvul. 

Fusiller, v, a. puskaval meq- 
loni. [lyus. 

Fusion, d: olvas:tas; fo- 

Fuste, j. Ris evezôs hajo vi- 
torlakkal. [limenekedni. 

Fuster, v. n. (chass.) t6rb6l 

Fustet, m. sdrga szômôrcze, 


särga eperfa. 
Fustigation, f: megsuprà- 
läs, kisupraläs. 


Fustiger, v. a. meg —, ki- 
supralni. 

Fût, m. puskudgy; oszlop- 
derék,oszlopszär ; hordo ; 
dobkas ; rüppentyübot; — 
de scie, fürészfa, fürész- 
nyel. Lfa. 

Futaie, f. szàlas erdé ; szalus 

Fataille, f. hordé, tonna; 
fig. vieille —, vér s8za- 
Lyor. 

Futaillerie, f. donga/fa. 

Futaine, f. parket. 

Futainier, m. parketszüv6. 

Futé, ée, ad). ravasz, fur- 

angos. 

Futée, jf. ragasz. 

Füutile, adj. haszonialan. 

Futilité, f. haszontalansäg. 

Futur, ure, adj. jüvendô, j6- 
00; —, m. — ure, f. vôle- 
gény, jegyes, mätka; ara, 
menyaszszony, mätka; —, 
m. (gr.) 7006 (id6). 

Futurition, f. j6v6 lét. 

Fuyard, de, adj. futé, szala- 
dé; félénk, bätortalan ; 
gydva; —, m. szôkevény. 


— 


Gab 


Gal 


G. 


Gabare, f. komp, dereglye. 


Gabari, #1. hajominta. 


Gabarier, m. dereglyekor-: 


munyos. 
Gabarit, v. Gabari. 


Gabatine, f. fan. donner 


Gagerie, f. (dr.) birôi zdlo- 
golas. 

Gageur, m». fogadé. 

Gageure, f. fogadas. 

Gagier, m. falusi egyhazji, 
harangozi. 

Gagiste, m. zs0 dos, bérencz. 

Gagnable, adv. nyerheto, 
megnyerhetô; termôvé te- 
heto. 


de la — à qn., valakit el- Gagnage, m. legel6. 


amitani. 


dessous de la —, valami 
lappang alatta. 

Gabeler, v. a. sût szäritni. 

Gabeleur, m. séhazszolga. 

Gabelle, f.süadé; s6raktar ; 
frauder la —, sét becsem- 
pésini. 

Gaber, o. a.et n. p.u. kicsu- 

Gabet, m. szélvitorla. 

Gabie, f. arboczkas, arbocz- 
kosar. 

Gabier, m. arboczor. 

Gabion, m. sanczkosär. 

Gabionnade, 
rakkali elsanczolas. 

Gabionner, v. a. sänczkosa- 
rakkal fedezni. 

Gabre, m. kanpulyka; fo- 
yolykakas. 

Gâche, f. vakolé lapoczka. 

Gâcher, v. a. meszet oltani; 
evezni; megkenni. 

Gachet, m. fekete czerkd. 

Gâcheur, m». meszet olt6; fig. 
mazolé. | 

Gâcheux, euse, ad7. iszapos. 

Gâchières, f. pl. trtomany. 

Gàchis,m. pocsolya. 

Gade, m. gadcz neme. 

Gadelle, À pôszmête. 

Gadellier, ». pôszmétebokor. 

Gadelote, f. kéfurôtergélye. 

Gadouard, m. drnyékszék- 
tisztitô. 

Gadoue ee par ocsék. 

Ghaffe, f csäklya; séhaj. 

Gaffer,v. a. csäklyäval fogni. 

Gagate, f. szurokszén, gdà- 
gätszén. 

Gage, m. zälog; gages, pl. 
zsold, bér, fizetés; foga- 
daäsi di. 

Gager, v. a. et n. fogadni ; 
zälogba adni; fizetni, fi- 
zetést adni. 
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[ foin. | 


| Gagne-denier, m. RApP8z4- 
Gabegie, f. fain. il y a la-: 


mos. [reset. 
Gagne-pain, m. kenyérke- 
Ghagne-petit, m. vandorlé 

ollokôüszüräs. 


| Gagner, Tv. à. etn. nyerni, 


szerezni; elérni; fig. el- 
vinni ; utôlérni ; érni, 
megérni, értékének lenni. 

Gagui, f. fam. küvér, vig 
noszemely. 

Gai, gaie, ad. et adv. vig, 
vidam; vilägos, tiszta; 
vigan stb. 

Gaïac, m. gajakfa. 


. sänczkosa- | Gaiement, adv. vigan, ele- 


venen ; Ürômest. 

Gaieté, jf. vigsag, vidämsäg, 
Jôkedv ; pajkossag. 

Gaillard, de, adj.— dement, 
adv. vig, pajkos; meréss ; 
vent —, cs:p0s szél. 

Gaillarde, f. buga személy. 

Gaillardet, ». kis hajôlobogé. 

Gaillardise, jf. vigsdg, vi- 
dämsäg, pajkossäg. 

Gaillet, ». tepolté galaj. 

Gaîment, ». Gaiement. 

Gain, m”. nyereség; elôny. 

Gaine, f. hüvely, tok. 

Gaînier, m. tokkészitô, tok- 
csinalo. 

Gaîté, »v. Gaieté. 

Gala, ». gäla, disztinnepely, 
udvari ünnepély ; habit 
de —, diszruha. 

Galactite, f. tek. 

Galactologie, f. tepnyetan. 


Galactoposie, f. teyelgyôgyti- 
tds 


Galamment, adv. udvaria- 
san, finomul, nyqjasan. 
Galanga, m. galangagyôkér. 
Galans, m. pl. czitrom- és 
narancshàg. | 
Galant, te, adj. udvarias, 
nydjas, finom, kedves ; de- 


Gal 


rék; szerelmes; —, m. s2e- 
retô. 

Galanterie, f. udvariassäg, 
Jfinomsäg, hizelgés; kis 
ajandék; kis tréfa; sze- 
relemügy. 

Galantin, m. édelg6. 

Galantine, j. hôvirdg, tava- 
szi tozike. 

Galarin, m. sulyom. 

Galaxie, f. (astr.) tejut. 

Galbanum, m. galbän. 

Galbe, m. on) czifrasäg. 

Gale, f. rüh. 

Ghaléace, : kis ha)ô, egydr- 
boczos haj6. 

Galefretier, m. ringyrongy, 

ézenguüz (ember.). 

Galène, f. élomfényle ; 6lom- 
mäz. 


Galéopsis, m. foganôtt. 
Galer, v. a. de vakarni ; 
se —, v. pr. vakarôdzani. 
Galerand, m. dobosgém, bô- 
Galère A L 
re, f. gälya. 
Galerie,  orout: csarnok; 
képcsarnok; aknatornäcz, 
tärna 


Galérien, m. gälyarab. 

Galerne, jf. eészaknyugoti 
szél. [padlaässzoba. 

Galetas, m. padläskamra, 

er J: tengeri kétszer- 
sült. 


Galettier, m. lepénysüto. 
Galeux, euse, adj. rühes. 
Galfatre, m. pop. fetves, 
Qilpale f ha 
algale, f. hajéragasz. 
Galimalie, f' vagdalthis 
neme ; fig. keverék, zagy- 
valék. 
Galimatias, m.zagyvabeszéd, 
sz0zavar, badarsäg. 
Galine, f. zsibbasztéraja. 
Galion, m. nagy hadi haj6, 
galiona. 
Galiote, f.egyaärboczos güm- 
bülyded hajo, galôta. 
Galipot, m. fenyogyüngy, 
Jenyômézga. 
Galle, jf. gubébogär; noix 
de —, gubacs, suska. 
Ghallican, ane, adj. franczia 
_egyhäzat illetô. | 
Gallicisme , m. francria 
nyelvsajätsag. 


Gal 


Gallicoles, ». pl. gubonczok, 
gubacslakôk. 
Gallinacées, f. pl. tyükfajok. 
Gallinsecte, m. ubéboute. 
Gallinule, FT hôda. 
Gallique, adj. acide —, gu- 
bacs-sav. [szeg fu. 
Galliotte, f. czikläsz, erdei 
Gaillisme, m.Gall rendszere, 
Gall koponyatana. 
Gallomanie, f. elôszeretet 
mindenhez, a mi franczia. 
Gallon, m. paszomän, rojt. 
Gallophile, m. francziäkat 
kedvel6, francziak barätja. 
Galoche, j. felsaru, särczp6. 
Galocher, m. sdrczipész. 
Galon, m. paszomdäny; cse- 
megedobosz. 
Galonner, v. a. paszomäny- 
nyal beszegni, boritni. 
Galonnier, m. paszomdänyos. 
Galop, m. nyargalds, vägta- 
tas, nyargalé, vägta. 
Galopade, f. nyargalds, 
vägtatäs; fig. macskaug- 


ras. 
Galoper, ». a. vägtatni; fig. 
— qn., üldüzni valakit; 
—, v.n.nyargalni. 
Galopin, m. AE ds ; Jä- 
réinas; kukta. 
Galvanique, adj. galväni, 
galvän . .., galvanos. 
Galvaniser, v. a. galvänozni. 
Galvanisme,m.galvénossäg. 
Galvander, v. a. fam. meg- 
szidni, lehordani. 
Gamache, f. gombolyéharis- 
nya, gomboltyu. 
Gambade, f. légszôkés ; faire 
ue —, egyet ugranti. 
Gambader, v. n. Tégszôkése- 
ket tenni. 
Gambage, m. sôradé. 
Gambiller, v. n. ldbat lügat- 
ni, läbbal fityegni. 
Gamelle, f. faszilke. 
Gamin,m. kôszagyerek, sem- 
mirekell6. 
Gaminare, m. tengeri rdk. 
Gamme, f. zenei hangsor, 
hangmenetel ; fig. chanter 
la — à qn., valakit lecz- 
kézni. 
Ganache, f. 6 allkapc:-äja. 
Ganche, f. türvényfa, karos 
akasztôfa (türükôknél). :; 
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Gar 


pu a à us 

angrène, f. (méd.) fene. 

se RARES, v. À Jfené- 
nek bele esn1. [nés. 

Gangréneux, euse, adj. fe- 

Gangue, f. (mine) bényame- 
net neme, ér. 

Ganivet, m. (chir.) kts met- 
szÔkés. 

Ganse, f. selyemzsineg. 
Gant, m. tyü; —re- 
tourné, moshatô keztyü. 

Gantelée, ». Campanule. 

Gantelet, m. vértkeztyü. 

Ganter, v. a. et n. keztyüt 
Jfelhüzni; ces gants gan- 
tent bien, 76! all a kez- 
ty; se —, v. pr. keztyü- 


Jét felhüzni. À 
Ganterie, ff. keztyüsség; 
keztyükereskedés. 


Gantier, m. keztyüs, kez- 
tyüäros. 
Garais, m”. (bot.) papsüveg, 
kecskerägô bogydja. 
Garançage, m. pirosité bu- 
zérral f'estés. | 
Garance, f. pirosito buzér. 
Garancer, ». a. pirostté bu- 
gérral festeni. 
Garanceur, m. pirosité bu- 
zérral festô, buzérfest6. 
Garancière, f. buzérfôld. 
Garant, m. Kezes. 
Garantie, f. kezesség ; bizto- 
siték; kärpôtläs, karmen- 
tesités. | 
Garantir, v. a. biztositni, 
kezesked ie dllani. 
Garbin, m. délnyugoti szél. 
Garbon, m. fogolykakas. 
Garçaille, f. kisgyermek- 
csoport. 
Garçailler, v. n. pop. £ur- 
väkkal tärsalogni. 
Garce, f. pop. kurva. 
Garcette, f vitorlakôtél. 
Garcier, m. pop. kurafi. 
Garçon, m. fit, legény ; nô- 
telen tifju, notelen; mes- 
terlegeny; pinczér. 
Garçonnet, m. legényke, 
gyerkôcze, suhancz. 
Garde, f. ôrség; testôrseg ; 
äpoléné, felügyelôno ; meg- 
Orzés: orizet; (jeu) se- 


gearee pagony, erdo-' 
erti 


let; prendre —, ti- 


Gar 


Gar 


Gât 


gydzni, felügyelni; être! Gardiennerie, f. tüzérszoba! Garniture, f. tartozék, käva, 


sur ses gardes, mugära 


(hajokon). 


[3zeg. 


vigydzni, évakodni; gar-| Gardon, m. pirosszärnyu ke- 


des, pl. (serr.) ôrlemez; 
(chass.) fatytyükôrüm ;—, 
m. Ôr ; — national, nem- 
zetor.. 

Garde-ban, m. me-0cs0sz. 
Garde-barrière, f. (chem.) 
védkorlat, védsorompi. 

Garde-bois, m. erdocs0s2. 

Garde-bonnet, m. süvegbo- 
riték. 

Garde-boutique, ». boltor. 

Garde-chasse, me. erdonyar- 
galü, erdôcsüsz, erduke- 
rülo. 

Garde-côte, f. tengerpart- 
Ôrség; —, m. partorh«ajé, 
partvédhaj. [csikon). 

Garde-crotte, m. el6bor (ku- 

Garde-feu, m. kälyharacs. 

Garde-forêt, ». Garde-bois. 

Garde-fou, m. korlät, karfu. 

Garde-foudre, m. villämha- 


rio. [lo ; boltor. 
Garde-magasin, m. tdrigue 
Garde-malade, m. et f. be- 


tegäpolô; erenépolh 

Garde-manche, m. felsd &j, 
felz. [r'a. 

Garde-manger, m. éléskam- 

Garde-meuble, m”. bütortür. 

Garde-nappe, M”. szalmata- 
nyer, szalmakendô (abro- 
szon). 

Garder, v. a. Orizni; meg- 
tartani; oltalmazni, ved- 
ni; Jelügyelni y äpolnt; 
vigyazni; 8e —, v. pr. 
évakodni. 

Garde-robe, f. ruhatar ; 
ôsszesruhäzat; vaszonne- 
mü ; —, m. kôtény,elküt6, 
konyhakôtény. 

Garde-sacs, m. iratôr. 

Garde-scel, m. pecsétür. 

Gardeur, m. pdsztor. 

Garde-vaisselle, m. ezüst- 
reügyelé cseléd. 

Garde-vue, m. szemellenz6, 
Jény —, vilägellenz6. 

Gardien, m. felvigydz6, fel- 
iggelo , zärdanagy, zàr- 

afo, gvärdidn ; ange —, 

Orangyal. 

Gardiennat, m.zardafünik- 
sèg, gräérdiänsäg. 


Gare! nt. vigyarzz! —, f. 
db (folyamban). 
Garenne, j. tengeri nyulak 
tanydja. {orzo. 
Garennier, m. tenyeri nyül- 
Garer, v.a. übülben kikôtni: 
se —, v. pr. évakodni, ki- 
lerni. 
Gargalisme, m. (méd.) visz- 
keteg. {rizdlni, 
se Gargariser, v. pr. garga- 
Gargarisme, m. torokôblin- 
Lo, gargarizälo viz; gar- 
yarizäläs. [ fozes. 
Gargotage, m. fam. csômôr- 
Gargote, PA piaczi vagy la- 
czikonyha, küzkonyha. 
Gargoter, v. n. roszul enni, 
inni, laczikonyhan füzni. 
Gargotier, m. — ière, J. étel- 
drus, piaczi szakäcs, cs0- 
môrf0z6 ; ételtrusno stb. 
Gargouille, f. ereszcsatorna 
szaja. 


Gargouillée, f. vizômlés 
ereszcsatornabôl. 
Gargouillement, f. garga- 


nizäläs hangja, haskorgas. 

Gargouiller, ». 7. vizben 
pocskolni. 

Gargouillis, m. haskorgas. 

Gargoulette, 7j. vizkancs, 
vizes korsu. 

Gargousse, f. agyütôltés. 

Garidelle, f. vürosbegy. 

Garigue, f. puszta, sivatag, 
sivalagsag. 

Garnement, m. pop. akasz- 
téfakôtél ; Re AE 

Garni, m. (mac.) hézagtôl- 
t1ô ko. 

Garniment, m. szegély, sze- 
gélyzet, boritas. 

Garnir, v. «a. ellätni, pe 
szitni; beboritani, kirak- 
ni; bütorozni; kihänyni, 
kitümni, bevonni; fôlsze- 
relni, rdverni, fôlszegez- 
ni, folékesitni; chambre 
garnie, butorozott sz0ba. 

Garnisaire, m. végrehaÿto. 

Garnison, f. 6rsereg; vär- 
ôrség; végrehajtas. 

Garnisseur, m. fôlékesité, 
fôlkészito, elkeszito. 
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szegelyset ; készület; vitor- 
lakkal és kôtelekkel fôlsze- 
relés; (serr.) 6rlemez. 
Garou, m. boros:lan. 
Garouage, m. korhelység, 
Jeslettseg. (tôlgu fa: 
Garouille, szinbogaras 
Garranier, m. fajtlinka-ibo- 
lya, särgaviola. 
Garrot, m. mar ; malhado- 
rong, fütykôs, furkôsbot ; 
nyeregfa. 
Garrotter, v. a. üsszekôtni, 
üsszehuüzni, megpeczkelni. 
Garroun, m. vén fogolyka- 
kas. f fehé 
arsette, f. fehèr gém. 
Garsotte, f. telelo vagymakk- 
récze. [golyborsé. 
Garvance,Garvanche, f. ba- 
Gas, v. Gaz. 
Gascalope, f. (cuis.) suly- 
kozott hus. 
Gascon, onne, ad). kérkedé- 
keny, fitogato , tulzott; —, 
m. kérkedi. 
Gasconnade, jf. kérkedés, 
kérkediség, nyegleség, hà- 
nyaveliseg. 
Gasconner, v. x. fam. kér- 
kedni, fillentent. 
Gaspillage, m. eltékozlus. 
Gaspiller, ». a. eltékozolni, 
elpazarolni ;  üsszevissza 
haänyni. 
Gaspilleur, m. tékozlé. 
Gastriloque, m. hasbeszeld. 
Gastrique, adj. gyomor...; 
suc —, gyomornedv. 
Gaatrite, Gastritis, f. gyo- 
morlob. 
Gastrolâtre, m. hashizlalo. 
Gastromane, m. J6falatokat 
szeretô. 
Gastromanie, f. hasäpolds. 
Gastronome, m. étmüvesz. 
Gastrotomie, f. (chir.) has- 
nyîtäs, hasmetszés. 
Gat, ». (mar.) tat, kirako- 
däsi lépcsô. | 
Gâteau, m. lepény ; lp, sejtes 
méz; szülep; — d'aman- 
des, mondolakaläcs ; avoir 
part au —, nyeresé 
részesülnt ; partager le —. 
nyereségben osztoznt. 

! Gâte-bois, m. faronto. 


Gât 


Gau 


Gén 


Gâte-enfant, m. gyermek-|Gaupe, f. pop. csatakos, 


rontô, gyermek-elkényez- 
teto. [csendzavaré. 
Gâte-ménage, m. fam. hdzi 
Gâte-métier, m. himpellér, 
kontar. 
Gâte-papier, m. mdzol6, fir- 
kald. [mives. 
Gâte-plâtre, m». ügyetlen kô- 
Gâter, v. a. rontani, elron- 
tant, elkontärozni; se —, 
v. pr. elromlani; roszab- 
bulni. [kotyvasz. 
Gâte-sauce, m. csômürf626, 
Gâteur, m. ronté, elronts. 
Gatilier, m#. szüzfa, Abra- 
häm faja. 
Gâtis, ». marha okozta kar. 
Gauche, adj. — ment, «dr. 
bal; balul; fig. ferde; 
tégyetlen ; —, "Bal cz; à 
—, balra; fig. fonakul, 
megforditva. 
Gaucher, ère, adj. balfelôli, 
bal.... [bal asäg. 
Gaucherie, n. à ts. 
Gauchir, v. n. Mara for- 
dulni, kitérni ; fig. men- 
tekezni. | 
Gauchissement, m. kitérés. 
Gaudage, m. fogas rezedä- 
val festés. [korbacsfi. 


Gaude, jf. fogas rezeda,|QG 


Gauder, ®. a. fogas rezedü- 
val festent. 

Gaudine, f. erdôcske, liget. 

Gaufre, /. lép, sejtes méz; 
koczkalepény; être la — 
dans une affaire, megszo- 
rélva lenni. 

Gaufrer, v. a. mintazni, vi- 
rägosra vagy  habosra 
s20ni. 

Gaufreur, m#. kelmemintaz6. 

Gaufrier, #”. koc2kalepény- 
sütôvas ; koczkalepénysüt. 

Gaufrure, f. minta, kelme- 
mintäzas. 

Gaule, f. rid; lovagveszs26. 
auler, v. à. ruddal leiütni, 
leverni. 

Gaulette, f. veszszôcske. 

Gaulis, f. (for.) magcseme- 
te, utanfa, utéfa. 

Gaulois, ise, ad. 6donsägos, 
ôszerû ; igazlelkü, becsü- 

letes, Ja or. 


ronda nôszemély. 
Gauperie, f. pop. szenny, 
mocsok. [bohôzat. 
Gausse, f. pop. furcsasaäg, 
Gausser, v. n. furcsasägo- 
kat elbeszélni; se —, ©. 
pr. kôtekedni, ingerkedni. 
Gausserie, f. pop. kôtekedés, 
ingerkedés. 
Gausseur, ”. pop. ingerke- 
dô, csüfolé, günyolé. [gaz. 
Gavache, m. semmirekellé, 
Gaveau, mn. czéhtärs. 
Gavette, f. megaranyozott 
ezüstsodrony. 
Gavion, m. pop. torok. 
Gaz, m. légszes2, szesz, gaz. 
Gaze, f. fätyols:ôvet, patyo- 
lat; fatyol. [toztatni. 
Gazéifier, v. à. gdz24 dtval- 
Gazéiforme, adj. gäznemt, 
légszeszféle. 
Gazelle, f. zerge. 
Gazer, v. a. fütyolszôvettel 
bevonni ; fig. befätyolozni. 
Gazetier, 5». djsägiré, hir- 
lapir. 
Gazetin, m. kis irott hirlap. 
Gazette, f. hirlap.  [nem. 
Gazeux, cuse, ad). légszesz- 
Gazier, m. patyolatszôv6. 
azomètre, m. gäzméro; 
gäztarté, légtarts. 
Gazon, m. pézsit, gyep. 
Gazonnement, m. begyepe- 
Re 
azonner, v. à. gyeppel va 
gyephanttal nan Ad 
gyepesitni. 
Gazouillement, m. csevegés, 
csicsergés ;  csdrgedezés 
(patak-é). 
Gazouiller, v.n. csicseregni, 
csevegni;  csürgedezni ; 
agyogni. 
Ch Als, m. fam. csiripe- 
lés, csicserges. 
Geai, m. szarka; — huppé, 
banka, babuka. [ériasnd. 
Géant, m. — te, f. rias ; 
Géhenne, f. (th.) pokol. 
Geindre, v. n. irr.fam.nyô- 
ma aqyh 
elable, adj. megfagyhats. 
Gélasine, À nets: 
Fine J. pl. metsz6 —, 
arapéfogak. 
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Gélatine, f. kocsonya, fa- 


yalék 

Gélatineux, euse, adj. ko- 
csonyanemü, kocsonyaf éle. 

Gelée, f. fagy; (cuis.) fa- 
gy alék. 

Geler, v. a. fagyasztani, mey 
Jagyasztant; meghidegit- 
ni; —, 0. 1. el Se —, v.pr. 
Jagyni, megfagyni; el- 

agyni. 

Gelinotte, jf. kôvér cairke ; 
— de bois, csészärmadär. 

Gelivure, f. (for.) fagyre- 
pedék. 


Gème, f. szingyanta. [rek. 


Gémeaux, ». pl. (astr.) ik- 


Gémir, 9. n. sohajtozni, 
nydgni ; nyügdécselni, tur- 
békolni. À 

Gémissement, m. sohajto- 
zäs, nyôgés; nydgdécselés. 

Gemma, f. (bot) rügy, 
bimb. [b0zas. 

Gemmation, frügyezés, bim- 

Gemme, adj. m. sel —, ak- 
nasô, k6s6; —, f. vésett, 
bevésett (dräga) k6. 

Gemmipare, adj. bimbz6, 
rügyez0. [ayecske. 

Gemmule, f. bimbôcska, rü- 

Génal, ale, «dj. arczhoz tar- 
loz0, arcz . ... 

Génant, te, ad. alkalmat- 
lan, terhes. 

Gencive, f. iny, Joghis. 

Gendarme, ". csendôr,rend- 
Ôr, hadrendôr. 

Gendarmerie, f.csendôrség, 
rendôrség, dedtres) 

Gendre, m. v6. 

Gêne, f. kinpad; fig. kin, 

yôtrelem; kényszer. 

Gééalogie, f. nemzéktan ; 
arbre de —, nemzetség fa. 

Généalogique, adj. nemzék- 
tani, szdrmazatrendi. 

Généalogiste, m.nemzéktan- 
ban järtas. | 

Gêner, ». a. nyomnt , szorit- 
ni feszitni; fig. korlatozni, 
gatolni, alkalmatlankod- 
ni; se —,v. pr. magdl 
eroltetni, feszkedni. 

Général, ale, adj. küzônsé- 

ges, âtalänos, kôz; en —, 
dtaläban ; —, m. täbor- 
nok; vezér, hadvezér. 


Gén 


— 


Gén 


Ges 


Généralat, m. tabornoksag, 
vezérség. [riadal. 

Générale. f. tébornokné; küz- 

Généralement, «dv. atala- 
ban, küzünségesen. 

Généralisation, f. küzünsé- 
gesités, ältalaänositas. 

Généraliser, v. a. dltalano- 
sitni; se —, v. pr. kôüzünsé- 

essé lenni, altalänosodni. 

Généralissime, m. legfobb 

vezér. 


Géniture, f. gyermek ; fig. 
csindlmany. 

Genou, m. teérd; (bot.) bô- 
tyoôk, qües, t2. [gôcsôs. 

Génouillé, ée, «dj. (bot.) 

Genouillère, f terdras ; térd- 
s2ÿ ; Csizmatürem. 

Genouilleux, cuse, v. Ge- 
nouillé. 

Genre, m. nem; faj, fujta; 
irasmôd ; nerveux, 
ideyrendsezer. 


Généralité, f. küzünségesség,i Gens, m. et f. pl. emberek. 


altalinossag; hadvezérsey, 
hadvezérkar. 

Génératif, ive, adj. vertu 
—, nemzôero, nemzôtehet- 
ség. [zedék, ivadek. 

Génération, f. nemzés ; nem- 

Généreux , euse, adj. — 
eusement, adv.nagylelki ; 
bôkezri ; bator, vitéz ; nagy- 
lelküleg stb. [beli. 

Générique, adj. nemi, nem- 

Générosité, f. nagylelküség; 
bôkezüség. 

Genèse, j. Môzes els6 künyve. 

Génestrole, É: nyülrekettye. 

Genêt, m. rekettye. 

Genet, m. poroszka. 

Génethliaque, m. születési 
Jôs; poème —, sziletésnapi 
kôltemény. 

Genette, f. vadmacska. 

Genèvre, ©. Genièvre. 

Genevrette, f. borékabor, 
fenyümagos bor. 

Genevrier, m. gyalogfenyü, 
borékafenyt. 

Genevrière, f. fenyürigé. 

Géniculé, ée, ad). térdalaku, 
kôünyükalaku. 

Génie, m. teremt6 lélek, te- 
remtô szellem; längelme, 
längész; természeti ado- 
mäny; lelkület, szellem, 
Jellem; corps du —, mér- 

re kar. 
nièvre, m. gyalogfenyi ; 
boréka, orne ee 
nyümag ; borékapälinka. 

Génisse, f. üsz6, ün0. 

Génital, ale, adj. parties 

rs 8 emtest. 
nitif, m. .) sajätito 
(eset), mdr il 

Génitoires, m. pl. herék, tôk- 

golyôk. 


Gent, te, adj. poét. takaros, 
csinos, kedves, modos. 

Gentiane, f. (bot.) tarnics. 

Gentil, ile, adj. pogany ; —, 
m. pogany. 

Gentil, ille, ad. csinos, ta- 
karos, kedves, môdos ; kü- 
lünôs. 

Gentilhomme, "». nemes, ne- 
mesember, üriember. 

Gentilhommer, v. n. fam. 
urat jutszanti. [seg. 

Gentilhommerie, f. nemes- 

Gentilisme, m. Gentilité, f. 
poganysag. 

Gentillätre, m. falusi nemes. 

Gentillesse, nydjassäg, 
modossäg, kedvesseg; gen- 
tillesses, pr csinos mun- 
ka; csinek. 

Gentiment, adv. médosan, 
csinosan, takarosan. 

Génuflexion, f. térdhajtas. 

Géocentrique, adj. füldküze- 
pis d/dküzépponti. 

Géode, j. sasko, csürgôké. 

Géodésie, f. füldméres. 

Géodésique, adj. füldmérési. 

Géognosie, v. Géologie. 

Géognoste, m. foldismer6. 

Géographe, m. fôldiré, fold- 
leiro. 

Géographie, fe Jüldleiras. 
fôldirat, foldragz. 

Géographique, ad. foldira- 
ti, foldraqjzi; carte —, 

pl kép, fôldabrosz, tér- 


Geolage, m. bôrtünpénz. 

Geole, f. bôrtôn, foghaz. 

Geolier, m. tümldcztarts. 

Géologie, f. füldtan, fôldé- 
szet. 

Géologique, adj. fôldtant, 
füldészeti. 
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RENE m. foldtudüs, fôl- 

esz. 

Géomance, f. pontjéslat. 

Géométral, ale, adj. — ale- 
ment, adv.füldméroi, mér- 
ani; mértanilag. 

Géomètre, m. fôldmero,mér- 
n ok. [mérészet. 

Géométrie, f. mértan ; fôld- 

Géométrique, adj. — ment. 
adv, mértani; mértanilag. 

Géoponique, adj. fôldmive- 
lesi, foldéeszeti. 

Gérance, J. (ruar.) emelo- 
csiga. 

Geranium, »”. (bot.) gerely. 

Gérant, m. ügyvivo, ügynôk. 

Gerbe, f. kéve ; gabnatized, 
gabnadezma. 

Gerbée, f.takarmaänyszalma. 

Gerber, v. a. kevébe kôtni; 
rakasba rakni. 

Gerbière, f. kereszt, csomé 
(kévékbol). 

Gerbillon, m. kévécske. 

Gerce, f.ruhamoly; karté- 
kony furdancs. 

Gercer, vo. a. felkarczolni, 
Jelszakaszian; —, v. n. et 
se —,v. pr. kirepedezni, 

» elrepedni, elpattanni. 

Gerceux, euse, adj. hasade- 
kos, repedékes. 

Gercçure, f. kasadék, repe- 
dék, karczolas. 

Gérer, v. a. vezetni, vinni, 
igazgatni, viselni. 

Gerfaut, m. kerecsen. 

Germain, ine, adj. vérsze- 
rinti, édes, testvér ...; 
frère —,testvérbaätya vagy 
cs. [rorja. 

Germandrée, f. (bot.) fa- 

Germanique, adj. német. 

Germanisme, m.németesség. 

Germe, m. csira; kezdet, 
eredet. 

Germer, v. n. csirdzni. 

Germinal, m. csirdzäs hava. 

Germination, f csirdzdas. 

Gersée, f. 'ejer arczfesték. 

Gerzeau, m». konkoly. 

Gésier,m. begy(: rak-é). 

Gésine, f. vm. q l 

Gésir, v.n. irr. ci-git, 
Jekszik. | 

Gésse, f. csicseri bors. 

Gessette, f. bagolyborsé. 


att 


Ges 


Gestatoire, adj. chaïse —, 
gyaloghinté, kôlya. 
Geste, m. tagjärtatas, tag- 
lejtés ; gestes, pl.rm. hôs- 
tettek. 
Glesticulateur, m. mimész, 
némajüitékos. [némajäték. 
Gesticulation, f. mémjaték, 
Gesticuler, . n.tagjait jàr- 
tatni. [zyazgatas. 
Gestion, f. vezetés, vezérlés, 
Giarre, J. vices korsô (ha- 
J6kon). 
Gibbar, m. halormés balna. 
Gibbeux, eusc, adj. pipos, 
gôrbehatu. 
Gibbosité, f. ptp, hopor]. 
Gibecier, m. »m. boründüs. 
Gibecière, f. szüty0, tüszü ; 
vadaäsztarisinya; vardzs- 
taska. 
Gibelet, ». csapfuré. 
‘Gibelotte, f. csirkevetrecze, 
csibevagdalék. 
Giberne, f. tültéstarto, tôl- 
ténytaska. {tôhely. 
Gibet, m. akasztôfa, ves:- 
Gibier, m». vad. 
Giblet, ». Gibelet. 
Giboulée, f. zaporesô; — 
de grêle, 7égeso. 
Giboya, m. gôlidtkigyt. 
Giboyer, v.n.vadaszni, cser- 
készni; poudre à —, jt- 
nom puskapor. 
‘Giboyeur, m. cserkész6 va- 
däsz. 
Giboyeux, euse, ad). vaddal 
Gigantesque, adj. driast. 
Gigot, m. ürüczomb; gigots, 
pl. lônak haätulso lébszära. 
Gigotté, ée, adj. gémbôlyt 
czombuü, 36 labszärral el- 
latott. [vergédni. 
Gigotter, v. n. eo ldn 
Gilet, m. mellény. 
Gille, m. bohôcz, ugrôcz; 
Bang6; faire —, elillanni. 
Gillerie, f. p. u. mulyasäg, 
kamaszsdg.  [nôszemély. 
Gillette, f. fig. felpiperézett 
Gimblette, f. perecz. 
“Gingembre, m. gyômbér. 
Gingidium, m"”. csombor, 
borsfü. [ni, léggni. 
Ginguer, v. n. pop. Jityeg- 
Ginguet, m. rosz bor, torok- 
cs1p6 bor. 


{bôvelkedo. | 


Gin 


Ginguet, ette, adj. gyenge, 
rosz, silaäny. 

Gipe, f. porruha. 

Girafe, jf. tevepärducz, nya- 
korjany. 

Girandole, f. tüzkerck; ka- 
ros gyertyatart. 

Girel, m. horgonycsiga. 

Girille, f. keseri galôcza. 

Girofle, m. scegfu, szegfu- 
bors. 

Giroflé, ée, ad).s:eqfünemu. 

Giroflée, f. szines 1bolya : 
pied de —, ibolyato. 

Giroflier, m. szeqfutô; ibo- 
lyat. 

Girolle, f. czukorrépa. 

Giron, m. lépcsofok széles- 
sége; übôl. 

Gironner, +. à. kerekitni, 
kikerekitni. 

Girouette, f. szélkakas, ka- 
kasvitorla; fig. szelebur- 
di, szeles. 

Girouetteux, euse, ad}. p. u. 
allhatlan, vällozékony. 

Gisant, te, ad). fekro. 

Gisement, ». fekvés. 

Gite, #». hälohely, halétanya ; 
Jfekhely. 

Giter, v. n. faim. hdlni, meg- 
halni; (chass.) lesni. 

Givre, m. mara, zuzmara. 

Glabre, adj. (bot.) sima. 

Glaçant, te, adj. jéghideg. 

Glace, f. Jég; tükôrüveg; 
kocsiablak; fagylalt ; czu- 
korüntet; fig. hidegséy, 
hidegvérüség. 

Glacer, v. a. megfagyaszta- 
ni; meghidegitni, megme- 
revitni; czukorôntettel be- 
ronni; (cord.) kifénye- 
suini; —,v.n. et Se —, v. 

r. megfagyni. 

Glacerie, f. tükôrüntôde. 

Glaceux, euse, ady. (j0a.) 
tisztatlan, homaälyos. 

Glacial, ale, ady. jéghideg. 

Glacier, m. Jeges (hegy), 
Jéghegy; czukräsz; tükôr- 

ydros. [pincze. 

Glacière, f. Jarre Jég- 

Glacis, m. (fort.) varsik, 
värtér; festômaz; en —, 
lejtôsen. 

Glaçon, m. jégdarab. 

Gadiateur, m. nivo. 
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Glo 


Glaïeul, m». nôszirom. 
Glaire, f. nyalka; tojäs fe- 
Jére. [bevonni. 
Glairer, ». à. tojasfejérrel 
Glaireux, euse,ady.nyälkds. 
Glaise, f. agyag, fazækas- 
agyag. [vonnt. 
Glaiser, +. à. agyaggal be- 
Glaiseux, euse, adj. agya- 


gos. 

Glaisière. f. agyaggüdôr. 

Glaiteron. »#. ragadô gala. 

Glaive, 7%. pallos, kard. 

Glame, f. szemtaték. 

Glanage, m. kalaszszedés. 

Gland, #2. makk. 

Glande, f. mirigy. 

Glandé, ée, adj. dagadt mi- 
rigyi. 

Glandéce, f. makkszedés ; 
makkon hizlaläs, makko- 
las, makkoltatas. 

Glaudiforme, adj. mirigy- 
alaku. 

Glandivore, ad). makkev6. 

Glandule, f. kis mirigy. 

Glanduleux, euse, «dj. mi- 
rigyes. [laszcsoms. 

Glane, f. marok kaläsz, ka- 

Glaner, v. a. kaläszt szedni. 

Glaneur, m. — euse, f. ka- 
laszszedo ; kaläszszedôn6. 

Glanis, m. harcsa. 

Glanure, f. kaltszszedés. 

Glapir, v. n. csiholnt, csa- 
holni; rikacsolni. 

Glapissement, ». csiholas; 
rikaäcsolas. 

Glaréole, f' libucz, bibicz. 

Glas, m. halälharang hang- 
Ja; csendit6. 

Glèbe, f. rôg, gürüngy. 

Glette, f. olomtujt. 

Glissade, f. sikamläs, elcsi- 
sz 48. 

Hissant, te, adj. sikamlés, 
sikos, sima. 

Glissement, "”. sikamlas, 
elcsiszas. 

Glisser, rv. n. csuszni, el- 
csuszni; —, ©. «. becsusz- 
tatni. 

Glisseur, mn. csusz0, elcsus26. 

Gissoire, f.ironga,csuszka. 

Globe, m. goly6. 

Globeux, euse, adj. teke- 
ded, tekealaku. 

Globule, f. m. golyôcska. 


Glo 


Glu Gol 


Globuliforme, adj. tekéded, 
tekealaku. 

Gloire, f. dicsoség. 

Gloriette, f. ké7haziko. 

Glorieuse, f (bot.) dicsôke; 
rdja (halnem). 

Glorieux, euse, ad). — euse- 
ment, adv. dicsô, dicsosé- 
ges; dicsôségesen ; dics- 
szomju, kérkedo ; dicseked- 
ve; —, m. kérkedo. 

Glorification, f. dicsôités ; 
dicsoülés. 

Glorifier, v. a. dicsôitni; se 
—, v. pr. dicsekedni. 

Gloriole, f. kicsinyes dics- 
820). [razat, jegyzet. 

Glose, f. feptegetes, no 


Gloser, ©. a. magyarant ;. 


rostälgatni, biralgatni. 
Gloseur, m. magyardz ; bi- 
râlgaté. [tär. 
Gossaire,m.sz6magyaraäzat- 
Glossateur, m. magyaraz, 
értelmez6. 
Glossocome, m.(méc.) eme- 
lôszer, emelôgép. 
Glossographe, m. p.u. nyel- 
vész, nyelvbuvär. 
Glotte, F4 hangrés. 
Glouglou, m. hurukkolads 
(kanpulykaë); bugyogas. 
Glouglouter, ». n. huruk- 
kolni (mint a kanpulyka). 
Gloume, f. (bot.) pure 
Gloussement, m. kotyogas. 
Glousser, ». n. kotyogni. 
Glouteron, #”. bojtorjan, 


pu. 

Glouton, onne, adj. — on- 
nement,adv. falänk,nagy- 
éhes; falankül, mohôn; 
—, M. falank, nagybéli, 
nagyevO. 

Gloutonnerie, j. falanksäg. 

Gloutron, v. Glouteron. 

Glu, f. lép, madärlép; cse- 
resznyefagyanta. 

Gluant, te, adj. ragadés, 
enyves. 

Gluau, m. lépvesszd. 
luer, v. a. madärlénpel be- 
kenni. 

Glui, m. durva rozsszalma. 

Glumelle, f. (bot.) poly- 
väcska. 

Gluten, m. (chiim.) kôtanyag. 

Glutinant, te, Glutinatif, 


ive, adj. (méd.) kôt6 ; —, 
m. kôtOszer. 

Glutineux, euse, adj. raga- 
dôs, tapado. 

Glutinosité, f. ragadissag. 

Glyphe, f. horony. 

Glyptique, j. kobefaragas, 
kovéesés. 

GHlyptographe, m. metszett- 
drägako-ismerc. 

Glyptographie, f. metszett- 
draägakoisme. 

Gnome, m. füldmand ; emlék- 
820, emlékmondat, jeles 
mondat, elymondat. 

Gnomique, adj. jeles mon- 
datu, tanulsagos, elvmon- 

tos. 

Gnomon, m. (astr.) napmu- 
tatô, napérai mutato. 

Gnomonique, f. napératan. 

: Go, tout de —, adv. egyene- 
sen, szabadon. 

Goailler. v. «a. pop. kicsu- 
Joini, kiqunyolni. 

Gobbe, jf. mérges falat, 
maszlag. 

Gobelet, m. pohar. 

Gobelin, m. heyyi man; 
gobelins, pl. szonyeqqyär 
Pürisban. [razni. 

Gobelotter, v. n. fam. poha- 

Gobe-mouches, m. legyka- 
pô (nadär); fig. mindent 
igenlo, igenlôsdi. 

Gober, ». a. mohün lenyel- 
ni; fig. komolyan érteni ; 
elkupni, elkaparitni. 

Goberge, m. gadcz neme ; 
goberges, pl. nyoszolya- 
Jenék deszkai. 

se Goberger, ». pr. pop. k1- 
nevetni (valakit), tréfat 
üznt (valakibôl). [/at. 

Gobet, m. fam. harapds, fa- 

Gobeter, v. a. (maç.) beva- 
kolni. 

Gobeur, ”. lenyel6; kôny- 
nyenhivo, hiszékeny. 

Gobichonner, v. «a. mohôn 
lenyelni. 

Gobie, m. fekete gobhal. 

Gobillard, #. dongafa. 

Gobin, m. fam. puüpos, gür- 
behatu. [kedés, vas. 

Godaille, f. pop. részeges- 

Godailler, ». #. pop. poha- 
razni, t8z4koskodni. 
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Godailleur, m.isz4kos,nagy- 
ivô. 
Gode, m. gadôcz neme. 
Godelureau, m. fam. piper- 
kôcz. [t6k babja. 
Godenot, m. szemfényvesz- 
Godet, m. pohär neme, billi- 
kom; festékteknôke; csé- 
sze, kehely (viragoknäl) ; 
(tond.) ôntôlyuk. 
Godiche, m. fam. oktondi. 
Godine, ÿ' väsott, feslett nô6- 
szemêly 
Godiveau, m. pastétom vag- 
dalt bornyuhuüsbol. 
Godron, m. gümbülyü red ; 
(orf.) gümbilyu czifrasdg; 
redôzovas. 
Godronner, v. «a gümbôlyü 
redôkbe szedni. 
Godure, f. dlraäncz. 
Goéland, m. tengeri sirdly. 
Goémon, m. hinar, omboly. 
Groet, m. tokapi szulo. 
Goétien, m. bävesz. 
Goétique, adj. igézô, büvôs. 
Goffe, adj. fam. parasztos, 
ügyetlen. 
Groffon, "”. (pch.) gürgôücse, 
kôvi ponty, gôbhal. 
Gogaille, f. vendégség, la- 
koma ; torokcsipô bor. 
Gogo, ado. à —, fam. bôven, 
boségesen. 
Gogue, f. (cuis.) tôltelék. 
Goguenard, de, adj. alas 
tréfaval élô. | 
Goguenarder, v. n. fam. al- 
jas tréfaval élni.  [fa. 
Goguenarderie, f. aljas tré- 
se Goguer, v. pr. pop. Mmu- 
latozni, tréfat uznt. 
Goguettes, f. pl. fam. bohô- 
zatok; être en —, 76 ked- 
vünek lenni. 
Goier, m. pop. kurafi. [zas. 
Goiïnfrade, À fam. lakomd- 
Goinfre, m. fam. tobz6d. 
Goinfrer, ®.n. fam. tobz6dni. 
Goinfrerie, f. fam. tobzédäs. 
Goître, m. golyva. 
Goîtreux, euse, ad. golyväs ; 
—, m. golyväs gyik. 
Golfe, m. tengerübôl. 
Golfiche. f. gyôngyhdzkagy- 
lé. [dor. 


Golille, f. spanyol nyakfo- 
Golis, m. (for.) sde fa. 


Gol 


Gou 
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Ghllette, f. vérting. 

Gomme, f. mézga; — rési- 
ne, mézgagyanta. 

Gommement, m. mezgdzäs. 

Gommer, v. a. mézgazni. 

Gommeux, euse, adj. méz- 
ganemüi. 

Gominier, m. mézgafa. 

Gonagra, f. térdkôszvény. 

Gonalgie, f. térdfajas. 

Gond, m. ajt5sark. 

Gondole, jf. sajka, csônak ; 
szemfüreszto, szemszilke. 

Gondolier, m. sajkas. 

Gonfalon, M”. templomi zàsz- 
W; kis lobog. 

Gonfalonier, m. 24szlôvivo. 

Gonfanon, ». Gonfalon. 

Gonflement, m. felpôffedes, 
feldagadas. 

Gonfier, v. a. felfuni, puf- 
Jasztani; —,v.n.etse—, 
v. pr. feldagadni. 

Gongron, m. kemény nyak- 
daganat ; (jard.) fattyuag. 

Gonin, m. fam. maître —, 
ravasz gazfi. 

Groniomètre, m. szôgmér6. 

Goniométrie, f. szôgmeértan. 

Gonne, f. (mar.) tonna. 

Gonorrhée, f. ondéfolyds. 

Ghord, m. halrekesz. 

Gordien, adj. m. noeud -—, 
gordiusi csom. 

Goret, m. malacz; (cord.) 
greglegény ; (mar.) hqg- 
8e 


pTÔ. 
Goreter, ». a. (mar.) surol- 


ni, hajôseprôvel süpôrni. 
Gorge, J. torok, gége; 


a ; 


mell; begy; me 

henger, gôrfa. 
Gorge-bleue, f. füstfarku 

billegény. [szin. 


Gorge-de-pigeon, f. galamb- 
Gorgée, f. korty. 
rger, v. a. tele tümni, tul- 
terhelni (ételekkel); fig. 
elhalmozni. [(n0i ruhan). 
Gorgerette, f. fodorgallér 
Gorgerin, m. vért-nyakrész ; 
tüskés nyakkôt6, ürv. 
Gorge-rouge, m. vôrüsbegy. 
Gorget, m. (men.) hornyolé 
yalu. 
Ghosier, m. torok, gége. 
Gothique, ad. gôth ; fig. 
, régies, 6szerü. 


Gouache, f. vizfesteszet. 

Goudran, ». szurokpôüzs. 

Goudron, m. kätrény. 

Goudronner, v. a. katra- 
nyolni, degetelni. 

Gouet, m. sz6l6metszôkés, 
kaczor; mocskos konty- 
virag. 

Goufire, m. ürvény. 

Gouge, f. pop. szipa; vôl- 
gyelo véso. 

Gouger, ». a. (men.) kivôl- 
guens : (serr.) nagyäb6l 

ivagni. 

Gougère, f. turôs lepény. 

Gouine, f. pop. lotyc. 

Goujard, »#. badogoslegény. 

Goujat, m. katonaszolga ; 
napszamos. 

Goujon, m. gürgôücse, kôvi 
ponty, gübhal; peczek, 
czôvek. [megerôsitni. 

Goujonner, v. a. czôüvekekkel 

Goujure, f. rovätk, horny. 

Goule, f. pop. szdJ. 

Ghoulée, f. pop. egy harapäs, 
egy falat. 

Goulet, m. szoros bejäräs 
kikôtôbe; szük nyak (pa- 

aontiate b 
uliafre, m. pop. nagybé- 
lü, torkos ; —, adj. félnke. 

Groulot, m. szük nyak (pa- 
laczké); tüzcsôte, gyücsôte. 

Goulu, ue, adj. — ment, advr. 
falänk ; mohôn; —, m. 
’nagybéli. 

Goupille, f. peczek, czôvek. 

Goupiller, v, a. czôveket le- 
verni. [palaczkkefe. 

Goupillon, #. szentel6 ecset ; 

Goupillonner, v. a. kefével 
tisztitni (palaczkot stb.). 

Gourd, de, adj. hidegtôl meg- 
dermedt 


e : 

Gourde, f. lopôtôk. 

Gourdin, m. fam. fütykôs, 
Jurkôs bot. 

Gourdiner, ». a. fam. meg- 
botozni, megverni. 

Ghoure, f. meghamisitott fü- 
szerdru. 

Gourer, v. a. pop. megcsal- 
ni, rdszedni. [pop. csalé. 

Goureur, m. druhamisité ; 

Gourgandine, f. utczakur- 
va, készasza)ha. 

Gourmade, f. ütleg. 
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Gourmand, de, adj. ryalänk ; 
. —, M. haskegyel6. 
Gourmander, v. a. ki —, 
i  megszidni; — ses pas- 
sions, szenvedélyeit meg- 
zaboläzni. 
Gourmandiller, ©. a. nyag- 
gatni. alanksag. 
Gourmandise, f. haskegyelet, 
Gourme, f. l6takony. 
Gourmer, v. a. féléllazni ; 
pufolni, pufogtatni ; se —, 
v.pr.duzzadni, fcszeskedni. 
Gourmet, m.borismer6, bor- 
hoz értô.  [hajôslegény. 
Gourmette, f. dllazé ; (mar.) 
Gournal, Gourneau, m.pdn- 
czélos vagy kômaré kolty. 
Goussant, ouate vas- 
tagnyaku (l6). 
Gousse, f. hüvely. 
Gousset, m. hônal) ; hénaly- 
8249. [hajlam. 
Goût, m. izlés; szag ; fig. 
Goûter, v. a. izlelni; Litot. 
ni; helyeselni, tetszeni;: 
—,0. n. ozsonndini; —, 
M. 0z80nna. [vény. 
Goutte, f. csep, csüpp ; küsz- 
Gouttelette, f. csd: Le. 
Goutteux, euse, adj. küszvé- 


nyes. 

Gouttière, f. csepegô, eresz ; 
el6bôr (kocsikon). 

Gouvernail, m. kormänyla- 
pat. 

Gouvernante, f. nevelôn ; 
kormänyz6n6. 

Gouvernants, m. pl. ural- 
kodôk. 

Gouvernement, m. helytar- 
tésäg; kormdny, kôagaz- 
gatas. 

Gouverner, v. a. et n. kor- 
mänyozni; igazqaint. 

Gouverneur, m. kormaänyz6, 
helytarté; nevelô ; f6nôk, 
igazgaté. [csap. 

Gouvion, m.(charp.) küldôk, 

Grabat, m. rosz ägy; être 
sur le —, fekvô betegnelk- 
lenni; nyomorogni. 

Grabataire, adj. pr beteg. 

Grabeau, m.(com.) druhul- 
ladék. 


Grabelage, m. rostaläs. 
Grabeler, v. «a. rostdlni. 
Grabeleur, m. rostalé. 


Gra 


Gra 


Gra 


Grabuge, m. fam. kis cziva- 


Grâce, f. kellem ; kegyelem ; 
kegy, kedvezés ; — à Dieu, 
Istennek häla! de —, ké- 
rem, engedelmébôl ; faire 
- à qn., pee me 

mezni ; ces, pl. 

Ma. 7 (hw. 

Graciable, ad. megbocsät- 

Gracieuser, ». a. fam. ke- 

yesen , szivesen, kedresen 
anni (...val, ...vel). 

Gracieuseté, f. szivesség, ud- 
varisig, nydjassäg ; häla- 

os84g. 

Gracieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. kegyes; szi- 
ves, kedves,nydjas ; kegye- 
sen stb. 

Gracilité, f. p. u. — de la 
voix, hang tisztasdga. 

Gradation, f. fokozat, lép- 


cs0zet. 
Grade, m. tiszteletfok, aka- 
tai rang; — de doc- 
teur, {udorsäg, tudorrang; 
grades, pl. oklevél. 

Grader, v.a. tudorrd avatni. 

Gradin, m. kdgcs. 

Graduation, 7. fokokra el- 
osztäs ; parlô, pérlbhaz. 

Gradué, m. tudorrd avatott. 

Graduel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. fokonkénti; 
fokonként. 

Graduer, ». DJ orobre el- 
o8ztani; akademiai ran- 
got adni. 

£ e, : nets 
rallle, f. ele varju. 

Graille ed m. rebdtss: 

Grailler, v. n. vaddszkürtbe 
Jüni. 

Graillon, m.maradék ; mär- 
vänyhulladek. s 
rain, m. gabona; mag, 
&tem; bogyô; szemer ; 
drpa (szemen) ; jfüveny- 
hornyolô gyalu ; 

bérûn). 


Graine, f. mag, szem. 
Graïner, ». Grener. 
rainier, #. magkeresked6. 
rainoir, m. magtär, mag- 
szin 


Graissage, m. bekenes. 
ralsse, f. 2sir. 


Francaia-magyar szétér. 


Graisser, v. a. Lenns ; —, n. es 
v. 


saivésodni. 
Graisset, m. levélbéka. 
Graisseux, euse, adj. zsiros. 
Gramen, m. fu. 
Graminé, ée, adj. fünemi. 
Grammaire, f. nyelvian. 
Grammairien,m.nyelvtudôs. 
Grammatical, ale, adj. — 
alement, adv. nyelvtant ; 
nyelrtanilag. 
Gramme, m. gramma. 
Granadille, ». Grenadille. 
Grand, de, adj. nagy. 
Grand-duc, m. nagyherczeg. 
Grand-ducal,ale, adj. nagy- 
Abe Le [czegség. 
Grand. duché, m. nagyher- 
Grande-duchesse, f. nagy- 
herczegno. 
Grandelet, ette, adj. fam. 
meglehetôs nagy. 
Grandement, adv. fam. 
nagysrerüen, nagyszerü- 
leg ; nagyon, fülütte. 
Grandesse, f. orszägnagyi 
rang (spanyolhonban). 
Grandeur, f. nagysdg; ma- 
gassag. [szerü. 
Grandiose, adj. nagy, nagy- 
Grandioseté, f. nagyszerü- 
ség. 
Grandir, D. n. nont. [nagy. 
Grandissime, adj. fam. igen 
Grand-juge, m. igazsägügy- 
minister (a csäszarsäg 
idejében). [ter. 
Grand-maitre, m. nagymes- 
Grand’merci, fam. küszünôm 


szépen. 
Grand’mère,. f. nagyanya. 
Grand’-messe, f. nagymise. 
Grand-oncle, m. nagybätya. 
Grand-père, m. nagyatya. 
Grand-seigneur, m.nagyur, 
gzultan. 
Grand’tante, f. 6s nène. 
Grange, jf. csûr ; batteur en 
—, cséplô. ; 
Granit, Granite, m. gränit. 
Granitique, adj. gränit..… 
Granivores, m. pl. magevôk. 
Granuler, v. a. szemme tùr- 
nt, szemmé vältoztatni. 
Fopaie J. fam. bojtorjan, 


pu. . 
Grapeux, euse, adj. pop. 
idomtalan. 
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ue, adj. — ment, 

dbrazolt; dbraäzolva. 

Graphite, m. irla, vasas szén. 

Grappe, J fürt; pôk (lovak 
läban) ; — de raisin, sz6- 
lôfej; fig. mordre à la —, 
torbe esni. 
Grapper, ». a. à dür- 
zs0ini (pirosité buzért). 
Grappillage, m. (vig.) bôn- 
gézet, utészüret, mezgérlés. 

Grappiller, v. a. et n. bün- 
geszni; csereberérel kapni. 

Grappilleur, m. bôüngesz6, 
bôngész. 

Grappillon, m. fürtôcske. 

Grappin, m. horgony neme ; 
vakarovas; — d’'aborda- 
ge, kap csaklya. 

Grappiner, r. a. csaklyät be- 
végni (hajôba). 

Grappu, ue, adj. szôlôdus, 
J'ürtdus. 

Grapse, m. rdk neme. 


Gras, grasse, adj. kôvér 


zstros, piszkos; nyulés 
szivôs; trägär ; mardi —, 


ikra; — , adv. kôüvéren, 
zsirosan; parler —, sely- 


nt. 
Graë-double, m. vegbél. 
Grasseiement, v. Grasseye- 
ment. 
Grassement, advr. küvéren, 
désan, gazdagon ; kényel- 
mesen. {ke 
Grasset, ette, ad7. kôüvérecs- 
Grasseyement, #. selypités, 
pergés a beszédben. 
Grasseyer, v. n. selypitni, 
peregni a beszédben. [g6. 
Grasseyeur, m. csürg6, Pa 
Grassouillet, ette, ad). fam. 
lotyogés, hüsos. 
mn. a 
rateron, m. ra . 
Gratification, Ÿ nd, 
kedveskedés, kegyaydndot:; 
Jutalom, megjutalmasäs. 
Gratifier, v. a. megajändé- 
kozni. [étel. 
Gratin, je rimes tapadt 
Gratis, D. ingyen; —; 
m. szabadjegy, szabad be- 
léptiegy. 
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Gratitude, f. hdladatossäg. 
Grattage, m. levakards. 
Gratte, f. vakarôvas, vaka- 
rôszer. 
Gratteau, ». Grateau. 
Gratte-boësse, f. vakarc. 
Gratte-boësser,Gratte-bos- 
ser, v. a. vakarni, megva- 
karni, vakarbval tisstitni. 
Gratte-cu, Gratte-cul, m. 
csipker6zsa. [karc. 
Gratte-langue, m. nyelvva- 
Gratteler, ». a. künnyedén 
vakarni. 
Gratteleux, euse, ad). rühes. 
Grattelle, f. szdraz rüh. 
Gratte-paille, m. kenderike, 
kendericze. [madzolc. 
Gratte-papier, m. jérkalé, 
Gratter, v. a. v L: leva- 
karni; kivakarni; — àla 
porte, lassan kopogtatni 
(ajtôn) ; se —, v. pr. va- 
karôdzant; dürzsolodni. 
Grattier, m. szüzfa, Abra- 
häm faja. [vakarokés. 
Grattoir, m. vakarovas: ki- 
Gratuit, ite, ad). — itement, 
ado. ünkényti; ünkényt; 
ingyenvald; ingyen; ÿün- 
kényes, ünkényü; onkénye- 
sen, ok nélkül. 
Gratuité, f. (th.) meg nem 
érdemlett kegyelem. 
Gratule, f. vakarovas. 
M st J. (tan.) hüsoli ; 
urnyagyanju. 
Gratuser . . levakarni. 
Graule, f. karicsaszalakôta. 
Gravatier, m. lomhordoz. 
Grave, adj. — ment, adr. 
nehéz; nehezen; fig. ko- 
moly,nyomos; mély Cu - 
rôl); komolyan stb.; odeur 
—, erÔ8 szag ; accent —, 
süly-ék. 

Gravelée, f. nyers bork6. 
Graveleux, euse, adj. kôve- 
cses ; fig. sikos, sikamlo. 

Gravelin, m. cserfa neme. 

Gravelle, f. fôveny, apr kô- 
vecs, veseporond, vesekô- 
vecs. [sag. 

Gravelure, f. fam. tragär- 

Graver, v. a. metszeni, vésni. 

Graveur, m. vésnôk, metsz6. 

Gravier, m. kôvecs ; hügy- 
Jüveny. 


Gra 


Gravifique, adj. suülyosité, 
nehezité. . - 

Gravimètre, m. sélymér6. 

rie: a. et n. ra 

Uszni , mdszmi, fel- 
te , Dhéekadés. 
ravitation, f. (phys.) ne- 

Gravité, f. ht: fig. 
komolysdg ; nyomossäg ; 
mélység gé). 

Graviter, v. n. (phys.) ne- 
hézkedni. : 

Gravoir, m. drrvés. 

Gravois,m.pudva, porladek, 
lom, omladväny. | 

Gravure, f. rézmetszés mes 
tersége, vésnôksëg ; réz- 
metszvény, rézmetszet ; — 
en bois, — sur le bois, 
Jametszès mestersége; fa- 
metszvény, fametszel. 

Gré, m..j6 akarat, 56 kedv, 
szabadakarat ; à son —, 
teiszése szerint; contre 
son —,akarata ellen ; bon 
—, mal —, akarja vagy 
sem, akarva, nem akarva. 

Grec, grecque, adj. gürôg ; 
fig. fukar, zsugori; être 
— en qch. valamihez tud- 
ni, érteni; —, m. gürûg ; 
gürôügnyelr. 

Gréciser, ». n. gürügüskôd- 
ni, gürogüzni. [sajätsag. 

Grécisme, m. gôrôgnyelv- 

Gredin, m. korhel, semmire- 
kelli ; —, ine, A ringy- 
rongy,nyomorull, szegeny. 

Gredinerie, f. Éobtéua : 
nyomorusag. 

Gréement, ». hajokôtelek. 

Gréer, v. a. (mar.) fülsze- 
relni. 

Greffe, m. värosi iroda, hi- 
vataulos iroda, irôszoba ; 
tôrvényszéki 1rnok ällo- 
mäsa ; tenir le —, irat- 
tärban muüküdni ; —, f. 
oltodg, szem. [ne. 

Greffer, ». a. oltani, szemez- 

Grefteur, ". oltd. 

Greffier, m. türvényszéki ir- 
nok, vérosi irnok, tolinok, 
tolloivd. 

Greffoir, m. oltôkés. 

Grège, adj. soie —, nyers 
selyem ; —, f. lenbugage- 
reben. 
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Grégeois, ad. feu —, gürôg 
tüz. . [y 
Grégorien, enne, adj. gerge- 
Grèle, adj. karcsu, sugar ; 
tiszta (hangrél), harsäny, 


hangos; sonner du --, 
legmagasb hangot hangoz- 
latni. [szemen). 


Grèêle, f. jégesô; drpa («a 

Grêlé, F9 à. Jégelverte ; 
fig. himlôhelyes. 

Grêéler, v. imp. il grêle, Jég 
esik; —, v. a. elvernt a 

* jégnek (buzät stb.). 

Grelet, m. csäkänykalapäcs. 

Grelin, m. (mar.) kis hor- 
gonykôütél. 

Grêlon, m. nagy jégdara. 

Grêloner, ». a. (cir.) ikrassa 
tenni. 

Grelot,m. csürg6,csdrgetyü ; 
fil au —, {üzÔ czérna. 

Grelotter, v. n. dideregni. 

Grément, ». Gréement. 

Grémil, m. gyôngykômag, 
gyongykôüles. N— 

Grémillet, m. nefelejts, em- 
lény. [nat. 

Grenade, f.grändtalma; gra- 

Grenadier, m. gränatalma- 
Ja; rer, graänätos. [ka. 

Grenadière, f. gränatostäs- 

Grenadille, f. golgota. 

Grenadin, m”. fojtott borju- 
huüs-szeletkék. 

Grenaille, f. szemmé türt 
ércz ; vasgôbecs, vassze- 
mer. [szemmé tôrni. 

Grenailler, v. a. érczet 

Grenaison, f. maggyütés, 
magszedés. Lhey. 

Grenat, m. gränat ; czitrom- 

Grenaut, m. hal neme. 

Greneler, v. a. kopasztant 
(bort). 

Grener, v. a. szemmé tôrni; 
—, dv. n. 82emesedni, mag- 
vasodni. [des. 

Greneterie, f. darakereske- 

Grenetier,m. darakereskedo. 

Grenier, m”m. magtar, csur, 
pajta. 

Grenoir, mn. hambär, életes- 
haz, magtär. 

Grenouillard, m. béka (tré- 
Jusan). 

Grenouille , f béka; — 
d'arbre, levélbéka. 


Gre 


Gri 


Gri 


Grenouiller, #. n. pop. dô- 
- zsülni, poharazni. 
Grenouillère, f. békasts. 

Grenouillette, f. tavaszi 8zt- 
rontak. 

Grenu, ue, adj. tele szemmel ; 
- sebhelyes, ripacsos. 

Grès, m.füvenyko, homokk6; 
kôedény, kanyag. 

Gréseux, euse, ad). füveny- 

Ônemti. 

Grésil, m. kis Jégesd. 

Grésillement, m. jégesô, da- 
raesô. 

Grésiller, ». imp. zuzmara, 
dara esik; —, v. a. ran- 
czossd tennt. 

Grésillon, m. daralis:t. 

Grésillonner, ». n. csirpegni 
(tücsükrol). 

Gresserie, f. rc ; 
koanyag, kôedény. 

Grève, f. lapos homokpart ; 
vesztohely (Pärisban). 

Grever, v. a. jogtalansaägot 
elküvetni, nyomni, megter- 
helni. 

Grianneau, m. kis fajdtyuk. 

Griblette, f. szalonnaval 
tüzdelt husszeletkék. 

Gribouillage, m. fam.mazo- 
las. [fordi, ostoba. 

Gribouïlle, m. oktondi, bon- 

Gribouiller, v. a. et n. fam. 
mazolni, firkälni. 

Gribouïllette, f. fam. kap- 
kodas. [getett. 

Grièche, adj. tarka, pettye- 

Grief, ève, adj. nehez, ke- 
meny. 

Grief, m. kar, kärosodas, 
sérelem, révidség. 

Grièvement, adv. nehezen, 
keményen, nagyon. 

He nehezség, nagy- 
sag, sûly [môles. 

Griffade, f. karmolaäs, kôr- 

Griffe, f. kôrôm, karom ; 
szirontäkhagyma. 

Griffer, ». a. kürmeivel meg- 
ragadni. 

Griffet, m. falfocske. 

Griffon, ”. grif keselyà. 

Griffonnage, m. firka, fir- 
kalas. [zolat. 

Griffonnement, m. rosz raj- 

Griffonner, v. a. et n. fir- 


rajzolni ; fig. futva vagy 
künnyeden festeni,vazoln. 

Griffonneur, Griffonnier, m. 
mazolé, firkälo. 

Grignet, m. légykapd. 

Grignon, "”. kenyérkarajocs- 
ka; grignons d'olives, pl. 
olajszak, olajtürkôüly. 

Grignoter, v. n. babrélni, 
bibelodni; fig. kissé nye- 
rekedni. [(ember). 

Grigou, m. pop. gézenguz 

Gril, m. sütôracs, rostély. 

Grillade, f. rostélyos pecse- 
nye. 

Grillage, m. roston sütes, 
piritds ; sodronyrostély, 
sodronyräcs ; räcsozat. 

Grille, f. rdcs, rostély ; tuüz- 
räcs ; räcsozat; sisakros- 
tély. 

Griller, ». a. et n. rostélyon 
sütni; megperzselini; be- 
TACsOZnt ; 8e —, v. pr. 
pôrkôlédni ; fig. magat 
megégetni. 

Grilloir, m. räcskemencze. 

Grillon, m. tücsôk ; hüvelyk- 
tyü ; — domestique, hdzi 
tücsôk. 

Grillotter, ©. n. czirpegni. 

Grimace, f.Jintor, fintorkép, 
Jintorgäs ; tüpärnds szek- 
rényke. 

xrimacer, v. #. arczät fin- 
toritani. fintorkodni; nagy 
raänczokba allni(ruharôl); 
vonakodni. [gatas. 

Grimacerie, f. arczfintor- 

Grimacier, m. fintorkodo, 
arczfintorgat. 

Grimaud, m. p. u. dhéczes- 
gyerek, dbéczetanulé , ab- 
dasz. [nitani. 

Grimauder, v. n. dbéczét ta- 

Grime, m». abéczetanulé ; is- 
kolas fiu. [gori. 

Grimelin, m. buta fiu; zsu- 

Grimelinage, m. zsugori 
jâték; kis nyereség. 

Grimeliner, ®. n. zsugorian 
Jätszani; kis nyereséget 
csindini. 

se Grimer, v. pr. (tht.) ran- 
czokat magänak csinalni. 

Grimoire, m. vardzskünyv ; 
érthetlen zagyvalék. [kusz. 


kälni, karczogni; roszul Grimpart, m. küzünséges fa- 
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Grimpe-mur, m. falmäszô 
Jakusz. 

Grimper, v.n. mdszni, kisz- 
ni, kapaszkodni; se —- v. 
pr. tekergôzni, felfutni, 
kunkorodni. 

Grimpereau, m. Lôüzünstqes 
Jakusz, kurukuru. 

Grimpeur,m.küzünsèges ja- 
küsz, fahagé kurukuru. 

Grincement, m. fogcsikor- 
gatas, fogvicsoritäs. 

Grincer, v. a. et n. — les 
dents, — des dents, fogait 
csikorgatni. 

Gringotier, ». a. et n.csicse- 
regni; fam. fütyôrészni, 
danolni. | 

Gringuenaude, f. koloncz. 

Gringuenotter, v. #.csattog- 
ni (fülemilérol). 

Griot, m. korpaliszt. 

Griotte, f. meggy. 

Griottier, m. megqyfa. 

Grippe, j. szeszély, dbrando- 
zäs; nâthalaz, nâthahurut. 

se Grippeler, ». pr. (tiss.) 
Üsszezsugorodnt. 

Gripper, %. a megcsipni, 
megfogni, megkapni; el- 
markolni, elcsenni ; se —, 
©. pr. rdnczosodnt, ÜS52e- 
zsugorodni. 

Gris, ise, adj. szürke ; fig. 
kissé becsipett; il fait —, 
borus és hideg (az 10); 
—, m. szürkeszin; petit 
—, szürkeprém. 

Grisaille, f. (pein.) szürke- 
szin, szürkeszinre. 
Grisailler, o. a. szürkére 
Jesteni. [esäll6. 
Grisard, m.  pettyegetctt 

Grisâtre, adj. szürkés. 

Griselette, f. csull6, siraly. 

Griser, v. a. kevéssé megré- 
szegitni. 

Grisette, f. kelme neme; 
szürke häziruha; küzün- 
sèges hôlgy; kékbegyü 
magnyito. 

Grisoller, ».n. trillazni, éne- 
kelni (: pare 

8 


Grison, onne, adj. 682, fejér 
(hajrôl). 
Grison, m. 652, vEnR, USZ em 


ber; parti fecske. 
Grisonner, v. n. 6szülni. 


14% 


Gri 


Gro 


Gue 


Grive, pe rigd, hürosmadär.| Groseille, jf. ribiszke; — 


Grivelé, ée, adj. fejérrel és 
szürkével pettegetett. 

Grivelée, f. fam. dugpenz; 
faire des grivelées, penct 
eldugni. [nyerni. 

AU .q k n. fam. 

Grivelette, f. kis fenyôrigo, 
Jenyvesmadärka. né 

Griveleur, m”. fam. 
nyereséget hiz6. 

Grivette, f. éneklérigé. 

Grivois, se, adj. vig, vidäm. 

Grognard, m. morgô, zsèm- 
bes. [gés; boszusäg. 

Grogne, f. morgds, dürmô- 

Grognement, m. rüfôgés ; 
fig. morgds. 

Grogner, v. n.rüfügni; mo- 
rogni, dürmôügni. 

Grogneur, euse, adj. fam. 
MmOTgÔ; —, M. MmOrg6, 
zsémbes. 

Grognon, m. fam. zsémbes, 
dürmôügô (ember.). 

Groin, m. disznôorr. 

Groisil, m. tôrûtt üvegda- 


rabka. 

Grolle, f. fekete varju. 

Grommeler, v. n. fam. mo- 
rogni, dürmôügni. [morgé. 

Grommeleux,euse, ad). fam. 

Grondable, adj. szidhat. 

Gronde, f. p. u. doromb. 

Grondeau, m. korhany. 

Grondement, m. morgäs, 
dôrges. 

Gronder, v. n. morogni; dü- 
rôgni; —,®v. a. megszidni, 
lehordani. [vakodas. 

Gronderie, f. szidds, czi- 

Grondeur, euse, ad}. cziva- 
kodb, zsémbes ; —, m. czi- 
vakodô, veszeked6. 

Gros, grosse, adj. vastag ; 
nagy; durva, goromba ; 
nyomos; neheéz; grosse 
femme, vastag asszony; 
femme grosse, viselôs asz- 
320ny; —,m. legvastagabb, 
legerosb rész, legnagyobb 
reész, 20m, tômeg; fôdo- 
log ; nehezék ; garas; en 
—, nagyban; — de l’ar- 
mée, seregzôm ; marchand 
en —, nagykeresked ; —, 
adv. sokat. [nytd. 

Gros-bec, m. vasorru mag- 


tilos 


verte, püszmêéte, egres. 
Groseillier, m. ribieke (bo- 
kor): — épineux, pôsz- 
métebokor. [tag selyem. 
Gros-grain, mn. ndpolyi vas- 
Grosse, f. nagytuczet, tizen- 
se tuczet ;oklevél kiadas : 
rosse-pivoine, f. pirôk, 
süvoltô CD 
Grosserie, f. durva vasäru ; 
nagykereskedés. 
Grossesse, f. terhesség, vi- 


selüsség, nehézkesseg. 
Grosseur, vaslagsäg, 
nagysdg ; anat. 


Grossier, ère, adj. — ère- 
ment, adv. goromba, dur- 
va; goromban, gorombaul, 
durvän ; marchand 
nagykereskedô. 

Grossièreté, f. gorombasäg, 
durvasäg. 

Grossir, v. a. vastagitni, na- 
gyitns; —, v.n. . 8e —, 
v. pr. megrastagodni, na- 
gyobbodni, er Ésbülni, meg- 
-dagadni ; kevélyedni. 

Grossissement, m. nagyitäs 
(üveg ältal). 

Grossoyer, v. a. (dr.) kiad- 
ni, kiällitni. 

Grotesque, adj. — ment, 
adv. tarkalékos, czifra- 
Jurcsa, csodäs,nagyszerü ; 
csodasan stb.; fig. furcsa; 
furcsan. 

Grotte, f. barlang, odor. 

Grouette, m. kôvecses fôld. 

Grouetteux, euse, adj. kô- 
ves, küvecses. 

Grouillement, ”. haskorgas. 

Grouiller, v. n. et se —, ». 
pr. Ft do meymocz- 
czanni ; le ventre Jui 
grouiïlle, korog a hasa. 

Grouiner, v. n. rüfôgni. 

Groulard, m. pirôk, süvôlté 
(madär). [kercs. 

Group, ”. (com.) pénzte- 

Groupe, m. csoport ; fig. tar- 

7 sasagq. [ôsszeallitni. 
rouper, 9. a. csoportositni, 

Gru, m. rm. erdei termes. 

Gruage, m. vm. faizas. 

Gruau, m. dara ; darufi. 

Grue, f. daru ; fig. ostoba. 

Gruerie, ferdôszék;erdôjog. 
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Si. m. e ns fo : 
ruger, ©. a. ragôdni; fôl- 
emészleni. {[csikaré. 
Grugeur, m. csalô, pénz- 
Grumeau, "1. csomôcska. 
se Grumeler, v. pr. csomé— 
sodni. [môs ; bôtykôs. 
Grumeleux, euse, adj. cso- 
Gruon, m. daruñi. 
ile Lt m. erdôbir6. [katna. 
Grylle, f. grünlandi kara- 
Guaperve, m. hal neme. 
Gué, m. gai, sekély, za- 


tony. 

Guéabie, adj. dtgazolhati. 

Guède, f. ê festô) csülleng, 
izacs, festofu. 

Guéder, v. a. csüllenggel 
festen:; etellel tülterhelni; 
se —, v. pr. magdt tele 
tômns (étellel). 

Guédron, m. festô, muüfestô. 

Guéer, v. a. p.u. lé —, ki- 
mosni, meg —, kiôblitni. 

Guenille, jf. rongy.  [gyos. 

Guenilleux, euse, adj. ron- 

Guenillon, mn. rongyocska. 

Guenipe, f. csdmpds (nôsze- 
mély), banya. {majomarcz. 

Guenon, f. nôsténymajom ; 

Guenuche, f. nôsténymajom,. 
macskamaymocska. 

Guépard, m. tigrisszôri 
farkas. 

Guêpe, j. dardzs. [piripio. 

Guëêpier, m. darazsfészek > 

Guerdonner, ». a. rm. meg- 
Jutalmaznt. 

Guère, Guères, adv. kevésse, 
nem igen, nem régen, rit- 
kan ; il n'a — d'argent, 
nincs s0k pénze ; je ne le 
ue — , nagyon ritkan 

Lt 


om. 

Guéret, m. ugarfôld. 

Guéridon, m. gyertyalab. 

Guérir, v. a gyôgytitni; —,. 
v.n. et 8e —, ©. pr. gy0- 

ä yulna. st 
uérison, f. gy0 : 

a 4 A pNUeUe 

at. 

Guérite, jf. 6rhaz. 

Guermenter, v. a.vm. nyuy-— 
talanitni. 

Guerne, f. eger (fa).  {nr. 

Guerpir, v. a. om. = 

Guerre, f. häboru, had. 


_Gue 


Gui 


Gyr 


Guerrier, ère, adj. häborus, 
8, as ; —,m. har- 

Czos, : 
Guerrière, f. szurkos mécs- 


virdg. 

Guet, m. Ôr, 6rdlb; Grség, 
6rkatonasäg. 

Guet-à-pens, m. lesekedés ; 

: drulas. 

Guêtre, f. gomboléharisnya. 

Guêtrer, v. a. gomboléharts- 
nydt felhüzni. 

Guêtron, m. kis gomboléha- 
risnya. a. 

Guette, f.témaszkôtés, gyam- 


” Guetter, ». a. lesni; meg —, 


elvérni. 
Guetteur, m. bskelôdi. 
Gueulard, m. kiabälé. 
Gueule, f. torok, szaÿ. 
Gueulée, f. teleszäjjal ; dire 
des gueulées,trégärkodni. 
Gueuler, v. n. larmazni. 
Gueusaille, f. koldusnép. 
Gueusailler, v. n. koldulni. 
Gueusard, m. koldusfiu. 
Gueuser, v. n. et a. fam. kol- 
dulnt. 
Gueuserie, f. kolduläs. 
Gueux, euse, adj. koldus ; 
nyomorull ; —, m.koldus. 
Gui, m. fagyôngy, gyimbor. 
Guiche, jf. dv vagy szorité a 
szerzetles ruhän, korda. 
Guichet, m. ajtocska, ka- 
pucska; ablakcsa; szek- 
rényaft6. [legénye. 
Guichetier, m. tômlôücztarté 
sus 4 Ho kalauz. 
uide, f. gyeplô. 
Guide_Ane” m. fig. s2amûr- 
hid. [zolni. 
Guider, ©. a. vezetni, kalau- 
Guidon, m. zdszl ; zdszlé- 
ae f 
uigne, f. cseresznye neme. 
Guigneaux, m. pl. tézfal- 
fiékgerendäk. 
Guigner, v. a. et n. kancsa- 


- litni, bandsalogni, sandit- 


ni; szemügyre venni; — 
le jeu de qn., valaki kär- 
PE Ent É TL f 
uignette, f. parti lile. [ fa. 
Guignier, mn. descseresznye- 
Aero M. cseresznyepd- 


Guignon, m. szerencsétlen- 


ség (ätékban) ; jouer de 
—, s2erencsétienül jätsza- 
[ke. 


ni. 
Guignot, m. pinty, pintyô- 
Guilboquet, m. parvonasz. 
Guilée, f. esôszakadäs. 
Guillage, m. (br.) erjedés. 
Guillaume, m. gyalu. 
Guilledin, m. poroszka. 
Guillemet, m. (imp.) édéz6- 
jel. [megjelülni. 
Guiïllemeter, ». a. idézôjellel 
Guillemot, #. vecsek, rocsüg. 
Guiller, v.n. erjedni, forrni. 
See J-pap.) rongysze- 
n6 E 


Gauilleret, ette, adj. fürge, 

iddm, vig, vidor. 

Guilleri, m. csiripelés (ve- 
réb-é) ; veréb. 

Guillocher, ». a. (orf.) vona- 
lokkal, csikokkal fôléke- 
sun. 

Guillochis, ». Gillochure, 
Je. (orf.) font vondsok, 

Gail re (br.) forrkdd. 
uilloire, f. (br.) forrkad. 

Guillotine, f. RH 

Guillotinement, m. nyakti- 
lôval kivégzés. 

Guillotiner, v. a. nyaktilé- 

jee re nya none 
uimauve, f. (bot.) ziltz. 

Graimaux, m. pl. lard. 
latu rétek. 

Guimbarde, f. teherhordé 
szekér, rakszekér; doromb; 
horonygyalu. 

Guimpe, f. mell-lepel (apä- 
czäké). 

se Guimper, v. pr. fam. apd- 
czévä lenni. 

Guinche, f.(cord.) simitéfa. 


Guinda, m. posztôprés. 
Toliekern 


felhüzni. 
Guindal, m.emelôszer,csiga. 
Guindas, ». Guindal. 
Guinder, ». a. fôltekerni, 
Jfelhüeni; fig. tülfeszitni. 
di tes J. felhézko- 
t 


Guinderie J. p. u. feszült- 
ség, . ss . 

Guindoule, f. csiga. 

Guindre, m. Lis sodr6 rokka, 
gombolyité. 

Guingans, m. pamutszdvet. 
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Guingois, m. ferdeség, gôr- 
beség, egyenetlenség. 

Guinguette, f.csapszék; me- 
ei häzik ; rosz bor. 

Guiper, v. a. (pass.) be —, 

ilfonni. 

Guipon, m. meszezôpamacs. 

Guipure, f. befont munka ; 
broderie en —, hénezet 
keskeny täblapapirdara- 
bokon. 

Guirlande, f. virdgfüzér. 

Guirlander, v. a. p. u. virdg- 
Jüzérekkel folékesitni. 

Guisarme, f. kétéli bärd. 

Guisarmier, m. alabärdos, 
därdabärdos. 

Guise, jf, md. 

Guispon, m. (mar.) nagy 
degetpamacs. 

Guitare, f. pengedë, gilär. 

Guitarin, #. hegedüfa. 

Guitariser, v. n. gttdrt pen- 
getni. [gitardsz. 

Guitariste, m. gitar)dtsz6, 

Guitran, m. hqjôészurok, ha- 
Jédeget. 


Gurneau, m. pou los vayy 
kômaré kolty. 


Gustatif, ive, adj. nerf —, 
szslési ideg. {kôstolas. 

Gtustation, f. tzlés, ilelés, 

Guttural, ale, ad). torokhoz 
tartozô, torok...; son 
—, torokhang. 

Guy, m. mal de St. —, vi- 
lines. [kôzéptanoda. 

Gymnase, m. gymnasium, 

Gymnaste, m. testgyakorlat 
tanitja. 


Gymnastique, f. testgyakor- 


lat ; —, ad}. testgyakorlast. 
Gymnique, ad}. testgyakor- 
lati. [csarnok. 
Gynécée, m. nôterem, n6- 


Gynéciaire, m. 4 u. fond- 


haäzban dolgo 
Gynécocratie , f. nôuralom. 
Gypse, m. gipsz, fosz. 
Gypseux, euse, adj. gipsz- 


Gypaifère , adj. gipsztar- 
Pare ad. k 

atoire . kürded. 
Grin, m. vissodré (bogdr). 


à 
É 
ï 


op à On ee, SU PU tr » ù Ci 


"Ha: 


’Hae 


’Har 


H. 


CSST Aron szavak, melyek- 
nél a H kimondatik,' jegy- 
gyel vagynak megjelülve. 


Ha, int. hah! oh! ah! 
Haberon, m. hélazab. 
Habile, adj. — ment, adr. 
ügyes; képes, alkalmas. 
Habileté, J. ügyesség. 
Habilissime, adj. fam. f0- 
lôtte ügyes. 
Habilité, f. (dr.) képesség. 
Habiliter, v. a. (dr.) kepe- 
sitni. [b6r elkészitése. 
Habillage, m. hüskimérés ; 
Habillement, m. ruhazat. 
Habiller, v. a. et n. oltüztet- 
ni. oi te ; ruhat csi- 
ndini; huüst kimérni;: el- 
készitni, begôngyülgetni, 
betakargatni; s’—, D. pr. 
ôltüzkôdni, ruhazkodnt. 
Habilleur, m. huüskimér6: 
(pell:) elkészité. 
Habit, m.ruha ;szerzetruha. 
Habitable, adj. lakhat. 
Habitacle, m. (bib.) lak, 


as. 

Habitant, te, ad. laké; —, 
m. — te, f. lakos; lakosn6. 

Habitation, f. lakäs, lak, 
lakhely. 

Habiter, o. a. et n. lakni. 

Habituation, f. segédlelkészi 
ällomäs. 

Habitude, f. szokds ; szoros 
ismeretsèg; magatartäs; 
(méd.) természet. 

Habitué, m. segédlelkész ; 
8zokott vendég. 

Habituel, elle, ad). — elle- 
ment, adv. megszokott, 
szokott ; meggyôkerezett, 
megrôgzôtt ; szokäs s8ze- 
rint, s20kdsszerüleg. 

Habituer, ». a. szoktatni; 
8’ —, v. pr. 8z0kni. 

"Hâbler, pv. n. dicsekedni, 
kérkedni. [zds. 

’Hablerie, f. PL rA tul- 

en M. HE 
ache, f, fejsze, bärd. 

°H he ‘sisakdiez. 

"Hache-paille, f. ssecska- 
vdgé. 


’Hacher, v. a. végni. 
’Hachereau, "Hacheron, m. 
szekerczécske, balta. 
"Hachette, f. vägébärd. 
"Hachis, m. vagdalt huis. 
‘Hachoir, m. végédeszka ; 
vägôkés. 
’Hachot, v. Hachereau. 
’Hachure, f.vonalosmetszes. 
’Hadot, m. fejér halcsont. 
’Hagard, de, adj. vad ; ma- 
Lacs, csükônôs. [életirasa. 
Hagiographie, jf. szentek 
’Haie, f. süvény. 
"Haillon, "”. rongy. 
’Haim, m. horogszakall. 
"Haine, f. gyülülség ; utalat. 
’Haineux, euse, adj. gyülü- 
tes | 


’Haïr, ». a. gyülülnt ; utalni. 

"’Haire, f. büntôrô kôüntôs, 
darôcz, Feoykontès. 

’Haireux, ad. m. temps —, 
hideg és nedves id6. 

"Haïssable, adj. gyülôletre 
mélto. 

’Halage, m. hajôvontatds; 
vitel vagytovaszällitäs lo- 
vakkal ousoal an). 

’Halbran, m. vadkacsacska. 

’Halbrené, ée, adj. fam. ron- 

He ronda. k 

’Halbrener, v. n. kacsäzni. 

"Halde, jf. (mine) halom, 
rakas. 

"Hâle, ». naphér. 

’Hâlé, ée, part. et adj. nap 
megégette. 

’Hale-bouline, #. tapaszta- 
latlan matrdz. 

"’Halecret, m. mellpänczél. 

Haleine, f. lélekzet. [let. 

Halenée, f. kellemetlen lehe- 

’Halener, v. a. fam. megsza- 
qe ;ézagätérzenti, szag- 

Uni; fig. kipuhatolni. 

"Hâler, v. a. megégetni, bar- 

niini, pergeln; szdritni 
Lt); 8e —, v. 


pr. |’Happer, v. a. 


adtorpéns, bédépéns, haly 


énz. 
Halle, J. csarnok; dames 
de la —, pârisi lärus- 
nôk. [dabärd. 
’Hallebarde, f.alabärd, dér- 
‘’Hallebardier, m. alabaärdos, 
därdabärdos. 
’Hallebreda, m. pop. #49y 


Lamasz. Mes 
’Hallecroc,m. haläszszigony. 
’Hallier, m. csarnok0r; sa- 
toros, kalmär ; bokor; 
(chass.) hdb. 7 
’Hallucination, f. elamitas. 
"Halo, m. udvar ( ep 
hold kôrül) ; csecshomaiy. 
’Haloir, m. kenderszäritd. 
‘Halomètre, m. sévizmérleg. 
‘Halte, f. (mil.) megälläs ; 
faire —, megällani; —, 
int. megälh! 
’Hamac, m J99049  . 
Hamadryade, f. Janemio, 


’Hannetonner, v. #. Csere- 
(#69). 


térsalgas. 

’Happe, f. tengelyvas, Mma- 
rokvas; kapocs; — de 
porte, ajtésark.  [gaki. 

’Happelourde, f. hants drä- 

pnt, NET” 


naptôl megfeketedni. kapni ; fig. megcsipni, 
’Haler, v. a. (mar.) per ts megfogni. 

ni; uszitani. [hegni. |’Haquenée, f. poroszka. 
"Haleter, o.n. Frs Le pi- |’Haquet, m. gôrkocsi, küny- 
’Haleur, m. ha)6hüzd. nyükocsi, zürgekocsi. 
’Halieutique, j. haläszat.  |’Haquetier, m. taligds. 
Halitueux, euse, adj. (méd.) |’Harangue, f. nyi be- 

nedves. széd; unalmas csacsogés. 


"Hallage, m. csarnokpén2, 
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‘Haranguer, v. a. et n. nyil- 


ca, 
ENT 
er 1 


dE, 
td, ti 
mlalamitr 
ætdeur, m. 
vé f. ja 
A fic 
FA. 9, 


’Har 


Har 


’Hau 


vänos beszédet tartani, 8z6- 
nokolns; buzditni. 

Harangueur, m. szônok ; 
fam. fecseg6, csacsog6. 

Haras, m. ménes. 

Harasser, v. à. Lifdrasrtani, 
kimeritns. 

'Harassier, m. ménes-szolga. 

‘Harceler, v. a. runs, 
nyugtalanini. 

Hana et fat rs 

"Harde cs t; 
GE far ee 

'Hardeau, m. cha .) tar- 
tokôtél; fig. nr el 


'Hardées, f. pl. vadkär, vad- |’ 


okozta 
"Harder, ©. a. üsszefuüzni, 


Üsszekôtni.  [bok, olmi. 
“Hardes, f. pi ruhadara- 
"Hardi, ie, — ment, adr. 


bätor, pes A bdtran. 
’Hardiesse, f. bätorsäg, me- 
részség. 
Hare! int. (chass.) hak6! 
Re m. härem, nôterem, |’ 


Henx euse, adj. czi- 
; akodé. 


mara 
Hargouler, v. à. J6l megräz- 
[paszuly. 
"Haricot , m. babuga, futé 
Haridelle, J. gebe. 
‘Harle, f. bukrucza. 
Harmonica, m”. hangora. 


Harmonie, f. üszhangzat, 
Gszhang; fig. ge tés, 
észhangzäs ; ta —, 
hangezekrény, zôngeszek- 
rény. [ba hozni. 

Harmonier,p. a. Üsz zs- 

Harmonieux, euse, adj. — 


eusement, adp. dszhang- 


20; zenélyes; üszhangz6- |” 


Harmonique, — ment, 
er üszhangz ; shang- 
g 


Harmoniser, ©. a. üszhang- 
zasba hozni; 8’ —, tv. pr. 
üszhangzani. 

Harmoniste, m. hangdsz. 

’Harmou, m. kerti maglapël. 

‘’Harnachement , m. fôlszer- 
sz4Mm024s ; loszerszim. 

‘Harnacher, v. a. füôlszer- 
szdmorni. 

’Harnacheur, m. nyereg- 
… Jyärté, szÿjgyärté. 
arnais, m. vért, pdnczel, 
Jegyverderék, fegyverzet ; 
szerszäm ; lôszerszäm; jàr- 


"Harpe, f. se (arch.) 
fogazds ,  Üsszefogazas ; 
toucher la —, hdrfäzns. 

"Harpé, ée, adj, ismos és 

a. 


Re (agarakrél 
Harpeau, m. Es 
"Harper, v. a. fogni, meg- 

ogni, megkapni. 
Ha ie, f. Korpia. 


igner, ©. 
NC , pr. pop. 


- 


dr. "’Harpin, m. cséklya. 


ce je et f. rat sts 


dre M. ezigony; vas- 
? PS Pre M. szigony- 


"Harponner, tv. a. s2igo- 
nydszni, szigonyozni. 
’Harponneur, m. szigonydsz. 
"Hart, J. güzs, füzguzs; kôtel. 
"Hasard, m. eset, tôrténet, 
le szerencse ; a 
r ar —, esei 
véletlensle " 
"Hasarder, v. a. merni, me- 
rényelni, koczkéztatni; ; 8e 


—,0. pr. veszélynek magät 


kitenni. 


eusement , 


nyül nést 
Haste, f. 
"'Hâte, J. sietség; à la —, 
stetve, hamarjäban. 
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’Hâtelette, f. 


ee vagy tengeri 


(cuis.) rosté- 


08 pr kék 


’Hâter, v. a. siettetnÿ; 8e —, 


v. pr. sietni; hôtez-vous, 
siessen. 


"Hatereau, m. pret md)- 
letek. 


s2e [lo szakacs. 


’Hâteur, m”. sültekre ügye- 
’Hâtier, ”. (ae) vas- 


(tüzhelyen). 
"Hâtif, ive, ad}. a korän 
valb; fig. kordnéré. 
"Hâtiveau” m. koränérô 
môlcs; poire de —, 
rénéré te. 
’Hâtivement, ad. Loran 
c 3 imôlesrél és virägok- 


rHtiveté tie à ko- 
ränérés, kordnérôs 


0- 


nor m. (arch.)  ls- 
kü 


’Haubaner, ». a. (arch.) &ü- 
telekkel megerüsitni.  [t6. 
’Haubergenier, M. PE Es 
"Haubergeon, m. kisverting. 
’Haubert, m. vérting. 
"Hausse, f. al, aljzat, talap; 
dlleateniroh élszôkkene- 
se; (cord.) czipéfolt. 
’Haussement, m. fôlemelés ; 
asuläs; — d’épaules, 


véllvonitds. 
"Hausser, v. a. fülemeint; 
magasiini ; 5 —1 0. 1 NON) 


nôvekedni , megdagadni ; 
Jelszükni (dr trdnydban) ; 
se —, ©. pr. ni; le 
A 8 se hausse, airs 


[zug6 
Haussoire, J. sil bla, 
*Haut, haute, ad}. 
hangos ; goguss 08; GhabE 
haute, fe haz (orszdg- 
gp lésen) ; mer 


FR m. hoboa ; tr 
’Haut-côté, m. érüszegy. 
‘Haut-de-chausse, m. nad- 


rdg. 


’Hau 


’Hav 


Her 


’Haut-dessus, m. elsô fel- 
hang ; els6 felhangénekls. 
Éner J. mély fel- 
hang; mély jelhangos ; ; 
— de violon, brdcsa, üreg- 
karvas. [szek. 
"Haute-cour, ñ A 
"Haute-grive, f. 
Haute fusties af A 


’Haute-lice, f. . Kkärpit vagy 

y 
PET or : emporter de 
—, erôvel keresztüloinni. 


. ’Haute-marée, f. teljes àr. 
Hautement, adr. Lorcken, 
rwyiltan, szabadon, meré- 
s2en; nyoOMOSAaN, nyoMma- 
tékosan. 
"Haute-paie , 
zsold, bér, fizetés. 
'Hantesse, J.magassäg, fen- 
ség ( Czim). [norhang. 
"Haute-taille, f. magas, te- 
"Hauteur, f. magassäg ; ma- 
gaslat, tet6 ; mélység; fig. 
magasztossdg, fonsèg; a 
torsäg ; : 
_ femaq pl. Pl ds, 6. 
ds: magaviselet 
aut-fand, 7. (mar.) 8e- 
kélys 


ég. 
? Haut-fourneau, m. olvasz- 
t6 kemencze, koh. 
M m. ezüsthal , ezüst- 


ru né -justiciee, m. fotôr- 
vényszék tagja. 
aut-le-corps, m. u. Ps 
(lovakrôl).  [szémfel 

’Haut-le-pied, #". (il 5 

"Haut-mel, m. nehéz nya- 
valya, nyavalyatôrés, ne- 
hézkôr. 


"Haut-pendu, m. (mar.) es6s 
hd, terhes elh6. 
ve, ‘ad. vany,säpadt, 
_kiaszott, megsovänyodott. 
'Haveau, m. (sal.) sulyok, 


Haveidss , ‘Havenet, m. 
hälécska, kis haldszhàlé. 
"Haveron, m. héla ab, fe- 

Lete zab. 


Der v. n. et AT v. pr. 

elégni, megégni, el —, meg- 

: PE dé … Fe 
vre, m. erréo 
geri #77 sutilii 


J. Solemelt 


’Havresac, 
bôürdô, szüty6. 
"Hazard etc., 
Hé! snt. bel! hé! 
’Heaumier, m. sisakmüves. 
Hebdomadaire, adj. heten 
kénti; journal —, fouille 


, hetr lap. 
Hebdomadier, m. hetes. 
Héberge, f. (dr.) épület ma- 

assäga. 
Héberger, : a. fam. szdlläst 
adni (.. .nk). 
Hébété, ée, "ad, buta, eltom- 
pült ; — —, M. oktondi, bon- 
ordi. [ttini. 
ébéter, ». a. butitni, elbu- 
Hébichet, m. nédrosta. 
Hébraïsant, m. hébernyelv- 
tudos. [ôer kifepezés. 
Her vs ts Lu e 
Hébreu, Hs 
héber nyelr. me 
Hécatombe, f. szdz 6kôrngi 
Hèche, jf. farhäm, farszi. 
Hectique, adj. Ge ros. 
Heiduque, m. ha gd 
Hélas ! int. fa] lom ; : 8Qÿ- 
nos ! —, m.a)s4, Juve 
ezéklés. 
Hélianthe, m. napoiräg. 
fers m. füldi bo- 
rosiya 
Hélicé, vs kacskaring, csa- 


varvonal ; escalier en —, 
csigalépcsbzet. : 
EL , J. lencsekôvec 8. 
éliognostique, #%. nap- 
imädé. 
Héliomètre, m. napmérd. 
Héliotrope,".(bot.) &unkor. 
Hélix, m. (anat.) a fülnek 
külsô Lorna 
Hellénisme, m + gôrégusség, 


ürôg n elvsaÿätsd 
Hélléniste, m. hellenbarät. 
Helminthes, m. pl. bélfér- 

gek. [gtlisztaszer. 
Helminthique, fre egszer, 


Helminthologie, f. féregtan. ee , JS. alacso 


Hélope, mn. rutény. 


m. tlarisznya, ei 


Or oun 
ê 


Hémicycle, m. 


v. Hasard etc. er RE J. are fr - 


djas 
émiplégie, Hémi ext 
FPE m. féltake, pes 


gôn 
Hémisphérique, adj. félte- 
Las, élgolycalaku. 
Hémodie, jf. fogrdsottsäg. 
Hémoptysie, J. vérküpés, 
vérhänyds. Rtutrs 
Hémorragie, Le véromlas 
dr e,ad}. crany* 


Hémorroïdes, J. pl. pe 
Hémostati DE D. vérélla- 
t6, véräl —, M. vér- 
re 
Hendécagone , m. tizenegy- 
Hendécasyllabe, ad). tizen- 
820 
ie on nycrilent. 
’Hennissement, m. nyeriles. 
Hépar, m. kénmd) 


| Hepaa sie LA mn Ébetageés 


ma) 
Hépate, m. mdjhal. 
pe La adj. mdj 


raies 

Héraldique, adÿ. czimeria- 
M; science —, czimertan, 
caimertudomany. 

’Héraut, m. hirnôk , czimer- 
nôk; — d'armes, czimer- 


älé. 
MS ée, ad}. Jünemi. 
Herbage, . sn pä- 
z8it, 9y 
Herbe, PJ [veni. 
Herbeiller, bn. legelni, fü- 
Herber, v. a. füvôn szäritni. 
Herberie, f. viaszfeérités. 
, rüka 
[füve 


Helvétique, helvét ; Hérbeux, euse, adj. füves, 

corps —, helvet seôvetség. Herbier, m. füvészkônyv ; 
"Her, int. hm! hé! bôndô (kérôdzôk  elsô 
Hématite, f. vérk6, vérle. gyomra). 
Hématologie, J. vértan. Herbière, f. Dre asszORY; 
Hématurie, f. vérvizelés. Uszedon0 
Hémi, (ôsszetételekben) fél. rbivore” adj. Jfüevs. 
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Her 


nes 
me 


sin À f 


… n. fi 
_ Ji 
[ 


+ a. nr 
ro D 


ts ki 
&) tormagr, 
XI pauvre 


Lit, et 
Uk iritonid 
M: prince 
us 

% ürilse 
vie ouh . 


vi erétnel, 


z08ÿ 


_— 


Her 


Her 


’Hid 


Herborisation, f. füvészés, 
iszedés. [ni. 
Herboriser, v. n. füvészked- 
Herboriseur, sa. f'üszedô, fü- 
vész, [füaros 


arts on 
erbu, ue, ad}. füves, füve 
benétt. Din 


[ 
ones Le sanczo- 
’Hère, m. koldusjaték ; 


(chass.) szarvasüs20, 6z- 
üsz6 ; un pauvre —, sze- 


ény drdôg. 

Héréditaire ” adj. — ment, 
adv. 6rôk, drôkôs; Gsi; 
ôrüklôtt, ‘rüküsôdést ; ürô- 
Kkôdésileg ; prince —, drô- 
kôs herczeg. 

Hérédité, f. érôkség. 

Hérémitique, adj). remete, 


remeles. 
Hérésie, f. eretnekség. 
Hérétique, adj. eretneki ; —, 
met f.eretnek ; eretneknô. 


"Hérillard, m. sûn neme. 
"Hérissé, ée, adj. sôrtés,bor- 
208; fig. csôkôünôüs, ma- 
; —, M. hal neme. 
"Hérissement, m. p. u. bor- 
zadäs, berzenkedés. 
"Hérisser, v. a. felborzazni, 
Jelborzasztans; —, v. n. 
se —,v. pr. felborzadni. 
"Hérisson, m. sûn, sül, sül- 
vagy tôvises diszn6 ; (méc.) 
homlokkerék, hengeralaku 
Jogaskerék. : 
"Hérissone, Hérissonne, ad}. 
f. humeur —, zsémbes sze- 
szély. [ment. 
’Hérissonement, v. Hérisse- 
Héritage, m. drôkség, 6rôk- 
Jôszäg ; ôrôkrész, ürôkôs 
rész. [ôroükôdni. 
Hériter, v. a. et n. ürokôlni, 
Héritier, m. — ère, f. 6rô- 
kôs; ürôkôsn6. 
Hermaphrodite, #1. csira, 
himns. 
Hermeline, JF. hôlgymenet ; 
ém 


PETER he 
Herméneutique, ad. fejte- 
getéstant ; —, f. feptegetés- 
lan, magyardzattan. 
Hermès, m. hermesi szobor, 
Merkür oszlopképe. 


Hermes, f. pl. uratlan, gaz- 
détlan f5ldek. d 


. ymenel ; 
hôlgyprém. [hôlgyprémes. 
Herminé, a 

Herminette, f. (charp.) ka- 


Hermitage, v. Ermitage. 

Hernandier,m. topäscsücsor. 

’Herniaire, adj. szakadüäsi, 
sérv . 1 

’Hernie, f. sérv, sérvés, sza- 

’Hernieux, euse, adj. sérüs, 
tokôs. trek. 

Hernutes, m. pl. herrnhute- 

Héroïcité , f hôsszivüsé 
(szentekrôl).  [komikar. 

Héroï-comique, adj. hôs- 

Héroïde, f. hôslevel. 

Héroïfier, v. a. p. u. hôsk 
kôzé helyezni. 

Héroïne, f. hôsn6. 

Héroïque, ad).— ment, adv. 
hôs..., hôsi; hôsileg; 

oème —, hôsküliemény. 

Héroïsme, mn. hôsiség, hôslet. 

"Héron, m. gém, kôcsag ; 
masse de —, kécsagforg6. 

’Héronneau, m. bis . 

’Héronner, v. n. gémet va- 
däszni (sôlymokkal), gé- 
mészni. 

’Héronnier, ère, adj. gém- 
vadaszatra alkalmas ; fig. 
fam. hosszu és soväny; 
faucon —, gémészsélyom. 

’Héronnière, {. gémtanya. 

Héros, m. félisten; hôs. 

Herpaille, f. (chass.) gim- 
vad-csoport. [bôrszenny. 

Herpe, jf. sômür, bôrsenny, 

Herpétique, adj. sômürôs. 

’Hersage, m. borondälas. 

’Herse, f. borona. 

’Hersement, v. ’Hersage. 

’Herser, v. a. borondini. 

’Herseur, mn. boronälé. 

rs À akadozäs; két- 

is, habozäs. 

Hésiter, v. n. akadozni (be- 
szédben) ; ketkedns, ha- 
bozni. 

Hesper, m. estcsillag. 

Hespéris, m. estike. 
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Hétaire, f. Lén6, kéy hôlgy. 

Hart » ad}. (gr.) he. 
ro; fig. külônôs. 

Hétérodoxe, adj. tévhitü, 
külonhitü. 

Hétérodoxie, f. tévéan, tér- 
hit, külonhitüség. 


) | Hétérogène, adj. külônnemü. 


Hétérogénéité, f. külônne 
müség. 

Hétérosciens, ". pl. egyär- 
nyu népek, egyärn k 

Hêtre, m. bükk, bükkfa. 

Heu! ent. ej! 6h! epnye ! —, 
m. ôcska, leszerszämozott 
haj6. 

’Heudrir, v. a. um. rothasz- 
tani; —,v. n. rohadni. 


—, drärûl éréra; tout à 
l’—, tüstént; à la bonne 
—, gôkor; nem banom, 
meglehet, isten neki. 

Heures, f. pl. (myth.) hérak ; 
katolikusok imakônyve. 

Heureux, euse, ad).— euse- 
ment, adv. szerencsés; 
szerencsésen. 

’Heurt, m. üsszeütkôzés, üt- 
kôzés, lôkés. (dés, lükes. 

’Heurtement, m. hozzaütô- 

’Heurtequin, m. tengelyvas, 
marokvas. 

’Heurter, ». a. et n. taszit- 
ni, lôkni, üutkôzni (... ba, 
... be); fig. megsérteni ; 
— à la porte, £opogtatns ; 
se —, v. pr. egymdsba 
ütodni. Na 

’Heurtoir, sn. atôzürgetyt. 

’Heuse, f.(mar.) szivatyucs6. 

Hexaèdre, m. koczka. 

Hexagone, adj. hatszô gü ; 
—, M. hatszôg. 

Hexamètre, m. hatmérett, 
hôsi vers, hatos. [oszlopu. 

Hexastyle, adj. (arch.) hat- 

Hiatus, m. (gr.) hangrés ; 
nr hézag ; félbesza- 


ds. 

’Hibou, m. bagoly. 

’Hideux, euse, ad). — euse- 
ment, ado. utälatos , bor- 
zaszté, iszonyu ; utälato- 
san stb. 


’Hid 


. His 


Hon 


’Hidrotique, adj. izzaszt6. 
’Hie, f. felkéz-sulyok. 
Hièble, f. füldi bodza. 
’Hiement, m. besulykoläs. 
"Hiène, f. hiéna. 

"Hier, &. «. besulykoini, be- 
kotisolni; —, v. n. csiko- 
rugni, nyikorogni. 

Hier, adv. tegnap; — au 
soir, tegnap estve; d'—, 
tegnapi. 

"Hiérarchie, f. papuralom, 
rangrend, rangsor. 


poncz. [les, ponczolt. 
Hiéroglyphique, 


bol [vig, vidäm. 
Hilarieux, euse, ad). D u. 
viddmsäg, j0ked- 


Hippiatre, m. lorvos. 
ppistrique, J. Korvosläs, 
borvostan.  [ füszerbor. 
Hippocras, m. füszeres bor, 
Hippocrène, jf. muzdk for- 
Hippodro senypd 
podrome, ". ver - 
ya (lversenynél). 
Hippogriffe, m. szdrnyas W, 
szärnyparti 
Hippomanie, f. l6kérsäg. 
Hippopotame, m. vizslé. 
Hircin, ine, ad), baknemü ; 
odeur —, 1. 
Hirondelle, f. fecske. 
Hirsutie, f. sz6r0sség, vas- 
tagszorüség. 


mestersège, haqjészat. 

Histoire, f. tôrténet ; tôrté- 
nelem; türténészet, türté- 
nellan. 

Historial, ale, adj. tôrténel- 
mi, tôrténeti : —, m. türté- 
netk [tôrténelmész. 

Historien, m. tôr 6, 

Historier, v. a. (arch.) csÿf- 
rdzatokkal fülékesitni. 


Hôler 
. |'Holer, ©. 


Historiette, f. türténetke. 

Historiographe, m#”. türte- 
netird. 

Historique, adj. — ment, 
adv. türténeti, türténelmi; 
tôrténelmileg. 

Histrion, m. bohôcz. 

Histrionique, adj. bohokäs, 
szemfényresziô. 

Hiver, m. tel. 

Hivernache, m. téli takar- 
mäny (lovaknak). 

Hivernade, f. p. u. téli tar- 
tÜzkodas, télr lakas. 

Hivernage, m. téli munka 
( nn ) ; telelés; téli sd6, 
t 


el. 
Hivernal, ale, adj. téli. 

Hivernant, te, ady. telelô, 

kitelelô,téli alombamerült. 


Kk|'Hivernation, f. téli àlom, 


teleles. 
Hiverner, v. a. et n. kitelel- 
tetni ; telelni. 
Ho, int. hehj! hé! 
’Hobereau, m. pacsirtava- 
däsz sélyom ; J'alusi vagy 
kurta nemes. 
"Hoche, f. rovdtk ; csorba. 
’Hochement, m. fejcsévélds, 
erézds. 
“Hochepied, m. s6lyom neme. 
’Hochepot, m. hésvagdalék 
San , tôrüshagymäval 
stb. [otilegtet. 
"Hochequeue, m. billegény, 
“ns 0. a. rdzni. 
"Hochet, m. csôrgetyü, gyer- 
mekkelep ; fig. por pe 
Hogner, v. n. fam. morogni. 
Hoir, m. (dr.) természeti 
PH ue (àr.) érêks 
oirie, f. (dr.) ürükseg. 
’Holà, ie RÔ! lassan! 
’Holement, #. bagolyhuho- 
l [golyrél). 
n. huhogni (ba- 
’Hollandille, jf. hollandi vä- 
s20n. [patyolat. 
Hollans, m. pl. flandriai 
Holocauste, m. eg6dldozat. 
Holotomie, f. inmereditség, 
dermenet 


Hom ! int. hüm ! 
"Homard, mn. tengeri rdk. 
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ôlés; gyilkos; —, adj. 
Dillos. [meggyilkolni. 
Homicider, ». a. vm. ülni, 
Homilétique. adj. hitszonok- 
läsi, hitszonoka. 
Homiliaire, m. szentbeszédek 
gyüjteméenye. [ird. 
Homiliaste , m. szentbeszéd- 
Hommage, m. hédolat ; ren- 
dre l’—, hôdoini. 
Hommager, m. hübéres, hü- 
érnôk. | [Jérfias. 
Hommasse,ad). fér fi, férfiii, 
Homme, m. ember ; férfi. 
Hommeau, m. p. u.emberke. 
Hommée, f. napszäm, napi 
munka. 
Hommelet, ». emberke. 
Hommerie, f. p. u. emberi 
szenvedély. Thasonnemü. 
Homogène, ad). egynemi, 
Homogénéité, f. hasonne- 
te f re 
omologation, f.biréi meg- 
Homologue, ad}. (géon) 
egynevü, hasonnevü. 
Homologuer, v. a. biréilag 
megerositni. 
Homonyme, ad. egyenlôn 
hangzé, hangazonos ; —, 
m. egyenlôn hangz 826. 
Homonymie, f. (gr.) egyen- 
hang ; gegyezes. [zàs. 
Homophonie, À mchane: 
Hon ! int. e! 6h! 
’Hongre, m. herelt l6. 
"Hongrer, v. a. herélni (lo- 


vat). [timdr. 
"’Hongroyeur,m.whasz, irha- 


Honnête, adj. — ment, adv. 
becsületes ; 1llend6, illedel- 
mes; udvarias, nydjas, 
môdos; becsületesen stb. 

Honnêteté, f. 
illedelem; udvarisäg, mô- 
dossäg ;  hdladatossäg ; 
honnêtetés, pl. megtiszte- 


» 
tesség ; tisztelet, tisztelet- 
ads ; RTS ; 
tésägok, tisztségek; meg- 
tisztelés, tisztelettétel. 

"’Hoonir, v. a. p.u. kigünyol- 
ni. [macd. 
"Honnisseur, mn. p.u. rägal- 
Honorable, ad). — ment, 
adv. becsületes, tissteletre- 


Hon 


Hos 


’Hue 


. inélt6, tiszles, tisztességes ; | Hostie, f. ostya; äldozat- 
lat 


becsületesen stb. 
Honoraire, adj. tiszteletbeli ; 
—, m. tiscteletdÿ. 
Honorer, v. a. tisztelni, meg- 
tisztelni ; (com.) névbe- 
csülni, névbecsülésbôl elfo- 
. gadni (vältt) ; ri pr. 
dicsekedni (...val, 
Honorifique, ad}. tree 
hot. [messég. 
‘Honte, f. szégyen ; szemér- 
"Honteux, euse, adj.— euse- 
ment, adr. SZETRÉTIMES ; ; 
gy yaldzatos ; szemérmesen ; 
dre ÿ parties 
onteuses, pl. szemérem- 
lest ; pauvres —, haäzi 82e- 


gények. 
Hôpital, m. kérhaz. 
"Hoquet, m. csuklas. 
Horaire, ad). éränkénti,6ra- 


igvali. 
Horde, f. csorda, sereg. 


Hordéine, f. (chim. )érpadék. 
’Horion, "m. erôs tés ( fare| 
vagy vélira). 


Horizon, m. lätkôr, läthatär. 

Horizontal, ale, adÿ. — ale- 
ment, adv. vizirdnyos; 
vizirdny osan. 

Horloge, éra, éram. 

a ne ru éramüves. 
orlogerie, dssäg; Ôra- 
Lereskedés. "9 


Hormis, prp. kivül. 
Horomètre, m. éramér6. 
Horoscope, m. csillagvetés. 
Horreur, f. iszony; borza- 
lom ; a gyaläza- 


ällat. 


Hostile, adj. — ment, ad. 
ellenes, ellenséges; ellen- 
ségesen. [ségesség. 


Hostilité, j. ellenesség, ellen- 
Hôte, m. vendéglôs, kocsma- 
ros; gazda ; vendég ;bér- 
L ; table d'— , kézasztal, 
térsas ebéd vagy asetal. 
Hôtel, m. palota; szälloda ; 
de ville, véroshäz ; 
maître d’—  wdvarmester, 
udvarnagy. [risban). 
Hôtel- no m. kérhaäz (Pà- 
. ven- 


4 fogadé. | 
Hôtesse, . fogadésnô, gazd- 
tton ; — de che- 
minée, kürtô, kémény. 
’Hottée, f. puttonnal tele. 
"’Hottereau, m. füzkosar, 

üzfakosär. 

’Hotteret, m. kosaracska. 
"Hotteur, m. puttonos. 
Houache, Houage,m. (mar.) 

hajényom. 

’Houblon, #. komlé. 
’Hublonner, v. a. komlézni. 
“Hone.ÿ Éape; . kom _. 
’Houe, f. kapa; (mac.)téhe y. 
’Houer, v. a. Edpäteé el—, 
megkapdini. 
"Houette, f. kis kapa. 
"’Houille, "7. kôszén. 
"Houillère, f. k6ssénbanya. 
’Houilleur,m. készénbd 


Rules 


’Houppier, 5. (for.) csonka- 
rot fa; g cn HER 

D see à m. hurrah 

’Hourailler, ©. n. ÉAORES 
rosz kutyäkkal vadäszni. 

"’Hource, f. (mar.) vitorla- 
kôtél. [vakolat. 

"’Hourdage,m.(mac.) darabos 

"Hourder, v. a. (maç.) dur- 
vdn bevakolni. 

"Hourdis, m. (charp.) durva 
léczezettapasz. 

"Houret, m. (chass.) rosz 

zebecake. 


v ecs 

mo int. (chass.) ide ! 
erre! —, m. » 281 
vaÿ, 24); ? akadäly. 

"Housard, ». Houssard. 

’Housche, f. paraszthdz me- 
getti kertecske. 


Fons a. tépni, meg- 
tépnt, rängatni,rdnczigal- 
ni; fig. megszidni, lehor- 
dani or0za8. 
"Houssage, m. lesôprés, le- 
’Houssard, m. huszär. 
"Housse, f. csôtär ; boriték, 
takar. [à ostë. 
"Housseau, m. nagy gom- 
’Housser , v.'a. leporozni, 
lesüpürni. 
’Housset, m. 'Houssette, f. 
es6zär ‘(héründükôn stb.). 
’Housseur, m. lesü: 
’Houssine, /. lovagoesss. 
ARE v. a. vessz 
kiporozn 
’Houssoir, ua tollsepré. 
’Houssen, v. Houx. 
’Hout, m. fürészläb. 


toss ’Houle (mar. ’Houx, m. téli magyal; petit 
Horrib e, adj. — ment, ad». LE ) —, egértüvis. [tékapa. 

iszonyu, rettentô, borzasz- Houbotte, J. pésztorbot. "Hoyau, m. kétägu sw 

b; borzasztélag. {borzléz. l'Houleux, euse, adj. (mar.)|’Huage, m. ge 
Horrifique, ad. fièvre —,|  hullämos. ’Huaiïlle, f. pérnép. 
Horripilation, f. borzadés. | Houlier, m. om. tolva). ’Huard, m. haldsz-sas. 

. ivül. ’Houp, int. hehj! hé] "Huaux, m. pl. madärväz. 

"Hors-d'oeuvre, m. mellék-|'Houper, v. a. (chass.) kid- Ho et tai a 


dolog; melléképület. 
Sr Re ale, adj. Ler- 


Hôrtolage lé MR A 


nak s zôlds 
Hospice, M. Falls; fig. 

menhely, menedék. 
Hospitalier, ère, adj. vendég- 

szeretô. (tés; vendégjog. 
Hospitalité, jf. vendégszere- 


tant. {tolt gyemu. 
Eu J. bogt, rogt ; pop 
AoNRRe ée, adj. bojtos, 
rojtos. emelkedés. 
’Houppée, F, (mar.) Aulläm- 
Re 6, f. utazôl- 


"House r, v. a. rojtokkal el- 
lt — de la laine, gyap- 
jut kdrtoini. 
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’ 
farine, lisztes pr Rs 
’Hucher, v. a. (chass.) fx- 
tyôlnt. 
"Huchet, m. vaddszkürt. 
Hue! int. ho! 
’Huée, f. (chass.) lérma 
farkasvadäszatkor ; gény- 


kaczaÿ. 
“Huer, v. a. hangos kidltée- 


’Hue 


Hum 


 Hyd 


sal üz6be venni a farkast ; 
fig. kipi î. 
"Huette, v. ’Hulotte. 
’Huguenot, m. — te, f. hu- 
gonotta; hugonottand. 
’Huguenote, 4 Lis f626ke- 
. mencze; tégely, kücsüg. 
*Huhule, f. Auhogé bagoly. 
Hui, ado. om. ma. 
Huile, f. olaÿ.  [beolajozni. 
Huiler, ». a. olayjal bekenni, 
Huilerie, f. D der olaj- 
ma lyü, olajüté. 
Huileux, euse, adj. olqjos ; 
olapnemü.  [ke; olajüté. 
_Huïlier, m. olajos üvegecs- 
Huilière, f. olaos korsi. 
Huis, m. vm. apt6 ; à — clos, 
zärt ajtéknal ; à — ouvert, 
nyilt ajtéknäl. 
Huisserie, f. ajtéfél. 
Huissier, m. ajténdllé; tr- 
ani poroszlé, haj- 
u 


Huit, adj. nyolcz; nyolcza- 
dik; —,m. nyolcz; nyol- 

é czadik. Ke A 
uitaine, f. nyolcznapi id6. 

Haitiome, Va nyoleadik ; 
—, 12. nyolczad, nyolczad- 
rész; a h6 nyolczadika. 

Huitièmement, adv. nyol- 
czadseor. [bencs. 

Huiître, f. osztriga, szôr- 

Huîtrier, m. osztrigaäros. 

’Hulotte, f. füles bagoly. 

Humain, ine, ad). — ine- 
ment, adv. emberi; ember- 
séges, emberszerelô, nyd- 
Jas, szives ; emberileg stb. 
lettres humaines, pl. szép 
tanulmaänyok, nyelvi ta- 
nulmänyok. 

: Humaniser, v. a. emberttni, 
szeliditni; 8’—, v.pr. mü- 
velôdni, szelidülni; 5 — 
avec qn., valakihez lebo- 
csatkoznt. 

Humaniste, m. iskolatudôs. 

Humanité, f. emberi termé- 
szet, emberiség ; emberség, 
emberségesség, embersze- 
retés, nydjassäg ; huma- 
nités, pl. szép tanulmd- 
nyok, nyelvi tanulmaänyok. 

Humantin, m. tengoridisend. 

Humble, adj. — ment, adr. 
aläzatos; aläzatosan. 


Humectant, te, adj. (méd.) 


nedvesitô, hüsitô, hüvitô 


Humectation, f. (phar.) ned- 


vesités, hüsités, megfrisi- 
tés.  [sttni, megfrisitni. 
Humecter, v. a. megnedve- 
’Humer, v. a. ezürpôlnt ; be- 


Humeur, j. nedv, nedvesség; 
kedély, hangulat, pese 
kedv. [nedves ; nedvesen. 

Humide, ad). — ment, adr. 

s Humider, ». pr. locsolédni. 

Humidité, f. nedvesség ; hu- 
midités, pl. nydlka. 

Humiliation, f. megaldzäs, 
lealäzds; bantäs, sértés. 

Humilier, v. a. megaldzni; 


: [zatossag. 
Humilité, f. aldzat, alà- 


rale, csuzkz. 


rangldb. 

’Hunier, ". Car) drbocz- 

kasvitorla. 

’Huppe, jf. banka, babuka. 

"Huppé, ée, adj. bôbitäs, bu- 
bas; fig. elokelô; ravasz. 

’Hure, f. vadkan ; farkas, 

. csuka stb. fee. 

‘’Hurlement, m. orditäs, 
üvôltés, vonitäs. [ni. 

’Hurler, v. n. orditni, vonit- 

’Hurleur, m. b6güncz. 

M rues s urlubrelu, 

v. hebehurgydn; —, m. 
méggomdolatlan , szeles 
ë A 

Hurtage, M”. gor4j0g, 

’Hussard, v. 'Houssard. u 

Husso, m. viza. 

’Hutte, f. tunsyh6. 

"’Hutter, v. a.— les vergues, 
a vitorlarudakat lehueni: 
8e —, v. pr. anak 

kunyhôt épitni. 

Huyau, mn. k 
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Hyacinthe, f. jdczint; jà- 
czintk6. 

Hyalin, ine, ad). üvegféle. 

Hyalurgie, f. dvegmüvesség. 

Hybride, animal — 


cadllat, | Uyag: 
Hydatide, f. (méd.) vizho- 
Hydrargyre, m. higany, kén- 


Hydrate, m. (chim.) vizegy. 
Hydraulique, f. vizépitészel ; 
—, adj. vizépitészeti. 
Hydre, f. vizikigy6. 
Hydrobèle, f. borék-viadag. 
Hydrocardie, f.(méd.) sz9- 
burokvizkér. 
Hydrocéphale, f. agyvizkir. 
Hydrocotyle, f. (bot.) gézlô. 
Hydrocyanique, ad. acide 
—, keéksav. 
Hydrodynamique, f. vizmü- 
tan, vizerOszet, vizmoztan. 
Hydrofluate, ”.folyanyéres. 
Hydrogène, m.(chim.) kün- 


eny, gyulany, vizany. 
drone à visleiré. 
Hydrographie, f. vizrajz, 

vizlerrds. [rajzi, virleiran. 
Hydrographique, adj. viz- 
Hydrologie, f. vistan. 


.|Hydromel, m. méhser; — 


vineux, mézes bor. 
Hydromètre, m. vizméro. 
Hydrométrie, f. vizmértan. 
Hydropathie, f. v£9y0gya- 

8za dszah. 


t. y 
Hydropathique, ad}. vizgy0- 
Hydrophobe,m. viziszonyos. 
Hydrophobie, f. viziszom, 
veszettseg. [iszonyos. 
Hydrophobique, adj. viz- 
Hydrophthalmie, f. szemvtz- 
a à [vények. 
Hydrophytes, f. pl. vizi nô- 
Hydropiper,m. borsos czikk- 
szär, cseplesslatonya. 
Hydropique, adj. vizkéros ; 
EC et f. vizkérsägban 


sinlo. [sag. 
Hydropisie, f. vézkér,vikôr- 
Hydropote, m. vizivé, viz- 


isza. | 

Hydropyrète, f. izzolaz. 

dre ns 2 rÜzsaszürp- 

Hydrosaccharum, m. czuk- 
ros viz. 

Hydroscope, m. vizéra. 

Hydrostatique, jf. viznysg- 


éWri, 
XkTiQNe, ad 
PA édnérta 


28 {ant 
à ruée 
“H08Gg 18 
ge fan 
Un en 


Ex bmnns 
À me tulos 


Hyd 


Ido 


tan ; —,adj. — ment, viz- 


nyuglant; viznyugtanilag. 
Hydrotechnique , J. vimu- 


n. 
Hydrothorax, f. mellrizkér. 
Hydrotique, adj. izzaszts ; 
fièvre —, izz0laz. 
Hyène, f. hiéna. [tan. 
Hygiène, f. éptan, egészség- 
Hygiènique, adj. egészség 
jrs szolgälé. 
AJposrAne, m. egészségi 
énykészület. 
Hygrocollyre, m. szemviz. 
Hygromètre, m.. nedmérô, 
Hs ue 
ygrométrique, ad}. légne 
mérést, Llbiriens 4 
Hy MAL v.Hygromètre. 
Hyle,m.(phar.)üss2es 9y6gy- 
szerek. 
Hymen, m. (anat.) sz6z-ôr. 
Hymen, Hyménée, m. ndsz- 
tslen, häzassäg istene ; fig. 
häzassäg. [tyatan. 
Hyménologie, f.(anat.) hdr- 
Hymnaire, m. énekeskônyr. 
Hymne, m. hymnusz, dics- 
ne —, f. solosma, ima- 


Hymniste, m. hymnuszkôlt. 
Hyoïde, m. (anat.) szakcsont, 
nyelvcsont. [szds szôrend. 
Hypallage, f. (rhét.) visz- 
Hyperbole, f. tulzas. 
Hyperbolique, adÿ.— ment, 
ado. tulz6 ; tulzolag. 
AYpAEHOréens m. északvi- 
éki, éjszaki. 
Hypercatharse, J. (méd.) 
tilsägos hashajtas. 
Hypercritique, m. tlszigo- 
ru biralé. [tisztelese. 
i szùz Maria 


Hypersarcose, f. hüskinô- 
vés, vad vagy gombôs his. 
Hypnobate, m. alvajdr6. 
Hypnologie, f. dlomtan. 
Hypnopsychie, f. lelki dlom. 
Hypnotique, Y. (méd.) al- 
Ô 


Hypocondre, m. (anat.) l- 
gyék, vékony, a test vék- 
nya ; fig. rdsztos, lépkéros; 
—, 4d}j. résrtos, lépkéros. 

Hypocondriaque, adj. lép- 


kôros ; 
kôros. [kor. 
Hypocondrie, f. rdszt, lép- 
Hypocras, m. füszeres bor, 
üszerbor. 
Hypocriser, v. n. kétszinüs- 
. dni, szk & sn 
ypocrisie, f. képmutatas, 
Kétszinüség, szineskedes. 
Hypocrite, m. et f. kétszint, 
képmutato, szineskedô ; — 
—, adj. kétszinü, szines- 
kedo. [has. 
Hypogastre, m. (anat.) al- 
Hypogastrique, adj. alhas- 
hoz tartozo, alhas .... 
Hypogé, ée, adj. füldalatti. 
Hypogée, m.sirbolt, holtalag. 
Hypopion, m. (chir.) geny- 
8zem. 
Hyposarque, "”. hasvizkôr. 
Hypostase, j. tdrgyasitväny, 
alanyitvany; (méd.) vize- 
leterilladék. [fogé. 
Hypoténuse, f. (géom.) at- 
Hypothécaire, ad).— ment, 
adv. hitelzälogi; hitelza- 
logilag; créancier —, zà- 
Do zälogos hite- 


—,m. rdsztos, lép- 
| kôr 


… 


20. 
Hypothéque, f. jelzälog, hi- 
telzälog ; zalogjog, sülo- 
g08.J0g. 
Hypothéquer, v. a. zalogba 
adni, elzalogositni. 
Hypothèse, f. fültét, foltétel. 
Hypothétique, adj. — ment, 
adj. fôltètes, fültételes ; 
Jôltètesen, fültételesen. 
Hysope, Hyssope, f. izsp. 
Hystéralgie, jf. (méd.) meh- 
das. [méhbay. 
Hystérie, f.(méd.) méhkgôres, 
Hystérique,ad).méhgôrcsës, 
méhkor. [iszam. 
Hystérocèle, f. (chir.) mek- 


L. 


Iambe, m. (pros.) mend, s2- 
kô (lab), gambus.[ jambus. 

Iambique, adj. men, szük6, 

Iatrique, ad). gy6gydszati. 

Iatrochimiste, m. vegyész- 
orvos. 

Ibira, m. berzsenfa. 

Tbis, m. batla, czibik, ibis. 
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Icelui, Icelle, pron. (dr.) 
emlitett, tt. 
Ichneumon, m. egyiptomi 
pet ; fürkész, nyer- 
esbogär, gyilkos darazs. 
Ichnographie. f. épület alap- 
rajza. [rapzi. 
Ichnographique, adj. alap- 
Ichor, m. sebotz. 
Ichoreux, euse, adj. genyes. 
Ichtyocolle, »#. vizahôlyag. 
Ichtyologie, f. halak lerasa. 
Ichtyophage, m. halev. 
Ici, adv. itt, ide. 
Iconique, adj. utaänképzett. 
Iconoclaste, m». képromboli. 
IConographe, m. képleird. 
Iconographie, f. képek lei- 
rasa. [leirdsi. 
Iconographique, adj. kép- 
Iconolâtre, m. képimädé. 
Iconologie, f. képtan. 
Ictère, m. epekér, epekôrsag. 
Ictérique, adj. särgakôros. 
Idéal, ale, ad). képzelt ; esz- 
ményi; —, M. MÜeSzMENY, 
eszmekép. 
Idéalisme, m. eszmeelviség, 
eszmésség, eszmeiséq. [gés. 
Idée, f. eszme ; ôtlet ; képzel- 
Idemiste, m. p. u. mindent 
igenlô, igenlôsdi. 
Identification, jf. azonositas. 
Identifier, ». a. azonositani ; 
8’ —, v.pr. azonosulni. 
Identique, adj. — ment, adv. 
azonos; azonosan. [sag. 
Identité, f. azonossdg, azon- 
Ideologie, f. eszmetan. 
Idiocrase, Idiocrasie, f. testi 
tulaydonsdg, testsajatsäg. 
Idiome, m. nyelv, tdpnyelo. 
Idiosyncrase, Idiosyncra- 
sie, f. termeszeli szenv, 


szenvkülünüsség. 

Idiot, ote, adj. együgyü, tu- 
datlan; —, m. 0 }, 
bonfordi. 

Idiotisme, m, nyelvsajätsäg. 

Idolâtre, ad}. bélvanyozo ; 
bolonduläsig  szeretmes ; 
—, m. bélvanyimädé. 


Idolâtrer, v. a. 18tenitni ; —, 
v. n. bälvänyt imddni. 
Idolâtrie, jf. bdlvänyozas, 

bälvänyimädäs ; fig. tste- 
nités. [bdlvdnyoz. 
Idolâtrique, adj. bälvänyos, 


Ido 
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Idole, f.bdlvänykép, bälväny. 
Tone F pe u. alkalma- 
toslét, alkalmassäg. . 
Idylle, f. pdsztori kültemény. 

If, m. sr fa, ternyofa. 
Ignare, adj. tudatlan. - 
Igné, ée, adj. tüzes.  [zel6. 
Ignescent, te, adj. p. u. tü- 
Ignicole, m. tüzimddi. 
Ignition, f. izzds. 
Ignivome, adj. tüzhäny6. 
Ignivore, m. tüzev6. 
Ignoble, adj. — ment, adr. 
nemtelen, küzônséges, aljas. 
Ignominie, f. gyaldzat. 
Ignominieux, euse, adj. — 
eusement, adv. gyaldza- 
(os; gyaldzatosan. 
Ignoramment, adv. nem tud- 
va, tudatlanul. | 
Ignorance, f. tudatlansäg, 
nemtudas. 
Ignorant, te, ady. tudatlan ; 
—,m. — te, f. tudatlan. 
Ignoré, ée, part. et adj. (v. 
Ignorer) 1smeretlen, nem 
tudott. [nem érteni. 

Ignorer, v. a. nem tudni; 

Iguane, m. golyväs qyik. 

U, pron. 6 ; e2, az ; ils, pl. 6k. 

Le, f. sziget. 

Jlée, f. bélkôszvény. 

Tléon, m. (anat.) csipbél. 

Iles, m. pl. lägyék; os des 
—, bélcsont. 

Iléum, ». Iléon. [kôszvëny. 

Iliaque, adj. passion —, bel- 

Illation, f. küvetkeztetés. 

Ilégal, ale, adj. — alement, 
adv. tôrvénytelen; tôr- 
vénytelenül. 

Illégalité, f. tôrvénytelenség. 

Illégitime , adj. — ment, 
adv. türvénytelen, jogta- 
dan ; tôrvénytelen, hazas- 
sägon kivüli; tôrvényte- 
lenül stb. 

Iiégitimité, p: türvénytelen- 
seg, jogtalansäg. 

Illettré, ée, adj. tanulatlan. 
Ilibéral, ale, adj. nem ada- 
kozb, nem bôkezü; aljas. 
Jilicite, adj. — ment, adv. 

tilos, tilalmas; tilosan, ti- 

lalmasan. [korlatlan. 
IMimité, ée, adj. hatdrtalan. 
Illisible, adj. olvashatlan. 
Ilitéré, ée, v. Illettré. 


iron JF. (méd.) bedürzsi- 


Illogique, adj. logikätlan. 

Hluminateur, m.meg—, fel- 
vilägosité. 

IMumination, f. megvilägo- 
sitäs; kivilagitds. 

Illuminé, ée, adj. meg —, 
felvilägosodott; —, m. vi- 
lägosult, felvilägosult. 

Tluminer, ». a. meg-—, kivi- 
lägositni, kivilägitni; szi- 
nezni, kiszinezni. 

Illusion, f. dltatäs, 4mitas, 
csalédas ; äbränd, képzel- 
gés; csalkép. 

Ilusoire, adj. — ment, adv. 
csalékony, œaléka, lätsza- 
tos, dmité, dl; latsælag. 

Illustration, f. féry, dicsô- 
ség, kitüntetés; magyard- 
zat, értelmezet.[elhiresült. 

Illustre, ad). hires ; dics6; 

Illustrer, v. a. hiressé tenni. 

Illustrissime, ad). méltésa- 
gos, nagyméltésäqu. 

Ilot, m. kis sziget, szigetke. 

Ilote, m. helota. 

Image, f. kép, szentkép ; kép- 
mdäs, hasonmas. [kel teljes. 

Imagé, ée, adj. Répes, képek- 

Imager, m. képäros. 

Imaginable, adj. képzelheto. 

Imaginaire, adj. képzelt. 

Imaginatif, ive, adj. talälé- 
kony, leleményes. 

Imagination, 4 képzelôer6, 
képzelôdes, ôtlet, gondolat; 
imaginations, pl. (méd.) 
anyajegyek. 

Imaginative, f. képzelôer6. 

Imaginer, v. a. kigondolni ; 
8’ —, v. pr. magänak kép- 
zelni, képzelôdni. 

Imbécile, adj. — ment, adr. 
tompaelmü , gyüngefejü, 
higeszü; —, m. et f. tom- 


aelmü. 
Imbécilité, f. fompaelmüség, 
értelem gyüngesége. [etc. 


Imbécille etc., v. Imbécile 

Imberbe, adj. szakällatlan. 

Imbiber, »v. a. dtaztatni, ke- 
resztülaztatni; 8 —, ©. pr. 
beszivodni. 

Imbibition, f. beszivas. 

Imblamable, adj. p.u. fedd- 
hetlen. 


222 


s’Imboire, v.pr.irr.v. s'Im- 
biber. 

Imbriaque, ad). fam. részeg; 
—, m. részeg (ember). 
Imbricée, adj. f. tuile —, 
väjt cserép, ürôs tégla. 
Imbrin, m. északi bukdar. 

Imbroglio, m. bonyolodas. 

Imbu, ue, adj. (chim.) beita- 
tott (...val,...vel); fig. 
dthatott (...tôl, ...tôl). 

Imitable, adj. utänozhati. 

Imitateur, m. — trice, f. 
utänzÔ; utanzôn ; —, adj. 
utadnoz6. 

Imitatif, ive, adj. utänoz. 

Imitation, f. utänzäs. 

Imiter, ©. a. utänozni. 

Immaculé, ée, adj. szeplôte- 
len. [belso. 

Immanent, te, adj. bens6, 

Immangeable, adj. ehetlen, 
meg nem ehetô. 

Immanquable, ad).— ment, 
adv. hibäzhatlan, csalha- 
tatlan; bizonyosan. 

Immarcessible, adj. romol- 
hatlan, enyészhetlen. 

Immartyrologiser, ». a. vér- 
tanuk soraba helyezni. 

Immatérialiser, v. 4. anyag- 
talanitni. [lansag. 

Immatérialité, f. anyagta- 

Immatériel, elle, adj. — el- 
lement, adv. anyagtalan ; 
anyagtalanul. 

Immatriculation, f. anya- 
kônyvbe 1gtatäs vagy 1ras, 
Jegyz6kôünyvbe irds. 

Immatricule, f. anyakôünyr, 
névkünyr. 

Immatriculer, ©. a. Lo 
kônyvbe gegyezni, beirnt, 
beigtatni. “ [lenség. 

Immaturité, f. p. u. eret- 

Immédiat, ate, adj. — ate- 
ment, adv. kôzvetlen ; küz- 
vetlenül. [ség- 

Immédiation, f. küzvetlen- 

Immémorial, ale, adj. emle- 
kezethalads. 

Immense, adj.— ment, ade. 
megmérhetlen, temérdek ; 
megmérhetlenül. 

Immensité, f. megmérhel- 
lenség, temeérdekseg. | 

Immensurable, adj.megmer- 
hetlen. 
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Immerger, v. a. elmeritni, 
bemartani. 

Immersion, f. elmerülés; 
(ap.) beaztatds. 

Immeuble, adj. (dr.) ingat- 
lan ; —,m.ingatlanjôszag. 

Immigration, f. p. u. bekol- 
tôzés, bevändorlas. 

An nenInent adv. küzel- 

, Jôvôleg. 

Dinan ee he Srelebbi Jôvo. 

Imminent, te, adj. küzelg6. 

s’Immiscer, v. pr. beavat- 
kozni. [gyithetlenség. 

Immiscibilité, J: me ve- 

Immiscible, adj. (chim.) ve- 
gyithetlen. 

Immiséricordieux,euse, ad). 
p. u. irgalmatlan, künyô- 
rületlen. [£ozas. 

Immixtion, f. (dr.) beavat- 

Immobile, adj. mozdulat- 
lan, mozdithatlan; fig. 
rendithetlen. 

Immobilier, ère, adj. ingat- 
lan j6szägot illeto ; —, m. 
ingatlan J6sz4g. 

Immobiliser, v. a. (dr.) in- 

atlannd tenni. 

Immobilité, f. mozdithatlan- 
sdg, mozdulatlansäg; fig. 
rendithetlenség ; tétlenséy. 

Immodération, f. p. u. mér- 
sékletlenség, mértékletlen- 


ség. 

lncdéé. ée, adj.— ment, 
adv. meértékletlen; mér- 
tékletlenül. 

Immodeste, «adj. — ment, 
adv. szerénytelen ; erkôülcs- 
telen; szerenytelenül; er- 
kôlcstelenül. ne 

Immodestie, f. szerénytelen- 
ség ; erkülcstelenség. 

Immolateur, m. dldoz, fel- 
dldozé. 

Immolation, f. dldozds. 

Immoler, v. a. dldoznt; fig. 
Jeläldozni. [éatlan. 

IJmmonde, adj. (bib.) tisz- 

Immondice, f. tisztatlan- 
säg; immondices, pl. sze- 
met, gaz, s2enny, mocsOk. 

Immondicité, f. p. u. tisz- 
tétlansäg. [éelen. 

Iromoral, ale, adj. erkôülcs- 

Immoralité, f. erkôlcstelen- 
_ség. | 


Immortalisation, f. halhat- Impeccable, adj. (th.) vét- 


lanitas. [nitni. 

Immortaliser, ». a. halhatla- 

Immortalité.f.halhatlansäg. 

Immortel, elle, adj. halhat- 
lan; —,m. halhatlan. 

Immortelle, f. (bot.) täündôk. 

Immortification, f. tôredel- 
metlenség. [metlen. 

Immortifié, ée, ad. türedel- 

Immuable, adj.—ment,adv. 
vältozhatlan; valtozhat- 
lanul. [mentesség. 

Immunité, f. szabadsag, 

Immutabilité, f. valtozhat- 
lansäg. 

Impair, ire, adj. päratlan. 

Impalpabilité, f. tapinthat- 
lansäg. [lan. 

Impalpable, adj. tapinthat- 

Impardonnabie, ad. megbo- 
csäthatlan. 

Imparfait, ite, ad). — aite- 
ment, adv. tôükéletlen; tô- 
kéletlenül. 

Imparfait, m. (gr.) félmult. 

Impartable, Impartageable, 
adj. oszthatlan. 

Impartial, ale, adj. — ale- 
ment,adv.részrehajlatlan; 
részreha)latlanul. 

Impartialité, f. részrehaj- 
latlansaäg. [hatlansag. 

Impartibilité, f. (dr.) oszt- 

Impartible, ad. (féod.) oszt- 
hatlan. 

Impartir, ©. a. vm. küzülni. 

Impasse, m. vakutcza. 

Impassibilité, f. érzetlenség, 
érzéketlenseg. 

Impassible, adj. érzetlen, ér- 
zéketlen, szenvedéstôl ment. 

Impastation , f. vakolat ne- 
me; (ap.) tésztävä âtvdl- 
toztatds. 

Impatiemment, adv. türel- 
metlenül. 

Impatience, f. türelmetlen- 
ség. {len; rà —, beleunt. 

Impatient, te, adj. türelmet- 

Impatienter, v. a. türelmet- 
lenné tenni; s'—, v. pr. 
türelmetlenkednt. 

s’'Impatroniser, v. pr. fam. 
befészkelôdni. Lhetlen. 

Impayable, adj. megfizet- 

Impeccabilité, f. (th.) veét- 
kezhetlenség. 
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len, vétkezhetlen. 

Impeccance, f. drtatlansag, 
vétlenség. [pénzetlen. 

Impécunieux, euse, ad). rm. 

Impécuniosité, f. om. pén- 
zetlenség, pénzszükség. 

Impénétrabilité, f. dthatlan- 
sdg ; fig. megfejthetlenség. 

Impénétrable, adj.— ment, 
adr. dthatlan : dthatla- 

kitanulhatatlan ; 

atatlanul; à 
l’eau, vizhatlan, vizallc. 

opens J. (th.) tôre- 

Imetlenség. [metlen. 

Impénitent, te, «dj. türedel- 

Impenses, f. pl. kôltségek. 

Impératif, ive, adj. — ive- 
ment, adv. parancsoli; 
parancsolélag; —,m.(gr.) 
parancsolé (md). 

Impératoire, f. (bot.) derely. 

Impératrice, f. csaszärneé, 
csäszärn6. 

Imperceptible, adj. — ment, 
adv. észrevehetlen; észre- 
vehetlenül. [tetlen. 

Imperdable, adj. elveszthe- 

Imperfectible, adj. tükélete- 
sithetlen. 

Imperfection, f. tôkéletlen- 
ség; imperfections, pl. 
hidnyos ivek. 

Impérial, ale, adj. csäszäri. 

Impériale, f. hintofodel ; 
dgymengnyeze ; (bot.) ko- 
ronds hatkotü, csäszärko- 
rona, csdszna. | 

Impérieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. parancsol ; 
sürgôs ; parancsolôlag ; 
sürgôsen. | 

Impériosité, f. p. u. paran- 
csolô volia (...nak, ... 
nek). 

Impérissable, adj. el nem 
mul, elenyészhetlen, nem 
veszendo.  [pasztalatlan. 

Impérit, ite, adj. p. uw. ta- 

Impéritie, jf. tapasztalatlan- 


nul ; fig. 
kitanulh 


sag. [sag. 
Imperméabilité, f. dthatlan- 
Imperméable, ad). äthatlan; 


vizhatlan, vizallo. 
Impermutable, adj. el nem 

cserélhetô. [mélytelenség. 
Impersonnalité, f. (gr.) sze- 


Imp Imp Imp 
Impersonnel, elle, adj. (gr.)| pr. maganak ellentmonda-| Imposeur, m. p.u. megadéz- 
Semelle. Free (tételekrôl). taté ; (mp) beemels. 
Impertinemment, ado. hely- | Implorant, te, ad). p. u. ese-| Imposition, f. fültevés, räte- 
telenül, illetlenül; képte- ezô, künyôr go. [zés.| vés (kézrôl); adôkivetés, 


lenül. 

Impertinence, f. illetlenség, 
meggondolatlansäg, go- 
rombasag. 

Impertinent, te, adj. illet- 

n, szerénytelen,goromba, 
szemtelen ; —,m. s2emtelen. 

Imperturbabilité, f. rendit- 
hetlenség. | 

Imperturbable, ad).— ment, 
adv. rendithetlen; rendit- 
hetlenül. [sômôr. 

Impétigines, f. pl. (méd.) 

Impétigineux, euse, ad). sû- 
môrôs. 

Impétrable, adj. elérhet6. 

Impétrant, m1. — te, f. (dr.) 
nyerd, adomaänyos; nyer- 
n0, adomänyosn6. 

Impétration, f. (dr.) meg- 
nyerés. [megnyerni. 

Impétrer, v. a. (dr.) elérni, 

Impétueux, euse, adj. — 
eusement,adv. heves, er6- 
szakos; hevesen; fig. tü- 
zes, elragadé ; tüzesen. 

Impetuosité, f. hevesség. 

Impie, adj. istentelen ; —, 
m. et Ÿ° 1stentelen. 

Impiété, f. istentelenség. 
Impiteux , euse, ad). :rgal- 
matlan, künyürületlen. 
Impitoyable, adj. — ment, 
adv. irgalmatlan, érzéket- 

len; irgalmatlanul, 

Implacabilité, f.p.u. engesz- 
telhetlenség. [hetlen. 

Implacable, adj. engesztel- 

Implantation, f. beültetés, 


älas. 

Implanter, v. a. beültetni, be- 
Pläntaälni. 

Implexe, adj. belészôtt; bo- 
nyolult. [hatian. 

Impliable, adj. p. u. hajt- 

Implication, rl dr.) bonyo- 
odas (bünténybe). 

Implicite, adj. — ment, adv. 
beleërtett ; beleértve; foi 
—, vakhit. 

Impliquer, v. a. bonyolitni, 
bebonyolitni ; — contra- 
diction, ellentmondäst ma- 
gdban foglalni; 8 —, v. 


Imploration, f. p. u. esede- 

Implorer, v. a. esedezni, kér- 
ni; — du secours, segit- 
ségért esedezni. 

Impoli, ie, ad}. udvariatlan, 


goromba. [s4g 
Impolitesse, f. udvariatlan- 
Impolitique, adj. — ment, 
adv. politikätlan, idomta- 
lan ; politikätlanul, ildom- 
talanul ; —, [. ildomtalan- 


sdg. 

Impondérable, ad). megmér- 
legelhetlen, silytalan. 

Impopulaire, adj. népste- 
rütlen. [lenség. 

TOPORRREErPe népszerüt- 

Importable, ÿ (com.) be- 
vihetô, behozhats. 

Importance, jf." fontossäg, 
nyomossag. 

Important, te, adj. nyomos, 

| allons ÿ (e: 8 

mportation, f. (com.) ber:- 
tel, behozatal. 

Importer, v. a. (com.) be- 
vinni, behozni; —,v.n. et 
Hop: Jontosnak, nyomos- 
nak lenni, érdekeini; il 
lui importe, érdekelve van 
ebben ; qu'importe ? mit 
bänom ! n'importe, mitsem 
tesz. 

Importun, une, ad. — né- 
ment, adv. tolakodô, al- 
kalmatlan ; alkalmatlanul; 
—, M. to . 

Importuner, o. a. alkalmat- 


lankodni. 


Importunité, jf. tolakodas, 
tt bodies. 

Imposable, adj. adéalatti, 
adôkôteles. [nagy hatäsu. 

Imposant, te, ad). tekintélyes, 

Imposer, v. a. ratenni êLe 
zet); rarakni, megterhel- 
ni; megadüztatni; meg- 
parancsolni ;  tekintetet 
parancsoini, nagy hatds- 
sal lenni; (imp.) beemel- 
ni; en — à qn., valakit 
megcsaini; valakit räszed- 
ui s’en —, ünmagät émi- 
ani. 
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.| Impossible, 


adértatas; (imp.) el- 
rakäs, elhelyezes; beeme- 
lés; — d'un nom, eine- 

Impossibilité, f: lehetlensé 

mpossibilité, f. ség. 

A lehetlen. / 

Imposte, m. (arch.) ÿôte, 
oszlopfe. [m. cealo. 

Imposteur, ad}. csalärd ; —, 

ME JF. csaläs, csa- 

trdsäg; tettetés, szinlés. 

Impôt, m. adé. 

Impotence, f. nészhetlenség, 

’ nôsztehetetlenség. 

mpotent, te, adj. gyünge 
tehetlen ; Lines” allel 
matlan. 

Impraticable, ad). kivihet- 
len; 6ss1e —, megférhet- 

: a) Etes ee 

mprécation, f. megätkozas; 
Hkozodde. … [kozôdé. 

Imprécatoire, ad}. dtkos, ät- 

Imprégnable, adj. telizhetô. 

Imprégnation, jf. (chim.) 
telizes. 

Imprégner, v. a. (chim.) te- 
lizni; 8° —, v. pr. magäba 
Jülvenni, beszini. 

Imprémédité, ée, adj. p. u. 
szandektalan, nem szant- 
szandékos. 

Imprenable, ad). bevehetlen, 
elfoglalhatlan, megrihat- 
lan. [vülhetlenség. 

Imprescriptibilité, jf. ele- 

Imprescriptible, ad). elévül- 
hetlen 


Impressif, ive, adj. katha- 
t0s, hatô, hatülyos. 
Impression, jf. benyomas, 
hatäs ; lenyomat,nyomtat- 
väny; kiadaäs ; (pein. 
alagy [nyomaist tenn:. 
Impressionner, v. a. p. u. be- 
Imprévoyance, f. vigydzat- 
lansag. [gyazatlan. 
Imprévoyant, te, adj. vi- 
Imprévu, ue, adj. elôre nem 
atott. [haté. 
Imprimable, adj. nyomtat- 
Imprimé, m. nyomtalvaäny. 


Imprimer, v. a. et n. lenyom- 


ni, lenyomatot készitni, 


Imp Imp Ina 
verni; (imp.) nyomiatni;| len; szemérmetlenül,szem- | Inaction, d' tétlenség. 
g. beleoltani, elméjébe| telenül.  [kikelni ellene. | Inactivité, f. tétlenség. 


taté, nyomdasz. 
Imprimure, f. ein.) ala- 
pozäs, alagyozas, aljazas. 
Iiprobabilité, JF. valôszi- 
nütlenség. [ezinü. 
Improbable, ad). nem vali- 
Improbateur, m. helyben 
nem hagy6, roszalb, hely- 
telenitô ; —, trice, adj. ro- 
szali. 
Improbation, f. roszaläs. 
Improbité, f. roszhiszemi- 
ség, hamissäg. 
Impromptu, m. rügtünzet. 
Impromptuaire, v.Improvi- 
sateur. [ezeplôsitni, 
Impropérer, v. 4. vm. meg- 
Impropre, adj. — ment, 
adv. (gr.)sajätlan; saät- 
lanul. [lansäg. 
Impropreté, f. hasznälhat- 
Impropriété, f. (gr) sajät- 
säg. [nem helyeselni. 
Improuver, ©. a. roszalni, 
Improvisateur,m"”.rügtünz, 
enyés20. 
Improvisation, j.rügtônzes. 
Improviser, v. a. rügtünüz- 
n1. [éetlenül. 
Improviste, adv. à l’'—, ve- 
Imprudemment, adv. okta- 
ul, ildomtalanul. 
Imprudence, f. ildomtalan- 
säg, eszélytelenség, meg- 
gondolatlansäg. 
Imprudent, te, adj. eszély- 
telen, i lan, meggon- 
dolatlan. 
Impubère, adj. kiskoru. 
Im ce Lan adv. szemte- 
nül. 
Impudence, f. szemtelenséq. 
Impudent, te, adj.szemtelen. 
Impudeur, f. szemtelenség. 
Impudicité, f. szemérmetlen- 
ség, szemielenség, fajta- 


nsdg. : 
Impudique, adj. — ment, 
adv. szemérmetlen, szemte- 


Franczia-magyar sztar. 


Impuissant, te, adj. tehet- 
len; nosztehetlen. 
Impulsif, ive, adj. üsztünzo. 
Impulsion, f. hajtds; fig. 
dszlônzés. [nül. 
Impunément, adv. büntetle- 
Impuni, ie, ad). büntetlen. 
Impunité, f. büntetlenség. 
Impur, ure, adj. — rement, 
adv. tisztatlan: szemér- 
metlen; tisztätlanul ; 8ze- 
mérmetlenül. 
Impureté, f. tisztätlansag ; 
fig.szemérmetlenség, buju- 


sag. 
Imputabilité, J. beszämitha- 
tas, betudhatds, beszamit- 
hatsäg. [tô. 
Imputable, adj. beszämitha- 
Imputatif, ive, ad. hibdzta- 
t6, vétkel6. 
Imputation, ff. leszamitas ; 
beszämitas ; vädolds, väd. 
Imputer, v. a. vädolni, okol- 
ni, vétkelni, tulajdonitni 
(...nak, ...nek); lesza- 
mitni, betudni. 
Imputrescible, adj.nem rot- 
hatag, rothadatlan. 
Inabondance, f. bôségtelen- 


seg. hetlen. 
Inabordable, 


L 
adj. hozzäfér- 
Inabordé, ée, ad, . elhagyott, 
nem keresett. 
Inabrogeable, adj. eltürôl- 
hetlen, meg nem szüntet- 
het. adhati. 
Inacceptable, ad).el nem fo- 
Inaccessibilité, jf. p. #. hoz- 
zäférhetlenség.  [hetlen. 
Inaccessible, adj. hozzäfér- 
Inaccommodable, adj. ki- 
egyenlithetlen. [hangzäs. 


Inaccord, m. p.u. Üssze nem 
Inaccordable, adj. üsszenem 


egyeztethetô. [sasdgos. 


Inaccostable, adj. nem tar - 
Inaccoutumé, ée, adj. nem 


szokott ; szokatlan. 


Inachevé, ée, adj. befejezet- 


len, be nem végzett. 


Inactif, ive, ad).munkatlan, 


tétlen :; hatästalan. 
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Inadmissible, adj. meg nem 

engedhets. [lansäg. 
Inadvertance, f. vigyazat- 
Inaliénabilité, f. elide enit- 

hetlenség. [hetlen. 
Inaliénable, adj. elidegenit- 
Inalliable, adj. vegyithetlen. 
Inallié, ée, adj. vegyitetlen. 
ATARI , 4dj. vältozhat- 

ñn 


: [éetlenség. 
Inamissibilité, f. elveszthe- 
Inamissible, adÿ. elveszthet- 

len [hatlansdg. 


Inamovibilité, J. elmozdit- 
Inamovible, adj. elmozdit- 
. hatlan. 


 Inanimeé, ée, ad). lelketlen. 


Inaniser, v. a. p. u. meghiu- 


sun. 
Inanité, f. hasztalansag. 
Inanition, J erôtlenedes, ki 
merültseg. [hetlen. 
Inapercevable, adÿ. észreve- 
Inaperçu, ue, adj. észre nem 
He à . 
appétence, f. étvégyhiany. 
Inapplicable, adj. es À 
hatatlan, alkalmazhatlan. 
Inapplication, f. vigydzat- 
lansaäg, szorgalmatlansaäg. 
Inappliqué, ée, adj. figyel- 
metlen, gondatlan, hanyag. 
Inappréciable, adj. megbe- 
csülhetetlen. [len. 
Inapprêté, ée, ad. készitet- 
Inapprivoisable, adj. szeli- 
dithetlen. 
Inaptitude, f. alkalmazhat- 
nn: keptelenség, ügyet- 


séq. 
ie ée, adj. tagolat- 
lan, s26szerütlen. 
Inassignable, adj. meghata- 
rozhatlan. [madhatatlan. 
Inattaquable, ad}. tà- 
Inattendu, ue, ad).väratlan, 
véletlen. 
Inattentif, ive, ad). vigya- 
zatlan, figyelmetlen. 
Inattention, f. vigyäzatlan- 
sdg, figyelmetlenség. [täsi. 
Inaugural, ale, ad. beava- 
Inauguration, f. ännepélyes 
Jôlszentelés ; beavatas, be- 
jgtatds. | 
Inaugurer, v. a. ünnepélye- 


15 
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sen beigtatni, beavatni, 
Jôlszentelni. 
Incagade, f. fam. kérkedée. 
Incaguer, v. a. fam. daczol- 
ni. [szamithatlan. 
Incalculable, ad). ki —, fel- 
Incamérer, v. a. kincstäri 
Jészägokkal egyesitni. 
Incandescence, f. tüzesedés, 
megtüzesedés, t:z4s. 
Incandescent, te, ad). 1zz6. 
Incantation, f. bévôlés, igé- 


zés. 

Incapable, adj. nem képes, 

. alkalmatlan, ügyetlen. 

incapacité, f. képességhiäny, 
tehetetlenség. zes 

Incarcération, f. bebôrtôn- 

Incarcérer, v. a. bebürtô- 

. nÜzNI. 

Incurnadin, ine, ad). hal- 
vänypiros; —, m. lestszin. 

Incarnat, ate, adj. kiältôve- 
res, testszinü, huüsvôrüs ; 
—, M. lestszin, kirdlyvô- 
r'08 (szin). 

Incarnation, f. (th.) testté- 
létel, megtestesülés , meg- 
emberülés. 

Incarné, ée, adj. (th.) meg- 
testesält ; fig. megtestesült, 
valüsägos. 

8’Incarner, v. pr. (th.) meg- 
testesülni ; (chir.) hiso- 
sodni. 

Incartade, f. pajkos meg- 
bäntäs, megsértés, gyala- 
zds; esztelenség. 

Incendiaire, m. et f. gyujto- 
gaté; gyujtogatôno ; —, 
adj. gyujtogatéi; zenebo- 
nas. [tüizvész ; zenebona. 

Incendie, m. égés, gyuladas, 

Incendier, v. a. felgyuptani: 


Incération, f. maszszal be- 
vonas, bekenés, megviaszo- 
las 


Incertain, aine, adj. — ai- 
nement, adv. bizonytalan, 
ne bizonytala- 


nul. 

Incertitude, f. bizonytalan- 
sdg ; vältozékonysag. 

Incessable, adj. p. u. végte- 
len, meg nem szün. 

Incessamment, adv. szünet- 
lenül ; 
nem sokära. 


.| Incident, te, 


haladéktalanul ; 


Inc 


Incessant, te, ad).szüntelen. 
Incessible, adj. (dr.) dten- 
gedhetlen. [ras. 
Incession, f. p.u. menés, jà- 

Inceste, m. vérfertôzet. 

Incestueux, euse, ad).— eu- 
sement, adv.vérfertôzési; 
vérfertôzôleg ; —, m. vér- 
Jertozô. [hetlen. 

Inchantable, adj. énekel- 

Incharitable, ad), szeretet- 
len. Llenség. 

Incharité, f. p. u. szeretet- 

Incidemment, adv. melles- 
leg, kôzben. [beesés. 

Incidence, f. ARSUe et opt.) 

. (dr.) kôz- 
bejüvô, (opt.) beeso; —, 
m. küzbejôtt eset, mellék- 
kôrülmeny; nehézség, baj. 

Incidentaire, m. nehézsége- 
ket felhozd. 

Incidenter, v. n. nehézsége- 
ket elôhozni, kifogäsokat 
tenni. [hkamvaszias. 

Incinération, f. (chim.) el- 

Incinérer, v. a. elhamvasz- 
tani. [nem metélt. 

Incirconcis, ise, adj. kôrül 

Incise, f. kôzbetét, mondat- 
szak. [(méd.) eloszlatni. 

Inciser, v. a. bemetszen!; 

Incisif, ive, adj. (méd.) el- 
ne nr incisive, 
metsz0fog, elôfog. 

Incision, A enelsels 

adj. su . met- 
sz0fog. [ingerlékenység. 

Incitablité ; F Égatageds, 

Incitateur, m. — trice, j. iz- 
gato; izgatônô. [ingerld. 

Incitatif, ive, adj. 12gat6, 

Incitation, f. ingerlés, wga- 
täs.  [gatni, bujtogatni. 

Inciter, ©. a. buzditni; 1z- 

Incivil, ile, — ilement, adv. 
udvariatlan; illetlen : ud- 
variatlanul : illetlenül. 

de ne ée, adj. müvelet- 


, [sag. 
Incivilité, f. ddvariatln 
Incivique, adj.polgäriatlan. 
Incivisme, m”. DO Ldr érzü- 

let hianya. 
Inclémence, f. zordonsäg. 
Inclément, te, adj. p. u. 
ytelen, zordon, komor. 


|Inclinaison.f. (astr.) hajlas. 
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Inclinant, te, adj. egyik ol- 
dalra hajl. 


Inclination, f. hajlds, mey- 


hajläs, magameghajtas ; 
hajlam; kedveles, gyünyôr- 
kôdés. 
Incliner, v. a. meghajtant ; 
—,v. n. meghajlani; fig. 
hajlani (...ra,...re);s 
—, v. pr. meghajolni, 
meghajtani magat (valaki 
elott). [mellékelt. 
Inclus, use, adj. beléfoglult, 
Incluse, f. melléklet. [lag. 
Inclusivement, ado. bezard- 
ne adj. zaboläzhat- 


n. 

Incognito, adv. ismeretlenüil. 

Incohérence, f. üssze nem 
Jiggés. … Lfüggÿ. 

Incohérent, te, adj. üsszenem 

Incolat, m. droit d'—, lak- 


hatäsi jog. Chetlenség. 
Incombustibilité, f. megeg- 
Ont l). megey- 


hetlen. 
Incommensurabilité, f.meg- 

mérhetlenség. [mérhetlen. 
Incommensurable, # meg- 
Incommodant, te, ad). fam. 

ao, alkalmatian, kellet- 


en. 

Incommode, adj. kényelmet- 
len ; alkalmatlan, szenved- 
hetetlen (személyekrôl). 

Incommodé, ée, adj. gyôn- 
gélkedô, beteges. 

Incommodément, ado. ke- 
nyelmetlenül. 

Incommoder, v. a. alkal- 
matlankodni. 

Incommodité, f. alkalmat- 
lansäg ; kényelmetlenséy ; 
gyôngélkedés. [küzôlheto. 

Incommunicable, adj. nem 

Incommutabilité, f. (dr. 
häborithatlansäg (birtok- 


ban). 

Incommutable, ad).— ment, 
adv, häborithatlan ; haäbo- 
rithatlanul. [lithatlansag. 

Incomparabilité, f. hason- 

Incomparable, adj.— ment, 
adv. hasonlithatlan; ha- 
sonlithatlanul. 


hasonlatlanul, egyenetle- 
nül. 


Incomparativement , adr. 


EF me Hi me rx 


PR 


ER sus 
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Incompatibilité, f. üsszefer- 
sa egyezhetlenség. 
Incompatible, adj. — ment, 
adv.üsszeférhetlen ; egyez- 
hetlen; dsszeférhetlenül. 
Incompétemment, adv. ille- 
téktelenül, jogositatlanul. 
Incompétence, f. jogosit- 
lansag, illetéktelenség. 
Incompétent, te, adj. 70go0- 
sitlan, illetéktelen. 
Incomplaisance, f. p.u. ud- 
variatlansäg. 
Incomplaisant, te, adj. p.u. 
udvariatlan, nem szives. 
Incomplet, ête, adj. nem tel- 
Jes, hiänyos. 
Incomplexe, ad). egyszeri, 
nem bonyolult. 
Incompréhensibilité, f.meg- 
Joghatlansäg. 
Incompréhensible, ad). — 
ment, adv. megfoghatlan; 
meqgfoghatlanul. 
Incompressible, ad). üssze 
nem nyomhaté.  [hatlan. 
Inconcevable, adj. megfog- 
Inconciliable, ad). egyezhet- 
len, Üsszenem egyeztetheto. 
Inconcluant, te, adj. p. u. 
kôvetkezetlen. [selet. 
Inconduite, f. rosz magavi- 
Inconfident, m. gyanus. 
Incongru, ue, adj.— ment, 
adv. hibds,helytelen(nyelv- 
tanilag); helytelenäül; fig. 
des ne 
congruité, f. nyelvhiba ; 
fig. Toul. : 
Inconnu, ue, adj. ismeret- 
lens; —,m. — ue, f. isme- 
retlen; ismeretlenn6. 
Inconséquence, f. kôvetke- 
zetlenség. [vetkezetlen. 
Inconséquent, te, adj. kô- 
Inconsidération, f. vigyä- 
zatlansäg, om lat 


lansäg. 
Inconsidéré, ée, adj.—ment, 


adv.megg lan; meg- 
gondolatlanul.  [hiänya. 
Inconsistance, f. 6sszefüggés 


Inconsistant, te, ad). dssze 
nem függ6. 
Inconsolable, adj. — ment, 
adv. vi asctalhattan ; vt- 
gasztalhatlanul. [latlan. 
Inconsolé, ée, adj. vigaszta- 


Inconsomptible, adj. elfo- 
gyaszthatlan. 
Inconstamment, adv. dllhat- 
lanul, valtoz6lag. 
Inconstance, p° ällhatlan- 
sdg, vältozékonysäg. 
Inconstant, te, adj. dllhat- 
lan, vältozékony. 
Inconstitutionnalité, f. al- 
kotmaänyellenesseg. 
Inconstitutionnel, elle, adj. 
alkotmänyellenes. 
Inconsulté, ée, adj. p. u. 
kérdezetlen, nem kérdezett. 
Incontestabilité, f. kérdés- 
bevonhatlansag. 
Incontestable, ad). — ment, 
adv. kétségtelen; kétség- 
telenül. nem vont. 


Incorruption, f. romolhat- 
lansag, rothadatlansäg. 
Incoupable, adj. p. u. vet- 
len, büntelen, drtatlan. 
Incourant, te, ad). (com.) 
nem foly6; nem kelendé. 
Incrassant, te, adj. vérsürito. 
Incrassation, f. vérsürites, 

vérmegsürüdés. 

Incrasser, ». a. (méd.) si- 
ritni, megsüritni. 

Incrédibilité, f. hihetlenseg. 

Incrédible, p. u. v. Incro- 
yable. 

Incrédule, adj. nem hivo, 
hitetlen ; —, m. et f. hitet- 
len. 

Incrédulité, f. hitetlenség. 

 Incréé, ée, adj. teremtetlen. 


Incontesté, ée, ad. kétségbe | Incrément, m. (math.) no- 


Incontinence, f. éartôztat- 
hatlansäg, tartéztatlan- 
sag. 

Incontinent, te, adj. magät 
tartôztatninem kèpes, mér- 
sékletlen ; —, adv.azonnal, 
rôgtôn. 

Inconvenable, ad). alkalmat- 
lan, kelletlen. 

Inconvenance, f. illetlenség. 

Inconvenant, te, ady. illetlen. 

Inconvénient, m. kellemet- 
lensèg,  alkalmatlansaäg, 
akadäly, hätrany. 

Inconvertible, adj. megte- 
rtthetlen.  [toztathatlan. 

Inconvertissable , ad). väl- 

Incorporalité, f. testetlenség, 
anyagtalansag. 

Incorporation, f. bekeblezes. 

Incorporel, elle, adj. testet- 
len, anyagtalan. 

Incorporer, v. a. bekeblezni, 
dsszevegyitni; 8 —, v. pr. 
egyesülnti. 

Incorrect, te, adj. hibäs. 

Incorrection, f. trees 

Incorrigibilité, f. Javit . 

j lan 


lansäg. ee À 
Incorrigible, adj.javithat- 
Incorrompu, ue, ad}. rom- 

latlan. 

Incorruptibilité, f. romol- 
hatlansäg; fig. megvesz- 
tegethetlenség. 

Incorruptible, ad). romol- 
hatlan ; fig. megveszteget- 
hetlen. 
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vekedes, nüvedek. 

Incréper, v. a. p. u. szidni, 
pirongatni. 

Incriminer, v. a. vadolni, 
okolni, vétkelni. 

Incroyable, adj. — ment, 
adv. hihetlen; hihetlenül ; 
—, m. piperkôcz, kaczkos. 

Incrustation, f. kérgezés. 

Incrusté, ée, adj. bekérgezett, 
kérgesitett. 

Incruster, v. a. bekérgezni, 
kérgesitni; 8 —, 0. pr. be- 
kérgesülni. 

Incubation, f. kotlas, kiltés. 

Incube, m. lidércz, nyomocz, 
nyomag. 

Inculcation, f. beleoltäs, be- 
leverés, elméjébe veres. 
Inculpable, adj. p.u. vädol- 

hat 


Inculpation, f. védlas. 
notes v. a. vädolni, be- 
vadolni, okolni, vétkelni ; 
8’—, v. pr. Ünmagal va- 
dolni. {rdparancsolni. 
Inculquer, ». a. fejébe verni; 
Inculte, ad. vetetlen, parlan, 
fig. müveletlen, durva. 
Inculture, f. parlagon heve- 
rés; fig. müveletlenséy. 
Incurabilité, f. gyôgyithat- 
lansä [{an. 


Incurable, adj. gy6gyithat- 
Incurie, f. gondatlansäg. 
Incurieux, euse, ad. p. # 
gondatlan, nem tudnira- 
quo. 
15* 
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Incuriosité, f. p. u. tudnivd- 
gyds hiänya. [pds. 
Incursion, f. on, 
Incurvation gôrbeség, 
ôrbület ( hier -é). 
Indagateur, .U. 8207- 
ga mas viegét : tudakoz. 
Inde, m. indi 


Mdébrouiliable, adj. kibont- 
hatlan, megfejthetlen. 

Indécemment, ad}. illetlenül. 

Indécence, f. iletlenség. 

Indécent, te, adj. illetlen. 

Indéchiffrable, adÿ.megfejt- 
hetlen, rejtélyes. 

Indécis, ise, adj. el nem ha- 
tärozott,bizonytalan, füg- 
99; ingador6, habozo. 

Indécision, f. habozäs ; ha- 
tärozatlansäg. 

D De adj. (dr.) ej- 


Indécrottable, adj. tisztit- 
hatlan; durva, vad 

Indéfendu, ue, adj. p. u. vé- 
detlen. [hetô pÉiheilen. 

Indéfensable, ad). nem véd- 

Indéfense, f. p. u. védetlen- 
ség, védielensé 

Indefini, ie, a b. — ment, 
adv. hatérozatlan; hata- 
rozatlanul. 

Indéfinissable, adj. meg- 
Faihetlen, ymeghatärozhat- 


[zatlansäg. 

Indéfinité, f. p. u. hatdro- 
Indélébile, adj. el —, kitô- 
rülhetlen. ralhettenseg. 


Indélébilité, f. el —, kitô- 
Indélibéré, ée, ad}. me gon- 
dolatlan. ar édielen. 
Indélicat, ate, ad. gyôn- 
Indélicatesse, f. gyôngédte- 
lenség. [ées, kdratlan. 
, Indemne, adj. (dr.) kärmen- 
Indemniser, v. a. kärtala- 
nitni. [karpôtlas. 
Indemnité, f. kértalanitds, 
Indémontra le, -adÿ. be nem 
bizonyithaté, bizonyithat- 
lan. [getlenül. 
Indépendamment, ado. füg- 
Indépendance, f. független- 
ség. [gelen. 
Ind pendant, te, adj. füg- 
Indescriptible, adj. irhat- 
lan. [hatatlansäg. 
Indestructibilité » J. etront- 


Ind 


Indestructible, adj. elront- 
hatlan.  [hatärozhatlan. 

Indéterminable, adj. meg- 

Indétermination, f. hatdro- 
zatlansäg. 

Indéterminé, ée, adj. — 
ment, adv. hatarozatlan ; 
bizonytalan ; hatérozatla- 
nul; izongtalanul. 

Indévinable, adj. ki nem ta- 

dlhaté. 

Indévot, ote, adj. — ote- 
ment, ad. nem ajtatos ; 

ajtatossäg nélkül. 

Indévotion, jf. ajtatossäg 
hianya. 

Index, "”. tartalommutaté, 
térgyrutaté, sorjegyzék ; 


Indicateur, m. tudosité, ér- 
tesit6, bejelentô; mutatoi. 
Indicatif, ive, ad). jelento ; 
—, M. (gr. jelentô môd. 
Indication, den Jelen- 
sg, nyom, Jel. 
Indice, M. #71 [lan. 
Indicible, ur kimondhat- 
Indiction, f. üsszehivds ; rô- 


mai  fejadészäm, rémai 


s24m. 
Indicule, f. jelecske. 
Indienne, f. czicz. 
Indifléremment, adv. kü26- 

nysen ; külémbség nélkül. 


‘Indifférence, f. küzünyüsség. 


Indifférent, te, adj. küzôünyds. 

Indifférentisme, m. küzôny, 
küzünyüsség. 

Indigénat, m. honossäg. 

Indigence J. szegénység, 
szükség 

Indgèné, adj. honi, belfô 

1; a bel PE 

Indigent, “te, szükolko- 
dô, szegény 

fndigeste. a. emészthetlen ; 
fig. meg nem fontolt. 

Indigestion . emészthet- 

Indignation, . boszanko- 

ou a 68. L 
1 — ment, adv. 

£ nan 

ndi e, part. et D. 
Indig, er) heal: bo- 
ns odé. 

Indigner, ». 
8’ —, D. pr. D aakodi 
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Indignité, f. méltatlansdg ; 
megbdnids, bantalom. 

Indigo, m. indigô.  [mény. 

Indigoterie, f. indigoltet- 


[Indi gent, te » dj. p. U. 8207- 


galmatla na 
Indiquer, v. a. jelenteni. 
Indirect, na dj. — tement, 


ado. Lôrvetett, nem egye- 
nes; kôzvetve, nem egye- 
nest; fig. elrejtett ; elregtve. 
Indiscernable, adj.meg nem 
külônbôztethetô. 
nes linable, adj. makacs, 
à en , fegyelem ala 
en ve 


Indiscipline, f. fegyetlenség. 
HRADInE ah Jegyet- 


Indiscret, ète, adj. — ète- 
ment, ado. ‘ser éngtelen, 
viggdzatlan, kimeletlen 
esztelen ; szerénytelenül 
stb.: csacska; csacskän; 

—, M. szerénytelen ember; 
csacs0g6, fecsegô. 

Indiscr tion, JS. vigyäztalan- 
sdg, szerénytelenség; csacs- 


In dis neable, adj. — ment, 
adv. elengedhetlen ; elen- 
gedheilenül.  [ntthetlen. 

Indisponible, cù elidege- 

REsROrE ée, adj. gyüngel- 
kedô, beteges; fig. rosz- 
kedoë, ne neheztelô, idegen- 


Indisposer, v. a. belegessé 
tenni; megharagitni, meg- 
| bosrantari. f je 
n LRonon gyüngéike- 
: idegenség, Ylegenke- 


Indisputable, adj. — ment, 
adv. nem vitathato, kétség- 
telen ; kétségtelenül, kètség 


kivül. 

Ron F. feloldhat- 

mad, elvdlhat ansag. 

Indissoluble, adj. — ment, 
adv. feloldhatlan ; felold- 
hatlanul. 

Indistinct, te, adj. — te- 
ment, ado. nem vilägos, 
homaälyos ;  homälyosan ; 
külônbseg nélkül. 


a. boszantani ; Indistinet{on, Jp. u. üssze- 


zavarodäs, Üsszezavaras. 


cr 
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” Indocile, adj. 


Ind 


Ind 


Inf 


Individu, m. egyén. 
Individualiser e. a. egyéni- 
tent, egyénestteni. liés. 


Individualité, f. eg éniség. 
Individuel, elle, ai. 
De adv. egyéni; egyé- 


Indivis, ise, ad). (dr.) osz- 
tatlan; par —, küzôsen. 
nes  f. oszthatlan- 


Indivisible adj. — ment, 
adr. oszthatlan ; oszthat- 
lanul. [kOzÔsség. 

Indivision, f. osztatlansd 

In- dix-huit, m. rap à 
czadrét. 

nem tanulé- 

on nehezfejü, tanithat- 


Indocilité, f. tanulékonysäg 
ae tanithatlansäg. 
Indocte, adj. p. u. tudatlan. 
Indolemnent, adv. fôl sem 

véve, küzünyôsen. 
Indolence, f. fôl sem vétel, 
küzôny, ésultség. 
Indolent, te, ad. érzetlen, 
D HNOS, Age tlan. La 
omptable, szeluiit- 
hetlen. 


Indompté, ée, adj. vad, szi- 
l@, zabolätlan. 

Indomtable,p. Indomptable. 

Indoté, ée, adj. kelengyével 
el nem lätott. 

In- re f. tizenkettedret. 

Indu, ue, adj. helytelen , il- 
let n, iletébtelen. 

Indubitable, adj. — ment, 
7. us ati hétségte- 


Induction, f. rdvétel ; kôvet- 
keztetés ; (chir.) tapass al- 
kalmazdsa ; tirer une —, 
kôvetkeztetni. 

Induire, v. Q. irT. P. U. Tà- 
venni; kôüvetkeztetni. 

En — adv. kimél- 
de iméletesen , engedéke- 


Indulgence elnézés, kimé- 
let; ne bäcséhir- 


deto y. 
Indulgent, te, ad kiméletes, 
me edékeny, elnézé. 
dult, m. engedmény. 


Indûment, adv. (dr.) jogta- 
lanul, illetéktelenül. 
Mr (chir.) meg- 


Industrie, J. ipar, müipar, 
muüszorgalom. 
Industriel, elle, ad iparos, 
D rûz6, ipar.. 
Industrier, v. n. ets —, v. 
tpart üznt. 
nnstienx, euse, adj. — 
eusement, adv. iparos, 
iparüz6; szorgalmas; ipar- 
üzôleg,  szorgalmasan ; 
os ; mestersége- 


Inébranlable, adj. — ment, 
adv. rendithetlen ; rendit- 
hetlenül. 

Inéclairci, ie, adj. magyara- 
zatlan, fejtetlen, fel nem 
vilägositott. [éoztatds. 

Inédie, f. (méd.) ônmegtar- 

Inédit, ite, adj. nyomtatat- 
lan, ki nem adott.{hatlan. 

Ineffable, ad. (th.\ kimond- 

Ineffaçable, ad. kitôrülhet- 
len; fig. elfeledhetlen. 

Ineffectif, ive, adj. hatästa- 

n. Lfoganatlan. 

Inefficace, adj. hatästalan, 

re J. hatästalan- 
säg; foganationaig. 

Inégal, ale, adj. — alement, 

v.nem egyenlô, egyen- 
lôtlen ; rôgôs ; vallozé- 
kony ; nem egyenlôleg stb. 

Inég ité, f. (oeertlee 

Inélégamment, adv. p. u 
disztelenül, nem csinosan. 


'Inélégance, "f. disztelenség, 


éktelenség. 

Inélégant, te, ady. disztelen, 
éktelen, izlèstelen 

Inéligible, ad}. nem vélaszt- 
hatô, megrälaszthatlan. 

Inénarrable, ad). elbeszélhet- 
len, elmondhatatlan. 

Inepte, adj. — ment, ad. 
nem alkalmas, y igetlen ; ; 
együgyù; ägyetle ni 

Ineptie, f. együqyüség, ot- 
rombasäg, ostobasäg. 

Inépuisable, adj. kimerit- 
hetlen. 

Inerte, adj. tunya, renyhe. 

Inertie, se tunyasdg ; tétlen- 
ség. 
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de nn ite, ady. tanulat- 


sp éré, ée, adj. — ment, 
v. reményletlen , vélet- 
La: ; renénletlendl, vélet- 
lenül. [hetetlen. 
inestimable, ad). megbecsül- 

Inévidence, f. p. u.vilägos- 
säg, nyilvänsag hidnya. 

Inévident, te, ad). p. u. nem 
vilagos, ’homd y08. 

Inévitabilité, f. elkerülhet- 
lenség. 

Inévitable, adj. — ment, 
adv. elkerülhetlen ; elke- 
rülhetlenül. [hanyag. 

Inexact, cte, adj. pontatlan, 

Inexactitude, f. pontatlan- 
säg ; hanyagsdg. [len. 

Inexcusable, adj. menthetet- 

Inexécutable, ad. kivihet- 
len, nem foganatosithaté. 

Inexécution, f. végre nem 
hajtas. Chats. 

Inexigible, ad be nem sus 

Inexistence, Ÿ nem-létezes. 

Inexorable, adj. — ment, 
adr. kérlelhetlen ; kérlel- 
hetlenül. lansdg. 

Inexpérience. f. tapasztalat- 

Inexpérimenté, ée, adj. ta- 
pasztalatlan, Je 
gyakorlatlan. [lan. 

Inexpiable, adj. lerohatat- 

Inexplicable, adj. megfejt- 
en nya la 


Inxprimable, adj. kimond- 
hatlan, KE ejezhetlen. 

D adj. megvi- 
hatlan 

Inextinguibilité, TA elolthat- 
lansäg, eltürülhetlenség. 

Inextinguible, adj. elolthat- 
lan, eltürülhetlen. 

"DÉS RTReUR, adj. rose 


Infaillibilité, csalhatlan- 


Infaiiible , adj. — ment, 
ado. csalhatlan ; csalhat- 
lanul. {hetlen, lehetetlen. 

Infaisable, adj. véghezvi- 

Infamant, te, adj. becstele- 


[ 
Inextricable, ré kibonthat- 


nitô. 
Infamation, f. becstelenités, 
becstelenség. 


Inf 


Inf 


Ing 


Infame, adj. — ment, ade. 


becstelen, utälatos; gyalä-|Infini 


zalosan. 
Infamer, v. a. p. u. becstele- 
nitni, meggyaläzni. [lazat. 
Infamie, f. becstelenség, gya- 
a m. — te, f. kirälyi 
erczeg vag czegn0Ô 
nohon bas): d 
Infanterie, jf. gyalogsäg, 
gyalog katonasäg. 
Infanticide, m. gyermekôlés ; 
yermekolô, gyermekgyil- 
08. [lansag. 
Infatigabilité, f. faradhat- 
Infatigable, adj. — ment, 
udv. faradhailan; färad- 
hatlanul. 
Infatuation, f. képzelüdés. 
Infatuer, v. a. elamitni, el- 
bolonditni ; s'—, v. pr. 
bele bolondulni. 
Infécond, de, adj. terméket- 
len, meddô 


n, : 
Infécondité, f. p. u. termé- 
ketlenség, 8ég. 
Infect, cte, ad. dôgleletes, 
megfertézôtt, rothadt. 
Infecter, v. a. dôgleletessé 
tenni, ragälyositni. 
Infection, f. ragäly, ragä- 


FM) 
Inféodation, f. hübéradas. 
Inféoder, v. a. hübérré tenni. 
Inférer, v. a. kôvetkeztetni. 
Inférieur, eure, adj. alsé; 
csekélyebb ; —, m. alären- 
delt.  [bul, nem oly jül. 
D roszab- 
Infériorité, f. als6bbsäg, cse- 
kélyebb becs vagy érték ; 
alärendeltség. 
Infernal, ale, ad. pokolbeli. 
Infertile, adj. terméketlen. 
Infertilité, f. terméketlenség. 
Infestation, f. pusztitds, dii- 
läs. [gatni. 
Infester, v. a. pusztitni ; boly- 
Infeudation, v. Inféodation. 
Infidèle, adj. — èlement, 
adv. hütlen ; hütlenül; —, 
m. et f. hitetlen, nem hivé. 
Infidélité, f. hütlenség ; (th.) 
Méltation 5 
tration, f. becsepegtetés ; 
beszüremkezés. L ’ 
s'Infiltrer, v. pr. beszürem- 
kezni, beszivérogni. 


Infime, ad). legals. 

i, ie, ad). — ment, adv. 
végetlen; végetlenül; —, 
m. végetlen, végtelen. 


Infinité, f. végtelenség; szdm-| Informe, 


talan sokasäg, tümérdek- 
ség. [uég 


Information, f. értesités ; 
 tudakozäs ;  nyomozäs ; 
tanukihallgatäs. 

Informatrice, f. taniténc. 

. tdomtalan, 

formätlan. 


telenül kicsi. | Informé, m. birôi nyomozds. 


Infinitésime , adj. (math.) | Informer, ». a. oktatni; ér- 


Infinitif, ». (gr.) hatdrozat- 
lan m6d 


n mod. 

Infirmatif, ive, adj. (dr.) 
gyüngitô, erotlenitô, ér- 
vénytelenito. 

Infirme, adj. gyünge, bete- 
ges, gyôngélked5 ; fig. erôt- 

n; —, M. sinlé. 

Infirmer, ». a. (dr.) érvény- 
telenitni; fig. gyüngitni. 

Infirmerie, f. häz, kô- 
roda. 

Infirmier, m. — ère, j: be- 
tegäpolé; betegäpolôn6. 

Infirmité, é . 


ysag . [Kony. 
Inflammable, adj. gyulé- 
D f. oi ; 


Inflexible, ; 
adv. hajthatlan; kérlel- 
hetlen ; hajthatlantl stb. 

Inflexion, f. hajläs, gürbület; 
(gr.) etegetés. 

Inflictif, ive, adj. (dr.) sw- 
46; peine inflictive, testi 
büntetés. 

Infliction, f. (dr.) megitélés, 
testi büntetés megitelése. 
Infliger, v.a.träszabni (bün- 

tetést). 

Inflorescence, f. virdgzat. 

mr J-befolyds(...ra, 
...re). 

Influencer, tv. a. rähatni, 
befolyäst gyakorolni. 

Influent, te, adj. befolydsos, 
nagy befolyasu. 

nfluer, v. n. befolyni, befo- 
lydst gyakorolni. 

In-folio, #. nagyrét. 

Informateur, +. Instituteur. 

Ioformatif, îve, adj. oktatc. 
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tesiteni; —, v. n. biréidlag 
nyomozni; s'informer, tu- 
kozni. [ség. 
Infortune, f. szerencsetlen- 
Infortuné, ée, ad). szeren- 
csétlen. 


Infortuner, v. a. p. u. szeren- 
csétlenne tenni. 
Infracteur, m. megszegô, dt- 

hàg6, megsért6 (türvényt). 

Infraction, f. megszegés, àt- 
hägäs, megsériés. 

Infranchissable, adj. dthäg- 

: ete adj pie 

nfrangible, ad).p. u. eltôr- 

Infréquenté, ée, adj. lätoga- 
latlan. 

Infructueux, euse, adj. — 
eusement , adv. terméket- 
len; terméketlenül; fig. 
sikeretlen;  sikeretlenül, 
hiäba 


Infructuosité, f. gyümôlcse- 
one Lui L 

Iniilef kede 

ule, j. püspôksüveg. 

Infus, use, ad). istenadta, 
Istentôl nyert. 

Infuser, v. a. (ap.) ratôlte- 
ni, rdünten; fig. becse- 
pegtetni, sugni, sugallani. 

Infusibilité, f. olvaszthat- 


lansdäg. 
Infusible, adj. olvaszthatlan. 
Infusion, # rdôntés, rätôl- 
tés; (chir.) befecskende- 
zés; javaslés, tandcsadäs. 
Infusoire, m. dzalék, dzalag. 
Ingambe, adj. fam. fürge. 
s’Ingénier, ©. pr. fam. esz- 
kô20kr6! gondolkozni. 
Ingénieur, m. mérnôk; — 
machiniste, gépész. 
Ingénieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. elmés ; elmé- 


sen. 

Ingénu, ue, adj. — ûment, 
adv. nyiltezvü, Oszinte; 
Oszintén. 

Ingénuité, f. 6szinteség. 


ché : 
OH ir 3 


2e 
Dr 


HS Red. 
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Ing 
s'Ingérer, v. pr. avatkozni 
(... ba, ...be). 


. ba, . 
Inglorieux, euse, adj. p. u. 
dicstelen. | 
Ingouvernable, adj. fam. 
nem hajthaté, makacs. 
Ingrat, ate, adj. — atement, 
adv. hälatlan ; hälätlanul. 
Ingratitude, f. hälaätlansäg. 
Ingrédient, m. alkatrész. 
Ingression, f. (astr.) beme- 
rülés. . [hatlan. 
Inguérissable, adj. gy6gyit- 
Hennee ale, PA lägyék…; 
ernie inguinale, lagyék- 
sérv. [igyetlen. 
Inhabile, adj. nem képes, 
Inhabileté, f. ägyetlenség. 
Inhabilité, f. (dr.) ké sé 
hidnya. [nem lakha ‘ 
Inhabitable, adj. lakhatlan, 
Inhabité, ée, adj. lakatlan, 
nem lakott. 

Inhabitude, f. szokatlansayg. 
Inhabitué, ée, «dj. nem 8z0- 
kott (...hoz,... La 
Inharmonieux, euse, Inhar- 

ee Vs adj. egybe nem 


z6. 
fhérenc J. (phil.) hozzd- 
tartozds, rajtafüggés, tar- 
tozék. 
Inhérent, te, adj. (phil.) 
hozzdtartozé, rajta gg. 
Inhiber, ». a. (dr.) letiltani, 
eltiltani. [eltiltas. 
Inhibition, f. (dr.) letiltds, 
Inhibitoire, adj. (dr.) letil- 
16, eltilté.  [nem tisztelt. 
Inhonoré,ée, ad}. tiszteletlen, 
Inhospitalier, ère, ad). nem 
vendégszereté.  [szeretés. 
Inhospitalité, f. vendég nem 
Inhumain, aine, adj. — ai- 
nement, «dv. embertelen, 
kegyetlen ; kegyetlentül, em- 
bertelenül. 
Inhumaunité, f. embertelen- 
ség, kegyetlenség. 
Inhumation, f. temetés, el- 
takaritds. [karitani. 
et ne per ds 
maginable, . képzel- 
hetlen. 4 [lan. 
Inimitable , adj. utänozhat- 
Inimitié, f. ellenségesség. 
Inintelligibilité, f. érthet- 
lenség. 


In: 


Inintelligible, ad}. érthetlen. 
Inique, adj. — ment, ado. 
méltatlan, méltänytalan. 
Iniquité, f. méltanytalan- 

sag ; (th.) vétek, bün. 

Initial, ale, adj. kezdo. 

Initiatif, ive, adj. p. u. kez- 
deményi. [beavatds. 

Initiation, f. fôlszentelés, 

Initiative, f. kezdemény. 

Initier, ®. a. beavatni. [ni. 

Injecter, ». a. befecskendez- 

Injection, f. befecskendezés. 

Injonction, f. megyhagyäs. 

Injouable, adj. (tht.) kivi- 
hetlen, el6 nem adhats. 

Injure, f. bäntalom, sérelem. 

Injurier, v. a. megbäntani, 
sérteni, bäntalmazni, gya- 
läzni. 

Injurieux, euse, «dj. — eu- 
sement, adv. sértô, bän- 
talmi, bänté; sértôleg. 

Injuste, adj. — ment, ad». 
igazsägtalan ; igazsägta- 

3 anul. : 
justice, f.iyazsdgtalansäg. 

I bn ge : ue Thot 


an. 
Inlisible, ady. olvashatlan. 
Innascible, ad). létesithetlen, 
nem termesztheto.  [lan. 
Innavigable, ad). hajézhat- 
Inné, ée, adj. veleszületett. 
Innocemment, «dv. drtat- 
lanul. 
Innocence, f. értatlansäg. 
Innocent, te, adj. drtatlan ; 
drtalmatlan ; —, m. àrtat- 
lan ; fig. oktondi, ostoba. 
Innocenter, ». a. artatlan- 
nak nyilvänitni ; S—, v. 
pr. drtatlansdgät bebizo- 
nyitni. [matlansäg. 
Innocuité, f. (méd.) drtal- 
Innombrable, adj. — ment, 
adv. szdmtalan, szdmlal- 
hatlan ; szémtalanul. 
Innomé, ée, adj. meg nem 
nevezett, nevezetlen. [len. 
Innominable, adj. rnevezhet- 
Innovateur, ©. Novateur. 
Innovation, f. tpitds. 
Innover, v. a. etn. wjitni, 
megujitni, ujitésokat be- 
hoznt. 
Inobédience, f. p. u. enge- 
detlenség. 
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Ins 


Inobédient, te, adj. p. u.en- 
gedetlen. 

Inobservance, p. u. Inob- 
servation, f.meg nem tar- 


las. 

Inoccupé, ée, adj. dologta- 
lan, el nem foglalt. 

In-octavo, m. nyolczadrét. 

Inoculateur, ». beolt. 

Inoculation, f.beoltds ; oltas. 

Inoculer, ©. a. beoltani. 

Inodore, adj. szagtalan. 

Inoffensif, ive, ad). nem sér- 
46, botranytalan. 

Inofficieux, euse, adj. kôte- 
lességelleni,  tisztellenes, 
kärosit6. 

Inofficiosité, f. (jur.) kôte- 
lességellenesség, méltäny- 
talan kitagadas az drôk- 
ségbôl. 

Inondation, f.dradas, vizär, 
droiz; fig. dr, üzôn, el- 
drasztds, 

Inonder, v. a. elärasztani. 

Inopiné, ée, adj. — ment, 
adv. véletlen; véletlenül. 

Inorganique, adj. szervet- 
len. [lés, beümlés. 

Inosculation, f. (anat.) üm- 

Inouï, ie, adj. hallatlan. 

Inpromptu, ». Impromptu. 

In-quarto, m. negyedrét. 

Inquiet, ète, ad). nyugtalan. 

Inquiéter, ©. a. nyugtala- 
nitni; S—, 0. pr. nyugla- 
lankodni, aggôdni. ds 

Inquiétude, jf. nyugtalan- 
sg, aggôdäs, aggodalom. 

Inquisiteur, m. inquisitor, 

tinyomoz, eretneknyo- 
mo020. [mozds, inquisitio. 

Inquisition, f. p. u. hitnyo- 

Insaisissable, «dj. le nem 
Joglalhat. 

Insalubre, ad). egészségtelen. 

Insalubrité, f. egészséytelen- 
sé 


CAR : 
Insanie, f. +. Délire. 
Insatiabilité, f. telhetlenség. 
Insatiable, adj. — ment, 
adv. telhetlen; telhetlenül. 
Insaturable, adj. (chim.) 
telithetlen, telhetlen. 
Insciemment, adv.nem tud- 
va, tudatlanul. 
Inscience, f. p. u. tudatlan- 
sag. 


Ins 


Inscription, f. felirat, fel- 
irds; beiras. 

Inscrire, v. a. irr. beirni. 

Inscrutable, ad. kttanul- 
hatatlan. 


u, ©. Insu. 

ES adj. metszhetlen. 

Insecte, m. rovar. 

Insectivore, adj. rovarer6. 

Insectologie, #. Entomolo- 
gie. 

In-seize, m. tizenhatodrét. 

Insensé. ée, adj. esstelen, 
oktalan, botor. 

Insensibilité, f. érzetlenség, 
érzéketlenség. 

Insensible, adj. — ment, 
adv. érzetlen, érzéketlen ; 
érzetlenül ; fig. észrevehet- 
len; észrevehetlenül. 

Inséparable, adj. — ment, 

v. elvalaszthatlan; el- 
vélaszthatlanul. 

Insérer, v. a. beigtatni. 

Insermenté, ée, adj. esküt- 
len, meg nem hitelt, hite- 
zelien. 

Insertion, f. beigtatäs. [d6. 

Insession, f. Ce ET ASS 

Insidiateur, m. leselkedô, cse- 
leskedô, csdbité; —, trice, 
adj. csäbité. 

Insidieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. dinok, ra- 
vasz, cseles; dlnokul. 

Insigne, ad). jeles, kitün6. 

Insignes, m. pl. jelvények. 

Insignifiance, f. csekélység. 


Ins 


Insociabilité, f. ridegség, 
tärsasägtalansdg.  [lan. 
Insociable, adj. tarsasagta- 
Insolemment, adv. szemte- 
lenül ; gorombdul. 
Insolence, f. s2emtelenség ; 
dacz, gorombasdäg. 
Insolent, te, adj. szemtelen, 
daczos, goromba. 
Insoler, v. a. napon mele- 
gitni, napra kitenni. 
Insolite, a szokatlan. 
Insolubilité.f. feloldhatlan- 


säg. 
Insofuble, ad. feloldhatlan. 
Insolvabilité, jf. fizetési te- 
hetlenség, fizethetlenséy. 
Insolvable, adj. fizetni nem 
épes, nemfizethet. 
Insomnie, f. dlmatlansäg. 
Insondable, adj. kipuhatol- 
hatlan. [säg. 
Insouciance, f. gondatlan- 
Heasent te, adj. gondat- 


n. 

Insoutenable, adj. meg nem 
éllhaté, fentarthatlan, vé- 
delmezhetlen; türhetlen. 

Inspecter, v. a. megszemlél- 


nm; felügyelnt. 
lInspecteur, m”. — trice, jf. 
| fétigyels segyeliné. 


Le ection, f.megszemléles ; 

| feligyelés 

{Inspirateur, trice, ad). ik- 
letô, ébresztô, sugalls. 

Inspiration, jf. besziväs, be- 
lehelés ; ihletés, ihlet. 


Insignifiant, te, ad). csekély, : Inspirer, v. a. belehelni, be- 


nem fontos, jelentéktelen. 
Insinuant, te, adj. behizelg6. 


lelehelni; sugallani, ih- 
lelni, thletni. 


Insinuatif, ive, ad. ajdnla- | Inspisser, v. a. (chim.) be- 


(os. 


Insinuation, f. behizelgés; |Instabilité, 


beiräs, bejegyzés ; bejelen- 
tés ; kézhesités. 

Insinuer, v. a. ügyesen be- 
tennt; fig. ügyesen tudtul 
adni; bevrni, beigtatni ; 
S'—, v. pr. belopéeni. 

Insipide, adj. — ment, adv. 
1zetlen; izetlenül. 

Insipidité, f. izetlenség. 

Insister, v. n. ynitudss 
ragaszkodni (. .. hoz, 
-.. hez) ;  témaszkodni, 

hivatkozni (...ra, ... 

re). 


süritni, 1. 
. dUlhatlansäg. 
Instable, adj. dllhatlan. 
Installation, f. beigtatds. 


Installer, v. à. beigtatni; s’ 


—, pr. fana. befészkelôdni. 
Instamment, de A esdekelve, 


esdeklôleg, hathatésan. 

Instance, f. esdeklés, künyôr- 

gés; folyamodväny ; pa- 
nasz; tlôrvényszék, birô- 


säg. 

Instant, te, adj. esdekl6, sûr- 

get; pH à l’—, 

aronnal. A nent 

| Instantané, ée, ad}. azonnali, 
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Instantanéité, f. pillanatnyi 
tartam.  [szerint, mint. 
Instar, ado. à l’—,môdiéra, 
Instauration, f. felällitäs, 
helyreällitäs, megüjitas. 
Instaurer, v. a. p. u. meg- 
ujitni. [izgat. 
Instigateur, m. buylogaté, 
Instigation, f. bulogatäs, 
z ; 
lnstlquer: v. a. buyjtogatni, 
izgatni, felizgatni. 
Instillation, f.becsôpôgtetés. 
Instiller, v. à. becsüpôgtetni. 
Instinct, m. üsziôn, terme- 
szeti Üszlôn. | 
Instinctif, ive, ad). — ive- 
ment, Üsztünszert ; Üsziôn- 
| szerüleg. Gur.) 
nstituant, m. (jur.) alapits. 
Instituer, v. a. alapitani, àl- 
litns, felällitni. 
Institut, m. intézet. 
Institutes, f. pl. v. Instituts. 
Instituteur, m. alapito ; ne- 


ve LD 
Institution, f. alapitäs; in- 


tézkedés, intézmény ; neve- 
léintézet, nôvelde ; oktatas, 
tanitds. 


Instituts, m. pl. intézmenyelk. 
Instructeur, m. tanit6. 
Instructif, ive, ad). tanul- 
sgos, oktats. [sitds. 
Instruction, f. oktatäs, uta- 
Instructionnel, elle, adj. ta- 
nulsägos, oktaté. 
Instruire, ». a. irr. oktatni, 
tanitani; tudôsitni, érte- 
sitni. ble, adj à 
Instruisable, . p. w. ok- 
tathat6, tant A 
Instrument, m. eszkôz, mü- 
szer ; enr À oktrat, ok- 
levél ; — de musique, 
hangmüszer ; — à cordes, 
hüros hangszer.. 
Instrumentaire, ad). témoin 
—, melléktanu. 
Instrumental, ale, ady. esz- 
kôzül szolgàlé ; musique 


istrumentale, hangdszat, 
hangszeres zene (ének 
nélkül). [ezerelés. 


Instrumentation, f. hang- 

Instrumenter, ». n. (jur.) 
okmänyokat kiadni. 

Insu, adv. àl'—, tudatlanu/, 


ET LR OR OT DB, Où Er 


Insubordinatio on, : fegyte- 
LA iany, fe- 
A 


MHbondonne ée, adj. en- 
edelmeskedni nem akard. 


lucots m. balsiker, fel- 
sülés. 


._ Insuffisamment, adv. elég- 
telenül, ki nem elégitôleg. 
Insuffisance, J. elégtelenség; 
Sr Tronc À ua 
[ 


Insufñsant, te, adj. elégte- 

Insulaire, m. et f. szigetla- 
kos ; szigetlakosnG. 

Insultable, adj. béntalmaz- 
haté, megtämadhats. 

Insultant, te, ad). sért6, 
bänté. 

Insulte, f. durva sértés,bän- 

meggyaläzäs ; ro- 

ham, megro 

Insulter, : a. gyaléeni, bän-|In 
tani, béntalmakkal illetni, 
sérteni; — une place, 
erdségel me Lo Ha 


v.n. günyolédni, csu 


lédni. Pr re atla 
Des eu 24 .U. felit 
portable, ad).— ment, 
Dr: türhetlen, he 
len, elviselhetlen. 
Insurg é, m.fülkelo ; lazadé. 
Insurence J. fôlkelés ; ; là- 


Insurgent ; te, adj. läzads ; 
ikelo ; —, m. ldzadé : 


Int 


de alement, adv. egészen, 
véletesen, teljesen. 
intégralité J. egészlet, az 
egész, teljesség. [t6. 
Intégrant, te, ad}. kiegészi- 
Intégration, f. kiegészités. 
Intègre, adj. igaz, ego 
tegethetlen. [szelni. 
Intégrer, v. a. (math.) egé- 
Intégrité, . telesség, egész- 
let, tù életesség ; épség ; 
becsületessé 
Intellect, m. (phil.) értelem. 
Intellectif, ive, adj. értelmi. 
Intellection, J. phil.) Jerfo- 
gäs, megértés. 
Intellectuel, elle, adj. értel. 
Intelligemment, ‘ado. értel- 
mesen, belätässal, okosan. 
Intelligence, f. értelem ; be- 
lätäs, ismeret ; egyetértés ; 
titkos azüvetkezés. 
ns te, adj. értelmes, 
Re are t,ügyes. [hetôség. 
telligibilité, jf. p. u. ért- 
Intelligible, ÿ. — ment, 
adv. érthet6 ; érthetôleg. 
; Intempéramment, adv.mér- 
tékletlenül. Llenség. 
n. [Intempérance, À mértéklet- 
Intempérant, te, adj. mér- 
tékletlen. 
Intempéré, ée, ch merték- 
letlen, kicsa po 
Intempérie älytalan- 
849, rendétlenség. 
Intempestif, ive, adj. — ive- 
ment, adv. roszkori, idét- 
len ; roszkor, idétleniil. 


ülkel6. ni; folkelni. Intendane J. “f6 felügye _ 
s’insurger, v. pr. füllazad-|  ügyelôség. 6g0 
Insurmontable, adj. dthäg-|Intendant, Tuque, 

hatlan. [lazadds. Intendante, JS Ju gyelôné. 
Insurrection, f. fôlkelés; AE m. ( sont 

ctionnaire , JInsur- 

rectionnel, elle, adj. zen- us adj. (phys D éron 

dülô, lézadäsi, lazadi. Jfelfokozott,erûs, 20e 
Intabuler, v. a. betäbläzni, | Intension, f. Se egna- 

bejegyezni, tdbléra, laj-| gyobb feszültség, legma- 


stromba irni. 


pass . fs ‘érintetlen ; 
fig. 
hide h; 8.) {apo- 
gathatla  . (a Reélen . 
Interissable, adj. elapadhat- 
kimertthetlen. 


lan, 
Intégral, ale, adj. calcul — 
eg | szdmolds. 


gasb fok, erdsség, megfe- 
ezülés, hataly. 
Intensité, f. hatälyossäg, 
belerd. [{yosan. 
Intensivement, adv. AGE 
Intensivité, v. Intensité. 
Intenter, v. a. kezdent, in- 
tézni, czélba venni [zat. 
*|Intention, J. szändok, czél- 
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Intentionné, ée, adj. szän- 
dokbtt, czélzott. 

Intentionnel, elle, adj. — 
ellement, NO LOlE, 
czélba vett; szändok 82e- 
rint. 

Intercadent, te, ad. külôn- 
büz6, vaälloz6 (érverésrôl). 

Intercalaire, ad). küzbeve- 
tett; année —, sz0k0év. 

Intercalation, f. küzbevetés, 
beigtatas, becsusztatas. 

Intercaler, v. a. kôzbevetni, 
kôzétenni, beigtatni, be- 
csuszlatni. 


t. | Intercéder, v.n. kôzbe järul- 


ni, küzbenjarni. 
Interceptation, jf. elfogds, el- 

sikkasztäs. [elsikkasztant. 
Intercepter, v. a. elfogni, 
Interception, f. (phys.) f'el- 

Jogäs; elfogds. 
Intercesseur, m. Kôzbenjär6. 
Intercession, f. küzbenjäras. 
Fee Ceneeu .(mus.) hang- 


fc ale, adj. borda- 
küzi, oldalbordaküzi. 

Hiterourtent, te, adj. pouls 

—, véltozé érverés. 

Intercutané, ée, adj. bôr és 
his küzôtti. 

Interdiction, f. el —, meg- 
tiltäs, tilalom. 

Interdire, ». a. irr. el — 
megtillant ; : felfüggeszteni; 
megrémitni, zavarba hoz- 
ni, Mmegzavarni. 

Interdit, m. egyhäztilalom, 
e gyhdzi dtok.  [érdekl6. 


Intéressant, te, adj. érdekes, 
Intéressé, ée, a. haszon- 
leso, Ün26 ; ér. kelt ; = 


m. — ée, f. részes, rész- 
vev0; részvev0n0; rés 
Intéresser, ». a. részeltetni, 
belévonni , érdekeltetni ; ; 
érdekelni ; rdvennt; 8 —, 
v. pr. részt venni; 8 — 
pourqn.,valakit pärtoini. 
Intérêt, m. elôny, haszon; 
részvét , ér kamat ; 
être dans les intérêts de 
qn., valaki részén lennt, 
drt at fogni. 
Le ATMEA a. levelenkent 
tiszta apiros kôütni 


kônyv pjai kôzé. 


Int 


Int 


Int 


Intérieur, eure, ad).— eure- 
ment, adv. belso, bens6 ; 
belsôleg, bensôleg; —, m. 
belseje ragy belje (.… nak, 
...nek); ministre de 1 
— , belügyminister. 

Intérim, m. dans l’—, par 
—, adv. ideiglenesen.[nes. 

Intérimistique, ad. ideigle- 

Interjection, f. indulatsz6 ; 
— d'appel, felebbezés. 

Interjeter, v. a. — appel, 
Jelebbezni. 

Interligne, m. kôzépvonal ; 
(imp.) ritkité vonal. 

Interligner, v. a. (imp.) rit- 
kitni. 

Interlinéaire, adj. sorküzi. 

Interlinéation, jf. sorküzi 
irat, sorok kôüzti ras. 

Interlocuteur, m.kôzbensz6l6 
személy. [6 itélet. 

Interlocution, f. küzbensz6- 

Interlocutoire, ad). kôzben- 
82616. 

Interlope, m. csempészhaj6; 
commerce —, csempészet. 

Interloquer, ». a. et n. küz- 
benszlô itéletet hozni :; 
fam. — qn., valakit za- 
varba hozmi. [csontkôüzi. 

Intermaxillaire, adj. dll- 

Intermède,m. Jatékkôz, kôz- 
benjäték. 

Intermédiaire, adj. küzbeli, 
kôzben . .., ... küzôtti; 
temps —, 2d6küz; espace 
—, kôz, hézag. 

Intermédiat, ate, ady. küz- 
bel, kôzben ..., kôzi, ... 
kôzôtti ; temps —, 1d0küz. 

Interminable, ad). végtelen. 

4 ‘félbenha. 


Intermission : 
798: 
Intermittence, f. (méd.) fél- 

benhagyds, szünet, szüne- 
see 
termittent, te, adj. félben- 
hagyô,vdlté; fièvre inter- 
mittente, vélté las. 
Interne, adj. bels6, bens6 ; 
—, M. étbérl6, Lkosztos va- 
lamely tanintézetben. 
s’Interner, v. pr. p. u. 820- 
ro8 bardtsagot kôtni. 
Internonce, m. pépakôvet. 
Internonciature, f. pépak5- 
vetség. 


Interrègn 


Interpellation, f. nytlatko- 


zatra felszolité brréi pe 
rancs. [ra felszélitni 


sito. [tds, küzbetoldds. 


Interpolation, f. kôzbeigta- 
Interpoler, v. a. kôüzbeigtat- 


ni, kôzbetoldani. 


Interposer, v. a. kôzé tenni, 


kôzébe tenni; fig. elintéz- 
ni ;8 —,v.pr.kôüzbenjrni. 


Interposition, f. kôze vagy 


kôüzben- 


kôüzébe tevés; fig. 
; rs tolmäcs. 


Jârds. 


Interprétateur, m.magyara- 
Interprétatif, ive, adj. — 


ivement, adv. magyar, 
értelmez6 ; magyardwlag. 


Interprétation, f. magyard- 


zas, értelmezés , tolmäcso- 
läs. 
Interprète, m. értelme, 
magyardz6, tolmacs. 


Interpréter, v. a. magyardz- 


ni, tolmäcsolni ; fetegetni. 
e, m. uralomküz, 
trônüresség, kôzbeli kor- 


mn. ou. 
Interrogant, te, adj. kérdé. 
Interrogat, »m. kérdopont. 
Interrogateur, m. kérdezo. 
Interrogatif, ive, ad]. — ive- 
ment, adv. kérd6, kérdez6 ; 
kérdôleg, Fret 
Interrogation, f. kérdes. 
Interrogatoire, m. vallatds, 
kihallgatds. 


Interroger, v. a. kérdeni, 


kérdezni, vallatni; meg- 
kérdezni, tanakodni. 
Interrompre, ». a. félben- 
szakasztani. [kaszto. 
Interrupteur, ". félbensza- 
Interruption, J. félbensza- 
kasztäs. [metszesi pont. 
Intersection, f. (géom.) at- 
Interstellaire, adj. (astr.) 
csillagküzi. [idéküz. 
Interstice, m. kôz, térkôz ; 
Intervalle, m. kôz, térkôz ; 
idôkôz; tävkôz ; hangkôz; 
ar intervalles, szüneten- 
t, kôzzel küzzel. 
Intervenir, ». n. küzbe j0nt ; 
kôzbenjérni; beava à. 
Intervention, f. kôzbejôve- 
tel, beavatkozäs. 
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Interversion, f. felforgatäs, 
megforditäs. 


. | Intervertir, v. a. felforgatni 
Interpeller, v. a. nyilatkozat- ; 
Interpolateur, m. irathami- 


a rendet); pén4 elsik- 


lant. 
me ee à felfor- 


atés. 

Infestable, adj. nem tanus- 
kodhaté, tanusägra kép- 
telen. 

Intestat, adv. ab —,végren- 

delet nélkül. [—, m. bél. 

Intestin, ine, adj. belsô ; 

Intestinal, ale, ad). belekhez 
tartozo, bél.... 

Intimation, f. DR 


lés, tudatas, és. 
Intime ad. — ment, ad. 
bensô ; bensôleg; —, m. 
meghitt barät. 
Intimé, m. folebbvitt él. 
Intimer, v. a. birdilag tudat- 


lités. [létns. 
Intimider, v. a. megfélem- 
Intimité, j. meghittség, ben- 

s08ég. 
Intinction, f. belémärtds. 
Intitulation, f. czimezés. 
Intituler, v. a. czimezni. 
Intolérable, adj. — ment, 

ado. türhetlen; türhetle- 
nül. [ség. 
Intolérance, f. türelmetlen- 
NE te, adj. türelmet- 

n 


Intonation, J. hangozatäs. 
M ee adj. lefordit- 


n. 
Intraitable, ad). nem hajt- 
og are ru 
transitif, ive, ad}. (gr. 
benhat. Ve 
Intrépide, adj.— ment, adr. 
rettenthetetlen ; rettenthe- 
tetlenül. [lenség. 
Intrépidité, f. rettenthetet- 
Intrigailler, v. n. p. u#. dr- 


mänykodni, fondorkodni. 
Intrigant, te, adj. cselszüv6 ; 


—, M. Cselszüv0, érmänyos, 
ravaszdi. 

Intrigue, f. drmdny, csel- 
szôvèny; bonyodalom. 
Intrigué, ée, adj.: zavart, 

bonyolodott. 
Intriguer, ». a. zavarba hoz- 


Int Inv Irr 
ni; —,0. n. drmänykodni, | Invasion, PA berontäs, bero-| Inviter, ». a. meghini ; fig. 
fondorkodni. hands, becsapas, beütés. Jfelszélitni; 8 —, v. pr.hi- 
Intrigueur, m. cselszüv6. |Invective, f. sértegetés,meg-|  vatlanul megjelenni. 
Intrinsèque, ad. — ment,| tdmadds, sértés. Invocation, y Jolyamodäs, 
ado. belsô, bensô ; belsôleg,| Invectiver, v. n. megtämad-|  hivds. 


bensôleg. 
Introducteur, m. bevezet6. 
Introductif, ive, adj. (dr.) 
bevezeté. [behozas. 
Introduction, ff. bevezetés ; 
Introduire, +. a. irr, beve- 
zetni; belétenni ; fig. be- 
hozni; bemutatni. 
Re m. (cat.) a mise kez- 
à : 


à Chats. 
Intromission, f. (phys.) be- 
Intronisation, f. beigtatds. 
Introniser, v. a. püspôüki 

székbe igtatni. 


Introuvable, adj. fam. nem 
talälhaté, fôltalälhatlan. 

Intrus, use, adj. benyomott, 
beszorttott; becsusztatott, 
betolt. 

Intrusion, f. betoluläs, beto- 
läs,bedugäs; becsusztatas. 

Intuitif, ive, adj. — ivement, 
adv. (th.) szemléletes ; 
-8zemléletesen. 

Intuition, f. (th.) szemlélet. 

Det . Jeldaga- 


Inule, jf. sertecsék. 

Inusité, ée, adj. szokatlan. 

Inutile, adj. — ment, adv. 
haszontalan, hasztalan; 
hasztalanul. 


nd tenni. 

Inutilité, f. haszontalansäg, 
has nsäg. 

Invader, ©. a. rajta ütni, 
megrohanni. . 

Invaincu, ue, ad. meg 


lenül; (dr.) érvénytelen ; 
érvénytelenül ; —, m. rok- 
kant, sérvitéz, aggharczos. 

Invalider, v. a. érvénytele- 
nitni. 

Invalidité, f. érvénytelenség. 

Invariabilité, f. véltozhat- 
en À 

Invariable, adj. — ment, 
ado. vältozhatlan; vältoz- 
hatlanul. 


ni, szidni, gyaldzni. 
Invendable, ad). el nem ad- 
hatô, eladhatlan. 
Invendu, ue, adj. el nem 
adott, eladatlan. 
Inventaire, m. leltär; lel- 
tärozds. [gondolni. 
Inventer, v. a. kitalalni, ki- 
Inventeur, m. feltalalé. 
Inventif, ive, adj. talälé- 
kony, lelemenyes. 
Invention, f. talälmaäny; 
talälékonysag. 
Inventorier, ». a. leltärozni. 
Inversable, ad). el —, fel- 
Fate psg , felfordithat- 


an. 

Inverse, adj. megforditott 
fondk; à l’—, me ordit- 
va; —, f. megfordttott 
arân 


fe 
Inversion, f. (gr.) megfor- 
dités, ASE Ordi- 


tas. 

Investigateur, m. vizsgdl, 
fürkesz, nyomozé, kutats. 

Investigation, jf. nyomozds, 
kutatds. 

Investir, v. a. hübérül adni 
Jészägot; (mil.) bekeritni, 
kôrälfogna ; ñg. ostro- 
moini. [bekerités. 

Investissement, m. (mil.) 

Investiture, f. hébéradäs; 
Jelavattatäs, beigtatäs. 

Invétérer, v. n. et 8’—, v. 
pr. meggyükerezni, meg- 
rôügzeni. [dnya. 

Invigilance, f. éberség hi- 

Invincible, . — ment, 
adv. gyôzhetlen; gy6zhet- 
lenül; czäfolhatlan; cza- 
folhatlanul. 

Inviolabilité, f. 

Inviolable, adj. — ment, 
adv. sérthetlen; séréhetle- 
nül. [sérületlen. 

Inviolé, ée, adj. sértetlen, 


Invisibilité, f. ldthatlansäg. 
Invisible, oÉ — ment, ae. 


läthatlan ; läthatlanul. 
Invitateur, m. meghivé. 
Invitation, jf. meghivds. 
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[ség. | 
sérthetlen- 


Involontaire, ad). — ment, 
adv. szändéktalan, aka- 
ratlan ; akaratlanul. 

Involution, f. (dr.) bonyo- 
lodas. 


Invoquer, v. a. künyürügni, 
segitségül hini; hivat- 
kozni. [ezindtlen. 

Invraisemblable, adj. vali- 

Invraisemblance, f. valé- 
szinütlenség. 

Invulnérabilité, f. sebhetet- 
lenség,megsebesithetlenség. 

Invulnérable, ad). sebhetet- 
len, megsebesithetlen. 

Iode, m. 1blany. 

Jonien, enne, Ionique, adj. 

, éniai. L 

ota, m. jota. [gyôk. 
écicuathe. m. haänytaté- 

Ipreau, m. szil, szilfa. 

Irascible, ‘adj. hirtelen ha- 


ragü. 
féiarque: m. békefejedelem.. 
Iris, m. nôszirom; szivär- 
vany. [nu 
Irisé, ée, ad). szivärvänyszi- 
Ironie, j. güny, gunyor. 
Ironique, adj. — ment, adv. 
günyos, günyolédé; gi- 
nyolédva, günyosan. 
Irradiation, J. sugärzäs, be- 
—, megsugärzas. | 
Irradier , V. @. sugärzant, 
be —, megsugérzani. 
Irraisonnable, adj. — ment, 
adv. esztelen ; esztelenül. 
Irrationnel, elle, adj. okta- 
lan, okszerütlen. 
Irrecevable, adj. fülvehet- 
len, el nem fogadhaté. 
Irréconciliable, ad).—ment, 
adv. engesztelhetlen; en- 
gesztelhetlenül. 
Irréconcilié, ée, adj. meg 
nem engesztelt, engeszte- 
letlen. [elutastthatlan. 
Irrécusable, adj. elvethetlen, 
Irréductible, adj. (chim.} 
szinithetlen.  [gondoli. 
Irréfléchi, ie, ad7. meg nem 
Irréfiexion, f. meggondolat- 
lansäg. 


Irr 


Irréformable, ad). vältozha- 
tatlan, mäsithatatlan. 


Irréfragable, ad). czäfolhat- : 
RAT ‘Irriter, v. a. ingerelni; ha- 


n. [sdg, rendetlenség. 

Irrégularité, f. szabélytalan- 

Irrégulier, ère, adj. — ère- 
ment, adv. 8 
rendetlen; szabälytalanu 
rendetlenül. 

Irréligieux, euse, adj. — 
eusement, ado. vallästa- 
lan; vallastalanul. 

Irréligion,m.vallästalansäg. 

Irrémédiable, adj. — ment, 
adv. orvosolhailan; or: 
vosolhatlanul. 

Irrémissible, adj. — ment, 


Ne | Irroration, 
u 


Irr 


Jag 


Irritant, m. ingerl6szer. 


Irritation, f. ingerlés, izga- 
täs 


ragüni; S'—, 70. pr. Mmeg- 

haragszani. 

J. befôcskende- 

zés, belocsoläs. 

Irruption, jf. beütés, beroha- 
nds. [m. sz0gsàrga szin. 

Isabelle, ad: 820gs4rga; —, 

Isagone, adj. egyenszügü. 

Isatis, m. jegroka. 


l'Ischiagre, m. csipfajdalom. 


Ischiatique, adj. csipôcsont- 
hoz tartoz6, csipocsont…… 
Ischion, m. csipôcsont. 


adv.  megbocsathatlan A nt hégyhaÿjts. 


megbocsäthr:t'nul. 


Ischurie, j. hudrekedes. 


Irréparable, «y. — ment, 'Islamisme, m. muhamedval- 


v. pôtolhatlan; pôtol- 
hatiaul. à 
Irréprehensible , 

ment, adv. feddhetlen ; 
Jeddhetlenül. 
Irréprochable, adj.— ment, 
v. feddhetetlen; elvet- 
hetlen; feddhetetlenül ; el- 
vethetlenul.  [hatlansäg. 

Irrésistibilité, f. ellenail- 

Irrésistible, adj. — ment, 
adv. ellenällhatlan ; ellen- 
dllhatlanul. 

Irrésolu, ue, adj. — ument, 
adv. elhatärozatlan; elha- 
tärozatlanul. 

Irrésolution, f. elhatärozat- 
lansäg. [tiszteletlen. 

Irréspectueux, euse, adj. 

Irréussite, f. p. w. balsiker, 
rosz kimenetel, felsüles. 

Irrévéremment, adv. tiszte- 
letlenül. [ség 

Irrévérence, f. tiszteletlen- 

Arr te, ad). tisztelet- 


en. lansäg 
Irrévocabilité, f. visszavon- 
Irrévocable, adj. — ment, 

adv.visszavonhatlan; visz- 

szavonhatlanul. 
Irrévoqué, ée, adj. vissza 
Irrigation, 

gation, f. megüntôzés. 
rer pe LA u. le —, kine- 

vetés. [ingerlékenység. 
Irritabilité, J. izgatagsäg, 
Irritable, ad7. izgatag, in- 


gerlékeny. 


.| Issu, ue, part. et adj. szûr- 


las, türôk hit. 
Isle, ov. Ile. 


adj. — Isochrone, adj. (méc.) egy- 


tdejü, egytartamt. 
Isogone, adj. egyenszüguü. 
Isolation, F (phys.) elszige- 

telés, szigeteles. 
Isolement, m. elszigeteltség. 
Isolément, adv. elszigetelve, 


egy ul. 

Isoler, v. a. szigetelni, el- 
szigetelni; fig. elkülônit- 
ni; 8 —,0. pr. elkülünüd- 
ni, külônvdini. 

Isoloir, ». (phys.) elszige- 
telô szék, sziget. 

Isoscèle, adj. egyenszäru. 
Israélite, m. et f. izraelita; 
izraelitan6. 
Isser, v. Hisser. 
Lss0p, int. (mar.) hüzd fel ! 

(a vitorlat, portékät). 


mazott, sz4rmazé. 

Issue, f. kimenetel ; fig. vég; 
issues, pl. kôrnyék; aprô- 
lék. [gerkôz. 

Isthme, #. foldszoros, ten- 

Italique, adj. (imp.) dült; 
—, m. dült betü. 

Item, ado. dgy,szintégy, ha- 
sonlag, toväbbd; —, m. 
szämadäsi tétel. 

Itératif, ive, ad). —ivement, 
adv. (dr.) ismételt; ismé- 


ve. 
Itinéraire, adj. dti, utazdsi; 
—, M. dti napli, ütraz. 
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Jule, m. ezerläbu. 

Ivoire, m. elefäntcsont. [ves. 

Ivoirier, m. elefäntcsontmü- 

Ivraie, v. Ivroie. 

Ivre, adj. iltas, részeg.[ség. 

Ivresse, f. itiassäg, részeg- 
. ts 


Ivrogner, v.n. tele inni ma- 
gdt, iszäkos 1. 
Ivrognerie, f. tszékoskodas, 
részegeskedés. 
Ivrognesse, j. tszdkosn6. 
Ivroie, f. rozsnok, vadéez. 
Ixocaulos, m. szurkos mécs- 


viräg. 
Ixode, m. kullancs. 


J. 


Jable, m. (tonn.) ontracsin, 
karima, szél, oldal. 
Jabler, v. a. (tonn.) hor- 


csogni, locsogni, csevegni. 

Jacée, f. collé, 

Jacent, te, adj. (dr.) urat- 
lan, gazdätlan. 

Jachère, f. ugar; ugarlds. 

Jachérer, v. a. ugarolni. 

Jacinthe, f. jécaint. 

Jacobin, m.Jacobinus; bu- 
bos galamb; —, ine, ad}. 
Jacobinus. é. 

Jacobine, f. kôzünséges var- 

Jacobinisme, m. jakobinis- 


mus. 

Jactance, f. kérkedes. 

Jactancieux, euse, ad}. kér- 
kedékeny. 

Jactation, j. (méd.) hdny- 

6däs (betegrôl). 

se Jacter, v. pr. dicsekedni. 

Jaculatoire, adj. oraison—, 
Jfelfohäszkodas ; fontaine 
—, 820k6kut, ugornya. 


Jade, f. veseko. 
Jadis, adv. hajdan, régenten, 


ezelott. 


Jagua, m. borpdlma. 


Eee 
RE à 
EN AUI 
2 ME 


Jai 


Jar 


Jeu” 


Jaillir, v. n.kibugyogni, bu- 
zoqni, felszôkns. è 

Jaillissement, m. kibugyo- 
gds, kifücscsentés. 

rs szurokszén; zomaäncz. 


Jale, f. vüdür. 

Jalée, . tele vüdürrel. 

Jalet, m. kôvecs. 

Jalon, m. jelelôrüd, mérô- 
rüd, [szemnézni. 

Jalonner, v. a. et n. kimérni, 

Jalousé, ée, adj. fdval berä- 
csozott. 

Jalouser, v. a. félteni, félté- 
kenynek lenni (...ra, 


re). 
Jalousie, f. Jeltékenység ; 
asie 8za28z0T826p-rü- 


cz. 

Jaloux, ouse, ad). fEtékens 
irigy ; —, m. féltékeny. 

Jamais, adv. soha; valaha ; 
à —, pour —, drôkre. 

Jambage, 5. (arch.) alap- 
fal; gyémoszlop ; alapvo- 
nds, foronds. 

Jambayer, v. n. nagy lépé- 
seket tenni, nagyot lépni. 


Jambe, f. ldb ; ccomb ; gyäm- 
o8zlop ; — de-çà, = de- 
, lovagosan. 


Jambette, f. bicsak; gyam- 
fa; donner une — à g 
gäncsot vetni valakinek. 

Jambière, f. lébpänczél. 

Jambon, m. sédar, sonka. 

Jambonneau, m. kis sédar. 

Janissaire, m. janicsär. 

Jante, f. keréktalp. 

dr v, a. talpazni (kere- 

t). 


dantille, f. meritôdeszka 
(malomkeréknél). 
Janvier, m. janudr, télh6. 
Japon, m. japdni porczellän. 
Jappement, m. csiholds. 
Japper, ». n. cstholni.% 
Jaque, f. német dolmäny, 


rt, M. fig. nevetsé- 
gesen ültüzôtt ember. 


Jaquette, f. uÿjas mellény; 
sipka. 


Jaquier, m. kenyérfa. 
Jarbièr . faragôkés. 
Jardin, rs er : 


Jardinage, m. kertészség ; | Jaune, adj. sérga; maladie 


kerti zôldség. 
Jardinal, ale, adj. kerti, 
kertben tenyész6. 
Jardiner, v. n. kertészkedni. 
Jardinet, m. kertecske. 


—, sérgasäg, sdrgakér ; 
—, M. sdrga sn; — 
d'oeuf, tojds sdrgdja , to- 
Jäs szèke. [o. n. sarguini. 


Jaunir, v. a. sdrgitni; —, 


Jardinier, m. — ère, f. ker-|Jaunisse, f. sérgasäg. 
tész ; kertészné, kertésznô.|Javart, m. (vét.) csülükfe- 


Jardinière, f.virägszekrény, 
virägtarté. 

Jaret, m. kis tengeri spar. 

Jargon, m. zagyvabeszéd ; 
Jecsegés. 

Jargonelle, f. 6szi kôrte. 

Jargonner, ®. a. et n. ha- 
darni (beszédben), érthet- 
lenül beszélni; badarogni. 


kély. 


Javeau, m. homoksziget. . 
Javeler, v. a. rendbe rakni, 


rendre vägni; —, ©. n. 
rendén lenni. 


Javeline, f. gyaksa. 
Javelle, f. rend (kaszalt 


vagy aratott); vesszOnya- 
lib: s20l6karényalab. 


Jargonneur, m. badarbeszé-|Javelot, m. hajitüdärda. 


Jarnac, m. kis t6r 
Jarnote, f. f6ldimogyoré. 


di, csevego0, fecseg6. 
tôr.. 


Je, pron. én. 
Jean, m. la Saint —, szent 


Jänos napja. [verés. 


Jarre, f. nagy kors6 ; (chim.) | J A reszketeg ér- 


üvegharang. 


Jectisses, a 


y. f. pl. terres 


Jarret,m.térdhajlas; Fe. : —, jan felhanyt fold. 
? 


hônaljkôtés, hônaljkôt 
szôgletkôt6. | 


érémiade, f. gyaszdal, pa- 
naszos ének " é 


Jarreté, ée, adj. tehénlébu. | Jésuite, m. jezeuita. 
Jarretier, ère, adj. térdhaj-| Jésuitique, adj. jezsuitas. 


lasi. 


Jésuitisme, m. Jezsuttasäg. 


Jarretière, f. harisnyakotô, | Jésus, m. Jézus. | 
térdkôtô ; ordre de la —,|Jet, m. hajitds, dobds ; haj- 


térdkôtôrend, térdszalag- 
rend. 
Jarreux, euse, adj. borzas. 
Jars, m. gunär. 
Jas, m. horgonyducz. 
Jaser, v. n. fecsegni. 
Jaserie, f. fecsegés. 


täs, sarjadék; ôntet; ôn- 
telék; vetohalé ; — d'eau, 
vizsugär ; — de lumière, 
Jénysugär, sugär. 


Jeté, m. (dan.) j'éllépés. 
Jetée, j. révgat; fausse —, 


segédgät, vdeiglenes tültés. 


Jaseur, m. — euse, f. fecse-|Jeter, v. a. hajitni, vetni, 


gÔ; fecsegôn6. 
3 asmin, M. J4zmin. 
aspe, m.jaspis. 
Jaspé, ée, ae Jaäspisnemü, 
pettyegetett, petiyes. 


Jasper, v. a. jäspisszinüvé 


Jfesteni; mdrränyozni. 


Jaspiner, v. n. hetvenkedni. 


Jaspure, f. Jdspisfestek. 
Jatte, f. csésze; ki 
vizitüzkerék. 
Jattée, f. egy csészével. 


Jauge, f. akôléfa, akélépal- 
Cza. Lpénz- 


Jaugeage, m. akôläs ; ak 


Jauger, v. a. akôlni, mega- 


kôzni. 
Jaugeur, m. akôl6, ak6z6. 
Jaunâtre, adj. sdrgds. 
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kis teknô; 


haänyni, dobni; levetni, el- 
dobni; kiônteni, elônteni ; 
leünteni; hajtani (nôvé- 
nyekrôl); rajzani, rajt 


ereszteni; genyedni, eve- 
sedni. . 
Jeteur, m. hqjité, vetô, ha- 


ny6, hajigal, dobalé. 


Jeton, m. szämlapénz, jegy, 


barcza, pénzgel; méhra. 


Jeu, m. jaték; tréfa; enyel- 


gés ; jâtékhely ; betét, beté- 
tel; (org) vältozat; — 
d'enfant, gyermekjdték ; 
— des échecs, sakkjäték; 
— de cartes, Kértyaäték ; 
— d’arquebuse, lüvészhaz, 


1e lüvelde; — de boule, 
küphely, kupoda. 


les à D SE LS 


Jeu 


Jol 


Jud . 


Jeudi, m. csôtôüriôk; — ab- 
solu, nagycsütèrtôük. 
Jeun pa —, éhgyomor- 


ral, éhen. 

Jeune, adj. fiatal ; ifjû; 2f- 
Jabbik, fdtalabbik ; gyer- 
mekes ; tour de — homme, 
ui csin. 

Jeüne, m. bjt. 

Jeunement, adv. (chass.) 
kevéssel ezelôtt, csak most, 
imént. 

Jeûner, v. n. bôjtôlni. 

Jeunesse, f. 1fjusdg; fig. 

talsäg; jeunesses, pl. 
ifjoncai hibäk.  [fiatal 

Jeunet, ette, adj. fam. igen 

Jeûneur, m. DOI 

Joaillerie, f. drégakômüves- 
ség; ékszerkereskedés. 

Joaillier, m. ékszerész. 

Jobelin, m. oktondi, buta. 

Jocasse, f. légrig6. 

Jockey, m. lovdsz, lovasz- 
inas. [katuska. 

Jocrisse, m. bamba; katus, 

Jodelet, ». bohôcz. 

Joie, f. ürûm. - 

Joignant, te, adj. hozzdér6, 
8z0mszéd, t6szomszéd, ha- 
tros ; —, prp. mellett. 

Joindre, ». a, et n. irr. üsz- 
szefoglalni, üsszevarrni ; 
hozzätenni ; egyesitni ; ta- 
lälkozni, elérni; hozzà 
dllani, simulni (...hoz, 
...hez); — les mains, 
kezét Üsszetenni, Gsszekul- 

; csolni. ad. Ç 

oint, te, part. et adj. (v. 
Joindre); ci-joint, ci- 
jointe, tdezdrt, idemellé- 


kelt ; — que, hozzdjérul| Joueur, m. — euse, 


még hogy..…… 

Joint, m. csuklô, hajläs, & ; 
ereszték, üsszefoglalds. 

Jointe, f. nyüg, été. 

Jointif, ive, ad. hatdros, 
érintkez6 (... val, ...vel); 
egyesil. 

Jointoyer, v. a. az eresstéke- 
ket bekenni, bemäzolni, be- 
tapasztani. 

Jointure, f. ceuklé, hajlas, 
& ; ereszték, üsszefoglalds. 

Joli, ie, adj. — ment, adp. 
csinos, diszes, takaros ; 
Ccsinosan stb. 


Joliet, ette, ad. csinoska,' Journal, adj. m. livre — 
Z 


szépecske. 
Ets, : Deer F 
olivetés, f. pl. csinos apr- 
sägok; {bdelmes trfék. 
Jonc, m. szitty6, käka, gyé- 
kény; — odorant, kälmos; 
panier de —, gyékénykas, 
gyékénykosär, kakasza- 
tyor. 
Jonchaie, f. käkas. 
Jonchée, f. hintett virägok, 
levelek stb. ; kis sajtkosär; 
à jonchées, tele marokkal. 
Joncher, v. a. virägokkal 
stb. behinteni; fig. befedni. 
Joncier, m. rekettye neme. 
Jonction, f. egyesülés. 
Jondelle, f. fam. f#, h6da. 
Jongler, v. n. béveészkedni, 
szemfényvesztést Gzni. 
Jonglerie, jf. alakossäg, 
szemfényvesztés, büvészke- 
dés. [J'ényveszt6. 
Jongleur, m. büvész, s2em- 
Jouailler, v. n.kissé jatszani. 
Jouaillerie, v. Joaillerie. 
Joubarbe, f. rézsas fülfu. 
Joue, f. arcz, pof, pofa. 
Jouée, jf. fal vastagsäga 
(ablak- s ajténdl). 
Jouer, v. n. ef a. jdtszani ; 
fig. szinleni; — qn., va- 
Ü rdszedni; — aux 
cartes, kärtyäzni; — aux 
échecs, sakkot jätszani ; 
— du clavecin, z2ongordz- 
nt; 8e —, v. pr. jatszanti 
(-..val,...vel). 
Jouereau, m. fukar jätékos. 
Jouet, m. jdtékszer ; fig. j- 
ték; ällazé. 
f. Jûté 


kos; jätékosnô; — de 
violon, kegedtis. 

Joufflu, ue, adj. pofôk. 

Joug, m. jérom; mdzsarid; 
hold (fôld). (fala. 

Jouillère, f. vizrekesz oldal- 

Jouir, ©. n. élvezni. 

Jouissance, f. élvezet; hasz- 
nälat, haszonvétel. 

Joujou, m. jdtékszer. 

Jour, m. nap; napviläg; fig. 
élet; alkalom; ablak; — 
de l'an, djév napja; — de 
fête, ünnep, névnap; à 
dtlätezd. 
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? 
naplé; —,m. naplé, na 
lap, het laps ho GRH) 
napszäm, napi munka. 

Journalier, ière, adj. napon- 
kénti; fig. véltozékony; 
—) M. NAPELAMOS. 

Journaliste, 5m. lapszerkesz- 
t6, hirlapird. 

Journée, f. napsdg, nam 
munka, napbér; egynapi 
üt. {Ként. 

Journellement, adv. napon- 

Joûte, f.megmérkôüzés,tusa; 
haläszviadal; — de coqs, 
kakasharcz. 

Joûter, v. n. megmérküzni. 

Joûteur, m. küzd6, vivo. 

Jouvence, jf. vm. ifjusdg. 

Jouvenceau, m. fam. tfju, 
ifjoncz, legényke. [ledny. 

Jouvencelle, f. fam. Jiatal 

Jouxte, prp. vm. kôüzel (... 
hoz, ... hez); szerint. 

Jovial, ale, adj. vidém, vig. 

Jovialité, f. vidämsdg, vig- 
sg. [drdgasag. 

Joyau, m. é ncs, 

Joyeuseté, f. fam. tréfa, 
enyelgés. 


. — euse- 


: : 
Jube,.f. sûürény (oroszlané). 
Sub m. mclia se 
9 unyAszKO 4. 
Jubilars 7 A de 
v élszäzados); doc- 
ur. J'élezäzados tudor. 
Jubilation, f. 6rômzaj, uj- 
ongäs, nagy ürêm. 
Jibilé, M. dos ünnep ; 
bücsüév; félszazados tu- 
dor. 
Jubis, m. mazsola neme. 
Juchart, m. hold (fdld). 
Jucher, v. n. ef se —, v. pr. 
fülreppenni, felülni (tyuük- 
rôl). {ülo. 
Juchoir, m. kakasülô, tyük- 
Judaïque, adj. zsid6, as1d6s. 
Judaïser, v. n. zsidô sz0ka- 
sokat kôvetni. 
Judaïsme, m. zsidésdg. 
Judelle, f AE PA 
Judicature, f. birésag. 
Judiciaire, adj. — ment, 


RAA 


Jud 


Jur 


Lab 


adv. birdi; biréilag; —,|Juridictionvel, elle, adj. 


J. fam. itélôtehetség. 
Judicieux, euse, ad). — eu- 

sement, adv. értelmes, 

okos; értelmesen, okosan. 
Juge, m. bird; mübirô, mü- 


ralé. 

Jugé, m. (dr.) bien —, igaz- 
sägos itélet. 

Jugement, m.ttelet ; birésäg; 
vélemény; itélôtehetség. 

Juger, v.a.et n. itélni; meg- 
itélni ; vélekedni, vélni. 

Jugulaire, adj. torokhoz 
tartuzo, lorok...; —, f. 

: ho [tani. 

uguler, ©. a. p. u. meqf0j- 

Juif, ive, ad}. zsid ou 
—, m.— ive, f. 28id6 ; 
zsidün6. 

Juillet, m. nydrh6, julius. 

Juin, m. nyarelô, junius. 

Juiverie, À z8id0utcza, 281- 

J fi Ubogy6 

ujube, f. mellbogy. 

Jujubier, m. bre 

Jule, m. soklabu. [ital. 

Julep, m. hüvesitô ital, hüs- 

Julienne, f. estike ; zôldleves, 
füleves. 

Jumeau, #». — elle, f. iker; 
—, ad). iker ... ; frères 
jumeaux, ikertestrérek. 

Jumeler, ©. a. (mar.) pal- 
léeni, boritni, bélelni. 

Jument, m. kancza. 

Juncago, m. huczcza, két- 
agü szitty6. 

Junte, f. gyülés, tanäcs (spa- 
nyo dis Mrs ,). 

Jupe, f. szoknya. 

Jupon, m. alszoknya. 

0 


Jurableté, f. j0og a hüségi 
eskü letéleléne kôvetelé- 
sére. 

Jurande, f. esküdtség; es- 
küdtek gyülése. 

Jurat, m. esküdt. [ées. 


Juratoire, adj. esküvési, hi- 
Juré, m. (dr.) eskädt. 
Jurement, m. eskü; atok. 
Jurer, v. a. et n. esküdni, 
megesküdni ; käromkodni. 
Jureur, m. esküvô ; kdrom- 
kod6. [tek 
Juri, m. esküditszék, esküd- 
Juridiction, f. türvényhaté- 
sdg. 


türvenyhatosägi. 
Juridique, adj. — ment, 
adv.tôrvényes, j0g08,70g1; 
tôrvényesen, jogtlag. 
Jurisconsulte, m. türvény- 
tudé. 

Jurisdiction, v.Juridiction. 
Jurisprudence, f. jogtudo- 
mäny, t(Üürvénytudomany. 
Juriste, mn. {ürvénytudé, jo- 

gas, Jogtudôs. 
Juron, ”. kedvenczeskü. 
Jury, v. Juri. 
Jus, m. lé, lév. 
Jusant, m. (mar.) apdly. 


Jusée, f. cuir à la —, fel- 
bôr (vargaknal). 
Jusque, Jusques, prp. ... 


19; sût. 
Jusquiame, f. beléndek, bo- 
londitô csalmatok.  [let. 


Jussion, f. parancs, rende- 

Justaucorps, m. férfiruha. 

Juste, adj. igazsägos ; J0g- 
szerü; helyes; —, m.igaz- 
sägo8; 1gazi; ruha ne- 
me; —, adv. helyesen ; 
épen ; AU —, pontosan. 

Justement, adv. igazsägo- 
san; joggal, Jogszerüleg, 
Jogosan; pontosan. 

Justesse, f. pontossag, he- 
lyesség. 

Justice, f. igazsäg; j0g, jo- 
gossäg; tôrvényhatésag, 
1gazsayszolgaltatäs, j0g- 

| [alatti. 


K. 


Kahouanne, jf. éridsi taj- 
koncz. 

Kakerlake, Kakerlaque, 7». 
Jehèr môr, petyes jfaju 
(ember). 

Kaleidoscope , M. képcsé, 
bäjcsô, bivcsd. 

Kali, #. haméleg. 

Kan, m. kan, tatärfejedelem. 

Kanaster, m. dohanykosar ; 
tabac de —, kanaszter 
(dohäny); kacsdohany. 

Kanguroo, m. érids fiahor- 
dé, kenguru. [egyhäznap. 

Karmesse, jf. fam. buicsi, 

Kauscheteux, euse, ad]. 
(mine) széndüs. 

Kauris, v. Cauris. 

Kératite, f. tülükk6, szaruk6. 

Kermès, m. karmazsinszin- 
bogär. 

Kilogramme,m. kilogramm. 

Küilolitre, m. kiloliter, ezer- 
liter. [ezermeter. 

Kilomètre, m. kilometer, 

Kiosque, m”. kioszk, (türük) 
kerti lak. [korbacs. 

Knout,m”. kancsuka, gürcsôs 

Koran, v. Alcoran. 

Koreite, f. szalonnak6. 

Kremlin, m. czäri palota 
(Moszkvdban). 

Kreutzer, m. krajczär. 

Kyrielle, f. letenye, litania. 

Kyste, m. tômlôdag. 


birosäg. ( | 
Sustictable, adj.tôrvényszék | Kystéotomie, f. h6lyagszi- 


Justicier, #. a. kivégezni; 
—, M. Jogbir6 ; jogtiszt. 
Justifiable, ad). igazolhaté. 
Justificateur, m. igazité, 

kellbsitô. {zob. 

Justificatif, ive, ad). iga- 

Justification, f. igazolds ; 
(imp.) sorpétoläs, sorzd- 
rds. 

Justifier, v. «a. igazolni; 
Gimp.) zärni (sort), sort 
pôtolni; igazitni, kellô- 

stini; 8e —, v. pr. magät 

igazolini. 


.|Juteux , euse, adj. leves, 


ves. 
Juvénil, ile, adj. vm. ifju 
fatal, ifjii. | 
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ras. 


L. 


La, art. et. pron. a, az; ôt; 
—,m.(mus.) À (hang). 
Là, ado. itt, ott, oda, mellett, 

rajt; restez-là, maradÿj 
tt! là là, smigy, amigy, 
lehetôsen ; ça et là, 
itt ott; dès-là, azéta,azon 
idô ta; azért; par là, 
azältal; jusque là, iddtg. 
Labbe, m. sirdly neme. 
Laberdan, m. besézott tôke- 
hal. [vizitorma. 
Laberte, f. zsdzsa, zsombor, 


Lab 


Lac 


Lam 


Labeur, m. dolog, munka. 
Labial, ale, adj. lettre labi- 
ale, ajakbetu. 
Labile, adj. mémoire —, 
gyônge emlékezet. 
Laboratoire, m. dolgozéhely, 
vegymühely. | 
Laborieux, euse, ad). — eu- 
sement, adv. munkds, fà- 
radsägos; munkäsan. 
Labour, m. mezei munka; 
cheval de —, szdnt6 l6. 
Labourable, adj. mévelhet6. 
Labourage, m. füldmivelés ; 
szantasvetés; szaäntäsbér. 
Labourer, v. a. et n. szän- 
tani, megmunkälni; fel- 
türni; fig. faradozni. 
Laboureur, M". szantôveto, 
Jôldmivelé. 
Labre, mn. qjakhal. 
Labyrinthe, m. tümkeleg. 
Lac, m. t6. 
Lacer, v. a. füuzni, befuzni; 
behuüzni (vitorlat). 
Lacération, f. szétszaggatas, 
széttépés. [szaggatni. 
Lacérer, v. a. széttépni, szét- 
Laceron, v. Laiteron. 
Lacet, m. füz6sz2alag, fuz6- 
môr; hurok. 
Laceure, f. szalagszegély. 
he, adj. — ment, adv. 
tag, ing6, l6g6; renyhe, 
gyäva; füradt; tagan 
etb.; action —, gyalaza- 
tos tett; avoir le ventre 
—, hasmenésben ne 
ni; —,m. gydva, nyülszioù 
ember ; —, à Rüsz , Kisz 
(hal). 
Lâcher, v. a. tägitni, eresz- 
teni,megerescteni, hagyni; 
—,7. n. el 8e —, v. pr. 


ne sr ; elsülni 
(fegyverrl). L 


e 
Lâcheté, f.ernyedtség ; gya- 
vasdg ; gyaläzat, alävali- 


sdg- 
Lacis, m. hälôzat. 
Laconique, adj. — ment, 
adv. rôvid, velés; rüvi- 
den, velôsen. [beszélni. 
Laconiser, v. n. p.u.rüviden 
Laconisme, m.rüvidség (be- 
szédben). 


Lac 


edény. 
Lacs, m. sinér ; csukors fig. 
hurok, kelepcze. 
Lactation, f. szoptaids. 
Lacté, ée, adj. tejnemü, tej- 
Jéle; suc —, tejnye, tàp- 
nedv; fièvre lactée, teylaz; 
voie lactée, tep-üt. 
Lactescent, te, adj. (bot.) 


atoire, m. kôüny- 


Lainier,m. gyanjükereskedô; 
gyapjumüves. 

Laïque, adj. vilägi; —, m. 
vildgi, nem egyhdzi ; avat- 
lan. [utéfa. 

Lais, m.magcsemete, utänfa, 

Laisse, f. Kôt6; füzér ; fü- 
rersb csatlôsz{}; kalap- 


sinÔr. | 
Laissées, f. pt (chass.) ga- 


tenemü, tejfele. na) (némely vadaké). 
Lactifère, HA (bot.) < Le Laisser, vo. a. PR el- 
Lactifique, adj. tejet okozé,|  hagyni; hätrahagyni, oda- 

tepkészitô. yni;  elmulasztani ; 
Lacune, f. hézag. engedni, megengedni. 
Lacustral, ale, adj. mocsär- | Laisser-aller, m. magära- 

ban, posvänyban term. hagyds. [clair, savé. 
Ladanum, m. szuharmézga.|Lait, m. tej; petit —, — 
Ladite, part. et adj. f. mon- | Laiïtage, m. tejes étel. 


dott, érintett, emlitett. 
Ladre, adj. bélpoklos; pôr- 
senéses, borhimlôs; érzet- 
len, érzéketlen ; zsugori ; 
—,m. bélpoklos; zsugori, 


r. 

Lire, # A Fe 
borhiml6 ; kéroda bélpok- 
losak szamaära ; Ads ; 

Ladresse, f. bélpoklosno ; 


fukarn6. 
Lady, f. hôlgy, delnô. 
Lego de,m. héfajd, fehér- 
a)a. 
Laon, JF. hajonyom.  [cse. 


Lagune, f. tengerté, tenger- 
Lai lis ad; oiligi: fébre 


—, vilagi (szerzetesek 
szolgälataban). 


Lai, m. vm. gyaszdal. 
Laïche, f. sas; füldi giliszta. 
Laid, ide, ad}. rüt.  [lom. 
Laidange, f.vm. sz6bänta- 
Laiïidasse, jf. pop. rüt no. 
Laideron, m. rüt leany. 
Laideur, f. rutsäg. 

aidir, v. a. et n. rütitni; 


rétulni.  [jfogas p6rüly. 
Laie, f. vademe, TS | ; 


Lainage, m. gyapjüäru ; fel- 
bolyhozäs, felborzaszids, 
£ CE PA | 
aine, f. gyapju. 
Lainer, Fe A 
Jfelborzasztani, bojtozni. 
Lainerie, f. gyapriäru. 
Laineur, m. posztébolyhozé. 


ale, adj. glande | Laïneux, euse, ad). gyapjas, 


lacrymale, £ünymirigy. 


gyapjünemi. 
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Laitance, Laite, f. haltez. 
Laité, ée, adj. tejelo ; hareng 
—, himhering, tejelôhe- 


ring. 
Laitée, f. ellet (kutydé). 
Laiterié, J. tejeskamra, te- 


espincze. 

ro m. ne L 
aiteux, euse, ad). tej féle. 

Laitier, ‘m. pb Ps 

Laitière, f. tejesaszszony, 
tejesleäny; fam. nourrice 
T9 ü e 


Lambin, m. lajhär. 
Lambin, m. — ine, f. kése- 
delmez6, késked6, babrali. 
Lambiner, v. n. késedelmez- 
ni, késkedni, babraälni. 
Lambinerie, j. késedelmezés. 
Lambis, m"”. ollôtlan rak, 
zsacskôs rak. 
nr re (charp.) ge- 
rincz, borda ; védgerenda. 
Lambrequins, m. pl. sisak- 


; käzat. 
Lambris , m. tabläzat, desz- 
Lambrissage, m. padlézat, 
deszkäzat, béllet. 

Lambrisser, v. a. ki —,meg- 
pallézni, deszkäval kirak- 
ni, bélelni. 


Lam 


Lame, f. vékony fémlap; 
länna; penge ; takäcsbor- 
da : (mar) habzuhany, 
rohand hullam. 


Lamé, ée, adj. lännaszôveti. | 


Lamentable, adj. — ment 
adv. siralmas ; siralmasan. 
Lamentation, f. siränkozäs, 
Jaigatäs. 
Lamenter, v. «. et n. megsi- 
raini, siränkozni; se —, 
v. pr. panaszkodni. 
Lamie, 7 emberevô czäpa. 
Lamier, m. länndsz; arva- 
csalan. 
Lamiller, ». «. nyuytani, ki- 
nyujtani, lemezitni. 
inage, m. lapitas. 
Lamine, f vékony érczlemez. 
iner, v. a. lapitni. 
Lamineur, m2. lapité, leme- 
10. 


1 


Laminoir, m. nyujtomu. 


Lampadaire, m. lémpatarti. 
Lampante, adj. huile —, 
tiszta olaj. 


Lampas, m.(vét.) béka, iny- 
dag, in daganat. ie 


pe, j. lämpa. 
Lampée, f. kancsé, kanta. 
Lamper, v. n. poharazni, 
inni. [pan). 
Lamperon, 74. bélcsô Clém- 
Lampette, f. konkoly. 
Rs m. kis lämpa (ki- 
ägitäsokhoz); — à pa- 
rapet, szurokserpeny. 
Lampionner, v. a. p. u. kis 
lämpaäkkal kirakni. 
pus m. pl. iv6 —, bor- 
k. [geri orséhal. 
Lamproie, f. tôveshal, ten- 
bproyon, "”. kis tengeri 
sn . 
ampsane, jf. valupikk. 
Lampyre, A sig Lo ar. 
Lance, e L a; la- 
poczka; (art.) dgyu- va 
tôU6kanal ; a. — 4 
: de Av zäszlônyél. 
anc ée, adj. gerely- 
EE © © J- gere 
Lancer, v. a. dobni, hajütni, 
lokni, sz6rni ; (chass.) fel- 
verni, felhajtani; se —, 
dry 4, 820 : 
cetier, m. gerelytok. 
Lancette, f. pce érroésé. 


Franczia-magyar sz6tûr. 


Lan 


Lancier, m. dsidas, ländsüs- 
lovay ; kérkedi. 

Lancière, f. (meu.) zig6. 

Lançoir, m. (meu.) z2silip- 
täbla. 

Lançon, 1». füvenybuvär. 

Lande, jf. pusztasäg, siva- 
tag, puszta. 

Landgrave, m. tartomanyi 

Landgraviat, ». {artomanyi 
grôfsag. 

Landgravine, f. tartomänyi 
gréfné vagy gréfn6. 

Landier, m.vasmacska (tuüz- 
nél). [gélked. 

Landreux, euse, ad. gyün- 

Landsasse, ». füldbirtokos, 
Jüldmivel6. [gébics. 

Laneret, m. 6rgébics, nyuzô 

Langage, m. nyelv; kifeje- 
zésmôd, kifejezési modor ; 
ének (madaraké), madär- 
zengés. [nayy hänyaveti. 

Langard, m. vm. kérkedo, 

Lange, m. pilya.  [epedni. 

se Langourer, v. pr. vm. 

Langoureux, euse, adj. — 
eusement, adv. Dddagadé, 
gyônge ; eped6; bädgyad- 
tan stb. 

Langouste, f.tengeri sdska. 

Languard, de, m. et f. ceacs- 
ka, trécselo. 

ae nyelv; prendre 
—, tudakozni. 

Languette f: nyelvecske ; 
billentyä; hangrés ; ürôk- 
zôld, meténg; csipke. 

Languetté, ée, ad). csipké- 
zett. [megcsipkézni. 

Languetter, v. a. csipkézni, 

Langueur, jf. bddgyadtsäg, 
lankadtsaäg; epedés; le- 
vertseg. 

Languéyer, v. a. diszn nyel- 
vét megszemléini. 

ME De m. disznôszem- 
lélô. [ndnyelr. 

Languier, m. füstôlt disz- 

Languir, v. n. sorvadni, 
Jogyni; elgyengülni, el- 
lan 1; epedni, eleped- 
ni, eltikkadni; sovärogni; 
megakadni. 

Languissamment, adv. lan- 
kadtan, bädgyadtan ; eped- 
ve; sovdrogva. 

Languissant, te, ad7. bäd- 
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Lap 


gyadt, gyenge, epedô, le- 
vert; fig.el —, megakadi. 
. dent —, eb- 
0g, szemf0g. 
haies adj. bourre —, nyi- 
redékqyapju. 
Lanier, m. s6lyom neme. 


rôf. | Lanière, f. szÿ. 


Lanifère, adj. gyapjus. 

Lanquerre, f. usz6dv. 

Lansquenet, m. kaärtyajaték 
neme. [ni. 

Lanter, v.a.(chand.) mintaz- 

Lanterne, f. lämpa, lämpas ; 
(art.) agyükanäl, t6lt6ka- 
näl; — sourde, tolvaj- 
lämpa; lanternes, pl. bo- 
hôsagok. 

Lanterneau, m. ket sôs tô 
kôzti gut vagy tôltés. 

Lanterner, v. a. hasztalan- 
sägokat beszélni; lämpa- 
karéra felakasztani; —, 
v. n. késedelmezni, bab- 
rälni. 

Lanternerie, f. balgasäg, 
ostoba csevegés, fecsegés ; 
késedelmezés. 

Lanternier, m. lémpacsina- 
6; limpatisztité; fig. ké- 
sedelmezô; szeleburdi. 

Lanterniser, ». Lanterner. 

Lantiponnage, m. pop. bdr- 
gyu fecsegés. 

Lantiponner, ». n. pop. fe 
csegni, hasztalansägokat 
beszélni. [édzds. 

Lanture, f. (chand.) min- 

Lanturlu, if. pop. csiri- 
csäri! [(bot.) sz0szôs. 

Lanugineux, euse, adj. 

Lapathum, »#. erdei sûska, 

om. 

Laper, v. n. nyaini. 

Lapereau, m. tengeri nyu- 
acska, tengeri nyül kôlyke. 

Lapidaire, m. kômetsz6 ; —, 
adj. style —, kôfelirati 
träly. 

Lapidation, JF. megkôvezés. 

Lapider, v. a. megkôüvezni. 

APS, . megküvi- 

és, kôvé vältostatäs. 

Lapidifier, ». a. kôvé väl- 
toztatni, megkôviini. 

Lapidifique, adj. kôtermô. 

Lapin, m. tengeri nydl. 

Lapine, f. tengeri nyül nôs- 


16 


Lap 


ténye; — des Indes, ten- 
gerimalacz. 
Lapinière, v. Garenne. 
Lapis, m. lazurk6. 
Lapmude, f. iramszarvas- 


8 . 
Laps, m. id6folyds, 1d6for- 
TE fléstôD). 


gds. 

Laps, se, adj. elesett (val- 

Laquais, m. futnok, inas, 
szolga. 

Laque, f. lakkaszin, lakk- 
esték, lakkmadz, fenymdz ; 


— en feuilles, — plate, 
lakkmézga. 

Laqueton, m. fam. Lis inas, 
kis futnok. 

Laraire, m. hazt kapolna 
(rémaiaknal). 


Larcin, m. tolvajsäg, lopds. 
Lard, m. szalonna. 
Lardage, m. szalonnaad. 
Lardenne, Lardelle, f. szén- 
czinke. [éüzdelni. 
Larder, v. a. szalonnaval 
Larderasse, 
siläny rbôl. 
Lardère, Larderelle, f. hosz- 
de Line czinege. [kamra. 
Lardier, m. rm. szalonna- 
Lardite, f. szalonnak6. 
Lardoire, f. szalonnatü. 
Lardon, m. hosszas s kes- 
keny  szalonnadarabka ; 
fig. vagdalédzas, bük6826 ; 
melléklet ren: 
Lardonner, v. a. szalonnd- 
val tüzdelni; fig. vagda- 
lodzni.  [(rémaiaknal). 
Lares, m. pl. hazi istenek 
Large, adj. — ment, adv. 
széles, b6; bôsèges, gaz- 
dag ; szélesen stb.; —, m. 
szelesség. 
Largesse, f. bôkezüség. 
Largeur, f. szélesség. 
Largue, m. sik vagy szabad 
tenger. 

Largner, v. a. (mar.) meg- 
ereszleni, nek1 eresztent. 
Larigot, m.pdsztorfuvolacs- 

ka; boire à tire —, dere- 
5 kasan ru : 
arme, j. Kôüny, kôünyü; 
csôppôcske ; de AS 
Robes. 
Larmette, f. kônycseppecske. 
Larmier, m. csatornds J5- 


Lar 


dél ; koszorupärtäzat, ka- 
rimalécz.  [(szarvaséi). 

Larmières, f.pl.szemgüdrük 

Larmoïement,m.szemfolyäs. 

Larmoyer, v. n. keservesen 
sirni. 

Larron, m. tolvaj; (bib.) 
lator ; szamärfül (kônyv- 
ben) ; szivornya. 

Larroneau, ". kis tolva. 

Larronnesse, f. tolvajn6. 

pars J. (hist. n.) pondré, 


rva. 

Laryngé, ée, Laryngien 
enne, ad. toro ho 

; tartozé, gég . ... 
arynX, M. gég. 

Las, v. Hélas. 

Las, lasse, adj. füradt ; 
megunt, unatkozott. 

re a —ivement, 

v. fajtalan, buja; fa- 

AE | b älkodva. 14 

Lasciveté, f. bujasäg, faj- 
talansag. 


. vastag kôtél| Laser, m. bordama 


Lasquette, f. Lis Ropupméss 
Lasser, v. a. faraszlani, 
badgyasztani; lomhänak 
lennr; se —, v. pr. elfü- 
radni; fig. megunni. 
Lasserie, /. finom kosärne- 
mü àruk. 
Lassier, m. tôlcsérhälé. 
Lassière, f. farkashälc. 
Lassitude, /. faradtsäg, bäd- 
gyadisäg ; fig. unalom. 
Laste, m. hajôteher, hajéra- 


. komany. 
atanier, m. pdlma legyezô 
alaku bvelebbsl. dk 


Latent, te, adj. (méd.) re- 
tett, titkos, alattomos. 
Latéral, ale, ad).— alement, 
adv. oldal ...; oldalvaäst, 
oldalr6l. [m. latinnyelo. 
Latin, ine, adj. latin; —, 
Latiniser, v. a. latin végze- 
tet adni, latinul ejteni. 
Latinisme, m. latinossag. 
Latiniste, m. latin. 
Latinité, f. latinsäg. [rüek. 
Latirostres, m. pl. széles csô- 
Latitable, ad. eltitkolhat6. 
Latiter, v. a. (dr.)eltitkolni. 
Latitude, f. fôldirati széles- 
ség ; fig. moztér, kiterje- 
es. 
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Lay 


Latitudinaire, adj. (th.) so- 


kat RE red 3 —, M. 
szabad szellem, szabad 
, szellemu. M 

atrie, f. culte de —, egy 
Isten res ! 


Latrines, f. pl. drnyeékszékek. 

Latte, f. lecz. 

Latter, ». a. megléczezni. 

Lattis, m. léczezet. 

Laudatif, ive, adj. dicséré. 

Lauré, ée, adj. babérral ko- 
szordzott. [szorus kôlt6. 

Lauréat, adj. poète —, ko- 

Lauréole, f. boroszlan. 

Laurier, m. borostyän, bo- 
rostyänfa. Lola. 

Laurin, adj. huile —, baber- 

Lauriot, m. (boul.) hütôkdd. 

Lavabo, m. oltärkendôcske ; 
mosdéasztal. 

Lavage, m. mosas. 

Lavanche, ». Avalanche. 

Lavande, f. levendula. 

Lavandier, m. mosémester. 

Lavandière, f mosôn; bil- 
legény, billegteto. 

Lavange, v. Avalanche. 

Lavaret, m. lengeri pisz- 
trang. [szakadäs. 

Lavasse, f. zépor, felhô- 

Lave, f. lava. 

Lavée, f. — de laine, mosott 
gyapjühalmaz. 

Lavège, f. fazékk. 

Lavemain, m. mosdô - 
Cze. [vet, csôre. 

Lavement, m. mosds ; allô- 

Laver, ©. a. mosni, kimosni, 
megmosni; simini; 8e —, 
v. pr. mosdani. 

Laverie, f. érczmosds. 

Laveton, m. kallühulladék. 

Lavette, f. mosérongy. 

Laveur, m.— euse, f. mos6 ; 
mos0n6. [készület. 

Laveur, m. légszesztisztité 

Lavis, m. mosas. 

Lavoir, m. mos6haz, mosda ; 
mosôtekn6; moslekcsator- 
na. [dazni. 

Lavoyer, v. n. (mar.) labo- 

Lavure, f. Oblôgetôviz; si- 
mitds; tusfestrény; lavu- 
res, pl. (orf.) salak, ércz- 
hulladék. [hashajté. 

Laxatif, ive, ad. (méd.) 

Laye, v. Laie. 


Lay Lég Lét 
La sp fier f° kihuüzofiôk ; p6-| à PS kônnyen ; meg-]| Lente, f. serke. 
Se atlanul. Lenteur, f. lassisä 
Lacie m. katulyäs. gèreté, f. kônnytüség, fesz-| Lenticulaire, ad. lencséded ; 
Lazagnes, f. pes ar”: télenséy} sebesség; kôny- lencsealaku ; verre —-, len- 
Lazaret, m. kéroda. myelmiseg ; ; Kicsinyseg,| cseüveg. 
Lazulite \ J. azurpat, ne. csekélység. Lenticule, jf. apré lencse. 
Zi, m. mimjäték, némajd- Héprons J. légw ; sereg à — | Lentiforme, ad}. lencsealak:i. 
2 élczes ôtlet, elméncz- ’honneur, t,becs-| Lentille, f. lencse; lencse- 
[ot, ezt.| sereg. 


TP art: et pron. a, az; at, 
Lé, m. kelme szélessége ; 
(nav.) Lôtélit, hajohüzoüt. 
te ui 
m Le nydrfa. 
Lèche, fe lle dé 
Lèche-doigt, ado. à —, fam. 
kelletén tul Leveset gyé- 
ren, szüken. 
Lèchefrion M. P. U. nya- 
eny6. 
Lachefile, J. a 
Lécher, v. a. nyalni, lenyal- 
ni, felnyalni. (he. 
Lclesel m. sényalat6 ; nya- 
# lle oktatds, 
as e léadüs ; dorgä- 
läs, feddés. [olvasé. 
Lecteur, m. olvasé, el—, fel- 
Lecticaire, m. halottvivé : 
gyaloghintôs. limakônyr. 
Lectionnaire, m"”. gyüpték- 
te Re felolvasôné, ol- 


Lecture, f. olvasds, olvas- 
mäâny; olvasottsäg. 
de, m. vad rozmarin. 
al, ale, adj. — alement, 
. tôrvényes ; tôürvénye- 


Légalisation, J. hitelesités, 
tôrvényesttés, lôrvényes 
meger0silés. 

Légaliser, v. a. tôrvényestt- 
hitelesitni, ir bilag 
ver ; 

türvényess 

Lésat, m. pépai : kôvet. 

Léjation m. hag . yos. 
gation pas kôvetsé 

Lège, ad). Fer abat 
lan, üres. [hitmondairé. 

Légendaire, "”. legendairé, 


Légende fe de hitmon- 


Léger ère, sad = Erament 
adv. kônnyü (eulyrôl 
Jürge; felületes, pe 
jelentéktelen ; : kônnyen st, 


Légionnaire, m. légié tagja. 

Législater, v. n. türvény 
zôt jatszani. 

Législateur, m. férvényhozé. 

Législatif, ive, ad). türvény- 
hozôi. 

Législation, f. tôrvényhozds. 

Législature, f. türvenyhozô 
gs yülekezet. 

Lègiste, m. türvénytudé. 

Légitimaire, ad. kôteles 
részhez tartozô (ürôkség- 
nel); —,m. türvényszerü 
drokôs. 


nue üveglencse ; lentilles, 
eolé, [lés. 


«| Lénislieux, euse, adj. s2ep- 
Lentisque, m. masztikszfa. 
Léonin, ine, adj. oroszlän- 
szerü ; vers léonins, pl. 
äs rimek. 


L Gbard. m. pérducz. 
Lépas, m. csészekagyl6. 
Lepidier, m. zsäzsa. 
Lépidoptère, adj. pikkelyes 
szàrnyu. 
Lépidote, f. tükrôs ponty 
apré Fe élpokol. 
HÉpRèTE euse, adj. bélpok- 


Légitimation, f. éôrvényesi- [kérhdza. 
tés; hitelesités. Léproserie, f. bApoklosok 

Légitime, adj. — ment, ado. | Lepture, f. szi. 
Jogserü, tôrvényes, tôr- a pron. a 
venyszerü; 30 szerüleg stb.; y, @ kit, ‘amelyet 
—, f. as teles rész. ki, Wa A kit, *mellyike 

Légitimer, v. a. érvényesnek Lerée, nue kopolt Here. 
nyilvdnitni ;  hite 1, | Lérot, m. cserpô 
megbizonyitni; 8e —, v. Lésard, ». arr [tott 


magät igazoini. 
Légitimité, J. türvényszerü- 
ség ; tôrvenyes dgybôl szü- 
& letes. _. 
egs, Mn. omd 
Léguer, v. a. rokalh haggni, 
gyomänyozni.  [mény. 
Légume, m. hüvelyes vete- 
Légumineux, euse, adj. hü- 
velyes, héjjas 
Lemme, m. D phil.) segédié- 
tel, segédmondat. 
Lemnisque, m. elvälasztô- 


egy, osztôel. [mek. 
RUE . pl. éji szelle- 
ane m. pl. majmb- 
czok. {[mdsnap. 
Lendemain , m. holnap, 
Lendore, adj. rade 
lusta ; —, m. dlomszuszé 


Dr v. a. (méd.) eny- 
itn 


Lénitif, ive, adj. (méd.) eny- 
hitô ; —, m. enyhitôszer. 
»Lent te, adj.—tement, adr. 

lassu ; lassan. 
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Lèse, adj. sértett, megbän- 
Léser, ». a. sérteni, megbän- 
tant. 
Lésine, f. zeugorisäg 
Lésiner, v. ukarkodni. 
Lésinerie, A ukarsäg. 
Lésion, f. sértés,meg éntds. 
Lessivage, m. hihigozds. 
Lessive, f. lig ; ee 
mosds, higozaäs ; fig. fam. 
nagy Des ( fätékban y). 
Lessiver, v. a. légozni, ki- 
ozn1. 
Lest, m. sélyteher. (das. 
Lestage, m. suélyteherrako- 
Leste, adj. — ment, adr. 
konnyü ; caélszerüleg üUtô- 
zôtt ; 56 teletü ; Lénnyen 
tb. ; fig. Jürge, ügyes ; 
lenge, pajidn ; für EE Ke 7 
ster, v. «a. sükyteherr 
megrakni. 
Lesteur, m. a agde 
Lestrigon, m. p. u. barbär. 
Leth, m. ajétereh. 
Léthalité, f' halälossäg. 


16% 


Lét 


Léthargie, f. dlomkérsäg ; 
fig. érzéketlenség. 

Léthargique, ad. dlomk- 
ros ; fig. érzeketlen. 

Léthifère, adj. halälos, ha- 
lälhozé. 

Lettre, jf. betü ; level; ok- 
irat, "okmény; (imp.) ün- 
tôtt betx ; lettres, pl. leve- 
lek, okményok ; tudomä- 
nyok; homme de —, tu- 

8; saintes —, szentirds. 

Lettré, ée, adj. tudôs, tanült. 

Lettrine, f. imp.) apré be- 
Hire » Jegyzetbetn ; IDCzim, 


11) 
Leucts f. am am vigénpat. 
Leucome, m. fehér szemfolt. 
Leucophre, f. dzalék, dza- 
lag, &zalékféreg. 
Leucorrhée, f. Gjérfolyds. 
Leur, pron. nekik ; dvé, üve- 
Jôk ; le —, la —, az üvé. 
Lèeurre, m. (fauc. ) csaltoll ; 
fig. csalétek. 
Leurrer, v. a. (fauc.) csal- 
tollhoz szoktatni; fig. csa- 
ce eh édesgeini, inge- 


Levain, m. keles:t6, forr- 


anyag ; kovds: ; fig. pezs- 
gés, forrds. 


Lev 


Levraut, 5m. nyulacska. 
Lèvre, À qu D né 

Levrette är (nôstén 

Levretté, eo agär. érfà À 
agärnemi. 

Levretter, o. n. külykezni 
(nôsténynyülrôl) ;  aga- 
rdszni. 

Levretteur, m. ebidomär. 

Levriche, f. kicsinyebb al- 
katu nostényagär. 

Levrier, m. agär. 

Levron, "”. fiatal agär. 

Levure, f. sürseprô, sûr- 
élesztô; szalonnabôr. 

Levurier, m. élesztôarus. 

Lexicographe, m. ezétériré. 

Lexicographie, f. sztérirds. 

Lexique, m. sz6künyv; 
manuel —, kezi szôtar, 
kézszbtàr. 

Lézard, m. 


Lézarde, Na asadék, répe- 


en ea hasadékos. 
Liage, m. borad. [szegk6. 
Liais, m. aprészemi négy- 
Liaison, f. ôsszekôtés ; üssze- 

y Üsszefüggés; kô- 


He y 7. a. (maç.) 
 egyesitni, üsszekôtns. 


Levant, adj. soleil —, kel6|Liant, te, ad). hajlékony. 


nap; — 
let. [nap keleti. 

Levantin, ine, ad}. “lai 

Leyé, m. felütes. 

Levée, JS Jôlemeles ; 
gât, tôltés; 
csété); ütés (jätékban) ; à 
Jôlkeléskor. 

Lever, o. a. emelni, fülemel- 
ni; elvenni, Er PA ta- 
karitni; gyiptens 
ni; —,0.n ns dns Licsi- 
razni; megkelns (tészta- 


, M. kelet, napke- Li 


nr , M. fekete nyarfa; 

ér. 

Liarder, v. n. fam. filléren- 
ként adakosni; zsugor- 
kodni, fillérezni. 

Liasse, f. nyaldb, csom, 
csomag ; zsinôr, zsineg. 


de table, asztaltél Libage, Pe durvdn faragott 


D SA J. italaldozat. ie 
ibelle, m. günyirat, gyala- 
zbirat. adorée ozni. 
Libeller, ». à. (jur. ) kiadni, 
tee gunyiré, güny- 


rôl);8e—,v.pr. folkelni;|  irat szerzôge. 
—, M. fôlkelés; reggel Libéral, . (cat.) halotti ima. 
udvarläs. [tés. | Libé rs adj.— alement, 
Lever-dieu, m. Ürfelmuta- bôkezü; bôkezüleg ; 
Levier, m. emelôfa, emelcs6. des: ; szabadelmä- 
Levière, f. (pch.) hdlôkôtél.| leg; arts libéraux, scép- 
Lévi ©. a. porrd dèr-| müvészetek; —, m. s2a- 
zs0ln badelmuü. [müvé tenni. 


Lévite,. m. ; pap. 
Lévitique, PE levitai. 
Levrauder, v. a. hajtani. 


Libéraliser, v. à. szabadel- 


| Libéralisme, ". szabadelmä- 


ség. 
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Lic | 


Libéralité, f. adakozds, b6- 
kezüség ; ajandék. 

Libérateur, m. — trice, jf. 
megszabadité ; megszaba- 
ditôné. 

Libération, f. felmentés. 
2e szabaditäs, megszaba- 

Libérer, v. a. (dr.) megsza- 
baditni, fülmenteni: 

Liberté, J. szabadsäg ; fig. 
fesztelenség ll kôünnyüség ; 


libertés, pl. kivältsagok, 
eléjogok. “tgyilkos 
Liberticide, m. s 
Libertin, ine, on korhely, 
Jeslett ; gondolko- 
ris —, m. 8zabad gon- 
dolkozäsu 


Libertinage, m. korhelység, 
feslattaég ÿ szabadgondol- 


Libertiner, 
gant; Lortelytoane fésteté 
életünek lenni. 
cn euse, adj. faj- 
talan, buja. 
Libraire, m. künyvdros. 
Librairie, f. kônyvkereske- 
dés.  [bad; ralodone 
Libre, ad).— ment, adv. sza- 
mue Fer küzdhely,. 


no JF. s1abadsà 
gedmény ; no 
Fébteleneëg, kicsapongas, 
s2emtelenség ; licences, pl. 
czifrdzatok (irdsban). 

Licencié, m. tudoncz, tani- 
tdsi engedményt nyert tu- 
dorczimü egy 

Licenciement, "=. elbocsdtas, 
eleresztés. 

Licencier, ». a. szabadsägra 
bocsätni; tudonczi rang- 
galfelruhäzni; se —,v. ET 
merészelni, mer 


Licet, m. engedvény. 
Licette, f. tiss.) läs. 
Lichen, "m. bérozi zuzm6. 
Licitation, J. ârverés. 
Licitatoire, adj. érverési. 


Licite, adj. — ment, adr. 


dép. ns y 


Re 


Lac 


Lis 


Liq 


szabad, megengedett ; sza- 
badon, jogosan. 

Liciter, v. a. drverezni, el- 
drvereznt. 

Licol, v. Licou. 

Licopode, m. korpañfu. 

Licorne, m. egyszarvü; — 
de mer, narväl (hal). 

Licou, ». fék, kütofek, kan- 
lär. [roszlo. 

Licteur, m. (ant.) lictor, po- 

Lie, f. seprô, alj, üledék. 

Lie, adj. vm. faire chère —, 
igen jôl falatozni, lako- 
mäzni. 

Liège, m. dugaszcser, du- 
gaszfa, parafa; bouchon 
de —, cserdugasz, para- 
dugasz. [latni. 

liéger, v. a. parafäval el- 

Liégeux, euse, adj. dugasz- 
fanemt. 

er m. ne 

ienterie, f. hasfolyas. 

Lier, ». a. D ne 
megkôtôzni ; fig. egyesit- 

ni; lekôtelezni. ; 

ierne, f. (charp.) Kereszt- 
kôtés F bércse. 

lierre, m. repkény. 

liesse, f. vivre en joie et 
en —,J6l s vigan élni. 

Lieu, m. hely; rang; szûr- 
mazds, eredet ; ok, alka- 
lom ; au — de, au — que, 
helyett; mig; lieux, pl. 
helyek; ärnyékszek. 

Lieue, f. mérfôld.  [vero. 

Lieur, m. kevekôtô, marol.- 

Lieutenance, f. hadnagysdg. 

lieutenant, m. helyettes ; 
hadnagy; — colonel, al- 


ezredes; — civil, polaäri 
bird; — criminel, bün- 
äigybiré. 


Lieutenante, f. birôné. 
Lièvre, m. nyul. 
Liévreteau, m. nyulacska. 
Ligament, m.(anat.) szalag. 
Ligature, f. érpoiya érkôto ; 
(imp.) kettôs betü. 
Lige, m. hübérpénz; —, adj. 
hübéri. [szolgälat. 
Jigence, f. személyes hübér- 


Lignage, m.nemzetség,szär-| 


mnmazas. 


zsineg; horogzsineg; vais- 
seau de —, sorhaj0 ; trou- 
pes de —, pl. sorkatona- 
sag. 
Lignée, f. dg, nemzetség. 
Lignette, f. häléfonal. 
Ligneul, m. rase 
Ligneux, euse, adj. fas. 
se Lignifier, v. pr. fésulni. 
Ligniforme, ad Janemü, 
Jaféle. [eczet. 
Lignique, ad}.acide —, fa- 
Ligue, f. frigy, szüvetség. 
Liguer, v. a. frigyesttni, 
egyesitnt; 8e —, frigye- 
sülni, szôvetkezni. 
Lilas, m. orgonalila, orgo- 
nafa ; lilaszin. 
Lilium, m. (ap.) életszesz. 
Limace, f. (méc.)vizcsavar. 
Limaçon, m. csiga. 
Limaille, f. reszelék. 
Limaire, m. tinnhalacska. 
Limas, m. hazatlan csiga. 
Limation, f. reszeles. 
Limbe, m. s2egély. 
Lime, f.reszelo ; kis czitrom. 
Limer, ». a. reszelni. 
Limette, f. eau de —, czit- 
romlél. 
Limier, m. vizsla. 
Limitatif, ive, ad). korlaätozd. 
Limitation, jf. korlatozäs. 
Limite, f. hatär. 
Limiter, +. «a hatärozni, 
korlätozni; meghatärozni. 
Limitrophe, ad). hatäros. 
Limon, m. iszap, mocsar ; 
czitrom. 
Limonade, f. czitromlé. 
Limonadier, m. czitromléa- 
rus. [Cfärél). 
Limoner, v. n. vastagodni 
Limoneux, euse, ad). 182a- 
pos, agyagos; —, m. csik. 
Limonie, f. réti tipoly. 
Limonier, m. tali els, tali- 
gali; Crom 
Limonière, f. siläs vagy 
kétägu tengely. [ves. 
Limousin, m. vakolé kômi- 
Limousinage, m. vakolds. 
Lintise, ac D. n. moin 
Limpide, adj. tiszta (folya- 
dréb. [{yade ÿ ; 
impidité, f. tisztasäg (fo- 


Jignager, m. rokon, atyaf.| Limure, f. meg —, kiresze- 


Ligne, f. vonal; sor ; sinvr, 
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+ 0 mm 


Lin, m. Len. 

Linaire, f. len (nôvény). 

Linceul, m. szemfôdél, ha- 
lottlepel ; lepedo. 

Linceux, euse, adj. lennemü. 

Linéaire, adj. vonal .... 

Linéal, ale, adj. egyenes vo- 
‘nalban meno. 

Linéament, m. arczvonal ; 
ot pl. alapvona- 


Linette, f. lenmag. [nemü. 

Linge, m. fehérruha, fehér- 

Linger, m. vaszonkeresked6. 

Lingerie, f. vaszonkereske- 
dés; fehérruhatär. 

Lingot, m. rud. [teni. 

Lingotter, v. n. rudakat ün- 

Lingual, ale, adj. nyelv...…. 

Linier, m.p.u. lenkeresked6. 

Linière, f. lentermofôld. 

Liniment, m. hig kenôcs. 

Linition, f. bekenes. 

Linon, m. fatyolszôvet. 

Linot, m. Linotte, f. kende- 
ricze, kenderike; fig. tête 
de —, higeszi. 

Linteau, m. ablakfey. 

Lion, m. oroszlän, arezlän ; 
— marin, sûrényes fôka, 
oroszlänfôka. 

Lionceau, m. Jfiatal oroszlän. 

Liondent, m.(bot.) piiypang. 

Lionne, f. néstény oroszlan. 

Liparis, m. märna. 

Lipome, m. szalonnadag. 

Lipothymie, f. (méd.) al- 
die ee Fes 

Lippe, jf. gamba, putyedt 

Tibbés. Je sal nl cou- 
rir la —, . nn 

Lippitude,,f. szemfolyas, 
cstpdssag. ol ajku. 

Lippu, ue, adj. fam. pity- 

Liquation, f. csurtatds. 

Liquéfaction, f. olvasztäs. 

Liquéfier, v. a. olvasztani ; 


se —, ©. pr. olvadni. 
Liqueur, f. folyadek; 8ze- 
s2es tal. [csipafa. 


Liquidambar, m. J6 tllatu 

Liquidateur, m. sz4mfejt6. 

Liquidation, f. kisramoläs, 
ares érvényités. 

Liquide, adj. — ment, adp. 

oly6 ; vilägos, kiszämolt ; 

Jfolyélag; vilagosan; —, 
m. folyadék. 


Liq 


Liquider, ». a. elô —, kiszd- 
moini, folyéva tenni. 

Liquidité, jf. folyésäg ; vi- 
lägossäg (kôvetelésrôl). 

Liquoreux, euse, ad). tul- 
sägosan édes (Borrôl). 

Liquoriste, m. szeszgyäros. 

Lire, v. a. et n. irr. olvasni. 

Lis, m. liliom. 

Liseré, m. himzett szegély. 

Liserer, v. a. zsinorkaval 
beszegni. 

Liseron, m. (bot.) szulak. 

Liset,m. Lisette, f.eszelény, 

agbogar. 

Liseur, m. o/vas. 

Lisible, adj. — ment, adv. 
olvashatô ; olvashatélag. 

Lisière, f. posztôszél; s2e- 


gély, szél; mesgye, hatär; 
vezérszalag. 

Lisse, adj. étoffe —, sima 
kelme. 


Lisser, v. a. simitni.  [ja. 
Lisseron, m. zégoly, zügoly- 
Lissette, f. simitécsont. 
Lisseur, m. simitô.  [téfa. 
Lissoir, m. sikäraczél, simi- 
Lissure, f. simasäg. 
Liste, f Jegyzék, thon 
Lit, m. agy. nia. 
Litanies, f. pl. letenye, litä- 
Liteau, m. Farkasfik, far- 
kastanya; (men.) léczda- 
rab. [zsinorral beszegni. 
Liter, ©. a. rétegbe raknt; 
Litharge, f. 6lomtajt ; — 
d'or, aranymdäzla, arany- 


gelet. 

Lithocolle, f. kéragasz. 

Lithographe, m. kôragjzol ; 

yomddsz. . 

Lithographie, f. kôragz ; 
kôirat; kônyomat; k6- 
nyomda. 

Lithographier, ». a. Kôre 
.metszeni, kôre nyomni. 

Aion phine, adj. kôraj- 
2i; kôtrati; kônyomatu. 

Lithologie, f. kôtan, kôisme- 
ret. 


Lithologue, m. k6ismer6. 
Lithotomie, f. kômetszés. 
Lithotomiste, m. kômetsz6. 
TER kôüvült A | 
itière, f. alom; gyaloghin- 
t6, A 
Litigant, te, adj. pôrleked6. 


Lit 


Litige, m. pôr, pôürûs ügy, 
Jogägy ose 
Litigieux, euse, adj. pürûs. 
Litis-contestation, jf. per 

elvdllalasa. [tama. 

Litispendance, f. pôr tar- 

Litorne, f. fenyresmadär. 

Litre, m. liter (mérték neme). 

Littéraire, adj. — ment, 
adv. tudôs, tanult, tudo- 
mänyos ; tudomänyos te- 
kintetben. 

Littéral, ale, ad).— alement, 
adv. betüszerinti; betüsze- 
rint. [forditds. 

Littéralité, ff. betüszerinti 

Littérateur, m. tudôs, künyv- 
ért6. [domänyossäg. 

Littérature, f. irodalom, tu- 

Littoral, ale, adj. parti, 
partmelléki. - [éds. 

Liturgie, f. egyhäzi szertar- 

Liturgique, adj. (egyhdz-) 
szertartast. 

Liôûre, f. kôtel, kôtelzet. 

Livèche, f. (bot.) levestikon. 

Livide, ad). 6lomszini. 

Lividité, pl Jeketesärga szin 
(kéz-é) ; kék folt. 

Livraison, f. helyreszällitas 
(drué) ; szällitmaäny. 

Livre, m.künyv; —, F. font; 
pénz neme ; à la —, fon- 
tonként, fontszämra. 

Livrée, f. cselédruha, libé- 
ria ; cselédsèg; kôzônsé- 
ges csiga, kerti csiga. 

Livrer, v. a. dtadni, szallit- 
ni; dtengedni. [szeregy. 

Livret, m. künyvecske; egy- 

Lixiviation, f. (chim.) k:- 
lugozds. [kilugzott. 

Lixiviel, elle, adj. (chim.) 

Lizer, v. a (drap.) posztôt 
szélessé huzni. 

Lobe, m. karéj; — du pou- 
mon, éüdôkaré}, tüdô- 
szàrny. 

Lobé, ée, adj. (bot.) karéjos. 

Lobulaire, adj. karéjalaku. 

Local, ale, ad. helyi, hely- 
beli ; —, m. helyrség. 

Localisation, J p. u. elhe- 
lyezes. Lhez szoktatni. 

Localiser, v. a. p.u. hely- 

Localité, f. helyiség, SA 
beliség. (bérl. 

Locataire, m. bérbevev6, 
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Log 


Locateur, m. p. u. bérbeadé. 
Locati, m. fam. bérlett 16 ; 
bérkocsi. [b 


e ko 
— d’étang, 

Locher, v. à. rdzni, megraz-- 
ni; —, 0. n. vaczognt. 

Locman, v. Lamaneur. 

Locomotif, ive, adj. helyrôF 
mosdité (v. Locomotive). 

Locomotion, f helyväliozta- 
tds, helyvaltozäs. 

Locomotive, f. mozdony, 
g6zmozdony. 

Loculaire, ad; nee 

Locution, f. kifegezés, be- 
szédméd. 

Lodier, m. paplan. 

Lods, #. pl. (dr.) droit de- 
— et ventes, eladasi ille- 
ték. [szélta]. 

Lof, m. (mar.) széloldal, 

Logarithme, m. ardnyszäm. 

Logarithmique, adj. aräny- 


sz4mi. 

Loge, f. kunyh6; bôdé; ka- 
mardäcska; pdholy; (bot.} 
set, sejtecs; — de franc- 
maçons, szabadkômivesek: 
gyüldéje. 

Logeable, adj. lakhat6. 

Logement, m. lak, szallas; 
beszalläsolds ; el —, besän- 
czolds. 

Loger, v. a. szallast adni ; 
beszälläsolni; être logé, 
lakni, lakosnak lenni; —, 
v. n. lakni; — chez soi, 
tulajdon häzäban lakni; 
se —,v. pr. magat beszal- 
lasolni; magätelsänczolni ë 

Logette, A kis kunyhô; kis 
bôdé; kis päholy. (ado. 

Logeur, m. szobäkat bérbe- 

Logical, ale, adj. p. u. elmé- 
szeti, észtani, logikai. 

Logicien, m. elmész, logikus. 

Logique, f. elmészet, gon- 
dl odastan, logika ; —, 
adj. — ment, adv. észtani, 
elmészeti, logikai; elmé- 
szetileg, logikailag. 

Logis, m. lak, lakas, szal- 
las ; fogad. 

Logistique, f. — spécieuse, 
bôtüszämtan. 


Log 


Lon 


Lou 


Logographe, m. gyorsiré. 
Logographie, Pa gyorsira- 
ssalt. 


Logogriphe, m. betütalany. 

Logomachie, f. szévita. 

Logomachiste, m. p.u.sz6r- 
szälhasogaté.  [y6knal). 

Loguette, f. hizékôtél (ha- 

Loi, f. türvény. 

Loïigner, m. fakészlet. [sze. 

Low, adv. et prp.tävol, mesz- 

Lointain, aine, ady. tävoleso, 
tävollevô, tävol; —,m. ta- 
tolsäg. 

Loir, m. marmota, morga, 
morgäly. 

Lisible, adj. megengedett, 
szabad, megengedheto. 

a m. üres vagy szabad 


Lombaire, adj. dgyék . ... 
Lombard, m. Kôlcsünhaz, 
zäloghaz. 
Lombes, m. pl. dgyék. 
Lomboyer, v. n. (sal.) meg- 
süritni. [ma. 
Lombric, m. giliszta; küsz- 
Lombrical, ale, adj. gilisz- 
taalaku. 
Lompe, f. lompos tasza. 
Lonchite, f. bordalap, ve- 
Sene . 
ng, longue, adj. hosszü ; 
hosszadalmas A m. hossz, 
hosszasäg ; au —, hossza- 
san ; de —, hosszäban. 
Longanimité, f. türelem. 
Longe, f. kantärszij ; kütel ; 
Jfelsär vagy vesepecsenye. 
onger, v. a. hosszdban el- 
menni (valaminek). 
Longévité, J. hosszu élet. 
Longimétrie, f. hosszmérés, 
hosszmértan. [ember. 
ngin, m. saint —, lassu 
n ee m. pl. hosszu- 
csoruk. 


Longis, ». Longin. 

Longitude, f. hosszusag. 

Longitudinalement, ad. 
hosszäban. 


Long-temps, ado. sokaig. 
Longue, f. hosszu szôtag 
ue hangjegy, hosszu 
{a 


Longue-boule, . küpjatek. 
Longuement, ado. hossza- 
san ; hosszadalmasan. 


Longuet, ette, adj. hosszu- 
kas, hosszüudad.  [abécze. 

Longuette, f. dbéczéskünyv, 

Longueur, f. hosszasag; 
lassusäg ; hosszadalmas- 
sag. 

Longue-vue, f. tdvcs6. 

Lonicère, f. jertkéi loncez. 

Lontard, m. palma legyez0- 
alaku levelekkel. 

Looch, Look, m. mellnyalat. 

Lopin, m. fam. falat. 

Lopiner, v. a. p. u. falatok- 
ra osztani. 

Loppe. f. fémsalak. 

Loquace, ady.beszedes,csacs- 
ka. [csacskasag. 

Loquacité, f. beszédesseg, 

Loque, f. rongy. 

Loquèle, f. beszédesség. 

Loquet, m. kilincs. 

Loqueteau, m. kis kilincs. 

Loqueter, v. n. kilincscsel 
lenyomni. [rongyos. 

Loqueteux, euse, adj. vm. 

Loquette, f. rongyocska ; 
pop. f'alatka, darabka. 

Lorgnade, f. bandzsalitäs, 
kancsalitas. 

Lorgner, v. «a. rabandzsa- 
litni, rakacsingani ; szem- 
üvegeznt. 

Lorgnerie, f. rabandzsali- 
tas, rakancsalitas. 

Lorgnette. f.s:emüreg, zseb- 
üveg ; — d'opéra, kis tav- 
cs0. 

Lorgneur, m. kacsingat. 

Lorgnon. m.messzelaté(egy 
üveggel). 

Loriot, m. sdrga rigô, sàr- 
ga aranybegy; mositekn6. 

Lormeries, f. pl. lakatos- 
aruk. 

Lormier, m. lakatos. 

Lormuse, m. z0ld gytk. 

Lors, adv. akkor; — de, az 
idôben; dès —, azon ido- 
tôl fogva, azôta.  [mint. 

Lorsque, conj. midôn, am- 

Losange, m. (géom.) fer- 
dény, csürl6. 

Losangé, ée, adj. (b1.) csür- 
lôkre felosztva. 

Losse, f. (tonn.) csapfuré. 

Lot, m. sors. 

Loterie, f.sorsjaték; mettre 
à la —, lutrira tenni. 
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Lotier, m. gatyäs kerep. 

Lotion, f. lemosds, megmo- 
sas; mosdôviz. [solni. 

Lotir, ». «a. sorsolni, kisor- 

Lotissement, m. kisorsolds. 

Lotisseur, m. kisorsolé. 

Loto, m. sorsjaték. 

Lotte, f. menyhalgadôcz ; — 
franche, gürgôücse, kôvi 
ponty, gübhal 

Lotus, m. czeltis. 

Louable, ad). — ment, adr. 
dicséretes; dicséretesen ; 
(méd.) Jünemiü,nem vesze- 
delmes. 

Louage, m. bérbeadas, ki- 
berlés, bér, bérlet, bérlés. 

Louager, v. Locataire. 

Louange, f. dicséret. 

Louauger, v. a. dicsérni. 

Louangeur, m. dicséro. 

Louche, adj. bandzsal, kan- 
csal, sanda; fig. kétértel- 
mü; —, m. fig. Kkeétértel- 
müség ; —, f. leveseskanal. 

Louchement, m. bandzsal- 
sdg, bandzsasäg, sanda- 
sag. 

Loucher, v. n. kancsalitni, 
sanditni, sandalogni. 

Louchet, m. as6. 

Louchin, m. pinczerinye, 
pinczeascka, szäzläbu pin- 
czebogar. 

Louer, v. a. bérbeadni; be- 
relni, kibérelni; —, #0. a. 
el n. dicsérni, magasztal- 
ni; se — de qch., valami- 
vel megelégedve lenni. 

Loueur, m. — euse, f. bér- 
beadô; bérbeadôno; di- 
csér6, magasztalé. 

Louis, m. lajosarany. 

Loup, m. farkas. 

Loup-cervier, m. hiuz. 

Loupe, f. nézôlencse ; (bot.) 
gôcs. | 

Loupeux, euse, ad. gücsôüs. 

Loup-garou, m. farkas. 

Loup-marin, m. farkashal. 

Lourd, de, adj. — dement, 
adv. nehéz; nehezen; fig. 
esetlen, idomtalan, otrom- 
ba ; esetlenül stb. 

Lourdaud, de, adj. mulya, 
kamasz; —, m. fajank, 
kamasz. | 

j Lourderie, f. kamaszsag. 


Lou 


Lum 


Mac 


Lourdeur, f. mulyasag. 
Lourpidon, f. vér banya. 
Loutre, f. vidra. 

Louve, f. nôstény farkas ; 
fig. f'eslett nôszemely. 
Louver, ». a. (arch.) hata- 

ni, gôrbitni. 

Louvet, ette, adj. farkas- 
szürke, ordas. 

Louveteau,m. fatal farkas. 

Louveter, v. n. fiadzani 
(farkasrôl). 

Louveterie, f. farkasva- 
ddszszerszäm. 

Louvetier, m. vaddszmester 
Jfarkasvadäszatkor. 

Louvoyer, v. n. labodazni. 

Louvre, m. louvre (palota 
Pärisban). 

Loyal, ale, adj. — alement, 
adv. valodi, igazlelkü, 
Oszinte; valédilgg stb. 

Loyauté, jf. DER 

üség. [bér. 

Loyer, m. häzbér; cseléd- 

Lubie, f. fam. furcsa ütlet. 

Lubin, m. kis t6kehal, ga- 


dôcz. 
Lubricité, f. buyjasäg. 
Lubrifier, ». a. sikamlôva 
tenni. 
Lubrique, ad. — ment, adv. 
fajtalan ; fañtalanul. 
Lucane, m. szarvasbogär. 
Lucarne, f. fodélablak. 
Lucide, ad). tiszta, vilägos. 
Lucidité, j.vilagossäg, tisz- 
tasäg. {ürdôg. 
Lucifer, ”. hajnali csillag; 
Lucifuge, adj. fénykerül. 
Lucratif, ive, adj. nyeresé- 
ges, jüvedelmes. 
Lucre, m. nyereség, haszon. 
Luctueux, euse, adj. gyt- 
820S. [tion. 
Lucubration, ». Elucubra- 
Lucubrer, v. n. éfjel dol- 
gozni. 
Luette, f. nyelvcsap. 
Lueur, j. fény; fig. ldtszat. 
Lugubre, adj. — ment, adv. 
panaszos, siränkoz6, gya- 
8208; panaszosan stb. 
Lui, pron. 6, Ôt, neki. 
Luire, v. n. irr. fényleni. 
us te, adj. fénylé ; —, 


m. fény. 
Lumbago, m. dgyékfdjäs. 


Lumière, jf. vilägossdg; 
gyertya; gyülyuk ; iräany- 
20; csaplyuk. 

Lumignon, m. gyertyahamr; 
gyertyavég. 

Luminaire, m. vilagossäg ; 
egyhdzvilägitäs. 

Luminet, m. szemfu. 


Lune, 

Lunetier, v. Lunettier. 

Lunette, f. szemüveg; ül6- 
hely (ärnyéksrékben) ; lu- 
nettes, pl. pdpaszem; 
szemfedezô,  szemernyô ; 
a ba pinczelyu- 


Lunettier,m.szemüvegkészi- 
10; papaszemkeresked6. 

Lupin, ". csillagfürt. 

Luserne, v. Luzerne. 

Lustrage, m. fény (kelmék- 
rôl). 


Lustre, m. feny; koszoru- 
gyertyatarté; évôtüd. 

Lustrer, v. «a. fényt adni, 
J'ényesitni. 

Lustreur, m. fényesit. 

Lustreux, euse, adj. f'ényes. 

Lustrier, M". Loszorigyer- 
tyatarté-készit. 

Lusturon, onne, ad). együ- 
gyü, ostoba, bärgyu. 

Lut, m. (chim.) ragasz, ta- 
pasz. 

Lutation, jf. üsszeragaszo- 
läs, üsszeragasztäs. 

Luter, v. a. meg —, Üss2e- 
ragaszolni. 

Luth, m. lant; jouer du —, 
lantolni, lantot pengetni. 

Luthéranisme, M". luthera- 
nussäg. 

Luthérien, enne, adj. luthe- 
rânus ; —, m. — enne, f. 
Luther kôvetôge, luthera- 
nus. 

Luthier, m. lantcsinali. 

Lutin, m. z6rgôémand, mand. 
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Lutiner, 9. a. fam. kinoëni, 
gyôtôrni; —,0. n. dürbm- 
bôlni. | 

Lutte, f. küzdés; tusa. 

Lutter, v. n. küzdeni. 

Lutteur, m. küzd6. 

Luttis, m. kis szalmakunyho. 

Luxation, f. kificzamodis. 

Luxe, m. fényüzes. 

Luxer, ». a. kificzamitni. 

Luxueux, euse, 52 B 4. 
Fényes, pompäs; dôzs, iob- 
z0d6. 


Luxure, f. fajtalansäg. 

ne JF. Gard.) t6- 
tenyészet. | 

Luxuriant, te, adj. (jarà) 
buja, bôtenyész, bôtermé 

Luxurier, v. n. bôven :e- 
nyészni. 

Luxurieux, euse, adj. — 
eusement, ado. fagtalan ; 
fatalanüil. | 

Luzerne, f. luczerni l6her. 

Luzernière, f. luczernafôld. 

Lycée, m. felsô iskola, jfel. 
tanoda, lyceum. 

Lycium, f. f'anzär. 

Lycogale, f. (bot.) ra 

Lycopode, m». (bot.) korpa- 

ü. [édpnyirkos 

Lymphatique, adj. nyirkos, 

Lymphe, f' nytrok, nytrk, 
tapnyirk. 

Lynx, m. hiuz. 

Lyre, f. lant. 

Lyrique, adj. lantos; dal- 
szerü ; poète —, lantos- 
kôU6, dalkôlt6. 

Lyssa, f. (méd.) ebdük. 


M. 


Maca, f. pop. keritôn6. 

Macaque, m. czerkof, macs- 
kamajom. 

Macaron, m. czukros man- 
dolasütemény. 

Macaroni, m. olasz laska, 
csôves laska. 

er betétel (jätékban). 

Macédoine, f. tr 
Ozelékbôl készitett étel. 
acération, f. (chim.) dz- 
tatäs ; (th.) sanyargatas. 

Macérer, v. a. (chim.) az- 


Mac 


Mac 


Mah 


tatni; (th) sanyaritni; 
se —, v. pr. Ünmagät sa- 
nyargaini. 
Maceret, m. dfonya. 
Macéron, m. angyalfu. 
Machaon, m. fecskefarku 
pillango. 
Mâche, jf. szattyü.  [salak. 
Mâchefer, m. vaspor, vas- 
Mâchelier, ère, adj. dent 
mâchelière, zdpfog, räg- 


dog. 

Mâchemoure, f. darabkäk 
tengeri kétszersültbôl. 

Mâcher, ©. a. rägni; —,v. 
n. sokat enni. 

Machette, f. kukog6 bagoly. 

Mâcheur, m. agé; evo, 
falank. [szer. 

Mâchicatoire,m.(méd.)rdàg- 

Machicot, "1. (cat.) kantor, 
templomi énekes. 

Machicotage, m. kiczifra- 
zott templomi ének. 

Machicoter, v. «. kiczifraz- 
ni (templomi éneket). 

Machinal, ale, adj. — ale- 
ment, adv. gépszerü; gép- 
szerüleg. 

Machinateur, m. bujtogats. 

Machination, f. fondorko- 
däs, csel. 

Machine, f. gép ; fig. indi- 
tdok; fogas, fortely, csin. 

Machiner, ©. «. inditni,okoz- 
ni, tämasztant, bujtogatni. 

Machineur,r. Machinateur. 

Machiniste, m. gépész. 

Machinoir, "”. (cord.) var- 
gakes. [kapcza. 

Mâchoire, f. dllkapocs, all- 

Mâchonner, v. a. nehezen 
ragni. 

Mâchurat, m. rosz nyomtat6, 
rosz nyomdäsz. 

Mâchurer, v. a. el —, be- 
mocskolni ; roszül nyom- 
laini (kôünyvet). 

Macis, m. szerecsendiôvirag. 

Mâclage, m. üveggyurma 
Üsszekeverése. 

Mâcle, f. sulyom. 

Mâcler, ». a. üveggyurmät 
Jôlkeverni. [rdég. 

Maclon, m. (bot.) sisakvi- 
açon, m. kômives. 

Maçonnage, m. kémivesmun- 
ka, falazat. 


Maçonner, ». a. falazni, fa- 
lat rakni; befalazni ; oda- 
mazolni. 

Maçonnerie, f.k6mivesmun- 
ka, falazat; szabadkômi- 
vesség. 

Macque, f. kendertôrés. 

Macquer, ». a. — le chan- 
vre, kendert tôürni. [tésben. 

Macquerie, ÿ ér palafej- 

Macre, jf. sulyom. 

Macreuse, f. fekete récze. 

Macrobie, f. hosszu élet. 

Macrobiotique, jf. hosszu- 
élettan, élethosszitäs mes- 
tersége. 


Macrocosme, m. nagyvilag . 


vilägegyetem. [i. 
Macrophylle, adj. nagyleve- 
Macroptère, adj. hosszu- 

szarnyu, hosszurôpi. 

Macroule, f. szarcsa. 

Maculation, f. bepiszkolas. 

Maculature, f. elhänyt 1ro- 
mäny, takar6 papiros. 

Macule, f. folt. 

Maculer, v. a. bepiszkolni. 

Macusson, m. fédimogyoré. 

Madame, f. asszony. 

Madarose, jf, szemszôr ki- 
hulläsa. 

Madéfaction, f. megnedve- 
sités, megdztatds. 

Mademoiselle, f. kisasszony; 
Over 

Madone, f. boldogasszony, 
szentszuz képe. 

Madrague, f. halo tinnhal- 
haläszathoz. 

Madré,.ée, adj. foltos, ba- 
bos, pettyegeteit, eres ; 
ravasz. 

Madrépore, m. csillagbu- 
rany. [lodeszka. 

Madrier, m. vastag pad- 

Madrigal,m.madrigal, pdsz- 
torversecske. 

Madrure, f. erek (fäban). 
Maëstral, m. épszaknyugoti 
szél (foldkôzi tengeren). 
Mafflé, ée, Mafflu, ue, ad). 

pofôk. 

Magasin, m. raktär; mal- 
hakas, bak (kocsin); mar- 
chand en —, ragykeres- 
ked6. 

Magasinage, m. lerakodüs ; 
pähôpénz, raktärdÿ. 
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Magasiner, ». a. p. u. rak- 
tarba tenni. 

Magasinier, m.raktärügye- 
D, raktärnok; raktärszol- 
ga. [kercs. 

Magdaléon, m. (ap.) te- 

Mage, m. bôlcs, (napkeleti) 
büvész, tallos, csillagtu- 
dôs. 

Magicien, m. — enne, 
büvész; büvészno. 

Magie, f. büveszet. 

Magique, adj. igéz6, büvôs, 
varazslé; lanterne —-, va- 
säzslämpa, büvôs lämpa. 

Magister, m. iskolamester. 

Magistère, m1. nagymesteri 
méltésäg. 

Magistral, ale, ad. — alc- 
ment, adv. oskolamester!. 
parancsolé, iskoldz6, lecz- 
kézo; oskolamester môd- 
Jära stb. 

Magistrat, m. tisztviselo, 
tiszti személy; tiszti kar, 
tanäcs, värosi tandcs. 

Magistrature, f. felsôbbségi 
hivatal ,  tandäcsossag ; 
tiszttartésag ; birôi hiva- 
tal, birôsäg; tandcsgyülés. 


Magnanime, adj. — ment, 
adv. nagylelkü; nagylel- 
küleg. [küség. 


Magnanimité, f. nagylel- 

Magnat, m. magnas. 

Magnésie, f.keseréleg, mag- 
nestia. [magnesi. 

Magnétique, ad. deleges, 

Magnétisation, Ÿ delepezés. 

Magnétiser, v. a. delepeant. 

Magnétiseur, m. delepez6. 

Magnétisme, m. delejesség. 

Magnificence, f. pompa, 
nagysag. 

Magnifier, v. a.vm.magasz- 
talni, dicsôitni. 

Magnifique, adj. — ment. 
adv. pompas, diszes, dicso, 

MIT ; pompdsan stb. 
agot, m. küzünséges ebfej, 
nagy MAOM, pavian ; rej- 
tett kincs. 

Mahométan, ane, adj. ma- 
homedan; —, m.— ane, 
f. mahomedän ; mahome- 
dann6. 

Mahométisme, 1. Mahomed 
tana, mahomedänhit. 


Mah 


Mai 


Mal 


Mahonner, v. a. üsszekapni, 
üsszeverekedni. 

Mai, m. majus, pünkôsdh6. 

Maie, f. tekn6. 

Maigre, adj. — ment, adv. 
sovdny; sovänyan; jour 
—;, bôjnap; repas —, 
bôjti etel; —, adv. sovä- 
nyul, vékonyan; faire — 
manger —, bôjtôlni; —, 
m. sovdny; bôjti étel. 

Maigrelet, ette, Maigret, 
ette, adj. fam. kissé s0- 
väny. 

Maigreur, f. sovdnysäg. 

Maigrir, v. n. sovänyodni. 

Maigue, f. fecskehal, feke- 
tés drnyékhal; sav. 

Maille, f. hurok, szem (ha- 
risnyän) ; vértkarika ; folt 
a szemben; gyümôlcsbimb6. 

Mailleau, m. Lis kôtis. 

Mailler, v. a. fülpaänczéloz- 
ni, fülvértezni; bokrot 
kôtn:. [ütô ; kôlyü. 

Maillet, m. sulyok, kôtis, 

Mailleur, m. halôkôto. 

Mailloche, f. fakôtis, sulyok. 

Maillon, m. lanczszem. 

Maillot, m. pôlyanemüek ; 
ns en —, polyds gyer- 


1 


mek. 

Maillotin, m. sulyok, kôtis, 
ütü, lapité pérüly. 

Maillure, f. ragadoz6 mada- 
rak pettyes tollai. 

Main, f. kéz; kézadäs, fel- 
ütés, felcsapäs; fig. kéz- 
trds; koncz (papiros); 
ütés (jätékban); elsôseg ; 


fogantyi, fül; kacs, inda. | 


Main-forte. f. fegyveres er; 
hatosägi segély. 
Main-levée, f. donner —, 
lefoglaläst megszüntetni. 
Main-mettre, ». a. irr. fül- 
szabaditni. 
Main-mis, m. szabados, sza- 
badon bocsätott. 
Main-mise, f. lefoglalds, 
lezärolas. [kézi. 
Main-mortable, adj. holt- 
Pan Done J. Gur.) holt- 
éz 


Maint, te, adj. fam. némely. 

Maintenant, adv. most. 

Maintenir, v. a. irr. megtar- 
tani, fentartani. 


Maintenue, f. (jur.) f'els6bb- 
ségi oltalom. 

Maintien, m. meg —, fen- 
tartds; lartds, magatar- 
tds. 

Maire, m. värosf6, bir. 

Mairie, f.värosi fonôük vagy 
bird hivatala. 


(nô); — femme, okos no; 
— muraille, fôfal; — 
branche, f6dg. 

Maîtrise, f. mesterjog, mes- 
teriség ; czéh. 

Maîtriser, v. a. meggyôz2ni, 


els6szulôtti j6s14g, majo- 
ratus, elôfiség. 
Majordome, m. fôudvar- 
mester ; (mar.) élésmester. 
Majorité, f. teljeskorusäg, 
nagykorusag ; 6rnagyi äl- 
lomas ; s26t0bbség. 
ER sn J. nagy betu. 
Mal, m. rosz, gonos: ; 
dalom, belegsëgs hidny, 
Jogyatkozds ; kr; baj; 
harcsa; — adv. roszul. 
Malachite, f. zôldkékle, se- 
lyemércz. [kivanaäsa. 


Maladie, f. se 
lj. beteges. 


—, nyomorogni; —, J. 
szük bôrtôn. 


ôn,  Malaisé, ée, adj. — ment, 


uralkodni (...on, ...ün, 
... en), megzabolazni. 
Majesté, f. felség; mélto- 
s4g, dicsôség, magasztos- 
säg, Jônség. 
Majestueux, euse, adj. — 


adv. nehéz, bajos; alkal- 
matlan, korlatolt; bajo- 
san stb. 

Malandre,m"”. békavar,.csüd- 
sômôr (lovak läban). 


eusement, adv. felsèges ;  Malandreux, euse, ad. re- 


Jfelségesen. 

Majeur, eure, ad). teljesko- 
ru; fig. nagyobb, magasb, 
tülnyomé ; ton —, kemény 
hang; tierce majeure, 
nagy harmad. [jôtet. 

Majeure, f. (log.) fôtétel, 

Major, m. 6rnagy; — géné- 
ral, vezérôrnagy; aide —, 
hadsegéd, segedtiszt; —, 
adj. état —, täborkar, tà- 
bornoki test; chirurgien 
—, ezredi sebész; sergent 
—, ÔOrmester; tierce —, 
nagy harmad. 

Majorat, m. elsészülôtti j0g, 
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ves, redves (épületfarél). 

Malapre, m. (imp.) ügyet- 
len kôünyrnyomtaté. | 

Mal-à-propos, adv. nem J6 
idôben. 

Malart, m. vadkäcséer. 

Malavisé, ée, ad). gondolat- 
lan, szeles, esztelen, botor, 
szerénytelen. 

Malaxation, f. (ap.) meglä- 
gyulaäs, meglägyitäs. 

Malaxer, v. a. (ap.) meglé- 
gyitni. 

Malbâti, ie, adj. roszul ter- 
mett; se sentir tout — 
épen nem j6l éreznimagät. 


= em EEE ESE- Eee Il 


Le 


F4 Æ 


Mal 


Malcontent, te, adj. elège- 
tlen. [disant. 
Maldisant, te, p. u. v. Mé- 
Mâle, m. férfi; him, kan; 
—, adj. férfas. 
Malebête, f. gonosz allat, 
veszett ällat, szôrny. 
Malebosse, f. dügvar. 
Malédiction, f. àtok, meg- 
dtkozas. 
Malefaçon, v. Malfaçon. 
Malefaim, f. moh6 éhseg. 
Maléfice, m.megigézés, meg- 
büvôlés. [vôlt, megigézett. 
Maléficié, ée, adj. megbi- 
Maléficier, vo. a. üsszekar- 
czolni. [szerencsetlenül. 
Maleheure, adv. à la —, 
Malemort, f. pop. szomoru, 
sitralmas halül. 
Malencontre, f. p. u. fam. 
szerencsétlenség. 
Malencontreux, euse, ad). 
— eusement, adv. p. u. 
fam. szerencsetlen: sze- 
rencsétlenül.  [lapotban. 
Mal-en-point, adv. rosz àl- 
Mulentendu, ue, adj. félre- 
értetl; —, m. félreértés, 
tévedés. 
Malenuit, f. p. u.rosz éjsza- 
ka, nyughatlan éj. 
Malepest, int. fam. hogy az 
ür ÿg ! 
Malerage, f. vm. düh. 
Mal-être, m. roszullét. 


Mal 


daczära (...nak, 
nek); — moi, akaratom 
ellen; bon gré —, akar 
akarja akär nem; — la 
pluie, daczära az esônek. 

Malhabile, adj. — ment, 
adv. ügyetlen; ügyetlenül. 

Malhabileté, J. ügyetlenseg. 

Malhardi, ie, adj. p. u. fe- 
léenk. [va, gaz. 

Malherbe, f. gyom, dud- 

Malheur, m. szerencsétlen- 
ség. [csétlenül. 

Malheure, f. à la —, szeren- 

Malheureux, euse, adj. — 
eusement, adv. szeren- 
csétlen; szerencsétlenül. 

Malhonnète, adj. — ment, 
adv. illetlen; illetlenül ; 
becstelen, rosz hiszemü ; 
becstelenül,rosz hiszemben. 

Malhonnéteté, f. udvariat- 
lansag, tlletlenség ; rosz- 
hiszemüség, becstelenség. 

Malice, f. gonoszlelküség, 
roszasag, ravaszsäg, alat- 
tomossag. 

Malicieux, euse, ady. — eu- 
sement, adv.gonosz, rosz, 
ravasz, alattomos; gono- 
szul stb. ; roszindulatbôl. 

Malignement, adv. gono- 
szul, roszindulatilag, go- 
noszsagbôl. 

Malignité, f. roszasäg, rosz 
termeszet, gonoszsag. 


Malévole, adj. p. u. rosz- Malin, maligne, ad). gonosz, 


akaratu, roszakar, rosz- 
érzelmü. 
Malfaçon, f. hiba; hiäny ; 
sikkasztas, csempészet. 
Malfaim, v. Malefaim. 
Malfaire, v. n. irr. roszat 
tenni. 


Malfaisance, f. gonoszsag. | 


Malfaisant, te, adj. roszter- 
meszelü, gOn08z, rosz; 


ee en. 
M 


fait, aïte, ad). idomta-: 


lan, formätlan. 

Malfaiteur, m. gonoszter6. 

Malfamé, ce, adj. fam. rosz- 
hirü. 

Malgracieux, euse, adj. — 
eusement, adv. barutsäg- 
talan, komor, goromba ; 
barätsägtalanul stb. 

Malgré, prp. akarat ellen ; 


rosz, rosztermészetü ; csal- 
; karos ; joie maligne, 
[ar. 


Maline, jf. sebes dr, szükô 


Malines, f. pl. flandriai 
csipke. 

Malingre, adj. fam. gyün- 
gélked6, beteges. 

Malintentionné, ée, adj. rosz 
érzelmü, rosz szändoku. 

Malique, adj. acide —, al- 
masar. 

Malis, m. roszfaju fekély. 

Malitorne, 2 À Es DS 
—, m. kamasz. 

Mal-jugé, m. helytelen itélet. 

Malle, f. bôrtäska; levél- 
posta; büründ; szekrény 
(Razald kalmäroké). 

Malléabilité, f. nyujthaté- 
sdq, nyujtékonysag. 
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Mam 


Malléable, ad. koväcsolhaté. 
Malléole, f. Éoka. 
Malletier, s.b6rzsdkkészité. 
Mallette, f. kis bôrdô, his 
szüty6, zqjda. 
Mallier, m. taligalé, postali. 
Malmener, v. a. roszul bän- 
ni (...val,... vel). 
Malmort, m. roszfaju küteg, 
bélpokol. 


Malotru, m. — ue, f. idom- 
talan ember; 1 alan 
[nyité. 


n6. 

Malouasse, f. kupaly, mag- 

Mal-peste, v. Malepeste. 

Malplaisant, te, adj. p. u. 
kellemetlen, boszanté. 

Malpropre, adj. — ment, 
adv. tisztatlan ; tisztätla- 
nul. [sag- 

Malpropreté, f. tisztätlan- 

Malsain, aine, ad). egészség- 
telen. 

Malséant, te, ad). illetlen. 

! Malsonnant, te, adj. botra- 


nyos. 
Mai subtil , M. csirakelés, 
csiradagadäs (madarak- 
näl). 
Mait . malata, szalad. 
Maithe, m. kätrdn, kalamaz, 
dohot, deget. | 
Maltôte, f. pénzcsikaras. 
Maltôtier, m. pénzcsikard. 
Maltraiter, ». a. roszul bän- 
ni (...val,...vel), mél- 
tatlankodni (valakin) ; — 
de paroles, sz6val meg- 
bantani. [nôvények. 
Malvacées, f. pl. mélyvaféle 
| Malveillance, f.roszakarat, 
nem kedvezés, gyülôlet, 
gyülülség. [akaratu. 
Malveillant, te, ad}. rosz- 
Malversation, f. csempész- 
kedés, sikkasztas. ; 
Malverser, v. n. csempész- 
kedni, sikkasztani. 
Malvoisie, f. malväziai bor. 
Malvoulu, ue, adj. gyülült. 


! Maman, f. mama. 


Mamelle, f. csecs. 

Mamelon, m. csecsbimbd ; 
szômôlcske. (cs. 

Mamelu, ue, ad]. és Ash 

Mameluk, m. mamelu 

Mamillaire, ad). babugala- 
ku, sz6môlcsalaku. 


Mam 


Mammaire, adj. csecshez 
tartozd, csecs. . .. 

Mammifère, adj. csôcscsel 
ellätott; —, m.emlôsallat. 

Mammiforme, adj. csecs- 
alaku. [éselefant. 

Mammouth, M”. mammui, 

Mammule, f. (bot.) kehely. 

Man, m. cserebogär ds es 

Manant, #. benszülôtt; fig. 
goromba ember. 

Mancelle, f. léjäromlancz. 

Manche, »”. nyel, foganty, 
markolat ;  hegedünyak, 
markolatfa (a hegedünya- 
kon). [vatyuücso. 

Manche, f ruhaujj; szi- 

Mancherolle, f. légykap6. 

Mancheron, ". ekeszarv. 

Manchette, f. kézfodor. 

Manchon, #”. karmantyt ; 
üveghenger. 

Manchot, ote, adj. csonka, 
egykaru, félkezü, egykezi. 

Mandant, m. meghatalmaz. 

Mandarin, m. f6 udvari tiszt 
Chinäban. 

Mandat, m. parancs(biri); 
hatalmazväny, jfelhatal- 
mazdäs ; utalvany. 

Mandataire, m. meghatal- 
mazott, megbizott. 

Mandement, ”». parancs, 
rendelet. 

Mander, v. a. jelenteni, tud- 
tul adni; meghini, meg- 

 rendelni. 

Mandibulaire, adj. dllkap- 
cza..., dllcsont..., aàll- 
alatti. [allcsont. 

Mandibule, jf. dllkapcza, 

Mandille, JF vm. cselédkô- 
peny, inaskôüpeny. 

Mandoline, J. an doER 

Mandore, f. mandura. 

Mandragore, f. mandragora. 

Mandrague, f. tinnhalhal6. 

Mandrerie, f. kosdrfoné- 
ru. 

Mandrier, m. kaskôtô, ko- 


ponte 

Manéage, m. matrôzok in- 
gyenmunkaja ki- és bera- 
kodäskor. 

Manége, m. lovarda, lovag- 
l6iskola, lovaglétér ; lo- 
ragläs mestersége; fig. 
fortély, fogas, csin. 


Mân 


Mâûnes, m. pl. drnyak (meg- 
holtak Atei). . s 
Manette, f. vasfogantyé, 

vasnyél, vasmarkolat. 

Manganèse, m. barnak. 

Mangeable, adj. ehetô, meg- 
eheto. 

Mangeaille, f. eleség (ba- 
romfe) ; fam. evés, taplä- 

at. 

Mangeant, te, adj. ev6. 

Mangeoire, f.jaszol; madär- 
valu. 

Manger, v. a. et n. enni; 
Jfalni; —, m. evés. 

Mangerie, f. vendégeskedés, 
falas ; fig. zsarolas. 

Mangeur, m.— euse, f. ev6 ; 
evon6. [harapdaläs. 

Mangeure, f. megrägott hely, 

Maniable, adj. kezelheto ; 
vezetékeny.  [tébolyodott. 

Maniacal, ale, adj. 6rült, 

Maniaque, adj. tébolyodott ; 
—,m. et f. 6rült ; orülin. 

Manichéen, m. manichaeus. 

Manichoir, m. (cord.) simi- 
tôfa. [csrgo. 

Manicle, f. zôrgetyü, kézi 

Manicolle, f. kivetohald. 

Manicou, m. erszényes fia- 
ee er 

Manie, f. Grüliség ; szenv 
Lérsäg, düh. si ! 

Maniement,m. megtapintas ; 
fig. vezetés, kezelés. 

Manier, v. a. megtapintani, 
kezelni, kidolgozni; ve- 
zetni, igazgatni, kezelni; 
szétvälogatni ; megdagasz- 
lani; —, m. meglapintas. 

Manière, f. m6d; manières, 
pl. magaviselet. 

Maniéré, ée, adj. erôtetett, 
mesterkélt. 

Manieur, m. 826r6. 

Manifestation, f. nyilatko- 
zds, nyilodnitäs ; folfede- 
zés. 

Manifeste, m. nyilatkozväny, 
kôzhirdetmény ; ie 
väny, igazldsi irat. 

Manifeste, adj. — ment, 
adv. nytlvänos, vilägos ; 
nytlvänosan, vilägosan. 

Manifester, v. a. nytlvänit- 
ni; 8e —, ©. pr. nyilva- 
nuini; nyilatkozni. 


252 


Man 


Manigance, f. fam. fogds, 

Jfortély, ne 

Manigancer, v. a. fam. in- 
ditni, tämasztani, kezdeni. 

Maniguette, v. Malaguette. 

Maniluve, m. kézfürdo. 

Maniode, m”. (méd.) dühôs 
Orültség. 

Maniolle, f. nagy kivetôhäls. 

Manipule, m. csomô,nyalab ; 
(ap.) marok. 

Manipuler, . a. kezelni. 

Manipuleur,m”. titkos kezel6. 

Manique, f. kézbôr.  [ka. 

Maniveau, m. lapos kosär- 

Manivelle, f. fogantyü, ka- 
lantyü, hagtô. 

Manne, jf. manna. 

Manne, jf. kosär. 

Mannequin, m”. kézi kosdr, 
szatyor ; bàb, bäbu. 

Mannequinage, m. szob- 
räszmü, müfaragmäny. 

Mannequiné, ée, adj. (pein.) 
erôltetett, merev, feszes. 

Mannette, f. kézikosärka. 

Manoeuvre, m. napszdmos, 
kézmunkas. 

Manoeuvre, f. alattsäg, kô- 
telek ; hadmozgalom ; had- 

akorlat ; matrôzok szol- 
gälata; bänäsméd; fogas, 
Jortély, csin. 

Manoeuvrée, . gyalogrobot, 
kézrobot. 

Manoeuvrer, v.n.et a. moz- 
gadozni, fordulatokat ten- 
ni, kanyarodni; fig. elô- 
készületeket tenni; igaz- 
gatni, mükôüdni. 

Manoeuvrier, m. sqykames- 
ter, kormanyos. 

Manoir, m. lak, lakas. 

Manomètre, m. légsürmér6. 

Manoque, f. dohänycsond. 

Manouse, m. levantei len. 

Manouvrier, m. ézmives, 
kézi munkas. Lhiany. 

Manque, m. jfogyatkozas, 

Manqué, ée, part. et ad]. 
(v. Manquer) nem sike- 
rült; tôkéletlen. 

Manquement, m. hiba, vet- 
ség; elmulasztäs. 

Manquer, v. n. et a. hibdz- 
ni, hibät ejtent ; hibäsnak 
lenni; elmilasztani; el 
nem tlalälni, elcsettenni, 
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et 


Man 


Maq 


Mar 


el nem sülns (fegyvernek); 
hidnyzani ; szükséget szen- 
vedni (...ban,...ben); 
tonkre jutni, megbukni; 
meghaïlni; nem teremni; 
se —, v. pr. egymaäst elhi- 
bäzni. 
Mans, m. cserebog àr PS F3 
Mansarde, jf. manzardfüdél. 
Mansionnaire,m. templomôr. 
Mansuètement, adv. 15 u. 
szendén, szeliden. [deség. 
Mansuétude, f. p. u. szen- 
Mante, f. gydsrpalast apä- 
czafdtyo ;nagy dgyteritô. 
Manteau, m. kôüpeny. 
Mantelet, m. kis kôpeny. 
Manteline, jf. noôküpünye- 
gecske. 
Manténien, m. evezônyel. 


Maquignonner, v. a. lôcsi- 
szärsagot üzni; megke- 
ritni. 

Maquilleur, m. vizi jàrm 
skomberhalaäszathoz. 

Marabout, m. éktoll. 

Maraboutin, m. gdlyanak 


FT es Le 

arager, Maraîcher, ". 
konyhakertész, zôldkertész. 

Marais, m. mocsär, posväny, 
sôppedék; zôldkert, kony- 
hakert,. 
Maran, m.megtelepedett sze- 
recsen (spanyolhonban). 
Marane, f. pop. kurva, rin- 
gyô. 

Marander, ». n. p. u. (mar. 
kormaänyozni, vitorläzni, 
hajôzni. 


Mantonnet, ». (serr.) zér-| Marasme, mn. aszkér. 


ütkü26, zärhorog. 
Mantille, f. kis nôi kôpeny, 
burkony, burkonyka. 
Manture, f. hullämok ÿssze- 
csapdsa; megégett vas- 
Pa dre 1 6koÿog. 
Manuaire, adj. g u. droit 
lj. kézi; —, 


sitni. [mdhaz, gyar. 
Manufacture, f. Lérmé > Léz. 
Manufacturer, o. a. elkészi- 
teni, készitni, gyärtani. 
Manufacturier, m. gyärnok; 
gydrmunkds. 
Manumission, f. felszahadi- 
tés, szabadonbocsätds. 
Manuscrit, ite, adj. kézirati, 
irott; —,m. kézirat. 


Manutention, f. fentartäs, | M 


megtqrtds ; vezetés. 
Mappe, f. vm. torlérengu 
Hponns J. vilägkép, 
vilägabrosz. 
Mappeur, m. abroszol6. 
ereau, #3. skomber 
Méquer ue, f 
uereau, ». — relle, f. 
keritô ; keritôn6. 
Maquerellage, m. kerités. 


uignon, m”. locsiszär ; 


Jhdäsz, alkuez. 
Maquignonnage, m. lécsi- 
- &tdrsäg; kerités. 


Marûtre, f. kegyetlen anya ; 
—, adj. mostoha. 

Maraud, m#. — de, f. gaz- 
ember ; ringy6, lotyc. 

Maraudaille, /. pop. gaznép. 

Maraude, jf. zsäkmaänyläs, 
rablas; haätra maradozas. 

Marauder, v. n. maradozni, 
hätra maradozni. 


malacz. [lyemkelme. 
Marcelline, f. kônnyt se- 
Marcescence, f. (bot.) ker- 
vadäs. Laervadé. 
Marcescent, te, adj. (bot.) 
Marchage, m. legeltetési j0g. 
Marchaiïs, m. #ott hering. 
Marchand, 5m. — de, f. ke- 
reskedô; vevô: Lereske- 
dônô; verônô; — des 
modes, divatérus ; divat- 
drusn6 ; — libraire, kôüngyr- 
drus; —, adj. keres 
mi; prix marchand, vé- 
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telär, bevasärläsi àr; ville 
marchande, kereskedôva- 
ros; vaisseau —, keres- 
kedohajo. 
Marchandage, m. béralku. 
Marchandailler, ». n. fam. 
sokaig alkudozni. 
Marchander, v. a. alkudni, 
kalmärkodni; fig. této- 
vazni, késkedni; — qn. 
kimélni valakit. 
Marchandise, f. dru, por- 
téka; kereskedelem, keres- 
kedés. | 
Marche, jf. mars, menées, 
hadmenés; utazäs; lép- 
csÔ ; hägcsd ; magaviselet. 
Marché, m.vasdr, piacz,va- 
särtér; piaczi dr; alku, 
vasdrlas, kereskedés. 
Marche-palier, m». pihenü- 
lépcs6. 
Marchepied, m. zs4moly: 
läbité, hägcsé ; (mar.) kô- 
télit. 


Marcher, v. n. menni, lépni, 
indulni, ballagni; —, v. 
a. megdolgozni; —, m. 
menés, jàrds. 

Marchette, f. felallité facs- 
ka; kis labité, kis hagcso. 

Marcheur, m"”. gyalogli; 
a taposo. 

Marchous. m. taposoverem. 

Marchoir, =. tapossz0ba. 

Marciage, m. (jur.) f6eset. 

Marcotte, f. bujtéag. 

Marcotter, v. a. buüjtani, 
homlitni. 

Marcottin, m. galyacskak, 
rÜzsenyaläbka. 

Mardi, m. kedd; — gras, 

hüshagy6 kedd. ; 

Mare, s pocsolya, mocsar ; 

s2610kapa. 

Maréage, m. kiberlés, kifo- 
gadas ; matrôzpénz. 

Marécage, m. pocsolya, mo- 
csdr, ldp, posvany. 

Marécageux, euse, adj. pos- 
vänyos, moCsärOS, ldpos. 

Maréchal, m. patkolô koväcs, 
orvoskoväcs ; udvarnagy; 
— de camp, tébornagy ; 
= des logis, ezredi szdl- 
läsmes 


ter. 
Maréchallerie, f. patkoli 
koväcssäg ; koväcsmu. 


Mar 


Mar 


Mar 


Maréchaussée, f. lovasrend- mere es erészet ; ten- 
a 


érség; marsali birésäg. 
Murée, f. tenger-apaly és 
är ; haute —, tengerär, 


geri. ; tengerpart ; 
sentir la —, ton perieinel 
lenni. 


tengerdagäly; basse —,!Mariner, v. a. beeczetelni. 
apäly. 


[rucza. 
Mareton, m#”. bébos inga- 
Maréyeur, m. p. u. tengert- 
halérus: [elefantfog. 
Marfil, m. fel nem 
Margajat, m. pôtiôn. ; 
Marganitique, #. Morgani- 
ef ss 
Margarite, f. gyôngykagyld. 
Marge PE sh) 
Margelle, f. fôdk6. 
Marginal, ale, adj. szél..., 
szêlére irott vagy nyomta- 


tott. 
Marginé, ée, adj. (bot.) ka- 
mr pärkänyos. 
Margot, m. fig. csacska n6. 
Margotter, v. n. rikdcsolni. 
Margouillis, m. pocsolya. 
Margousier, m. meritogép. 
Margrave, m. et f. hatär- 
rôf, 6rgrôf ; 6rgrôfné. 
FT © 
Margraviat, m. markgrôf- 
säg, 6rgréfsag. 
Margritin, m. kôl6gyüngy, 


lgozott 


aprôgyngy. : 
Marguerite, f. rte à 
ikercz; csomô hajôkôte- 
len; szemdaganat ; reine 
—, gerepcsén, sérma. 
Margauillerie, f. p. u. tem- 
plomatyai hivatal. 
Marguillier, m. templom- 
atya, egyhdznagy. 
Mari, Le a. férihermehe 
Mariable, adj. férjhezmehe- 
t6, eladô Oeëny p). 
Mariage, m. Er à 
Marié, m. — ée, f. volegény; 
mennyasszony, mâtka. 

Marier, v. a. kihazasttni, 
Jférjhez adni; üsszeadni ; 
se —,v. pr. f'érjhez menni, 
häzasodni. 

Mariette, f. kerti csengetyt- 
ke. [szerz6. 

Marieur, m.mép. hdzasség- 

Aarigot, m. porséta, ticsa; 
courir le —, henyélni. 

Marin, ine, ad).tengeri; —, 
m. tengerész. 

Marinade, f. beeczetelés, be- 
eczetelt. 


Marinier, m. tengerész, ha- 


68. 

Märionnette, J. bäb, sod- 
ronybäb ; marionnettes, 
pl. baäbjaték. 


Marisque, f. fügôly. 
Marisse, jf. fügôly.  [säg. 
Marisson, m. um. szomoru- 
Marital, ale, adj. — ale- 
ment, adv. hdzastärsi; 
mr mint féry. 
aritime, ad). tengert, ten- 
germelléki. 
Maritorne, f. rüt nôszemély. 
Marivandage, m. dagälyos 
trdsmd. 
Marjolaine, f. majoranna. 
Marjolet, m. aan 
Marmaille, ré AM. egy CS0- 
port gyermek. 
Marmelade, jf. gyümülessü- 
rü, befôtt. [ééliget. 
Marmenteaux, m. pl. mula- 


Marmitier, m. 

Marmiton, m. À 

Marmitonner, v. n. kuktal- 
kodni. 

Marmonner, v. a. ef n. mo- 
rogni, mormogni, dôr- 
môgni. [hordé 

Marmose, f. erszényes fia- 

Marmot, m. czerkof, macs- 
kamajom, pofüri ; fintor- 
Kkép, torzkép. 

Marmoteur, ». Marmotteur. 

Marmotte, f. marmota, mor- 
ga, morgäly; fig. leanyka 

Marmotter, v. a. et n. fam. 
morogni, mormogni, dôr- 
môgnt. [mormogd. 

Marmotteur,m. fam. morg6, 


Marmouset, m. torzarcz, 
Jfintorarcz. 
Marnage, m. mérgdzds. 


Marne, f. mdrga, csap6fôld. 
Marner, v. a. mdrgädval trd- 
deni; —, v. n. apadni, 
visszafolynit. 
Marneron, m. mérgads6. 


254 


Marneux, euse, ad). mérgds. 
Marnière, f. mérgabänya. 
Maroquin,m. szattyän Cér ); 
Jurcsa, nevetsèges ember. 
Maroquiner, v. a. szattyaän- 
môdra készitni. 
Maroquinerie, f. szattyän- 
készités ; szattydnäru. 
Maroquinier, m. szattydnos, 
szattyänkészito. 
Marotte, ÿf. bolondsipka, 
csürg6sapka.  [telfesték. 
Marouchin, m. rosz pasz- 
Maroufle, m. pimasz, go- 
romba ember; festôenyr. 


Maroufler, v. a. Pan. | 
J 


vel bekenni. [(jätéknal). 
Marquage, m. füljegyzés 
Mar pans te, adj. kitün6, 


mrque, jegy, jel ; bék 

arque, f. Jegy, jel ; bélyeg; 

émertag” FA PS “4 
anyaÿegy ; Jétékbarcza. 

Marqué, ée, part. et ad). je- 
lôlt, pelzett; kitünô, vild- 
gos; papier —, bélyeg- 
papir. 

Marquer, v. a. ape meg- 
Jelôlni; bélyegernt; Jje- 


gyezni; bejelenteni; mu-. 


latni, bizonyitni; megbé- 
lyegeznt ; —, v. n. kitünni. 

Marqueter, ». a. pettyezni, 
tarkäzni; rakatos müvet 
készitni. 

Marqueterie, jf. Kirakott 
munka, rakatos mü; scie 
de —; szelvényfürész. 


| Marquette, f. rariasz. 


Marqueur, m. bélyegezô ; 
tekeôr; hadszolga. 
Marquis, m. 6rgrôf. 
Marquisat, m. Orgréfsedg. 
Marquise, jf. 6rgréfné. 
Marquiser, v. n. 6rgréfot 
Jätszani. 
Marquoir, m. s2abôvonasz. 
Marraine, f. keresztanya. 
Marre, f. s26l6kapa. 
Marron, m. gesztenye, olasz 
gesztenye; marrons, pl. 
nagy s vastag harfürtôk; 
—, onne, adj. elszôkôtt, 
megradul L 
Marronner, ©. a. nogy Jür- 
tôkbe szedni (hayat); 
(imp.) titkon nyomtatn:. 
Maronnier, m. olasz geszte- 


Ds GO Es fe jan D D Yon jen 


GO jens Dent bec : ju pes pu 


Fa: cp. 


Mar 


nyefa ; — d'Inde, vadgesz- 
tenyefa. [etc. 

Marroquin etc.,v. Maroquin 

Marrube, m. t. 

Mars,m. hadisten ; marczius, 
bôjtmds hava; Notre- 
Dame de —, gyümôlcsolté 
boldogasszony. 

Marsage, v. Marsais. 

Marsaique, f. heringhal. 

Marsais, m. tavaszi buza. 

Marsault, m. kecskefuz. 

Marsèche, f. tavaszi érpa. 

Marseillaise, f. marseillei 
induli. 

Marsette, f. komécsin. 

Marsouin,". tengeri malacz. 

Marte, f. nyest. 

Marteau, m. kalapäcs ; ajt6- 
zôrgetyü; porôlyhal. 

Martel, m. om. kalapacs. 

Martelage, m. (for.) meg- 
häntas. [kalapalni 

Marteler, v. a. kalapäcsolni, 

Martelet, m. kalapacska ; 

GITES Re [vasver6. 

Marteleur, m. hamoros, 

Marteline, f. csékänykala- 

CS. [trilla. 

Martellement, m. (mus.) 

Martereau, m. zongorakala- 
pacska. 

Martial, ale, adj. harczos, 
harczias, hadias ; vasas, 
vastartalmi. [rigan élni. 

Martin, m. faire la St. —, 

Martinet, m. falfôcske ; kis 
kézgyertyatarts. [gyé. 

Martingale, f. ugrôsziÿ ; rin- 

Martingaleur, m. ki farao- 
ban a betételt mindig meg- 
kettôzteti. 

Martinolle, f. lombasz, levél- 
béka, leänybéka. 

Martre, v. Marte. 

Martyr, m. vértanu. 

Martyre, m. vértanuhalal ; 
fig. kinzas. 

Martyriser, ». a. kinozni. 

Martyrologe, m. vértanuk 
Kkônyve.  [engemszagoli. 

Marum, m. életillat tarorja, 

Maryland, m.marylandi do- 
häny. [szolgabirtok. 

Nas, m. parasztbirtok; rab- 

Mascarade, f. dlorczäzas, àl- 
czds mulaisig vagy térsa- 
säg. 


Mas 


Mascaret, m. sebes àr, sz0kô 
dr. ké 
Mascaron, m. (arch.) torz- 
Masculin, ine, adj. himnemü, 
Jfinemü; fief —, fihübér. 

Masculinité, f. férfiusag. 

Masnage, m. om. haztartas, 
gazdalkodas. 

Masque, m. àlcza, älorcza. 

Masque, . pop. vén torskép. 

Masqué, ée, part. et adj. àl- 
orczazott, alczas ; fig. 8ztin- 
lett. 

Masquer, v. a. dlorczazni, 
dlczäzni; palastolni. 

Massacre, m. vérontäs, mé- 
szdrläs ; fig. kontär. 

Massacrer, ». a. felkoncæl- 
ni, lekaszabolni; fig. el- 
rontant. 

Massacreur, ”. p.u. felkon- 
czolé, lekaszaboli. 

Masse, f. tômeg. 

Mâsse, f. betétel (jatékban). 

Masse-d'eau, f. csûves szi- 
vatlyu. 

Massemore,v.Mâchemoure. 

Massepain, m. czukorkenyér, 
marczipan. 

Masser, v. a. (pein.) cso- 
portoznt. 

Masser, v. a. (jeu.) betenni; 
räkôszüntent (poharat). 

Masseter, m. rdgizom. 

Massette, f. csôves szivattyu ; 
vaskalapäcs. 

Massicot, m. élomtajt. 

Massier, m. pdlczaviv6. 

Mussif, ive, ad).— ivement, 
adv. tümôr, tümôtt, mer, 
tiszta (arany); szilärd; 
durva, goromba; tümôt- 
ten stb.; —, m. alapfal. 

Massoler, v. a. bunkôval 
agyon ütni. 

Massue, f. bunk, buzogäny. 

Mastic, m. masztiksz mézga. 

Mastication, f. rdgds, meg- 
rägds. 

Masticatoire, m. ragszer. 

Mastigadour, m. itatézabla. 

Mastiquer, v. a. forrasztani, 
ragasztanti. [alaki 

Mastoïde, adj. (anat.) csecs- 

Masturbation, Mastupra- 
tion, f. ônfertôztetés. 

Masure, f. omladék. 

Mat, mate, adj. haloväny, 
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Mat 


Jénytelen ; nehéz, kemény; 
—, m. (éch.) mait. 
Mt, m. drbocz, drboczfa. 
Mataché, ée, ad). pettyege- 
tett, bepettyegetett. 
Matador, m. fobbes, elôlvalé, 


elokelo. [kôtélzet. 
Matalion, M". (mar.) kis 
Matamore, m. kérked6 ; rab- 
szolgabürtôn. 
Matasse, jf. termék selyem, 
termék gyapot. 
Matassin, m”. alakostancz ; 
alakostänczos. 


Matassinade, f. szemfény- 
vesztési bohôczsägok. 

Matassiner, v. n. szemfeny- 
vesztést üzni. 

Mâteau, m. csomb selyem. 

Matelas, m. sz6rderekalj, 
sz0rzsak,matrdcz; pârna. 

Matelasser, v. a. pdrndzni, 
megpärndzni. 

Matelassier, m. matrdczos. 

Matelot, m. matrôz ; védôr- 
hajô, védhaÿ6. | 

Matelotage, m. matrôzbér. 

Matelote, f. matrézbirôsäg ; 
matréztaäncz; à la —, mat- 
rôzok môdjàra. 

Mater, v. a. (éch.) mattd 
tenni; fig. sanyaritm ; 
megaldzni. : 

Mâter, ». a. felérboczoznt. 

Mâtereau, m. (mar.) szdlfa. 

Matérialiser, o. a. megteste- 
sitni, anyagitni. 

Matérialiste, m. 


ta, LA D ne 

Matérialité, jf. anyagisag, 
testiseg. 

Matériaux, m. pl. À sms 
épitési anyag ; fig. anyag. 

Matériel, elle, hd — elle- 
ment, adv. testi; anyagi ; 
esetlen ; testileg; anyagi- 
lag; —, m. anyagisag ; 
(mil.) malha. 

Maternel, elle, ad). — elle- 
ment, adv. anyai; anyai- 
lag. 

Maternité, f. anyasdg. 


LA 2s- 


.| Mâteur, m. drboczkészit6. 


Mathématicien, m. mennyi- 
ségtudés, mathematikus. 
Mathématique, ady.— ment, 
adv.mennyiségtant ; meny- 

nyiségtanilag. 


Mat 


Mathématiques, f. pl. meny- 
nyiségtan ; — mixtes, al- 
kalmazott mennyiségtan. 

Matière, f. szer; anyag; 
tärgy; ok, szerz6 ok; ev, 
geny; matières, pl. kôp, 
turha, üritek, ürülék; 
table des —,térgymutats. 

Mâtin, m. hazi—, juhasz —, 
mészäroskutya. 

Matin, m. reggel, reg ; —, 
adv. korän, reggel; trop 
—, kelleténél korabban. 

Matinal, ale, adj. j6kor kels. 

Mâtineau, m. kis hazi kutya. 

Matinée, f. reggeli idô, dél- 
elôtt. 


Matines, f. pl. hajnali mise. 
Matineux, euse, adj. j6kor 
kelni szeret6. 
Matinier, ière, ad. étoile 
matinière, *kq/nalcsillag. 
Matir, v. a. badgyadtà fal- 
dolgozni. [k6. 
Matite, f. babugk6, sz2ômôles- 
Matois, ise, adj. ravasz, for- 
télyos; —, m. ravaszdi. 
Matoiserie, f. fortélyossäg, 
ravaszsäg. ka. 
Matou, m. kandur, kanmacs- 
Matras, m. gôreb. [méhfu. 
Matricaire, f. szikfü, anya- 
Matrice, f. anyaméh ; betü- 
minla; anyamércze; —, 
adj. église —, anyaszent- 
egyhäz; langue —, 6s- 
nyelv. 
Matricide, #. et f. anyagyil- 
kos ; anyagyilkosn6. 
Matriculaire, %. anyakünyv- 
be jegyzett, beirt, beigta- 
toit. [névkônye, lajstrom. 
Matricule, j. anyabônyr, 
Matrimonial, ale, adj. hd. 
zassägi. [kônyve. 
Matrologue, m. p. u. kôzség 
Matrone, f. asszonysag, tisz- 
tes asszony ; (dr.) baba. 
Matte, f. termésk6. 
Mattons, "”. pl. nagy palli- 
kôvek 


Maturant, te, Maturatif, 

ive, adj. (chir.) érlel6. 
Maturation, f. megérlelés. 
M . drboczok. 


Maturité, f. éretts 


Matutinel” ale, ad” haÿnali 
misét set, 7 


Mau 


Maubêche, #3. libucz, bibicz. 

Maudire, v. a. irr. megät- 
kozni. 

Maudisson, m. fan. dtok. 

Maudit, ite, ad. atkozott, 
megätkozott. 

Maugréer, v.n. pop. kärom- 
kodni ; dtkozodni. 

Maupiteux, euse, adj. ke- 
gyetlen; faire le —, ok 
nélkül panaszolkodni. 

Maurelle, f. lakmusz. 

Maurette, f. fekete dfonya, 
kukojcza. mie, 

Mausolée, m. ravatal, str- 

Maussade, adj. — ment, 
adv. utälatos, piszkos ; 
mogorva,haragos ; mulya, 
ügyetlen; utälatosan stb. 

Maussaderie, jf. utälatossäg; 
mogorvasaäg ; ügyetlenség. 

Mauvais, aise, ad). rosz; 
drtalmas ; —, m.rosz, go- 
082 ; —, adv. roszul. 

Mauve, f. mälyva. 

Mauviette, f. pacsirta. 

Mauvis, f. csipegô vagy bo- 
ros rigb. 

Maxillaire, adj. àllkapocs- 
hoz tartoz, allkapcza 

Maxime, f. szabalyelv. 

Maximer, v. a. asb 
ärät meghatärozni (... 

Mers ... n6k). . , 
aximum, 7. as 
Jok ; legmagasb ‘Ps 

Maye, f. olajos teknô. 

Mazarin, m. ivépohärka. 

Mazette, jf. gebe ; fig. kontur. 

Me, pron. engem; nekem. 

Méandre, m. poét. folyo ka- 
nyargdsa. 

Méat, m. (anat.) vezeték. 

Mécanicien, m. erOmüvész ; 

épész. 

Mécanique, f. gépészet, gép- 
tan, erdmütan; gépezet ; 
—,'adÿ. gépi, gépies ; kü- 
zünséges, aljas. 

Mécanisme, m. gépezet. 

Mécène, m. pärtfog6,J6ltev. 

Méchamment, adv. gono- 
szul, rosz szändékkal. 

Méchanceté, Frs 
roszasäg; ss er- 
mekero). 7 

Méchant, te, adj. rosz, go- 
nos ; pajkos. 
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Méd 


Mèche, jf. bel, gyertyabél, . 
mb taplô érôkegy: 
kanocz. [lenseg. 

Méchef, m. vm. szerencset- 

Mécher, v. a. kénezni, kén- 
kôvezni, megkénezni. 

Mécomètre, m. hosszmér6. 

Mécompte, m. szémitäsi hi- 
ba, tevedeés. 

Mécompter, v. n. hibdsan 
mutatni vagy ütni (dra- 
rol); se —, roszul sza- 
molni; fig. hibazni, te- 
vedni. [mekonysav. 

Méconique, ad. acide —, 

Méconnaissable, ad). ismer - 
hetlen. [latlansaäy. 

Méconnaissance, f.p.u. hà- 

ons te, ad). ha- 

an. 

Méconnaitre, v. «. irr. fél- 
reismerni, Meg nem 1s- 
mernt, roszül ismerni; 
eltagadni; se —, v. pr 
magärôl elfeledkezni. 

Mécontent, te, adj. megelé- 

edetlen. [detlenség. 

Mécontentement, m. elége- 

Mécontenter, v. a. elégedet- 
lenné tenai. 

Mécréant, m. hitetlen. 

Mécredi, ». Mercredi. 

Mécroire, v. n. Tr. p. u. 
nem hinnt. 

Médaille, f. emlékpéne. 

Médailleur, m. p. u. penz- 
metsz6, mellpénavéso. 

Médaillier, m”. emlékpénz- 
szekrény, érmetär. 

Médailliste, m.érmész, pénz- 
tudés. 

Médaillon, m. mellpénz, em- 
lékpénz, nyakérem. 

Médecin, m. orvos. 

Médecine, f. gyôgytudo- 
many, Nas int ; 
orvossä 8207. 

Médecines, 4 É fam. or 
vossägot rendelni. 

Médial, ale, adj. lettre mé- 
diale, ipbeti. 

Médiante, jf. kôzéphang. 

Médiat, ate, adj. — atement, 
ado. kôzwetett; kôzvetve, 
kôzvetô 


Médiateur, m.—trice f:k0z- 
benjéré ; jérôn6. 
Médiation, f. küzbenjäräs. 


Med 


Mco 


Mén 


Médiatiser, ». à. küzretitni.| Mégisserie, f. trhntimaärsäg: | Melon, m. dinnye ; — sucré. 


Médicago, m. csigacso. 


Médical, ale, adj. orrostu-| Mégissier . 


domänyi, orrosi. 


irhatimaäraru. 
m. îrhatimar. 
borgyarté, csaris rarga. 


Médicament, m. nrrosszer,! Megusson.m./üldi mogyorc. 


gydgys?2er. 


Médicamentaire, «dj. orros-| 


kitni. 


Médicanenter, ».#7.orvos-l Meigle. f. (vig.) csakany- 


sägot adni. gyégyitni (be- 


kapa. heques kapa. 


sérgadinnye ; — 
gürügdinnye. 

Melongène, f. tojascsucsor. 
bolondité zolna. 


d'eau, 


{<<eri. orrost.' Méhaigner, ». a. meyceon- | Melonnée, f. koronäs tôk. 


Melonnier, m». dinnyekeres- 
ked6. 
Melonnière, f. dinnye“gy. 


teget); se —, r. pr. or-! Meilleur, eure. adj. 70bb ; | Mélose, . (chir.) kutaszolas. 
le —.la meilleure, leg- | Mélote, f. juhbôr gyapiural. 


russgqal élni. 
Médicamentceux. euse. ad). 

gyéquyité. quégyereji. 
Medicastre, 5=. p. u. kurtzs. 

Javos. [hatäsa. 


Médication. f. orrosszerek 


Jobb. 
Meistre, #». mât de 
Méjan, m. fiokos kosar. 
Mélampyre, m. fintor, csor- 

molya. 


Médicinal. ale, adj. gy6gy-; Mélancolie. f. mélasaq, mé- 


ereji. orrost. 


labn. biskomorsag. 


Médiocre, adj.— ment. ade.| Mélancolique, «dj. — ment, 


küzépszerti ; küzépszeriileg. 
Médiocrité, f. küzépszeriség. 
Médionner. #. «a. (arch.) 
dsszehasonlitäs  alapjän 
kiszamitni. [rägalmazni. 
Médire, ». n. 1rr. megszélni. 
Médisance, jf. régalom. rà- 
galomrdgy. 
Médisant, te, ad. régalma- 
20 ; —, m. rägalmaz. 
Méditatif , ive, ad). elmélke- 
dé; —, m. mély gondol- 
kodaäsu férfi. | 
Méditation. jf’. elmélkedés. 
Méditer, r. @. et n. meggon- 
dolni. elmélkedni.  [kü21. 
Méditerrané, ée. ad). fild- 
Médium. m. eszkôz ; kôzep- 
“lt; küzéphang. 
Médoc.m.francziavôrüsbor. 
Médonner, ». n. roszüil o8z- 
tani (kartyit). 
Médrilles, 7. pl. qyermek- 
harisnya. 
Médullaire, adj. relôs. 
Méfaire, r. n. kart okozni. 
drtant. 
Méfait, m. p. u. gonosztett. 
Méfiance, À bizalmatlansäig. 
Mefiant. te, adj. gyanakodu. 
bizalmatlan. 
se Méfier, +. pr. nem bizni. 
Mégarde, f. vigydzatlansäg. 
Mégère, f. (myth.) megéra ; 
üg. gonosz nôszemély. 
Mégie, f. irhatimärsdg. 
Mégir, ». a. vm. bôrt 
tani, kikészitni. 
vdini. 


ar- 
d- 


Franczia-magyar sz6tär. 


adr.méla. mélabus, biis- 
komor: mélanstb.; —, m. 
et f. mel:omor. 
Mélange, m. eleqy. regyitek. 
Mélanger , ». a. elegyitni. 
üsscekevernt, vequyitni. 
Mélasse, f. cnkorülep. nem 
Jegedz0 ezürp. szürple. 
Mélastome, m. fekete Hal 
Mêle, f. p. n. naszpolya. 
Mêlé, ée, part. et adj. (*. 
Méêler), makosezürke, sze- 
derjez; vin —. elrontott, 
meghamisitott bor. 
Mêlée. f. üsszecsapas, üss2e- 
rerekedes. 
Mêler. ». «à. veqyitni, üssze- 
keverni, eleyyitni. 
Melet, m. krisz. 
Mélèze, m. reresfenyô. 
Mélianthe, m. mézmirag. 
Mélide, f. takony, taknyos- 
s4g. [taczim. 
Mélilot. m. takarmänybal- 
Mélisse., f. méhfu; — de 
citron.czitromszagu méhft. 
Melitite, m. mézko. 
Mellier. m. kérogyomor, 
szizrétü gyomor. [termé. 
Mellifère, adj. (bot.) mez- 
Mellification, f. mézkésrités. 
Mélodie, f. dallam. 
Mélodieux, euse, adj.— eu- 
sement, adv. zengzetes ; 
zengzetesen. [zeneszinmi. 
Mélodrame, m”. dalszinm, 
Mélomane, m. szenvedélyes 
zenekedrel6. 
Mélomanie, f. zenedüh. 
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[aélyn fodrbocza. | Mémarchure, f hibas lépés, 
). | 


botläs (lénà 

Membrane. f. härtya. 

Membraneux, euse, adj. 
härtyds. 

Membre, m. tag. 

Membru, ue, adj. 1:mos, 
vaskos. 

Membrure, f. (men.) rama- 
darab; ülmérték. 

Même, adj. maga, ugyanaz ; 
—, adr. sôt. Lugy ; sôt. 

Mêmement, adv. rm. épen 

Mémento, m. fam. emlékez- 
tetô jel; megemlékezés, 
emlék. 

Mémoire, f. emlékezet, 

Mémoire, m. none, 
emlékirat ; folyamodväny ; 
Jegyzék, szämla ; mémoi- 
res, pl. emlékiratok, em- 
lékezetességek. 

Mémorable, adj. emlékeze- 
tes, emlékezetre mélto. 

Mémoratif, ive, adj. meg- 
emlékez0. è , 

Mémorial, m. emlékjel, em- 
lékirat, kérlevél, folya- 
modradny; kézt gegyz6- 
kônyv, naplé, napi kônyr ; 
—, ale, ad}. emlekezeti. 

Menace, f. fenyegetés. 

Menacer, ». a. fenyegetni. 

Mu ai m. p.u. fenye- 

eto. 

Ménade, f. fig. b68z nôsze- 
mély, eszeveszett n6. 

Ménage, m. gazdasdg, haz- 
tartäs; gazddlkodäs, ta- 
karékossaäg. 

Ménagement, m. kimélés, 
évakodäs, vigydzäs. | 

Ménager, ». a. kimélnt, gaz- 
dalkodni ; kiméletesen bän- 
ni (...val, ...vel); 

ügyesen vinni, J6l elren- 

FL kieszkôzdlnt, intézni. 

17 


Mén 


ee ns ère, adj. gazdal- 
Led. a f db , L 

— ère, f.gaz gond- 
tr ba kar; gazdasz- 


Ménagère, J. czérnatäska. 
Ménagerie, f. baromakol; 
ns vadaskert L: ällat- 


ereglet. 

Mendiant, te, adj. kolduli ; 
—, M. — te, f. koldus ; 
koldusno. 

Mendicité, f. koldussdg. 

Mendier, v, a.etn. Lolduni. 

Meneau, m. ablakkereszt. 

Menée, f. titkos jàräs, tit- 
kos üt ; (drap.) sz6r ; szar- 
vasnyOm . 

Mener, v. «. nezetni ; hajta- 
nt (marhat) ; 
vinnt; héenévonni ; vinni 
(ügyet). [nok. 

Menestrel, m. s2erelemdal- 

Ménétrier, m. sôrhazhege- 
düs.  {szenteskedô (no). 

Menette, adj. f. soeur — 

Meneur, m. vezeto; dajka- 
ho, daykärôl gondoskodo 
(ember). [kodônc. 

Meneuse, f. dajkärél gondos- 

Méniane, f. erkély. 

Mans m. vidraeleczke. 
éninge, f. agykér. 

Menole,. Æ kôpa lé. [éar. 

Menologe , m. vértanunap- 

Menotte, f. kezecske, kacs ; 
menottes, pl. kézvas, pe- 
réczvas. 

Mense, f. asztalpénz. 

Mensole, JS. zär 

Mensonge, ". hazugsdg. 

Mensonger, ère, ad).— ère- 
ment, adv. hazug; hazugül. 

Menstruation, JF. on t18z- 
tulas. 

Menstruel, elle, ad7. (méd.) 
havi ; ; (chim.) elolvaszt, 
felosslaté, oszlaté. 

ee J. pl. havi tisz- 

Mensuel, elle, ady. havi. 

Mensurabilité, Lan ect 0 

Mental, ale, — alement, 

lala * gondolati ; 


feg 
Morte, SJ. hazmgsäg. 


. magäval 


Men 


Menteur, m. — euse, J. ha- 
zuq ember ; . nÔ; — 


l. hazu 
Menthe, f ee menta ; 
Het borsosmenta. 
Mentiane, f. ostormen. 
Mention, Le emlités.  [litni. 
Mentionner, ». a. (dr.) em- 
Mentir, v. n. trr. hazudni. 
Menton, m. all. 
Mentonnière, f. allszorit. 
Mentor, m. vezelô, taniti. 
Menu, ue, ad). keskeny, vé- 
kony, karcsu, nyulaänk ; 
Jelentéktelen, csekély; —, 
adv. aprôra; —, m. étlap, 
étjeyyzék. [résägok. 
Menuaille, f. aprôpénz ; ap- 
Menuet, m. minèt, tancz 
neme. 
Menuise, f. madärgôübecs. 
Menuiser, v.n.p.u. aszta- 
los munkät véyezni, aszta- 
loskodni. 
Menuiserie, f. usztalossäg ; 
asztalosmunku. 
Menuisier, m. asztalos. 
Menu-plaisir, m. zsebpénz. 
Méphitique, adj. büdôs, foj- 
t6, dügleletes. Lg RE 
Méphitiser, v. a. 
Méplat, ate, ad). Jabglapos 
se Méprendre, v. pr. 
mis elhibäzni. 
Mépris, vetés. 
Mépris able af: megvetendo. 
Méprise, f. balfogee, téve- 
€s, hiba. 
Mépriser, v. a. megvetni. 
Mer, f. tenger.  [kalmäar. 
Mercadent, m. tônkre jutott | 
Mercandier, m. hüskufar. 
Mercantile, ad). — ment, 
adv. kereskedesi, Lereske- 
dôi, Aer ma ; keres- 


Mercantille, f. £kalmarsag, 
szatôcskodas. aprôlüzs. 
Mercelot, =. väsäros. 
Mercenaire, m. napszämos ; 
zsoldos; —, adj. bérbefo- 
gadott, megväsdrolhaté. 
Mercenairement, ad». bér- 
sz0mJasan, bérodgybôl. 


; RS J. aprôtôss; kal- 


| Merci, .trgalom, elem ; 
— ré, fr alom tag | 
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Mer 


les m.— ère, f. kis- 
kalmaär, szatôcs; hazalé; 
szatcsn0, kalmarno. 

ee m. szerda. 

Mercure, m. Merkür; hi- 
gany, kénesô. 

Mercuriale, f. szélfü, disz- 
nôparéj; fig. megfedlés, 
megrovas ; parlamentülés ; 
mercuriales, pl. väsärczé- 
dula. 

Mercurialiser, v. &. p. u. 
megfeddeni, megdorgälni. 

Mercuriaux, m. ve higany- 
szerek. 

Mercuriel, elle, adj. higa- 
nyos, higanytartalmu. 

Merde, f. pop. ganéj, szar. 

Merdeux, euse, adj.piszkos, 
szaros. 

Mère, [malmosd. 

Mérelle, malomjäték, 

Méridien, ue adj. déli ; 

—,m. délkür, déllé, delelô. 

Méridienne, f. (astr.) dél- 
vonal; déli nyugalom, de- 
lelés;: faire la —, delelnt. 

M ale, adj. dela, 
délszaki 

Mérinos, m. merinôjuh. 

Merise. f. vadcseresznye. 

Merisier,m.vadcseresmyefa. 

: | Méritant, te. adj. p.u. ér- 
deines, sokérdemü. 

Mérite, #. érdem. 

Mériter, vo. a. érdemelni, 
pr de demelni ; —, v. n. 

4 szereeni (valami 
Kôrül) 

Ménitoie, ad — ment, adv. 

érdemes ; erdemesen. 


à 


| Merlan, m. gadécz neme. 


Merle, m. rigô ; — doré, 
sdryarigi ; — pie, szarka. 
Merlesse, j. rigô (nôstény). 
Merlin, m. vägébard, vägô- 
a ; fabunké, su- 


Merluche, f. t6kehal. 

Mérocèle, f. czombtôrés. 

Merrain, m. kädärfu ; kard- 
zat, karôkerités. 

Merveille, JF. csoda, csuda. 

Merveilleux, euse, adj. — 
eusement, adv. ‘csodülu- 
os; csodilatosan ; —, M. 
csodälatra mélto; divat- 
bolond. 


—_— 


Mer 


Mes 


Met 


Merveilleuse, f. divatbo- 
no. [ros väsaärlas. 
Mésachat, m.balvétel, ka- 
Mésacheter, v. n.roszul va- 
särolni. 

Mésadvenant, te, adj. pm. 
nemtets20, kedvetlen. [ség. 

Mésaise, m. p. u. kedvetlen- 

Mésalliance, f. balhäzussaäg, 
egyenetlen haäzassag. 

Mésallier,v.a.rangjan vagy 
dlläsan alôl häzasitni;: se 
—, v. pr. balhäzassägra 
lépni. 

Mésange, jf. czinege; — 
bleue, Leñczinege ; grosse 
—, 8Zénczinege. 

Mésangère, f. szénczincye. 

Mésangette, f. c:inkefcgo, 
Czinegecsu pda. 

Mésarriver, v. mp. roszul 
sülnt el. bulul ütni ki. 

Mésaule, m. mellékudvar. 

Mésavenir, ». imp.irr. p.u. 
balul ütai ki. 

Mésaventure, f. fan, bal- 
sors, balszerencse, baleset. 

Meschin, me. — ine, f. om. 
Jiücska; leanyka. 

Mésentère, m. (anat.) fo- 
dorhaÿ, bélfodor. 

na , «ad. fodor- 

à 


Dacia 
Mésestime, m#. Levésrebecsü- 
lés, csekélyles. 
Mésestimer. v. n. kevésre 
becsülni, csekélyleni. 


Messeoir, v. n. irr. nem il- 
leni. 
Messerie, f. um. ta, tajék. 
Messidor, m. nyaruto. 
Messie, 12. messias. 
Messier, 12. cs0sz, kerülo, 
mezei or. [(czim). 
Messire, m. tekintetes ur 
Mestice, m. et f. vegyfy 
(amerikai és mulatt-iva- 
dék stb.). 
Mestre, m. arbre de —, f6- 
ärbocz (yälydc). 
Mestre-de-camp, m. ezredes 
lovassaägnal. 
Mesurable, ad). mérheto. 
Mesurage, m. mérés; mérô- 
pénz. {rendszabaly. 
Mesure, f. mérték; tiz. 
Mesuré, ée, adj. mért, ki- 
mért; fig. ovutos. 
Mesurer, v. «. mérni, kimer- 
ni, InREyInÈr RE. [mero. 
Mesureur, 7%. mér0 ; bänya- 
Mésus, #6. p. u. visszaeles. 
Mésuser, v. n. visszaélni. 
Métachronisme, #. idoszd- 
mitasi hiba, kortévesztes. 
Métail, m. erczvegyitek. 
Métairie, f. major, major- 
say, tanya.  [rangvegy. 
Métal, m. Jen, ércz; ha- 
| Métallifère, «dj. ércztartal- 
.. mu, fémtartalmu. 
Métallique, «dj. fémi, ércz 
_. ...; métalliques, pl. osz- 
| _träk allampapirok. 


lem, érzéktuli bôleselet; 
—, adj, alapbôleselimi ; 
érzéktuli. 
Métatarse, m. labfej, läbtalp. 
Métayer, #2. maoros, bér- 
n ok. [szeres buza. 
Méteil, m. keétszeres, két- 
Métel, m4. sulyom. [dorlas, 
Métempsycose, f. lélekvan- 
Météore, m. lebveny, léytü- 
net, légtünemeny. 
Météorique, ad. légtüneti. 
Metéorolithe, m. léyko, lebko. 
Météorologie, f. ido)ärastan, 
légtünettan. 
Météorologique, adj. ido)a- 
rasi. Lhoz érto. 
Météorologue, m. idôjüras- 
Meétéoroscopie, f. idopäras- 
ra figyelmezes.  [szokas. 
Méthode, f. môd, modszer ; 
Méthodique, ad). — ment, 
adv. modszeres, muüszaba- 
lyos, tudomanyos.{ feélénk. 
Méticuleux, euse, adj. p. u. 
Métier, m. mesterség, kezi- 


nusterség, czéh; dolgozo- 
szek. 
Métis, m. — isse, f. vegy- 


Jaj (amerikai és mulatt- 
ivadék stb.). 
Métive, f. va. aratas. 
Métonymie, f. nevnvislat, 
névmasilas. [lati. 
Métouymique, adj. nevnas- 
Métourné, ée, adj. p. u. el- 
csavart, félrecsavart. 


Mésintelligence, f. félreér- : Métalliser, ». «. (chim.) ér- | Métralgie, f. (méd.) méh- 


Les. eyyenetlenség. . czelni. Lémisme. 


Jajas. [ter. 


Mésinterpréter, v. a. p. u.' Métallographie, f. érczisme, | Mètre, m.versmérték; mé- 


ins Latine 
ésire, m. mdjgyuladäs. | tan, éreztudomany. 
Mesmérisme, m. dllati dele- Métallurgique, «dj. ércztani, 

Jessé. [igérni.:  éreztudomanyi. 
Mésoffrir, v. «. irr. keveset Métallurgiste, m. ércztudôs. 
Mespile, m. naszpolyafu. Métamorphose, f. dtvdlto- 
Mesquin, ine, «dj. — ine-' z2ds, dtalakulds. 

ment, ado. zsugori, fukar;  Métamorphoser, v. a. dtval- 

fukarül. [fukarsäg.1 toztatni; atalakitni. 
Mesquinerie, f. zsugorisag,  Métaphorique, adj.— ment, 
Message, m. hir, izenet. | adv. képleges; képleg. 
Messager, m. — ère, f. kir-  Métaphrase, f. s26szerinti 

nôk, küldôtt ; hirvivô asz-|  attetel, ätiras. 

8zony. Métaphraste, m. sz6s2erinti 
Messagerie, f. kirnôkség. attevô vagy fordité. 
Messe, f. mise. {ség. ! Métaphysicien, m.metaphy- 
Messéauce, f. p. u. à 
Messéant, te, adj. illetlen. 


-| sicus. 
| Métaphysique, f.alapbülcse- 
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Métallurgie, f. ércztun, fém-|Métrique, adj. versmértéki, 


versméretes ; —, f. vers- 
mértan. [ladas. 

Métrite, f. anyaméhgyu- 

Métrologie, f. mértéktan. 

Métromane, m. rémbholond, 
versbolond.  [selési düh. 

Métromanie, f. rüundüh, ver- 

Métromètre, Métronome, m. 
ülemméro. 

Métropole, f. foväros; ér- 
seki vdros ; —, adj. église 
—, fotemplon. 

Métropolitain, m. érsek; —, 
aine, adj. érseki. 

Mets, m. étel. | 

Mettable, adj. hordhuté (ru- 
haärôl). 


17* 


Met 


Metteur-en-oeuvre, m. ék-]Michaut, "”. pop. faire son 


‘ZT és. 

Mettre, v. «à. irr.tenni, oda- 
tennt, dllitni; fôlrenni 
(ruhät), fôltennt (kala- 
pot stb.); se — wal, 7ro- 
szul ültôzküdnr. 

Meuble, adj. künnyü; mozgo, 
ing6 ; —, m. butor, hazi 
butor ; meubles, pl. butor- 
zat. { felbutorozni. 

Meubler, 7». a. bntorazni, 

Meuglement. #7. bégés. 

Meugler, ». n. hogni. 


Mic Mil 


—, egy kereskét aludni. | szeqfu. [tetett. 
Miche, f. egy kenyér, egész : Mignot, ote, adj. elkényez- 
kenyér. : Mignoter, ». «a. elkényeztetni. 
Miché, #2. pop. maulya, gya- Mignotise. f. fam. cziroga- 


ke; aprôratürt Lors; kerti 


va, hitvany, nyomort. 
Micmac, m». fam. Kererék, 
elegybelegy, fortély, csel-' 
fogäsok. 
Micôte, f. p. u. domh; kha-, 
lom, emelledés, magaslat.: 
Microcosme, m. kisviläq.  : 
Microcosinique. adj. kisri- 
lägi. 


(as. 
Migraine, f. feküszrveny. 
Mraton norte hot. 
tüzckôdés.  [csicsomazott. 
Mijaurée, f. fam. csicsôs, 
Mijoter, v. a. pôrkôolni; fig. 
elkényeztetni. 
Mil, ad}. ezer. 
Mil, m. kôles. 


Meulard,m.nagy koszôrük:6. | Micrologie, f. aprôsägokon | Milan, m. csirkész6 känya. 


Meule, f. malomko; küszü-! 


rül6. 
Meuleau, 2. his Kôszôrüko. 
Meulier, #. malomk6faragc. 
Meulière, f. malomko ; ma- 
lomkôbänya. 
Meunier, ». molnar. 
Meunière, f. molnarne ; Kô- 
zônsèyes varju. 
Meurtre, m. gyilkossaäg, üles. 
Meurtrier, ».— ère, f. gyil- 
kos; gyilkosn6. 
Meurtrière, f. lorés. 
Meurtrir, ». a. zuznt, szét- 
zizni; Se —, ». pr. folto- 
kat kapni (gyümôlcsrél). 
Meurtrissure, j. 2#z4s; folt 
(gyümolcsün). 
Meute, f. sereg (eb). 
Mévendre, ». «. értéken alul 
eladni, elresztegetni. 
Mévente, f. értéken alôli el- 
adäs, elresztegetés. 
Mézail. m. (bl.) arczrért. 
Mézéréon, m.(bot.) farkas- 
boroszlan. [(galyaé). 
Mezzanin. m. küzépärbocz 
Mezzanine. f. félemelet ; —, 
adj. fenêtres mezzanines, 
pl. félablakok, tôrpe ab- 
lakok. [Ategyenlitésre. 
Mezzo-terminé, m. kôzépüt 
Mi, partic. fél.  fragalyos. 
Miasmatique. adj. gerjes, 
Miasme, m. ger, ragaly. 
Miaulée, f. czibere. 
Miaulement, m. miakolas, 
nyirvogds. [vogni. 
Miauler, +.n.miakolni, nyd- 
Mica, m. csilläm. 
Micacé, ée, adj. csillimeze- 
rü, csillämféle. 


Mice, f. fele (silyrol). 


Lapäs, aprôsäggal bibel6- 
des. 
Micrologique, adj. szük:keb- 
lü, aprésägokon kap6. 
Micrologue, #». aprôsägqal 
bibeléd6, kislelki. 
Micromètre, m.kicsinyméré. | 
Microscope. m. gércso, na-! 
gyité. 
Microscopique, adj. nagyi-, 
tôt; csal nagyitéral lat- | 
hato. 
Midi, m. del. 
Mie, f. lenyérducz ; apoléné. 
Miège, m. (dr.) fele (...! 
nak, . ..nek). ! 
Miel, m. nez. 
Miélat. ». Miellée, 7. méz- 
harmat. 


i 
y 
‘ 


Mielleux, euse, adj. méz-' 
édességü. 
Mien, enne, pron. enyim. ! 
Miette, f. morzsa. 
Mieux, ad). jobb ; —, m.7a- 
va (...nak, ...nek); 
—, adv. jobban, inkabb. 
Mièvre, ad). p. u. pajkos. 
Mièvrerie, Mièvreté, f.p.u. 
parränsäg. 
Mi-glaive, ». ragôkes. 
Mignard, de, adj. — dement, 
adv. csinos; csinosan. 
Mignarder, ». a. elkényez-. 
tetni. 
Mignardise, f. csinossäg,. 
gydngédség ; mignardises, : 
pl. czirogatas. 
Mignon, onne, ad. — onne- 
ment, adv. p. u. csinos, 
kicsiny és csinos; csino- 
san; —, m. — onne, f.' 
Lkedvencz; kedrencznô. 
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Miliaire, adj. külesnemii ; 
fièvre —, kôleshimlé. 


| Milice, f. hadügy; néphad; 


katonasäg. 

Milicien, m. honved. 

Milieu, m. Lüzép. 

Militaire, adj. — ment, adv. 
katonai, hadi; katonai- 
lag; —,m. katona. 

Militante, adj. f. église —, 
küzdo egyhaz. 

Militer, r. n. (dr.) kizdeni. 

Mille, adj. ezer. 

Mille, ». mérfold. 

Mille-feuille, f. egérfarku 
cziczkôr6, cziczfark. 

Mille-greux, m. fengert 
szitty6. 

Millénaire, adj.ecer, ezer- 
ÉTCS; —, m. ezerev, evez- 
red. [vény). 

Millepertuis, m. linka (nô- 

Mille-pieds, m. ezerläbu. 

Millerine, f. kôlesfold. 

Millet, m. kôles ; bouillie de 
—, kasa, külespép. 

Milliade, jf. ezerér, évezred. 

Milliaire, ». mérfôldmutato. 


‘Milliard, ». ezermilliom. 
‘Milliasse, f. fam. roppant 


szäm, temérdekseg. 


. Millième, adj. ezredik ; —, 


m. ezredrész.  [sokasag. 
Millier, m. ezer ; fig. nagy 
Million, m. millié, milliom. 
Millionième, m. milliomad- 

r'ész. 

Millionnaire, m. milliomos. 

Milord, m. uram ! (czim an- 
golhonban); fig. gazdag 
ember. 

Milort, m. varas béka. 


Mignonnette, f. kôünnyü csip- Milouin,m. bibos ingarucza. 


Min 


Min 


Mit 


Mime, m. mimjatszo, mines: ; 
mimjaték. 

Mimique, adj. mimleges ; —, 

°f. nim, mimmivesiet. 

Mimographe, m. minkolto. 

Mimologie, f. mimmrivészet. 

Mimosa, f. erzike. 

Minage, m. vekadi}. 

Minaret, m. mecsettorony. 

Minauder, #.n.czefralkodni. 

Minauderie, f. czfrallodus. 

Minaudier, m. — ivre, f. 
csicsôs, Csicsomazott. 

Mince, adj. vékony; tig. ki- 
csiny, Silany, csekély. 

Mine, f. tekintet, ubrazat, 
arczvonalzat. 

Mine, jf. akna, banya ; ércz- 
ér ; loporakna ; tig. csel. 
Miner, v. «a. alaasni, alaak- 

nazni. 

Minérai, m. ércz. 

Minéral, ale, adj. üsvanyt, 
asvanyos, érezes; règne 
—, dsvdnyorszag ; —, m. 
dsvany. 

Minéralisation, J: meégérczi- 
lés ; érczczé valtoztutas. 
Minéraliser, v. «a. (imin.) 
érciczé valtoztatni, érczit- 

ni, fénuitni. 

Minéraliste, v. Minéralo- 
giste. 

Minéralogie, f. dsvanytan. 

Minéralogique, ad). dscciry- 
tan. 

Minéralogiste, Minéralossue, 
m.usvunytudos, usvanydsz. 

Minet, rm. Minette, f. tam. 
kis macska, czicza. 

Mineur, m. akndsz. 

Mineur, eure, «dj. kisebb, 
csekélyebb; kiskorü; —, 
m. — eure. f. kiskoru. 

Mineure, f. (log.) altet. 

Miniature, f. kisfestés, ki- 
csiedfestés; peintre en 
—, kicsidedfestô, kisfestô. 

Miniaturiste, m. kicsided- 
estô, kisfesto. 
inière, f.banya, érczakna ; 
banyamenet neme, kônem. 

Minime, adj. igen kicsiny ; 
sôtétbarna. 

Minimum. ”. legkevesebb, 
valaminek legkevesebbje. 
Miuistère, m. Pioutal 8zol- 

gülat; ministerium. 


!Ministériel, elle, ady. mi- 
|  nisteri, ministerialis. 
! Ministre, mn. menister ; kôvet; 
lelkèsz (protestansoknal). 
Ministrerie, jf. fonükseg 
(zardäban). | 
Minium, ”. miniom, ôlom-| 
pir. [arczocska. | 
Minois, m. fam. csinos 
! Minon, sn. czicza; pongyola: 
pitypany. [szer. 
Minoratif, m. gyenge hajto- 
Minoration, jf. yyenge has- 
hajtas. [korusag. 
Minorité, f. lisebbséy; kis- 
Minotaure, ». minotaurus. 
Minuit, m». éfél. 
Minuseule, ad). kicsiny. 
Minute, f. percz; fogalom, 
Jfogalmazat, eredeti, ere- 
deti irat; être à la —, 
igen pontosnak lenni. 
Minuter, v. «. fogalmazni. 
Minutie, f. kivsinység, cse- 
kelysèg, aprôsäg. 
Minutieux, euse, adj. — eu- 
sement, ad. kicsinyes ; 
aprôsagqal bibelôdo ; kô- 
rülményes;  kicsinyesen ; 
kôrülményesen. 
Mi-parli, ie, ad). félig osz- 
tott. [mutato. 
Miquelot, #1. Koldusfiu ; kép- 
Mirabelle, jf. kerek szilva, 
dobz6. 
Mirable, adj. sel —,csodasd. 
Miracle, m». csoda. 
Miraculeux, euse, adj. — 
eusement, «dv.csodalatos; 
csodulatosan. 
Mirage, m. (phys.) légtük- 
rûzet, légtükrodzes. 
Mirauder, v. n. fam. raba- 
muni. 
Mire, f. czélyümb, iranyes ; 
akolo ; tig. czél. [zes. 
Mirenent, m. (mar.) tékrô- 
Mirer, v. «a. el n. szemügyre 
venni, czélozni. 
Mirlicoton, m. késôn érd 
sarga Ôszi baraczk. 
Mirliflore, m. fam. nyalkafi. 
Mirmidon, ". kôtyonfitty ; 
kotnyeles ember. 
Miroir, m. l(ükôr. [szinv. 
Miroitant, te, adj. Jàtszô- 
Miroité, ée, ad. cheval —, 
tükôrszürke (l6). 
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Miroiterie, f. tükôrkereske- 
des. 

Miroitier, #. tükôürkereskedo. 

Mirte etc. v. Myrte etc. 

Mirtil, m. afonya. 

Mis, m. (dr.) aratok ätadu- 
sa; kelte (ralamely irat- 
nak). 

Misaine, f. alsô elôvitorla ; 
mat de —, elodrbocz. 

Misanthrope, #2. embergyi- 
lülo; —, adj. mogorva, 
haragos. [lület. 

Misanthropie, f. embergyü- 

Misanthropique, «dj. em- 
bergyülülo,embergyülülete. 

Miscellanées, m. pl. elegy, 
veqyes tratok. 

Miscibilité, f. vegyithetoség. 

Miscible, adj. vegyitheto. 

Mise, f. betét ; drigeret, igé- 
ret (ärveresnel) ;: forgas ; 
forgalom (pénzé); viselet, 
ôltozet. 

Misérable, «dy. — ment, 
adv. nyomorült; nyomo- 
rültan; —, m.nyomorult 
ember, szerencsétlen. [bay. 

Misère, f. nyomor, inség ; 

Miséréré, m.igen rôvid ido ; 
bélhänyas, bélküszvëny. 

Miséricorde, f. künyôrület, 
irgalom. 

Miséricordieux, euse, adj. 
— eusement, adv. tryal- 
mas ; trgalombôl. 

Misogame, m. nogyulôlo. 

Misogamie, f. nogyulôlet. 

Missel, #. misekünyv. 

Mission, f. megbizas; kül- 
detés. [terito, küldôtt. 

Missionnaire, #1. térito, hit- 

Missive, f. kôrlevel. 

Mistère, v. Mystère. 

Mitaine, f. pi keztyiü, le- 
penykeztyü. 

Mite, f. atka, kukacz, moly. 

Mithridate, m. méregülo, 
ellenméreg. 

Mitigatif, ive, ad. enyhito. 

Mitigation, jf. enyhites. 

Mitiger, v. a. enyhitni. 

Miton, m. karmantyu. 

Mitonner, v.n. lassan fôzni ; 
fig. fam. gondosan apol- 
ni; czirokäzni; kimélni ; 
ovutosun inlézhi; —, 0. n. 


gyüngén foni. 


Mit 


Mitouche, f. faire la sainte 
—, begyeskedni, peczkes- 
kedni. 

Mitoyen, enne, aa kôzéps6. 

Mitoyenueté, f. (dr.) hatär- 
kÜzôsség. 

Mitoyenniste, m. mérsékelt. 

Mitoyerie, jf. kôzôs fal ; kô- 
z0s deszkakerités stb. 

Mitraillade, f. Lartäcstuz. 

Mitraille, f.ocska vasholmi ; 
kartäcs; payer en —, ap- 
répénzzel fizetni. 

Mitraillement, m.v.Mitrail- 
lade. [lôn1. 

Mitrailler, ©. «. kartäcscsal 

Mitre, f. püspôksüveg. 

Mitré, ée, ady. püspôksüveges. 

Mitron, m. fam. péklegény. 

Mitte, f. drnyékszékgoz. 

Miva, j. birsnyalat. 

Mixte, ad). vegyes. 

Mixtion, f. (ap.) vegyités. 
vegyület. [meghamisitni. 

Mixtionner, ». a. vegyitni ; 

Mixture, f. vegyiték. 

Mnémonique, f. emlészet, 
emléktan. 

Mnie, f. csillagmoh. 

Mobile, adj. mozg6, mozog- 
hat, mozgékony, mozga- 
tag. 1ng6; fig. dllhatlan ; 
—, M. MOZYÔ87er. 

Mobiliaire, Mobilier, ère, 
ad). ingô, mozgékony. 

Mobilier, m. bütor, hazi bu- 


tor. 
Mobiliser, ». Ameublir. 
Mobilité, f. mozgekonysäg ; 
fig. éllkatlansäg, vältozée- 
konysäg; ingerlékenység. 
Mococo, m. s26gsàrga ma- 


[zati, modbeli.| M 


Jom. 

Modal, ale, adj. (1og.) médo- 

Modalité, f. (log.) médozat. 

Mode, m. MU hangnem ; 
Ô 


(gr.) méd. 
Mode, f. divat; méd, 8z0- 
kas ; modes, pl. divatäruk. 
Modèle, m. minta. 
Modeler, ». a. et n. mintaz- 
ni, lemintdzni. 
Modeleur, m. mintasz. 
Modénature, f. pérkänyzat. 
Modérantisme, m. mérsékelt 
kormänyforma. [mänyzé. 
Modérateur, m. rezet6, kor- 
Modération. f. mérséklés. 


Mod 


Modéré, ée, adj. — ment, 
adv. mérsélkelt; mérsëklet- 
tel; —, m. mérsékelt. 

Modérer, ». a. mérsekelni. 

Moderne, adj. divatos, u), 
mostani. [sttri. 

Moderner, v. a. divatszerri- 

Modeste, adj. — ment, adv. 
szerény; tlledelmes; sze- 
rényen; tlledelmesen. 

Modestie, f.szerénység ; tisz- 
tessèg, illendüség. 

Modicité, f. csekélység. 

Modifiable, adj. megvaältoz- 
tathatô, médosithaté. 

Modificatif, ive, ad. médo- 
sitô, kôüzelebbrôl megha- 
tdrz6. 

Modification, f. modositds. 

Modifier, ». a. modositni. 

Modillon,m. (arch.) szaruf6. 

Modique. adj. — ment, ado. 
mérsékelt, csekély ; mérsé- 
kelten. [perkocz. 

Modiste, m. divatärus; m- 

Modulation, jf. (mus.) zeng- 
zet, hanglejtés, hangrälias. 

Module, m. oszlopmerték. 

Moduler, +. a. et n. zenget- 
ni, zengedezni, hangot väl- 
tani. 

Moëlle, Û velo ; fig. veleje, 
Java (...nak, ...nek). 

Moëlleux, euse, ad). — eu- 
sement.adv.velôs; velôsen. 

Moëllon, ". termésk6, bänya- 
k6; fürenykô, homokko. 

Moëllonnier, m. Lois ék. 

Moeuf, m. (gr.) mod. 

Moeurs, J pi. erkôlcsôk ; 
szokäsok. 

Mogol, m. nagy mogul. 

oi, pron. én,engem,nekem ; 

à —! ide! hozzäm! selon, 

—, véleményem szerint. 

Moie, f. rakds, halmaz. 

Moïignon, m. csonk, cson- 
torka, 16, gyôkér, vég 
(gyertydé). 

Moilette, f. simttéfa. 

Moinaille, J' papgyileréez. 

Moindre, adj. comp. kisebb, 
kevesebb, csekélyebb ; le —., 
la —, legkisebb, legkeve- 
sebb, legcsekélyebb. 

Moîïne, m. bardt, szerzetes ; 
melegitô palaczk, dgyme- 
legitc. 
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Mol 


Moïneau, m. reréb. 
Moinerie, f. szerzetesség. 
Moineton, m.mép.baraätocs: 
ka, szerzetespapocska. 
Moins, ado. kevesbé; le —, 
legkeresbé ; à —, legalähb. 
Moire, f.môr (selyemszôüret). 
Moiré, ée, adj. habos, mér…; 
ruban —, mÜrszalag. 
Moirer, v. a. habosra sz6ni. 
Mois, m. hô, hénap; hôpénz, 
havi péne; au —, par —, 
havonkint; mois, pl. h6- 
sz4m. [pant.. 
Moise, f. (charp.) kôtôfa, 
Moiser, ». a. (charp.) kôt6- 
Jäkkal_ vagy päéntokkar 
megerOsitni. 
Moisi, m. penészes. 
Moisir, ». n. et se —, v. pr. 
penészedni,megpené 4. 
Moisissure, f. penész. 
Moison, Ê elében bérlés : 
haszonbérti gabna ; hossza 
(poszténak). 
Moisonnier,m. felében bérl6. 
Moissine, j. venyigenyalàb. 
Moisson, jf. aratds; faire 
la —, aratni. 
Moissonner, v. a. aratni. 
Moissonneur, m. — euse. f. 
araté; aratôn6. 
Moite, adj. nyirkos, nedves. 
Moiteur, f. nyirkossäg, ned- 
vesrég. 
Moitié. jf. fél, fele (...nak, 
: ere hasonfél ; —,adv. 
élig. 
Nutt v. a. megnedvesitni. 
Moka, m. mokkakävé. 
Mol, v. Mou. 
Molaire, ad). dent —, zàp- 
fog. régfog- 
Môle, m. révgät, révpart. 
Molécule, f. (phys.) tômecs, 


részecs. 

Molène, f. ôkôrfarkkôr. 

Molester, ». a. zaklatni,ter- 
hére ni (...nak, ... 
nek), boszantani, alkal- 
matlankodni. 

Molet, m. fogécska. 

Molette, f. sarkantyütaraÿ; 
mozsärkôtis. mozsärtüro ; 
kôszürükerék ; (maréch.) 
tulprérfolt. 

Moletter, ».a. sikärolai, csi- 
ezolni, pallérozni. 


Bt Gr ur fe” 


Mol 


Mon 


Mon 


Molière, f. malomk6bänya ; 
—, «dj. f. terre —, agya- 


gos jf üla. 

Mollasse, ad). elpuhult, là- 
y ep ernyedt. 

Molle, f. (tonn.) egy kôteg 
abroncs. 

Mollement, adv. puhan. 
Mollesse, jf. puhasäg; fig. 
elpuhultsdg ; gyengyeség. 
Mollet, ette, «dy. puha, qyün- 
éd. éd r 


g 

Mollet, m. rojt, czafrang ; 

Molleton,m.molton (szôvet). 

Mollette, f. (ap.) mozsartô- 
rô, mozsärkotis. 

Mollification, J. lagyitas, 
puhitäs, puhulds. [gyitni. 

Mollifier, v. a. puhttnt, la- 

Mollir, ©. n. puhuini ; fig. 
ernyedni ; elcsüygedni. 

Mollusques, m. pl. puhänyok. 

Molve, f.barnahaätu Dadiee 

Molybdène, m. 6lany. 

Moment, m. pillanat, per- 
czenet. 

Momentané, ée, adj.— ment, 
adv. pillanati; pillanati- 
lag. [éettetés. 

Momerie, f. diruha; fig. 

Momie, f: mémia, holtaszat, 
tetemkép. [sdr. 

Momme, f. braunechreigi 

Momordique, f. magrugé. 

Mon, ma. pron. enyim. 

Monacaille, f. p. u. «zerze- 


tesség. 

, ale, adj. — ale- 
ment, adv. barati, bard- 
108, szerzetesi: barätosan; 
habit—, bardtkôntôs, szer- 
zetesruha. 

Monachisme,m. s2erzetesség. 

Monade, f. paräny. 

Monarchie, f. egyursdg, fe- 
Jedelmiség, monarchia. 

Monarchique, adj. — ment, 
adv. együri, ôntüri, monar- 
Chiai; együrilag, monar- 
Chiailag. 


Monarchiste, m. egyuralé, 
monarchiahoz szito. 
Onarque, m. monarcha, 


WT em. 

“lonastère, m. monostor, 
kolostor, zérda. 

Monastique, adj. kolostori, 
Monostori, zérdai. 


Monaul, m. pévafäiczän. 
Monaut, ad). egyfülu. 
Monceau, m. rakäs, halom. 
Mondain, ine, ad). — aine- 
ment, adv. vilägi; vila- 
giasan ; —, m. rviläg/ñ, 
vilag fia. aszkodäs. 
Mondanité, f. #laghoz ra- 
Monde, m. vildg ; emberek ; 
cselédség. 
Monde, a tiszta. 


a. | Monder, ». a. tisztifni, meg- 


tisztitni. [éifani. 
Mondifier, #. a. (chir.) fisz- 
Mondique, f. puskakova, 
tüzko. 
Mondrain, m. fürenydomb. 
Monétaire, «dj. pénz...; 
système —, pénzlab, pénz- 
becs. [tenni. 
Monétiser, ». a. forgalomba 
Monial, m. barat, szerzetes. 
Moniale, f. apacza. 
Moniteur, m. emlékezteté, 
figyelmeztetü, hiradé, tu- 
dosité, int6. [tes. 
Monition, f. felsobbséqi in- 
Monitoire, m. megintés, in- 
tôlevél. [meztetési. 
Monitoriale, ad). int6, figyel- 
Monnaie, jf. pénz; apré- 
pe pénzrerde, pénzmui- 


Monnaierie, f. pénzverde. 
Monnayage, m. pénzverés. 
Monnayer, ». a. baänyolni, 
pénzt verni, pénzitni. 
Monnayeur, m. pénzver6. 
Monocéros, m. egyszarvt. 
Monochorde, m. egyhuros 
( crgner ). 
Monocle, m. szemüreg (csak 
egyik szemre). {félszemi. 
Monoculaire, ad: egyszemü, 
Monodactyle, adj. egyujji. 
Monodie, f. egyhangu ének. 
Monogramme, m. névronds, 
néregy, egyberont Pi 
Jegy. [egyedrapz. 
Monographie, J. cdot. 
Monologue,m.maganbeszéd. 
Monomachie, f. pérviadal, 


pärbai. 
Monome, m. (alg.) egytag- 
zat, egytagu kitétel. 
Monopède, «adj. egyläbu. 
Monopétale, Monophylle, 
adj. egyleneli. 
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Monopole, m. egyedérussäg. 
M OR v. n. egyedärus- 
nt 


Monopoleur, m. egyedürus. 
Monosyllabe, ad). egyszôta- 
gu, egytagu. [egyforma. 
Monotone, adj. egyhangu ; 
Monotonie, f. egyhangusdg; 
egyformasäg. 
Monseigneur, m. méltosägos 
ür (czim). 
Monseigneuriser, v. a. mél- 
tosägolnt. 
Monsieur, m. ur; uram ; 
faire le —, arat jätszani. 
Monstre, m. szürny, szôr- 
nyeteg ; csodaszülôtt. 
Monstrueux, euse, adj. — 
eusement, adv. éktelen, 
idomtalan; szôrnyü; ék- 
telenül,idomtalanul ; szôr- 


nyen. 

Monstruosité, f. éktelenség, 
idomtalansäy ;  szôrnye- 
tegség. [zdloghaz. 

Mont, m. hegy ; — de piété, 

Montage, m. fôlmenés, fel- 
hägds, felvitetés. 

Montagnard, mm. — de, f. 
hegylakos; heyylakosno. 

Montagne, f. hegyséy, hegy. 

Montagneux, euse, ad). he- 
gyes, bérczes. 

Montain, m. fenyépinty. 

Montaison, f. ivds (pi 
rängokrôl). 

Montant, m. oszlop, kar6; 
fig. Üszveg, somma; haj- 
tar, szdr ; varomanyos. 

Monte, f. hägatäs. 

Monté, ée, part. et ad). fel- 
hüzott (v. Monter). 

Montée. f lépca6; fôlmenet, 
Jôlmenés, felhägas. 

Monter, v. n. fülmenni, fel- 
loragolni, felkocsizni ; el6- 
lépra, feljebb menni; nô- 
rekedni ; pente ne 
(ôszvegrôl) ; megdrägul- 
ni; —,0. a. fines. Les 
kocsizni, re ni ; 
Jülvinni, fülritetni; lovat 
adni aläja, léval ellätni ; 
elléini, fülszerelni; jfel- 
hüzni. 

Monteur, m. — en blanc, 
puskadgymives ; — de 
boites, ératokmiüves. 


t- 


Mon 


Mor 


Mor 


Montgolfière, f. léghaj, lég- | Morbidesse, f. (pein.) ele 


gômb, léyyoly. 
Monticule,m. kis hegy, domb. 
Montier, m. sobänyaüyyelo. 
Montjoie, f. kohalom, koru- 
käs (diulaljelül). 


zetessésy. [okoz. 
Morbitique, «dy. betegséget 
Morbilles, f. pl. borkiütées, 
kütey. (ges. 
Morbilleux, euse, ad). küte- 


Montoir, mx. lübito, zsämoly, Morbleu, int. lénczos lobo- 


Jüllepés. hägesu. 
Montre, f.6ra, zseboru ; mu- 
latoany; zsold. 


Montrer, v. a. mutatni; 0k- 


tatni; bebizonyitni. 

Montueux,euse, adj. kegyes. 

Monture, f. lovaglüsra val 
ällat, hatus allat; nyel, 
nyel, agy (puskün); foy- 
lalvuny. [enlek. 

Monument, m. emlek; sir- 

Mopse >, nwpsz, fitorka 
(ebrar). 

Moquable, ad). p.u. gunyol- 
hati, günyru melti, nevet- 
séges. 

se Moquer, v. pr. günyolüd- 
ni, Csüfolôdni, gunyolni ; 
nem banni, nem gondolni 
(...val,... vel); tréfal- 
hi, tréfalézni; se faire —, 
nevelségessé lenni magüät. 

Moquerie, f. güny, quünyo- 
las, csufolodus. 

Moqueur, euse, adj. csüfoli, 
günyold; — m.—, euse, f. 
csuful, günyoli; günyo- 
lon. 

Morailler, v. a. — un che- 
val, orrcsipletôt tenni a 
lo orrära. 

Morailles, f. pl. (maréch.) 
ajazôvas, orrcsiptetô (pat- 
koläskor). [korog. 

Moraillon, ».z4rütküz0, zar- 

Moraine. f. dogyyapju. 

Moral, ale, ad). — alement, 
adv. erkôlcsi; erkôlcsüs ; 
erkôlcsileg. 

Morale, f. erkôlcstan. 

Moraliser, v. n. erkôülesôs- 
küdni, leczkézni. 

Moraliseur. m. erkolcshir- 
detu, leczkézü. 

Moraliste, 5”. erkôlcstanits. 

Moralité, f. erkôlesiség ; er- 
kôlcstan. 

Moratoire, adj. intérêt —, 
Ro eders Fo Wie 

mal. éd és lägy. 

Morbide, ud). re nr 


— 


gs! terumgettet ! szedte- 
vette ! 
Morceau, m. durab; fulat. 


Morceler, o. a. szétdurabolni. 


Morcèlement,Morcellement, 
m. stétdarabolas. 
: Morduche, f. xugy csipovas. 


i Mordacité, f. csiposség. 


, Mordant, te, ud). harapos ; 
fig. csipos, sérto, mardo- 
80; —, 1. InurOSzeT, dz- 
lato; fig. csiposség. 

Mordelle, f. marôka. 

Mordicunt, te, «dj. èles, mu- 
rÔ; lig. csipos. 

Mordicus, ado. fam. maka- 
csul, konokul. 

Mordienne, «dv. pop. à la 
grosse —, teketériu nélkül. 

Mordiller, ». «. künnycden 
harapni. [veres. 

Mordoré, ée, «dj. barna- 

Mordre, v. a. et n. irr. ha- 
rapni; leharapni, felha- 
rapni; fig. »uratni; ru- 
galmazni. 

More, "mn. mor. 

Moreau, «dj. m. cheval —, 
Jfekete (li) ; —, m. jaszol- 
kosär, abrakkosär. 

Morelle, f. csucsor, zolna ; 
— furieuse, maszlagos 
nadragulya. 

Moresque. adj. môr...;—, 
J. murtancz;  lombdisz, 
arabdisz, arabék, morék. 

Morfondre, v. «. meghide- 
gitni, athidegitni; se —, 
v. pr. meghidegülni, meg- 
hülni; kihülni; tig. hidba 
värakozni. [£untsay. 

Morfondure, f. (vét.) ms 


Morgueur, m. rabvizsqul ; 
daczols. je 
Morgueux, euse, «dj. p. u. 
meqvetô, lenézo. (doté. 
Moribond, de, adj. hal- 
Moricaud, #4. — de, f. sô- 
tétbarna (ember vagy nÔ). 
Morigéner, v. n. nevelni. 
Morille, f. kucsmugomba. 
Morillon, m. kanalos rècze. 
Morion, 2. sisak, vasfôveg; 
füstkovuy. [karagos. 
Morne. ad}. kumor ; durczas, 
Mornitlie, f. pof, pofuncsa- 
pas. {va, haragos. 
Morose, «dj. komor, mogor- 
Morosif, ive, adj. p. u. kes- 
lekedô, késedelmes. 
Morosité, f. mogorvasdg, 
komorsag. [dek. 
Morphine, f. (chin.) szuny- 
Morpion, #+. lapostetü. 
Mors, m. zablu, zabola. 
Morse, 7m”. rozmar. 
Morsure, f. hurapas ; — de 
puce, bolhacsipés. 
Mort, f. halal. 
Mort, rte, «dy. holt; —, m. 
et f. megholt, hullu. 
Mortadelle, j. olasz méhser- 
kolbusz. [gai. 
Mortaillable, ad). rabszol- 
Mortaille, f. rabszolyasag, 
ürükszolqusag. 
Mortuise, f. csaplyuk. 
Mortalité, f. hulandésay. 
Morte-eau, f. (mar.) apuly. 
Mortel, elle, ud).— ellement, 
adv. halundd; hualülos ; 
halälusan. [mebol élc. 
Morte-puie, m. mas kegyel- 
Morte-saison, f. szuk idok. 
Mort-guge, mn. hitelezonek 
eladott zälusy 
Mortier, #. vukolat; mozsar. 
Mortifère, adj. halülos. 
Mortification, f. testsanyar- 
gatüs ; fig. buntas, sértés, 
sérelein. 


Morgane, f. eji lütvany; fée | Mortitier, ©. «a, megpulhitni ; 


—, lepkep, delibab. 

Morgauitique, adj. morga- 
nalicus. 

Morgue, J daczos, kevély, 
meyveto tekintet; hely, hol 
hulluk allittatnak ki. 

Morguer, v. a. daczolni, da- 
c208an runézhi. 
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sanyurgutni; tig. sérteni ; 
se —, v. pr. meypuhulni 
(hüsrol); fig. Ünmagat 
sanyargatni. 
Mort-ivre, adj. eyészen re- 
s2eq, elazott. (letett. 
Mort-né, ée, adj. halru s2ü- 
Mortuaire, adj. halotti. 


D] 


| Mor 


Morue, f. yadüc:, toôkehal, 
tokegadocz. 

Morve, f. takony. 

Morveau, #3. pop. turhu. 

Morver, v.n. (bot) rothadni. 

Morveux, euse, ad). tak- 
nyus ; —, m. tukonypôcz. 

Mosaïque, adj. rakmut; —, 
J: rukmü; or de —, àl- 
«rany, Jestoaranr. 

Mosuiste, me. mozukmüves. 

Moscateline, f.pczsma kocz- 
kaqyônugy. 

Mosch, m. pézsma narcztsz. 

Moscouade, f.nyers czukor. 

Mosquée, f. mecxet. 

Mosquites, f. pl.boyur- vagy 
szunyoyféle rorarok (1n- 
diuban). 

Mot, m. 820. [teto. 

Motacille. f. billeyény, billeg- 

Motelle, f.bajuszos tergélye. 

Moteur, m. indiutô, kezdo; 
rugerd,mozdony, mozyuto. 

Motif, mm. indok; (mus.) 
alapeszme. [vany. 

Motion, f. mozqus; indit- 

Motionnuire, m.énditvunyo- 
w. [vanyozne. 

Motionner, v. a. p. u. indit- 

Motionneur , v. Motiou- 
paire. 

Motiver, ®. a. indokolni. 

Motrice, f. force —, faculté 
—, puissance —, mozqutü 
er. 

Motte, f. gürôngy, rüg; — 
de gazon, pazsit, hant, 
yyep. [lekushadni. 

se Motter, v. pr. kushudni, 

Motus, int. csitt! hallyass ! 

Mou, m. borju- vagy ba- 
ranytüdo. 

Mou, molle, adj. puha, lägy. 

Mouchard, #”. kem. 

Moucharder, v. a. et n. ki- 
kémlelni, kémkedni ; hall- 
gatozni. 

Mouche, f. légy; fig. szépi- 
totapasz ; rendorkèm. 

Moucher, v. a. koppantani 
( syertyät L), tôrülni; kikém- 
leini. 

Moucherolle, f. légykapo. 

Moucheron, m. legyecske ; 
gyertyahamr. 
ouchet. m. 
kenderike. 


kendericze, 


Mou Mou 


Moulerie, f. üntômühely, ôn- 
tode. 

Moulette, f. kis csigahéi. 

Mouleur, ». mintasz ; — 
bois, olfaméro. 

Moulin, x. malom. 

Moulinage, m. selyem elke- 
szitése selyemmolnan. 

Mouliné, ée, adj. féregette, 
szuette. 


Moucheter, v.a. kicsipkézni; 
pettyezni, tarkuzni. 
! Mouchette, f: koszurüpärtu- 
zat, karonuléez; hornyo- 
logyali, ujyyulu. 
Mouchettes, 7. pl. koppanto, 
‘  hamrreve. 
Moucheture, f! kicsipkezet,' 
pettyegetettseg, turkasüg. 
: Moucheur, me. koppantu. 
Mouchoir, m. zsebkendo.  : Mouliner, ë. a. selyemmolnan 
Mouchon, »#. Mouchure, f. | elkészitui a selymet; —, v. 
gyertyahamer. ln. térni, van. 
Moudre,c.a.etn.irr. orélni.' Moulinet, m. kis malom, 
| Moue, f. arc:fintorgatas. malmocska ; fogantyü, ka- 
! Mouée, f: (chass.) szarvas-|  lantyü, hajto; keresztso- 
vér tepjel s kenyérrel. rompo; pereszlen. 
Mouette, f. csüllo. : Moulinier, m. selyemsodro. 
Moutette, f. (nine) romlott, Moulu, ue, adj.et part. meg- 
léy ; szagus gürény. |  Orôlt. 
Mouflard, m. poôk. | Moulure, J. parkaänyzut. 
Moutle, f. um. fejes keztyü ; | Mourant, te, ad). haldokl6. 
—,m.emelocsiga; (chim.) | Mourgou, m. buvar. 
kohoczafüdo. Mourine, f. raju (hulnem). 
Moutlon, #. vad juh. Mourir, v. n. irr. meghalni. 
Mouillade, f. dohänypäczo-| Mouron, m. piros tikszem. 
lis sus vizzel. Mourre, f. ujjasdi, ujjaték. 
Mouillage, m. horgonyhely; Mousquet, #. muskètla, pus- 
(tan.) borük mey ka. [ves. 


de 


tése. [kôrte. | Mousquetade, f. puskalô- 
Mouille- bouche, f. leves| Mousquetuire, mm. gyalog 
Mouillée, f. (pap.) rothadt|  katona. 
rongyok. Mousqueterie, f. puskatuz. 
Mouiller, v. «. dztatni, be-| Mousqueton,m. rôvidpuska. 
dzlatni,  megnedvesitni ; | Mousquites, v. Mosquites. 
légyan ejteni, kimondani; | Mousse, f.mok; hab, tajték. 
— l'ancre, horgonyra szäl- | Mousse, m. hajsinas, hajôs- 
lan. [vald szeletke.|  legény. 
Mouillette, f. märtogatni| Mousseline, f. csuldnszôvet. 
Mouilloir,m. dztato télacska| Mousser, v.n.pezsgenti, hab- 
vagy cCsészike ; (pape) zant. . Thabzd. 
rongytekno. [meglucsoläs. | Mousseux, euse, ad). pezsg6, 
Mouillure, f. megnedvesités; | Moussoir, m». habarofa, pe- 
Mouisseau, »#. (mar.) kôtél.| reszlen. 
Moulage, m. famérés ; mé-| Mousson, f. passatszél. 
rôpénz; malompénz, ma-|Moussu, ue, ad). mohos, 


lomvaäam, mulomrész; le-| mohlepte. . 
mintäzds ; malom, molna.|Moustache, f. bajusz. 
Moulant, m. molnaärlegeny. | Moustille, f. vad menyet. 


Moût, m. must; (br.) vegyle. 
minta, gombalak; (chim.)| Moutard, m.kém, hallgatéd- 
bôdünke, duglya, hôtok;| 26, fülelo. 
J. | Moutarde, f. mustar. 
Moutardier, m. mustäräros; 
mustärmillye; falfücske. 
Moutier, m. templom, kolos- 
tor, zärda. À 
Mouton, "m. ürü; ürühus; 


Moule, m.üntôminta; gomb- 


bois de —, ôlfu; —, 
Csiga. [vdny. 
Moulé, m. fam. nyomiat- 
Moulée, f. kôszôrület. 
Mouler, v. «a. ünteni, mintaz- 
ni, leképezni. 
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Mou 


juhbôr; op, 261p, sulyok; Mucosité, f. nydk, nydlka;| Momie, ». Momie, ‘Mucosité, f. nydk, nydlka ; 


egytigyt ember. 

Moutonnage, m. ürüdi). 

Moutonnaille, f. együy des 

Moutonné, ée, à si et ad 
gyapjas, gündÿ 

Moutonner, ». «. fodoritni, 
gôndôritnt ; —, D.N. taj- 
tékzani (vizrôl). 

Moutonnier, ère, ad). bär- 
gyu, együgyü. 

Mouture, Je ôrlés ; malom- 
pénz ; ketszeres. ‘abaÿdôcz. 

Mouvance, J. hübérül adha- 
täs. 

Mouvant, te, adj). mozqnté, 
indité : mozgékony, laza; 
hébérbeadhat6. 

Mouvement, m. mozgalom, 
mozg as ; fig. megindulds, 
indulat ; _zendülés ; Järb- 
mü, jérmü (6räban) ; id6- 
mérték, tütem, hangütés 
(zenében)) ; mouvements, 
pl. vonatok (zongorän). 

Mouver, ». a. felporhanyôz- 
ni, felkapalni (fôldet). 

Mouveron, m. 
( czukorfézésnél). 

Mouvet, m. (chand.) Leve- 
rébot. 

Mouvoir, v. «a. irr. mozditni, 
mozgatni; inditni, meg- 
inditni; se —, mozogni, 
megindüini. 

Moyen, enne, adj. kôzep, 
Kôzépsé , kôüzépszerü ; —, 


m. eszkôz ; moyens, pl.|Mulquinerie, f. p. u. fätyol- 
tehetség. szovelgyär. gydros. 
Moyennant, prp. ...val,!'Mulquinier, m. fdtyolszôvet- 
.vel, D . nél| Multangulaire, ad. sokszô- 
fogra, ältal, nak, . : gü, sokszôgleti. 
nek se edelmérel ; — que, | Multiforme, ad). sokalakri. 


azon fôltétellel, hogy. 
Moyenner, v. a. p. u. eszkô- 
zôlni, kieszkôzôlni. 
Moyer, »v. «. ér utän hasitni 
kôüveket). [kerékagy. 
Moyeu, m. tojds sdrgdja ; 
Mozette, f. prispôki kôpenyke. 
M, ue, part. v. Mouvoir. 
Munble, adj. dllhatlan, väl- 
t0z6, vältozékony. 
Muance, f.p.u.(mus.) hang- 
véltozas, hangrältoztatds. 
Mucilage, m. nôrénynyak. 
Mucilagineux, euse, «adj. 
nyakos. 


keverorud 


0 
l 


MO Mc Ms 


n ydkos nedrv. 
Mucus, m. ». Mucosité. 
Mue, f. vedlés ideje, vedtés. 
ÿ. | Muel, m. estellu, szintezo, 

szinmér6. 
Muer, ». n. vedleni, bôrét 
vagy szôrét levetni. 
Muet, ette, adj. néma. 
Muette, J.vadäszhäz. {toké). 
Mufñle, m. szdj, orr (älla- 
Mufilier, m. (bot.) pinty6. 
Muge, Mugil, m. hal neme. 
Mugir, v. n. bôgni. 
Mugissement, =. bôgés, or- 
ditas. (fig. piperkôcz. 
Muguet, éngyvirag ; 
Muguetter, ®. a nya kälkod- 
m; fig. ralamire tôreked- 
ni, valami utän järni. 
Muid, m. mérték, tonna. 
Mulâtre, m. et f. mulat, 
gyencz; vegyenczn6. 
Mulcte, L: tm. pee bün- 
tetés, rsag 
Muilcter, ». 2 vm. pénzbeli 
büntetéssel illetni. 
Mule, f. kanczaôszvér ; pa- 

pucs ; mules, pl. agyda- 
ganat. [korcsfaj. 
Mulet, m. ôszvér; korcs, 
Muletier, m. Üszvéres. 
Mulette, f. begy; 


kagylé. [(tengerparton). 


ve- 


csiga 


D] 


Mulot, m. mezei egér.  [ni. 
Mulotter, ». a. fôldet feltér- 


Multiple, ad). sokszoros. 
Muiltipliable, ad). sokszoroz- 
hat. [zandé. 
Multiplicande, m. (ar.) +20r- 
Multiplicateur, m. (ar. 
szorzé.  [zdàs, sokasitds. 
Multiplication, f. sokszcro- 
npieis J. sokfélerég. 
Multipli ier, ©. a. sokasitni ; 
szorozni, sokszorozni ; —, 
v.n. el se —, +. pr. 820- 
porodni. 
Multitude, f. sokasdg. 
Multivalve. 
sokteknôp1. 
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adj. sokhéju, |] 


ulon, m. rakds PS 36 


Ms 


Mumie, ». Momie. 
Municipal, ale, adj. kôzségi, 
Vo municipaux, 
L. kôzséqi tisztriselôk. 
Munécipaliser, v. a. küzségi 
rendszert behozni. 
Municipalité, f. helyhatésäg. 
Munificence, f. békeztiség. 
Munifices, m». pl. hadkôteles 
katonak. [relni. 
Munir, ®. a. elldtni, fôlsze- 
Munitions, f. pl. hadiszer, 
hadi azükség et: pain de 
—, katonakenyér. 
Munitionnaire, m. élésmes- 
ter, élelmezési feligyelô, 


élelemszertarnok.  [kds. 
Muqueux, euse, adj. nydâl- 
Mur, m. fal, kôfal. 


Mûr, mûre, ‘ad. mûrement, 
ado. érett ; éretten. 
Murage, m. vérosadé. 
Muraille, f. fal, falazat ; W6- 
kôürômhdz, patahaz. 
Mural, ale, adj. fali, fal.…. 
Mûre, "f. eper, fai cper: — 
de ronce, hamvas s 
gyalog szeder. 
Murène, f. pet rs 
Murer, ». a. befalazni. 
Murex, m. bérsonycsiga. 
Muriatique, ad. (chim.) s0- 
savas ; acide — De 
Mûrier, m. eperfa : — des 
baies, szedercserJe. 
qe v, a. érlelni; —, 0.1. 


Murlot, m. fekete szl6. 
Murmure, m. MmOorgAs, MOT= 
molds. [morogni. 
Murmurer, ». n. mormoint ; 
Musangère, f. czinke neme. 
Musaraigne, f. cziczkäny- 
Musard, m.szdjaàt tàtô,acs0- 
ri, bémész. [delmezés. 
Musardie, f. babräläs, kése- 
use, m. pézsmäny; pézsna. 


Muscade, f. szerecsendi. 
Muscadelle, jf. muskatäly- 
kôrte. 


Muscadet, m. muskatdlybor. 
Muscadier, m. 82erecs 
Z. 


Le [ke; piperë 
scadin, m. péssmatekécs- 
Muscadiner, v. n. p. 4. pr 
perkôczküdni. 

de Nude m. MmogyoT po 
yu 


Mus 


Muscat, ate, ad). muskatäly 
...sraisin —, muskatäly- 
82616 ; noix muscate, s#ze- 
recsendid; —, m. muska- 
tälybor. 

slüscienpe: m.bégykapi. 

Muscle, m. iz0m. 

Musclé, ée, adj. izmos. 

Musculaire, adj. izom.®. 
force —, 1zomer6, izmos- 
säg. 

Musculeux, euse, ad). izmos. 

Muse, jf. miza, muzsa; kôl- 
temeny. [((allatoké), sz@). 

Museau, m. arczorr, orr 

Musée, m. muzeum, muütär ; 
tanulészoba. 

Museler, ». Emmuseler. 

Muselière, f. szäjkosär. 

Muser, ». n. 6gyelegni, kése- 
delmezni. 

Muserolle, f. orrszt. 

Musette, f. duda.  [ferem. 

Muséum, m. muzeum; muü- 

Musical, ale, adj. — ale- 
ment, adv. zenes, zenészi, 
zenészeli, zene . . .; zeneti- 
leg, zenészetileg. 

Musicien, m. zenész. 

Musique, f. zene, zenészet ; 
papier de —,K£ôtapapiros. 

Musiquer, v. a. p. u. zenél- 
ni, zenézni. 

Musomanie, f. zenedüh. 

Musqué, ée. ad. pézsma- 
szagu. [guvd tenni. 

. Musquer, v. a. pézsmasza- 

se Musser, v. pr. om. magät 
elrejteni, elreptezni; à 
musse-pot, titkon, titko- 
san, titokban. 

Re m. pl. menyétfa- 
ok. 

Mhsulman, ane, adj. muzul- 
man, tôrôk; —, m.mu- 
zulman, türôk. 

Das J: és 


[läbravaléya. 
Mutande, kapuczinusok 
Mutation. | véltozds. 


Mutilateur, m. csonkité. 

Mutilation, JF. csonkitäs. 

Mautiler, ». a. csonkitni ; fig. 
Liherélni. 

Mutille, f. mutilla. 

Po , ine, adj. pas 
csôkônds, ünfeü; burtoga- 
t6, lazité ; Je or 


M Nip" ut Na 


makacekodé: léeité, bal lazitô, buj- 
togato. 

se Mutiner, ». pr. makacs- 
kodni; felzendülni. 

Mutinerie, f. makacssäg, 
ünfejiség; zendülés. 

Mautir, ».n. p. u. ganajlani. 

.|Mutisme, m. némasdäg ; èdes 
bor megkénezése. 

Mutuel, elle, adj. — elle- 
ment, adr. viszonos, kôl- 
csôn ds ; viszont, kôlcsônô- 
sen, mindkét részrôl. 

Myagre, m. gomborka. 

Mye, f. käma, kétteknôs 
csiga. 

Mylord, ». Milord. 

Myographie, f. izomleirds. 

Myologie, f. izomtan. 

Myope, adj. rüvidlaätäsu. 

Myopie, f. rôvidlatas. 

Myriade, f. ezer meg ezer, 
sok ezer ; tômérdekség, 
roppant szäm. 

Myrmicophage,m.hangydsz. 

Myrrhe, f. mirha. 

Myrte, m. mirtus. Cu. 

Myrtiforme, ad). mirtusala- 

Myrtille, f. dfonya. 

Mystère, m. titok, rejtelem. 

Mystérieux, euse , ad). — 
eusement, «dv. titkos, rej- 
telmes; titkosan, rejtel- 
mesen; —, m. titkolbdzd. 

Mysticisme, m. titkossägq, 
rejtelmesség, merengôsdi- 


ség. [dmit6. 
Mystificateur, m. dltat, 
Mystification, f. dltatäs, 


dmitgatas, ämitas. 

Mystifier, v.a. dltatni, dmit- 
gatni. 

Mystique, ad;.— ment, adv. 
rejtelmes, merengôs ; rej- 
telmesen. 

Mythe, m. rege, hitrege. 
Mythologie, f. regészet, hit- 
regészet, hitregetan. 
Mythologique, ad). hitrege- 
tani, hitregés, hitregé- 

szeti. 

Mythologiste, Mythologue, | 
m. regész, hitregész. 

Mytile, m. mitull. 

Myxine, m. hal neme. 
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Nabab, m. nabob, keletindiai 
fedele fig. 'pénzes em- 


Nabot, m. pôttôn, kôtyonfitty. 

Nacarat, m.  kiralyveres 
szin; —, adj. kirälyveres. 
kiältôveres. 

Nacelle, f. sq)ka, csénak. 

Nacre, f. gyüngyhaz. QE 

Nacré, ée, Ar güngyhaz- 

Nadir, m. Ge) pont 

Naffe, f.eau de —,narancs- 
riraägviz. 

Nage, j. üszds. [Chely. 

Nageoir, m.uszohely, usz- 

Nageoire, f. para, dszony, 
uszôszirny; usz0hôlyag. 

Nager, v.n. üsznt; erezni. 

Nageur, 1m. üsz6; evezole- 
gény. 

Nagor, m. veres zerge. 

Naguère, Naguères, ado. 
nem régen, minap. 

Naïade, jf. najäda. 

Naïf, naïve, ad). nyillszivi, 
természetes, mesterkétlen, 
oszinte. 

Nain, m. Naine, f. türpe. 

Naisage, m. len- vagy ken- 
deraztatäsi j0g. 

Naissance, f. születés; szàr- 
mazds; eredet. 

Naissant, te, ad).ered6, szr- 
max, Kelet kezô 

Naître, ©. n. irr. születni ; 
eredni, kezdôdni. 

Naïvement, adr. természete- 
sen, nyiltan, Oszintén, el- 
fugulatlanul. 

Naïveté, f. természetessé 
nyiltsdg, Oszinteség, elfo 


gulatlansag. 
Nanan, m. nyalänksäg, cse- 
mege. [kin. 


Nankin, Nanquin, m. nan- 
Nanse, f. angolnavarsa. 
Nantir, ». a. biztositni. 
Nantissement, m.z24log, biz- 
tositék. 
Napée, f. erdônympha. 
Naphté, J. k6olag. 
Nappe, f. abrosz; fürhälé, 
huzôhalé. | 
Nappiste, m. pacsirtafog6. 


Naq 


Naqueter, vw. n. fam. ujtéüi Natatoire, adj. vessie —, 


elottalazatosanrvurukozni. 

Narcisse, m. narczis. 

Narcotique, adj. büdito ; —, 
m. bôdärszer. 

Nard, m. maugür, nardus ; 
nardusviz, migärolu). 

Nargue, int. fam. el vele! 
mandba! faire — à qu. 
valakivel daczolui. 

Narguer, ». «. fam. daczol- 
ni; felülhaladni. 

Narine, f. orrlyuk. 

Narquois, se, «dy. furfan- 
y0S, Tavasz; —, M. r'u- 
vaszdi; tolvajnyelr. 

Narrateur, m. elbesztlo. 

Narratif, ive, ad). elbeszelo. 

Narration, f. elbeszéles. 

Narrative, f. elbeszélési mud. 

Narrer, v. a. elbeszélni. 

NarwalNarwhal,;.ayyard, 
narväl. {—, orrhany. 

Nasal, ale, adj. orr...; son 

Nasalement, «do. orron dl- 
tal kimondva. 

Nasaler, &. n.p.u. orron al- 
tal kimondani,orran altal 
beszélni. 

Nasalité, f. orrhangozds, 
orron dltali kimondas. 

Nasarde, f. fam. fricska. 

Nasarder, &. «a. fam. fel- 
fricskäzni. 

Nascalies, f. pl. mehkéro. 

Nase, m. hal neme. 

Naseau, m. orrlyuk (àlla- 
toké); fendeur denastaux, 
kérkedô ember. 


uszohôlyay. 

Natif, ive, «dy. született; fig. 
veleszületett, termeszeti ; 
termek, szin . .. (érczek- 
rod). 

Nation, f: nemzet. 

National, ale, adj. — ale- 
ment, adv. nemzeti; nem- 
zetileg. [sitni, honositni. 

Nationaliser, v. a. nemzele- 

Nationalité, f. nemzetiség. 

Nativité, f. születés; dres- 
ser, ou faire la — de qn., 
vualukinek sziletésébol jôs- 
lani. 

Natrix, f. gyürüskigyu. 

Natron, mn. lugso. 

Natte, f. gyékeny, fonadek. 

Natter, v. a. yyekénynyel be- 
tukarni; fonni. 

Nattier. m2. yyekényfono. 

Naturalisation, f. honositus. 

Nuturaliser, v. «. honositnt. 

Naturalisine, mm. tlermésze- 
tesség, lermészetisèg ; ter- 
mészeti vallus, termeszet- 
hivôseg. 

Naturaliste, m,. termeészetis- 
merd; termés:ethivo. 

Naturalité, f. bennszülütt- 
ség; droit de —, honjog. 

Nature, f. természet. 

Naturel, elle, adj. — elle- 
nent, adv. termeészeles ; 
termeszetesen. 

Naturel, m. termés:et; ter- 
mészeti hajlandisuäg. 

Naufrage, m. hajotôrés. 


Nasicorne, m. szarvorrt bo-\Naufragé, ée, ad). hajotürést 


gar. [at beszélo. 
Nasillard, de, adj. orron 


szenvedett. a 
Naulage, »#. (mar.)hajôbér. 


Nasiller, v. x. orron dltali Naumachie, f. hajôcsata. 


beszélni. 
Nasilleur, v. Nasillard. 
Nasillonner, v. n. egy kissé 
orron dt beszélni. 
Nason, m. kétfogu (hal). 
Nasonner, v. Nasiller. 


Nausée, f. csômür, émelygés. 

Nauséeux, euse, adj. émely- 
gos. 

Nautile, m. galyacsiga. 

Nautique, adj. hajôzäsi. 

Nautonnier, m. poét. kajôs. 


Nasse, re varsa; fig. fam.' Naval, ale, adj. kajozasi; 
a 


être 

lenni. 
Nassette, f. kis varsa. [ma. 
Nasturce, m. orrtekero tor- 
Natal, ale, adj. születési. 
Natant, te, «dj. dszu. 


ns la —, bajban 


combat —, fengeri ütkô- 

zet, hajôs ütkôzet; archi- 

tecture navale, hagôépité- 

szet. {rakomany. 
Navée, f. hajoteher, hajo- 
Navet. m. repa. 


Natation, f. dszus; école de' Navette, f. repcze, repcze- 


—, uszoda, uszda. 


mag;  füstoloserpenyo ; 
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(tiss.) vetélo; faire la —; 
valtolovagläst üzni. 

Narviculaire, adj. csénak- 
dad, csonakalaku. 

Navigable, adj. hajozhato. 

Navigateur, mm. tengeri ha- 
Jôs; kormänyos. 

Navigation, f. hajo:as. 

Näviguer, v. n. hajü:ni, ha- 
Jékazni. 

Navire, m. hajo. 

Navrer, v. «. vin. meysebe- 
sitni; tig. Jolotte busitni. 

Nazaréen, m. nazaréni. 

Ne, adv. nem, ne. 

Né, née, part. et adj. szüle- 
let. [mindazaltal. 

Néanmoins. ad». mégis, 

Néant, ze. senuni. 

Nébrie, f. szarvasboguür. 

Nébuleux, euse, ad. kôdüs. 

Nébulosité, f. ritka küd, kô- 
dôüs volt. 

Nécessaire, adj. — ment, 
adr. szüksèges; szükség- 
keep; —, m. szükséges ; 
utazo s:ekrényke. 

Nécessitante, «dj. f. de né- 
cessité —, elkertülhetlenül 
szüksèyes. 

Nécessité, f. szükség ; nyo- 
mor, inség; nécessités, 
pl. szükségletek; faire ses 
—, szükseyet végezni; al- 
ler à ses —, drnyékszékre 
mmenni. 

Nécessiter, ». a. kényszerit- 
ni; szükségessé tenni. 

Nécessiteux, euse, adj. nyo- 
mord, s:ükôlküdo. 

Nécrologe, m. halotti jegy- 
2zek, halotthir. 

Nécrologue, m. halotthirlc. 

Nécromance, Nécromancie, 
f. ürdüngôüsseg, halottidé- 
zés, lélekidézés. 

Nécromancien, Nécromant, 
m. halottidéz6, ürdüngôs, 
szemfényveszto. 


Nécrophobie, f. halaltôli fe- 


lelem.  {vagy holt ee 
Nécrose, f. (méd.) hideg 


Nectaire, m. mézedeny, méz- 

tartô. 

Nectar, m.nektar ; meznedv. 
Nef. f. kôzéptér, hajo (tem- 
| plomrul); moulin à —, 

hajümalon. 


6. mn, rt 


É où vor ST Pont of MpSt Bauet Viet 


Néf 


Nép 


Nip 


Néfle, f. naszpolya. 

Néflier, m. naszpolyafa. 

Négatit, ive, «adj. tagadé, 
nemleges. 

Négation, /. fagadas. 

Négative, f. tagadas ; taga- 

) valasz. [lag. 

Négativement, adr. tagadi- 

Négligé, m. pongyola. 

Négligemment, ade. hanya- 
gon, pongyolän. 

Négligence. f. hanyagsäg. 

Négligent, te, ad). hanyag ; 
Aigyelmetlen. 

Négliger. +. «a. elhanyagol- 
ni; elmulasztani. 

Négoce. m. kereskedés, üzlet. 

Négociable, ad). üzleti, meg- 
alkudhaté. 

Négociant. m. fozsér. 

Négociantisme, m. tôzsér- 
szellem. 

Négociateur, m. alkudoz, 
küzbenjaro, alkusz. 

Négociation, f. alkudozas, 
äüzlet ; (com.) Kereskedes, 
tôzs. 

Négocier, ». a. et n. keres- 
kedést ini, üzérkedni, f0g- 
lalkodni ; alkndozni. 

Nègre,m. Négresse, f. néger, 
szerecsen ; néyerné. 

Négrerie, f.szerecsenrabhaz. 

Négrier, adj. m. vaisseau 
—, szerecsen rabhaÿ6. 

Négrillon, m. Lis néger. 

Négrite, f. fiatal négern6. 

Négrophile, m. négerbarät. 

Négus, m. ttal neme. 

Neige, f. ho. 

Neiger, ». imp. harazni. 

Neïgeux, euse. adj. havas. 

Neille, f. ontra (hordôn). 

Nénies, f. pl. gydszdalok. 

Nenni, partic. fam. nem. 

Néographe, m. #jtt6 a he- 
lyesirashan. 

Néographie, f. Néographis- 
me, mn. helyesiräs uj m6dja. 

Néologie, f. nyeloujitäs. 

Néologiser, ». a. ujitäsokat | 
tenni. 

Néologisme, m. nyelrujitäs ; 

e 


U) 826. 
os , Néologue, m. 
nyelvupité. 
Néophite, m. et f. hitujoncz. 
Néphralgie, f. vesefds. 


Néphrésie, f. vesebetegség,l Névrologie, f. idegtan. 


vesekor. 
Néphrétique. ad. vese...; 
ouleur —.resefajdalom; 
—, f. veschaj ; —, m. vese- 
beteg. [gyuladas. 
Néphritis, f. veselob, rese- 
Néphroplégie, f. resehénu- 
las, reseszélhüdés. 
Népotisme, ”. atyafipärto- 
las, rérlegqyelet. 


Névrologique. ad). idegtani. 

Névrose, f.idegbaj, idegkér. 

Nez, m. orr. 

Nez-coupée, m. haälyogfa ; 
halyogmakk. 

Ni, partic. sem. 

Niable, adj. tagadhaté. 

Niais, aise, ad).— aisement, 
adr. fig. ostoba, együgyü ; 
ostobaul; —, m. oktondi. 


Néréïde, f. tengeri nympha.|Niaiser, v. n. bolondozni. 


Nerv, m. ide, tn. 

Nérite, f. #s:6csiga. 

Néroli,m.narancsririqgolaÿ. 

Nerprun. m. narjutôris. 

Nervaison, f. idegzet. 

Nerval, ale, adj. in... 
deg... 

Nerveux, euse, ady. idegi, 
ideg...; fig. irmos, er6s. 

Nervin,ine, adj. idegerosi- 
106 : —, m. idegerésitôszer. 

Nervure, f. künyr Kôtése ; 
lerslekerei ; :sinorzat. sei- 
norzas. 

Net, nette, adj. fiszta. csi- 
nos, takaros; fenyes ; vi- 
lâgos: tiszta (p. n. jôre- 
delem) ; —, adr. tisctan, 
egészen, teljesen. 

Nettement. ad”. tis:tan. 

Netteté, f. tsztasaq. 

Nettoiement, m. {isctitas. 

Nettoyer. ». a. fisztitani. 

Nouf, ad. kilencz; —, m. 
kilenczes. 

Neuf, neuve, adj. #). 

Neure. f. heringrsônak. 

Neutralement, adr. semle- 
gesen. [semlegesités. 

Neutralisation, f. (chim.) 

Neutraliser, 7. «a. (chim.) 
semlegesitent. : 

Neutralité, f. semlegesség. 

Neutre, adj. semleges; (gr.) 
küzépnemiü, küznemi. 

Neuvaine, f. kilencznapi 
imädsäg. 

Neuvième, adj. kilenczedik ; 
—,m. lilenczed, kilenczed- 
resz. [czedszer. 

Neuvièmement, ndr. kilen- 

Neveu, m. unokaücs. 

Névralgie, f.ideqfaàs,ideg- 
fijdalom. 

Névritique, adj. idegerôsito. 


Névrographie, f. ideyleiras. ; 
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Niniserie, f. balga tréfa ; 
ostobasag, bärgyusag. 

Nice, adj.— ment, adr. egy- 
dy. bärqyu ; együqytüileg. 

Nicette, adj. egyñiqyü ; —, 
fam. egyriqui ledny. 

Niche, 7. fülke; fig. csiny. 

Nichée, f. fészekkel tele. 

Nicher, ».n. fészkelnt ; —, 
». a. fam. odatenni. oda- 
allitni; se —, v. pr. fig. 
befészkelni magût. (ds. 

Nichet, m. palozsna, csalto- 

Nichoir, m. madarkôltés. 

Nickel. m. alany. 

Nicodème, m. fig. nktondi, 
bonfordi. 

Nicotiane, f. dohäny. 

Nid, m. fészelk. 

Nidoreux,euse,adj.rothadt, 
redres, üsz0q0s. 

Niece, f. unokahüg. 

Nielle, j. fekete kümény; ra- 
gya ; (tonn.) ontracsin. 
Nieller, ». 0. #szüqüsse tenni ; 

(grav.) feketitni. [éés. 

Niellure, f. (grav.) feketi- 

Nier,r.@.et n. tagadnt. 

Nigaud, de, ad. együgyi. 
ostoba; —, m. oktondi, 
bonfordi. 

Nigauder, ». n. bolondozni : 
haszontalansägokkal fog- 
lalkodni. 

Nigauderie, f. bérgyusdq. 

Nigauteaux. m. pl. tôrûtt 
cserépzsindely. 

Nigelle, f. kerti fekete kü- 
méeny. 

Nihiliste. m. haszontalan, 
hitrany ember. . 

Nihilité, j. p. u. semmiseg. 

Nimbe. 1. fénysugär, fény- 
koszort, fénykôr. 

Nipper, v. a. felczifräzni, 
fôlékitni, fôlszerelni. 


C2 
0 


Nip 
Nippes, f. pl. pipere; fejér- 
nemti ; fig. elony. 
Nique, f. faire la — à qn., 
valakil megretni. 
Niquedouille, m. pop. bon- 
Jordi, oktondi. 
Niquet, ette, adj. sazelid 
(madarakrôl). 
Nitidule, f. femetobogar. 
Nitrate, m. légsavas 86. 
Nitre, #. salitrom. 
Nitreux, euse, adj. salitrom- 
tartalmu; acide —, lég- 
sav, salitromsav. 
Nitrière, f. salitromhuta, 
salitromfôzés. [litromsav. 
Nitrique, adj. acide —, sa- 
Nitrogène, m. légeny. 
Niveau, m. szinvonal, fek- 
s2in, vizszin; szintezo, 
vizmérley. [szintezni. 
Niveler, v. a. szintezni, viz- 
Niveleur, m. szintez0, mér- 
legezô; egyenitô, egyen- 
elo 


yetô. 
Nivelleinent, m3. szintezés, 
leptmérés; egyenités, eyyen- 
getes. 
Nivéole, f. hôviraäg. 
Nivereau, mn. hépinty. 
Nivet, "”. tilos nyeresèg. 
Nivôse, mn. havazé (hé). 
Nobiliaire, m. nemeskünyv. 
Nobilier, ère, adj. nemes, 
nemesti. 
Nobilissime, adj. legnemesb. 
Noble, adj. — ment, adr. 
nemes ; fig. urias, mayasz- 
los; uriasan;: —,m.nemes. 
Noblesse, f. nemesséy. 
Noce, f. Noces. f. pl. me- 
nyekz6, lakodalom, nasz. 
Nocher,m. poët. kormanyos. 
Nocier, ère, adj. menyekzôi. 
Noctambule, v. Somnam- 
bule. [gito. 
Noctiluque, adj. éyel vila- 
Noctuelle, f. é/pille, éjlenke, 
bagolypille. 


Noi 
Noir, ire, ad). fekete ; —, m. 
Jekete szin, feketeség ; s2e- 
recsen. 
Noirätre, ad). feketés. 
Noiraud, de, «dj. sôtétbarna. 
Noirceur, f. f'eketeség. 
Noircir, v. a. feketitni, fe- 
ketére festeni; —, D. n.fe- 
ketülna. 
Noircisseur, m. feketefest6. 
Noircisaure, f. fekete folt. 
Noire, f. (mus.) negyedkôta. 
Noise, f. fan. czivvkodas, 
veszekedés, perlekedés. 
Noiseruie, f. didfaliget 
Noisetier, m. mogyorüfu. 
Do E mogyorO. 
Noix, f. did. [tégla. 
Nolet, m”. val cserip, «rüs 
Nolis, m. megrakodäs, meg- 
terhelés (hajérôl). 
Noliser, ©. « megyterhelni 
(hæüt). 
Nolissement, v. Nolis. 
Nom, mn. neév ; (gr.) névszi. 
Nomade, al). nomdäd, van- 
dor 


Nomble, f. szarvasfart6. 
Nombre, =. szim; sokasag. 


Nombrée, JT. Jegyzék, rjegy- 
ZzeK. 


Nomnbrer, v. a. szämlalni. 

Nombreux, euse, adj. szi- 
mos; J0hangzatu. 

Nombril, m. kôldôk ; (bot.) 
csészebibe.  [ro, névtudo. 

a m. or 
omnenclature, f.néviegyzék. 

Nominal,  . Hd nee 
rinli. 

Nominataire, m. valumwly 
Jaradékra kiralytôl kine- 
vezelt egyén. (hivatalra). 

Nominateur, m. kKinevezo 

Nominatif, m. (gr.) nevezd 
(eset), alanyeset. 

Nomination, f. kinevezés. 

Nominativement, adv. név- 
szerint, nevezetesen. [rint. 


Nocturne, ad). éji, éjjeli; —, Nommément, adv. névsze- 


m. Cjféli mise. 
Nodosité, f. (bot.) yücsüsséy. 
Nodus, m. bütyük, csomo. 
Noël, m. karacson. 
Noeud, m. csomé. 
Noguet, rm. gyimôlcskosär. 
Noguetie, f” 

kedrusno. 


Nommer, v. a. nevezni; ki- 
nevezni; un nommé, 0i20- 
nyos; à jour nominé, bt- 
ZORYOS napra; 8e —, v. 
pr. magaät nevezni; nevé- 
nek lenni, nevezletni. 


vdszon- és csip- | Nounologie, f. tôrvénytan. 


Nompareil, v. Nonpareil. 
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Non 


Non, ado. nem. 
Nouagénaire, adj. kilencz- 
veneves ; —,m. kilenczven- 
éves aggastyän. [venedik. 
Nonagésime, ad. kilencz- 
Non-ailé, ée, adj. szärnyat- 
lan.  [lenczednapos laz. 


Nonane, ad). fièvre —, ki- 


Nonante, «dy. kilenczven. 

Nonanter, v. n.kilenczrenest 
csindini (pikétyätékban). 

Nonantième, ad). kilenczve- 
nedik. 

Nonce,m. kôvet, papai kôvet. 

Nonchalamment, «do. hu- 
nyagon, ponyyolan, küny- 
nyedén. 

Nouchalance. f. kanyagsag. 


Nonchalani, te, ad). hanyag. 


Nonciature, f. papai kôvet- 
ség. 

Non co arution, f. meg 
nem liés (tôrvényszek 
elôtt).  [nyos, nem teljes. 

Non-complet, ète, adj. hia- 

Non-conformité, f. egyfur- 
mätlansag. 

None, f. kilenczed, kilenczed- 
rész; kilenczedfoki(hung). 

Non-être, m. képtelenség, 
semmi, nemlény. 

Nou-existence, j. nemlét. 

Non-jouissance, f. nemélre- 
zés, haszonvétel nélkälô- 
zése. [czäcska. 

Nonnaïin, Nonne, f. apa- 

Nonnerie, f. szenteskedés. 

Nonnette, f. apdczäcska ; 
apuczastitemény. 

Nonobstant, prp. ellen nem 
dllvan, daczära (...nak, 
...n6k). [tes. 

Non-paiement, m. nemjize- 

Nonpair, ire, adj. päratlan. 

Nonpareille, f. igen keskeny 
s2alag; leyfinomabbhja (va- 
laminek). 

Nonpareil, eille, adj. kason- 
lithatlan, paratlan. 

Nou-payement,r. Non-pai- 
einent. {potom ar. 

Non-prix,m.igen csekély àr, 

Non-sens, m. esztelenseg. 

Nofuple, ad). kilenczszeres. 

Nonupler, ». a. kilenczsze- 
restni. 

Non-usage, m. nem haszna- 
las, vele-nem-élés. 


Non 


Non-valeur, f. jôvedelem- 
hiany Gjisadgé) ; haätralék 
(adorôl stb.) 

Non-vue, f. (inar.) sûr küd. 

“dr é m. (drap.) csipke- 

tisztogatäs (csom6k- 

Nopef JF. (drap.) csomw. 
Noper, v. a. AS liszto- 
gatni (csomôktol). 

Nopeuse, jf. tisztogatôno 
(cxomoktol a posztôt). 

Nord, m. éjszak; éjszaki szél ; 
faire le — , éjszak felé vi- 
torlazni. [szél. 

Nord-est, m. jszakkeleti 

Nord- ouest, m. éJszaknyugoti 
szél. 

Normal, ale, adj. szabälyos, 
szabälyszerü; école nor- 
male, elemi iskola. 

Normand, de, adj. normun ; 
kétértelmi. 

Nosographie, f. krleirus. 

Nosologie, f. kôrtan. 

Nostalgie, f. honvägy, hon- 
vägykôr. 

Nota, m. jeyyzék. 

Notabilité, . nevezetesséy. 

Notable, ad). — ment, ado. 
nevezetes, tekintélyes ; ; ne- 
vezetesen ; —,m.f0bb run- 
gu személy. 

Notaire, m. jegyz6. 
Notamment, adv. külünôsen, 
névszerint, nevezelesen. 

Notariat, m. Jegyz0ség. 

Notarié, ée, adj. Jegyzotôl 
hitelesitett. 

Note, f.Jel, jegyzék, jegyzés; 
kôta, hangjegy. 

Noter, ». a. jegyezni, fül- 
Jegyezni; kôtara venni, 
lekotäzni; homme noté, 
roszhirü ember ; — d’in- 
famie, becstelenitni. 

Noteur, m. kôtaird. 

Notice, f. tudositas, tudatäs ; 
ser tudnivalé, aprô 

ir 


Notification, f. bird: értesi- | Nouveau (Nouvel, elle), adj. 


tés, jelentés, hirdetés. 
Notifier, v. a. jelenteni, be- 
Jelenteni, hirdetni. 
Notion, f. fogalom. 
Notoire: fa — ment, adv. 
kôztudomasu, nyiloänsd- 
gos; nyilvänsägosan. 


N Not 


Notoireté, f. kôztudomas, 
nyilvänossüg. 
dr tère, m. tapogatôs an- 
olna, ormos angolna. 


Nôtoriété, JS. kôüztudomas, 


Nui 


demander des nouvelles 
de qn., valaki mintlétérol 
tudakozni. [gen, minap. 
Nouvellement, adv. nem re- 
Nouvelleté, f. (dr.) birtok- 


nyilvdnossdg. bani häboritäs. 
Notre, pron. mienk; les | Nouvelliste, m. ujdonuxz, 
nôtres, a mieink. ujdondisz. 


Notre-dame, f. Maärianap, 


Novale, f. irtomäny. 
Boldogasszony ünnepe. 


Novateur, trice, adj. uit, 


Notule, f. jey yzethe. ujitäsokra vägyô; —, m. 
Notus, m. deli szél. ujito. 
Noue. f. vat cserép, Free Novation, f. (jur.) ujitas. 
téglu; posvanyos fôll Novelles, pl. novelläk 
Noué, ée, part.el adj. üssze- (Justinidnéi). 
kütôtt , megkôtôtt; felkü- | Novembre, m. november. 
tôtt; fig. bonyolodutt. Novice, m. e 4 ujonCz, uva- 
Nouement, m. bimbozas, rü-| toncz; kezdo ; —, ad). ta- 


pasztalatlan. [uponczsüy. 
Noviciat, m. avatonczsay. 
Novissime, ado. fam. ley- 
küzelébh, imént. 
lNoyale, f. (com.) vitorlavu- 
8z0R. Lay. 
Do m. kômag, csontär, 
Noyer, m. diüfa. 
Noyer, v. a. vizbe fullaszta- 


yyezés ; füzés, megkôtés. 
Nouer, ». a. kôütni, vcsomôt 
kôtnt, dsszekôtni, meykôt- 
ni; 8e —,v. pr. bimbéani, | 
rügyezns. 
Nouct, m. fütiüszo : alcsnp. 
Noueux, euse, adj. csuméôs, 
bôtykôs, « gôrcsôs. 
Nougat, m. mondolakulucs. 


Nouilles, A pl. (cuis.) me-| ni; elärasztani. 
telt. csik, macsik. laska : : Nu, nue, adj. meztelen. 
soupe aux —, metéltleves, | Nuage, m. üllegzet,  felho . 
csikleves. Nuaycux, euse, adj. felhos 


felleges ; tig. follos. 
| Nuance, f. drnyalat. 

| Nuancer, v. a. drnyalni. 
Nubécule, f. foltocska (szem- 


Nourri, ie. part. et ad). tap- | 
lalt; telyes; tig. eros, erv- 
teles. 

Nourrice, f. dajka. 


Nourricier, m. nevelüatya, ben). . 
täpatya. {lälo, täp....| Nubile, adj. férjhezmeheto, 
Nourricier, ère, adj. tép- eladi (leäny). 


Nourrir, v. a. täplälni; tar-| Nubilité, f. féryhezmenôkor. 


tani, eltartani; szoptatni; | Nuculaire, adj. fruit—, cson- 

nevelni, fôlnevelni. térgyämôlcs, kômagu gyü- 
Nourrissage, m. marhale-|  mülcs. 

nyészlés. Nudité, f. meztelenség. 
Nourrissant, te, adj. täplalo. | Nue, f.fe Jfelhs. 


Nuée, f. fôllegzet; fig. s0- 
kasdg, nagy mennyiség, 


Nuemnenl v. Nûment. 
Nuer, ». a. drnyazni, drnyé- 

kozni ; vegyitni a szineket. 
Nuesse, f. justices en —, 
et adv.uj; üjra,ujon, ujo | kôzvetlen tôrvényhatisäg 

lag; — m. üj; de —, uj-|Nuire, v. n. irr. drtani. 

bol. [sdg ; tjitas. Nuisance, f. um. àrtalom. 
Nouveauté, f. djsag, djdon-| Nuisible, adj. drtalmas. 
Nouvel, elle, ». Nonvesn. Durs J. à aka : il fait 
Nouvelle, f. ujsag, ujdon- ezaka van. 

säg, hir; beszély, novella ; ment, adv. éfjel. 
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Nourrisseur, m. mar hate- 
nyésztô. 

Nourrisson, m. csecsemo. 

Nourriture, f. téplaälék; ne- 
velés; faire des nourritu- 
res, marhat tartani. 


| Nuitamn 


Nui 


Nuitée, f. jeli idô; éyjeli 
munka ; halôhely. 

Nu-jambes, adv. mezitlàb. 

Nul, nulle, ad). egy sem. egy 
se, semmi; érrénytelen ; 
nulle-part, sehol, sehol 
sem. 

Nullement, adr. semmikép 
sem; érvénytelenil. 

Nulli, m. (cuis.) ragdalék 
neme. 

Nullité. jf. semmiség. 

Nûment, adr. egyenesen, 
oszintén ; (dr.) küzretlenül. 

Numéraire, adj. fizetési; —;: 
m. készpénz. 

Numéral, ale. adj. lettre 
numérale, sz4mbeti. 

Numérateur, 7%”. (ar.) sz4m- 
lälé. 

Numeration, f. scémlälas. 


O, int. oh! ah! 

Oasis, f. gyepsziget, oz. 

Obédience. Fe engedelmesség. 

Obédienciel, elle, adj. pâpai 
-tôrvényhatésaghoz tarto- 
z6. 

Obéissance, jf: engedelmes- 

sé. 


Obélisque, m. toronyoszlop, 
diszlobor, diszos:lop. 


helni. - 
Obésité, f. küvérség (testé). 
Obiner, +. a. fiatal fakat 
küzel egymaäshoz ültetni. 


Obéir.?:. 7. engedelmeskedni. Obscène, a 


Numérique, adj. szämsze- 
rinti. [szerint. 
Numériquement, adj. szâm- 

Numéro, m. sz4m. 

Numéroter, v. «a. sz4moz- 
ni, megszämozni, s24mÿe- 
gyezni. 

Numismatique, adj. érme- 
tant, érmészeti, pénztant; 
—, f. éremtan, érmészet, 
pénztèn. 

Numismatiste, m. érmész, 
érmetudôs, pénzismeré. 
Nummulaire, f. pénzlerelii 

lizinka. 

Nuncupatif, adj. m. testa- 
ment —, scôbeli végren- 
delet. 

Nu-pieds, adv. mezitläb. 

Nuptial, ale, ad). menyekz61. 

Nuque, f. nyakszirt, tark6, 
nyakcsiga. 

Nutation, f. (astr.) ingado- 


zds. 

Nu-tête, adv. hajadon fôvel. 

Nutritif, ive, adj. täplals, 
täplälékony. 

Natrition, j. taplälas. 


Nyctalope, m. et f. nappali 


vak, eyjellätc. 

Nyctalopie, f. nappali ral- 
säg, épellätäs. 

Nymphe, f.nympha ;bogär- 
bdb, bàb ; szeméremajkak. 

Nymphomanie, f. n6szdüh. 


Obs 


ni, kitôrülni, olvashatlan- 
nûà tenni. de 
Oblong, gue, adj. hosszukas. 
Obole, f. fillér. 
Obombrer, v. a. beärnyazni. 
Obreptice, adj. — inent, 
adv. becsusztatott, kicsalt ; 
becsusztatva, kicsalra, ki- 
csalds ältal. [csusztatas. 
Obreption, FA kicsaläs, be- 
j. fajtalan. trd- 
gär, ocsmäny, szityar. 


{mes. ! Obscénité, f. trägärsag. 
Obéissant, te, «dy. engedel- | Obseur.ure, ad).— urément, 


adv. homälyos ; homalyo- 
san.  ‘[tetkedo, vakosdi. 


Obérer,r. a. adéssägyal ter- | Obscurant, m. homälyfi, sü- 


Obscurcir, ». a. elhomälyo- 
sitni. [mälyositäs, homaly. 

Obscurcissement, 7%. elho- 

Obscurité, f. homäly. 


Obit, m. halottmise, gydsz- | Obsécration, f. esdés. 


mise. [gydszmiselaystrom.|Obséder, ». a. megszällni, 


Obituaire, ad. registre —, 
Objecter, ». «. ellenretni. 


kifogast tenni. 


Objectif, ive, adj. tdrgytila- 


gos. térgys:erü, targyt, 
tärgyias; verre —, tdrgy- 
iveg. 


Objection, j. ellenvetes. 
Objectivité, f. térgyisag. 
Objet, m. tdrgy. 


[hanyas. 
Objurgation, f. #m. «zemre- 
Objurguer, v.a.rm. szemére 
hanyni. 
Oblateur, m. p. u. àldozo. 
Oblation, f. dldozas. 
Obligation, f. kôtelesség, 
kôtelezettség ; kôtelezrény. 
Obligatoire, adj. kütelez6. 
Obligé. ée, adj. kôteles, kô- 
telezett, lekütelezett : —, m. 
adés ; taniträny, inas ; la- 
nitäsi szerzodés. [lezôleg. 
Obligeamment, adr. lekôte- 
Obligeance. f. udrariassag, 
készség, szolgälati kész- 


ség. 

Obligeant, te. adj. lekôütele- 
z6, udvarias, nydjas. 

Obliger, ©. a. kôtelezni, le- 
kôtelezni. [gr. 

Obliquangle, ad. ferdeszô- 

Oblique, ad. — ment, adr. 

erde: ferdén. 
Obliquité, f. ferdeség. 
Oblitérer, v. a. el-, letürül- 
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kürültäborolni, ostromol- 
ni, kôrülrenni; ostromol- 
ni. kinozni. | 

Obséques, f. pl. tinnepélyes 
temetés, végtisztelet. 

Obséquieux, euse. adj. — 
eusement, adr. h6dol, 
magät aläretô ; hédolélag. 

Observable,ad}. észrevehet6. 

DEAR D megtartäs, 
figyelet, szabälytartas. 

Observantin,m.ferenczszer- 
cetes, ferenczbarät. [kém. 

Observateur, m. figyelmezo ; 

Observation, f. megtartas ; 
szemmeltartas. [csillagda. 

Observatoire, #. szemlélde, 

Observer, ». a. megtartani; 
szemmel tartani; észlelni, 
észrerenni;: lesni. 

Obsession, f. ürdüngüsség ; 
tolakodôüsag. 

Obstacle, m. akadäly; le- 
tartoztatäs, fogsäg. 

Obstacler, ». a. (dr.) letar- 
téztatni, bürtônbe zarni. 

Obstination, f. nyakassäg, 
ejesség. 

Obstiné, ée, adj. — ment, 
ad». fejes. makacs, aka- 
ratos; makacsul; —, m. 
makacs, konok, nyakas 
(ember). 

Obstiner,v.a.makacscsd ten- 


ni; dtalkodotté tenni; + 


du Peer ER Rue A 


Obs 


Océ 


Of 


—, 0. pr. magäit megkôt- 
ni, fahakednt makacscsd 
lenni. 

Obstipation,v.Constipation. 

Obstructif, ive, adj. (méd.) 
hasszorito. 

Obstruction, f. (méd.) has- 
szorulds, hasrekedés, du- 
gulas. 

Obstruer, #. a. bedugni; 
(méd.)hasszorulast okozni. 

Obtempérer, v. n. (dr.) en- 

delmeskedni. 

Obtenir, D. . ùTT. MeqNyer- 
ni; faire —, kieszküzülni. 

Obtention, f. (dr.) megnye- 
rés, khieszküzlés. 

Obtondant, te, adj. (méd.) 
eltompito. [dugulais. 

Obturation, f. (méd.) be- 

Obtus, use, ad. tompa. 

Obtusangle, «dj. tompa- 
s20gü. 

Obus, m. taraczkyränät. 

Obusier, m. taraczk. 

Obvention, f. templomadi. 
bvier, ». n.meyelézni, ele- 
Jét venni (valaminek). 

Occasion, { alkalom, alkal- 
malossäq. [portyazd. 

Occasionnaire, #7. p. u. 

Occasionnel, elle, 2. — 
ellement, adv. alkalmi; 
alkalnulag. 

Occasionner, v. a. alkalmat 
nyujtani, okozni. 

Occident, m. nyugot. 

Occidental, ale, adj. nyugoti. 

Occipital, ale, adj. nyak- 
szirt . .., nyakszirti. 

Occiput, m. nyakszirt, teg. 
cciseur, ». um. gyilkos. 

Occlusion, f. elzrus. 

Occultation, f. (astr.) elfü- 
dés, elfüdetés. 

Occulté, adj. rejtett, titkos. 

Occupant, m. elfoglalé. 

Occupation, f. foglalkodäs ; 

elfoglaläs. 
CCuper, v. a. bevenni, el- 
Joglalni; foglalkodtatni; 
S —, 9. pr. foglalkodni 
(...val,... vel). 

Occurrence, f. alkalom, eset, 
kôrülmény. 

Occurrent, te, adj. tôrtén6, 
elôkerüls. 

Océan, m. vilägtenger. 


Franczia.magyar szétär. 


Océanien, enne, adj. vilag- 
tengeri. [ritett mezo. 

Oche, f. horony, rovatk; ke- 

Ocher, v. a. rorätkolni, 
hornyolni. 

Ochlocratie, f. péruralom, 
pôrurasäg, pôrfolseg. 

Ocieux, euse, ad). vm. he- 
ver, munkätlan, dolog- 
talan. 

Ocle, m. üzvegypénz. 

Ocre, f. porvasärga. [szinü. 

Ocreux, euse, adj. porva- 

Octacorde, adj. nyolczhüru. 

Octaëdre, 5. nyolczlap; —, 
ad). nyolczlapu. 

Octane, «adj. f. fièvre —, 
nyolczadnapt laz. 

Octant,m. (astr.)#yolczadlé. 

Octave, f. nyolczad. 

Octavo, in-octavo, 5. nyol- 
czadrétforma. [hajo. 

Octirème, m. nyolczevezetii 

Octobre, m. Ôszhô, mind- 
szent hava, october. 

Octogénaire, adj. nyolcz- 
vanèves. 

Octogone, adj. nyolczszügi ; 
—, m. nyolczszüg.  [velü. 

Octophylle, adj. nyolczle- 

Octroi, m. engedmény; Küz- 
ségi ad. Le, adni. 

Octroyer, v. a. engedmenyez- 

Octual, m. nyolczadtonna. 

Octuple, adj. nyolezszoros. 

Octupler, v. a. nyolczs:o- 
rozni. 

Oculaire', adj. témoin —, 
szemtanu; —, m. (opt.) 
szemüveg. [szemüleg. 

Oculairement, adv. sajut- 

Oculation, f. bimbôzas. 

Oculé, ée, adj. szemes; bien 
—, éleslatasu. [mész. 

Oculiste, m. szemorvos, sze- 

Ode, f. 6da. 

Odelette, f.kis 6da, édacska. 

Odéon, m. odeon, hangver- 
senyterem.  [illatszerek. 

Odeur, f. szag; odeurs, pl. 

Odieux, euse, adj. — euse- 
ment, ado. gyülôletes; 
gyülôletesen; cela est —, 
ez bajos dolog. 

Odomètre, m. utmér6. 

Odontagre, m. (chir.) fog- 
huzô. Lfog/fäjdalon. 

Odontalgie, ff. fogfajas, 
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Odontalgique, adj. remède 
—, J'oaf gas elleni szer. 
Odontoïde, adj. fogdad, 

fogalaku. 
Odontologie, f. fogtan. 
Odorabilité, J' szagolhato- 
say. [éllatos, J6szagu. 
Odorant, te, adj. szagos, 
Odorat, m. szayläs, szagläs 
érzéke. {megszagolni. 
Odorer, v. à. p. u. szagolni, 
Odoriférant, te, ad). illatos, 
J6szaqu. 
Odyssée, f. odyssea. 
Oecuménique, adj. (h. ecc.) 
küz, küzünseèges. 
Oedème, m. (méd.) vizda- 
ganat, vizeny. 
Oeil, m. szem; fig. nyilas. 
Oeillade, 7. pillantäs, ka- 


csinyatas. [küszürüko. 
Ocillard , m. küzépnagysagu 
Oeillé, ée, ad. szemes; 


agate —, szemko. 
Oeillére, f. szemfürdo; szem- 
Jedezo (lovaknal); dent 
—, 8zemf04. 
Oeillet, m». fuzolyuk; szegfà. 
Oeilleterie, f. szeyfüàgy. 
Oeilleton, m. szeyfubujtas, 
szeqfubujtovany. 
Oeilletonner, v. n. buytô- 


“Ee levagni. 
Ocillette, 4 mak.  [viray. 
Oenanthe, f. haramag, bor- 
Oenas, m. mezeigulamb. 
Oenologie, f. borisme, sz6- 
loszet. 
Oenologue, mn. sz0l0mivelés- 
hez érto. [mér6. 
Oenomètre, m. borforrds- 
Oenope, adj. borhoz hasonl. 
Oesipe, mn. gyapasiT. 
Oesophage, m. barzsing. 
Oestre, m. ükôrlégy, bügüly. 
Oestromanie, f. nadradüh. 
Oeuf, m. tojas. 
Ocuvé, ée, adj. ikrds. 
Oeuvre, f. munka, mu. 
Offensant, te, ad}. sérto. 
Offense, f. bäntalom, sértés ; 
(th.) vétek, buün. 
Offenser, v. a. megsértent, 
megbäntani;  botränkoz- 
tatni; # —,0. pr. TOSZ 
néven vennti. 
Offenseur, m. sértô, bän- 
16, megbant6. 


18 


Of 


Offensif, ive, ad). meg- 
tamad. [megtamadas. 
Offensive, f. (mil.) tamadas, 
Offensivement, adv. tama- 
dôlag. 
Offert, te, part. v. Offrir. 
Offerte, f. dldozäs, miseal- 
dozat. [bemutatas. 
Offertoire, m. felajanlds, 
Office, ». kôtelesség, hiva- 
tal, tiszt; szolgalattétel ; 
istent tisztelet; mise; s2i- 
vesség; —, f. éléskamra ; 
czukraäszbolt. 
Official, m. tiszt, tisztviselo, 
hivatalnok; egyhazi tisit. 
Officialité. f. szentszék. 
Officiant, te, ad. mékôdo, 
mMisÉ20 ; —, in. MISÉZO PAP. 
Officiante, J. hetes kar- 


apdcza. 

Officiel , elle, adj. — elle- 
ment, ado. tiszti, hivata- 
los; hivatalosan. 

Officier, v. n. isteni tisztele- 
tet végezni, misézni. 

Officier, m.  hivatalnok, 
tiszt; katonatiset. 

Officière, f. szolgalattevo 
apdcza. 

Officieux, euse, adj. 
eusement, adv. készséges, 
szolgälatra kész; készsé- 

esen; zèle —, szolgälati 
uzgalom. 

Officinal, ale, adj. gy6gy- 
érejü, orvosi.  [konyha. 

Officine, f. mühely; szer- 

Offrande, f. aldozat. 

Offrant, m. (dr.) ajanlé, 
igéro s le plus —, legtüb- 

et igér0. 

Offre, f. ajänlat; igéret. 

Offrir, v. a. irr. ajänlani; 
gérni; odanyujtani; àl- 

zni; mutatni. 

Offusquer, v. a. elhomälyo- 
sitni; vakitni, käpraztatni. 

Ogive, f. keresztiv (bolthaj- 
tasnal). 


Ognon, ». Oignon. 

Ogre, m. embererô; fig. 
nagybélü, nagyevo. 

Dares J. emberevôn6. 

Oh! int. o! oh! ah! ejnye! 

Oie, f. lid. 


Oignon, mn. 


[dgy. 


Oignonaie, Fu -| 


+ << 


Oig 


Oignonette, f. hagymäcska. 
Oi onière, J. hagymaägy. 
Oille, f. (cuis.) taplaleves, 
zôldleves. 


Oindre, v. a. 1rr. kenni, 
megkenni, kenetelni. 
Oing, m. disznôhdj; vieux 
—, 8zekérkend, kulimaz. 
Oint, m. fôlkent. 
Oiseau, ». madär ; s6lyom. 
Oiseler, v. a madarakat 
solymaszatra tanitni; —, 
v. n. madardszni. 
Oiselerie, f. madaraszat. 
Oiselet, m. madarka. 
Oiseleur, m. madaräsz. 
Oiselier, ». madararos. 
Oisellerie, ». Oiselerie. 
Oiseux, euse, adj. |hevero ; 
fig. haszontalan. 
Oisif, ive, adj. — ivement, 
adv. heverd, dologtalan; 
haszontalan;  hasznalat- 
lan ; dologtalanul stb. 
Oisillon, ». madärka. 
Oisiveté, p dologtalansäg, 
munkätlansäg, Len esèy. 
Oison, ». liba, libäcska; 
fig. együgyü ember. 
Okigraphie, f. gyorsirdszat. 
Oléagineux, euse, adj. ola- 


olaÿa 
välb. [nemu. 
Oléracé, ée, adj. fôzelék- 
Olfactif, ive, ad. nerf —, 
szagideg. 
Olidaire, f. büdôs Libatopp. 
Oligarchie, f. kevésuralom, 
rangurasag. 
Oligarchique, adj. rangura- 
sagi, kevésuralmi. 
Oligiste, ady. minerai —, 
csekelyértekü éroz. 
Olim, adv. hajdan. 
Olinde, f. finom kardpenge. 
Olinder, v. #. fam. kKardot 
räntani. 
Olindeur, m. fam. vereked6. 
Olivaire, adj. olabogyé- 
ofvais, f. olajÿb ss 
ivaison, f. olajbogyôsze- 
Olivâtre, adj. PS Peur 
oùve, f bogy6 } 
ive, /. olajbogy6 ; olqjifa; 
huile d' sk Fo 
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Omo 


Olivet, m. vad olajfa; olæj- 
aülletmény. 

. ht m. olajfa. £ 
aire, adj. pierre — , fa- 
zékko. Ko [elokôtc. 

Ollure, f. (még.) bôrke, 

Olographe, ad). sajatkezi. 

Olympe, m. olimp. 

Olympiade, f. ue 
négy év (4 évi idôszak). 

Olympien, Olympique, ad. 
olimpi, olimpiai. 

Omagre, f. (méd.) vallkôsz- 
vény. 

Omasum, m. kérôgyomor. 

Ombelle, f. (bot.) erny6. 

Ombellifère, adj. ernyôs. 

Ombelliforme, adj. ernyô- 
ded, ernyôs. 

Ombilic, 5m. (anat.) kôldôk ; 
(bot.) csészebibe. 

Ombilicale, ale, adj. cor- 
don —, kôldükzsinor. 

Ombiliqué, ée, adj. kôldôk- 
alaki, küldükôs. 

Ombrage, m. drnyeék; fig. 
yanu. 

Ombrager, ». a. drnyékot 
vetni (...ra, ...re), 
bedrnyékozni, bedrnyazni, 
drnyékkal befedni. 

Ombrageux, euse, adj. ye- 
dôs ; fig. gyanakods ; che- 

ne . 08 lo. > 
mbre, f. arny, drnyék; 
—, M tomolyks (hal). 

Ombrelle, f. napernyôcske. 

Ombrer, ». a. (pein.) àr- 
nyékozni, arnyazni. 

Onbrene euse, ad). ärnyas, 
drnyékos. 

Ombrifère, adj. drnyaz, 
ärnyékot vetô. [rantotta. 

Omelette, jf. tojdslepény, 

Omettre, ». a. irr. elhagyni, 


kihagyni, 
elmellozni. Lex mi. 
Omineux, euse, adj. ross 
Omission, f. elhagyäs, el- 
mulasztäs ; kihagyas. 
Omnipotence, f. mindenha- 
t0s 


elmulasztani; 


ag. 
: RSR: J. mindentu- 


8. [evé. 
Omnivore, 
Omophage, 

evo. 
Omophore, m. rôvr 
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Omoplate, f. (anat.) vallla- 

oczka. 

Omphalocèle, f. kôldôksérr. 

Omphaloptre, adj. verre —, 
üveglencse. 

On, pron. valaki, az ember ; 
e u’en dirat-on, kôzbe- 

mendemonda. 

Doure m. vadszamär. 

Onanisme, m. ünfertôztetes. 

élit J. obon (süly); onka 

OSGiales ad). DA 2e lettres 

—, nagy kezdô betuük, ire 
betük, hüvelykes betük. 

Oncle,m. nagybätya ; grand 

, 68bätya. 

Onction, J: megkenés ; fôl- 
kenés; extrême —, uiols6 
kenet. 

Onctueux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. zsiros, ola- 
Jos; Lenetes (beszéèd) ; zsi- 
rosan; kenetesen. 

Onctuosité, . Sir 0884. 

Onde, f. hulläm. [habos. 

Ondé, ée, adj. hullämdad ; 

Ondécagone, adj. tizenegy- 
szügü; —, M.ti2ene9y8709. 

Ondée, f. zäpor. 

Ondin, m. vizi szellem. 

Ondine, f. hableany. 

Ondoïement, m. sckségbeli 

ondoyant à Er 
ndo pu te, ullam- 
Gad h hullamzô “4 

Ondoyer, ©. à. saükségbeli 
keresztelést adni; —,v.n. 
kullämzan: 

Ondulation, + hullämzas. 

Ondulatoire, adj. hullämdad. 

Onduler, v. n. hullämzani. 

Onduleux, euse, adj. hul- 
lämdad. 


Onéirocritie, f. élomfeptes. 

Onéirocritique, m. dlomfeto. 

Onéraire, adj. tuteur —, fe- 
lelôs gyémnok. 

Onéreux, euse, adj. terhes. 
Ongle, m. kôrôm ; ne 
Dnêiet, m. kôürmôcske ; (rel.) 

kônyvsark; (imp.) "tdbla- 
æpapiros; hdjhärtya; szu- 
re. vés6; onglets, pl. 
PE J. dédie drrvés6. 
ent, m, Lenôcs. 


Ongulé, ée, adj. patds. 


On: 


Onirocritie, v. Onéirocritie. 
Onocrotale, m. godény. 
Ontologie, f. lénytan. 
Onyx, m. ôniksz. 

Onze, adj. tizenegy; —, m. 
tizenegyes szäm; le — du 
mois, a h6 tizenegyedike. 

Onzième, adj. tizenegyedik ; 

—, M. lizenegyed; L'—, le 
—, 4 tizenegyedik. 

Onzièmement, adv. tizen- 
egyedszer. | [rés mészko. 

Oolithe, f. ikracsepkô, ik- 

Opacité, f. atlatszatlansäg. 

Opale, f. opal. 

Opaque, adj. ätlatszatlan. 

Opéra, m. dalmü, zeneszin- 
mu ; dalszinhäz ; szindal- 
nokok szemelyzete. 

Opérateur, m. sehész; kuru- 
z8ol6 ; — oculiste, s2em- 
Orvos ; — dentiste, fog- 
orvos. 

Opération, f. hatas; harcz- 
munkalat ; mütétel ; mukô- 
dés. 

Opérer, v. a. et n. hatni; 
mükôdni ; metszeni, sebészi 
muütételt végezni. 

DR “ pl. (arch.) alläs- 


Ontiologie, JF. kigyéleirds. 

Ophiophage, m. kigydfals. 

Ophit, jf. kigy6k6. 

Ophthalmie, f. szemgyula- 
das. [szemviz. 

Ophthalmique, ad}. eau —, 

Ophthalmitis, ». Ophthal- 
mie. 


Ophthalmologie, f.szemtan. 
Opiacé, SE Apte 
—, altatoszer. 


Opiat, m. mékonyszer, md- 
konynemi. 

Opilatif, ive, adj. Gen) 
duguläst 0koz. Las 
Opilation, ;: (méd. } dugu- 
Opiler, ». a. (méd.) dugu- 

läst okozni. So 


Opiniâtrer, o. 0. a. makacsil ee 


vitaini; 8 —, v. pr. ma- 
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kacsul ragaszkodni (... 

hoz, ...hez). 
Opiniâtreté, J. makacssag. 
Opinion, f. vélemeny; sza- 


vazal. 
Opium, m. makony. 

à. — uné- 
ment, adv. alkalmas, ked- 


Opportun, une, 
vezÔô; alkalmilag, j6kor, 
kedvezô 

Opportunité, J. alkalmas 
ido, kedvez6 alkalom. 

Opposant, m. ellenes, ellen- 
J'él, ellenz6. 

Opposé, m. ellenkezô (do- 
log), ellentet. 

Opposer, v. a. ellenvetni; 
ellenbe tenni; ellene allit- 
ni; 8 —,v.pr.ellentallani, 
ellenszegülnt, ellenkezni. 

Opposite, m. ellentet. 

Opposition, f. ellenallas ; 
ellentét ; ellenzés ; ellenzék. 

Oppresser, v. a. nyomni, el- 
nyomni. 

Oppresseur, m. elnyomé. 

Oppressif,ive, adj. elnyomé. 

Oppression, f. elnyomds, 
nyomas. [ryomni. 

Opprimer, v. a. Ge el- 

Opprobre, m. 340 

Opsigone, adj. dent —, vég- 
og, büleseség foga. 

Optatif, m. dhajté m6d. 

Opter, v. a. et n. välasztani 
n dolgokrôl). 

Opticien, m. lätszerész, làt- 
müvész. [kodäs. 

Optimacie, f. férendi ural- 

Optimisme, m. Jôthivés, leg- 
Jobbelviség, optimismus. 

Optimiste, m.J6thv6, opti- 
misla. 

Option, f. välasztas. 


ne id itan lättan, A Lt 
A ; 


— dr 
Opulemment , ad. 


ep 2, di hrs 


bu 


e, m. zivalar, . né 
vihar, égihäbort ; sz oész, 
18* 


Ora 


Ord 


Ori 


Orageux, euse, adj. viharos, 
széluészes, zivataros. 

Oraire, adj. vm. kôünyürgés- 
sel nyert. : 

Oraison, f. nyilvdnos beszéd ; 
imädsag, ima; — domini- 
cale, miatyänk, Ur imad- 
säga ; faire —, imddkozni; 
faire l’—, imaddsägät ve- 

ezni. 

Oral, ale, ad}. sz6beli. 

Orange, f. narancs. 

Orangé, ée, adj. narancs- 
szinü. [narancsviz. 

Orangeade, f. narancsital, 

Orangeat, m. befôzôtt na- 
rancshé). 

Oranger, m. narancsfa. 

Orangerie, f. narancsos, 
narancshaz. [linka. 

Orangesse, f. narancspä- 

Orangiste, m. narancsker- 
tész; ordnhaz hive. 

Orateur, m. sz6nok. 

Oratoire, adj. — ment, adv. 
sz6noki; szônokilag; —, 
m. imahaz. 

Oratorio, m. me oratô- 
rium, egyhazi ének. 

Orbe, adj. coup d’—, zizott 
seb; horzsolé lüves; —, 
m. bolygôk pälyäja. 

Orbiculaire, adj. — ment, 
adv. kerek, kôrded; kere- 
ken; kôralakban. 

Orbitaire, adj.szemgüdôürhez 
tartozd, szemüregi, s2em- 


gôüdür.…. 

Orbite, f. (astr.) bolygôcsil- 
lag palyäja; szemgôdôr. 
Orbité, f.p._u. (dr.) gyer- 

mektelenség,magtalansäg. 
Or-cà, int. nosza! rajta! 
Orcanette, f. (bot.) afraczél. 
Orchestique, f. tdnczmüvé- 
set. 
Orchestre, m. zenekar. 
Orchiocèle, m. tôksérv, he- 
resérv. [kos, mocskos. 
Ord, orde, adj. wm. pisz- 
Ordalie, f. 1stenitélet ; — du 
fer chaud, é#zprôba. 
Ordinaire, adj. — ment, adv. 
szokott, rendes; kôzépsze- 
rü, küzônséges; rendesen ; 
kôzônségesen ; —, m. 820- 
kott; egyszerü élésmôd; 
rendes posta; postanap; 


szokott är; à l’—, szokas 
szerint; d’—, pour l—, 
tôbbnyire; vin d’—, asz- 
tali bor; c’est mon —, ez 
szokäsom; tenir un bon 
—, 0 asztalt tartani. 
Ordinal, adj. m. nombre —, 
rendszäm, sorszäm. 
Ordinant, m. fülszentelô, 
Jülszentelt püspôk. 
Ordination, f. fôlszentelés 
papnak). 
Ordo, ». egyhäzi imakünyr. 
Ordonnance, f. rendelet, 
parancs; vevény; utal- 
väny; (mil.) rendelvényes, 
parancsôr. 
Ordonnancer, v. a. utalva- 
nyozni. 
Ordonnateur, m.rendelkezô, 
rendelô; utalvänyoz6. 
Ordonnée, f. (géom.) oldal- 
szegvény, rendez. 
Ordonner, ». a. et n. rendel- 
ni; rendelkezni; paran- 
csolni ; utalvanyorzni; fôl- 
szentelnti. 
Ordre, m. rend; parancs, 
rendelet; rendjel. 
Ordure, f. piszok, mocsot ; 
fig. szatyarsäg. 
Ordurier, m. szemétlapät ; 
szemétkosär ; trägär, szd- 
tydr (ember) ; —, ère, adj. 
à .. Ÿ: Hs ; 
réade, f. hegyi nympha. 
Orée, f. um. y “pi kari- 
ma. Lfülu. 
Oreillard, de, adj. hosszu- 
Oreille, f. fül. 
Oreiller, ». fülpärna; — à 
dentelles, csipkeverd pär- 


na. 

Oreillette, f. fülkarika. 

Oreillons, m”. pl. fülfekély ; 
esôlék, hulladék, lemetszett 
darabkäk. 

Orémus, m. ima. 

Orer, v. n. vm. imüdkozni. 

Orfèvre, m. aranymüves. 

Orfévrerie, f. ôtvüsmunka, 
Ütvüsmü,aranymüves mun- 


a. 

Orfraie, f. haldszsas. 

Orfroi, m. aranyhimzés. 

Organdi, m. csalänszôvet 
neme. 

Organe, m. szerv, élszer, lét- 
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szer, érzékmuüszer ; hang- 
szer, beszédszer ; kôzlôny. 

Organique, adj. szerves ; —,, 
m. hangszeres zene. 

Organisateur, m. szervez6. 

Organisation, f. szervezés. 

Organisé, ée, adj. szervezett. 

Organiser, v. «&. szervezni. 

Organisme, m. szervezet ; 
szerkezet. 

Organiste, m. orgonas. 

Organsin,m. sodrott selyem. 

Organsiner, v. a. kettozve 
sodorni (men [vülés. 

Orgasme, m. (méd.) felhe- 

Orge, f. drpa; (ap.) szemer. 

Orgeat, m. drpale; mondo- 
late. 

Orgelet, m. érpa (a szemen). 

Orgies, f. AS A 
zsôlés, Bachus ünnepe. 

Orgue, m. Orgues, f. pl. or- 
gona; (mar.) vizlék. 

Orgueil, m. kevélység, büsz- 
keseg. 

Orgueilleux, euse, adj. — 
eusement, adv. kevély, 
büszke ; kevélyen, büszkén ; 
—, m. kevély, büszke, g6- 
gôs (ember) ; àrpa (a sze- 


men. 

Orient, m. kelet. 

Oriental, ale, ad. keleti. 

Orientalist, m. keleti nyelve- 
ket ért6. [éomanyok. 

Orientaux, m. pl. keleti tar- 

Orienter, v. a. égtdjra illesz- 
tent; s’—, v. pr. magät 
tdjékozni. [rok, torkolat. 

Orifice, m. nytlas, szdj, to- 

Origan,m.maoranna, mur- 
vapikk. 

Originaire, adj. — ment, 
adv. eredeti; eredetileg. 
Original, ale, ay — ale- 
ment, adv. eredeti ; ere- 

detileg ; —, m. eredeti. 

Originalité, jf. eredetiség. 

Origine, f. eredet ; fig. szdr- 
mazas. 

Originel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. eredeti ; erede- 
tileg. 

Orignac, Orignal, m. cana- 
diai javorszarvas. 

Orillard, v. Oreillard. 

Orillon, m. fülecske ; jfül 
(fazékon stb.). 


Ori 


Orin, m. uszanykôtel. 

Orléan, v. Roucou. 

Orme, m. szilfa. 

-Ormeau, m. jiatal szilfa. 

Ormière, f.legyez6 baynécza. 

Ormille, f. sz1lfacsemete. 

Ormin, m. skarlat sälya. 

Ormoie, f. szilfaerdô, szil- 
erdô 


Orne, m. vadkôris. 
Ornement, m. diszités, ékes- 
ség; ornements, pl. cz1- 
fräzat; templomi készület. 
Orner, v. a. ékesitni, füléke- 
süni. 
Ornier, v. Orne. 
Ornière, f. kerckrägas. 
Ornithologie, f. madartan. 
Ornithologiste, Ornitholo- 
1e, m. madärtudés, ma- 
ärismerô. 
Ornithomance, f. madär- 
rôpülés utänti j6slas. 
Ornithorynque, mn. cs6rônd. 
Orobe, f. abrakbab6, lo- 
borsd. 
Orobite, m. bors6ko. 
Orographe, M".  hegyirô 
hegyleir6. Chegyrapz. 
Orographie, jf. hegyleiras, 
Orographique, adj. hegy- 
rajzi. 
Orologie, f. hegytan. 
Oronge, f. galocza, tiszafa- 
gomba; fausse —, legyülô 
galécza. 
Orpailleur, m. aranymos6. 
Orphelin, m.—ine, f. drva. 
ttes 3 m. drvasag. 
Orphie, f. hegyesorruü csuka. 
Orpiment, m. sdrga mirké- 
necs. 
Orpin, m. sebfu. 
Orque, f. ». Epaulard. 
Orse, f. (mar.) tatbal azaz 
tatrôl vett balrésze a ha- 
Jônak; —, int. megally! 
Orseille, f. atom. 
Or-sus, ado. j6l van. 
Orteil, m. nagy läbuj. 
Orthodoxe, on. igazhitü. 
Orthodoxie, À igazhitüség. 
Orthodromique, ad). (mar.) 
egyenes 1ranyu. 
Orthogonal, do. ad}. 
alement, adr. derékszügü, 
egyenszügü; derékszügü- 
deg. 


Ort 


Orthogone, adj. (géom.) 
J'üggélyes, figgiränyos. 
Orthographe, # helyesiras. 
Orthographie, f. (arch.) 

ällôragz, homlokrajz, rajz. 

Orthographier, ». a. helye- 
sen 1rni. 

Orthographique, ad. he- 
lyesiräsi; dessin —, allé- 
rajz, homlokrajz. 

Orthographiste, m. helye- 
sen 1r6. [éas. 

Orthopédie, f. testidomi- 

DRREURe ad). testido- 
mio. [ség. 

Orthopnée, f. szükmelli- 

Ortie, f. csalan. 

Ortier, v. a. (vét.) csalan- 
nal égetni; fièvre ortiée, 
csalanlaz. 

Ortolan, m. kerti särmaäny. 

Orvet, m. kuszma. 

Oryetognosie, f. dsvaäny- 
isme. 

Oryctographie, Oryctolo- 
gie, f. asvanyok leiräsa, 
ädsvänytan. 

Oryctologiste, m. dsvdny- 
1smer6, dsvanyasz. 

Oryx, m. zergebak. 

Os, m. csont. 

Oscabrion, m. kiton. 

Oscheocèle, f. (chir.) here- 
sérr. 

Oscillation, f. ingds, len- 
gés, rezgés. 

Oscillatoire, ad). ing6, len- 
90, rezg6. 

Osciller, ». n. ingani, len- 
geni, rezgenti. 

Oscitant, te, ad). dsité. 

Oscitation, f. dsitas. 

Osculation, f. point d' —, 
érintkezés1 pont. 

Osé, ée, adj. meresz. 

Oseiïlle, f. s6ska. 

Oser, v. a. et n. merészelni; 
merni. [csalit, füzcserje. 

Oseraïe, f. füuzbokor, fuz- 

Osier, m. fuz, füzfa, kôto- 
Jüz; fuzfavesszô; cor- 
beille d’ —, f#zkosar. 

Osmonde, f.pompäs ozmund. 

Ossature, f. csontalkat. 

Osselet, m. csontocska. 

Ossements, m. pl. csontok. 

Osserie, f. csonimt. 

Osseux, euse, adj. csontos. 
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Oub 


Ossification, f. elcsontulas, 
megcsontosodas. 

Ossifier, ». a. csontositni; 
8 —,v. pr. csontià välni, 
megcsontosodni. 

Ossifique, adj. csontta tev6, 
csontositô. 

Ossifrague, m. csonttôr6. 

Ossu, ue, adj. csontos. 

Ossuaire, m. csonthaz. 

Ostensible, adj. — ment, 
adv. elômutathatô; nyil- 
vänos; elômutathatélag; 
nytlvanosan. 

Ostensoir, Ostensoire, m. 
szentségtarté, monstran- 
czia. 

Ostentateur, m. kérkedi. 

Ostentation, f. fitogatas. 

Ostéographie, f. csontle- 
iras. [csontkôvület. 

Ostéolithe, m. kôrült csont, 

Ostéologie, f. csonttan. 

Ostéologue, m. csonttudés, 
csontasz. : 

Ostracé, ée, ad). kérgeshèju, 
keménypikkelyü. 

Ostracion , M. pi peu 
csontpikkelyü (hal).. 

Ostracisme, m. cserépitélet, 
ostracismus. 

Ostracite, f. osztrigak6, kô- 
vült osztrigahé]. 

pa me ere 
talgie, f. fülbay. 
té, HE kivevén, Kivül 
(...on,...en). 

Oter, v. a. eltennt; elvennt; 
letenni;: kivenni; 8’ —, ». 
pr. eltakarodni; 8’ — qch. 
de le tête, valamit fegebôl 
kivetni. 

Ottomane, f. kerevet. 

Ou, con. vagy. , 

Où, adv. hof: hovä; miben, 
mihez, mi mellett, min; 
d’où, honnan ; par où, mi 
âltal, mivel. | 

Ouaiche, m. (mar.) hay6- 
nyom. | 

Ouaille, f. fig. juh; gyôné. 

Ouais, tnt. teringette : 

Ouate, . gyap, gyapu. |. 

Ouater, v. «a gyapoznt, 
meggyapozni.  [punemu 

Ouateux, euse, adj. gya- 

Oubier, m. s6lyom neme. 

Oubli, m. feledés. 


Oub 


Oubliance, f. om. feledée- 
kenység. [lepény. 

Oublie, jf. ostya, koczka- 

Oublier, ». a. Péleani ; elfe- 
ledni; elmulasztani; meg- 
bocsätni; 58 —, v. 
magärôl elfeledkezni. 

Oubliettes, f. pl. fôldalatti 
bürtôn. 

Oublieur, m. ostyasüto. 

Oublieux, euse, adj. feledé- 
keny. [gat. 

Ouest, m. nyugat, napnyu- 

Ouf, int. 6! Jaj! 

Oui, adv. igen; — dà, fam. 
oh igen, szivesen; —, m. 
igenlés, igensz6. 

Oui-dire, m. hallomas. 

Ouiïe, f. halläs; ouïes, pl. 
kopoltyük; hangrések ( Fe 
gedün). 

Ouiller, v. a. meg-, teletôl- 
teni, be-, beletülteni. 

Ouir, vw. a. irr. hallani; 
meghallgatni; (dr.) val- 
latni, kihallgatni; — en 
confession, gyôntatni; — 
la messe, misét hallgatni. 

Ouistiti, m. pézsmamajom. 

Ouragan, m. orkän, széluész. 

Ourdir, #. a. (tiss.) benyüs- 
tôznt; fig. kezdeni, in- 
ditni. [nyüstôzés. 

Ourdissage, m. (tiss.) be- 

Ourdisseur, m. (tiss.) be- 
nyüstoz0. 

Ourler, v. a. szegni, beszegni. 

Ourlet, m. szegély, szeges. 

Ours, m. medve. 

Ourse, f. nôüstény medve; 
(astr.) günczôl szekere. 
Oursin, m. tüskésféreg, ten- 

gerisül. 

Ourson, m. bocs, medvebocs. 

Outarde, j. tuzok. 

Outardeau, m. tüzokfi. 

Outil, m. szerszdm. 

Outiller, v. a. szerszammal 
ellatni. 

Outrage, m. gyaldzat. 

Outrageant, te, adj. gyala- 
zatos, meggyaläzd. 

Outrager, v. a. meggyalaäz- 
ni, nagyon megbantani. 

Outrageux, euse, adj. — 
eusement, adv. gyaldza- 
Los, sértô ; gyaläzatosan. 

Outrance, ade. à —,à toute 


Out 


— , pou tulsägo- 
san; combat à —, pér- 
viadal élethalälra. 

Outre, f. tôml6. 

Outre, prp. et adv. tul, fo- 
ll, kivül, tovabb; — cela, 
ezen fülül; en —, ezen 
kivül; — que, azon kivül 
hogy; passer —, tordbb 
menni. 

Outré, ée, part. et adj. (v. 


Outrer)  elerôtlenedett; 
fig. tulzott; boszüs, hara- 
gos. [tul, tulsagosan. 


Outrément, adv. mertéken 

Outremer, m. égszin. 

Outre-mesure, adv. mérte- 
ken tül, môdfelett. 

Outre-passer, v. a. fig. dt- 
hägni, tullépni. 

Outrer, v. a. erôltetni; fig. 
tulozni, szélsôségig vinni, 
tulfeszitni. 

Ouvert, rte, part. et adj. — 
rtement, ado. nyilt, nyi- 
tott (v. Ouvrir); fig. 
ôszinte; nyilvanos; nyil- 
tan stb. 

Ouverture, PA nyiläs; fig. 
kezdet; kôzlés; (mus.) 
nyany; — de coeur, 
nyiltszivüség ; donner une 
—, alkalmat szolgaltatni. 

Ouvrable, adj. jour —, dol- 
gozonap, munkanap , hét- 

dznap. 

Ouvrage, m. dolog; munka. 
Ouvrager, v. a. kidolgozni, 
Jôlczifrazni, fôlékesitni. 
Ouvrant, te, adj. à jour —, 
viradatkor; à porte ouv- 

rante, kapunyitäskor. 

Ouvré, ée, part. et adj. csi- 
nosan dolgozott, czifrazott. 

Ouvrer, »v. a. dolgozni; — 
de la monnaie, pénzt 
verni. 

Ouvrerie, f. pénzverôhaz. 

Ouvreur, m. päholynyito. 

Ouvrier, m. — ère, f. mun- 
käs, kézmüves ; dolgozôn6 ; 
—, A jour —, oluoee. 
nap, hétkôznap. 

Ouvrir, v. «a. irr. nytitni, 
meg-, kinyitni; kezdeni; 
—) v. Nn. nylni, meg- 
nyilini. 

Ouvroir, m. mühely. 
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Pac 


Ovaire, m. (anat.) petefé- 
szek, peténg. 

Ovalaire, ad. tojasdad, mo- 
nor, tojäskerek. 

Ovale, adj. petéted, tojas- 

| > MONOTU; —, M. to- 


Oxydule, m. (chim.) élecs. 

Oxygène, m. éleny. 

Oxymel, m. eczetméz. 

Oyant, te, adj. meghallgaté, 
megvizsgàld; —, m. (dr.} 
szamvev0. 

Ozène, m. büdôs orrfekély- 


P. 


Pacage, m. legel6. | 
Pacager , ». n. (dr.) legelni- 
Pacant, m. pop. goromba 
ember. 
Pacha, m. pasa, basa. 
Pacifère, adj. békehozo. 
Pacificateur, m. békelteto. 
Pacification, f. békéltetés. 
Pacifier, v. a. békéltetni. 
Pacifique, adj. — ment, adv. 
békés, csendes ; békésen. 
Pacotille, f. (mar.) szabad 
nyaläb; fam. faire sa —, 
eltakarodni, elkotrédni. 
Pacquire, m. pézsmadisznô. 
Pacte, m. szerzôdés, egyez- 
mény. [alkuvas. 
Paction, f. p. u. (dr.) meg- 
Pactionner, Pactiser, ». n. 
alkudni,megalkudni, szer- 
zOdést kôtni. 


Pad 


Padelin, m. (verr.) olvasz- 
tôtégely. [lyemszalag. 
Padou, m”.(com.) fatyolse- 
Padouane, adj. f. médaille 
—,nem valédi érem, al- 


érem. 

Paean, m. diadalének, gy6- 

zelmi dal. 

Paf, fnt. p. puf. 

Paganisme, m. poganysäg. 

Page, m. aprôd; —, f. lap, 

oldallap. [lapozds. 

Pagination, f. lapszämozas, 

Pagne, f. berhe, el6küt6. 

Pagnones, f. pl. (meu.) for- 

gôtengelyfa. 

Pagnote, m. gyava. 

Pagnoterie, f. gydvasag; 

tévedes. 

Pagode, f. pagéd. 

Paie etc., v. Paye etc. 

Païen, enne, adj. pogäny ; 
—,m.— enne, f. pogäny; 

pogänyn6. 

Paillard, de, adj. pop. elkur- 

välkodott, fajtalan. 

Paillarder, v. n. pop. £kur- 

vaälkodni. [kodas. 

Paillardise, f. pop. kurval- 

Paillasse, f.szalmazsäk ; —, 

m. bohôcz. 
Paillasson, m. szalmafonat. 
Paille, f. szalma ; szalmaszal; 
folt (drägakôben) ; — de 
fer, vaspor, vassalak. 

Pailler, m. szalmäs udvar, 

ganajudvar. 

Paillet, ad). m. vin —, hal- 

vaänyveres bor. 

Paillette, jf. aranypillang6. 

Pailleur, m. szalmaaros. 

Paillo, m. kenyérkamra (ga- 

lyän). 

Paillon, m. aranyfüst. 

Paillonner, v. a.onlevelekkel 
kirakni. 

Pain, m.kenyér ; — à cache- 
ter, ostya; — de sucre, 
czukorsüveg ; — de savon, 

szappantäbla; — de bou- 
gie, viasztekercs. 

Pair, m. orszdgnagy (An- 
as és Francziaorszäg- 
an). 

Pair, paire, adj. egyenlô ; 

hason . .., hasonl. 

Paire, f. pàr. 

Pairie, f. pairség, pairi mél- 


Pai 


tosg, vrszägnagyi mélto- 


sg. 

Paisible, adj. — ment, adv. 
békés, csendes, jambor ; 
csendesen. 

Paisseau, m. s2616kar6. 
Paisselage, m. (vig.) meg- 
karôzas, kardhoz kôtés. 
Paisseler, v. a. kar6hoz kôt- 

ni, megkarézni. 

Paisselure, f. sz616küt6. 

Paisson, m. (tan.) nyujtéras ; 
—, f. makkoläs, makkol- 
tatas. ryujtani. 

Paissonner, ». a. (tan.) k:- 

Paiître, ». a. et n. irr. legel- 
tetni, legelni; — l'oiseau, 
etetni a madarat; se —, 
v. pr. täplälkozni (raga- 
doz6 madarakrôl) ; se — 
de chimères, arany hegye- 
ket dlmodozni. 

Paix, f. béke ; békekôtés ; fig. 
csendesség, egyetértés. 

Pal, m. kar. 

Palache, f. pallos. 

Palade, f. evezÔcsapäs. 

Paladin, m. levente, lovag ; 
kalandor. [szék ; iny. 

Palais, m”. palota; türvény- 

Palan, ”. (mar.) csiga, emel- 
tyü. 

Pélanqués fe (fort.) karzat, 
palankolat, czüloprarmut. 
Palanquer, v. a. (mar.) fel- 

huzni. 

Palanquin, m. (mar.) kis 
Jelhüzékôtél; gyaloghinté. 

Palastre, m». (serr.)zarlemez. 

Palatale, adj. f. lettre —, 
inybetu. 

Palatin, ine, adj.palotagréfi; 
iny...; comte —, palota- 


rôf. 
Palatinat, m.palotagréfsäq. 
Palatine, f. nyakprém (nôk 
szdmära). 
Palâtre, m. vékony vaspléh. 
Pale, f. csapôajtô; kehely- 
Jedo; véddeszka; (mar.) 
lapät. j 
Pâle, adj. säpadt, halväny; 
pâles couleurs, pl. säpad- 
s4g. [felhänyds. 
Paléage, m. (mar.) lapattal 
Palefrenier,m. lovdszszolga. 
Palefroi, m. dészlé, pompalc. 
Paleron, m. s2ügy. 
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Pal 


Palestre, f. (ant.) kücde, 


küzdhel 

Palet, m. hajitôkG. 

Paletot, m. ültôüny neme. 

Palette, jf. (imp.) lapoczka ; 
(pein.) festéklap ; (boul.) 
keverôfa; (chir.) vérme- 
dencze; kandlos gëm; — 
du genou, térdkalacs. 

Pâleur, f. halavänysäg. 

Palier, m. lépcs6kanyarulat. 

Palification, f. (arch.) kar- 
24. [vers. 

Palindrome, m.vwiszsr6, visz- 

Palinodie, j. visszahuzds. 

Pâlir, v. a. halvänyitni; —, 
v. n. halvanyodni. 

Palis, m. süvénykard. 

Palissade, f. karbzat; ele- 
ven SÜVENY. 

Palissader, v. «a. karékkal 
bekeritni; kôrülkeritni. 

Palissage, m. léczezet. 

Pâlissant, te, adj. elhalma- 
nyulé. 

Palladium, m. orkép, véd- 
alak, védpaläst ; fig. olta- 


lom. 

Palliatif, ive, adj. (méd.) 
leplezô, paldstolé, csak 
enyhitô; —, m. remède 
—, leplezôszer, ürügyszer. 

Palliation, f. j'elületes gyo- 
gyitäs; fig. palästolas. 

Pallier, ».n. felületesen gyô- 
gyttni; fig. palästolni. 

Pallium, m. püspôki palast. 

Palme, f.palma; —,m. arasz. 

Palmette, f. (arch.) pdlma- 
levél. 

Palmier, m. paälmafa; — 
dattier, datolypdlma. 

Palmite, ". dbnabél 

Palombe, F ürves galamb, 
székacs. 

Palon, m. kever6lapoczka. 

Palonneau, Palonnier, #. 
charr.) kisefa. [ber). 

Palot, m. Lo A Mr (em- 

Palpable, adv.— ment, adr. 
tapinthaté ; tapinthatélag; 
fig. kézzelfoghaté; kézzel- 
foghatélag. 

Palpe, f. csäp. 

Palper, v. a. tapogatni, meg- 
tapogatni, megtapintant. 

Palpitation, f. sz#vdobogds. 

Palpiter, v. »#. dobogni. 


Pal 


Pan 


Pap 


Palsambleu,Palsanguienne, 


Paltoquet, m. pop. goromba 

ember [eldjulni. 

Pamfiet, ». Pamphlet. 

Pâmoison, l. ' 

ie 

Pampelune, f. aller 
elillanni, odébb dllani. 

Pamphlétaire, Pamphlétier, 
m. rôpiré. 

Pan, m. lap, oldal, oldal- 
deszka, darab; arasz ; 
asztal. [éytbot. 

Panaceau, m. (art.) rôppen- 

Panache, m. forgé, tollbok- 
réta. 
pr. csikossä lenni. 

Panachure, f. szinvegyület 

Panade, re: 

se Pana er, ©. pr. pèfesz- 
laläsi dÿjÿ; droit de —, 
makkoldsi j0g. 

Panais, m. paäsztinäk. 

Panaris, m. kürümméreg. 

Pancarte, f. raglap, hirdet- 
mény, falra nee Jirka. 
82016, mazsola. 

Panchreste, m. csodaszer. 

ose etaue adj. gyomor- 

y. [das. 
Pandaléon, m. mellnyalat. 
Pandectes, f. pl. tôrvény- 


int. pokolba ! 
Pâmer, v. n. et 8e —, v. pr. 
Pampe, f. (nôv 
Pamphlet, m. rôpirat. 
Pampre, m. sz616vess6. 
table à pans, szôgletes 
Panacée, f. csodaszer. 
Panacher, v. n. et se —, v. 
(virägoke). 
Passe, m. makkpénz, hie- 
Panaire, ad). kenyérnemü. 
Pancalier, m. fodorkel. 
Pances, f. p NOR aprô- 
Pancréas, m. fodormirigy. 
Paner atite, f. gyomorgyula- 
g Venens Ga 


Pandémie etc., v. Epidémie 

Pandoure, ". pandur. 

Pane, v. Paonne. 

Pané, ée, adj. eau panée, 
Lenyeres viz. 

Panégyrique, m. dicsbeszéd. 

Panégyriste, m. dicssz6nok. 
aner, ». a. reszelt kenyérrel 
behintent. 


Panerée, f. kosärral tele. 
Paneterie, f. udvarti sütôde. 


Panetière, f. kenyértarisz- 


nya. 

Panic, m. muhar. 
Panicaut, m. (bot.) iringé. 
Panicule, f. (bot.) buga. 
Paniculé, ée, adj. bugds. 


Panier, m. kosär; kosärral 


tele; kävés szoknya. 
Panification, J. lissinek ke- 

nyérré dtvältozdsa. 
Panique, adj. terreur —, 

vak rémülés, rügtôni yed- 


ség. 

Panne, f. félbärsony; hà 
hat, lap, fok ( rs 
(charp. ) üdélfészek. 

Panneau, m. täbläzat, ajté- 
täbläzat; hàlô; nyereg- 
pârna ; fig. tôr, les. 

Panneauter, v.n. hälôt vetni. 

Panneton, m. kulcstoll: 
(boul.) szakayté. 

Pannicule, f. (anat.) izom- 
hartya. [rogyos. 

Pannoniteux, Fe ad}. 

Pannus, ». häl Li nap vs 

Panoplie, f. tebes készület. 

Panorama, m. * Rérnyékkép, 
kôrnyékrajz. [uiseles. 

Pansage, f. lovakrai gond- 

Pansard, m. hasôk, pohôk, 
potrokos. 

Panse, f. has, poh, potroh. 

Pansement, »". (chir.) bekô- 
tés ; lovakrai gondviselés. 

Panser, ». a. (chir.) bekôtni, 
elkôtni; — un cheval, (6- 
nak gondjät viselni. 

Pausu, ue, adj. potrohos;: 

—, M. hasôk. 


Pantalon, m.hosszu nadrag, | 


bugyog6; bohôcz. 
Pantalonnade, J. alakos- 

täncz; bohôczsägok. 
Pantanne, f. halrekesz. 


Panteler, 0. n.vm. lihegni, 


pihegni, kôhécselni. 

Pantenne, f. vaisseau en — 
ha6 vitorla és alattsäg 
nelkül. 

Panthéisme, m. mindisteni- 
tés, mindenistenlés. 

Panthéiste, m. mindenisten- 
16, mindistenlé. 

Panthéon, m. égcsarnok ; 
dicstemplom, dicshaz. 
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Panthère, f. pérducz. 
re Ce ) függ6 haäls. 
Pantime, ». Pantine. 
Pantin, m. bdb, bäbu. 
Pantine, f. kis csom6 selyem. 
Pantiner, v. a. sel kis 
csomékba üsszekôtni. 
Pantographe, m"”. mdsolo, 
rajzmdsolé (gép). 
Pantoiment, m. | auc. . szük- 
mellüség. [üheg6. 
Pantois, adj. m. vm. pihegô, 
Pantomètre , M. rnôkt 


adj. némabeszé- 

di, Ha r elbeszédi ; n 
—, m. némajätékos ; —, 

ASE némajäték ; ne 


Pantoufle, f. papucs. 

piston ñ. P: u.badar 
dolgokat beszélni. 

Pantouflerie, f. p. u. badar 

beszéd. 

Pantouflier, m. p6rülyhal. 

Paon, m. péva, himpdva; 
Pie Pré 

Paonne, j. Jercz 

Paonné, ie adj Ris. 

Paonneau, m. pavañi. 

se Paonner, v. pr. duzma- 
dozni, pôffeszkedni. [vdsz. 

Paonnier, m. pdvaôrzô, pd- 

Papa, m. papa, atyus. 

Papable, adj. pdpänak va- 
lathaté. Las 

Papal, ale, ad). papa. 

Papauté, f. nos A 

Pape, m. papa. [dar. 

Papegai, m. lelüni valô ma- 

Papelard, m. képmutatô ; — 
e, adj. szinmutatô, 8zen- 

teskedo. [kôdni. 

Papelarder, v. n. kétszintis- 

Papelardise, f. képmutatas, 
gzenteskedés. 

Paperasse, f. darabpapiros, 
trka, rongypapiros. 

Paperasser, v.n. régi papi 
rok kôzt kotordzni ; irka- 
Jirkälni. 

Paperassier, m. papirronté. 

Papeterie, f. papirmalom, 
pair gydr ; PO 

des. 


[papirkeresked6. 
Papetier, m. papir gudrt à £ 
OTiC£a- 


Papetons, m. pl. ku 
szemek. 


Pap 


Par 


Par 


Papier, m. papiros, papir; 
val; utalväny; kôtelez- 


vény; naplé; papiers, pl. 
pa frok, DA RER 

Papillaire, adj. szemôlcs- 
alaku 


Papille, f. (anat.) szemôülcs. 

Papillon, »”. pullango, lepke ; 
fig. csapodar. 

Papillonnage , m. ide s tova 
rôpkôdés, csapongas. 

Pap Ar v. n. ide s tova 
rôpkôdni, csapongni. 

Pa Alotage, “A csillogas ; 
“FSlekergetett hajzat. 

dr mou f. hajbodor; csil- 

m 


Papilloter, v. n. csillogni; 
—, v. à hajät fôlteker- 
getni. [oltok. 

Papillots, m. pl. kôleshimlo- 

Papin,m.dliszpép,morzsoka. 

Papisme, m. papasäg. 

Papiste, m. päpista. 


Papistique, adj. papista..., 
äpistds 


p > 

pdpile, JF. (méd.) vizhimlé. 

Papyracé, ée, adj. papir- 
nemü. 

Papyrus, m. papirpalka. 

Paquage,m. hordôba rakas. 

Pâque, f’ hisvét (zsidékndl). 

Pâque, m. Pâques, f. pl. 
hüsvét, hüsvét ünnepe ; — 
fleuries, virägvasärna ; 

closes, husvét utani 

vasarnap. 

Paquebot, v. Paquet-bot. 

Paqueñie, m. (mar.) alvi- 
torla. 


Paquer, #. a. (com.) rakol-: 
nt, bengyelni, be-, el-, fel- 


rakni. 


tal; — deça, innen; erre- 
Jfelé; — delà, til; — des- 
sous, alatt; — dessus, fô- 
lôtt; — devant, elott, je- 
lenlétében; — dehors, ki- 
vülrôl; — an, évenként; 
— derrière, hatulrol. 
Parabole, f. példamese, pél- 
dazat, példabeszéd. 
Parabolique, adj. — ment, 
adv. példäzatos; példaza- 
tosan. 
Paraboliser, v. n. példaz- 
gatni, példazatokban be- 
szélnt. [szurat. 
Paracentèse, f. (chir.) has- 
Parachèvement, m. p. u. 
teljes bevégzés. 
Parachever, ». a. bevégez- 
ni; kifesteni, kiszinezni. 
Parachronisme, m. korté- 
vesztés, elvétett 1d6szämi- 
tas. [hullernyd. 
Parachûte, m. szdllernyo, 
Paraclet, m. (bib.) vigasz- 
talé. 
Parade, f. disz; pompa, di- 
szelgés, ünnepely. 
Paradigme, m. peldamu, 
példakép, minta. 
Paradis, m. paradicsom. 
Parados, m. (fort.) hatvéd. 
Paradoxal, ale, adj. külô- 
nôs, külônzetes, külônkôüd6. 
Paradoxe, m. külônkôdés, 
külônôsség,  latszolagos 
képtelenseg ; —, adj. kü- 
lünôs, külônkôdo. 
Parafe, f. névronds, tollvo- 
nas. 
Parafer, v. a. névvonds- 
sal megjelôlni. 
Parafoudre, f. villämhärito. 


l’aquerette, f. szazszorszép.| Parage, m. eredet, szärma- 


Paquet, m. nyalab, bengye- 
le, kôtegcse. 

Paquet-bot, m. postahaj. 
Paqueter, ». Empaqueter. 
Paqueur, m. heringrakodi. 
Par, 

Bt. stb.; — droit, joggal; 
— force, er6szakkal; — 


eau, vizen; — exemple, | Paragrèle, m. Jéghdrits. 
példaul; — hasard, tôr-| Paraguante, À 


ténetesen; — fois, néha, 


zäs, dlapot, rang ; (mar.) 
tengertaj,  tengervidék; 
sz016 megmetszése. 

Parageau, Parager, m. ht- 
bértärs. 


rp. dltal, ...b6l, ...| Paragraphe, m. szak, 8za- 


kasz, czikkecs; szakjel, 
czikkjel. 

apändék, 
borravalé. 


némelykor; — an, éven-|Paraisonnier, m. üvegfuv6. 
ként; — ci, — là, ttt ott,| Paraître, v. n.1rr. megjelen- 


néha néha; — où, mi al- 


latszani : 
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ni, feltünni; 


hasonlitäs. 
Parallélisme , m. pärhuza- 
mossäg. [kôzeny. 
Parallélogramme,m. egyen- 
Paralogisme, m. tévészlet. 
Paralyser, v. a. elbénitni, 


erepébôl kiforgatni. 
Paralysie, f. bénulds. 


Dis de ue, adj. bénull, 

szélhädt. ([javak bérlôge. 

Parammonaire, m. egyhazi 

Parangon, m. vm. minla. 

Parapet, m. (fort.) melléd. 

Paraphe, v. Parafe. 

Paraphernaux, ad. m. pl. 
biens —, Jegyajändek. 

Paraphoniste, m. karénekes. 

Paraphrase, f. kôrüliras ; 
tülzas. 

Paraphraser, ». a. kôrül- 
irni; fig. nagyütni, tu- 
lozni. 

Paraphraseur, m. tulz6. 

Paraphraste, m. kôrülir6. 

FArnege J. (méd.) àlta- 
länos bénulas. 

Parapluie, m. eserny0. 

Parasange, jf. persa mér- 


ôld. 

Parasélène, f. holdmas. 

Parasite, m. élôsdi, tanyér- 
nyalé; —, adj. plante —-, 
élodi nüveny. 

Parasol, m. napernyô. 

Paratonnerre, m. villäamha- 
rio. [atya. 

Parûtre, m. p. «. 2 Lois 

Paravent, m. olaszfal. 

Parbleu, int. fam. valéban. 

Parbouillir, v. n. trr. (ap.) 
fôlforrni. 

Parc, m. mulatéerdô, liget, 
berek; legelôhely; esz- 
tena; — de l'artillerie, 
dgyütanya, tüzértanya. 

Parcage, m. esztenag0g ; e8z- 
tenabér.  [selyemfonal. 

Parceau, m. egy marokngi 

Parcelle, f. részecske. 


Par / 


Par Par 


Parceller, ». «a. részleteznt, 
feldarabolni. 
Parce que, conj. mert. 
Parchemin, m. hdrtya, szi- 
Tony, pergamen. 
Parcheminerie, f. perga- 
mengyartäs. [mencsinald. 
Parcheminier, M”. pour 
Parcimonie, f. takarékossäg. 
Parcimonieux, euse, ad}. 
takarékos. 

Parcourir, ». a. irr. dtfutni. 
Parcours, m. marhacsapäs, 
baromjäras ; legelog- 

Pardi, int. pop. bizony. 
Pardon, m. Done ke- 


gyelem, kegyelmezés; par- 
dons, pl. Den bünbo- 
csanat. [csathato. 


Pardonnable, adj. megbo- 
Pardonnaire, m. nes ceus: 
Pardonner, v. a. megbo- 
csdtni; megkegyelmezni; 
megkimélni. [sitett. 
Paré, ée, adj. diszes, éke- 
Paréage, m. birtok küzüs- 
sége. [parancs. 
Pareatis, m. végrehajtasi 
Pareau, m. (cir.) olvaszti- 
üst. [lomenyhito. 
Parégorique, adj. fàjda- 
Pareil, eïlle, ad. hasonli; 
—, f. hasonlésäg ; à la —, 
hasonld môdon; rendre 
la —, visssaadni a kôl- 
csônt. [lôlag. 
Pareillement, adv. hason- 
Parélie, m. melléknap, vak- 
nap, dinap. 
Parelle, f. {6rom. 
Parement, m. ékesség, disz ; 
oltärteritô;  ékesitvény; 
hajtoka. 
Parénèse, f. erkülest beszéd, 
Parénétique, adj. intô ; épü- 
letes. 
Parensane , f. faire la —, 
vitorläzäsra készen lenni. 
Parent, m. — te, f. atyafi, 
rokon ; pete pl. szü- 
lôk; elodük. laryatedg. 
Parentage, "=. rokonsdäg, 
Parentales, f. pl. gydszbe- 


széd. äg. 
Parenté, f. rokonsäg . 


[ 
Parentèle, f. p. u. rokonsäg. 
atyafisag. 

Parenthèse, f. betoldräny, 


betoldott mondat; zaàrjel, 
rekesz. 

Parer, ». a. et n. ékesitni, 
Jôlekesitni, folczifräzni, 
Jôldiszitni; elkészitni; el- 
haritni; akadalyozni; 6v- 
ni; 8e —, 7%. pr. magat 
ékesgetni , piperézkedni; 


Parlage, m. fam. fecsegés. 

Parlement, ». parlament. 

Parlementaire, ”. alkudo- 
zÔ, bekekôvet; —, adj. 
parlamentaris,parlamenti. 

Parlementer, +. n. alku- 
dozni. 

Parler, ©. «a. et n. beszélni; 


ovakodni. se —, v. pr. egymdssal 
Parère, m”. (com.) mwvéle-| beszélni; —, m. beszéd- 
mêÊny- {sdg.| méd. 
Paresse, f. restség, tunya-' Parlerie, f. fam. fecsegés. 
Paresser, v. n. henyélni. Parleur, m. — euse, f. fe- 
Paresseux, euse, adj. tunya,.|  cseg6. [széloszoba. 
rest; — m. henyelo; a Parloir, m. szôterem, be- 
har. Parloriser, v. n. np. u. czi- 
Pareur, =. (drap.) tisztoga-|  kornyasan beszelni. 
to (csomoktél); — de! Parmesan, m. parmai sajt.- 
drap, posztokészito. Parmi, prp. kôzt, küzôtt. 
Parfaire, ». a. irr. teljesitni,| Parnage, m. makkpénz. 
elvégezni, foganatositni; |Parnasse, m. parnassus. 
tükeletesitni, egészitni. Parodie, f. parodia, torz- 
Parfait, ite, adj. — aïite-| m&, méfonak. 


ment, ad». tükéletes; tü- 
kéletesen.  [tépett selyem. 
Parfilage, m. hitépés, tepes; 


Parodier, &. «. parodidzni, 
güunyolva mimelni. 
Parodiste, ». parodiake- 


Parfiler, ». a. et n. kitépni. szit0, parodiair. 
Parfilure, f. tépett selyem. |Paroi, pe Jal. 
Parfois, adv. némelykor. Paroïr, m. (maréch.) k- 


Parfondre, vw. a. üsszeol- 
vasztani; 8e —, v. pr. 
üsszeolvadni. 

Parfournir, ». a. ut6bb kril- 
deni vagy szällitani, utän- 
pôtolni. 

Parfournissement, m. utäna 
küldés, pôtläs, utôszal- 
litas. 

Parfum, m. illat, illatszer. 

Parfumer, ©. a. illatositni. 

Parfumeur, m. illatszerés:, 


rômhänté, patahaänté. 

Paroisse, f. plebänia. 

Paroissial, ale, adj. plebd- 
niähoz tartozé, pleba- 
nid... 

Paroïssien, enne, ad). ple- 
baäniähoz tartozd; — m. 
— enne, f. egyhazi kôz- 
ség tagja. 

Parole f 826; hang; ige- 
ret; ajänlat; javaslat; 
Jelnév, hadszô, hadi jel- 


00 eq — qq + 


illatszeräros. 820. 
Pari, m. fogadas. Paroli, m. (jeu.) paroi. 
Pariade, f. fogolymadarak| Parotide, f. fülmirigy. 


pärzaäsideje; par fogoly-| Paroxysme, m. (méd.) l&z- 
madär. roham. [tés. 
Parier, ». a. fogadni. Parpaie, m. p. u. végjize- 
Pariétaire, f. falfu. Parpaillot, m. mép. csucsos- 
Parieur, #”. fogadé. Jerü, hugonotta. 
Parisyllabique, adj. päros- | Parpayer, v.a. um. lefiretni. 
tagu. [sondésäg. | Parque, f. (myth.) parka. 
Parité, f. egyenlôség, ha-|Parquer, v. a. elzärt helyre 
Parjure, m. hamis eskü, hit-| tenni. 
szegés; hamisan esküv6, Parquet, m. külôntér; kocz- 
hitszegô; —, adj. hit-| kas talaj vagy padolat, 
8zeg6. koczkapadolat; (mar.) go- 
se Parjurer, »v. pr. hitét| lyérekesz. [lézat. 
megszegni. Parquetage, m. koczkapad- 
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Par 


Parqueter, ». a. koczkasan 
kipadolni. 

Parqueterie, f. padlézat. 

Parrain, m"”. Keresztatya ; 
bajsegéd, bajtanu, viadal- 
tanu. 

Parricide, m. et f. atya —, 
anyagytilkos ; atyagyilkos- 
säg ; —, adj. atyagyilkosi, 
atyagyilkossagi. 

Parsemer, »®. a. behinteni. 

Parservir, ». n. irr. kiszol- 
gdälni. [nie etc. 

Parsimonie efc.,». Parcimo- 

Part, m. (dr.) yjonnan szü- 
letett gyermek. 

Part, jf. rész; oldal. 

Partage, m.os2tas, os2t024s ; 
rész, jutalék, osztadék; 
szarazategyenlôség. 

Partageable, «dy. fam. oszt- 
hato, eloszthato. 

Partager, v. a. osztani, el- 
osztani, felosztani; kôzô- 
sen birni;: részt venni. 

Partance, f. (mar.) elindu- 
las; elutazas, elvalas. 

Partant, adv. (dr.) küvetke- 
zôleg. 

Partement, m. hajoindulas. 

Partenaire, m. jatéktars, 
Jätszôtärs. 

Parterre, m. fôldszin, fôld- 
szinti hely ; kertägy, vete- 
ményes àqy. 

Parti, m. part, felekezet ; 
rés, kimenet; hatärozat ; 
ajanlat, fôltétel; helyzet, 
allapot, häzassäg; tirer 
—deqch., valamibôlhasz- 
not huüzni.  [részhérnôk. 

Partiaire, adj. fermier —, 

Partial, ale, ad).— alement, 
adv. részrehajlé; részre- 
hajlélag. 

8e Partialiser, ». pr. p. u. 
részrehajlonak lenni. 

Partialité, f. részrehajlds. 

Participant, te, part. et adj. 
részverÔ, részes. 

Participation, f. részvevés. 

Participe, m. (gr.) részesülô, 
igenév ; részvev, részes. 

Participer, v. n. részt venni, 
részesüint; egyetértent. 

Particulariser, v. a. kôürül- 
ményesen leirni, részleti- 
leg eléadni. 


Par 


Pas 


Particularité, f. kälônôs kô- 
rülmeny, részlet. 

Particule, f. részecske, dara- 
bocska; (gr.) részecske. 

Particulier, ère, adj. — ère- 
ment, adv. sajätlagos, kü- 
lünôs; fôltüno ; kôürülme- 
nyes, részletes; magän...; 
elvonult, félrevonult ; sa- 
Jâtlagosan stb.: —, m. 
maguünz0 ; részletes kôrül- 
mények. 

Partie, J: rész; kejutazas, 

kirändulas ; part, feleke- 
zet ; tartozasi tetel, adôs- 
sägi üszlet; tärsasäg. 

Partiel, elle, ad. — elle- 
ment, adv. reszenkénti, 
részletes; részenként. 

Partir, v. a. vm. osztani, 
el —, megosztani. 

Partir, v. n. îrr. utazni, el- 
utazni; elfutni; eredni; 
—, m. elutazas. 

Partisan, m. partos,czinkos. 

Partitif, ive, adj. (gr.)részlo. 

Partition, f. osztaly, elosz- 
tas; hangosztadek. 

Partout, adv. mindenütt, 
mindenhol. 

Partrouver, v. a. om. kiku- 
tatni, kipuhatolni. 

Parulie, f. Parulis, m. fog- 
hüsdaganat. 

Parure, f. pipere, ékesitvény; 
esolek, hulladék. 

Parvenir, v. n. trr. Jutni, 
eljutni; elérni; fülvenni 
magat, emelkedni. 

Parvenu, m. szerencsef. 

Parvis, m. {ornäcz, pitvar, 
elüudvar. 

Pas, m. lépés ; läbnyom; lép- 
cs0 ; elsôség ; szorosüt, 


türheto, meglehetôs ; tür- 
hetôleg, meglehetôsen. 

Passade, f. atutazäs ; rôüvid 
tartozkodäs; täppénz. 

Passage, m. dtmenet, atuta- 
zds; kôüzlekedées ; ut, at- 
Järas; hidväm, révpén:; 
Jelhozott hely(kôünyvben); 
que hangmenetel ; oi- 
seau de —, £ôltüzômadär. 

Passager, v. a. szabalyok 
szerint järtatni (lovat). 

Passager, ère, adj. — ère- 
ment, adv. dtmend ; dtme- 
nôleg ; fig. mulandé, té- 
velyg0; oiseau —, kôltô- 
zômadär; —, m. utazb, 
utas; effets de —, utas- 
podqyäsz. 

Passandeau,m.(art.) nyolcz- 
Jontos (ägyü). 

Passant, te, adj. Järatos; 
en —, mellesleg; —, m. 
‘elmend, jarikel6, âtutazé, 
utas; (cord.) fuzolyuk. 

Passation, f. (jur.) kiadas, 
kiadvänyozds. 

Passavant, m. mencetlevél, 
ütlevél. 

Passe, ' pôtlék ; (esc.) ro- 
hands ; betétel (jätékban); 
hajôzhatô viz; être en —, 
kilatäsanak lenni; —, int. 
legyen, nem bänom; — 
pour cela, hagyjän. 

Passé, m. mult; (gr.) temps 
—, muültido, mult; du 
temps —, régente, hajdan. 

Passe-balle, Passe-boulet, 
m. tekemer6. 

Passe-carreau, m. (taill.) 
vasalôdeszka. 

Passe-cheval, m. komp, de- 
reglye, hidas.  [vämjegy. 


hegyszorulat; de ce —,!'Passe-debout, m. utlevel, 


tout de ce —, nyomban, Passe-dix, m. koczkajäték. 


tüstént. 
Pas, adv. nem. 
Pascal, ale, adj. hüsvéti. 
Pas-d’âne, m.(bot.) szattyu. 


Pasquin, mn. mulattatô, kôz- 


Passe-droit, m. elnézés; el- 
mellozés ; tgaztalansäg, 
jogtalansäg. [pas. 

Passée, jf. nyom, csapa, csa- 

Passe-fleur, m. kükôrcsin. 


nevettetô, tréfaüz6 ; güny-| Passement, m. paszomäny- 


trat. 

Pasquinade, f. günyolodas, 
günyirat. 

Pasquiniser, v. n. günyira- 
tokat gyärtani. 


Passable, adj. — ment, adv. | 
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munka ; paszomaäny; (tan.) 
cedvazäs, edzôkig. 
Passementer, v. «a. paszo- 
maänyoznt. : 
Passementerie, f. paszo- 
mänycsindlds. 


Pas 


Pas 


Pât 


Passementier, m. paszoma- 
nyos. [abajdécz. 
Passe-méteil, m. kétszeres, 
Passe-mur, m. faltôr6. 
Passe-musc, m. pézsma- 
macska. [rendelet. 
Passe-parole, m. (mil.) kôr- 


szemfényvesztés. 
Passe-poil, m. szegély, s2e- 
gélyzsinôr. Lyezni. 


ma. 

Passe-port, m. dti levél, üt- 

Passet, v. n. et a. menni, 
dtmenni, elmenni (valami 
mellett) ; ätlovagolni, àt- 
kocsieni, dtutazni; dtlép- 
ni; felülmilni; elmilni, 
elenyészni; elégnek lenni; 
tartatni (...nak, ... 
nek); dtszürni; szitalni : 
elkészitni; kiadvänyozni ; 
kôüszôrülni; nem jätszani; 
se —, v. pr. elmülni; el- 
hervadni, elvirägzani; 
tôrténni; magätélelvonni ; 
se — à peu, se — de peu, 
kevéssel beérni. 

Passerage, f. ss à 

Passerau, m. veréb. 

Passerie, f. (tan.) csdva. 

Passe-rose, Jf. rôzsaziliz, 
mälyvarôzsa. 

Passe-talon, m. sarkbôr. 

Passe-temps, m. idôtôltés. 

Passets, m. pl. druszekrény. 

Passette, f. kis szür6. 

Passeur, m. révész. 

Passe-velours, m. (bot.) £a- 
réifürt, bérsonytaréjfürt. 

Passe-vogue, f. megfeszitett 
erôveli evezés; faire —, 
megfeszitett erôvel evezni. 

Passe-volant, m. becsüszta- 
tott katona; vak utazc. 

Passibilité, f. érzés tehetsé- 
ge, érezhetés. 

Passible, adj. érzékeny, érez- 
ni képes. 

Passif, ive, adj. szenved ; 
—, m. adôssag ; (gr.) szen- 
vedô igenem. 

Passion, f. szenvedés; szen- 
vedély. 


Passionné, ée, part. et adj. 
— ment, . 8zenvedé- 
lyes; szerelmes; szenve- 

lyesen. 

Passionner, 9. a. szenvedé- 
lyesen kifegezni; 8e —, 
szenvedélyessé lenni; szen- 
vedélyesen szeretni. 

Passivement, adv. térhetô- 

g. [lapot. 

Passivité, f. szenvedô al- 

Passoire, f. dttürô müszer, 
szür6. 

Pastel, m. szinkréta, iracs ; 
Sn iron pasztel- 

ip, szérazfestmény; fes- 
tôcsülleng, Jestofi. 

Pastellage,m.czukros tészta. 

Pastèque, f. gürôgdinnye. 

Pasteur, m. passtor ; fig. lel- 
kipäsztor, lelkész. 

Pastiche, m. utänképzés, 
utanzdäs. 

Pastillage, m. czukorkäk. 

Pastille, jf. golyocska; — à 
brûler, ilatgyertya. 

Pastoral, ale, ad). — ale- 
ment, adv. pdsztori, pdsz- 
toros; pdsziorilag, pàsz- 
torosan; fig. PaPh lelké- 
82i; —, M. egyhäzi szer- 
tartäsok künyve. 

Pastorale, f. pdsztori kôlte- 
mêny; päsztori szinjäték. 

Pastorat, m. lelkészség. 

Pastoureau, "”. — elle, f. 
Jiatal päsztor; pasztor- 


ny. 

Pat, adv. (ech.) patt. 

Pât, m. sélyomeleség. 

Patache, À (mar.) 6rhaj6. 

Pataraffe, . fam. férka, fir- 
kälas. 


Patatras, int. puf! 

Pataud, M. nu 
potrohos. [zoni. 

Patauger, v. n.tszapban ga- 

Pâte, j. tészta; csiriz, pép. 

Pate, v. Patte. 

Pâté, m. pdstétom; tintape- 

et 


csét. 
Patelet, m. gadocz. 
Patelin, m. alattomoskod6, 
ravasz ember, hizelgô. 
Patelin, ine, ad). hizelkedé. 
Patelinage, m. hizelgés. 
Pateliner, o. a. et n. sündôr- 
kôdni, hizelegni. 
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Patelineur, mn. hizelg6, fark- 
csovalé. Chelytanyér. 
Patène, f. kehelyfedô, ke- 
Patenôtre, f. miatyänk, Ür 


imddsäga ;  patenôtres, 
pl. olvas6. 
Patent, te, ady. nyili. 


Patente, f. nyilt rendelvény. 
Patenté, ée, ady. szabadékos. 
Pate-pelu, m. fam. cséssb, 
alattomoskodé. : 
Patepin, m. pinczedszka, 
szäzldbu pinczebogär. 
Pâter, v. a. csirézelnt, pépez- 
ni, ragasztani. 
Pater, m. miatyänk. 
Paternel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. atya; alyai- 
lag. [étni. 
Paterniser, v. n.p.u. atyjara 
Paternité, f. atyasag. 
Pâteux, euse, adj. tészlas. 
Pathétique, 
adv. szenvedelmes, nyoma- 
tékos, ünnepélyes ; nyoma- 
tékosan. 
Pathologie, f. kértan. | 
Pathologique, adj. kértam. 
Pathologiste, m. kértudôs. 
Pathos, m. szenvelem, s2en- 
vedelem; nyomadék; da- 
gäly, alszenvelem. 
Patibulaire, adj. akasztofa- 
féle, akasztéfaravalé ; —; 
m. akasztéfa. 
Patiemment, ado. türelme- 
sen. lérom. 
Patience, f. türelem ; (bot. 
Patient, te, adj. türelmes. 
Patienter, v. n. türelemmel 
lenni. : 
Patin, m. as sarku czipe 
(nôké) ; korcsolya; (m.) 
rostély, räcs, racsozat. | 
Patiner, ». n. korcsolydznt; 
—, v. a megtapintant 
megtapogaint. 
Patineur, . korcsolydz ; 
megtapinté. : 
Pâtir, v. n. szenvedni. 
Pâtis, m. legelôhely. 
Pâtisser, v. n. sütnt 5 
csot stb.). * 
Pâtisserie, f. sütemény; Pds- 
tétomsütode. LL 
Pâtissier, m. pästétomsitô, 
kaläcssütô. 
Pâtissoire, f. sütasztal. 


Pat 


Pat 


m. paraszinyelv, 
pôrnyelr. 

Paton, m. ludtômôcsik. 

Patouille, f. lebegô kôtel- 
läbté. 

Patouillet, m. züzokohd. 

Patouilleuse, adj. mer —, 
hullämz6 tenger. 

Patraque, jf. dcska, kopott 
gép; elvenült személy. 

Pâtre, m. csordüs, gulyas, 
barompasztor. 

Patriarcal, ale, adj. patri- 
drkai, türzscsaladi. 

Patriarcat, m. patriarkasäy. 

Patriarche, m. patriärka. 

Patrice, m. patriczius, f6- 
polgar ; —, f. betübélyeg. 

Patriciat, m.fopolgäri rend. 

Patricien, m.ad).patriczius, 
Jépolgäri nemzetségbeli. 

Patrie, f. haza, hon. 

Patrimoine, m. ôrükség, 
ürôklôtt vagyon, atyai 
ôrôükseg. 

Patrimonial, ale, adj. atyai 
drôksèghez tartozd, ürô- 
kôlt. [honbarät. 

Patriote, m. hazafi, honji, 

Patriotique, «dj. — ment, 
adv. hazafiui, honfiui, ha- 
af ; hazafilag, hazafimé- 

on. 


Patriotiser, ».°n#n. hazafivd 
lenni; se —,v. pr. haza- 
Jiként cselekedni. 

Patriotisme, m. hazafisüg, 
honszeretet. 

Patrociner , v.n. p. u. soka- 
ig rabeszélni, elcsacsogni. 

Patron, m. védszent; part- 
Jog6, kegyür, védir; ha- 
Jôsmester; minta, rak- 
melzveny. 

Patronage, m. kegyüri jog, 
védürs J0g. 

Patronal, ale, adj. kegy- 
üri. 

Patronimique, adj. nom —, 
vezetéknév, csaladnév. 

Patroniser, v. #. (mar.) ha- 
Jôsmesternek lenni. 

Patronne, f. védszent; part- 
Jogôéné. 

Patronner, v. n. rakmetsz- 
vény utän festeni; —, v. 
a. fam. igazgatni, vinni, 
gondjät viselni. 


Patronneur, m.ralmetzvény 
ulan festo. 

Patronymique, v. Patroni- 
mique. (las, moncsolds. 

Patrouillage,m. fam. pocso- 

Patrouille, f. kerülo or, 6r- 
Järé, czirkälé, drszem. 

Patrouiller, v.n. 6rszemked- 
ni, Ôrt järni, czirkalni; 
pocsolni, moncsoini; —, 
v. a. kotyvasztant. 

Patrouillis, m. moncsolas, 
iszap, pocsék. 

Patte, fe kôürüm, karom, pa- 
ta; lab; räk olléja, rak- 
lab; fig. kacso; padka- 
pocs; (taill.) zsebfôdel, 
hajtoka; hüshorog, his- 
gami. [kôczoslabu. 

Pattu, ue, adj. borzasläbu, 

Paturage, m. legeld ; legelo- 
Jog. 

Pature, f. legelô, taplälat, 
täplalék, takarmany. 

Pâtureau, mn. ideiglenes le- 
gelé. 

Pâturer, v. n. legelni. [kold. 

Pâtureur, ». (mil) abra- 

Paturin, m. bugas fu. 

Paturon, m. nyïüq. 

Paucité, jf. csekélység. 

Paulette, f. üzvegyadi. 

Pauletter, v. n. üzvegyadôt 
Jizetni. 

Paume, f. tenyér; labda- 
zas, labdajüték. 

Paumelle, j. tavuszi arpa. 

Paumer, v. a — la gueule 
à qn., valakit ükôllel ar- 
czul csapni. 

Paument, m. gyüszü(vitorla- 
gyartoe). 

Paumier, m. labdamester. 

Paumillon, m. (agr.) eke- 
Jôlhércztarté, eketarto. 

Paumure, f. lapatszarv. 

Paupière, f. pula, szempil- 
la; szemszor, pillaszôr. 

Pause, f. pauza , nyugpont, 
szünet. [zalnt. 

Pauser, v.n.szünetelni, pau- 


.[Pauvre, adj. — ment, ado. 


szegény; szegényül. 
Paire eo nn koldusn6. 
Pauvret , m. — ette, . fam. 
szegêny ürdôg , szegényke. 
Pauvreté, f. szegenység ; 
| nyomoruüsäg. 
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Pavage, m. kikôvezés; kô- 
vezel. [kedni. 
se Pavaner, v. pr. püffesz- 

Pavé, m. kôvezet. 

Pavement, m. kôvezés, ki- 
kôüvezés ; kôvezet. 

Paver, v. a. et n. küvezni, 
kikôvezni, burkolni. 

Pavesade, f. védfal. 

Paveur, m. utczarakd, kô- 
vez0, kirak. 

Pavie, f. (jard.) duränczi. 

Pavillon, m. mulatôohäz, kè- 
häz, kerthàz; szärnyépü- 
let; oszlopcsarnotk ; st À 
nyezetles ägy; hajozäszlô, 
lobog6 ; czimerpalast. 

Pavois, m. védfa 

Pavot, m. mak; — sauvage, 
pipacs, vadmak. 

Payable, adj. fizethetô, meg- 
Jizethet6. [izeto. 

Paye, f. zsold, bér, fizetés ; 

Payement, #4. fizetés. 

Payen, v. Païen. 

Payer, v. a. fizetni, meg- 
Jizetni. 

Payeur, m. fizet6. 

Pays, m. orszäg, hon. 

Pays, m.— se, f. pop. füldi, 

azafi ; fôldino. 

Paysage, m. tajék, vidék. 

Paysagiste, m. tajfestô. 

Paysan, m.— anne, f. fôld- 
miveld, szantôvelô, pa- 
raszt; parasztno. 

Paysannerie, f. fam. pa- 
rasztsag. 

Péage, m.väm; vämhaz. 
Por m. vamszedô; —, 
lj. chemin —, vamuüt. 
Peau, f. bôr.  [kereskedés. 
Peausserie, f. bôräru; bôr- 
Peaussier, m. bôrgyärté, 

bôrkészito. 

Peautre, m. vm. kormäny, 
kormanylapat ; envoyer 
qn. au —, valakit pokolba 
küldeni. 

Pec, adj. hareng —, besb- 
zott hering. [aôs. 

Peccable, adj. vétkes, bri- 

Peccadille, j. kis vétek. 

Peccant, te, adj. (méd.) dr- 
talmas, rosz. 

Peccavi, f. bdnatos bünval- 

is. [ldszat. 

Pêche, f. 6szi baraczk; ha- 


Péc 


Péché, m. bün, vétek. 


Péd 


| Pel 


Pelade, f. hajkihulläs. 


Pédiculé, ée, adj. (bot.) 
P 


Pécher, n. vétkezni. 

Pêcher, m. baraczkfa. 

Pêcher , ». a. et n. haläszni. 

Pêcherie, f. halaszat. 

Pécheur, 5m. — eresse, f. 
bünûds, vétkezô. 

Pêcheur, m. — euse, f. ha- 
lasz; halaszncé. 

Pécore, f. marha; ostoba 
ember. [tudakos. 

Pecque, j. kotnyeles sz1emely, 

Pecten, m. (anat.) fancsont. 

Pectiné, ée, adj. fésüalaku ; 
—, M. fancsont. 

Pectoral, ale, adj. mell ... 

Pectoraux, m. pl. hasparä- 
80k. 

Péculat, m. pénztérlopds. 

Pécule, m. (jur.) sajät va- 
gyon. [sajätlagos. 

Péculier, ère, ad. külônôs, 

Pécuniaire, ad). pénzbel. 

Pécunieux, euse, adj. fam. 


pênzes. 

Pédagne, m. z2sämoly. 

Pédagogie, f. nevelestan; 
nôvelde. [neveléstani. 

A BOEAue: adj. nevelési, 
é 


gatés. [leczkézni. 
Pédanter , #. n. iskoldzni, 
Pédanterie, f. 1skolatudés- 
säg ; iskolasdisäg, pedäns- 
säg. 
Pédantesque, adj. — ment, 
ado. À koläsdias ; 


Pédestrement , ado. gyalog. 
Pédicelle, m. kocsän. 
Pédiculaire, adj. maladie 


9 


£ 
È 
8 
£ 


.) széracs 
La, tônkôcske. 


oczkos, nyeles. 

Pédicure, m. fyükszemorvos. 

Pédiluve, m. labriz. 

Pédon, m. gyalog küvet. 

Pédoncule, m. kocsan. 

Pédonculé, ée, adj. (bot.) 

oczkos, nyeles. 

Pédophile, ". gyermekbarat. 

Pégase, m. Pegazus, szar- 
nyas lo, szärnyparipa. 

Peignage, m. ae 

Peigne, m. fésü; kart, ge- 
Poe. . [megfésil 

Peigné, ée, part. et adj. 

Peigner, v. a. fésülni. 

Peignette, f. fésücske. 

Peigneur, m. f'ésülo. 

Peignier, m. fésüs.  [nyeg. 

Peignoir, m. hajporkôpô- 

Peignon, m. kärtkôcz. 

Peignures, f. pl. fésüben 
Mes Us 

Peilles, f. pl. (pap.) rongy. 

Peillier, RAS s2ed6. ” 

Peindre, ». a. irr. festeni, 
lefesteni; befestent. 

Peine, f. büntetés; bu; fa- 
radsäg, munka; g 
aggäly, baj; à —, alig; 
à grand’ —., nagynehezen; 
faire qch. sans —, vala- 
mat szivesen tenni. 

Peiné, ée, adj. agg6dé, buüs- 
lakodé, bis; Jéradsägos 
Järadalmas, bajos. 

Peiner, ». a. bajt, gondot, 
Jfäradsägot,  boszusägot 
okozni; gondot forditni 
(..ra, ...re); —, tv. 
n. faradozni; erôlietésbe 
kerülni; se —, v.pr.ipar- 
kodni, färadozni, magät 
tôrni (munkaban). 

Peineux, euse, ad). om. fà- 
radsägos, bajos ; semaine 
peineuse, nagyhét. 

Peintade, Î. gyüngytyük. 

Peintadeau,m. gyüngytyukfi. 

Peintre, m. et f. festész; 


Jfestészn6. 
Peinturage, m. befestés. 
ul f Jestészet; fest- 

ven; 


L. 1 


De 


286 


elage, m.szôr szine (lovak- 
näl stb.). 

Pélamide, f. tinnhalacska. 

Pelauder, v. a. pop. pufolni, 
pufogaint, pufogiairs- 

Pêle-mêle, adv. üsszevissza. 

Peler, v. a. 8z6rét kitépni, 
leszedni, megkoppasztani; 
le —, megnyuznt, lehüzni 
a bôrét; meghämozni; —, 
v. n. et se —, v. pr. häm- 
lani. 

Pélerin, ». — ine, j.zardn- 
dok; zarandoknd; ravasz 
ember. 

Pélerinage, m. zarandoklat, 
zardn, oksäg; bücsuhely; 
aller en —, zarandokolni. 

Pélican, m. pelikän, godény. 

Pelin, m. méssverem, meész- 
güdür. 

Pelisse, f. bunda, prémruha. 

Pelle, f. lapat. 

Pellée, Pellerée, f. ay la- 
pattal. [tolapat. 

Pelleron, ". sütolapat,beve 

Pelletée, ». Pellée. 

Pelleterie, f. szücsmester- 
ség ; s2csäru, 820rme. 

Pelletier, m. sztücs, sz6rme- 
kereskcdo. [tyacska. 

Pellicule, f." bôrôcske, här- 

Pelliculeux, euse, adj. b6- 
rôs, härtyds. 

Peloir, m. (még.) hüsolo. 

Pelote, f. gowbolyag ; var- 
roparna; ; L 


(lovakon). 
Peloter, v. n. labdäzni; hô- 


drndcska; (mil) sza- 
Lu csoport, csapat. 
Pelotonner, ». a. felgombo- 
lyttni; se —, vo. pr. sza- 
. Jfelallani. 
Pelouse, f. pe H, yep. 
Pelu, ue, adj. sz6rûs ; patte 
lue, képmutaté. 
Peluche, jf. konderbärsong, 
félbärsony. 
Peluché, ée, ad). gyapjas; 
bérsonynems. 
Pelucher, v. n. gyamasodns. 


Pel 


Pelure, f. hé ; — de pomme, 
pr PE ! 


Penaille, f. papgyülde. 
Penaillon, m. rongy; szer- 
zetes, barät. 
Pénal, ale, adj. büntet6. 
Pénalité, f. p. u. büntethe- 
t6ség. [bunôs. 
Pénard, m. vieux —, vén 
Pénates, m. pl. haäzi istenek. 
Penaud, de, adj. megszégye- 
nült 7 megzavarodott; el- 


remüit. 
Penchant, te, ad}. lejtôs, me- 
; —, M. lejtoség, 
lejt, ereszkedo ; fig. hkaj- 
landüsäg, halam. 

Penchement, m. hajlas. 

Pencher, v. a. hajtani, meg- 
hajtani, lejtessé tenni; —, 
v.n. hajlani; se —, v. pr. 
magdt meghajtani, meg- 
hajlani; fig. hajlandônak 
lenni. [vals. 

Pendable, adj. akasztani 

Pendaison, f. p. u. akasztas, 
felakasztas. 

Pendant, te, adj. függô s—, 
mn. EEE pardarab, 

kdarab, mellékkép; 

endants de clefs, kulcs- 

rog; —, prp. mig, alatt, 
kôzbèn, ideje ue. 

Pendard, m.akasztofaviraäg. 

Pendeloque, f. függelek. 

Penderolles, f. pl. harsonya- 
zsinr. [lôgni. 

Pendiller, v. n. fityegni, 

Pendoir, m. (bou.) szalonna- 
kôtel. 

Pendre, ». a. akasztani, fel- 
akasziani ; függeszteni ; 
kifüggeszteni; se —, v. 
pr. magdt felakasztani. 

Pendu, ue, part. et adj. 
akasztott, felakasztott (v. 
Pendre); —, m. je z- 
toit. 

Pendule, m. inga, légony, 
Jüggentyü ; —, f.ingaéra, 
ingds 6ra. [zar. 

Pêne, m. retesz, zävär, tolô- 

Pénétrabilité, jf. dthathats- 

ig, dtjdrhatésäg. 

Pénétrable, adj. athathats. 

Pénétrant, te, adj. äthaté; 


él u. 
Pénétratif, ive, adj. hatha- 


Pen 


! 


ts, mélyrehaté, athato, 
behato. [éles elme. 
Pénétration, f. dthatas ; fig. 
|| chain v.a.etn. üthatn; 


behatni ; fig. kitanulni, 
megerteni (al osan) ; 8e 
—,v. pr. meélyen benyo- 
moôdni; marado benyomäst 
tenni. 

Pénible, adj. — ment, adv. 
Järadsagos, bajos, kinos; 
bajosan, nehezen. 

Péninsule, f. félsziget. 

Pénitence, f. bunbanat, ve- 
székelés, lakolas, büntetés ; 
faire — deqch., valanuért 

lakolni. [ado 

Pénitencier, m. pénitencziät 

Pénitent, te, ad). bünban6; 

| —, m. — te, f. gyôn6, 

| bunbanv; büunbanôno. 

Pénitentiaux, adj. pl. psau- 
mes —, bünbanati zsolta- 
rok. _ [£ünye. 

Pénitentiel, m. bunbanat- 

Pennage, m. (fauc.) tollazat. 

Penne, f. (fauc.) evezütoll. 

Pennon, "”. vm. zäszlu, lo- 
bog6. 

Pennonceau, m. zäszlôcska. 

Pensée, f. gondoläs, gondol- 
kozds; gondolat ; vele- 
meny. | 

Penser, ». a. et n. gondolni, 
gondolkozni, kigondolni ; 
vélni, vélekedni. 

Penseur, m. gondolkodé. 

Pensif,ive, adj. gondolkoz6, 
mereng6. 

Pension, f. tartäsi di}; ne- 
veldhaz, nôvelde; évdi), 
nyugpénz. 

Pensionnaire, m. et f. étbér- 
16, kosztos;  étbérlônô, 
kosztosnd ; nyugdÿjas ; nô- 
vendék. [ndvelde. 

Pensionnat, m. nevelôintézet, 

Pensionner, v. a. évdiÿjal 
ellätni, nyugdijazni. 

Pensum, "=. feladat, szab- 
many. 

Pentaglotte, ad}. Otnyeloz. 

Pentagone, ad}. ütszôgü; —, 
m. dtszôg. [ôtôs. 

re 

Pentastyle, . (arch.) üt- 
oszlopu. fe kônyve. 

Pentateuque, m. Môzses ütô- 
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Per 


Pente, f. lejtoség, lejt; àgy- 
pärkänyzat; ty ) nt 
fig. hajlam. 

Pentecostal, ale, adj. pün- 
kôüsd..., pünkôsdi. 

Pentecôte, f. pünkôsd. 

Penture, f. (serr.) sarkazat, 
vaskôtelék. [végelôtti. 

Pénultième, ad. utolsoelôtti, 

Pénurie, jf. inség. [lelô. 

Pépastique, ad). (méd.) ér- 

Pépie, f. pip, pip.. 

Pépier, v.n.pipelni, pipegn 1. 

Pépin, m. mag, csontar. 

Pépinière, f. faiskola, te- 
nyészde. [kertése. 


. |Pépiniériste, m. gyämôles- 


Pépon, m. tôk. 

Peragration, f. bejärds, be- 
utazas, atvonulas. 

Pérambulation, f. erdôfel- 
meérés (angolhonban). 

Perçage, m. furds. 

Percalle, f. szôvet neme. 

Perçant, te, ad). dthatô, ke- 
resztülhaté. 

Perce, f. pipafuré; mettre 
du vin en —, bort csapra 
venni. 

Percé, v.Percée. 

Perce-beurre, ”. va)szedo. 

Perce-bois, m. famoly, ko- 
pogô termesz, fafereg. 

Percée, f. dtvägas, keresz- 
tülvägäs (erdôben). 

Percement, m. dtszurds, ät- 
dôfes, ätiôres. 

Perce-neige, f. héviräg. 

Perce-oreille, m. fülmdszô, 
Jfülbogär, fülbemdäsz6. 

Percepteur, m. beszed6. 

Perceptibilité, f. beszedhe- 
tôség; észrevehetôség, érez- 
hetoség. 

Perceptible, ad). — ment, 
adv. beszedhetô (adérôl); 
beszedhetôleg ; fig. ésvre- 
vehetô ; észrevehetôleg. 

Perception, f. adôbeszedés, 
bevétel ; fig. Jogalom, kép- 
zelem, képzelet. | 

Percer, ». a. et n. dtssürni, 
dtdüfni, dtfürns, dtiôrmi ; 
dthatni, behatni; kitanul- 
ni; megcsapolni. 

Percerette, f. Pr hab | 

so À )furé. 


Perceur, m. für 


Per 


Per 


Per 


Percevoir, v. a. irr. kapni, 
bevenni, füôlvenni (pénzt 
stb.); érteni, felfogni. 

Perchant, #3. csalmadar. 

Perche, f. mérôrüd, mérô- 
pézna; rüd, pézna. 

Percher, ».n. ef se —, v. pr. 
leüilni (madarakrél). 

Perchis, m”. ridkerites. 

Perchoïir, m. kakasülô, tyük- 
ül6; rudacska (madärka- 
litkäban). (bénult. 

Perclus, use, adj. béna, 

Perçoir, m. furé, szädfuré. 

Percussion, f. lükés, csapäs, 
csappantas ; fusil à —, 
csappantyus puska. 

Perdable, adj. vesztheto, el- 
veszthet6. 

Perdant, m. vesztes, veszt6. 

Perdition, f. romlds, rom- 
lottsag. 

Perdre, v. a. etn. veszteni, 
veszitni, elveszteni; el —, 
megrontani; eljätszant ; 
se —, elveszni; eltévedni; 
eltünni. 

Perdreau, m. porongy. 

Perdrigon, m. szilva neme. 

Pardi À F fo ve | 
erdrix, f. fogoly, fogoly- 
Fly Tnt lance, h- 

ad, fehérfajd. 

Perdu, ue, part. et adj. (v. 
Perdre) femme perdue, 
Jfeslett nüszemély, kurva ; 
puits —, feneketlen küt; 
à coup —, gondolomra, 
vaktaäba. 

Père, m. atya. 

Pérégrin, m. vm. idegen. 

Pérégrination, f.vändorlas. 

PRES J. (dr.) külfôl- 


iség. 

Péremotion. J. (dr.) elenyé- 
8268, érvénytelenülés. 

Péremptoire, adj. — ment, 
adv. érvénytelenitô ; eldün- 
t0; érvénytelenitôleg; el- 
dôntôleg. 


9 
Péremptoriser, v. n. (dr.) 
hatäridôt szabni. , 
Perenne, adj. (bot.) ével6, 
s Par telelôs. je 
uation, f. kiegyenl- 
tés (adérél f ” 
Perfectibilité, f. tôkélyesit- 


Perfectible, adj. tükélyesit- 
heté. 


Perfection, f. tôkély, tôké- 
lyesség, tükéletesség. 

Perfectionnement, M”. tôké- 
lyesedés. [sitni, kiképezni. 

Perfectionner, ». a. tükélye- 

Perfide, adj. — ment, adv. 
hütlen; huütlenül. [las. 

Perfidie, f. hütlenség ; àru- 

Perforation, f. dtfurds. 

Perforer, v. a. atfürni. 

Pergoute, f. rükercz. 

Périanthe, m. lepel, viram., 

Péricarde, m. szivburok, 
szivtok. 

Péricarpe, m. magrejté. 

Péricliter, v. n. veszélyben 
lenni (dolgokrél). 

Péricondre,"”. porczhärtya. 

Péricrâne, m. koponyahar- 
tya. [{opfolyosd. 

Péridrome, m. (ant.) osz- 

Périer, m. bübos vagy erdei 

acsiria. 

Périgée, m. (astr.) foldkôzel. 

RE m. (astr.) napkô- 
zel. 

Péril, m. veszély, veszedelem. 

Périlleux, euse, adj. — eu- 
sement, ado. veszélyes, ve- 
szedelmes ; veszélyesen. 

Périmer, v. n. (dr.) érvény- 
telenné lenni. 

Période, f. idôszak, korszak, 
d6kôüz; kôrmondat ; —, 
m. En ln  fok ; 1d6küz ; 
czél. 


Périodique, adj. — ment, 
adv. 1idôszaki, rendesen 
visszakerül0 ; koronként, 
szakonként. Lhärtya. 

Périoste, m. (anat.) csont- 

Péripatéticien, m. peripate- 


ficus. 

Péripétie, f. kifejlés, fordu- 
lat, cselekvényfordulat. 
Périphérie, f. kôrület, kôr- 

et 


zet. 

Périphrase, f. kôrülirds. 

Périphraser, ». n.kôrülirni. 

perpés m. Un 

Péripneumonie, f. tüdôgyu- 
ladés. 


Péripneumonique, adj. tü- 
dôgyuladäsban sinléd6. 
Péripyème, m.(méd.) geny- 


hetôség, tükélyesedhetôség. |  Jészek, genyiszäk. 
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Périr, v. n. elveszni. 

Périsciens, m. pr 
nyuak. [tok, magbér. 

Périsperme, m. (bot.) mag- 

Périssable, ad). mu (A 
veszendi. [dagaly.' 

Périssologie, f. sz6dr, s20- 

Péristyle, m. (arch) oszlop- 
za 


ar- 


À a. 
Péritoine, m. hashärtya, bél- 
Péritonite, m. bélhärtyagyu- 

ladas. 


(beta. 
Perle, f. gyôngy; gyüngy- 
Pelé, de, Ab gyéngyala : 


bouillon —, taplaleves; 
orge perlée, drpadara. 
Perlière, f. ste ürôm. 
Perlite, f. gyüngyle, gyüngy- 
Pr é 9Y0n9Y "NW 7. 
Perluaux, m. pl. feny6fak- 
Permanence, f. allandôsäg, 
maradôsäg, tartéssag. 
Permanent, te, ad). dl , 
dllandés, megmaradé. 
Perméabilité, f. dthathato- 


säg. 
Perméable, adj. äthathat. 
Permettre, v. a. irr. enged- 
ni, megengedni. 
Permis, m. engedelem ; en- 
gedveny, engedelemlevél. 
Permission, V4 engedelem. 
Permutant, m. cserélô (ja- 
vadalmat). {csere. 
Permutation, f. javadalom- 
Permuter, v. a. el —, fù 
rélni (javadalmat). 
Pernicieux, euse, A eu- 
sement, adv. veszélyes, na- 
gyon drtalmas; veszélye- 
sen. 
Pernisse, f. veres fogoly. 
Pernocter, v. n. p. u. e7524- 
känként dôzsôini. 
Pérole, f. büzaviraäg. 
Péroné, m. szdrcsont, szàr- 
kapocs. [cselô. 
Péronnelle, f. csacska, tré- 
Péroraison, f. beszéd vége. 
Pérorer, v. 7 Herr 
Perpendiculaire, . — 
on. adv. függôleges, 
függiränyos ; Ph he 
lag; —, f. függtränyos 
vonal. [leges sir 
Perpendicularité, f. függ0- 
Perpendicule, m. függôleges 
vonal; függély; mérôn. 


Per 


Per 


Pes 


Perpétrer, v. a. elkôvetni, | Persifler, v. a. günyolni, ki- 


véghez vinni.  [Joszäga. 

Perpètres, f. pl. küzség 

Perpétuation, f. megmara- 
das, fenmaradas, elterje- 
dés, elszaporodus. 

Perpétuel, elle, ad). — elle- 
ment, adv. folytonos, 
drükôs, szüntelen; folyto- 
nosan, drôküsen, ssaka- 
datlanul.  [megürôkitni. 

Perpétuer, v. a. ôrükitni, 

Perpétuité , f. folytonossäg, 
drokkétartaäs ; à —, ällan- 
dou. 

Perplexe, ad). meydübbent, 
elhült a). hüle- 
dezô, zavarodott. 

Perplexité, jf. zavarodas, 
hüledezés, rémülés. 

Perprendre, v. à. irr. (dr.) 
ônhatalmilag tulajdonitni 
(maganak), bitorolni. 

Perquisition, f. nyomozds, 
motozds. 

Perrique, f. kis papagaj. 

Perron, m. küllépcso, hdz- 
elotti lépeso. 

Perroquet, m. papaguy. 

Perrot, m. (tiss.) be/fonal. 

Perruche, f. nôsténypapa- 
gdj; kis papagäy. 

Perruque, f. parôka, ven- 
déghay. 

Perruquier, m. parükas. 

Pers, perse, ad). zôldes kék. 

Perscrutation, f. nyomozüs. 

Perse, f. czica, 

Persécutant, te, adj. tola- 
kodé, nagyon alkalmatlan. 

Persécuter, v. a. üldüznt; 
alkalmatlankodni. 

Persécuteur, m. üldüz6, to- 
lakodé. [{akodas. 

Persécution, jf. üldüzés, to- 

Persévéramment, ad. àll- 
hatatosan, allandian. 

Persévérance, f. dllhatatos- 
säg. [éatos. 

Persévérant, te, adj. àllha- 

Persévérer, v. a. megmu- 
radni, allhatatosan ma- 
radni. 

Persicaire, f. czikszar. 


günyolni; —, v. n. Üssze- 
J'ügyes nélkül beszélni. 

Persitleur, m. günyolü, ki- 
günyolo. 

Persil, »#. petrezselyem. 

Persillade, 7. (cuis) du 
boeuf à la — , marhahus 
petrezselyemmel. 

Persillé, ée, ady. zôldfoltns. 

Persistance, jf. dllandôsag, 
ällhatatossag. 

Persistant, te, adj. allando, 
maradandô, tartôs. 

Persister, ». n. allandoul 
meymaradni. 

Personnage, m. személy. 

Personnaliser, ». a. szemé- 
lyesitni. 

Personnalisme, #. ünzés. 

Personnalité, f. szemelyes- 
ség ; személyiségy ; Ünzés. 

Personnat, m. eyyhazi java- 
dalom. 

Personne, f. személy: no- 
szemely ; —,pron. valaki; 
(ne -vel) senki. 

Personnel, elle, adj. — el- 
lement, adv. személyes ; 
személyesen; —, m. s2e- 
mélyiséy, küls6. 

Personnification, f. szemé- 
lyesités. [sténi. 

Personnifier, v. a. személye- 

Perspectif, ive, ad. latara- 
nyos, tavlati. 

Perspective, f. latarany, 
tavlat, tavlatmany; kila- 
tas, messzelätvany, tav- 
nézet. 

Perspicacité, f. éles elme. 

Perspicuité, f. vilägossäg, 
érthetôség. [zôlôgheto. 

Perspirable, adj. ki-, elgô- 

Perspiration, f. észrevehet- 
len a 

Persuader, v. a. rabeszélni, 
meggy oem (valakit vala- 
mirol). 

Persuasible, adj. kôünnyen 
rdbirhaté, rävehetô; be- 
bizonyithaté. 

Persuasif, ive, adj. rabe- 
szél0, meggy026. 


Persicot, m.baraczkpälinka,  Persuasion, f. râbeszélés ; 


baraczkszesz. 


meggy0z0dés. 


Persiflage, m. finom güny, Perte, f. veszteség ; romläs. 


guünyolédas. 


Franczia-magyar s26târ. 


| Pertinacité, f. makacssägq. 
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Pertinemment, adv. helye- 
sen. 

Pertinence, jp. u. helyesség. 

Pertinent, te, ad). éllo, kello ; 
helyes. 

Pertuis, m. nyilas; zsilip; 
küzszoros ; kulcslyuk. 

Pertuisage, m. csappénz. 

Pertuisane. f.kelevez ländsa. 

Pertuisanier, m. kelevezes, 
ländsas. Latdüfni. 

Pertuiser, v. «a. kelevezzel 

Perturbateur, m. — trice. 
J. esendzavard; csendza- 
varÔnd. 

Perturbation, f. meghabori- 
tas; lélekhaborgäs, elme- 
nyugtalansüg. 

Pérule, f. (bot.)rägytakaro. 

Pervenche, 7. Srokeold r'o- 
zsas fültü, meteng. 

Pervers, rse, adj. — rse- 
ment, adv. fonak, ferde; 
YOROSZ; —, M. — YS6, f. 
istentelen ember, istente- 
len no. 

Perversion, J. 
romlottsay. 

Perversité, f. romlottsay. 

Pervertir, v. a. elcsavarni, 
Jfelforgatni, elrontani, el- 
csäbitni; se — , v. pr. el- 
romlani. 

Pervertissable, ad). elcsa- 
bithat6. Llotisag. 

Pervertissement, m. rom- 

Pervertisseur , m. rontô, el- 
rontô, csäbito. 

Pesamment, adv. nehezen, 
bajosan. [lyos. 

Pesant, te, adj. nehéz, su- 

Pesanteur, f.nehézség, sûly ; 
bag. 

Pesée, f. mérlegelés, meg- 
mdzsaäläs, megmérés; mér- 
legelt, megmazsält, meg- 
mért. 

Pèse-liqueur, m. vizmérleg. 

Peser, v. a. mérni, pair 
gelni, meygmérni, mäzsdl- 
ni; fig. megfontoini; —, 
v. n. nyomni; nehezedni 
(...ra,...re). 

Peseur, m. mérd, mdzsdld. 

Peson, mn. Ale csapÔ- 
font; pereszlen, orsôper- 
getyü. ne 

Pessaire, m. méhkero. 


19 


elrontus ; 


" Pes 


Pét 


Pha 


Pesse, f. szurkos fenyü. 
Pesseläge, m. rakds 82616- 
ar 


Pessonnure, f. bérvakarék. 

Pessons, m. pl. kikészitett 
bor. 

Pestard, m. feladé, àrulo. 

Peste, f dügvész; —, int. 
pokolba! 

Pester, v. n. szidalmazni. 

Pestifère, adj. dügvészes. 

Pestiféré, ée, adj. dügvészes ; 
—,m. — ée, f. dügvész- 
ben sinlo. 

Pestilence, f. dôguész. 

Pestilent, te, ad). düguészes ; 
dügôüsité. 

Pestilentiel, elle, ad). düg- 
leletes, dügvészes. 

Pestilentieux, euse, adj. dô- 
gôüsitô, düguészes; raga- 
yos. 

Pet, m. fing. 

Pétacule, m». büvereklye. 

Pétale, m. szirom. [csapas. 

Pétarade, f. léfing ; fig. szél- 

Pétarasse, f. fokosfesze. 

Pétard, m. petärda , roncsa. 

Pétarder, v. a. petdrdäval 
betürni. [csar. 

Pétardier, m. petärdas, ron- 

Pétase, m. — aïlé, Merkur 
kalapja. [szattyu. 

Pétasite, ». (bot.) kalapos 

Pétaud, m. la cour du roi 
—, hely, hol mindenik tr 
akar lenni.  [gyülekezet. 

Pétaudière, f. fam. zavargôs 

Pétéchial , ale, adj. fièvre 

étéchiale, patécslaz. 

Pétéchies, f. pl. patécs; m. 
l. tüzes betegseg, patécs- 
dz. 

Pet-en-l'air, m. n02 pon- 
gyola. [éyolselyen. 

Petenuche, f. stläny fà- 

Péter, v. n. Jingant j To- 
pogni.  [gyalog szeder. 

Pétésie, f. hamvas szeder, 

Péteur, m. fing6. 

Pétillage, m. kereskedelmi 
rendeletek. 

Pétillant, te, adj. ropogé, 
Paittogé; tüzes; vin —, 


pes 90 bor. 

Pétillement, m. pattogds, 
recsegés, ropogds; szik- 
rdzds, csillimlas. 


Pétiller, v. n. recsegni, ro- | Pétrification, f. megkôvesiü- 


pogni, paques serczeg- 
ni; szikräzni, csillämla- 
ni; buborékolni, pezsegni 
Cor buzogni, forrni 
(vérrôl). 
Pétiole,m.(bot.)nyél, csupka. 
Petit, ite, ad. kicsiny, kis, 
kicsi; csekély, silany; —, 
m. kis, kicsiny; k6lyôk. 
Petit-argent, m». éreny, fe- 
hérarany. 
Petit-bois, m. keresztlé- 
czecskék (ablakon). 
Petite-fille, f. unoka (n6). 
Petite-guerre, f. elôürai 
csata, elôdrsûük üsszeiüt- 
kôüzése. [ryomoruan. 
Petitement, adv. kisszerüleg, 
Petite-mignonne, f. kordn- 
érd ôs8z1 baraczk. 
Petite-nièce, f. unokahüig 
lednya. 
Petite-oie, f. ludaprélek; 
aprôsägok (ruhaäzathoz). 
Petites-maisons, f. pl. té- 
bolyda. [kélység. 
Petitesse, f. kicsinység ; cse- 
Petite-vérole, f. kimlo. 
Petit-fils, #. unoka. 
Petit-gris, m. szürke prém. 
Pétition, jf. folyamodvany, 
kérelem, kervény. 
Pétitionnaire, m. folyamodé. 
Pétitionner, v. n. olya- 
modni. 
Petit-lait, m. savo. 
Petit-maître, v. Maitre. 
Petit-métier, m. kaläcsneme. 
Petit-millet, m. kôlesszem, 
kôlesmag. [Jÿya. 
Petit-neveu, m. unokaôücs 
Pétitoire, adj. kérô, kérel- 
MEL0 ; —, M. iIgÉNYPANASZ. 
Petit-peuple, m. kôznép. 
Petits-pieds, m. pl. ui) 
baromif. [bor. 
Petit-vin, m”. dldozaskori 
Peton, m. fam. l/abacska. 
Pétoncle, f. szüveny. 
Pétreau, m. t6hajtas. 
Pétrel, m. hojsza, vészmadär. 
Pétri, ie, part. et adj. (v. 
Pètrir); fig. — de sal- 
pue , hirtelen haragu, 
üdmérgü; — de malice, 
nagyOR JONO8Z, CSUPA JO- 
n087849. 
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lés, kôüvülés, kôvület. 
Pétrifier, . a. megkôvitni, 
kôvé valtoztatni; se —, 
v. pr. megkôüvülni, kôvé 
vdlni. [gasztôtehno. 
Pétrin, m. sülô-vagy da- 
Pétrinal, m. rüvid puska. 
Pétrir, v. a. dagasztan, 
yurni. [gyuras. 
Pétrissage, m. dagaszläs, 
Pétrisseur, 7». gyurd. 
Pétrole, m. k6olaj. [szaruk6. 
Pétrosilex, m. szirti kova. 
Pétulamment, adv. pajko- 
san, pajzanul, hevesen. 
Pétulance, f. pajzänsäg, he- 
vesség. [heves. 
Pétulant, te, ad. pajzun, 
Pétun, m. kapadohany. 
Pétuner, v. n. pop. J'üstü- 
lügni. | 
Petunsé, m. porczellunko. 
Peu, «dv. keveset, kevess' ; 
— à —, lassanként; à — 
près, majdnem, kôrülbe- 
lül; —, m. kevés, csekely- 


ség. 

Peuplade, J. népség, gyar- 
mat, sereg; halivadek. 
Peuple, m. nép, nepsry; 

kôznép; halivadék; hagy- 
magqumôk. L 
Peuplement, m. népesiles, 
benépesités, telepites. 
Peupler, v. a. népesünt; —; 
v. n. nepesednt. 
Peuplier,, m. nyar/a. 
Peur, f. félelem. 
Peureux, euse, ad). félenk. 
Peut-être, «dv. talan. | 
Phaéton, m. künnyü kocsi, 
hintd. [harapô:0. 
Phagédénique, adj. (méd.) 
Phi (ant.) zart s0r, 
csatarend. [pôkfélék. 
Phalangiens, m. pl. kaszas- 
Phalaris, m. kandri pol- 
vacsukk vagy kôles.. 
Phalène, f. éypille, éjlepke, 
bagolypille. [büveszet. 
Phantasmagorie, J. kep- 
Phantasme, m. dbraäny, K'p- 
zelmi tünemény, alkép. 
Phantôme, m. rém, rémkëp, 
csalkép. | 
Pharaon, m. farao (kartya- 
jaték). 


Pha 


Phi 


Pic 


Phare, m. féntorony, vila- 
gitôtorony. 

Pharisaïque, adj. farizeus, 
képmutaté, szineskedôi. 
Pharisaisme, ”. képmutatas, 

szineskedés. 
Pharisien,m. farizeus ; kép- 
mutato, szineskedo. 
Pharmaceute, mm. g7y6gy- 
ser ész. 
Pharmaceutique,adj.gy6gy- 
szerészi; —-, f. gy0gyszeré- 
zet 


szet. 

Pharmacie, f. gyôgyszeré- 
szet ; gyôgyszertär. 

Pharmacien, m. gyôgys2e- 
rész. 

Pharmacochimie, f. vegy- 
tant AS ES Er 

Pharmacologie, f. gyôgy- 
szertan. 


Pharmacologique, adj. 
gyôgyszertant. 

Pharmacopée, f. gy6gyszer- 
kônyv, gy6gytar. 


Pharmacopole, m. gy6gy- 
szerdrus. [metszes. 
Pharyngotomie, f. gôgsip- 
Pharynx, m. (anat.) garat. 
Phase, jf. (astr.) valtozat, 
ényvaltozat. 
Phasque, m. z4pagy. 
Phebus, mn. fig. dagäly, s4- 
dagäk 
Phellandre, m.vizibôsüvény. 
Phénix, m. phoenix. [tünet. 
Phénomène, m. tünemény, 
Philanthrope, m. embersze- 
retô, emberbaraät. [retet. 
Philanthropie, f. embersze- 
Philanthropique, adj. em- 
berszeret6. 
Philarmonique, m. zeneked- 
velô; —, adj. zenekedvelc. 
Philautie, f. ünzés. 
Phillyrée, f. sziklai sz6dok- 
pa kislevelii szilfa. 
Philologie, f. nyelvészet. 
Philologique, adj. nyelvée- 
szeti. 
Philologue, m#. nyelvész. 
Philomathie, f. tudodgy. 
Philomatique, adj. tanulni 
vagy0, tudni vägyd. 
Philosophale, adj. f. pierre 
—, bôlcseség kôve. 
Philosophâtre, m. dlbôlcs. 
Philosophe, m.bülcs, bôlcse- 


16, bôlcsész; —, adj. bôl- 
cselmi, bülcsészeti. 
Philosopher, v. n. bôlcsel- 
kedni, elmészkedni. 
Philosophie, f. bôlcselem, 
bülcselkedés, büleseszet. 
Philosophique, ad.— ment, 
adv. bôlcselmi ; bülcselmi- 
leg. [cselem, albôlcsészet. 
Philosophisme, m. dlbôl- 
Philosophiste, m. albülcs. 
Philotechnie, f. müszeretet. 
Philotechnique, Philotecni- 
que, ad). müszerel6. 
Philtre, m. szerelemital, baj- 
ital, bévital, vardzsital. 
Phléborragie, f. érsérv, ér- 
szakadas. 
Phlébotome, m. érvagé. 
Phlébotomie, f. érvägas. 
Phlébotomiser, v. a. eret 
vagni. : 
Phlébotomiste, m. érväg6. 
Phlègme, ». Flègme. 
Phlegmon, m.kelés, vérkeles. 
Phlogistique, m”. (chim.) 
gyuanyag; —, adj. gyu- 
anyagtartalmu.  [anyag. 
Phlogiston,m=. (chim.) gyu- 
Phlogose, f. rôphev. 
Phocas, m. tengeri borju. 
Phoenicure, m. csipkemadär. 
Pholade, f. furékagylé. 
Phonographie, f. hangleiras. 
Phonomètre, m. hangmér6. 
Phoque, m. tengeri borju. 
Phosphate, m. vilsavas 86. 
Phosphaté, ée, adj. (chim.) 
vilsavas. 
Phosphore, m. vilô, vilany. 
Phosphorescence, f. vilod- 
zds. [lôdzo. 
Phosphorescent, te, adj. vi- 
Phosphoreux, euse, adj. vi- 
lanytartalmu. 
Phosphorique, adj. vilis. 
Photomètre, m. fénymér6. 
Photométrie, f. fenyméré- 
set. [is20ny. 
Photophobie, f. (méd.) féry- 
Phrase, f. sz6lam, sz6lasmod. 
Phraséologie, É szolamtär. 
Phrénésie, ». Frénésie. 
Phthiriasis, f. tetvesség. 
Phthisie, f. sorvadäs. 
Phthisique, adj. sorvad6, 
sorvadästi. 
Phylactère, m. vardzsjel. 
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Physale, ». halormôs balna. 

Physicien, m. természetbu- 
var, természettudôs. 

Physiognomie, ». Physio- 
nomie. 

Physiognomonie, f. arczu- 
lattan, arczjeltan, arcz- 
isme. [r'apz. 

Physiographie, f. termés:et- 

Physiographique, adj. ter- 
meszetrajzi. [élettan. 

Physiologie, f. szervélettan, 

Physiologique, ady. élettani. 

Physiologiste, m. élettudos. 

Physionomie, f. arczulat. 

Physionomiste, m.arczérto, 
arczismero. 

Physique, adj. — ment, adr. 
természettanti; testi, érzé- 
ki ; természettanilag <tb. 
—, f. természettan. 

Phytographie, f. nüveny- 
rajz, nüvényleiras. 

Phytolithe, jf. nüveényko. 

Phytologie, f. nüvénytan. 

Piaculaire, adj.sacrifice —, 
engeszteléaldozat. 

Piaffe, f. fam. magavetiség, 
magahänytatäs, fitogtatas, 
pompa. [csillogni. 

Piaffer, ©. n. fam. kérkedni, 

Piailler, ». n. rikaäcsolni. 

Piaillerie, f. rikoltas. 

Piailleur, »m. — euse, f. ki- 
ältoz6, sikoltozé. 

Piane-piane, ad. csendesen, 
gydngén, szendén. 

Pianiste, m. zongorasz. 

Piano, Piano-forte, m. zon- 
gora. 

Piastre, m. piaster. 

Piaulard, m. fam. kiabalc. 

Piauler, ®. n. pipelni; pi- 
tyegni, nyüszürügnt. 

Pic,m.csakänykapa ; magas 
csucs0s Regy ; harkaly ; 
hatvanas (pikétben) ; à —, 
egyenesen. 

Pica, m. megkivänds (viselôs 
nôkrôl). 

Picadil, m. sôtétzôld üveg. 

Picarel,m. tengerispär veres 
uszonyokkal. 

Pication, f. szurokiapasz. 

Picciforme, ad. szuroknemii. 

Picéa, m. szurkosfeny6. 

Pichet, m. csücskôs kors6. 

Picolet, m. reteszhorog. 


19* 


Pic 


Pie 


Pin 


Picorée, f.hatramaradozas ; 
rajzäs (méhekrôl). 

Picorer, v. n. hdtramara- 
dozni (seregtôl); mézet 
hordani kasba (méhekrôl). 

Picot, m. tuskô; csakäny- 
kalapäcs; fogacska, hor- 
gacska (csipkén). 

Picote, f. fam. himl6. 

Picoté, ée, adj. himlôhelyes. 

Picotement, m. csipés (bôr- 
ben). 

Picoter, v. a. csipni; csip- 
kedni, vagdalni (mada- 
rakrôl). 

Picoterie, f. vagdalôdzas, 
kôtekedés, csipkedés. 

Picotin, m. kis mércze zab. 

Picromel, m. epeanyag. 

Pie, f. szarka; rostélyos, 
rostélysült; fromage à la 
—, turôsajt; cheval —, 
tarka (li). 

Pie, adj. kegyes ; oeuvre, 
keqyes alapitväny. 

Pièce, f. darab; rés:; sz0- 
ba; szindarab, zenedarab ; 
pénz, darab pénz; ägyü; 
alakocska (sakkjätékban); 
üreg hordé; fig. csiny; 
trat, iromany, okmaäny. 

Pied, m. ldb ; à —, gyalog ; 
— à —, lépest, leptetve, 
lépésenként; au — de la 
lettre, betüszerint. 

Pied-à-terre, m. szallas, 
szalloda, szälléhely. 

Pied-bot, m. dongalab, fur- 
kôsläbu, locsläbu. 

Pied-d’alouette, m. (bot.) 
sarkvirag, szarkalab. 

Pied-de-cheval, m. szattyi. 

Pied-de-chèvre, m. feszito- 
rüd. [hatlan jirka. 

Pied-de-mouche, m. olvas- 

Pied-droit, m. (arch.) fal- 
gyämoszlop. [zat. 

Piédestal, m. talap, talap- 

Piédouche, m. kis talapzat. 

Pied-plat, m.egészen kôzôn- 
séges ember. 

Piége, m. kelepcze, tôr. 

Pie-grièche, f. hôcsôk, hô- 
csike. 

Pierraille, f. kôvecs. 

Pierre, f. k6. 

Pierrée, f. kôcsatorna. 

Pierreries, f. pl. drägakôvek. 


Pierrette, jf. kôvecske. 

Pierreux, euse, adj. kôves ; 
—,m. hôlyagk6bajban sin- 
lod6. 

Pierrot, m. fam. veréb. 

Piété, f. kegyesség, jàmbor- 
sg, istenfelés, kegyelet; 
— filiale, gyermekt szere- 
tet. [lakit valamire). 

Piéter, v. a. elokészitni (va- 

Piétinage, Piétinement, m. 
doborgäs; tomboläs, do- 
bogas. 

Piétiner, v. a. düngôülni, ta- 
podni; —,v.n. doborogni. 

Piétisme, m. szenteskedes. 

Piétiste, m. szenteskedo. 

Piéton, =. gyalog, gyalogl. 

Piétonner, ». n. gyalogolni. 

Piètre, adj. — ment, adv. 
siläny, rosz, hitvany (dol- 
gokrôl); silänyul. 

Piétrerie, f. hitvänysag. 

Pieu, m. karo,czüvek; — de 
garde, pégczôvek. 

Pieusement, adv. jämborul, 
ajtatosan. 

Pieux, euse, ad. jambor, 
isten fél ; — respect, gyer- 
meki tisztelet. [potrohos. 

Piffre, m. hasôk, pohôk, 

se Piffrer, v. s'Empiffrer. 

Pigache, f. (chass.) vad- 
disznônyom. 

Pigeon, m. galamb. 

Pigeonne, f. Jérczegalamb. 

Pigeonneau, m. galambocs- 
ka. [galambhaz. 

Pigeonnier, m. galambos, 

Pignocher, v. n. rägôdni, 
babralni. [haztetô. 

Pignon, m. csucs, ormb, 

Pignoratif, ive, adj. zälo- 
gos; contrat —, z4logkô- 
Lés, zälogszerzÔdés. 

Pignorer, v. a. p. u. elzalo- 
gositni, zälogba adni. 

Pilastre, m. faloszlop, kial- 
16 faloszlop. 

Pile, VA rakas, halom;: hid- 

oszlop, hidlàb ; zuüzôtekn6 ; 

haätlap (pénzé) ; horogzsi- 
ne 


Piles, v. a. züzni, tôürni(mo- 
zsdrban); —, v. n. fig. 
alni, zabalni. 

Pileur, m. tôür6; fig. falé, 
zabälé, falank. 
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Pilier, m. gyämoszlop; ste- 

yenfa; rekeszrüd. 

Pillage, m. zsakmaänyläs. 

Pillard, m. z2sakmänyoli, 
rablé; —, de, adj. lopé, 
tolvapkodé, rablé. 

Piller, v. a. et n. zsäkma- 
nyolni, lopni, rabolni; 
megtämadni (kutydrôl) ; 
pille! fogd! 

Pillerie, À zsäkmaänyolas, 
rablas ; zaklatas. [o. 

Pilleur,m.zsékmaänyolé,rab- 

Pilon, m. külytü,mozsartüro. 

Pilonage, m. zü24s, tôrés. 

Piloner, »v. a. (verr.) — le 
verre, äüveganyagot fôl- 
keverni. | 

:Pilori, m. pergôkalit; szé- 

| gyenhäz, szégyenfa, bitôfu. 

| Pilorier, ». a. forgatni, per- 
| getni; szégyenkôre alli- 
tani, gyaläzatra kitenni. 

Piloris, m. pézsmahid. 

| Pilotage, m. karôk leverese; 

|  karôzat; hagékormänyzas 

| mrRUes hajokalauzi 
di. 

pilote, m. hajokalariz; maître 

| —, fokormanyos. 

Piloter, v. «. et n. karôkat 
leverni; kalauzolni. [zat. 

Pilotis, ». alapkar6, kari- 

| Pilule, f. labdacs. 

Pilulier, ". labdacskatulya. 

Pimbèche, f. csicsôs, csicso- 
mazott. 

Pimélie, f. szalonnabogar. 

: Piment, m. paprika. 

.Pimpant, te, adj. felcsinos- 
gatott, felczifrazott, cst- 
nos; faire le —, piperes- 
kedni. [csomazott. 

Pimpesonée, f. csicsds, c8i- 

|Pimprelocher, ». #. fam. 
hajät nevetségesen fülczif- 
razni. 

Pimprenelle, f. pimpinella. 

Pin, m. fenyo. 

Pinacle, m. orom, orm. 

Pinaie, f. f'enyoültetmeny. 

Pinasse, jf. csullehajé, saka. 

Pinastre, m. erdei fenyo. 

Pinçade, f. csipés. 

Pince, f. csipfogé; emelô- 
rüd, vasdorong; pinces, 
pl. räklab, rak ollôpa. 

Pincé, ée, adj. (v. Pincer) 


Pin 


Piq 


Pla 


feszes, feszelgé; —, m. 
(mus.) pengeles. 

Pinceau, m. ecset, festô- 
ecset; coup de — , ecset- 
vonal. [zecske ; csipet. 

Pincée, f. ldbacska, ke- 

Pince-maille, m. z2sugori, 

fukar. 

Pincement, m. lecsipkedes. 

Pincer, v. a. csipni, lecsip- 
kedni; fogni, megfogni; 
fig. szérni (szôval) ; — la 
harpe, hdrfazni. 

Pincette, jf. fogécska; pin- 
cettes, pl. tü:fog6, csipo- 
vas. [tompak. 

Pinche-bec, m. rézarany, 

Pinçon, m. fogaäs, fortély. 

Pinçure, f. (drap.) red6 
(posztban). [kocz. 

Pingouin, m. rôptelen, man- 

Pinnule, f. irdnyzô, iräny- 
zOvonasz. 

Pinque, f. härom fodelü 
sajka. [kupaly, magnyits. 

Pinson, mn. pinty; — royal, 

Pintade, f. gyüngytyuk. 

Pintadeau, "m. gyüngytyükf. 

Pinte, f. pint. 

Pinter, ©. n. dôzsôlni. 

Piochage, m. kapalas. 

Pioche, j. lapa. 

Piocber, ». a. kapälni ; fig. 
erôsen dolgozni. 

Piochon, m. acsfejsze. 

Pioler, v. Piauler. 

Pion, m. paraszt, kozlegény 
(sakkjätékhan),  karika 
Costablajätekban). 

Pionnier, mn. utäsz, arkäsz. 

Piot, m. fam. bor. 

Pipage, m. borado. 

Pipe, f. pipa; tonna; — de 
terre, agyagpipa; — d'é- 
._cume de mer, tajtékpipa. 

Pipeau, m. nädsip; csalsip ; 
pipeux, pl. fig. foyasok, 
_cselfogäsok. [sippal. 

Pipée, pe madarfogäs csal- 

Piper, ». a. sippal csalogat- 

mA; fig. megcsalni. 

Piperie, f. pop. csalds (jà- 
tékban). 

VFipette, f. pipäcska. 

Pipeur, m. hamis jâtékos. 

Pipl, m. pipis, pipiske; 
faire —, pisdini. 


tôvises, tüskes; füszeres; 
fig. csipôs; vonz0, inger- 
1 —, m. lüvis, tüske. 

Pique, f. dsida ; fig. nehez- 
tels, gyülôlség; dsidas; 
—, m. tüzo0ltes ; pik, züld 
(kärtyäban). 

Piqué, #. kelme neme. 

Pique-nique, m. tarsas mu- 
latsag, tarsasvigalom. 

Piquer, v. a. et. n. szürni; 
atszurnt,atlyuggatni; csip- 
ni, égetni; tüzni, tüzdelni, 
tüzôgetve kivarrni; meg- 
tuzni; megjelülni; f@jni, 
sérteni, boszantani, ban- 
tani, keseritni; ingerelni. 

Piquet, m. sdtorfu; jelelô- 
karô; Orf0, téborsiem ; 
pikét (jaték). 

Piquette, f. lore. 

Piqueur, m. lovas rvadasz ; 
lovasz; fülegyz6; — de 
table, tanycrnyalo, ebcd- 
les6. 

Piquier, m. dsidas. 

Piqûre, f. széras, csipés; 
tuz0ûltés, tüzôgetés. 

Piramide, v. Pyramide. 

Pirate, m. tengeri rabl. 

Pirater, v. n.tengeri rablast 
üzni, kalozkodni. 

Piraterie, f. tengeri rab- 
las, kalizas. 

Pire, ad). roszabb; le —, la 
—, legroszabb. 

Piriforme, ad). kôrtealaku. 

Pirogue, f. (vajt) csônak. 

Pirole, f. kôrtike.  [gany. 

Pirouette, f. kürforga, for- 

Pirouetter, ®. n. forogni. 

Pis, m. tülgy; csecs. 

Pis, adj. et adv. roszabb ; 
raszabbul; le —,1la —, 
legroszabb. 

Pis-aller, m. legroszabb eset. 

Pisang, m. paradicsomfige. 

Piscine, f. halastô; ôblôge- 
tôviztartô(sekrestyékben). 

Pisé, m. dôngült f6ld, vert- 
Jold, tümôtt füld; folddel 
épités. [lagy szürok. 

Pissasphalte, 7. guyantär, 

Pissat, m. pis, pes, hüugy. 

Pissefroid, m. hidegvérü 
ember. 

Pissement, "=. peselés. 


Piquant, te, ad). sedré6, éles ; ! Pissenlit, m. dyyba pesel6. 
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Pisser, v. a. et n. peselni. 
Pisseur, m. peselô, hügyos. 
Pisscux, euse, adj. hügy- 
szaqu. 
Pissoir, m. vizelozug. 
Pissoter , v. n. hugyozgatni. 
Pissotière, f. vizelozug. 
Pistache, jf. pisztäcz; — 
sauvage, hälyogmakk. 
Pistachier, ». pisztäczfu. 
Piste, f. nyom, csapa. 
Pister, v. a. (ap.) tôrni, 
megtôrni. 
Pistil, m. (bot.) terme, anya- 
szal. Lf@). 
Pistole, f. pisztoly (pen:- 
Pistolet, m. pis:toly. 
Pistolier, m. pisztolylüvézz. 
Piston, m. Kôlyü, szivattyu- 
cso; fusil à —, csappan- 
tyus puska. 
Pitance, /. adag (zardak- 
ban). [zardakhan). 
Pitancerie, J. pinczérség 
Pitancier, »#. konyhamester 
(zardakban). 
Pitaud, ». parasztluské. 
Piteux, euse, ad). — euse- 
ment, adv. nyomorult, 
siralmas; siralmasan. 
Pitié, f. szdnalom, szänako- 
248. 
Pitois, m. vigalyitoecset. 
Piton, m. (serr.) csavar. 


Pitoyable, ad}. — ment, 
adv. szänandô, sajnos, 
nyomOTUSAGO8;  EZANAN- 
dolag, sqgnosan. 

Pittoresque, adj. — ment, 


adv. festôi; festôileg. 

Pituitaire, ad). nydlkahajtô. 

Pituite, f. nyalka.  [kas. 

Pituiteux, ceuse, ad. nyal- 

Pivert, ». zsolna, zôld har- 
kaly. \{pirôk, süvôlto. 

Pivoine, f. bazsal; —, m. 

Pivot, m. csap; tôrzsgyô- 
kér , szivgyôkér; fig. fo- 
dolog. [eresztent. 

Pivoter, v. n. szivgyükeret 

Placage, m. kirakott as2- 
talosmunka;  sätorpénz, 
helypénz. 

Placard, m. raglap, hirdet 
vény; gunyirat, gyaläzé- 
irat; béllet (ajtôn). 

Placarder, v. n. nyilvdno- 
san kiragasziani; — qn, 


Pla Pla Pla 


valakit nyilvänosan meg-|Plain-chant, "=. egyhdäzi Planoir, m. simitô. 

gyalazni. ének. Plant, m. bujtoväny, ültet- 
Place, f. hely, tér; piacz;|Plaindre, ». a. irr. sajndlni,  vénydg; ülteitmény. 

vér; fig. dllomds, hivatal.|  szänni, fäjlalni, siratnt; Plantage, m. ültetmény, ül- 
Placement, m. elhelyezés| se —,v. pr. panaszkodni.  tetvény. 

(pénzé) ; kamatra kiadott, Plaine, f. siksag. Plantain, m. dtifu. 

pénz. Plaint, part. v. Plaindre.  Plantard, v. Plançon. 
Placenta, m. (anat.) szülep, Plainte, f. panasz, jajpa- Plantation, f. ültetés ; üllet- 


méhlepény. nasz; vädlevél, panasz. |  vény. 

Placer, v. a. dilitni, helyez-\ Plaintif, ive, ad).— ivement, Plante, f. nüvény, palänta; 
ni, odatenni, elhelyezni,| adv. panaszos, sirdnkoz6;  — du pied, talp, ldbtalp. 
helyet kijelülni; alkal-| panaszolkodva,  sirdn- Planté, ée, part. et adv. (v. 
mazni; hivatalba tenni,| kozva. Planter); maison bien 
ygondoskodni (. .. rôl, ...| Plaire, ». n. irr. tetszeni. ! plantée, szép fekvésü hdz. 


rôl); se —, leülni, helyet| Plaisamment,adv. nydjasan. Planter, v. a. et n. ültetni; 
Joglalni. (hat nélkül).| Plaisance, f. kedv, gyünyôr;, kitüzni;fig. —1làqn., vala- 

Placet, m. kérvény; szék| maison de —, mulatohaäz,' kit magära hagyni; se —, 

Placier, m. vdsdrbirô; tér-|  kéjhdz. lv. pr. letelepedni, oda ülni. 
bérnôk, helybérlo. Plaisant, te, adj. kedves, Planteur, "=. ültet6. 

Placité, ée, adj. (dr.) meg-|  kellemes, nydjas, vig; kü- Plantivore, adj. nüvényevG. 
engedett, megadoit, en-|  lünôs, furcsa; —, m. tré- Plantoir, m. üitel6fa. 
gedvényezett.  [padolat. ds.  Plantule, f. csira, sziv (nô- 

Plafond, m. mennyezet, fels6|Plaïisanter, v. a. cséfolni,' vényé). 

Plafonner, v. a. czifra| günyolni, tréfàt üzni; —, Plantureux, euse, adj. — 


mennyezettel ellätni. v. n. tréfalézni. | eusement, adv. b6, igen 
Piafonneur, m. mennyezet-| Plaïisanterie, f. tréfa. termékeny ; bôven. 

festo. [édj. | Plaisir, m. gyünyôr , ürüm, Planure, f. RE be 
Plage, f. lapos part; ég-| mulatsäg; tetszés, kény. | Plaque, f. lup, lemez; szäm- 


Plagiaire, m#”. martalôcz,| Plamée, f. (tan.) csdva. lap (6rän); falgyertya- 


künyvmartalécz, orvirô;|Plamer, v. a. (tan.) csdvdlni.|  tartd. 

gyermekrabls. Plamuse, f. pop. pof, po-. Plaqué, m. lemezelt munka. 
Plagiat, m. orvirat, irôi or- oncsapas. Plaquer, v. a. bevonni, ki- 

zas, künyvmartalék; gyer-| Plan, m. sik, térfold, siksäg,| rakni, lemezelni. 

mekrablas. lapossäg ; terv , vdzlat; — | Plaquette, f. fillér, batka. 


Plaid, m. védbeszéd; kend6.| ane, adj. sik, lapos, egye- | Plaqueur, m. (men.) szelvé- 
Plaidable, adj. jour —, tôr- : nyezô, falappal boritc. 
Dénynap. [beszélô.| Planche, f. deszka; lap; Plaquis, m. roszul bevont 
Plaidant, te, adj. perben| rézmetszvény; hägcsô(hin-|  vagy Lirakott mx. 
Plaider, ». a. et n. perben! tôn). [kazni, kipallézni. | Plastique, adj. képi, képes, 
beszélni, pert vinni, ‘per-| Planchéier, v. a. kidesz-| képelô, képlési, dbräzma- 


lekedni. Plancher, m. padozat, s20-| nyos; —, jf. képelés, 
Plaideur, m"”. perlekedo ;|  bapall, deszkazat. képlomüvészet. 

czivakod. Planchette, f. deszkäcska; Plastron, m. mellfüdény, 
Plaidoirie, f. ägyvédi hiva- halcsont ; mér6asztal,mér- | mellrevalé; mellbôr; fig. 

tal; türvényszeki gyakor-|  asztal. czélzas targya. 

lat ; üg nédség, ügyvédlet.| Plançon, m, füzcsemete. se Plastronner, v. pr. 


Plaidoyable , adj. jour —,| Plane, j. (tonn.) faragékés, mellpaizszsal ellätni. 


türvénynap. metszôkes; simutôgyalé. |Plat, m. lap, terü, terület; 
Plaidoyer,m. védbeszéd véd-|Planer, v. a. egyenitni,| tal; donner des coups de 
sz6noklat. [fäjdalom.|  egyengetni, simitni ; —, v.|  — d’épée,;megkardlaporni. 


Plaie, f. seb; sx À fig.| n. lebegni (madarakrél). |Plat, ate, adj. lapos, sik, 
Plaignant, te, adj. $ .) pa- | Planétaire, adj. système —,|  egyenes; fig. aljas, küzün- 
naszolkodé, vadlô; —,m.l csillagrendszer. séges, isetlen, sületlen. 


— te, f. védli; vädlônô. |Planéte, f. bolyg6, bujdosé | Platane, f. bogldrfa, platan. 
Plain, ine, adj. egyenes, sik,|  (csillag). “4 ; Pa botd A (mar.) hqjô- 
rôna, sima, lapos; —, m.|Planeur, m. simitô. pärkany. 
.Mészgüdür. Planimétrie, f. lapmértan, | Plate, f. die komp. 
Plainage, m. (tan.)meszezés.|  sikmértan. Plateau, m. mérlegserpenyô 
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Pla 


Plé 


Plu 


(nagy mérlegeken) ; kävé- | Pléonasme, m. s26/6lôsleg. 


deszka, theadeszka ; kina- 
tal; sütemeénynekvald desz- 


ka ; Lada ;: asztaldisz, 
tüztelep; — électrique, 
villanygép korongja. 


Plate-bande, f. kertagy; ab- 
nr 5 ll. 
Platée, f. alapfal; egy nagy 
Plate-forme. f. lapos füdél ; 
erkély; tüztelep ; foktér. 

Plate-longe, Pre. « 

Platement, adv. egyenesen, 
os ; rat Le 

Plateur, jf. p. u. lapossaäg. 

Platille, f. cube: è 

Platine, m. éreny, fehér- 
arany. [kifejezés. 

Platitude, f. aljassäg, aljas 

Platonique, ad. platoi. 

Plâtrage, m. gipszmu, gipsz- 
munka. 

Plâtras, m. gipsztürmelek. 
Plâtre, m. gipsz; gipsznyo- 
mat; fejér Dec p este 
Plâtre-ciment, m. gipszra- 

gasz. 

Plâtrer, v. a. gipszszel be- 
vonni; fig. elpalästolni ; 
se —, vw. pr. magat ken- 
dézni, festent. 

Plâtreux, euse, ad). gipsz- 
Jéle, gipsznemü. [gipszeld. 

Plâtrier, m. gipszmüves, 

Plâtrière, f. gipszfejtés. 

Platrouer, m. gipszvakoli- 
kanäl. [ség. 

Plausibilité, jf. valészini- 

Plausible, adj.— ment, adv. 
an” valészint ; el- 
(ge, valôszini- 


eg. 

plébéien, enne, adj. küzpol- 
gäri; pôrias; —, m. küz- 
polgär. 

Plébicide, m. népgyilkos. 

Plébiscite, m. néphatdrozat. 

Pléiades, f. pl. nb. he- 


Plein, pe adj. tele, teli ; 
teljes ; —, adv. tele, telve ; 

, M. tel). 

Pleinement, adv. teljesen. 

Plénière, ad. f. teljes. 

Plénipotentiaire, adj. teljes 
hatalmu,megbizott; —, m. 
meghatalmazott. 

Plénitue, f. telr, teljesség. 


Pléthore, f. vérduzz 
vérbôség. 
Pléthorique, ad). vérbô, duz- 
zadasi, duzzadoz6. 
Pleurard, de, adj. fam. sird. 
Pleure-misère, m. éhezo, 
koplal, szukôlküdo. 
Pleurer, v. n. sirni; —, v.a. 
siratni. 
Pleures, f. pl. düg gyapja. 
Pleurésie, jf. oldalnyilaläs. 
Pleurétique, adj. oldalnyi- 
laläsban sinlôdô, oldal- 
nyilaläsi. 
Pleureur, m. — euse, f. s1- 
rÔ ; halottkisérô ; sirônc. 
Pleureuses, f. pl. gydszkéz- 
Jodor. [£ozd. 
Pleureux, euse, adj. siran- 
Pleurnicher, v. n. fam. s1- 
ränkozô arczot csindälni, 
mutatni. 
Pleurs, ». pl. küny, künyt. 
Pleutre, m. pop. kamasz. 
Pleuvoir, v. imp. irr. esni 


as, 


esorôl). 

Plevre, f. mellhärtya. 

Plexus, m. (anat.) tdegfonat. 

Pleyon, m. guzs, fuzguzs. 

Pli, m. rancz, redô; hajlus, 
gôrbület ; fig. szokds; le- 
vélboriték. 

Pliable, ad). hajlékony. 

Pliage, m. hajtds, gürbités ; 
üsszehajtogatds , hajtoga- 
tas, faczolds. 

Pliant, te, ad. hajlékony; 
siège —, {dboriszék. 

Plie, f. tarsony, hatbibircsôs 
félszeguszs. 

Plier, ». a. redôzni ; faczol- 
ni; hajtant, meghajtani, 
meggôrbitni, üsszehajto- 
gatni; —,v. n. meghajla- 
ni; engedni; 8e —, v. pr. 
magät meghajtani, meg- 
haolni; fig. magdt ala- 
vetni. [hajtogaté. 

Plieur, m. (rel.) po 

Plinthe, f. et m. _. .) talp- 
lap, széklap; (men.) szek- 
pärkäny, talppärkäny. 

Plioir, m. faczolécsont, haj- 
togatôcsont. 

Plique, f. lengyelfüre. 

Plis, m. pl. levakart gyapju 
(bôrrôl). 
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Plissement, m. redôzés. 

Plisser, v. a. redôzni, redôz- 
getni; —, v. n. etse —, 
v. pr. ranczot vetni. 

Plissure, f. redozet. 

Plocage, m. kartolas, gyara- 
täs (gyapjurôl). 

Plomb, "#. dlom. 

Plombagine, f. olanyfényle. 

Plombateur, m. ônpecsétet 
okmaänyra fig eszt. 

Plombé, m. (re $ domszini 
mdz ; —,ée. adj. 6lomszinu. 

Plombée, f. (arch.) fügao- 
leges vonal; halésuly; 
6lompirfesték. 

Plomber, v. a. mazzal be- 
vonni ; fonde , Lys 
betümni; függélyzôvel mér- 
ni; — la one Fldet dôn- 
gôlni. [élommu. 

Plomberie, f. élomüntôde ; 

Plombeur, m. ki6noz6, ôn- 
nal betômo : olmozc. 

Piombier, m. ôlommiüves. 

Plongeant , te, «dy. felülrôl 
lefelé. [rajgé. 

Plongeon, m. bukrucza ; vizi 

Plonger, v. a. märtani, be- 
martani, lemeritni, elbuk- 
tatni; elsülyeszteni ; —, 
v. n. elmerülni, elbukni ; 
sülyedni, süppedni. 

Plongeur, m. buvär ; cloche 
de —, buvarharang. 

Plonnure, f. mdzitott edény. 

Ploutre, m. henger. 

Ploutrer, v. a. (agr.) henge- 
relni, meghengerelni. 

Ployer, v. a. et n. meghaj- 
tani; meghajlani. 

Pluche, » Pelicher 

Pluie, f. es. 

Plumage, m. tollazat. 

Plumail, ». tollsepro. 

Plumasseau, m. tollsepr6. 

Plumasserie, f. tollpiperézés. 

Plumassier, m. tollpiperézô; 
tollékärus. 

Plume, f. toll. 

Plumeau, m. tollsepro. 

Plumée, jf. bemartott toll 
(tintäba). 

Plumelle, f. tollasszegfü. 
net v. fi melleszient, 
ztani, kitépni. 
Plumet m. disztoll, kalap- 
toll, forgé; tollas kalap. 


Plu 


Plumetis, #1. vazlat, fogal- 
mazat. [tollnemi. 

lPlumeux, euse, adj. tollas ; 

Plumitif, m. tôrvényszéki 
Jegyz0kôünyr ; fig. irnok; 
greffier du —, türveny- 
széki irnok. 

Plumon, m. tollasägy. 


Plupart, f. nagyobb rész. 

Pat J: bség. 

Pluriel, m. (gr.) tübbes, t6b- 
bes s14m. 

Plus, adv. tôbb; — grand, 
nagyobb ;le — grand, leg- 
nagyobb; de —, azonfe- 
lül; — du tout, semmikép 
sem, egyätaläban nem ; 
—, m. tôbblet. 

Plusage, m. gyapjutépés. 

Pluser, v. «. gyapjut tépni. 

Plusieurs, adj. DL 16bb, kü- 

lünféle. [tobbet igéro. 

Plus-offrant, m.— te, va leg- 

Plus-pétition, f. (dr.) télsa- 
gos kôüveteles. 

Plus-que-parfait,.”. (gr.) 
régmult (idô). 

Plutôt, adr. el6bb; inkabb. 

Pluvial, m. miseruha. [oiz. 

Pluviale, adj. f.eau —, es6- 

Pluvier, m. esôszalonka. 

Pluvieux, euse, ad). esôs. 

Pluviose, m. es6hônap. 

Pneumatique, adj. machine 
—, légszivattyu ; —,f. lég- 
moztan. 

Pneumatocèle, f. légsérr. 

Pneumatologie, f. szellem- 
tan. [das. 

Pneumonie, f. tädogyula- 

Pneumonique, m. tüdoszer. 

Pneumonologie, f. tädotan. 

Pnigme, m. foytohurut. 

Poallier, m. harangtorony. 

Poche, 
czifrazat (iräsban). 


qn., valaki szemét kékre 
verni. 

Pocheter,v. a. magäval hor- 
doznt zsebében. 

Pochetier, m. bôrôündôs. 

Pochette, f. zsebecske; kis 
z8akhaälo. 


. z8eb ; zsak ; begy; 


Pod 


Fo, J.marôka, f6ldibol- 
a. 


Poèle, m. halottlepel; kaly- 
ha; szoba. 

Poêle, f. serpeny6 ; sokazan ; 
(pot.) kemencze, égetôke- 
mencze. 

Poêlée, f. egy serpenyôvel. 

Poêlerie, f. konyhaedeény. 

Poëlier, m. serpenyôs. 

Poëêlon, m. serpenyôcske. 

Poëêlonnée, f.egy serpenyôcs- 
kevel. 

Poème, m. kültemeny. 

Poésie, f. kültészet ; kôlte- 
mény. 

Poète, m. kôlt6, kültész. 

Poétereau, m. versfarag, 
Juzfakôltc. 

Poéterie, f. rimeles. 

Poétesse, f. p. u. kôltészn6. 

Poétique, adj. — ment, adr:. 
kôltoi, kôlteszi, kôltészeti ; 
kôltôileg ; —, f. kôltészet- 
tan. 

Poëtiser, 2. n.fam. verselni. 

Poge, m.(mar.) kormany- 

Jél (hajôn). 

Poids, m. nehézség, süly. 

Poignant, te, adj. szuro, 
égeto. 

Poignard, #. tôr, gyilok. 

Poignarder, v. a. meggyil- 
kolni. 

Poignée, f. egy marokkal, 
marokkal tele ; markolat, 
nyél, fogé. [csuklé ; inguy. 

Poignet, m. kézizület, kez- 

Poil, m. szor. 

Poile, v. Poêle. 

Poilette, f. vérmedencze. 

Poilier, m. malomkôguzsaly. 

Poiloux, m.ringyrongy (em- 
ber.). 

Poilu, ue, adj. sz0rûs. 


| Poinçon. m. àr, drvés0 ; ék- 
Pocher, v. à. — les yeux à | 


tü; domborité (pléhmi- 
vescknél) ;  pénzbelyeg ; 
(mac.) kôvésô ; betübelyeg; 
bormerték neme. 


Poindre, v. a.rr.p.u. szür- 


ni; —, v. n. kicsirani; 
szürkülni, viradni. 
Poing, m”. ôkôl. 


Podagre, adj. küôszvényes ;| Point, m. szérds; pont; 


—, m. kôszvény; kôsz- 
vényben sinl6d6. 


Podomètre, m. ütméro. 


- 


varrds, himvarrdäs, hime- 
zet; fig. szakasz ; kürül- 
mêny ; nyilallds. 
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nt + à 


Poi 


Point, adv. nem, ne, sem, 
semmi, nincs ; — du tout, 
pen nem, dtaläban nem ; 
iln'a— d'argent, nincs 
pénze. [agytiranyzds. 

Pointage, m. — du canon, 

Pointal, #. (charp.) gydm- 
gerenda, tämgerenda. 

Pointe, f. hegye valaminek ; 
tôvis, tüske; àr; karcztu ; 
csdkänykalapäcs ; eszter- 

ge aczél vagy véso; le- 

eny; vég ; elohegy, fok ; 
agaskodäs (léril);— d’es- 
prit, élczes gondolat ; être 
en — de vin, kissé ittas- 
nak lenni; faire une —, 
J'étre ugrani (l6rôl). [zas. 

Pointement, m. agyuiräny- 

Pointer, ©. a. szürni; pon- 
tozni; meghegyezni ; be—, 
üsszeférczelni; — un ca- 
non, dgyüt iränyozni; —, 
v. n. elôjoni, kijôni, haj- 
tani, kihajtant; folemel- 
kedni. [irdny. 

Pointeur, m. (art.) dgyu- 

Pointillage. m. (grav.) pon- 
tozds. 

Pointille, f. p. u. csekélység, 
hajszälhasogatäs,elméncz- 
kedes. Ltozomodor. 

Pointillé, m. (grav.) pon- 

Pointiller, ©. x. (grav.)pon- 
tozni; aprôésagon felakad- 
ni; —, v. a. vagdalédeni, 
szurni (sz6val), csipdesni. 

Pointillerie, f. fam. vagda- 
lôdzas, kôtekedes, csipkedes. 

Pointilleux, euse, adj. aka- 
dékos, 8s:6rszdlhasogats. 

Pointu, ue, adj. hegyes. 

Pointure, f. cup ivszegek. 

Poire, f. kôrte ; lôporzacs- 
k6; — à amorcer, Üpor- 
tülôk ; en —, kôrtealak- 
ban. 

Poiré, m. kôrtemust. 

Poireau, m. hagyma; s26ô- 
môles, bibircso; petit —, 
metélôhagyma. [répa. 

Poirée, f. — rouge, vôürûs 

Poirier, m. kôrtefa. 

en m. bors6. 

oisOn, m. méreg. [pornepi. 

Poissard, de, rs Gas 

Poissarde, f. halkofa. 

Poissement, #7. beszurkolas. 


Poi 


Pol 


Pom 


Poisser , ». «a. szurkolni. be- | Poliment, m. sikarlas, simi- 


szurkolni. 

Poisson, m. hal. 

Poissonnaille, f. halivadek. 

Poissonnerie, f. halpiacz, 
halvaäsar. [las, haldus. 

Poissonneux. euse, «adj. ha- 

Poissonnier.m. —kere, f. hal- 
drus; halarusno. [halist. 

Poissonnière, f. halbogracs, 

Poitrail, m. szüqy (lue): 
szügyelo, melledzo; mell- 
deszka;  Keresztyerendn ; 
kapuretesz; küszôb. 

Poitrinaire, «dy. mellbeteq. 

Poitrinal, m. rôrid puska. 

Poitrinatier, m. puskas. 

Poitrine, j. mell. 

Poitrinière, f. melldes=ka. 

Poitron, m. sargaszilra. 

Poivrade, f. borsoslé. 

Poivre, m. bors. [borsozni. 

Poivrer, v. a. borsozni, meg- 

Poivrette, ». Nielle. 

Poivrier, m#”. borscserje; 
borsszelencze, borsmillye. 

Poivrière, f. fuszermillye, 
borstart. 

Poix, f. szurok. 

Polacre, m. lengyel nemes. 

Polaire, ad). sark..., sarki, 
gônczôs, günczi; étoile — 
sarkcsillagf cercle 
günczkôr, sarkkôr. 

Polarité, f. günczüseség, sar- 
kiassag. 

Polatouche.m.repälo môkus. 

Pôle, m. fôldsark, güncz. 

Polémique, adj. ritas:i, vi- 
La26 ; —, f. vitazat ; vita- 
szat. [n2, vitatkoz ni. 

Polémiser , ». n. p. u. vitaz- 

Poli, ie, «dj. pallérozott, fr- 
nyes, sima; udrurias , fi- 
nom; —, m. feényesség. 
simasag. sikarlat. 

Poliatre, ». pros orrosa. 

Police , J. rendôrhivatal. 
rendôrség ; (com.) biztosi- 
tékjegy ; commissaire de 
—, rendôrbiztos. 

Policer, v. a. rendezni, rend- 
behozni; rendôrséggel el- 
ldtni, rendôrséget felt- 
litni. [bohéez. 

Polichinel, Polichinelle, m. 

Policien, m. (peig.) simité- 
nemez. 


; 


? 


> 


tas, küszôrülés ; fenyesseg, 
sikarlat, simasag. 

Poliment, adv. udvariasan, 
Jinomul. 

Polion, m. csombor. 

Polir, . a. simitni,csiszolni, 
pallerozni, küszôrülni. 

Polisseur, m. simito, csiszo- 
l6, sikarlo. 

Polissoir, m. sikärac:el, si- 
karfog, simitofog ; mezei 
surlo, kannamost. 

Polissoire, f. fényesitokefe. 

Polisson, onne, ad). trägar. 
piszkos; —, m. utczagye- 
rek, kôoszagyerek ; tragär. 

Polissonner, v. n. utczayye- 
reki csinokat tenni. 

Polissonnerie, f. csin, gaz- 
sag; trägarsag. 

Polissure, f. csiszolas, sika- 
rolàs, pallérozas, küszô- 
rülés ; fényesség, sikarlat, 
simasag. [môdossag. 

Politesse, jf. udrariassag, 

Politique, adj. — ment, adr. 
politikai ; politikailag:; fig. 
okos, ildomos, ravasz, 82e- 
mes, ovatos; —, m. dllam- 
ferfi, politikus ; ravaszdi; 
—,.f. politika, orszagtu- 
domany, orszagtan, or- 
szäglastan, kormanytan ; 
fig. i1domossag, ildom. 

Politiquer, v. n. fam. orszag 
dolqairél beszélni, politi- 
zalni. 

Pollicitation, f. (dr.) ige- 
rés, tgéret. 

Polluer, ». a. megszentség- 
telenitni, megfertoztetni. 
Pollution, f. megszentséote- 
lenités; magôümlés; ferto- 
zés. [lengyel zene. 

Polonaise, f. lengyel täncz : 

Poltron, onne, ad. félénk, 
gyava, pulya; —,m. gyä- 
va, pulya (ember). 

Poltronnerie, f. félenkség, 
gyävasäg. [des. 

Polyanthéa, m. virdgsze- 

Polyarchie, f. sokuralom. 

Polychreste, adj. sokféle 
hasznossägu. 

Polyèdre, m. soklap. 

Polygame, adj. tübbtarsu, 
tôbbneji. 
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Polygamie, f. {ôbbtärsusag, 
tôbbnejüség, soknejüség. 
Polygarchie, f. sokuralom. 
Polyglotte, ad). soknyelvü, 

{60b nyelven irt. 

Polygone, adj. sokszdgü; 
—, M. s0ks20g. 

Polygraphe, m. sokat tro. 

Polvgraphie, f. titkos irds. 

Polymathie, f. soktudas. 

Polymathique, adj. soktudo. 

Polynôme, m. soktag, sok- 
tagzat. 

Polype.m. habarcz; pôfeteg. 
Polypeux, euse, adj. ha- 
barcenemi ; pôfeteynemü. 
Polyphage,m. falink,nagy- 

evo. 

Polypile, adj. soksz6rü. 

Polyspaste, m. (méc.) csi- 
gasor. 

Polysyllabe, adj. sokszta- 
gu ; —, m.soklagu 8%. 
Polysyllabique, adj. sok- 

szotaqu. 

Polytechnique, adj. müegye- 
temt; école —, müegye- 
tem. [se g. 

Polythéisme , m. sokisteni- 

Pomifère, adj. almät term6, 
almas. [basu. 

Pomiforme, adj. almasza- 

Pommade. f. hajkenôcs. 

Pommader, v. a. hajkenocs- 
csel kenni. [môles. 

Pommaille, f. rosz gyi- 

Pomme, jf. alma ; fig. gomb. 
— de terre, burgonya. 

Pommé, ». almamust. 

Pommé, ée, Fees 5! 

ejes käposzta; fou —, f6- 
nr bolond. 

Pommeau, m. kardgomb, 
markolatgomb ; käpa,nye- 
regkapa. | 

Pommelé, ée, adj. apré fel- 
hôktol elboritott; almas 


(lovakrél); cheval — 
almds szürke, almaszürke 
(li). 


se Pommeler,v. pr. bérany- 
Jfelhôssé, barkässt lenni 
( égrdh); almasodni (lo- 
vakrôl). 

Pommelle, f. (tan.) dy 

Pommer, ©. n. (jard.) fepe- 
sedni, beborulni. 

| Pommeraie, f. alnds kert. 


Pom 


Pon 


Por 


Pommette, f. gombocska, 
csomôcska ; — de la joue, 
Järomcsont. 

Pommier, m. almafa. 

Pomologie, f.gyümôlcsészet, 
gyümôlcsisme. 

Pomologue, m. pus 

Pompadour, m. kôütoerszény 
neme. 

Pompe, f. szivattyu ; pompa. 

Pomper, v. «a. el n. szivaty- 
tyuzni; kiszivattyäeni ; fig. 
kipuhatolni, kikémlelni, 
Jaggatni. [labda. 

Pompette, f. (imp.) festék- 

Pompeux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. pompds; 
pompäsan. 

Pompier, m. szivattyus. 

Pompile, m. gürüncsérher- 
nydsz. 

Pompon, m. fejék, fejdisz; 
czikornya (beszédben). 
Pomponner, ». «a. czifrazni 
(fejéket); se —, v. pr. 
czifralkodni. [nyugat. 

Ponant, m. nyugat, nap- 

Ponantin, ine, ad). (mar.) 
nyugoti. 

Ponçage, m. (dess.) lapon 
keresztül lemdsoläs. 

. Ponce, j. (dess.) rakmetsz- 
vény ; —, adj. pierre —, 
tajtékk6. [ték. 

Poncé, m. (com.) fekete fes- 

Ponceau, m. pipacs ; kialto- 
veres szin; —, «dj. kiälté- 
veres, kirälyveres. 

Poncer, v. a. lapon keresz- 
tül lemäsolni, ätmäsolni ; 
tajtékkôvel megdôrzsülni; 
(com.) Jjekete festékkel 
megjelülni. 

Ponceur, m. sikérolé, tajt- 
kôvel surol. 

Ponche, m. puncs, s2eszle. 

Poncirade, f. kerti méhfü, 
mézelke. 

Poncis, m. kimetszeit minta 
lemdsoläshoz ; vonallap. 
Ponction, f. (chir.) szérds, 

hasszurat. 

Ponctualité, f. pontossäg. 

Ponctuation, f. pontozas. 

Ponctuel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. pontos; pon- 
tosan. 

Ponctuer, v. a. et :n. (gr.) 


4 


je opasnx , euse, adj. n 


pontozni; (mus.) pontoz- 
ni, megpontosnti. 
Pondage, m. tonnapénz. 
Pondérable, adj. mérlegel- 
hetô, megfontolhatô, meg- 
tante À ; [éan. 
Pondération, f. sülyegyen- 
Ponderer, ®. a. née: 
Jfontoléra venni. 
Pondeuse, adj. poule —, 
tojéstyuk. 
Pondre, v. a. et n. toÿni. 
Ponger, v. n. szivärogni, 
szivôdni.  [szérô, nyilali. 
Pongitif, ive, ad}. Éméd.) 
Pongo, m. vadembermajom. 
Pont, m. hid ; hajéfüdél, f5- 
délzet. 
Pontac, m. pontaki bor. 
Pontanier, m. hidvamos. 
Ponte, jf. tojds; tojas ideje; 
—, m. kärtyarakd. 
Ponté, m. kanyarvas, ka- 
nyarfa (kardon). 
Ponté, ée, adj. (mar.) füdél- 
zettel ellätott. | 
Ponter, v. n. tennt, rakni 
(kärtydra).  [kanyarfa. 
Pontet, #”.(arq.)kanyarvas, 
Pontife, m.f6pap. 
Pontifical , ale , ad. — ale- 
ment, adv. fopapt; päpai ; 
püspôki ; fopapilag stb. 
Pontificat, #”. füpapsäg; 
pépasig, pépai méltésàg. 
Pont-neuf, m. utczadal, por- 
dal. [lye-komp. 
Ponton, m. hajéhid, dereg- 
Pontonage, m. révpénz, ha- 
Jôbér, komppénz. 
Pontonier, m. hidoamos; 
à a qu hidäsz. 
opulace, f. pornep. 
Populacier, ère, adj. pér- 
népi, aljas. 
Populaire, adj. — ment, 
adv. népszerü; népszerü- 


Q 
 Populariser, v. a. népsze- 


| rüsitni, küzhasznuvätenni. 
| 


Popularisme, m. népszerü- 
séq, népiesség. 

Popularité, fl népnyelr ; 
népszerüség, leereszkedés. 

Population, f. népesség. 


L4 


Populo, m. pop. kôüver 
Ed , pop 
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-| Porte-assiette, m. téltartô- 


Poque, m. jaték neme. 
Porc, m. diszn6; disznôhus. 


Porcelaine, f. porczellan ; 
babos csüllér. 

Porcelet, m. pinczerinye, 
pinczeaszka. , 


Porc-épic, m. tarajos sül. 

Porchaison , f. disznéküvér- 
ség, hd. [nok (templomé). 

Porche, m. pitvar , elôcsar- 

Porcher, m.kondäs, kandsz, 
disznépäsztor. 

Porcherie, f. diszndôl. 

Porc-marin, m. tengerima- 
lacz. [n6. 

Porc-sanglier, m. vaddisz- 

Pore, m. likacs, lyukacs, 
bôrlikacs, 1zz6lik. 

Poreux, euse, adj. likacsos. 

Porisme , ». (math.) kôvet- 
kezmény, folyomäny. 

Porosité, f. Hkacsossäg. 

Porphyre, m. porfir; dôr- 
z8010k6. 

Porphyrisation, f. szétdür- 
zsôlés (dürzsdl6kôüvôn). 
Porphyriser, v. a. dürzsû- 

loküvün szétdôrzsülni. 

Porracé, ée, adj. (méd.) 

azüld. 

Porreau, v. Poireau. 

Porrection, f. Dee 

Porrigineux, euse, adj. pik- 
kes, pikkelyes. 08. 

Porse, f. (pap.) rakas pa- 

Port, m. kikôto. 

Port, m. teher ; vitel; vitel- 
bér; fuvar; postapénez ; 
fig. testtartäs; — d’une 
plante, nôvény nôvése. 

Portable, adj. viheto, hor- 
dozhatô. 

Portage, m. hordäs. [kapu. 

Portail, m. kapuzat, disz- 

Portant, m. nyel, fül. 

Portant, te, part. et adj. 
hordo, hordoz6, viv6. 

Portatif, ive, adj. hordoz- 
hat, kônnyen viheto; 
dictionnaire —, zsebsz6- 
tar; —, m. trôlap. 

Porte, f. ajtô, kapu. 

Porte-aigle, m. sasviro. 

Porte-aiguille, m. kôtotok. 

Porte-arquebuse, m. puska- 
tôllévadasz. 


Kkarika. 


Por 


Por 


Pos 


ME M. NAPSZAMOS, 
kézzel dolgos 


Porte-balance, m. mérleg- 
iga, mérlegréd, mäzsarüd. 
Porte-balle, m. häzalé. [v6. 
Porte-bannière, m. zaszlôvi- 
Porte-cahier, m. künyviar- 
cza, trattärcza. 
Porte-chaise, m. gyaloghin- 
tÔs. [éarto. 
Porte-chausse, m. nadräg- 
FORCES, J: s2ivarszo- 


poRa. , 
Porte-clef, m. tümlücztarté. 
Porte-corps, m. nyerges ko- 

cai. {rapztoll. 
Porte-crayon,m.irûn,rajzôn, 
Porte-croix, m. keresztvivô. 
Porte-dieu, m. beteget meg- 


dldoztaté pap. 
Porte-diner, m. éthordé szil- 
kék. [tarté. 


Porte-drapeau, m. zaszl6- 
Portée, f. lüvéstäv; taävol- 


säg, melyig a lätas, hallas' 


stb. hat; tehetség; ellet; 
gerenda hosszasäga. 
Port-enseigne, m. zdszlô- 
tarto. 
Port-épée, m. kardszi. 
Porte-épéron, m. 
tyüt hordi. : 
Porte-épine, v. Porc-épic. 
Porte-étendard, m. zaszlô- 
tart}; zaszlôsark. 
Porte-étrier, m. kengyelszi]. 
Porte-faix, m. terehhordé, 
hazal. (té; gyücsôte. 
Porte-feu, m. gyutacs, qyuj- 
Portefeuille, m. tärcza. 
Porte-flambeau, m. faklya- 
vivo. 


Porte-glaive, m. kardvir6, 


kardhords ; kardrend vi- 
téze. [peau. 
Porte-guidon, ». Porte-dra- 
Porte-guignon, m. fam. 8ze- 
rencsétlen ember. 
Porte-lettre, m. levéltäska. 
Porte-malheur, m. fam. sze- 
rencsétlen ember. 
Porte-manteau, m. ruhai- 
sz4k, batu ; fogas, ruha- 
Jfogas. 
Porte-masse, m. pdlczaviv. 
Porte-missel, m. miseküny- 
tarté. [tarté. 
Porte-montre, m. zsebéra- 


!Porte-mors, m. zablaszÿj. 

Porte-mouchettes, #7. kop- 
pantôtalp. 

Porte-musc, m. pézsmdäny. 

Porte-oiseau, m. inas, nap- 
szamos. 

Porte-paquet, m. postainas, 
gyalog-posta ; ujdondsz. 

: Porte-peigne, m. fésutok. 

! Porte-presse, m. sa)tôtalap. 

| Porter, v. a. vinni, hordani, 
hordozni ; elvinni ; hozni; 
magaäval vinni; hasasnak 
lenni; elohozni; tartal- 
mazni; türni; bejelentent; 
kedvezni; biztatni, serken- 
tent; ravenni; —, v. n. 
nyugszani; hordani (pus- 
kärôl), taldlni; vinni; 
kormänyozni ; se —, v.pr. 
menni CA lahora .) ; magat 
érzeni, lenni; hajlandônak 
lenni, üzni (valamit) ; se 
— partie contre qn., mint 
vadlé fôllépnivalaki ellen. 

Porter, m. angol ser. 

Portereau, m. véd, védgät. 

Porte-respect,n diszjel, becs- 


Jel; rémkép. 
Porterie, f. East. 


sarkan- | Portérien, m. külvarosi, kül- 


värosi polgär. 

Porte-sceptre, m. kormaäny- 
pälczavivo. [lencze. 

Porte-sel, m. sûkas, s6s8ze- 

Porte-tapisserie,m. s206nyeg- 
ato. 

Porteur, ». — euse, f. vivô, 
hordozo, hoz6, dtad ; elo- 
mutatô; vältétulajdonos ; 
vivonÔ stb.; cheval —, 
nyergeslé.' 

Porte-vent,m”. org.) szélcs6. 

Porte-verge, m. palczaviv6. 

Porte-verre, #». pohärtalap, 
pohärtälcza. 

Porte-vis, m. csavarlemez. 

Porte-voix, m. 82080, mesz- 
8ze82016. , 

Portier, m. — ère, f. qtôn- 
allé; kapus; kapusn6. 

Portière, er kapusnô- 
Je; kocsiajté; ajtéfüg- 
gong: tenyészkancza; bre- 

is —, anyajuh, jerke. 

Portion, jf. rész; részlet, 
adag. 

Portioncule; f. részecske. 
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Portionnaire,m. Javadalom- 
élvezô (pap). 

Portique, m. oszlopcsarnok. 

Portoir, m. éthordô eszkôz 
(zärdakban). 

Portrait, m. arczkép; fig. kép, 
Jfestvëény ; — en buste, mell- 
kép ; — en pied, életnagy- 
sägu kép. 

Portraiture, jf. ærczképfes- 
tés, arczképfestészet. 

Posage, m. fôlällitas. 

Pose, f. éyeli 6r; kitétel, le- 
tétel, kirakas, felallitas. 
Posé, ée, adj. ällitott, oda- 
tett, odaallitott, felällitott ; 
Jôltett ; komoly, nyugott. 

Posément, adv. meggondol- 
va, lassan. 

Poser, v. a. ällitni, odaten- 
ni, letenni; felallitni; meg- 
allapitni; iräsba foglal- 
ni; fôltenni (elôre); —, 
v. n. fekidni, nyugodni 
(valamin); se —, v. pr. 
megnyugodni,  lecsende- 
sülni. 

Poseur, m. dtkôvezo, ütraké. 

Positif, ive, ad).— ivement, 
adv. bizonyos, dllité, tev6- 
leges; tételes, tényleges ; 
igenleges ; bizonyosan stb. ; 
—, M. bizonyossäg, tény- 

esség ; kézorgona; (gr.) 
alapfok, els ok 

Position, jf. dllds, helyzet, 
Jfekvés ; tevés, ällitäs, tétel. 

Posséder, v. a. birni, birto- 
käban lenni (valaminek) ; 
fig. Järtasnak lenni(vala- 
miben). 

Possesseur, #. birtokos. 

Possessif, adj. tulajdoniti. 

Possession, f. birtok. 

Possessoire, "”. birtok70g. 

Possessoirement, adv. bir- 
A cb [hetség. 

Possibilité, f. lehetôség, le- 

Possible, adj. lehet6, lehet- 
séges; —, m. lehetôség. 

Postcommunion, f. wrvétel 
utäni ima. 

Postdate, f. utokeltezés, hät- 
re ds, késôbbi kelte- 
zés, kés6bbi kelte (valami- 
nek). [hdtranapolni. 

Postdater, v. a. utékeltezni, 


| Poste, f. posta; postahaz; 


Pos 


postaällomäs ; postalovag; 
postanap; posta (goly6); 
—,m. dllomäs; Ôrs, ôr- 
hely; réteg, terület. 

Poster, v. a. felällitni, he- 
lyezni, elhelyezni. 

Postère, m. fam. alfel. 

Postérieur, eure, adj. —eu- 
rement, adv. utobbi, ke- 
86bbi ; utobb ; —, m. alfel. 

Postériorité, f. késôbbiség, 
utôbbisag ; de date, 
utôbbi, kés6bbi kelte (vala- 
minek). [kor.. 

Postérité, f. utodisag, utô- 

Posthume, adj. utoszülôtt. 

Postiche, ad). hamis, al, nem 
valôdi; nem il6. 

Postille, f. egyhaäzbeszédtar, 
hitszé. [postakocsis. 

Postillon, #”. postalegény, 

Postliminie, ÿf. birtokba 
visszahelyezes. [éenni. 

Postposer, v. à. p. u. utäna 

Postposition, f. p. u. utana- 
tétel, hatratétel, 

Post-scriptum, m. utoirat. 

Postulant, m. kôvetel6. 

Postulat, m. kôveteles. 

Postulation, f. kôvetelés ; ki- 
vitel; szorgalmazäs, sür- 
getés. 

Postuler, v. a. igényelni, 
rajtalenni; kôvetelni; —, 
v. n. pôrt vinni (lürvény- 
széknél). 

Posture, f. allds, testallas, 
magatartas ; helyzet. 

Pot, m. fazék; mérték neme 
(két pint), kanna; — de 
chambre, éjedény. 

Potable, adj. ihatd. 

Potage, m. leves. 

Re m. levesestäl; kony- 
hakert ; —, ère, adj. le- 


veses. 
Potasse, f. hamuzsir. 


Pote, adj. f. main —., da- 
gadt kéz,  [bocska, käd. 
Poteau, m. karé; pall; 


Potée, f. fazékkal tele; min- 
tafôld ; — d’étain, énhamu. 

Potelé, ée, adj. hüsos. 

Potelet, m. (charp.) karécs- 
ka, pallocska. 

Potelot, m. olanyfényle. 

Potence, JS. mank6 ; mérték, 
mére, mérle, mérérüd ; 


Pot 


(serr.) zarlemezvas; mar- 
cher avec des potences, 
mankôn järni. 

Potentat, m. hatalmassäg; 
trancher du —, nagy urat 
Jdtszani. 

Potentiel, elle, adj. (méd.) 
mard; cautère —,pokolko. 

Poterie, f. fazekasmü, faze- 
kasäru ; jazekasmesterség. 

Poterne, j. (fort.) kirontas, 
kirohanas. 

Potier, m.fazekas; — d'é- 
tain, czinôntô, 6nmüves. 
Potin, ”. sdrgaréz ; lombik. 

Potine, f. apré ajôk. 

Potinières, f. pl. aj6khalô. 

Potion, f. orvosital. 

Potiron, m. tôk. 

Pot-pourri, m. tllatmillye, 
tllatedeny ; fig. elegy, egy- 
veleg. [kopogôtermesz. 

Pou, m. telü; — pulsateur, 

Pouacre, adj. mocskos, un- 
dok, tisztatlan; —, m. 
diszn6. [sdg, mocsok. 

Pouacrerie, f. pop. diszn6- 

Pouabh, int. piha! 

Pouce, m. hüvelyk, hüvelyk- 
a) ,nagyu]j (labon), nagy 
labuj) è Pavelyk mérték). 

Poucette, f. hüvelyktyu. 

Pouce-pied, m. sobläbu (bo- 
gär); läbuj]. 

Pouche, f. halo neme. 


Poucier, 9". bc ; 
gyüszü; kilincsfez, kilincs- 
nyOmO. [kelme. 


Pou-de-soïe, m. félselyem- 


Pouding, m. pudding (angol 


étek). or; porzé. 
Poudre, f. por bons haj- 
Poudrer, v. a. hajporozni. 
Poudrette, f. trägya neme. 
Poudreux, euse, adj. poros. 
Poudrier, m. l6poros mol- 

när, lôporgyärnok; por- 

zôtarté; finom szita. 
Fees J. lôporgyär, l6- 

om. 


porma 

Pouf, int. puf ! 

Pouffer, ». n. — de rire, ka- 
czagni. [mazni. 

Pouiller, ». a. pop. szidal- 

Pouillerie, f. ruhatar kéro- 
däkban. [szitkok. 

Pouilles, f. pl. szidalmak, 

Pouilleux, euse, ad). tetves. 
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Pouillier, Pouillis, m. kol- 
dustanya. 
Pouillot, m. fuüzike. 
Poul, m. ükôrszem, kiralyka. 
Poulaille, f. barom fi. 
Poulailler, m. tyukol, tyük- 
ketrecz; tyükärus, tyükasz ; 
tyükäszkocsi. [dob. 
Poulain, m. csikô; lägyék- 
Poulaine, f. De hajoorr. 
Poularde, f. hizott csirke. 
Poule, f. tyik; — d'Inde, 
nôstény pulyka. [levelke. 
Poulet, m. csibe; szerelmes 
Poulette, f. csirke, csibe ; 
(vig.) butéäg ; ma —! ga- 
ambom. 
Pouliche, f. kanczacsiko. 
Poulie, f. tekerOcsiga, csi- 
ga; csigahenger. 
Poulier, +. a. (mar.) fôlesi- 
gazni, foltekerni, fôlhuzni 
(csigän), fôlszedni (vas- 
macskat). 
Poulieur, m”. csigagyärto. 
Poulin, ». Poulain. 
Pouline, f. kanczacsiké. 
Pouliner, ©. n. csikzni. 
Poulinière, adj. f. jument 
—, tenyészkancza. 
Pouliot, m. kis tekerôcsi- 
ga; (bot.) csomborménta, 
csombor. 
Poulot, m. babäcska. 
Poulpe, f. vastag hüs (tes- 
ten); hus, bél (gyümôlese). 
Poulpeton, m. husgombocz. 
Poulpetonnière, f. fopté. 
Pouls, m. érütés, érrerés. 
a m. GORE ; 
Poupard, mn. p6lyds gyermek. 
Poupart, ”. lilas sde 
Poupe, f. tat (hajôe). 
Poupée, f. bdb ; fejkôt6bab. 
Poupelin, m. irstészta, iroôs- 
vajas sütemény. [penyü. 
Poupelinier, m. labas, ser- 
Poupetier, m. bdbmüves. 
Poupeton, v. Poulpeton. 
Poupiettes, f. pl. tültôtt bor- 
Jjuszeletkék. | 
Poupin, ine, adj. bäbkénti, 
piperézett; —, m.— ine, 
f. pipere bolondya. 
Poupon, m. Pouponne, f. 
babäcska, bäbocska. 
Pour, prp. ...ért, végett, 
miatt. 


Pou 


Pou 


Pré 


Pour-boire, m. borraval. 
.Pourceau, m. disznd. 
Pourchasser, v. a. (chass.) 


üzni, kergetnt; tig. va- 


daszni, hajhaszni, tôre- 
kedni (Rare utän). 

Pourfendeur, m. hasogato ; 
— de géants, vasgyird, 
hôskôdi. 

Pourfendre, ». a. keresztil- 
vägni, ketté vagni. 

Pourparler, m. beszélgetés. 

Pourpier, m. porcsin. 

Pourpoint, m. mellény. 

Pourpointier, m. vm. mel- 
lényszabo. 

Pourpre, m. bibor, biborszin ; 
csalaänlaäz ; —, f. bibor- 
szin; fig. kiralysäg; bär- 
sonycsiga; —, adj. bibor- 
piros. 

Pourpré, ée, adj. biborpiros. 

Pourpris, m. kerület. 

Pourquoi, con). miért, mért? 

Pourri, ie, ad. rothadt, re- 
ves, redves; —, m. rotha- 
däs, redvesség, rothadtsäg. 

Pourrir, v. «@. rothasztani, 
redvessé tenni; —,v. n.et 
se —,rothadni, revesedni. 

Pourrissage, m. rothadus. 

Pourissoir, m. (pap.) pdl- 
lasztôputton. 

Pourriture, f. rothadis. 

Poursuite, f. äldüzés ; utan- 
Järds, sürgetés; poursui- 
tes, pl. türvényszéki elja- 
ras. 

Poursuivant, m.keresô, uta- 
na jàrô; sürgeto, gondos- 
kodé. de: 


Poursuivre, v.a. trr. üldüz- 
ni bee kérni (vala- 
mit); folytatni; —, v. n. 
foliaint [azältal. 

Pourtant, con). mégis, mind- 

Pourtour, ».(arch.) kôrület. 

Pourvoi, m. birôi itélet el- 
leni folyamodas. 

Pourvoir, v. #. irr. gondos- 
kodni; —, v. a. Al 
se —, v. pr. magat ellat- 
ni; ooko dei : : 
székhez folyamodni. 


Pourvoirie, f. raktar, szàl- 


‘ Ltmanyraktär. 
Pourvoyeur, m. szdllito. 


Pourvu, ue, part. (v. Pour- 


türvény- 


voir) — que, azon esetre 
ha  csakugyan, 


ha..., 


csakhogy. 


Pousse, f. hajtäs, sarjadék ; 


(vét.) ker. 

Pousse-cul, ». pop. foglar, 
Jogmeg, poroszlo. 

Poussée, f. (arch.) nyomas. 

Pousser, v. «@. taszitnt, tolni, 
lôkni, ellükni, eltaszitni, 
eltolni, elkergetni, elüzni, 
meglôkni, beïütni, tovabb 
tenni, eltenni; tovabb se- 
gitni; tülsagig vinni; sér- 
teni, bantani, megtämad- 
ni, ingerelnti; rovenni (va- 
lamire); —,v. n. hajtani, 
levelezni (fakrôl) ; meg- 
kehesedni (lorol) ; — aux 
ennemis, neki vägtatni az 


megtehetô, alkalmazhaté ; 
chemin —, Jarhat6 ut. 
Praticien, m. tapasztalt ügy- 
véd; gyakorli orvos. 
Pratique, ad). gyakorlati ; 
—, f. gyakorlat; szokas ; 
iratok; tôrvénykezés; 1s- 
merôs, rendes vevô; pra- 
tiques, fogas, csel, Jo 
fondorlat ; — de dévotion, 
imadsag, kegyes elmélke- 
dések. [atilag. 
Pratiquement, adv. gyakor- 
Pratiquer, v. «a. gyakorolni, 
üzni; tarsalogni, banni; 
megvesztegetni,alattomban 
alkalmazni; —-destémoins, 
hamis tanukkal élni; se 
—, v. pr.szokäsban lenni. 
Pré, m. rét, gyep, mez6. 


ellenségnek; se —, v. pr.|Préachat, m. elovételi j0g. 


felemelkedni, felvergdni ; 
se — dans le monde, el- 
élni, elboldogulni. 
Poussette, f. jaték neme. 
Poussier, m. szénpor. 
Poussière, f. por. 
Poussif, ive, adj. kehes. [ke. 
Poussin, m. pizse, apré csir- 
Poussinière, f. tytkborito, 
tyukkosaär. [métlo 6ran). 
Poussoir, m. tolé, rugô (1s- 
Poutie, f. p. u. porocska 
(ruhan). [fu kancza. 
Poutre, f.gerenda; harmad- 
Poutrelle, f. kis gerenda. 
Pouvoir, v.n.irr. ... hatni, 
.. hetni, tehetni, megte- 
hetni,birni, birhatni; cela 
se peut, ez lehetséges; il 
n’en peut mais, nem tehet 
rôla; —,m. hatalom, te- 
hetség; meghatalmazds. 
Pouzzolane, f. puczczolan- 
Jfôld. [fikai. 
Pragmatique, adj. pragma- 


Préalable, adj. — ment, adv. 
eloleges; elolegesen. 
Préambule, m. bévezetés ; 
Sz00z0n. [udvar. 
Préau, m. rétecske; zaàrda- 
Prébende, f'.Javadalom, egy- 
häzi javadalom. 
Prébendé, m. adomänyzott, 
egyhäzi adomaänyélvezo. 
Précaire, adj. kètes, bizony- 
talan, kegybeli. 
Précairement, adv. kedve- 
zés vagy megengedés foly- 
tan. 
Précaution, f. elôvigydzas, 
ovatossag, Éévakozas. 
Précautionné, ée, Précau- 
tionnel, elle, ad. ovatos. 
Précautionner, v. a. Ovni, 
évakodéva tenni; se —, 
v. pr. ovakodni. 
Précédemment, ad». eleve, 
el6bb. 
Précédent, te, adj. megelôz6, 
elôbbi; —, m. elézmény. 


Prairial, ale, ad. plante Précéder, v. a. megelôzni, 


prairiale, réti nôvény ; —, 
m. hônapneve a volt fran- 
czia kôztärsasägban. 


ség; takarmäny. 


elôre menni. -  [sobbseg. 
Précellence, f. elsôség, fel- 
Précenteur, m. el6enekes. 


rairie, f. rét, rétség, mezô-  Précepte, m. szabäly, rende- 


let, parancsolat. 


Praline, f. pôrkôlt mandola.|Précepteur, m. tanitô., 
Praliner, ». a. (conf.) czu-| Préceptoral, ale, ad7. ton 


korban piritani vagy pôr- 
kôlni. 
Prame, f. komp, dereglye. 


lPraticable, ad. kivihetô, 
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—,iskolahang. 
Préceptorat, m.tanitôi rend. 
Préceptoriale, adj. f. tani- 

tôi. 


Pré Pré Pré 
Préchantre, v. Précenteur. | ra, porn hamarkod6, | Préétablir , ». a. elôre meg - 
Préchantrerie, f. käntorsäg.|  hirtelendo; —, f. kordn-|  hatärozni. 

Prêche, m. predikäcz16, ige-| érô cseresznye. Préexistant, te, adj. azelôtt 
hirdetés,  egyhäzibeszéd | Précocité, f. koraérettség. Jünällé, elôbbeni. 


(protestansoknäl); pro- 
testanstemplom. 
Prècher, v. a. et n. predi- 
kälni ; inteni ; foldicsérni, 
magasztalni. [apdcza. 

Prêcheresse, jf. domonkosi 

Prêcheur, m. hitsezônak, 
cgyhäzs sz6nok; frère —, 

omonkos, patyolatos ba- 
räl. [csomazott. 

Précieuse, f. csicsôs, csi- 

Précieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. dräga; be- 
cses; czifra, keresett, 
mesterkélt; drägaän stb. 

Préciosité, f. czifra beszéd. 

Précipice, m. ôrvény, mély- 
ség, meredek mélység. 

Précipitamment, adv. leg- 
nagyobb sietséggel , elha- 
markodva, hirtelenkedve. 

Précipitant, m. (chim.) Le- 
csapÔszer. 

Précipitation, Î . stetés, siet- 
ség; elhamarkodäs;(chim.) 
lecsapôdas, levalds, leszäl- 
läs; leülepités. 

Précipité,m. (chim.) csapa- 

ik, levälmäny. 

Précipiter, »#. a. letaszitni, 
lelôkni, lebuktatni; fo- 
lôtte sietni (...val,.. 
vel), elsiettetni, elhamar- 
kodni; siettetni; (chim.) 
lecsapni, leülepiteni; se —, 
©. pr. szakadni, leszakad- 
ni, leugorni; fülütte sietni, 
hirtelenkedni; se — sur 
l'ennemi, rärohanni az 
ellenségre. 

Préciput, "”. (dr.) elôleg; 
par —, elôlegesen. 

Précis, ise, ad. hataärozott, 
szabott; tüzetes; vilägos; 


.|Prédicant, 


Précompter, v. a. elôlegesen 
leszamitni. [magasztalds. 
Préconisation, jf. kihirdetés ; 
Préconiser, v. a. kihirdetni ; 
dicsérni, magasztalni. 
Préconiseur, M”. dicsôit6, 
asztalo. 


el6bb meghalni. 

Prédécès, m. (jur.) el6bbi 

halas. 

Prédécesseur, m. elod. 
Prédestination, f. elovégzet, 
elôrendeltetés ; végzettan. 
Prédestiné, m. (th.) vélasz- 

toit. 

Prédestiner, ». a. (th.) kt- 
valasztani; fig. eleve el- 
rendelni, elôre meghatd- 
rozni. 

Prédétermination, f. (th.) 
isteni elôre-elrendelés. 
Prédéterminer, v. a. (th.) 

: A | 
rédial, ale, ad. 76szägot 
Birtobot ileié.… 7" 

Prédicament, m. (log.) tu- 
lagdonitmany; être en bon 
—, j6 htrben ällani. 

m. protlestans 
lelkész.  [egyhäzi szônok. 

Prédicateur, m. hitszônok, 

Prédication, f. prédikälds, 
hitszonoklat, hirdetes. 

Prédiction, f. elôre hirdetés, 
J6slat. 

Prédilection, f. elôszeretet. 

Prédire, ». a.irr.elôre meg- 
mondani, jôsolni, jüven- 
dülni. [készito. 


|Prédisposant, te, ad. elô- 


Prédomination, f. uralko- 


—, m. tartalom, ôsszeség,| ds, els6bbség. 


rôvid foglalat. 
Précisément, adv. hatäro- 
Zzotlan, pontosan , szaba- 


De tüzetesen, tulajdon- 


| Prédominer, v. n. ki-, el6- 


tünni, uralkodni, erôt 
venni (valakin vagy vala- 
min) , els6bbségének lenni. 


[hatdrozni. Prééminence, f. elsôség ; 


Préciser, v. a, pontosan meg- | 
Précision , f. hatärozottsäg, Prééminent, te, adj. kitün6, 


| Préemption, f. droit de — 
Lordnéré, ko- | RÉ | 


pontossdg, szabatossäg. 
Précoce, A d 


elôgog. [magasztos. 


elôveteli jog. 
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Préexistence, jf. elôbbeni 
létezés. [tezni. 
Préexister, v. n. el6bb le- 
Préface, f. elobeszéd, elôsz6, 
bevezetés. 
Préfecture, f. helytartôsag. 
Préférable, adj. — ment, 
adv. elsôséget érdemlé ; 
elsôséget érdemlôleg, f6- 
kép, jelesen. 
den à . elôny, elsôség ; 
par —, fükép dr ki- 
vélôlag.  [elsoséget adni. 
Préférer, v. a. elebe tenni, 
Préfet, m. igazgat6, fôtiszt, 
Jonôk, helytarté; felügyelo. 
Préfinir, v. a. (dr.) hata- 
rozni (napot), kituzni. 
Préfix, ixe, ad). meghatäro- 
zott, megszabott, kitüuzôtt. 
Préfixion, f. (dr.) meghata- 
rozas, kitiüzés. 
Prégnant, te. adj. sürgôs, 
sulyos. 
Prégnation , f. temps de la 
T9 terhessé J 27e. 
Préhension, F elvétel, elfog- 
lalas. 
Préjudice, m. hdträny, kär. 
Préjudiciable, ad. käros, 
ärtalmas. 
Préjudiciaux, m. pl. frais 
—, pl. elôleges perkôltség. 
Préjudiciel, elle, ad. (jur.) 
elôleges. 
Préjudicier, v. n. kärosnak, 
artalmasnak lenni, drtani. 
Préjugé, m. elôleges vègzes; 
elitélet; jel, jelenség. 
Préjuger, v. a. elolegesen el- 
hatarozni ; vélni, gyanitni. 
se Prélasser , ». pr. püffesz- 
kedni, kérkedn.  [nagy. 
Prélat, m. fépap, egyhaz- 
Prélation , f. elojog, elsoségi 
Jog ; elôvételi jog. 
Prélature, f. egyhäznagyi 
hivatal, fopapti méltésäg. 
Prêèle, f.surlôfu, kannamosé. 
Prélegs, m. (jur.) elôleges 


hagyomäny. 
Prélèguer , v. a. elôlegesen 
hagyomaänyozni.  [rolni. 


Prêler, v. a. le-, megsika- 


Pré 


Pre 


Pre | 
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Prélèvement, m. (jur.) elô-; 


leges lehuzäs. 
Prélever, v. a.elore lehiüzni. 
Préliminaire, adj. — ment, 


megf0g6, elfoglali; (dr.) 
bérlo, bérnôk; — de café, 
kavézé ; — de tabac, bur- 
nôtolo, tobakoli, szipakoli. 


adv. elôleges; elôlegesen ; VPreneuse, f. verônd, atve- 


préliminaires, "”. pl. elô-| 


zetek, el6zvények. 
Prélire, v. a. irr. elore ol- 
vasnt. 
Prélude, m. eléjäték; be- 
Préluder, v. n.bevezetôt jat- 
szani. 
Prématuré, ée, adj. — ment, 
adv. j6kor ért, koraänért ; 
elhamarkodott, idoelotti; 


id elôtt, koran, kelletinel 


korabban. 
Prématurité, fkoraëérettseq. 
Préméditation, f. megqon- 
doläs; szandékossag, elvre 
meggondolas. 
Prémediter, o. a. eleve àt- 


gondolni, eltôkélni, elvre 


meggondolni. 
Prémices, f. pl. 2senge. 
Premier, ère, adj. elso. 
Premièrement, adv. eluszür. 
Prémisses, f. pl. (log.) elo- 
tétek. 
Prémontré, m. fehér barat, 
premontréi szerzetes. 
Prémotion, v. Prédétermi- 
nation. [megôvni. 
Prémunir, v. a. biztositni, 


Prenable, adj. elfoglalhats, | 


meghôdithato, meygyozhe- 
46, megnyerheto ; fig.meg- 
vesztegetheto. 

Prendre, v. a. irr. venni, el- 
venni; fogni, meqgfogni ; 
Jôlvenni, magära venni; 
elfoglalni;  rajtakapni, 
megtämadni; megérteni; 
Jôltenni (valamely esetet); 
pour qui me prenez vous ? 
kinek néz engem Kegyed? 
— son parti, eltükélni 
magat; — garde, vigyäz- 
ni; —,0. n. diszlent, si- 
kerülni; tetszést nyerni; 
Ôsszefutni,  megaludni; 
meqgjagyni; befagyni; se 
—;, 2. pr. fogédzani, meg- 
akadni (valamiben); meg- 
aludni, üsszefutni ; elle se 
prit à pleurer, elkezdett 
sirni, sirva fakadt. 

Preneur, m. dtrevé, vevo, 


vono, megfogôn6, efog- 
lalünô ; — de café, kavé- 
nénike. 


[vezetes. | Prénom, m. keresztnér. 


Prénotion, f. elofogalom. 
Préoccupation, f. elfogult- 
sag, eloitélet, elüvélemény. 
Preoccuper, v. a.elfoglalni, 
elfogulttà tenni; se —, v. 
pr. elfogulni. 
Préopinant m. elso szavazé. 
Préopiner, ». n.els6 szavaz- 
ni, véleményét legelôl ki- 
mondani. 
Préparatif, m. készület. 
FDP J. elkészüles ; 
elkeszités : készitmeny ; 
sans —, készületlen. 
Préparatoire, «d). elôkészit. 
Préparer, v. a. készitni, elo- 
keszitni, elkészitni; se —, 
v. pr. készülni. 
Prépondérance, f. télsüly. 
Prépondérant, te, adj. tul- 
nyomO. 
Préposé, m. elôljard. 
Préposer , v. a. eloljarôva, 
J'elügyelové tenni. 
Préposition, f. (gr.) névelo, 
eloszôcska, eloljaro. 


| Prépuce, m. elobor, makktyu. 


Prérogative, f. elsuség, elô- 
ség, elo)og. 

Près, prp. et adv. kôzel, 
mellett; majd, mintegy ; à 
peu —, maydnem, mintegy, 
kürülbelil. 

Présage, mn. elojelenség, elô- 
Jel, elopelentés; gyanitas, 
velekedes. 

Présager, v. a. elôre meg- 
mondani, jüvendülni, 96- 
solni; gyanitni. . 

Presbyopie, f. messzelatäs. 

Presbyte, adj. messzeläté. 

Presbytéral, ale, adj. papi. 

da m. paplak, pap- 

az 


Presbytérien, enne, adj. 
presbyterianus ; —, m. — 
enne, f. presbyterianus ; 
presbyterianusn6. 

Prescience, f. elôretudas. 
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Prescinder, v. n. elmellozni, 
tekintetbe nem venni. 
Prescriptible, ads.elévülheto; 
elévithetô. 
Prescription, f. elévülés. 
Prescrire, #. a. irr. meg- 
hagyni, :rendelni, elébe 
gzabni; elévesitni; — v. 
n. elévülni. 
Préséance, f. elolülés, el- 
nôkség, elsoség. 
Présence, f. Jelenlét. 
Présent, te, ad). jelen, jelen- 
levo ; (méd.) rügtôn hats; 
à —, jelenleg, azonnal; 
—, M. ajändok; jelenlét ; 
gr.) Jelen; pour le —, je- 
en idôre, mostanra; en 
—, ajändokul. 
Présentable, ad). bemutat- 
hat, ajanlhatc. 
Présentateur, m. bemutaté 
(javadalomra). 
Présentation, f. bemutatas. 
Présentement, «dj. jelenleg. 
Présenter, v. a. odanyupta- 
ni; ajänlani; bemutatni ; 
benyujtani; — ses re- 
spects à qn., valakinél 
tisztelkedni; 8e — , v. pr. 
magat bemutatni, tiszte- 
legni, ajaänlkozni; szembe 
Ôtleni; elojünni, elüfor- : 
dulni; se — à l'esprit, 
eszébe jutni; se — bien, 76t 
mutatni.  [—,m. dvszer. 
Préservatif, ive, adj. 6vô; 
Préserver, v. a. Ovni, meg- 
ovni. [ndkseg. 
Présidence, f. elôlüles, el- 
Président, m. elnük. 
Présidente, f. elnükno, el- 
nôkne. [kôlni. 
Présider, v. «a. et n. elno- 
Présidial, m. tartomanyi 
tôrvényszék; — ale, adj. 
— alement, adv. tarto- 
maänylôrvényszéki; tarto- 
maänyszékileg. 
Présomptif, ive, ad). hihet6, 
gyanithaté, sejtôleges. 
Présomption, f. gyanitds, 
sejtelem ; ünhittseg. 
Présomptueux, euse, ad]. 
— eusement, adv. ünhitt ; 
rätartôs;  Onhittséggel ; 
ratartésan. [csaknem. 
Presque,adv.majd,majdnem. 


Pre 


Pre 


Pr 


Presqu'île, f. f'élsziget. 

Pressamment, adv. p. u. 
hathatôsan ;  sürgôsen, 
szorg08an. 

Pressant, te, adj. sürgôs, 
sürgetôs; un homme bien 
—,nagyontolakodé ember. 

Presse, f. tolongas; zavaro- 
das, szorultsäg, zavar ; 
sajt6, d'hses LL mat- 
rôzfogdozds. 

Pressé, ée, adj. szor0s, s20- 
rult; sürgos ; tômôtt. 

Presséance, ». Préséance. 

Pressement, m.(phys.)1yo- 
mas. 

Pressément, adr. p.u. sietve. 

Pressentiment, m. elôérzet, 
sejtelem. 

Pressentir, v. «a. et n.irr. 
eldérezni, eldre megérezni, 
sejtent; kipuhatolni. 

Presse-papier, m. levélnyo- 
mas. 

Presser, v. a. szoritni,nyom- 
ni, sajtoini, kisajtolni; 
üsszeszortini;  sürgetni; 
sietteint; erdtetni; meg- 
vasaini; —, v. n. sürgoôs- 
nek lenni; nagyon érzé- 
kenynek lenni; se —, ». 
pr. nyomulni, tolongani, 
tolakodni; sietni. 

Presseur,m. szüvetnyomtat. 

Pressier, m. künyvnyomtaté. 

Pression, f. nyomäs. 

Pressis, m. nüvénynedr. 

Pressoir, m. sajt6. 

Pressurage, m.sajtolds ; csi- 
gér, lôre, mdslas. 

Pressure, f. kôrümméreg, 
kürëmfekély. 

Pressurer, v. a. sajtoini, 
kisajtoini. 

Pressureur, m. 826l6tapos6, 
borsajtold. 

Prestance, f. derék tekintet. 

Prestant, m.(org.) fôsipzat. 

Prestation, f. teljesités, ki- 
szolgältatas. 

Preste, adj. — ment, adv. 
gyors, fris; gyorsan; —, 
int. szaporän! frisen ! 

Prestesse, f. fürgeség, gyor- 
sasäg, sebesség. 

Prestige, m.szemfényvesztés. 

Prestigiateur, m. p.u.s2em- 
J'ényveszté, büvdsz. 


Prestigieux, euse, adj. szem- 
J'ényvesztô, ämito. 

Prestolet, m. szegény pan. 

Présumable, adj. gyanitha- 


té, fültehet6. 
Présumer, v. a. et n. gya- 
nitni, foltenni. 
Présupposer, ». a. elôfülté- 
telezni, fôltenni. 
Présupposition, f. el6fülté- 
tel, fültétel. 
Présure, f. tejolté.  [zsold. 
Prêt, m. kôlcsôn; (mil.) 


Prêt, prête, ad). kész. 
Prétantaine, f. courir la —, 
barangolni, kalandozni. 
Prétendant, m. kôvetel6, 

igényl6, jogtartô. 

|Prétendre, ». a. et n. kôüve- 
telni, kivänni; igényelni ; 
ällitnt; akarni, szände- 
kozni. 

Prétendu, ue, part. dllitéla- 
Jos, vélt, gondolt ; —, m. 
— ue, f. mdtka, jeqyes. 

: Prête-nom, m.névkôlcsünzo. 

| Prétentieux, euse, adj. kô- 
vetelôs, igényteljes, ünhitt. 

Pretention, Jf. kôvetelés, 
igény, ünhitiség; sans —, 
igénytelen. 

‘Prêter, o. a. kôlcsünôzni; 
odanyujtant; —, v. n. tà- 
gulni, nyülnti, terjedni ; 
se —, v. pr. részt venni; 
türni; engedni. 

Prétérit, m. (gr.) mult (id); 
—, ite, ad. elmellôzôtt. 

Prétérition, jf. elmellôzés. 

Prêteur, m. kôlcsünzo, kôl- 
csônadé. 

Prétexte, m. ürügy. 

Prétexter, v. a. ürügyôlnt, 
ürügyül vagy mentségül 
Jfelhozni; paldstolni, elsi- 
mitni. 

Prétintaille, f. mellékczifra- 
zat, szegély, boritäs. 

Prétintailler, ». a. beborita- 
ni, felcsipkézni, kirakni. 


Prétorien, enne, adj. (ant.) | 


aetor1. 
Prêtraille, f. papsepredék. 
Prêtre, m. pap; grand —, 
a 


opap. 
prete J. papné. 
Prétrise, jf. papség, papi 
hivatal. 
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Préture, f. praetorsäg, prae- 
tori hivatal. 

Preuve, f. bizonylat, bebi- 
zonyilds ; prôba. [tor. 

Preux, adj. vm. vitéz, ba- 

Prévaloir, v. a. irr. elsôsé- 
gének lenni, meghaladni, 
tültenni ; se —,v.pr. hasz- 
nära forditni; magasra 
lätni. 

Prévaricateur,m.kôtelesség- 
Jfeledo, tisztfeledo. 

Prévarication, f. kôtelesség- 
mulasztds, tisztfeledés. 

Prévariquer, v. #. tiszte el- 
len tenni, kôtelességét el- 
mulasztani. 

Prévenance, f. el6zékenység. 

Prévenant, te, ad). elüzékeny, 
szives. 

Prévenir, v. a. irr. megelôz- 
ni; elejét venni; tudôsit- 
ni; megnyerni, magänak 
kedvezové tenni; se —, #. 
pr. tudakozni ; eloitéletek- 
be bonyolodn: ; elfoguülini. 

Prévention, f. elôitélet, el6- 
vélemény; (àr.) elébe ka- 
pds, elébe vägäs,megelôzés. 

Prévenu, ue, part. et adj. 
eloleg értesitett ; elfogult ; 
bevadolt, vädolt. [viselés. 

Prévision, jf. isteni gond- 

Prévoir, v.a.irr. elôrelatni. 

Prévôt, m. pe Lee Jonôk ; 
prépost; porkolab. 

Prévôtal, ale, adj. cour pré- 
vôtale, fotürvenyszek. 

Prévôté, j.birôsag; prépost- 


sg. 
Présoyatieé, J. elôrelätas ; 
gondviseles; ovatossäg. 
Prévoyant, te, adj. elérela- 
tb, ovatos. [kônyvtäm. 
Prie-Dieu, m. imaszék, ima- 
Prier, v. a. et n. kérni, kô- 
nydrügni ; meghivni ; 
imadkozni. (rés, kérelem. 
Prière, f. imaädsäg, ma ; ké- 
Prieur, m. perjel, prior. 
Prieure, f. priornô.  [say. 
Prieuré, m. perjelség, prior- 
Primaire, adj. kezdô; el- 
rendü; école —, elemi 
tanoda. 
Primat, m. primds. 
Primatie, f. primässäg. 
rimauté, f. elsôség. 


Pri 
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Prime, f. jutalom; els; 
(imp.) els nyomat; —, 
ad). fam. de — abord, 
eleinte, elsô tekintetre ; de 
— saut, tüstént, egyben. 

Primer, v. n. et a. (jeu) ki- 
adni, kihivni; elsoségének 
lenni; megelôzni, felülha- 
ladni. [idege. 

Primeur, jf. érettség elso 

Primevère, f. tavaszi kan- 
kalin, kükôrics. 

Primicier, m. legôregebb, 
legidüsbik (valamely inté- 
zetben). 

Primitif, ive, adj. — ive- 
ment, adv. eredeti; els6, 
legrégibh ; eredetileg. 

Primogéniture, f. elsôszü- 
lôttség. 

Primordial, ale, adj. — ale- 
ment, adv. legrégibb (ok- 
levelekrol); eredeti; ere- 
detileg. 

Prince, m. fejedelem, her- 
czeg ; fig. fO; — royal, 
koronaherczeg. 

Princesse, f. herczegn6. 

Pros v. ra 
incipal, ale, adj. f6; —, 
m. fédolog ; tôke; fônûk ; 
elsô birôsag. 

Principalement, ado. fôleg, 
Oképen. . 


Principalité, f. fônôkség. 

Principauté, j. fejedelemség, 
herczegség. 

Principe, m. eredet, alan, 
kütf0, elem, 6sanyag ; elv ; 

amer,  Leseranyag; 
principes, pl. elsô pra à 
Jôalkrészek. 

Principié, ée, adj. 6sanya- 
gokbôl üsszetett. [gecske. 

Principion, #. fam. hercze- 

: Printanier, ère, adj. tavaszi. 

Printemps, ». tavasz. 

Priorat, m. priorsäg, per- 
Jelség. 

Priorité, jf. el6bbvalésag, 

_ elaôbbség; elôbbiség. 

Pris, ise, part. et adj. (v. 
Prendre); — de vin, tt- 
Las, részeg. 

Prise, j. vétel, elvétel, elfog- 
laläs, lefoglaläs, letartéz- 
tatds; çsipet, szippantat ; 
zsdkmaäny; nyel, fül (fa- 
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zékon stb.) ; sz6vita; ôüsz-| Problème, m. feladat, kér- 
szekapas, üsszecsapäs; en| demény. [vegyfolyam. 
venir aux prises, ôssze-| Procédé, m. bands, eljaräs ; 
kapni. Procéder, v. n. eredni ; el- 
Prisée, f. drbecslés; faire| Jjarnt; bänni; tovabb men- 
la —, megbecsülni. ni, haladni, folytatni ; pèr- 
Priser, v. a. megbecsülni,| lekedni; szarmazni. 
becsét vagy drät hatärozni| Procédure, f. biréi eljérds, 
(...nak, ...nek); fig.| tôrvénykezés, jogfolyam ; 
nagyra becsülni. perrendtartas. 
Priseur, m. becsl6, becsüs, |Procès, m. per, pôr; peri- 
Prismatique, adj. hasabos,| ratok. 
hasäbi, hasab .... Processif, ive, adÿ. perleke- 
Prisme, m. hasäb. [tomlôcz.|  d6, pôrlekedni szeret6. 
Prison, jf. foghäz, bôrtün, | Procession, f. menet, disz- 
Prisonnier, m. — ère, f.fo-| menet, ünnepélyes menet, 
goly,rab; fogolynô,rabn6.|  bucsujéräs.  [dorherny6. 
Privation, 4 megfosztäs, | Processionnaires, f. pl. van- 
Processionnal, Procession- 
nel, m. bucsujäérdsi ima- 
kôünyv. 


veszteség, nélkülôzés. 
Privativement, adv. kizärd- 
lag. [zalmassaäg. 
Privauté, jf. meghittség, bi-! Processionnellement, ado. 
Privé, m. drnyékszék. menetkép, diszmenetileg. 
Privé, ée, part. et adj. meg-| Processus, m. nyülväny. 
Jfosztott; titkos, magaänos,: Prochain, ine, adj. kôgel, 
külôn ; bizalmas, meghitt;|  kôzellebô; kôzelgo ; —, m. 
szelid; homme —, ma-| jfelebarät, embertärs. 


gänzé. Prochainement, adv. legkô- 
Priver, v. a. megfosztani,|  zelebb, nem sokära. 
elvonni, vonni (vala-| Proche, adj. küzel, kôrelle- 


kitôl valamit); megszeli- 
ditni; 8e —,v. pr. magät 
megfosztani (valamitôl) ; 
megszelidülni. 

Privilége, m. elô30g ; kivalt- 
s4g, szabadalom, szabadi- 
tek; elony. 

Privilégié, ée, adj. szabadal- 


v0; —, m. kôzelréli ro- 
kon ; —, prp. et adv.këzel, 
mellett ; de — en —,egy- 
masutan ; lassanként; c’est 
ici —, kôzel van ide. 
Procidence, jf. (méd.) el6e- 
sés, sérv, 182am. | 
‘Proclamation, f. hirdetés, 
mas, kivalisägos,szabadal-|  hirdetmény, kikiälias, ki- 
mozott; —,m.kivältsagos,| kidliväny, stbrat. 
szabadalommal bird, sza- : Proclamer, v. a. kikidltan:s. 
badalmas. Procommissaire,m. albistos. 
Prix, m. dr, becs; jutalom. | Proconsul, #. proconsul, 
Probabilité, f. valészinüség.|  helytarté. . 
Probable, adj. — ment, adv. | Proconsulaire, ad}. procon- 
valüszini ; valészinüleg. | suli, helytarté:. 
Probant, te, adj. bi t6, Proconsulat, m. proconsul- 
izonyité.  [prébaidô.| sag, helytartésag. 
Probation, f.prôba, kisérlet, Procréation, f. nemcés. 
Probatoire, adj. kisérleti, Procréer, v. a. nemzeni. 
préba...…. [letes, j6.| Procurateur, m. ügyvéd, 
Probe, adj. jémbor, becsü-| ügyeész, helyettes, megbi- 
Probité, f jémborsdg, becsü-|  zott, meghatalmaott. 
letesség, feddhetlenség.  |Procuration, f. teljes hata- 
Problématique, ad;.—ment,| lom; (com.) hatalmasds. 
ado. kétséges, kétes, bizony-, Procuratrice, f. meghatal- 
talan; kétesen, bizonyta-|  mazotino. ur 
lanul. Procure, jf. ügyvivôség, 
20 
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meghatalma-|Profectif, ive, adj. (dr.) 


ügyészség 
à ue érôklôtt, 6rôkül nyert. 


Procurer, v©. a. szerezni, 


megszerezni, kieszkôzôint ; |  mondani, beszélni, kiejteni. 

okozni. Profès, esse, adj. avatott, 
Procureur, m. meghatalma- 4 ere an 

zott ; fgyész, ügyvéd; sä-|Professer, v. a. vallani, 

Jar, kulcsdr (zärdäban). |  nytilvénosan tanitni; üzni, 
Procureuse, jf. ügyészné,' gyakorolni. 

nes | Professeur, m. nyilvänos 
Prodigalement, ad». pa-, tanité, tanar. 

zarul, pazarolva. [zarläs.| Profession, jf. nyilvänos 


Prodigalité, f. tékozläs, pa- 

Prodige, m. csoda ; remek. lom; mesterség, kereset ; 

Prodigieux, euse, adj. életmod, életnem. 

. eusement, ad». csodaäla-! Professoral, ale, adj. tanäri. 
tos ; csodälatosan. Professorat, m. tandrsäg, 

Prodigue, adj. pazarl; —,! tanarti hivatal. 

- m. tékozlé. Profil, m. oldalkep, arczél; 


valläs; szerzetes fogada- 


Prodiguer, v. a. eltékozolni,|  dtmetszés, szelvény, dtmet- 
elpazarolni , elvesztegetni.|  szet rajza. [ra nr 
a o Ô 


FDP Rene adv. äru-|Profiler, ». 
6 


g. ; Profit, m. haszon, j'ose 
Prodrome, m. elôjel ; elosz6,| Profitable, ady. 2h08, 
elôbeszéd. 


|  nyereséges. 
Producteur, m. termesztô, | Profiter, v. n. nyernt, hasz- 
8zerz6, elôallité; —, trice, 


not hüzni (valamibôl); 

adj. termesztô, elôdllité,| hasznot hozni, behozni; 

elühozé. . [Keny.| haszndt venni (...nak, 
Productif, ive, adj. termé-| ...nek), élni (... val, 
Production, f. elôallitäs,| ...vel); sikerülni, disz- 
termesztés; lermény, s8ztü-|  leni, gyarapodni. 
lemény ; (dr.) elômutatds ;| Profiterole, f. hamu alatt 
— de l'esprit, elmeszüle-!  sült pogäcsa. 
mên Profluer, ». n. eredni. 
Profond, de, ad). — dément, 

adv. mély; mélyen. 
Profondeur, f. mélység. 
Profontié, ée, ad). hullamzé. 
Profusément, adv. pazarul. 
Profusion, f. pasarläs fe- 


Prointie , v. a. irr. el6lplit- 
ni, termesztent; okozni; 
behozni; elômutatni; se! 
—, v. pr. magät megis- 
mertetni, magal mutant. 

Produisant, m. (ar.) szoro- 


* 
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26, sokszoro%. csérlés. [dék, ivadék. 
Produit, m.termés ; termény, | Progéniture , f. fam. mara- 
termék, termesztmény. Programme, m. el6rajz. 
Proéminence, f. kinyüläs, | Progrès, m. haladäs, elôme- 
allés. netel. [eléhaladé. 
Proéminent, te, adj. kill, | Progressif, ive, adj. halad6, 
kinyuülé. [telenct6. Progression, f. haladäs ; 


Profanateur, m. szentség- 


1 ladväny. [ladblag. 
ru J. szentségtele- 
nités. 


Progressivement , adv. ha- 

: Prohiber, v. a. tiltant, eltil- 

Profane, adj. avataitlan,' tani. 

szentségtelen ; istentelen ; ! Prohibitif, ive, ad). tilté. 

—, Mn. tstengünyolô; vi-| Prohibition , f. tsltés , tilal- 

lägi, avatlan mazds ; tilalom. 

Proie, f. zsäkmany , marta- 
lék ; rablds. [vetület. 

Projection, f. (méc.) haritäs; 

306 


Profaner, v. a. szentségte- 
lenttni; fig. visssaélni (..…. 
val, . .. vel). 


Proférer, ». a. el6adni, ki- |P 


Pro 


Projecture, f. (arch.) kiu- 
gras, n , nyulvdny. 
rojet, m. javaslat, terv. 
Projeter, v. a. terveznti; se 
—, v. pr. kinyülni, kiemel- 
kedni.  [gyelmertetések. 
Prolégomènes, m. pl. el6fi- 
Prolétaire , m. tengôdi, ten- 
gôcz, proletarius. 
Prolification, f. sarjadds. 
Prolifique, ad. tenyész6, 
nemzésre alkalmas. 
Prolixe, adj. — ment, adv. 
terjedelmes; terjedelmesen. 
Prolixité, f. terjedelmesség. 
Proloque, m. el6beszéd, elô- 
826. [tas. 
Prolongation , f. hosszabb:i- 
Prolonge , jf. (art.) alattsag. 
Prolongement, m. meghosz- 
szabbitäs, meghosszabbo- 
das, toldas, toldat. 
Prolonger, v. a. meghosz- 
szabbitni; elhalasztani; 
se —, v. pr. meghosszab- 
bodni; kinyülni, terjedni, 


ni. 
Prolusion, f. elôjaték. 
Promenade, f. séta. | 
Promener , ®. a. sétalni vin- 
ni, sétältatni; kôrülvezet- 
ni; se —, sétäini. 
Promenoir, m. p. u.sétahely. 
Promesse, f. igéret. 
Prometteur, "m. igér6. 
Promettre, v. a. trr. igérni, 
megigérni ; reményl nyu]- 
tani; se — qch. à soi- 
même, valamit magäban 
erôsen fültenni. 
Prominence, f. kenyulas, 
kidäledés 


Prominent, te, adÿ. kiallo, 
kinyülô, kiemelkedett. 

Prominer, ». n. kidllani, ki- 
nyülni, kiemelkedni. 

Promis, ise, part. ©. Pro- 
mettre. 

Promiscuité, f. vegyület. 


PE heu 4 m. elo ; 

0 gyfok. 

romoteur, m. elômozdité. 

Promotion, f. elémosditäs. 

Promouvoir , ». a. irr. elô- 
mozditni. 


Prompt, pte, adj. — pte- 
ment N ado. gyors, kesz; 


Pro 


fogékony ; hirtelen ; gyor- | 
san stb. 


Promptitude, f. gyorsasäg, 
sebessèg, készseg ; hirtelen 
harag. 

Promptuaire, m. p. u. kézi 

Promulgation, f. nyilvdnos 
kihirdetés, küzzétetel. 

Promulguer, v. a. küzzé 
tenni, kihirdetni. 

Prône, m#. prédikäczWw, tôre- 


delmessègre intô beszéd; 


intés, megintés. 

Prôner, ». a. et n. prédikal- 
ni; fig. szerfelett dicsérni. 

Prôneur, m. dicsszônok ; er- 
kôlcstanit ; fecsego , sz6- 
csaplär. 

Pronom, m”. (gr.) névmas. 

Pronominal, ale, adj. 
alement, adv. (gr.) név- 
msi; névmdsilag.  [let. 

Prononcé, m. hatarozat, ité- 

Prononcer, v. a. kimondani, 
kifepezni, eloadni; itéletet 
mondani, elhatärozni, ha- 
tärozni; 8e —, v. pr. nyi- 
latkozni. 

Prononciation, f. kimondas, 
kiejtés,eloadas ; hatärozat. 

Pronostic, m. eljelentés, 
Jôslas, j6slat. 


Pro 


—, . éptan, egészségfen- 
tartlasi tan. 

Propice, ad). kegyelmes, ke- 
gyes, kedvez6. [lés. 


[kônyv, kivonat., Propitiation, f. kiengeszte- 


Propitiatoire, ad. engesz- 
telô. 

Propolis, f. tapaszviasz. 

Proportion, f. ardny. 

Proportionnalité, FA aranty- 
32erüség. 

Proportionné, ée, part. et 

lj. — ment, adv. arädny- 

szerü, ardnyos, aranyla- 
gos ; ardnyszerüleg a 

Proportionnellement, adv. 
ardnylag, aränyszerüleg. 

Proportionner , v. «a. ard- 
nyositni. 


— | Propos, m. szdndok ; beszéd; 


Javaslat, inditväny ; à pro- 
09, alkalmas à oben, 36- 
or; hasznälatos, helyes, 

tandcsos; épen most jut 

eszembe; mal à —, alkal- 
matlan idoben, roszkor; 
hors de —, alkalmatlan 
idôben, roszkor; à tout 

—, minden alkalommal; 

à — de rien, ok nélkül; 
arler à — , annak idejé- 
en beszélni. 


Pronostiquer, ». a. elôre|Proposable,ad).javasolhat. 


meg ni, J6solni, j6-| Proposer, v. a. elbadni ; ja- 
vendôlni. 16s.| vasoini;  inditväanyozni; 
Pronostiqueur, 7%. Jôslé,| 8e —,v. pr. fültenni ma- 


Propagande, Jf. téritüség, 
téritô térsulat. 
Propagandiste, m. propa- 
ista. 


gäban; ajänikozni. 
Proposition, f. tétel ; javas- 

lat, ajänlat, indiütväny; 

Jfeladat. - 


Propagateur, m. tenyészt6;| Propre, adj. — ment, ad. 


tereszto. [terpesztes. 
Propagation, f. tenyésztés; 
Propager, v. a. lenyésztenti; 
fig. terjeszteni; se —, v. 
pr. tenyészni, szaporodni, 
terjedni. [haglam. 
Propension, jf. tôrekvés ; 
Prophète, m. prôféta, j6s. 
Prophétesse, f. VA étano, 
Jôsns. [ydslds ; J6slat. 
Prophétie, f. 


Prophétique , adj. — ment, 
v. latnoki, 
lätnokilag. Oreldtni 


ovendülés ; For m. — ette, 


tulaydon, sajät; sajätla- 
go08, tulajdonképi, valédi; 
alkalmas, illô (. .. hoz, 
... hez); csinos , takaros, 
tiszta; tulajdonképen stb. 
—, M. tulajdonsäg, sajät- 
lagossäg ; tulajdon, sajat, 
birtok; propres, pl. sajät 
vagyon; — anciens, Os 
vagyon. | 
. pi- 


pere bolondja, piperkôcz. 


préfaai ;|Propreté, j. tisztasäg, csi- 
[e 


n0ss4q. 


Prophétiser, ». a. j6solni;| Propriétaire, m. et f. tulaj- 


Prophylactique, ad). (méd.) 


donos; tulaydonosné. 


häru6, haritélagos, ov6;| Propriété, f. tulaydon; tu- 
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lem 


Propylée, f. elücsarnok. 

Prorata, au —, adv. ardny- 
lag. [lasztô, np 

Prorogatif, ive, adj. elha- 

Prorogation , f. elhalasztas, 
elnapoläs. [einapolni. 

Proroger, v. a. elhalasztani, 

Prosaïque, adj. prôzai. 

Prosaïsme, #”. prôzai kife- 
Jezés. 

Prosateur, m. prôzair. 

Proscénium, m. eloszin. 

Proscripteur, m. szämüz6, 
szämkivet. 

Proscription, f. szdmüzés, 
szamkivetés. 

Proscrire, ®. «. îrr. szam- 
üzni, szämkivetni. 

Proscrit, m. sz4müzôtt, s:4m- 
kivetett. 

Prose, f. préza. 

Prosecteur, m. bonczolé. 

Prosélyte, m. térthitü. 

Proselytisme, m. téritgetés. 

Prosodie, jf. hangmérés, 
ou Lt [retes. 

Prosodique, adj. hangmé- 

Prosopalgie, f. arczfdjas. 

Prosopopée, f. (rhét.) sze- 
mélykôltés, személyesités, 
személyesitoény. 

Prospectus, ". raz, el6rajz ; 
hirdetmeny. 

Prospère, adj. kedvezG. 

Prospérer, v. n. diszleni, si- 
kerülni. 

Prospérité , jf. szerencse, j6- 
lét, boldogsäg; prospéri- 
tés, pl. szerencsés esemé- 
nyek. 

Prosternation, f. Proster- 
nement, #”. leborulas, 
térdreesés. 

se Prosterner, v. pr. lebo- 
rulni. 

Prostitué, ée, part. et adj. 
becstelen. 

Prostituée, f. szqjha. 

Prostituer, v. a. elcsäbitni, 
Jertôztetni; fig. meggya- 
läzni, becstelenitni; se —, 
v. pr. magät kitenni, ma- 
gät meggyalüizni, elvete- 
medni 


ni. 
Prostitution, jf. feslett élet; 
fig. meggyaldzds. 
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Prostration, f. leboruläs; 
erélankadaäs. 

Protase, f. elôrész. 

Prote, m. müvezetô, ügyve- 
zeté (nyomdäban)). 

Protecteur, m. — trice, f. 
pértfogé ; pértfogônc. 

Protection, j. partfogds, 
védelem, 6talom. 

Protectorat, m. pdrtfogésdg. 

Protectorerie, f. étalom, ve- 
delem. [fogolt. 

Protégé, m. védencz, part- 

Protéger, v. a. pdrtfogolni, 
védni. 

Protestant, te, ad). protes- 
tdns ; —, m. — ante, f. 
protestans; protestänsno. 

Protestantisme, m. protes- 
tänshit, protestantismus. 

Protestation, f. ünnepélyes 
dllitds, vas, biztositas ; 
tiltakozas. 

Protester, v. a. et n. ünne- 
Délyesen dllitni; éväst ten- 
ni, tiltakozni. 

Protêt, m. évas, valtévas. 

Protocole, 5. mintakôünyr ; 
Jegyz6künys. 

Protomartyr, m. elsô mär- 

A elsô vértanu. ; 
otonotaire, m. f61egyz6. 

Prototype, m. JE kép, 
minia, elsô lenyomat. 

Protubérance, jf. (anat.) 
püp, dudor, lidudorodas. 

Protuteur,-m. gydmtdrs. 

Prou, adv. vm. sokat, ele- 


gendôen. 

Proue, f. hajô eleje, hajo- 
orr; voir par —, elôre 
nézni. 

Prouesse, f. hôstett. 

Prouver, v. a. bebizonytitni, 
megmutatni. 

Provenant, te, adj. ered6, 
keletkez6, szärmazo. (res. 

Provende, f. eleség; kélsze- 

Provenir, v. n. credni, szar- 
mazni, keletkezni; hasznot 
hajtani. [sz0n. 

Provenu, m. jôvedelem, ha- 

Proverbe, m. példabeszéd, 
kôzmondat. 

Proverbial, ale, adj. — ale- 
ment, adv. példabeszédi ; 
Déldabeszédként. {viselés. 

Providence, f. isteni gond- 


Provignement, "”. bujtas, 
homlitas. [lctni. 
Provigner,v. a. bujtani, hom- 
Provin,"”.bujtéag, bujtväny. 

Province, f. tartomdny. 

Provincial, ale, adj. tarto- 
manyi; —, M. tartomänyi 
lakos ; tartomänyfônôk, 
provinczialis. 

Provincialat, m. tartomdny- 
Jfonükség, provinczials- 
säg.  felôljäré. 

Proviseur, "=. el6ljàré, f6- 

Provision, f. készlet ; (com.) 
t0zsdij; elôleges kärtala- 
nitäs; provisions, pl. ki- 
nevezôlevél. 

Provisionnel, elle, adj. — 
ellement, ado. ideiglenes ; 
ideiglenesen. 

Provisoire, adj. — ment, 
adv. ideiglenes; ideigle- 
nesen. 

Provisoirerie, f. foügyelô- 
ség, fogondriselôség. 

Provocateur, m. kihiv6. 

Provocatif, m. ingerlôszer. 

Provocation, f. kihivds ; in- 
gerlés. | 

Provoquer, v. a. kihini; in- 

erleni; elôallitni, elô- 
oznt. 

Proxénète, m. alkusz. 

Proximité, f. kôzelség ; kô- 
zelrôl rokonsag. 

Proyer, m. kôleses sérmany, 
sordély. 

Prude, adj. magatartô, pecz- 
kes, ratarté, begyes; —, 

_J. magatarté, rätarté, be- 
gyes (nô). 

Prudemment, adv. okosan. 

Prudence, f. okossäg. 

Prudent, te, adj. okos. 

Pruderie, f. begyesség, ma- 
gatartosäg. 

Prud’homme, m. becsületes, 
derék ember ; müérto ; ha- 
läszatfelügyel6. 

Prud'hommie, f. vm. 1gaz- 
lelküség, jàmborsag. 

Prune, szilva. 

Pruneau, m. aszalt szilva. 

Prunelaie, f. szilvds. 

Prunelée, f. szilvapép, szil- 
vaszak. 

Prunelet, m. kôkénymust. 

Prunelle, jf. kôkény; szem- 
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Jény ; jouer de la —, kæ' 
csingatni. 
Prunellier, m. kükénybokor. 
Prunier, m. szilvafa. 
Prurigineux, euse, adj. visz- 
keteges. [keteg. 
Prurit, m. viszketés, visz- 
Prussique, adj. acide —, 
kôünkeksar, kéksav. 
Psallette, f. énekiskola(kar- 
énekes fiuk sz4mära). 


Psalmiste, m. zsoltärirb, 
zsoltärkolt6. 


Psalmodie, f. zsoltärének. 
Psalmodier, v. n. zsoltärt 
énekelni. [torna. 
Psaltérion, m. (mus.) kin- 
Psaume, m. 2soltär. 
Psautier, m. zsoltärkôünye. 
Psellisme, m. hebegés, dado- 
gäs,akadozäs (beszédben). 
Pseudonyme, adj. dlnevä. 
Psoas, m. dgyékizom. 
Psora, m. rüh. 
Psorique, adj. rühnemü; —, 
m. rühelleni 2er. 
Fycneee ique, adj. remède 
—, folélesztôszer. 
Psychologie, f. lélektan. 
Psychologue, m. lélektudôs. 
Ptarmique, adj. remède —, 
tüsssentôszer.  [homdiy. 
Ptérygium, ». (méd.) kürôm- 
Ptilose, f. (méd.) szemszôr- 
kihullas. 
Ptine, m. furdancs. 
Ptyalagogue, adj. (méd.} 
nydlfolyäst okoz6. 
Ptyalisme, m. (méd.) nyd!- 
szivär, nyälfolyas. 
Puamment, adv. büdôsen ; 
fig. fam. mentir —, s#em- 
telenül hazudni. 
Puant, te, adj. büdôs. 
Puanteur, m. büdôüsség. 
Pubère, adj. fülserdült. 
Pubescence, f. piheszakäll ; 
bot.) sz08z. 
Pubis, m. fancsont. 
Public, ique, adj. nyiloanos, 
kôz: Kôzhirü, küztudo- 
masu. 

Public, m. kôüzônség ; en —; 
nyilodnosan. . 
Publicain, m"”. vdmszed; 
uzsordskodé. ; 
Publication, f. kihirdetés ; 

kiadäs (kônyvé). 


Pub 


Pul 


Pyl 


Publiciste,". &lladalmi jog- | Pulluler, v. n. bujun nôni. 


5 nee ublicista. 
ublicité, f. nyilvänossag. 
Publier, À # Éihindini, 
kôzzé tenni. [nosan. 
Publiquement, ado. nyilva- 
Puce, f. bolha. [fu 
Puceau, m. ( tréfäsan) szüz- 
Pucelage, m. szüzesseg. 
Pucelle, f. szüz, szüzleany. 
Puceron, m. levelész, korpa- 
éreg. 

Puchoir, m. (sal.) merôke. 
Puchot, m.viz/orgatag, esô- 
zsdk, viz-zsak, vizoszlop. 
Pudeur, jf. szemérem, s32e- 

mérmesség. [mes. 
Pudibond, de, adj. szemér- 
Pudicité, f. szemérmesség. 
Pudique, adj. — ment, ado. 
szemérmes ; szemérmesen. 
Pueil, #. bois en —, #7 er- 
dévägas. 
Puer, v. a. et n. irr. büdôs- 
nek lenni, büdôsleni. 
Puéril, ile, ad). — ilement, 
. adv. gyermekes; gyerme- 
kesen; âge —, gyermek- 
kor. [gyermekkor. 
Puérilité, f. gyermekség; 
Puerpérale, ad? J. fièvre 
—, gyermekägybeli laz. 
Pugile, m. 6kl626, üklész. 
Puiïné, ée, adj. utôszülôtt, 
ifjabb, fiatalabb. 
Puis, ado. azulan, aztan. 
Puisage, m. merités. 
Puisard, m. szemétgüdür, 
pôcze, csatorna. 
Puiselle, jf. meritokanal. 
Puiser, ». a. et n. meritni. 
Puisette, v. Puiselle. 
Puiseur, ». merito. 


Pulmonaire, ad). tüdo...; 
phthisie —, tüidovész; —, 
Fa Nbre pettyegetett gälna, 
tädofu. 


Pulmonie, f. tüdôvész. 
Pulmonique, ad). tüdovészes ; 
—, m. et f. tüduvészben 
sinlod6. 
Pulpe, f. gyümôlcs hüsa ; bél 
(nôvényeké). [sos. 
Pulpeux, euse, ad.(bot.) hi- 
Pulsateur, 5. famoly, kopo- 
gôtermesz. 
Pulsatif, ive, adj. (méd.) 
üt0, ver, lükteto. 
Pulsatille, jf. (bot.) ledny- 
kôükôrcsin. 
Pulsation, f. érlüktetés, ér- 
verés, érütés. 
Pulvérin, m. gyujtôpor, liszt- 
lôpor ; portilok. 
Pulvérisation, f.porratôres. 
Pulvériser, v. a. porrd türni. 
Pumicin, m. pälmaola. 
Punais, aise, adj. büdôsorru ; 
vin —, romlott bor. 
Punaise, f. poloska. 
Punaisie, f. orrbüdüsség. 
Punch, v. Ponche. 
Punir, v. a. büntetni, meg- 
büntetni. [bäntetésremélto. 
Punissable, ad. büntetheto, 
Punition, f. büntetés. 
Punitoire, adj. intérêt —, 
késedelmi kamat. [vabeli. 
Pupillaire, adj. drva..., àr- 
Pupillarité, f. kiskorusäg. 
Pupille, m. et ,f. gyämf, 
gyémauermek; arva,gyäm- 
iny; —, f. szemgolyé, 
szemteke, szemfény, läta. 
Pupitre, m. trôtam. 


Puisoir,m.merilôeszkôz (sa-  Pupu, m. banka, babuka. 


litromfôz6knél). 
Puisque, con). mivel, mint- 

hkogy, mert. [san. 
Puissamment, adv. ma- 


Puissance, f. hatalom; ha-: 


talmassäg ; erd; tehetség. 
Puissant, te, adj. hatalmas. 
Puits, m. Lut. 


hafü; —, adj. fièvre — 
NE Pa | 


+ sit 


üvények- 


Pur, pure, adj. tiszta. 
Puraque, f. zsibbasztordja. 
Purée, f. (cuis.) dtiôrt borsô 
vagy bab stb.; borsôleves. 
Purement, adv. tisztan. 
Purer, ». a. tisztitni. 
Pureté, f. tisztasäg. 


| Purgatif, ive, adj. hashajto, 
Pulicaire, f. czikszär, bal-; 


tisztité; —, m. hashajti- 
szer. 


 Purgation, f. tisztitäs; has- 
Pullulation, f se nôvés, | 
n 


hajt6, hastisztito, hastisz- 
tuläs ; purgations, pl. ha- 
oi tisztulas, hôszam. 
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Purgatoire, m. tisztitôtuüz, 
purgatôrium. 

Purge, F. (com.) tisztités 
(ragälyos äruk-é). 
urger, v. a. lisztitni. 

Purgerie, f. (sucr.) tisztitô- 
—, leszürô —, higgaszté- 
haz. 

Purification, f. tisztulas, 
tisztäzds ; gyertyaszentelé. 

Purificatoire, m. kehelyta- 
kard. 

Purifier, ». a. tisztitni. 

Puriforme, adj.(méd.) geny- 
nemüi, eves. 

Purisme, m. tisztalas, nyelv- 
tisztdlas, nyelvtisztasägi 
buzgalom. 

Puriste, m. nyelvtisztald. 

Puritain, m. — aine, f. puri- 
tanus, tisztahitü; puri- 
tanusno. [sok tana. 

Puritanisme, m. puritanu- 

Puron, m. sav. [szinü. 

Purpurin, ine, ad). bibor- 

Purulence, f. genyedés, eve- 
dés, evesedés. 

Purulent, te, ad). genyes. 

Pus, m. ev, geny, genyed- 
ség. [kiselmü. 

Pusillanime, ad). csüggeteg, 

Pusillanimité, j. csüggeteg- 
ség, kiselmüseg. [dék. 

Pustule, jf. fakadék, genye- 

Pustuleux, euse, adj. genye- 
dékes, pattanäsnemü. 

Putain, f. pop. £urva. 

Putanisme, #”. Putasserie, 
J. kurvaëlet. 

Puatassier,m. kuraf, kurvds. 

Putatif, ive, ad).— ivement, 
adv. vélt, gondolt; vélve, 
gondolva. 

Putine, f. kurväcska. 

Putois, =m. gôrény. 

Putput, m. banka. 

Putréfaction, f. rothadaäs. 

Putréfait, aite, adj. rothadt. 

Putréfier, v. a. rothasztant; 
se —, v. pr. elrothadni. 

Pautrescible, adj. rothatag. 

Putride, adj. rothad!t ; fièvre 
—, rothasztolaz. 

Putridité, f. (méd.) rotha- 
däs 


Pyenotique, ad). nedvsüritô. 
Pygmée, m. tôrpe.  [csuk. 
Pylore, m. (anat.) gyomor- 


Pyo Qua Qua 


Pyogénie, f. genyképz6dés. one f.bôpt,nagy-| kor, midôn; — même, 
Pyorrhée, j. genyfolyds. ôpt. habér. 

Pyrale, J. oncza, sodr ébo- PR e v. Cadran. Quanquan, m. larma. 

gär Quadrangle, m. négys Fat À Quanquanner, 9. a. et n. 
Pyramidal, ale, adj. lobor- Quadrangulaire, gy-|  fam. roszat beszélni, meg-. 

dad, loboralaku, gulädad,|  szügü [s20g , oies 826ni. 

gélaalaku. Qua rat, m. (imp.) négy-| Quanquanier, m. fam. go-- 
Pyramide, jf. lobor, güla, Quadratin, m. (imp.) &rpot. | nosznyelvi res 

csücsoszlop, kiposzlop. | Quadratique, adj.négyzetes. | Quant, prop. — à, mi ille ;- 


Pyrauste, m. tüzpille, va-|Quadrature, f. négyzetités, | -— à moï, mi engem illet, 
csoraveszté. Le s20g1(63 ; (astr.) ne-| engem illeôleg; — an 
Pyrène, f. io, koväly. def en [évi.| reste, egyébiränt ; il garde- 
Pyrèthre, m. pértamag. QÉirenral ale, adj. négy-| son — à soi, sokat tart 
Pyriique a . (méd.) léz-| Quadrifolium , m. négyleve- | maga felôl. 
lent; rem de — ylazszer,| li czillar, périsfä. Quantes, adj. J. pl. toutes 
éllèns 2er. Quadrige, m. négyfogat. fois et — que, valahäny- 
Pyrétologie, f. lärtan. Quart atère, lj. RE szor; toutes fois et —, 
Pyrite, f. min.) kovand;|  dalu, négyszôgü; —, m.| valahänyszor kivéntatsk.” 
kova, tüzko. [nemi. égyszôg. dr adj. hänyadik ;- 
Pyriteux, euse, adj. kova- Quadiille, } J. négyes. Rkô napja; montre- 
Pyroboliste, m. "tüemüvész. Quadripartition, f. négy- à a  détumot mutaté éra. 
Pyrobologie, f. tüzmüvészet.| részreosztäs. Quantité, f. mennyiség. 
Pyrolâtrie, f. tüzimddds. RonnpEyes adj. négy- Quarantaïin, m. nyaralôibo- 
Pyrologie, f. nos levelü. lya 
omance, Pyromancie, Quadrirème, J. négyevezôs Ouarantaite: J.. negyven; 
J. tüzjosläs. gälya. negyvennapos bôjt, nagy- 
Pyrope, m. cseh graänät, Qéadrisaïeul, m. dédôs. bôjt; veszteglô, verge 
ati graänät. Quadrisulces, m. pl. négy- hdz; vesztegidô, negyve 
Pyrophage, m. tüzer6. kôürmüek. [tagu, négytag ned; une — années. 
Pyroscaphe, m. gyujtéhajé. | Quadrisyllabe, «dy. nt negyven év. 
EyronS J- gyomorhér. Quadrumane, ad négykezü. | Quarante, adj. en. 
Pyrotechnie, f. täzmüvészet.| Quadrupède, ad ad. nv ide ; pre . negyve-- 
Pyrotechnique, adj. tüzmü-|  —,m. négy nedik ; —, m. … sK- 
vészeti. [raté. ep Ph D rs du gyszeres.| rész. 
Pyrotique, ad). Get) ma-| Quadrupler, ». a. jure. Quarré etc., ». Carré etc. 
Pyroxène, m. fény rezni Quarlet, m. 'mélhaté. 


Pyrrhonien M. elkeds. Quai, m. kôpart, partsze-| Quart, m. negyed. 
Pyrrhoniser, 9 v. n. kétsé _ gély; maître du =. part- Gu , rte, di negyedik ; 


kedni, kétkedésre haj Ormester. =. quarte, negyedna- 
Pyrrhonisme, m. béségtan, ques m. parträm. s laz. 
kételytan ; kétkedés. Quaker, Quakre,m. quaker. Qhartaine, adj. f. fièvre 
Pythagore, m. table de —,| Quakeresse, f. quakern6. —, negyednapos lds. 
Quakerisme, m. quakerek|Quartanut, m. negyedtonna. 
Pyéagoriue, adj. table] tana. Quart-d'heure, m. negyed- 
—, egyszere nie [gyozds.| Qualificateur, m. vizsgdlé,| 6ra. [gy és. 
Pyurie, f. (méd.) genyhu-| nyomozé (nyomozdezék- ue J.negyed; (esc.) ne- 
nél). uarteron, m. ne s 
Qualification, f. el —, meg-|  szdznak negyedrésze 
Q nevezés, czimecés. Quartier, m. ne ed; ne- 
ce ée, 2 et ad). el LLETA évnegy sense 


er m. pl (jeu) aie — , nevere- car (cord.) Ad ‘; 
es büntén y. (inil.) szälläs ; elem ; 
Quadragéteire, adj. negy-| Qualifier, v. a. el —, meg- ar —, nerve lent ; 
venéves ; —, m. el f.negy- nenezni, crimezni. emander —, kegyelmet 
venéves uelté f. minôség; tekin- érni. 
Quadragésimal, ale, adj.| tély, cctm. Quartier-maître,m. szdllés- 
nagybG ti. Quand, adv. et con. mi-| mester. 
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Qua Qué Qui 


Quartile, adj. aspect —, ne- | Quémandeur, m — euse, | Quiétisme, m. érzéstelenités. 
gyedfény. Lfertälymester. J. koldus ; Lolduens. |Quiétude, Jj. nyugalom, 
Quartinier, m.negyedmester, | Qu’en dira-t- -on,m. mende-| csend. 
Quarto, #. in —, negyedrét. |  monda, küz beszéd. Quignon, m. nagy darab 
Quartz, m. (min.) bényavi- Quenouille, {: guzsaly ; —|  kenyér, karaÿ kenyer. 
räg, kovarcz. du lit, égylàb. Ltele. Quilboquet, m. os ) ta- 
Quartzeux, euse, ad. bd-|Quenonillée, f. guzsalyigal nulas, inaskodds 
nyavirdgos, kovarczos. Quenouillette, f. aly.| Quille, f. küp ; ék;  hajôge- 
Quasi, ado. majd, majdnem, | Querelle, f. Pr Hg -| rincz; (gant.) uysam. 
mintegy; de veau, darab|  paivar, villongäs. Quiller, v. a. (jeu qu.) ha- 
borjustilt. Quereller, v. a. etn. vesze-| juni, lükni. 
Quasi-contrat, m. kôltôtt| kedni, pôrlekedns, cziva-| Quillette, f. füzültetvény. 
kôtés, szinkôtvény. kodni; megszidni, lehor-| Quillier, m. kiphely, kupo- 
Gsstmodo f. dimanche de| dani, szidni; se —,o. pr.| da, faire tout le —, vala- 
husvet utän elsû va-| czivakodni, veszekedni. mennyi kipot lelükni. 
sdrnap. Querelleur, euse, adj. vesze-| Quinaud, de, adj. (tréfä- 
Quassie, j. keserfa. 0; —, m. — euse, f.| san) zavart, zavarodott, 
Quaternaire, ad. négyes. czivakodé, veszeked. hüledez6. 
Quaterne, m. négynyerd. Quérir, v. a. irr. hozni, el- Quincaille, f. rüvid dru, 
Quatorzaine, f. ST tizen-|  hozni; aller —, elhozni;|  mértelen dru ; rézpénz. 
négy nap. venir —, érle menni, érte RUE ps nom 
Quatorze, ad}. tizennégy;|  Jünni, elvinni; envoyer—, Pi q 1 
lisennegyedik. hozatni, elhozatni. 
quo me, adj. tizen-|Questeur, m.  szémvev6, Quincaillier, m. vasszatÔcs ; 


negy szdmtar rôvidärukeresked6. 
Or sbnenent. adv. ti- question, Kkérdés ; A Quinconce, m. csürlôded 

zennegyedszer. Lpers-szak. pe alak. Lot. 
Quatrain, m. négysoros Questionn re, M. at. Quine, f. mindôt, mind az 


Quatre, ad). négy Questionner, ». a. kérdezni, ER ôtven- 
Quatre- Su D _. pl. käan-|  kikérdezni. ” 
torbôjt. {van. | Questionneur, m. kérdezd. quing iquagésime, J. kusha- 

Quatre-vingt, adj. n La Questure , f. szdmrevohiva- lôtti vasdrnap. 
Quatre-vingt-dix, tal. QÉnqué, m. Ôtôs. 

lenczven. Quête, j. keresés , vizsgäläs,| Quinquennal, ale, adj. ôt- 
Que nr emes adj.|\ n jomozäs ; alamizsnaste- éves, Ütévi. 

kilenczvenedi » pénzszedés. Quinquennium, m. ôt évi 
Quatre- tbne » ad. Quêter, v. a. et n. nyomozni,| idôszak, ôt év. 

nyolczvanadik. keresni, kinyomozni; ala- Quinquerème, J. ôtleveze- 


Quatrième, adj. negyedik. mizsndt gyüteni, koldulns.| zôs gälya. 

Quatrièmement, ado. sa Quèteur, m. alamizsnasze- Quinquina, m. kinahé]. 
gyedszer Lév d6; frère —, koldulébarät. Quint, ad). Charles —, üt- 

Quétriennal, ale, adj. négy- Queue, % fart; nyel, ssär;| dik Karoly; —, m. "ôtôd, 


Quatuor, m. (mus.) négyes.| uszäly; tekebot ; hätulsé|  ôtôdrész. [kékorsd. 
Quayage, v. Quaiage. rész; hkiséret, kisérôk;|Quintal, m. mdzsa; nagy 
Que, pron. et con. kit, me-|  fenkô; tonna, hords. Quintane, “ad. J. fièvre —, 
lyet, mit; hogy. Qui, pron. ki, mely, mi. ütôdnapos [usoma 
Quel, quelle, pron. melyik, Quia, adv. être à —, felelet|Quintan, m.  kéverakas, 
maily, milyen. [yik.| folytän lenni; mettre qn. ue ad). J. fièvre —, 
Quelconque, pron. valame-| à —,valakit ces dtôdnapos làz ; —, f. ôtôd; 
Quellement, adv. tellement | Quibus, #1. fam. il a du —,| üreghegedä, mélyhegedii, 
—, meglehetôsen, türhe-| van pénze. {bdrki.| Kkarvas; fojtéhurut : fig. 
tôleg. Quiconque, pron. akdrki, ébrénd, 8zeszély. 
Quelque, pron. valamelyik,| Quidam, m. Quidane, [. Quinte- feuille , J. pimpo, 
némely, valamely. (dr.) bizonyos ember ; bi-|  szärfü. 
Quelquefois, ado. némely-|  zonyos nô; valaki Quinter, ». a. — l'or, 
kor, néha. Quiescent, te, adj. .)| bäs aranyt bélyegezni ; — 
duelqu'un,  quelqu’une,| lettre quiescente, v. #. À un. Stôdenkén3 
pron. némelyik, valaki. beti. haladn 
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Qui 


Quo 


Rac 


EE ————— 


Quintessence, f. legjava 
lelle, veleje ( valaminek). 

Quintessencier, v. a. kio- 
koskodni, mesterkélni. 


logban ; — qu’on en dise, 
barmit mondjanak rôla ; 


avoir de —, gazdagnak 


lenni. 


Quinteux, euse, adj. szeszé- | Quoique, conj. émbär, noha. 


lyes, fejes, nyakas. 

Quintil, ile, adj. aspect —, 
ütüdfény. 

Quintuple, adj. ütszôrôs. 

Quintupler, v. a. ôtszdrôüsi- 
tent, megôtszdr0zni. 

Quinzaine, f. tizenût, tizen- 
Ôt darabb6l allé (rakas, 
csomé stb.). 

Quinze, adj. tizenôt; Louis 
—, tizenôtôdik Lajos ; —, 
m. lizenôtôdik (napja a 
hônak 


Quinzième, ad}. tizenôtôdik ; 
—, M. tizenôtôdrész ; —, 
J. kettôs nyolczad. 
Quinzièmement, adv. tizen- 
Q otüdszôr. , use 
uiosser, v. a. (tan.) kiegye- 
Quiproquo, ". M lubeié. 
| tévesztés. [kénkovand. 
Quis, m. (min.) vaskovand, 
Quittance, f. nyugta, nyug- 
latväny. [nyozni. 
Quittancer, ». a. nyugtatva- 
Quitte, ad). ment, szabad. 
Quittement, ado. (dr.) adés- 
sägtôl menten. 
Quitter, v. a. elhagyni, hat- 
rahagyni ; dtengedni; le- 
tenni; lemondani (...r6l, 
-..TÔl) ; feloldozni, fôl- 
mentent; nyugtatväinyoz- 
ni; — le service, szolga- 
latbôl kilépni; — sa char- 
ge, hivatalärôl lemondani; 
_—, 0.1. jâlszani megszün- 
mi, elhagyni a jätékot ; se 
—, Ÿ. pr. egymaästôl el- 
välm. Céatväny. 
Quitus, m. (fin.) végnyuy- 
Quoailler, ». n. farkät cs6- 
vélni. 
“Quodiibétaire, Quodlibéti- 


Bi Jéadei (alor 


‘Quoi, pron. mi; à —, mire ;. 


en —, miben; de —, mi- 
rôl; il n'y a pas de —, 
nincs miért; — qu'il en 
soit, bdr mikint alljon a 
dolog, bärmi légyen a do- 


Quolibet, m. izetlen élcz, kô- 
zônséges beszéd, kôzhely ; 
eggveleg- [élczvadäsz. 

Quolibétiste, m. elménez, 

Quote-part, j. hanyad, ha- 
nyadrész, Sutalsk. 

Quotidien, enne, adj. min- 


napt. 
Quotient, m. (ar.) hänyados, 
osztat, oszimaäny. 
Quotité, f. aränylagos rész. 
Quotter, ». n. (horl.) dôr- 
zsôlôdni. 


R. 


Rabâchage, m. felesleges 
tsmétlés. 

Rabâcher, v. a. ismételni (a 
mondottat hasztalanul). 
Rabâcheur, m. fecseg6, 826- 

szaporit. 
Rabaïs, m. lerovat; érték- 
csôkkentés, becsleszallitàs. 
Rabaiïissement, m. lealacso- 
nyitds ; becsleszallitäs. 
Rabaisser, ». a. aläbb tenni, 
letenni; kevesbitni, csôk- 
kenteni;  lealacsonyitni, 


ni; —,v.n. fordulni, meg- 
fordulni ; Un pr 
ni; (fauc.) lecsapni ; se —, 
v. pr. rôgtôn forduln:, 
iränyät hirtelen megvral- 
tre . 
in, m. zsidépap. 
Rabbinique, adj.  dipape 
Rabdoinance, f. 76släs va- 
razsvessz0vel. 
Rabèêtir, v. a. elbutini; —, 
v. n. elbutulni. 
Rabette, ». Navette. 
Rabiole, . Rave. 

Rable, m. katdarab (nyül-é); 
szénvond ; keverogamé. 
Râblé, ée, adj. szelesrdllu, 

vällas. [piszkalmi. 
Râbler, ». a. (verr.) szttm, 
Ràblu, ue, adj. vaällas. 
Rabobeliner, v. a. pop. be- 
lapasztani; megfoltomi, 
tatarozni. ee 
Rabonnir, v. a. megjavitni ; 
—, tv. 1. javulni, megya- 
vulni. À 
Raborder, »v. a. (mar.) md- 
sodszor csaklyazni, szigo- 
nyoznt. : 
Rabot, m. gyali ; keverôrüd, 
tr ne 
Raboter, v. a. meggyalilm. 
Raboteux, euse, adj. büty- 
kôs, csomôs, egyenetlen, 
gôürôüngyôs. 


megaläzni; elnyomn:; le-| Rabougri, ie, part. et ad). 


szällitni; — un arbre, fat: 
botolni, megnyesni ; —, v. 
ñn. aläbb szällani (valami-| 


nek àra); 8e —, magät 
megalazni. 
Raban, "”. (mar.) vitorla- 


elnyomorodott, satnya. 
Rabougrir, ». n. et se —,v 

pr. el —, megnyomorodni 

eliérpülni, elsatnyulni. 


[rudal6. !Rabougrissement, m.(jard.) 


elsatnyulds, eltürpüles. 


Rabaner, v. a. vitorlaruda- | Raboutir, v. a. ôsszerakni, 


lôval megerôsitni. 


ôsszetenni (t5bb darabot). 


Rabat, m. gallér, hajtéka; , Rabrouer, ». n. neki esni. 


visszapattands ; 
levonat; hajtévadäszat. 
Rabat-joie, m. ürômzavaré. 


lerovat, | Racaille, f: gizgaznép, 


PA A À 


rongynép ; 
sôpredék. 


Rabattement, m. (dr.) leve-| Raccommodage, m. kijavi- 


# 


rés, lecsapas. 
Rabattre, vo. a. irr. loverni 


leütni, lecsapni, lenyomni ; 
letégläzni; alacsonyabbd Raccommoder, v: a: 
tenni; lerontani ; letenni, 


alàbb szdllitni; engedni, 
elengedni, lehizni 
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(bér- 
bôlstb.); megalézni ; (esc.) 
elhäritni, hdritni, elcsap- 


tds; foltozott munka, 
| férezmu. [külés. 
Raccommodement, m. res 
vitni, megfoltozni; helg- 
rehozni; kibékttni; 8e —, 


v. pr. kibékülni. 
Raccommodeur, m.— euse, 
J. foltozé; foltozéno. 


Rac 


Raccordement, m. Üsszekô- 
tés, kapcsolat. 

Raccorder, v.a.(arch.) üs8z- 
szekôtnt; fig. kibékitni. 
Raccoupler, v. a. ismét dsz- 

szekôütni. 

Raccourci, 7. rôvid kivonat ; 
kurtitmany, megkurtitas. 
Raccourci, ie, adj. megrôvi- 

ditett,megkurtitott ; à bras 
—, egész erOvel. 
Raccourcir, ©. a. megrôüvi- 
ditni, megkurtitni; fig. 
kevesbitni; se —, v. pr. 
megrôvidülni, üsszemenni, 
Ôsszezsugorodni. 
Raccourcissement, m. rôvi- 
dités, megrôvidülés. 
Raccours, m. ôsszemenés, 
dsszezsugorodäs. 
Rasccoutrement, #7. megfol- 
tozas. 
Raccoutrer,v.a.megfoltozni. 
Raccoutreur, m. — euse, f. 
Joltoz6 ; foltozôn6. 
se Raccoutumer, v. pr. 1s- 
mêt megszokni. 
Raccrocher, ». a. ismét hoz- 
zäakasztani, ismét felag- 
atni; se —, v. pr. magat 
1smét behizelegni,ismét be- 
tolakodni ; ragaszkodni 
(valamihez). [gy6. 
Raccrocheuse , f. pop. rin- 
Race, j. fajta, faj; il chasse 
e —, atyjara ütôtt. 
Racer, v.n. fajät szaporitni. 
Rachalander, v. a. ismét ve- 
vôket szerezni. 
Rachat, m. visszaväsärlas, 
kivaältäs; (th.) megvältas. 
Rache, f. (mar.) Litrény 
alja. [heio, kivalthats. 
Rachetable, adj. visszave- 
Racheter, v. a. visszavasa- 
rolni; kivaltani ; fig. meg- 
téritni, kärtalanitni. 
Rachever, v. n. kijavitni, 
bevégezni. 
Rachialgie, f. 6lomkor. 
Rachidien, enne, adj. hdt- 
gerinczi. 
Rachis, m. haätgerincz. 
Rachitique, adj. angolkéros. 
Rachitis,m. angolkér, csont- 
senyv. 
Racinage, m. dicfaszin. 
Racinal m. dtalgerenda, fe- 


———— 


Rac 


Raf 


D Je küszôbgeren- 


Racine, f. gyôk, gyôkér. 

Raciner, v. n. p. u. gyôke- 
rezni, gyükeret verni. 

Rack, v. Arack. 

Racle, m. funyüg. 

Räcle, f. (tuil) simitôdesz- 
ka; vakarôvas, vakari- 
szer. [düs ; rosz bor. 

Räcle-boyau, ". rosz hege- 

Rècler, v. a. vakarnt, leva- 
karni; — la mesure, mér- 
téket lecsapni. 

Râcleur, m. rosz hegedüs. 

Râcloir, ”. vakardvas, ker- 
tészlapat. 

Ràcloire, f. csapôfa. 

Ràclure,f. reszelék, vakarék. 

Racolage, m. tohorzas. 

Racoler, v. a. fogadni (ka- 
tonät), felszôlitni, keresni 
(tarsat). 

Racoleur, m. toborz6. 

Raconter, v. a. et n. elbeszél- 
ni, elmesélni. 

Raconteur, m. — euse, f. 
elbeszélo ; elbeszélônc. 
Racornir, v. a. keménnyé 
tenni; 8e —, v. pr. meg- 

keményedni. 

Racornissement, m. ÔÜssze- 
zsugorodds, megkeménye- 
dés. 

Racoupler, ». Raccoupler. 

Racquit, m. kiegyenlités, 
visszanyerés. 

Racquitter, v. a. veszleséget 
kipôtolni, visszanyesrni ; 
se —, v. pr. a veszletlel 
visszanyerni; magät kär- 
talanitni, kärät kipôtolni. 

Rade, f. révpart, révszél. 

Radeau, m. tutaj, szäl, talp. 

Radelier, m. tulajos, talp- 
usztatô. 

Rader, v. a. rév szélére al- 
sos lecsapni (s6mértek- 
rôl). 

Radeur, m. sémér0. 

Radial, ale, adj. sugäros. 

Radiation, jf. sugdrzas. 

Radical, m. (chim.) gyôk, 
eredeti anyag; radicalis. 

Radical, ale, adj. fig. erede- 
ti, meggyôkerezett ; cure 
radicale, gyükeres orvos- 

as. 


me mme mn ee 
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Radicalement, adv. gyôke- 
restül, gyôkeresen ; ere- 
detileg, természetnél fogva. 

Radicule, f. gyôkérke, gyô- 
kérrost. 

Radié, ée, adj. sugäros. |, 

Radier, m. (hyd.) zsilipräcs. 

Radieux, euse, adj. sugdrz6; 
—, m. hal neme. 

Radiomètre, ». (mar.) hol- 
landi fokiv (müszer). 

Radis, m hônapos retek. 

Radius, m. kônyôkors. 

Radoire, f. csapôfa (sômé- 
résnél). 

Radotage, m. ostoba fecse- 
gés. [szélni. 

Radoter, v. n. ostobaul be- 

Radoterie, f. ostoba fecsegés. 

Radoteur, m.— euse, jf. os- 
toba decsegô. [yérél). 

Radoub, m”. tatarozäs (ha- 

Radouber, v. a. tatarozni 
(hagôt). 

Radoucir, v. a. enyhitni; 
megkérlelni, lecsendesitni, 
engesztelnt ; se —, enyhül- 
ni; fig. lecsendesedni ; 
airs radoucis, pl. szerel- 
mes tekintet ; se — pour 
une femme, valamely n6- 
be belészeretni. 

Radoucissement, m. enyhü- 
lés; fig. enyhités, engesz- 
telés, lecsendesites. 

Raf, m. sebes ar. [szél. 

Rafale, jf. (mar.) rohani- 

se Raffaisser, ». pr. ismét 
ereszkedni, sülyedni. 

Raffe, v. Rañfle.  [erôsitni. 

Raffermir, v. a. ismél meg- 

Raffermissement, ". isméti 
megerôsités, helyredllitäs, 
helyreällds;  helybenha- 
gyds, megerôsités. 

Rafles, j. pl. hulladek. 

Raffinage, m. finomitäs, tisz- 
täläs; finomitott czukor, 
Jfinom czukor. 

Raffinement, m. s26rszälha- 
sogatds ; elméskedés, el- 
messég. 7 

Raffiner, v. a. finomitni, 
tisztälni; —, v. n. elmél- 
kedni, gondolkodni; mes- 
terkedni; 8e —, v. pr 
Jfinomulni ; megokosodni, 
okosabbä lenni. 


Raf : 


Raffinerie, Jfinomitäs, tisz- 
titds ; finomitégydr ; — de 
sucre, czukorfozés; czu- 
korf6zde. 


Kaffineur, m. finomité, tisz- 
tälé; — de sucre, czukor- 


Jôz6. [ni 
Raffoler, v. n. belebolondul- 
Raffolir, v. n. p.u. megbo- 

londulni. [tés (kalap-é). 
Rafftage, m. teljes elkészi- 
Raffûter, ». a. (chap.) telje- 

sen elkészitnti. 
Rafle, j. sz6l6csutka; pass, 


pdros (Kkoczka), pérvetés 


Rafler, v. a. elkapkodni. 
Rafleux, euse, adj. (sucr.) 
nee —, darabos feliületi 


Rafraichir, v. a. megfrisit- 
ôlélesztent; üditni, 
fela ini; —, v. n. - 


Jfrisülni, meghüvesedni ; 
8e —, meghüvesedni ; fel- 

nat 8. 

raîc issant, te, ri- 

si, hüsi , hüvit6 ; — ch 
hüsitô feliditészer frisilô. 

Rafraîchissement, ". frisi- 
t6 ; hüvesités, hüsités, meg- 
frisités; fig. üdités, üdülés. 

Rafûter, v. a. (chap.) meg- 
forditni ( p (ere 

Ragaillardir, v. a. fam. fô1- 
viditni: se —, v. pr. fôl- 
ef du 

Rage, . 

Ragot, ote, ad). zôümôk, kôp- 
czôs, vaskos. 

Ragoter, v.#. pop. morogni. 

on m.tôrpecseresz- 


Ragoût, m. vagdalék. 

Ragoftant, pe adj. éträgy- 
Par Ag. icletes ; in- 
gent; kind 026, kecseg- 
tet 


Ragoîûter, v. a. étvdgyat ger- 
Jo fig. inger ni; 
—, 0. pr. étvdgyät visz- 
su pri. 
Ragrafer, v. a. ismétbeakasz- 
tani, bekapcsol ni. 
Ragrandir, v. a. nagyitni, 
megnagyini, megnagyob- 


Ragréër, v.a. simdra vagni; 


Rag 


simitns ; egészen bevégez- 
ni; (pein.) egybeolvaszta- 
ni; 8e —, v.pr.se — d’un 
mât, magdt 1emét drbocz- 
czal ellétni. 

Ragrément, m. dédolgozäs; 
kijavitäs; letisztitäs. 

se Haguer,e. pr. (mar.) sur- 
nt. 

Raguet, m. kis (6kegadocz. 

Raicher, v. a. Mtin tar sai 

Raie, f. vonds, vonal ; hosz- 
szu 8 keskeny darab, csik, 
sujtds, päszta; bardrda : 
rdja; — de plume, toll- 
vonds; à la —, dtaldban, 
8orra. 

Raïfort, ». retek. 

Rail, m. vaspalyasin. 

Railette, J. rovatk varrôtuün. 

Raiïller, v. a. et n. megtré- 
Jins tréfät üeni (...bôl, 

, kôtekedni ; —, 0. 
ñ. éflins tréfälézns; 8e 
. kôte , tréfat 


v. 
f Geni (.. 6, . b6D), œ- 
folédni. 

m. | Raillerie, f. = 


Railleur, euse, ad Éd ; 
—, m. tréfas 
Rainette, Béralma ; lom- 
basz, levélbéka 
Fans jgyalu, horony- 
R 2% saégg ain. 
Rainure, 1 ony, rovdtk, 
ereszték, hajték. 


Raiponce, "f. raponcz. 


Raire, v. n. bôgni, orditni, | Ralliement, m. 


Done —, ©. 4. Meg —-, 


lenyi 
ais,” m. n. KGUE, kerékkull6 ; 
—, pl. sugarak. 

Ne m. 82016; — des bois, 
( 

EE 2 m. s20168zak lépég: 

Raison, . ész ; 309; Eee 
azolas 


De 

Raïisonnable, adj. — ment, 
adv. eszes, okos; méltaä- 
nyos; illendô, mérsékelt ; 
meglehetés nagysägu ; 
eszesen stb. 
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Ram 


Raiïsonné, ée, ad. okadatolt, 
indokolt, kôrülményes. 
Raisonnement , m. tuélôte- 
jen 22 okoskodds ; ellen- 


mondds. 

Raïisonner, v. n. itélni, kô- 
vetkeztetni,  okoskodni ; 
okosan beszélni ; ellenmon- 
dani; sokat beszéini; — 
ses rôles, szerepeit beta- 
nuini. 

Raisonneur, m. — euse, f. 
ttél6, okoskodé; fecsegd. 

Rajeunir, D. a. regis ; 


—, 0. N. 6 88 —, v. me, Dre 
megéfjodns: ; agde if 
dani (mintsem 
val). 


Rajeunissement, m. meg- 
2/90 

Réf neut m. helyreho- 
zäs, kijavitds; kibekülés. 


oznt, ismét kijavitni ; fig. 
nid j 8e —, D. 
t re jJonni. 

pâle, m. haris, guvat. 
Râle, Râlement, m. hôrgés. 
Ralentir, v. a. lassitni, mér- 
. gyôngini; 8e —, 
pr. lassüdni; csôkkenni. 
Halcitissment, m. lassitäs, 
lassudäs; csôkkenés , fo- 


pale, D. ñ. ne hrgé 5 


Râleux, euse, 
Raller, v. n. bégni. 

Es .) csata- 
rend helyreällitäsa, sorba 
ilés ; mot de —, jelszé. 
ier, v. a. (mil.) ismét 

Üsszevonni, sorba g dj pere 
ter- 


ägot); 
re, parthoz ; 8e 
—,v.pr.ismêt Deszegyülni. 


are | ob p. a. meghosz- 
szabbitni, megtoldani. 
-|Rallumer, v. a. ismét 


Ram 


csergés ; lombozat (kel- 
mén). [darakrôl). 
Ramager, v.n. énekelni (ma- 
Ramaigrir, v. a. ismét sovd- 
nytinti; —,v0.n.ismét sovd- 
cote : [irhdzas. 
illage, m. ir artäs, 
Ramailler, v. a. rhone. 
Ramas, m. rakäs, halmaz. 
Ramasse, j. hegyi szän. 
Ramassé, ée, adj. 25m6k. 
Ramasser, v. a. Üsszeszedni, 
jjteni; ôsszekapkodni ; 
y szdnon menni; fig. 
roszül bänni (...val, …. 
vel); 8e —, v. pr. Üssze- 
guésres s üsszehuzédn1; 
Uelni (hirtelen esésbôl), 
dsszeszedni magät. [kdz6. 
Ramasseur, m. hegyi szän- 
Ramassis, m. halmaz (hasz- 
talan dolgoké) ; ägacska, 
vesszôcske. 
Ramassoir, m. lapoczka. 
KRame, f. babkaré; evez, 
evezôlapdt ; posztéfeszité ; 
— de papier, rizma papi- 
ros; mettre un livre à la 
—, kônyvet elhänyni. 
Rameau, m. dg} (mine) ér; 
dimanche des rare 
virdgrasérnap. [levélazin. 
Ramée, jf. lombozat ; lugos; 
Mr age, m. (dor.) kija- 


vitds. 
Ramender, v. a. (dor.) kija- 
vitni; olcsttni, leszällitni 
ärdt; — un champ, fol- 
det ce trdgyäzni ; —, v. 
#. olcs6dni, leszälini (por- 
tékänak dra). 
Ramener, ». a. visszahozni, 
visszavezetni, 
Ramentevoir, ». a. om. em- 
Uni; se —, v. pr. emlé- 
kezni, megemlékezni. 
Ramequin, m. térds stûte- 
méên 


. 

Ramer, r. a. (jard.) kar6z- 
ni, megkarézni; (drap.) 
kifesziini; —,v.n. evecni; 
fig. vesz6dni. [székäcs. 

Ramereau, m. drves galamb, 

neue J. Gimp.) rémécs- 


: [gén 
Rameur, m. evezô, evezôle- 
Rameuter, v. a. ismét üssze- 

J'üeni. 


Ram 


Rameux, euse, adj. dgas, 
dgasbogas. 

Ramier, m. pigeon —, ovad- 
galamb ; (for.) ramiers, 
pl. aägbog, széltortefa, 


gally. 
Rämiflcation, J. elägaräs. 
se Ramifier, v. pr. elägazni. 
Ramille, f. mellékgallyacska. 
adj. csükünüs 
; [vestini. 
Ramoitir, v. a. ismétme - 
Ramolade, ». Rémolade. 
Ramollir, v. a. ismét megla- 
ini; fig. elpuhttni, el- 
ényeztetni, gyôngiim; se 
—, v. pr. meglägyulni; 
fig. elernyedni, elgyen- 
gtülni. 
Ramollissant, te, «dj. (méd.) 
lägyité, puhitô ; —, m. là- 
i168zer. [pôrni. 
Ra rouer v. a. kéményt s5- 
Ramoneur, m. kéménysepr6. 
Rampant, te, adj. ss sa 
820 ; (arch.) lejtôs, lehajl6. 
Rampe, jf. lépcsôkanyarulat, 
lépcs PE lé iber: ko- 
csihägcs6. [szds. 
Rampement, m. csüszds, md- 
Ramper, v. n. csüszni, mdsz- 
ni; (arch.) kissé meghaj- 
lani. [gdlt (äru 6). 
Ramponé, ée, adj. megron- 
Ramure, jf. dgak, gallyazat ; 
koszoruzat, agancs, czi- 
mer. 


Ramingue, 


Ar 


Ranço # éltségd 

nçon, f. véltsagdÿ. 

Rancotement : Bvdltés; 
fig. megdrégités, meghi- 
as, pénzcsikards. 

Rançonner, v. a. vdltsdgdijt 
kôvetelni ; fig. megdrägit- 
ni, meghüzni, pénzt csi- 
karni. 


ény.| Rançonneur, m. pénzcsika- 
rô, igen megdrdgtté 


Rancune, f. neheztelés, gyü- 
LU, ossambonte — 
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Rap 


Rancunier, ère, adj. nehez- 
telô, boszankodé; —, m. 
neheztelô,  boszankodé 
(ember). 

Randon, m. vm. hevesség ; 
à —, adv. vm. csoporto- 
san. 

Rang, m. sor, rend; rang, 
hely, helyzet, àlläs ; eve- 
zôpad 


Range, J. ütkôsor. 

Rangée, f. sor. | 

Ranger, v. a. rendbehozni, 
rendezni; sorozni; sorba 
dllitni; félretennt, utbô! 
eltenni; soroznt, i- 
soroznt; 8e —, D. pr. s0T- 
ba ällani ; félre dllant. 

Ranguïillon, "”. (imp.) #- 
szegek. 

Ranimer, v. a. ismét fôlélesz- 
teni, serkenteni, felbäto- 
ritni, fôlelevenitni; 8e —, 
v. pr. ismét fülelevenedni ; 
ujra füléledni. 

Ranule, f. inydaganat, béka- 
dag; nyelvfekély. 

Ranz-des-vaches, m. csor- 
dästäncz. 


adj. À 
Rapacité, À ragadozds. 
Rapaiser, v. a. tsmét lecsen- 
nt. Her. 
Rapareiller, v. Rappareil- 
Raparier, v. a. p. u. isméf 


egyestint. 
Rapatelle, f. 6szôrkelme. 


. | Rapatoir, m. vakarékes. 
.|Rapatriage, Rapatriement, 


m. isméti megengeszielés, 
megengesztelüdés. 

Rapatrier, ». a. ismét meg- 
engesztelni; se —, v. pr. 
ismét meghékülni. 

Râpe, f. reszelô ; räspoly ; 
sz6l0csutka. 

Râpé, m. derczeburnôt. 

Râper, v. a. dürzsôlni, re- 
szelni; habit râpé, Lopott 

ha 


ruha. 
Rapetasser, ». a. kifoltozni. 


Rapetasseur, m. ki —, meg- 
Jobbito, foltoré. 

Rapetisser, v. a. kisebbre, 
rôvidebbre csindlni; —, v. 
n. et se —, v. pr. é, 
rôvidebbé lennti, Üsszemen- 


ni, Osszezsugorodni. 


Rap 


Raphanie, f. bizsekor. 

Raphaniste, "=. repcsénre- 
tek, durva retek. 

Rapide, adj. — ment, adv. 
ragadé sebes, hirtelen, ra- 
gadô, fôlôtte gyors ; sebe- 
sen, hirtelen, ragad6lag, 
Jôlôtte gyorsan. [telenseg. 

Rapidité, f. sebesség, hir- 

Rapiécer, ». a. kifoltozni. 

Rapiécetage, m. kifoltozas, 
ollozäs, 

Rapiéceter, ». Rapiécer. 

Rapière, f.vipenge, vivoszal, 
gümbôüs penge; rad, ve- 
rekedo. 

Rapine, f. rabläs; rablott 
108249, zsäkmäny, raga- 
domany, martalék. 

Rapiner, ©. a. et n. rabolni ; 
pénet elsikkasztani. 

Rapineur, m. rabl6. 

Raponce, f. raponcz. 

Rapontique, f. parajlérom. 

Rappareiller, ». a. ismét ma- 

ahoz hasonlôval ôüssze- 
Ütni. 

Rappel, m. viszszahivds. 

Rappeler, v. a. ismét hini; 
visszahiné; 8e —, v. pr. 
egymaäst visszahini; emlé- 
kezni (...r6l,... rôl). 

Rappliquer, v. a. p. u. is- 
met alkalmazni, ismét ra- 
tenni. 

Rapport, m. visszahozds ; 
jôvedelem; jelentés; kôl- 
csônds viszonyulds, Üssze- 
kôttetés;  vegyrokonsäg, 
dsszekôtietés, NEA 
sdg ; rapports, pl. büfôügés. 

| Rapoortable , ad. (jur.) 
drôksègi tümeghez tartoz6. 

Rapporter, v. a. visszahozni, 
visszavinni, aval hoz- 
ni; odavinni; elvinni; be- 
hozni,jôvedelmezni; ürôk- 

} {ümegre nézve kifo- 


vinnt, fecsegni; tulajdo- 

.nüni; visszavonni; meg-, 
hozzätoldani; —, v. n. 
_béfüqni; visszahozni; 
Gur) kifogdst tenni; se 
— , Üsszehangzani, hason- 
litui; vonatkozni, (... ra, 
-.. re); s'en — à qn.,va- 
lakire hivatkozni. 


Rap 


Rat 


Rapporteur, m. jelentô, tu-| Rasoir, m. borotva. 


osité; hirhordô; sz5g- 
mér. [éanulni. 

Rapprendre, ». a. irr. ismét 

Rapprivoiser, ». a. ismét 
megszeliditni. 

Rapprochement, m. isméti 
kôzeledés, üsszetevés, hoz- 
z4 kôzelites; üsszevetés, 
dsszehasonlitas ; kibékülés. 

Rapprocher , ». a. ismét kô- 
zelütni,  Üsszehasonlitni, 
Osszetenni; ismét kibekit- 
ni; se —, v. pr. 1smét kô- 
zeledni. 

Rapsoder, ». a. fig. fam. 
D er es 

Rapsodie, f. tôredék, rap- 
sz6dia ; fig. férczmu. 

Rapsodiste, m.toldoz6, Bün- 
gésziré. 

Rapt, m. emberrablaäs, n6- 
rablés, néragadds. 

Räpure, 'é réspolyhulladek, 
reszelek. 

Rapuroir, "”. salitromkazän. 

Raquer, v.n. et se —, ». pr. 
Cr dôrzsdlôdnt, sur- 

É dni. [ves, raketas. 
aquetier, m.rôppentyümü- 

Raquette, f. bla ro rece. 
acsfürész. [ritka ; ritkan. 

Rare, adj. — ment, ad. 

Raréfactif, ive, adj. (phys.) 

« pe f [kitäs. 
aréfaction , f. (phys.) rit- 

Raréfier, ©. a. rbäni , ht 
géni. 

Rareté, f. ritkasaäg. [ritkan. 

Rarissime, ado. fam. fôlôtte 

Ras, m. rasa. 

Ras, rase, adj. megnyirt; 
tar; rôvidhaju; csapott 
(mértékrôl) ; sik, lapos. 

Rasade, f.szinig tele pohär. 

Rase, f. hajészurok. 

Rasement, ”. (mil.) f6/dig 
lerontas. 


ségi 
pe tenni; jelenteni; hiräl|Raser, v. a. nyirni, borot- 


vélni; lerontani, füldig 
lerontant (värat); kôzel 
mellette elmenni, érintkez- 
ni (valamivel). 

Rasette, ff. siläny rdsa; 
(org.) hkangolésodrony. 
Rasibus, prp. mindjärt mel- 
lette, érintkezve vele, kôz- 

vetlen mellette. 
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Raspation, f. rdspolyozäs, 

Rapsde À 
ssade, f. üvegqyüngyôk. 

Rassasiable, ah fam. ki-, 
“a se JéUaktat- 
atô. 


Rassasiement, m. p. u. meg- 
elégités, jôltartäs ; j6lla- 
käs 


Rassasier, v. a. Jôltartani; 
fig. kielégitni; se —, v. 
pr. Jéllakni; fig. megunni 
(valait). 

Rasse, f. szénkas. 

Rassée, f. tele szénkas. 

Rassemblement, m. gyüles, 
gyülekezet;  Üsszecsopor- 
tuläs, csôdülés, tolongäs; 

äjtemény ; gyüjtés. 

Ra mbler, a a. üsszehoz- 
ni, gyüjtent, egybegyüjteni ; 
Osszeilleszteni; se —, v. 
pr. ismét Üsszejônni. 

Rasscoir, v. a. irr. ismét le- 
ültetni, ismét odatenni; 
lecsillapitni; —,v. n. le- 
ülepedni ; fig. dj erôt ven- 
ni, felüdülni; se —, ». pr. 
ismét leülni; fig. ismét le- 
csillapodni. 

Rose ner, v. a. temét ki-, 

elderitni; se —, v. pr. 
En ki-, felderülni. 

Rassis, m. 1sméti hasznälat- 
ba vett 6cska patkô. 

Rassis, ise, part. et ad). (v. 
Rasseoir); pain —, régen 
sült, szaraz kenyér; de 
sang —, hideg verrel; de 
sens — , nyugodt lélekkel. 

Rassoté, ée, adj. fam. bele- 
bolondult. 

Rassoter, v. a. bolonddä 
tenni, elbolondüni, ela- 
mini. 

Rassurer, v. a. ismét meg- 
er0sitni ; fig. ismét lecsil- 
lapitni, felbaätoriüni; 8e 
— , 0. pr. i8mét MmegNnyu- 

_godni, Lcillapoën: » J'et- 

dtorodni; kiderülni, tisz- 
tulni (idorôl). 

Rat, m. patkany; fig. sze- 
szély; le fusil a pris un 
—, 4 puska el nem sült; 
il a pris un —-, nem sike- 
rält neki. 


Rat 


se JRatatiner, ». pr. üssre- 
zsugorodni, megränczo- 
sodni, elhervadni, elfon- 


nyadni. [uizsgalo. 
Rat-de-cave, m. mép. bor- 
Rate, f. lép. [ôrlemez. 


Râteau, m. gereblye ; (serr.) 

Râtelée, f. egy gereblyével; 
dire sa — , dszintén, nyil- 
tan beszélni. 

Râteler, v. «a. gereblyézni, 
üsszegereblyélni. [borda. 

Ratelet, m. (tiss.) takdcs- 

Rateleur , m. gereblyél6, ge- 
réblyes. 

Ratelier, m. bugagereben; 
Jfogas(ruhänak) ; fig. fam. 

ogsor. 

Rater, v. n. elcsettenni, nem 
sülnt el (lôszerekrôl) ; —, 
©. a. elhibazni a lüvést, 
nem taläini. 

Ratier, ère, adj. pop. szeszé- 
lyes, dbrändos; —,m. me- 
rengÔ, képzelg6. 


Ratière, p' patkaänyfog6, 
patkaänykelepcze. 


Ratification, f. megerôsités, 
helybenhagyds , elismerés, 
Jévähagyas. 

Ratifier, v. a. megerôsitni, 
Jévähagyni. 

Ratillon, m. Lis patkany. 

Ratine, jf. kelme neme. 

Ratiner, ». a. redôzni, fo- 
doritni. 

Ratiocination, /. okoskodas. 

Ratiociner, ». #. okoskodni. 

Ration, f. étadag; takar- 
méänyrészlet.  [okhittan. 

Rationalisme, m. észhittan, 

Rationaliste, m. észhitu. 

Rationel, elle, adj. okszerü, 
eszszerü. 

Ratiser, ». a. piszkdélni,szitni. 

Ratissage, m. karczoläs, ha- 
shds, repesztés, lyukasztas. 

Ratisser, ». a. vakarni, kar- 
czolni, levakarni. 

Ratissette, f. vakardvas. 

Ratissoire, f.vakarékés, va- 
karôvas. 

Ratissure, f. vakarék. 

Raton, m. kis patkaäny ; mo- 
sômedve ,  mosétalpäly; 

sajisütemény neme. 

Rattacher, v. a. ismét oda- 

kapcsolni. 


Rat 


Ratteindre, ». a. irr. ismét 
el-, utolérni. 

Rattendrir, v. a. ismét meg- 
inditnt,meglägyitni, gyün- 
gütni; se —, v. pr. 18mét 
megindulni, ismét meglä- 
gyulni. 

Ratte-rousse, f. mezei egér. 

Rattiser, ». Ratiser. 

Rattraper, v. a. ismét meg- 
kapni ; ismét rajtakapni. 

Rature, f. kivakart, küôrült 
hely (iratban stb.); czin- 
reszelek, czinhulladék. 

Raturer, ». a. kitôrôlnt, ki- 
vakarni. 

Raucité, f. rekedtség. 

Raunir, v. a. mdzzal 
vonni. 

Rauque, ad. rekedt. 

Ravage, m. pusztitäs, dulds. 

Ravager, v. a. elpusztitni, 
dülni, feldülni. 

Ravageur, m. puszito. 

Ravalement, m. bevakolas; 
fig. megaldzas. 

Ravaler, v. a. lenyelni; el- 
nyelni; letennt, megalaz- 
ni, kisebbitni; bevakolni; 
elvägni, csüpolni, botolni 

dt); se —, v. pr. lelégni 
(harisnydrl) ; magät meg- 
aläzni. 

Ravaudage, m. meg-, kifol- 
tozas; foltozott munka, 
Jérczmu. 

Ravauder,v. a. et n. meg-, 
kifoltozni, kijavitni; ra- 
kosgatni, babrälni; jfe- 
csegni; lehordani, meg- 
pirongatni. 

Ravauderie, jf. fam. ostoba 
Jecsegés, üres fecsegés. 
Ravaudeur, m. — euse, f. 
Joltoz ; üres fecseg6 ; fol- 

tozôn6 stb. [karérépa. 

Rave, f. répa; — femelle, 

Ravelin, m. (fort.) vértgät. 

Ravenelle, jf. sérga viola. 

Ravestan, =. üvegkosär. 

Ravestissement, m. p. 4. 
tôrvényszék elôtti ajändék 
vagy adomäny. 

Ravière, f. répafôld. [male. 

Ravigote, f. mogyord - 

Ravigoter, v. &. pop. er6sit- 
ni, üditni, felüditni; se —, 
v. pr. uj erôt kapni. 
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be- 


Réa 


Ravilir, v. a. gyalazni, meg- 
gyaläzni, legyaläzni. 

Ravilissement, m. lealacso- 
nyitäs, dE nm 

Ravin, m”. hegyzug, hegy- 
torkolat; mély üt,6bl6s ut. 

Ravine, f. espatak. 

Ravir, v. a. rabolni, elra- 
bolni, elragadni, elhur- 
czoini; fig. elbdjoln, elra- 
gadni.  [meyvaltoztatni. 

se Raviser,v. pr. véleményét 

Ravissant, te, adj. ragado- 
26 (ällatrôl) ;fig.elragadé, 
elbajolé, igéz6. 

Ravissement, m. rablas, el- 
rabläs; fig. elragadtatäs, 


elbajolas. 
Ravisseur, "”. nO6rablé, 
hôlgyrablé, rablc. 


Ravitaillement, m. 1smeéti 

élelmezés, élelemmel ellatàs. 

Ravitailler, v. a. ismét el- 
lätni élelemmel. 

Raviver, v. a. ismét fülele- 
ventitni; fôlélesztent; fôl- 
ébreszteni, fôlserkentent. 

Ravoir, v. a. irr. ismét bir- 
ni, ismét megkapni ; se —, 
v. Fe ismét erôre kapni, 
Jfelüdülni. 

Ravoirer, o. a. (féod.) ismét 
birtokaba venni. 

Rayage, m. barazdak. 

Rayer, v. a. fel-, megkar- 
czolni; csikossä tenni, 
cstkolni, csikolnti; vo- 
näsokkal ellätni, kitôrülni. 

Rayon, m. sugar; kerékkül- 
0; bardzda; : 6k; félät- 
mér6 ; mézlép. 

Rayonnement, m. sugärzds. 

Rayonner, v. n. sugärzani, 
ragyogni, fénylenti; fig. 
kiômleni. [szarufäk. 

Rayure, f. csikok, vonasok; 

Ré, m. (mus.) d. 

Réactif, ive, adj. visszahat, 
ellenhats. [{enhatas. 

Réaction, f. visszahatds, el- 

Réactivité, jf. fôlélesztés, 
ujra fôlelevenites. 

Réadmission , f. isméti hoz- 
zé vagy bebocsätäs; isméts 
megengedés. : 

Réagir, v. n. viszszahaini. 

Réajournement, »m. mésodik 

ézés. 


Réa 


Reb 


Rec 


Réajourner, v. a. mdsodszor 
idéznt. 

Réal, ale, adj. kirälyi; real 
...; école réale, realta- 
noda, mütanoda. 

Réalgal, Réalgar, m. särga 
mirkénle, mireny. 

Réalisation, f. valüsitds, lé- 
tesités, valésuläs; kész- 
pénzzel fizetés. 

Réaliser, v. a. valôsitni, lé- 
tesitni,végrehajtani; kész- 

énzért eladni. 

Réalité, f. valésäg.  [vas. 

Réappel, m. mdsodik fôlhi- 

Réapposer, ». a. — le scel- 
vi ujra lepecsételni. 


Réappréciation, ff. isméti 
drszabds. [mérni. 


Réarpenter, v. a. uyra fül- 
Réassignation, f. (dr.) ts- 
méti elôidézés; masodik 
utalvänyozds. 
Réassigner, v. a. (dr.) még 
egyszer elôidéeni; ugra 
utalvdnyozni.  [sitds. 
Réassurance, jf. ugrabizto- 
Rebaiser, v. &. ismêt cs6kol- 
ni, wra csôkolni.  [teni. 
Rebaïisser, v. a. ismét leeresz- 
Rebander, v. a. ismét feszit- 
ni; ismét egyestini, Üssze- 
kôtni. 
Rebaptisant, m. keresztség- 
ismétlô, anabaptista. 
Rebaptisation, jf. 4ra vagy 
mdsod keresztelés. 
Rebaptiser, v. a. ra ke- 
_ resztelni. . 
Rébarbatif, ive, ad). vissza- 
taszité, zsémbes. 
Rebarder, ». a. (jard.) lg- 
tôsitni; végverset 1smé- 
telni. [megabrincsozasa. 
Rebat, ”. hordônak isméti 
Rebâter, v. a. tehernyerget 
ismét foltennt. 
Rebâtir, ». a. ismét fülépitni, 
ismét épitni. [vas. 
Rebattoir, #. (couv.) vert 
Rebattre, v. a. irr. ismét 
gtatni, ismét vagy 
uÿra vernt; fig. még egy- 
s2er ismételni, lcstuele ; 
— les cartes, #ra keverni 
a kärtydt; se —, v. pr. 
ismét nyomot taldlni (hu: 
éyébrôf). 


Rebattret, ». Rebattoir. 

Rebaudir, ». a. (chass.) — 
les chiens, a kutydkat si- 
mogatni s uszitni. 

Rebelle, adj. lézadoz6, zen- 
dülô; makacs, konok; ne- 
hezen olvadé; —, m. la- 
zit6, lazadô, zendülo, 
L/4 


se Rebeller, v. pr. fôlzen- 

Rebellion, Î. zendülés. 

se Rebéquer, v.pr. ellensze- 

ülni. 

se Rebiffer, v.pr.vonakodni. 

Reblanchir, ». a. ujra beme- 
szelni; ismét megfehérit- 
ni; —,0.n.ismet megjfe- 
hérülni. 

Rèble, m. ragadigalay. 

Reboire, v. a. irr. ismét in- 
ni; faire — qch., valamit 
ujra megnedvesitni. 

Rebondi, ie, adj. fam. gôm- 
bôlyü és teljes.  [tanni. 

Rebondir, v. n. visszapat- 

Rebondonner, v. «a. ismét 
beszädolni, bedugaszolni. 

Rebondissement, m. vissza- 
pattands. 

Rebord, m. szél, vég, kari- 
ma ; A partdzat ; 
hajtôka, galler. 

Reborder, v. a. ujra besze- 

élyezni. 

Rebotter, v. a. csizmät ismét 
Jfelhuzni; se —, v.pr.csiz- 
mdjät ismét felhuzni. 

Rebouchement, m. isméti 
bedugaäs,isméti beduguläs. 

Reboucher, v. a. ismét be- 
dugni; se —, v. pr. ismét 
bedugulni; meggôrbülni. 

Rebouillir, ». n. irr. ugra 
eforrn; faire —, upra 
Jelforrasztani. 

Rebouisage, m. (chap.) f61- 
ékesités. 

Rebouiser, ».a. (chap ) ujra 
Jôlékesitni; fam. ki 
megszidni. [sütni. 

Reboulanger, v. a. 47rameg- 

Rebourgeonner, v. n. wjra 
bimbézni, üjra kifakadni. 

Rebours, m. sz6rmente elleni 
irdny ; fig. ellentét; à — 
au —, szôrmente ellen 
megforditva ; — d’une 

voiture, elôlülés kocsiban ; 
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—, rse, adj. csükôünôs, ma- 
kacs. [gombolni. 
Reboutonner, v. a. ismét be- 
Rebras,m. hajtéka ; à double 
—, minden erovel. 

Rebrasser, ©. a. felhajtani, 
kihajtani, felkarimasni; 
megprémeznt, b M ; 
(br.) upra megfôzm (a 
sert). [kantärozni. 

Rebrider, v. a. ujra fel- 

Rebroder, v. «. ujra himez- 
ni, fôlibe himezni. 

Rebrouiller, v. a. ujra üsste- 
zavarnt. 

Rebrousse-poil, à —, ado. 
szérmente ellen, megfor- 
ditva. 

Rebrousser, 9. a. s20rmente 
ellen kefélnivagy simogat- 
ni, vakarni; —, v.n.rûg- 
tôn ismét megfordulni. 

PA J. Jfelsimiti- 

ésü. 

Rebroyer, v. a. ujra széttôr- 
ni, dsszetôrni, meglôrni. 
Rebuffade, f. fam. rdtéma- 
däs, räriasztäs, nekiri- 

pakodäs, rérivalkodas. 

Rébus, m. képes taläny. 

Rebut, m. elutasitas ; selejye 
valaminek. 

Rebutant, te, ad). visszala- 
8zit, kellemetlen, kelletlen. 

Rebuter, v. a. elutasint, 
visszataszitni ; elijeszient; 
meguntatni; 8e —, v. pr. 
magaät elijeszieini; ma- 
kaccsä lenni. 

Recacher, ». a. ismét eldug- 
ni, elrejtent. [cseteini. 

Recacheter, v. a. ra lepe- 

Récalcitrant, te, ad). csûk0- 
nôs, makacs. | 

Recaler, v. a. simava gy4” 
lulni; ismét meglamasi- 

_tani, tämogatni. 

Recaloir, m. simitégyalu. 

Recamer, v. a. virdgéku- 
vényt beszôni.  [métlés. 

Récapitulation, f. rôvid ts- 

Récapituler, v. a. rôviden 
ismételni. : 

Recarder, v. a. yjra kärtolni. 

Recarreler, v. a. i : 


zekkel  beboritni; wyra 
meégtalpalni.  [szantani. 


fet- 


Recasser, ©. & ra 


Rec 


Rec 


Rec 


m. felszäntott, 
megforgatott fôld. 
Recéder, v. a. ismêt 
danÿ (...rôl, … rôl), dt- 
engedni. (elrejtés. 
Recel, m. (jur.) eltitkoläs, 
Recélé, m. (dr.) eltitkolas, 
elsi las. [elreptés. 
Recèlement, m. eltitkolas, 
Recéler, ». a. eltitkolni ; el- 
roteni; elzdrni, zär alà 
tenni. [gazda. 
Recéleur, m. — euse, f. or- 
Récemment, adv. uolag, 
kôzelébb, nem rég, imént. 
Recensement, m. szämlalds ; 
tsmételt s2emrevétel, meg- 
vizsgälds ; tanuvallatas. 
Recenser, v. a. szämlalni ; 
megvizsgdini (ärukat). 
Récent, te, ad. fris, up. 
Recepage, m. s20l0vesszonek 
rôvidre melszése ; levaägas 


Gr 
Recepée, f. (for.) erdovagas, 
levägott erd. 
Receper, v. a. 
rôvidrevägni ; 
dgnt. [veveny. 
-Récépissé,m.vény, téritvény, 
Réceptacle, m. gyühely, ral. 
hely, tartäly, tarto, läda, 
tok; et b magbôr. 
Réceptibilité, f. D oockona: 


säg. 

Réception, jf. fogadäs, elfo- 
gadäs, fülvetel; fogadta- 
tas 


Recès, v. Recez. 

Recette, f. bevétel, jôvede- 
lem; behajtäs, beszedes ; 
beszedôszoba ; vény, orvosi 
rendelet, orvosszer. 

Recevable, adj. Fi pu 
10, megengedheto. 

Receveur, m. beszed6 ; sajärs 
— des tailles, adészed6. 

no 0. a Nr. “a , 
megkapni ; fülvenni ; elfo- 
gadni ; befogadni; élvezni. 

Recevoir, m. (salp.) tisztt- 
tôkészület. [végzés. 

Recez, m. orszäggyülési 

Rechafauder, v. a. ü) dll- 
vänyt felallitni. [emelni. 

Rechambpir, ». a. (pein.) kt- 

Rechange, m. viszvall. 

Rechanger, v. a. et n. ujra 


vig.) igen 
(ES Vi 


vayyismét cserélni, vissza- 
vällanti, wjra dE ee 
tatni. [ni; elpapolni. 
Rechanter, ». a. uyra enekel- 
Rechapper, ». n. wjra elil- 
lanni; ujra felyyégyulni. 


Recharge, f. à) teher, 


rakomäny; tulteher; vu 
megtämadäs; ismételtmeg- 
hagyds. 

Recharger, v. a. ujra meg- 
terhelni ; ujra megtôülteni 
(lôszert); yjra megtämad- 
ni; ujra meghagyni; se 
—, v. pr. ujra fel —, el- 
vällalni. 

Rechasser, v. a. ismét eluz- 
Ni; —, v. n. ismét vada- 
szatra menni. 

Réchaud, m. szénlàbas, szén- 

ze, széntüz, melegi- 
tôtänyér. 

Réchauffement, m. (jard.) 


Fe fa träagya. 

chauffer, v. a. ismét me- 
legitni, fôlmelegitni; se 
—, tsméêt fÔl —, megmele- 

edni. [cze, sütôcsd. 

Réchauffoir, m. fütôkemen- 

Rechausser, v. a. harisnyät 
8 czipôt ismét rdadni, rà- 
huzni; (jard.) fôldet fel- 
tôlteni; se —, ». pr. ha- 
risnyat 8 czipôt ismét fel- 
huzni, fôlvenni. 

Rechaussoir, m. pénzüto, 
pénzkalapäcs, billpôrôly. 

Recherche, f. kutataäs, nyo- 
mozds, tudakozaäs, kérde- 
zOskôdés ; birôi nyomozds ; 

pein.) szorgalom; télsäg, 
esettseg. 

Recherché, ée, part. et ad}. 
kivalasztott, kikeresett, ki- 
välogatott ; szorgalommal 
kidolgozott. 

Rechercher, ». a. ujÿra ke- 
resni,nyomozni, vizsgdini, 
tudakozni, tudomäst 82e- 
rezni; biréilag megvizs- 
gälni; kérni, folyamodni 
(valamiért); — une fille, 
lednyt megkérnt (nôül). 

Rechigné, ée, adj. komor, 
mogorva. [valkodds. 

Rechignement, m. mogor- 

Rechigner, ». #. boszus, ha- 
ragos arczot mutatni; 
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( jard.) nem noni, nem te- 
nyészni. 

Rechinser, v. a. tisztan kr- 
mosnt, tliszlära mosni 
(gyapjüt). , 

Rechute, j. visszaeses. 

Récidive, f. visszaesés. 

Récidiver, ©. n. visszaesnr 
(ugyanazon hibaba). 

Récif,m.zätony, fôvenydomb; 
sziklahat; vevény, vény, 

téritvény. 

Récipé, m. gyôgyrendelet, 
orvosi rendelmény. 

LE Bi m. 8z0gletmér. 

Récipiendaire, m. befoga- 
dandé, jelôlt, kiyelôlt. 

Récipient, m». (chim.) bura. 

Réciprocité, f. viszonossag. 

Réciproque, adj. — ment, 
adv.viszonos ; viszonosan. 

Réciproquer, v. a. fam. vi- 
szono0z2n1. …_ [szolni. 

Recirer, v. a. ujra megvia- 

Récit, m. elbeszélés, elmon- 
das ; zenei szavalas. 

Récitant, te, adj. partie réci- 
tante, /6hang. 

Récitatif, m. zenei szavalas, 
énekbeszéd, zenebeszéd. 

Récitation, f. elmondas, el- 
beszélés, eloadas. 

Réciter, v. a.etn. künyv nél- 
külelmondani ; elbeszélni ; 
eldadni. [sélo. 

Réciteur, m. elbeszelô, elme- 

Réclamateur, m. visszaküve- 
telô, ellenmondé. 

Réclamation, f. visszakôve- 
telés, igény; ellenmondäs, 
kifogas. 

Réclame, m”. (oïs.) csalsip ; 

; Orsz6, végsz6. 

Réclamer, v. a. hi (ul, 
... #l); visszakôvetelni ; 
ellenmondani ; —, v. n. 
kifogäst tenni, ellenmon- 
dani, tiltakozni; se —, v. 

.hivatkozni. [deszkaäzni. 

Réclamper, v. a. (mar.) &:- 

Rio J. (astr.) elté- 


} 


rés. 

Récliner, ».n. (astr.) eltérni. 

Reclouer, ». a. yjra odaszô- 
gezni. | 

Reclure, v. a. trr. bezärni, 
elzärni; se —, v. pr. el- 
zérkozni. 


Rec 


Réc 


Rec 


Reclus, m. — use, f. reme-| Récompense, f. Jjutalom; 


te; remeteno. [czella.|  karpôtlas. | 
Recluserie, remetehaz, | Récompenser, v. a. meqju- 
Reclusion, f. bezdrds, elzä-| talmazni; kaärmentesitni, 


rés ; remetehdz, czella, re- 


metelak. 
Recocher, v. a. (boul.) — 


kipôtolni, megtéritni. 
Récompléter, ». a. ismét ki- 
egészitni. 


. la pâte, a tésztat tenyérrel| Recomposer, ». a. ismét üsz- 


veregetni. 

Recogner, v. a. ismét beütni, 
ismét beverni; fig. vissza- 

sue ; tad ee 
cognition, f. p. u. kipu- 
hatolds, bonds. di 

Recoiffer, v. a. fejéket ismet 
rendbehozni; palaczkot is- 
mét bedugaszolni; se —, 
vo. pr. fepékét ismét rend- 
behozni. 

Recoin, m. rejtekhely, kusz- 
kô, szurdok, sutton. 

Récolement, m. tanuvallo- 
maäsnakisméti felolvasasa; 
(for.) erdôjaräs, erdô- 
szemle. 

Récoler, ». a. — des té- 
moins, tanuknak valloma- 
sukat méêg egyszer felol- 
vasnt; Üsszehasonlitni. 

Réocollection, f. gondolati- 
nak Üsszeszedése, elme- 
csend. 

Recoller, v. a. ismét vagy 
wjra enyvezni (... hoz, 
«..hez,...ra,...re). 

se Récolliger, v. pr. magät 
dsszeszedni,magähoz térni, 

ondolatit üsszeszedni. 
colte, f. aratäs, gyüjtés, 
szedés ; — du vin, szüret, 
borszüret. 
écolter, v. a. araîni, be- 
aratni, betakaritni, gyüj- 
tent, szedni, begyüptent. 
de vue t h. ajänl- 


Reconimandaresse, f. daj- 
kaszerzô, cselédsserzôn6, 
cselédet qjénlé n6. 

Recommandation, f. ajan- 
läs ; tisztelet, becsület. 

Recommander, ». «. qjänla- 
ni; megparancsoini; le- 
tartéztatds meghosszabbt- 


tésaért folyamodni. 
mmencement, m. u?ra- 
kezdés. [ra kezdeni. 


mmencer, D. &. €f 1. Uj- 


szetenni, üsszerakni. 
Recomposition , jf. tsméti 
dsszetétel. 
Re } . @. ujra àt- 
szämlälnt, ujra it 
ldlni, ujra szämolni. 
Réconciliable, adj. engesz- 
telheto. 
Réconciliateur, 75 trice, 
. megengeszteld, meg-, 
Gsznebéhité, Dr 
Réconciliation , f. kibékités, 
kibékülés, megengeszteles ; 
isméti fôlszentelés, ujra 


Mere 

concilier, v. a. kiengesz- 
telni, kibékitni; ismét fôl- 
szentelni, ugra fôlavatni ; 
se —,v. pr. megengeszte- 
lôdni, kibékülni.  [upitds. 

Réconduction, f. bérletmeg- 

Reconduire, v. a. irr. visz- 
szakisérni, elkisérni; ajtôt 
mutatni. 

Reconduite, f. kiséret; el- 
utasitäs ; faire la —, elki- 
sérni. 

Reconfesser, ». a. uyjragyôn- 
ni. [vigasztalas. 

Réconfort, m. p. u. vigasz, 

Réconfortatif,m.erOsitôszer. 

Réconfortation, jf. (méd.) 
ersites. 

Réconforter,v. a. ismét ero- 
sütni; fig. vigasztaini. 

Réconfrontation, f. isméti 
szembesités. [szembesitni. 

Réconfronter, v. a. ugra 

Reconnaissable, adj. ismer- 
hetô, megismerhet6. 

Reconnaissance, f. megis- 
merés ; häladatossäg; meg- 
Jutalmazäs ; nyomozds ; té- 
rüvény, kôtvény; (jur.) 
elismerés ; (mil.) szemre- 
vétel; — d’une promesse, 
igéret elismerése: avoir 

e la —, haladatosnak 
lenni. [{adatos. 

Reconnaissant, te, adj. hd- 
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Reconnaître, v. a. irr. meg- 
ismerni, ismét rdismernt; 
elismerni; bevallani; meg- 
téritni, kipôtolni; kifür- 
készni,nyomozni,vizsgälni: 
szemrevenni; Se —, 0. pr. 
ismét magähoz jônni, ft 
eszmélkedni ; elismerni, be- 
vallani ; se — en quelque 
endroit, ismet raismerni 
valamely helyre. [elismert. 

Reconnu, ue, part. et adj. 

Reconquérir, v. a. irr. visz- 
szafoglalni, ujra elfog- 
lalni. 

Reconstitution, f. (dr.) 76- 
vedelem vagy järadék àt- 
ruhazäsa. 

Reconstruire, v. a. irr. ujra 
Jôlépitni. 

Reconsulter, v. a. ismét ta- 
nakodn: (valakivel vala- 
mirôl) ; ujrameggondoini. 

Reconter, v. a. 1smet elbe- 
szélnt. | | 

Recontracter, v. @. el n. 4 
szerzodést kôütni, ujra sze- 
gôdni. 

Reconvenir, ». a. irr. (dr.) 
viszonkeresetet  indilant, 
viszonväédat tdmasztant. 

Reconvention, fe (dr.) vi- 
szonkereset, ellenpanasz. 

Reconvoquer, w. a. ismét 
egybehini. [leirns. 

Recopier , v. a. még egyszer 

Recoquillement, m. ôssze- 
gongyolgetés ;  egymdsba 
szüvôdés. 

Recoquiller , v. a. üsszeqün- 
gyôlgetni,  meghajtani, 
meggôrbüini, felkarimaz- 
ni; 8e —, v. pr. gürbedni, 

= ports, Fe rs 
ecord ,m. (Jur. are 


? 
bizonysäg ; 26 


türvénys 
szolga segédje. | 

Recorder, v. a. fam. maga- 
nak elmondanti; ujra meg- 
gondolni; tanukkal bebi- 
zonyütatni; 8e —, v. pr. 
gondolkoznt (valamin). 

Recorriger, v. a. ismét meg-, 
kijavitni, ugra ätnéni. 

Recors, m. tôrvényszéks 
szolga tanwyja vagy se- 
géd)e. 

Recoucher , v. a. ismét agy- 


Rec 


Réc 


Réc 


ba fektetni; se —, 7. pr. 
ismét lefeküdni (agyba). 

Recoudre, v. a. irr. ujra 
dsszevarrni. 

Recouler, v. a. ismét dtszuür- 
nij —, v. N. ismét vagy 
ujra folyni. 

Recoupe, ff. kôhulladék; 

boul.) korpalisit; pain 
e —, korpakenyér. 

Recoupement, m. falfok. 

Recouper, v. a. ismét meg- 
metszent, elväagni, meg- 
nyesni; ujra emelni (kar- 
lyat). 

Recoupette, f. fekete kor- 
paliszt. 

KRecourber, v. «. meggürbit- 
ni, mé Aens se —, 
meggürbülni, meghajlani. 

Recourir, v. a. et n. irr. uj- 

‘ra futni, visszaszaladni ; 
fig. folyamodni, fordulni 
(.. hoz,...hez); a var- 
ratokat szemüyyre venni. 

Recourre, v. a. irr. ismét 
visszahozni. 

Recours, m. menedék ; visz- 
kereset. [coudre. 

Recousu', ue, part. v. Re- 

Recouvert, te, part. v. Re- 
couvrir. [t6, beszedheto. 

Recouvrable, adj. behajtha- 

Recouvrement, m. vissza- 
nyerés ; beszedes,behajtas ; 
tok, oratok; boriték. 

Recouvrer, v.a. visszanyer- 
ni; behajtani, beszedni. 

Recouvrir, v. «à. irr. ujra 
befedni; ujra fedni (ha- 
zat) ; fig. scépttni, palas- 
tolni. [kôpni. 

Recracher, ». a. ismét ki- 

Récréance, f. lettres de —, 
visszahivôlevél. 

Récréancer, v. a. Jotalläs- 
vagy biztositéktôl megsza- 
baditni. 

Récréatif, ive, ad. gyünydr- 
küdteto. | 

Récréation, f. gyônyôrküdés, 
kedvtelés,  megpihenés; 
megujulds, felidülés. 

Recréer, v. a. ujra terem- 
teni, ismét behozni, ismét 
letesitni. 

Récréer, v. a. gyünydrkôd- 
tetni, mulattaini; se —, ©. 

Franczia-magyar saôtär. 


pr. gyünyürkôdni; jfel- 
üdülni. [valasztasa. 

Récrément, m. nedvek el- 

Recrépir, ». & ujra beva- 
kolni; fig. ismét folcsino- 
sutni. 

Recreuser, v. a. ujra asni, 
mélyebbre aäsni; kiisza- 
poli. 

Recribler, ». a. ujra szitalni. 

se Récrier, ». pr. felkialta- 
ni; fenszoval panaszol- 
kodni.  [das, viszonvad. 

Récrimination, f. riszonko- 

Récriminatoire, ad), plainte 
—, viszonvad, ellenvad. 

Récriminer, ». n. viszonva- 
doini, ellenvädakat fel- 
hozni. 

Récrire, v. a. trr. visszairni, 
ujra irni, ismét irni; àt- 
irni. [noni. 

Recroitre, v. n. irr. ujra 

se Récroqueviller, +». pr. 
Üsszezsugorodni, felgün- 
gyôlegna. 

Recrotter, v. a. ismét besa- 
rozni.  [dék, utannôvés. 

Recru, m. (for.) sarja- 

Recru, ue, adj. tikkadt, fi- 
radt, elerotlenedett, el- 
gyengült. 

Recrue, f. ujonczok; ujon- 
czozas; (for.) nôvedek; 
varatlan vendegek; faire 
des recrues, ujonczozni. 

Recrutement, m.ujonczozas. 

Kecruter, v. a. ujonczozni. 

Recruteur, m. u)oncz026. 

Rectangle , adj. egyenszôgü, 
dereékszdügü; —, m. egyen- 
820. 1820 qù. 

Rectangulaire, adj. eyyen- 

Recteur, m. rector ; lelkesz 
(Bretagne-ban). 

Rectification, f. tgazitds, 
megigazitas ; tiszlitas. 

Rectifier,v. a. igazitni, meg-, 
kigazitni; fig. javitni; 
tisztitani, tisztaln:. 

Rectiligne, adj. egyenes- 
vonalu. 

Rectitude, jf. egyenesség; 
nytltsziviüség, becsületes- 
seg, Ôszinteség. 

Recto, m. levél els6 lappa. 

Rectoral, ale, adj. rectort 
illetô, rectori. 
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Rectorat, m. rectorsag. 

Rectorerie, jf. plebänia 
(Bretagne-ban). 

Rectrices, f. pl. farktollak. 

Reçu, m. nyuglatvany. 

Recueil, m. yyüjtemeny. 

Recueillement, m. gondola- 
tuk üsszeszedese. 

Recueillir, v. n. irr. beszed- 
ni, Osszeszedni, aratni; 
gyüteni; befogudni, tar- 
tozkodast meyengednu ; kô- 
vetkeztetni; 8e —, v. pr. 
Üssze vagy rendbeszedni 
magat, mayahoz térni. 

Recueilluir, m. (cur.) csér, 
cséve. 

Recuire, ». a. irr. ugra f6z- 
ni, felforralni; ujrasütni; 
megtiüzesitnt. 

Recuit, ite, part.v. Recuire; 
—, M. Mmeytüzesites, be-, 
meg/futtatus (érc:rol). 

Recuite, jf. meytüzesites. 

Recuiteur, m. (fond. et mon.) 
tanitvany, inas. 

Recul, m. (art:) visszalük6- 
dés, visszapattanas. 

Reculade, J. visszamencs, 
visszayôrdilés;  farolds 
(kocsirol); fig. visszalé- 
pés; haloyatas, kesleltetés. 

Reculée, f. feu de —, hät- 
raltato tuz. 

Reculement, m. hatralas, 
visszapattands; kerekkô- 
tolancz ; farham, farszÿ. 

Reculer, ©. a. risszatolne, 
visszahüzni; kitolni, fél- 
retoini, kiterjeszteni; el- 
halasztani; —, v. n. visz- 
szamenni, hatralni; fig. 
visszalépni, kitèrni; kèse- 
delmezni; se —, ©. pr. 
hatralni. [hätraÿjelé. 

Reculons, à —, adv. haätra, 

Récupérer, v. a. visszanyer- 
ni; se —, 0. pr. veszlesé- 
gét kipôtolni. 

Récurer, ». «a. (cou.) dür- 
zsôlve tisztitni vagy fénye- 
sitni; (vig.) érés alä ka- 
pdini. [hetô. 

Recusable, adj. visszavet- 

Recusation , j. (dr.) viss2a- 
vetés, el nem fogadds. 

Récuser, ». a. (dr.) el nem 
fogadni, el-, visszavetni. 
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Rédacteur, m. szerkeszt6. 

Rédaction, f. szerkesztés. 

Redarguer, ®. a. p. u. kor- 
holni, gancsolni, feddeni. 

Reddition, f. dtadds (pare 
kimondas (itéleté) ; — de 
compte, sz4madäs. 

Redébattre, ». a. irr. yjra 
megtämadni. 

Redéclarer, v. a. ujra nyi- 
latkoztatni. 

Redédier, ». a. ismét vagy 

ra ajänlant. 

Redéfaire, v. a. irr. isemét 
kinyitni, felbontani, meg- 
nytini. 

Redélibérer, v. n. upra ta- 
nakodni, tanäcskozni. 

Reeves v. a. 18mêt Mmeg- 
szabaditni; mêg eyyszer 
kiadni. dés 

‘Redemander, v. a. vissza- 
kôvetelni; ismél vagy még 
egyszer kérdezni. 

Redémolir, v. a. ismét le- 
rombolni. 

Rédempteur, m. megvdlt6. 

Rédemption, jf. megvältas. 

Redépêcher, v. a. még egy- 
szer elbocsätni, elküldeni. 

Redescendre, v. a. et n. îs- 
mét FRE pre le- 
ereszkedni, ë, ni. 

Redevable, ee 
toz6; je vous suis très —, 
igen le vagyok kôtelezve 
kegyednek; —, m. ads. 

porn ie 3 — 
en blé, g ér. 

Redevancier, m. bérfizeté. 

Redevenir, v. n. irr. ismél 
vagy ujra lenni. 

Redévider, v. a. ismét le- 
gombolyitni. 

Redevoir, v. a.irr. még tar- 
tozni, adésnak maradni. 

| NE J. Gur.) vissza- 

8 


Rédiger, v. a. szerkesztent. 
se Rédimer, v. pr. kivältani 
magät. Celru 
Redingote, f. lovagôültôny, 
‘Redire, ©. a. #rr. ujra mon- 

dani, ismételni ; hifecseg- 
ni; gancsoini, kifogdsi 
tenni, ellenmondani. 
‘Rediseur, m. fam. ismétl6 ; 
| Jecseg6, kifecseg6. 


Red 


Redistribuer, %. «a. tsmét 
vagy ujra kiosztanti. 

Redistribution, f. wjraki- 
osztds. 

Redite, f. ismétles. 
Redompter, v. a. ismét meg- 
szeliditni, megzaboläzni. 
Redondance, f. terjedelmes- 
ség, hosszadalmassäg; b6- 

ség, f'elesleg. 

Redondant, te, ad). hoseza- 
dalmas, b6 (beszéd). 

Redonder, v. n. p. u. bôvel- 
kedni (826ban). 

Redonner, v. a. visszaadni, 
ismêt adni; —,v.n. (mil.) 
ismét megtämadni; 8e —, 
v.pr.ismélodaadni magät. 

Redoublement, m. megket- 
toztetés. 

Redoubler, ». a. megkett6z- 
ni; —, tv. n. szaporodni, 
meger6südni, keti6südnt. 

Redoutable, ad. rettenté, 

rettenetes. 

Redoute, j. vérfok, väracs, 
négysregi kis säncz ; dlor- 
czas bà 


Redouter, ». a. félni; 8e 
faire —, magät relteniôvé 
tenni. 

Rèdre, "”. nagy heringhäls. 

ET (mar.) felhuz6, 
Jôlemelô; mellékit. 

Redressement, m. folegye- 
nesités; fig. J6vdtevés, 
helyrehozäs. | 

Redresser, v. a. ismét ki —, 
Jôlegyenesitni; fig. ütba- 
tigazitni ; ismét J6vdà lenni ; 
(mar.) felhüzni; — au 
jeu, Jätékban csalni; se 
—, v. pr. ismét fülegyene- 
sedni, egyenesen tartani 
magät. 

Redresseur, m. zsebelô, ha- 
mis, csalard jätékos. 

Redressoir, mm. ue ét.) 
egyenesito, egyengetô, si- 
mit ( RS 14 ji 


ha. | Redruge, f.(jard.) ujrahaj- 
tas 


Réductible, adj. visszave- 
zethet6, feloszlathaté. 
Réduction, f. visszahozds, 
visszavilel, visszavezetés ; 
leszallitäs, kevesbités ; ki- 
sebbre vétel; korlatolas ; 
822 
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(chim.) elpdrologtatäs ; 
meghôditäs, legyôzés. 

Réduire, v. a. irr. visszahoz- 
ni; odavinni; legy62ni; 
kevesbitni, korlätozni ; le- 
szdllitni; feloszlatni; fig. 
ge — à rien, semmivé 
lenni. 

Réduit, m. elkülônitett hely ; 
tartézkodäs ; zug, s20- 
bäcska. | 

Réduit, ite, part. et adj. (v. 
Réduire) vous ètes trop 
—,nagyon szûk a lakdsa; 
le voilà bien —, er ota 
nagyon megroszabbult. 

Réduplication, f. (gr.) ket- 
t0zés, megkettôzés. 

Réduve, f. poloska. 

Réédification, f. yjraémies, 
isméti folépités. Re 

Réédifier, v. a. gra folépint. 

Réel, elle, adj. — ellement, 
adv. valédi, biztos, 1ga ; 
valéban, valbsäggal, 19a- 
zdn ; —, m. valésag, vali- 
di, igazi. | 

Réélection, f. tsméti megva- 
lasztäs, ujbôli valaszias. 

Rééligible, adj. uyra vélastt- 
hat. [lasztant. 

Réélire, ». a. irr. ugra va- 

Réer, v. Raire. Fe 

Réexportation, f. ismétt ki- 
vitel, Le: 

Réexporter, v. a. ismét kinin- 

Refaçonner, ». a. dtalaktini. 

Réfaction, f. leengedés (räm- 
b6l kdrosodäs tekintele- 
bôl), kärbatudäs. 

Refaire, ». a. et n. érr. 18mél 


csindini, rakezdeni ; dt- 
dolgoent, kijavitni, hely- 


rehozni;: ismét erôsint; 
(jeu) uwjra keverni; csal- 
ni; 8e —, v. pr. ismét fel- 
üdüln. 

Refait, m. el nem hatarozott 
jéték, füaggô jäték; uj ko” 
szorüzat, vu) agancs id 


czimer. | . 
Refaucher, r. a. ujra kaszäl- 


Réfection, f. kijavités (épü- 
letrôl); étkezés sérd 
ban). [ddkban). 
Réfectoire, m. étterem (27° 
Réfectorier, m. asztalterité 
zérdäkban). 


Ref 


Ref 


Ref 


Refend, m. mur de —, vaà-!Refleurir, v. n. ujra viräg- 


laszfal; pierres de —, 
Joglalékôvek. 

Refendeur, m. hasogatôle- 
gény (bodnäroknäl). 

Refendre, v. a. ujra hasitni; 
hosszäban ketté firészelni ; 
scie à —, deszkafürész, 

_ metszôfüresz. [szeg. 

Refendret, m. hasitôek, ék- 

Référé, m. tett jelentés, elô- 
terjeszimény, elôadmäny. 

” Référendaire, m. eloadô (a 
näcsnok). 

Référer, v. a. viszonyitni, 
vonatkoztatni :  tulaydo- 
nitni; —, v. n. jelentést 
tenni, el6adni; se —, v. 
pr. vonatkozni. 

Refermer, v. a. ismét beten- 
ni, ismét bezdrni; 8e —, 
©. pr. behegedni, begyc- 
gyulni, deorrai (sebrol). 

Refeuiller, ©. a. (men.) ket- 
t0s hajtékot csinälni. 

Refeuilleter, v. a. wjra ätla- 
pozni. [hajték. 

Refeuillure, f. (men.) kettôs 

Reficher, v. a. ura beütni; 
(mac.) u7ra bemäzolni. 

se Refiger, v. pr. ismét üsz- 
s2emennt, Üsszefutni, meg- 
aludni. [tärozni. 

Refixer, v. a. uyra megha- 

Réfléchi, ie, part. et adj. (v. 
Réfléchir)  meggondolt, 
megfontolt; mouvement 
—, visszapattands ; verbe 
—,visszahaté ige. 

Réfléchir, v. a. (phys.) visz- 
szavernt,visszavelni, visz- 
szasugéroini; —, v. n. 
visszapattanni, visszaü- 
t6dni, visszaver6dni ; el- 
mélkedni,  gondolkodni 
(valamin) ; 8e —, v. pr. 
visszapailanni, visszave- 
rOdni. 

Réfléchissant,te,ady.(phys.) 
visszasugärz6; fig. meg- 


RéAéchissement, m. VIS820- 
pattands, visszasugärzds ; 
viszhang. : 

Reflet, m. (pein.) viszfény. 

Refléter, v. a. (pein.) visz- 
szavernti,visszavelnt, visz- 
szasugéroini. 


zani, viritni. 

Réflexe, adj. visszapattand. 

Réflexion, f.visszasugarzas, 
viszfény; fig. meggondo- 
läs, elmelkedés; tekintet ; 
észrevétel. 

Refluer, v. n. visszafolyni. 

Reflux, m. apdly. 

Refonder, ». a. (dr.) vissza- 
téritni. 

Refondre, ». a. ujra olvasz- 
tani, upra ônteni ; fig. dt- 
alakitani, megvältoztatni. 

Refonte, f. ujra ôntés, ujra 
olvasztas. [csolni. 

Reforger, v. a. ujra kova- 

Réformable, adj. Javithat. 

Réformateur, m. Javito. 

Réformation, f.javitas ; val- 
toztatas ,  megszüntetés ; 
dtalakitäs, ujra verés 
(pénzrol) ; reformatio. 

Réforme, f. Javitäs, valtoz- 
tatds, dtalakitäs; refor- 
matio ; rendes elet; kimus- 
traläs akrôl) ; réfor- 
mes, pl. kimustralt lovak. 

Réformé, ée, part. et adj. 
(v. Réformer) elbocsatott; 
—, m. reformätus. 

Réformer, ». a. dtalakitni, 
Javitni, megvältoztaini; 
megszüntetni,  eltürôlni, 
kimusträlni; ujra verni 
(ee rendbehozni ; 

lätolni ; — les troupes, 

a hadsereget kevesbitni ; 

8e —, v. pr. javulni; ura 
ini. 

Refouiller, v. a. ugra fel- 
dsni, yjra dtvizsgdäini. 

Refouir, ». a. ujra feläsni. 

Refoulement, "”. isméti kal- 
lzds; tômés; — de la 
marée, lengerär apaddsa, 
lefolyaäsa. 

Refouler, v. a. uyra kallézni; 
tômni, betômni; le vent 
refoule la fumée, «a szél 
visszaveri a füstôl; —, ©. 
n. ismét lefolyni. 

ete, m. (art.) tôlt6réd, 

AôUG. 


Refournir, t. a. upra ellätni. 

Réfractaire, adj. ellenszegü- 
16, engedetlen; nehéz ol- 
vadäsu, nehezen olvadé. 
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Réfracter, v. «a. tôrni (su- 
garakat).  [sugart rés. 

Refraction, f. (phys.) tôrés, 

Refrain, m. versismétlet, 1s- 
métlôsor. 

Réfranchir, v. a. ujra âtug- 
rani; 8e —, v. pr. (mar.) 
tsmét kôünnyebbülni (kiszi- 
vattyüzäs aältal). 

Réfrangibilité, f. tôrékeny- 
ség (fénysugaraké). 

Réfrangible, adj. (phys.) 
tôrékeny. 

Refrappement, m. mésképen 
verés, ujra verés. 

Refrapper, v. a. még egyszer 
kopogtatni, ujra ütni, ver- 
ni; ujra verni, maskép 
verni (pénzt). 

Refrayer, ». a. (pot.)egyen- 
getni, simdvä egyengetni. 
Refréner, v. a. megfékezni, 

megzaboläzni, meérsékelni. 

Réfrigérant, te, adj. hüto, 
hüsuô; —, m. hütôkäd, 
hütôedény. | | 

Réfrigératif, ive, adÿ. hüsi- 
t6, hütô; —, m. hütôszer. 

Réfrigeration, f. (chim.) 
meghütés; meghüles. 

Réfrigératoire,m. hüt6edény. 

Réfringent, te, adj. (phys.) 
tord. | | 

Refrire, v.a.irr. 4yra sütnt. 

Refrogné., ée, part. et ad). 
boszuüs, haragos. 

Refrognement, m. komlok- 
nak ränczhaszedése. 

se Refrogner, v. pr. ränczba 
szedni homlokat.. _ 

Refroid, m. (tan.) meghuütes, 
hüsites. _— 

Refroidir, v. a. meghütent ; 
—,t.n. else —, meghül- 
ni ; meghüteni magät ; fig. 
megcsokkenni; je me suis 
refroidi, meghütôttem ma- 

amat. [tés ; meghülés. 

Refroidissement, m. meghü- 

Refrotter, ». «. ismét dür- 
gôlni, ujra dôrzsôlnt; is- 
mét Jôl elverni. 

Refuge, m. menedék; ürügy, 
dk , menteküzes. 

Réfugié, m. menekült. 

se Réfugier, v. pr.menekülni. 

Refuite.f: (chass.) vadärds; 
fig. ärügy, menteküzes. 
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Refus, m. tagadé välasz, 
cui ral MeEJvONGS ; 
halivadek. 


Refuser, v. a. et n. megla- 
gadni, megvonni; el nem 
fogadni; vonakodnt, sza- 
bôdni; se —,#v. pr. meg- 
tagadni, megronni maga- 
tôl (valamit) ; se —àqch., 
magät valamitôl elvonni. 

Refusion, f. — de dépens, 
kôltség visszatéritése. 

Réfutation, f. megczafolas, 
czdfolat. 

Réfuter, v. a. megczäfolni. 

Regagner, v. a. visszanyerni. 

se Regaillardir, . pr. (mar.) 
erôsebben füni. 

Regain, m. sarjtu. 

Régal, m. vendégség, lako- 
ma; fig. kedvenczétel. 

Régalade, f. megvendéglés ; 
boire à la —, poharat 
Jfelhajtani. 

Régale, m. emberhang (or- 
gonäban); uürjog, kirälyi 
Jog, felségjog. (lasztéviz. 

Régale, adj. eau —, va- 

Régalement, m. (dr.) egyen- 
16 el-. fel-, kiosztäs ; egyen- 
lôzés (fôldtéré). 

Régaler, v. a. megrendégel- 
nt; gyonyôrküdtetni; (dr.) 
egyenloen fel-, kiosztani; 
egyengetni, egyenlôzni; 
se —, v. pr. lakomazni. 

Régaleur, m. (arch.) egye- 
nit6, egyenlit6. 

Régalien, enne, adj. droit 
—, fepedelmi og, felség- 


J0g. 

Ré liste, m. kirdlyi jàra- 
déb-élnesé, kiralyi hiva- 
talos. 

Regard, m. tekintet. 

Regardant, te, adj. megte- 
kint6; tulsägosan gazdäl- 
kodé; vous ètes trop —, 
Kegyed nagyon is szigo- 
rulag veszi a dolgot; —, 
m. nézÔ. 

Regarder, v. a. et n. nézni, 
ränézni,  megtekinteni; 
meggondolni,megfontolni, 
tekintetbe vennti; latni, ki- 
lätni (valahovä), kiläta- 
sänak lenni: illetnt, tar- 


tozni (... hoz . hez); 


", ‘e 


ma chambre regarde sur 

la rue, ablakom az utcza- 

ra szolgal ; il regarde de 
près, rüvidlätäsu; se —, 

D. pr. egymaäsra nézni; 

magät tükôrben nézni. 

Regarnir, v. a. ismét elldtni, 
ujra fôlkészitni; ujra bu- 
torozni. 

Regayer , v. a. gerebenezni. 

Regayoir, m. gereben. 

ER ni J. csepü, kôcz. 

Regeler, v. n. ismét vagy 
ujra fagyni. 

Régence, f. regensség,ural- 
kodds; orszägläs, kor- 
many; valamely tandr 
el6adasainak idege. 

Régénérateur, m. helyreäl- 
htô; —, trice, adj. helyre- 
allits. 

Régénération, f. helyrealli- 
täs ; (th.) uraszületés. 

Régénérer, v. a. ismét elô- 
hozni,ismét létesitni, hely- 
redllitni; ugra szülni; se 
—, 0. pr. ujra létesülni; 
ujra teremni, nôni. 

Régent, m. uralkodé6; nyil- 
vdnos tanité. 

Régenter, v. a. et n. nytlva- 
nosan tanitni; uralkodni, 
parancsolni. 

Regermer, v. n. kihajtani, 
rod. 

Régicide, m. kiralygyilko- 
las; kirdlygyilkos. 

Régie, f. igazgatds; kezeles. 

Regimbement, m. rügas, 
rugdosäs,rugdalédzäs (lo- 
vakrôl); fig. makacssäg, 
konoksag. 

Regimber , ». #. rügni, rug- 

alédzni (lovakrl); fig. 
makranczoskodni,makacs- 
kodni. 

Régime, m. életrend, étmér- 
sék, mértéktartas ; igazga- 
täs, kormänyforma, kor- 
manyalkat ; (gr.) vonzat. 

Régiment, m. ezred. 

Région, f. tdj, vidék. 

Régionnaire, adj. kerületi. 

Régir, v. a. kormaänyozni, 
igazgatni. 

Régisseur, m. kormänyz6, 
igazgatô; rendez (szin- 
häznal). 
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Registraire, m. 1rattärnok, 
lajstromozc. [vonat. 

Registrata, m. irattäri ki- 

Registrateur, m. lajstromo- 
z6, trattärnok (a rémai 
trodäban). 

Registre, m. lajstrom, jegy- 
zék, sorjegyzék, mutatô- 
kôünyv; szelelôlyuk (ke- 
menczeé). 

Registrer, v. a. beigtatni, 
beirni, fôl-, bejegyezni. 

Regiître, v. Registre. 

Règle, f. vonalazô, vonasz; 
fig. szabaky; tôrvény; 
minta; rend; règles, pl. 
havi tisztulas. 

Réglé, ée, part. et adj. — 
ment, adv. vonalozott; 
szabälyszerü , pontos, sza- 
bälyos, rendes; vonalozva ; 
szabalyszerüleg stb. 

Règlement, m. rendelet; 
szabalyzat, rendszabalyok. 

Réglementaire, adj. s8za- 
bälyszert. 

Régler, v. a. vonaloznt; fig. 
rendezni, elrendezni; meg- 


hatärozni ; korlatolni, 
mérsékelni. : 
Réglet, m. (imp.) sorok küzt 
vonal. [uonasz. 


Réglette, f. (imp.) szed6- 
Régleur, m. vonalzi. 
Réglisse, f. higviricz, édes- 
gyükér. 
Régloir, m. kôtavonasz. 
Réglure, f. kôtavonalok. 
Règne, m. orszägläs, ural- 
kodäs ; fig. orszag. | 
Régner, v. n. orszägoini, 
uralkodni, kormünyozni. 
Régnicole, m. orszäglakos. 
Regonflement, m. dradas 
(vizrôl). [(vizrôl). 
Regonfler, v. n. dradn 
Regorge, advy. pop. à — 
museau, ryakig tele. 
Regorgement, m. Kiômlés, 
kiäradas. [kiômleni. 
Regorger, v. n. kidradni, 
Regouler, v. a. pop. rart- 
valkodni, neki esni (8z- 
val). k 
Regourmer, ». a. felällazni. 
Regoûter, ». a. ujra izlelni. 
Regrat, m. druläs (kufär-— 
ként) ; kofaäru, kofasator 


Reg 


Reh 


Rel 


Regratter, v. a. uyra le- 
vakarni; —, ©. À kvtés. 
Kodni, àrulni(kufärként), 
sôt kicsinyben àrulni ; fig. 
Jfukarkodni,  fillérezn: ; 
pénzt eldugni vagy félre- 
tenni. 

Regratterie, f. kofaäru, ko- 

askodäs; soarulas k:i- 
csinyben. 

Re m. — ère, f. ku- 

àr, soärulé; fukar, zsu- 
gori; kofa; zsugorin6. 

Regreffer, v. a. 1smét vagy 
ujra ollani (fàba). 

Regrès, m.ismeti belépés (ja- 
vadalomba.) 

Regret, m. sajnälas, szänas, 
sajnälat, fäjdalom, ba- 
nat; à =. nem 2 
regrets, pl. panaszok, pa- 
aol “ " 

Regrettable, adj. szänandé, 
szänakozäsra mélto. 

Regretter, v. a. sajnalni, 
szänni, megbanni. 

Regros, m. (tan.) cserle, 
cser, csava. 

_.Reguinder, ». a. ismét fôl- 
tekerni, felhüzni (csigan); 
se —, v. pr. (fauc.) ismét 
emelkednt. 

Régulariser, v. a. rendez- 
ni, szabalyozni. 

Régularité, f. szabalyossag, 
szabälyszerüség, rendes- 


seg. 

Régulateur, m. (horl.) éra- 
billegô ; függély ; . ren- 
dezô; (vap.) szabalyzé, 
mérseklo 

Régule, m. szinfem. 

Régulier, ère, ady. — ère- 
ment, adv. szabalyos, ren- 
des; rendesen, szabalyo- 
san; clergé —, szerzetes 
papsäg ; habit —, szerzet- 
Tuha;j —, m. szerzeles 


ap. 
Réhatilitation )J. visszahe- 
lyezés (elébbent allapotba). 
Réhabiliter, v. a. visszahe- 
ezni az elébbeni ällapot- 


a; se — ,v. pr. elébbeni 


Jogaiba visszalépni. 
Réhabituer, ». a. ura sz0k- 

tatni (...hoz, ...hez); 

se —, D. pr. ismél vagy 


ura szokni (...hoz,...|Rejetable, adj. elretendô, 


hez). [dalni, vagni. 

Rehacher, v. a. ujra vag- 

KRehanter, ». a. ismél meg- 
lätogatni. 

Rehaussement, m. fôleme- 
les, magaslat. 

Rehausser, v. a. magasbitni; 
Jôlemelni, magasztalni; 
—,0. n. felszallani (va- 
laminek ara), becsben nô- 
vekedni. ogtatni. 

Reheurter, v. a. 1smét ko- 

Réimposer, ». a. uyjra adôt 
vent (...ra, ...re), 
ujra megadôztatni. 

Réimposition, f. uw) kivetés 
(adéé stb.). 

Réimpression, f. #7 lenyo- 
mat, ujranyomtatas, uj ki- 
adas (künyvé). 

Réimprimer, ®. 
nyomlatni. 

Rein, m. vese. 

Reine, f. kirdlyné, kiraly- 
no. [va 


a. uyjra 


v 
Reine-claude, f. kirälyszil- 
Reinette, v. Rainette. 
Réinfecter, v. «a. yjræ meg- 
Jfertezni, ragälyositni, el- 
ragasztani. 
Réinstaller, ». a. uygra beig- 
tatni (hivatalba). 
Reinté, ée, ad}. vallas. 
Réintégration, jf. birtokba 
visszahelyezés. 
Réintégrer, v. a. birtokba 
visszahelyezni; visszahe- 
lyezni. 
Réinterroger, ©. a. ismét 
vagy ujra kérdezni. 
Réinviter, ». a. ugra vagy 
ismét meghint. 
Réitération, f. temétlés. 
Réitérer, v. a. ismetelni. 
Rejaillir, v. n. fecscsenni; 
kiômleni; visszapattanni, 
visszaverodni. 
Rejaillissement, m. f'ecscse- 
nés; visszapattanas. 
Rejaunir, v. a. uyra megsär- 
gütni; —, v. n. ujra sar- 
guini. 
Rejection , f. elvetés, megve- 
tés, el nem fogadas. 
Rejet, m. el nem fogadas, 
elvetés ; pe er ; 
dttétel; hajtas, sarjadék. 
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.|Rejointoyer, v. a. 


élrevetendé6, el nem fo- 

A f 

Rejeter, v. a. et n. még egy- 
szer dobni, visszavetni, 
visszadobni;  kihaänyni; 
elvetni; attenni; (mar.) 


kihanyni «a  roszszat; 
(jard ujra kihajtant; se 
—, d. pr. L oda- 
vetni, odadobnt; se — sur 
Jen magät  valamivel 
trlalanitni. 
Rejeton, m. 


hajtäs, sarja- 

dék; fig. td se 

Rejetoner, ». a. kilevelezni, 

csolnt (dohänyt). 

Rejetteau, m. ereszke (ablak 
felett). 

Rejoindre, ©. a. trr. ismét 
Osszekôtni, Üsszefoglaln; 
fig. ismét egyesitni; utol- 
érni; 8e —,0. pr. ismét 
egyesülni, ismél dsszeta- 
lalkozni. 

mac. 
1smét vagy ujra fülkennm, 
bemazolni. 

Rejouer, v. n. ujra jätszanti. 
Réjoui, de et adj. ür- 
vendô, vidäm, J6kedrü. 
Réjouir, v. a. ôrvendeztetni, 
gyünyürkôdtetni; se —, 

v. pr. ürvendenti, ürülni. 

Réjouissance, f. drôm, mu- 
atsäg, ürvendezés ; (bou.) 
nyomaték; cride —, Ürôm- 
kialtäs. | 

Réjouissant, te, adj. vig, 
gyünyôrküdteto. 

Rejuger, v. a. tsmét vagy 
ujra ilélni. 

Relàche,m.megszünés, csôk- 
kenés, megpihenés, meg- 
nyugvds; —, f. (mar.) 
tanya, nyughely. 

Relâché, ée, part. et adj. 
csôkkent, elgyengitett, el- 
gyengült; fig. laza, elha- 
nyagolt. 

Relächement, m. csôkkenes, 
engedés, alabbhagyäs, el- 
gyengülés; fig. hanyag- 
sag; megpihenés, felüdü- 
lés ; enyhülés (id6rôl). 

Relâcher, v. a. et n. leeresz- 
teni, megeresztent, meglä- 
gitnt, tägitni, engedni; 


Rel 


Rel 


Rem 


tig. elbocsätni, szabadon|Relevée, f. (dr.) délutan ; 


bocsatnt; kevesbitni, csük- 
kenteni; se —, ernyedni, 
engedni, tagulni, eresz- 
kedni; se — l'esprit, sz0- 
rakozni. 

Relais, m.pihent lovak; elo- 
Jogat; lôvaltäs; (chass.) 
ptihent kutyak; être de —, 
alkalmazäs nélkül lenni. 

Relaissé, ée, adj. (chass.) 
kifärasztott, meghajtott. 

Relancer, v. a. 18met vagy 

ra felverni, felhajtani 
Coadét) ; fig. folkergetni ; 
rärivalkodni. 

Relaps, se, adj. visszaha- 
nyatlô, elpartolt. 

Rélargir, v. a. szélesbitni, 
kitägitni. 

Relater, v. a. (dr.) pelenteni. 

Relateur, m. (dr.) zelento, 
-el6adé. 

Relatif, ive, adj. viszonyos, 
viszonylagos, illeto. 

Relation, f. viszony ; ardny; 
Jelentés, tudositas ; ütrayz. 

Relationnaire, m. jelento, 
elôadé; utazasiré. 

Relativement, adv. illetôleg, 
tekintoleg. 

Relaver, v. a. ismét vagy 
ujra mosni, megmosni. 
Relaxation, j. (méd.) e/- 
gyengülés,  petyhüdtség, 
ernyediség; enyhités (bün- 

tetésrôl). 

Relaxé, ée, part. et adj. 
(méd.) elgyengült, meg-—, 
elernyedt. 

a ra a. ne Poor 
{ani (fogsagban levôt). 
ee , v. a. felvaältani, 
helyét elfoglalni; —, v. n. 
lovat valtani ; se —, v. pr. 
egymäst felvältani. [tus. 

Relégation, f. el —, kiutasi- 

Reléguer, #. a. el —, kitil- 
lan, szamüzni, elutasitni ; 
Se —,v. pr. visszavonuini. 

Relent, m. dohos szag vagy iz. 

Relevailles, f. pl. gyermek- 
ni M te eavatdsa (tem- 
plomban). 

Relevé, m. lôpatkônak levc- 
tele s ismét fülverése ; 6cs- 

as; szamadaäsi 
Kivonat. 


délutant ido. 
Relèvement, f. felläbadds ; 
isméti lengôvététel ; — d’un 
compte, kivonat (szam- 
addsbol). [huzd. 
Relève-quartier, m. czip6- 
Relever, v. a. ismét vag 
ugra fôlvenni, ismét fôl- 
allitni, ismét helyrehozni, 
ismét vagyujra fôlépitni; 
ismét folsegitni, fôlemeini; 
kiemelni; megrôni; fol- 
menteni; (mil.) felvalta- 
ni; ismét lengôvé tenni; 
—, 0. n. 1smét füolkelni; 
se —, v. pr. ismét fôlkel- 
ni, ismét felallni, ismet 
Jülegyenesedni; (mar. 
parttôl ismét elmozdulna, 
eltavozni. [zds. 
Reliage, m.(tonn.) abroncso- 
Relief, m. dombormu. 
Relier, ». a. ismét kôtni, 
megkôtni, ismét bekôtni; 
(rel.) bekôtni ; megabron- 
csozni (hordôt); se —, v. 
pr. ismét egyesülni. 
Relieur, m. künyvkôto. 
Religieuse, f. szerzetesno, 
apäcza; falfecske. 
Religieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. valläsos; 
szerzetes ; valläsosan ; —-, 
m. szerzeles pap. [szerzet. 
Religion, f. valläs, egély ; 
Religionnaire, m. reformü- 
tus (günynér). 
Relimer, ». a. ugra reszeini ; 
ugra simitni, kipallérozni. 
Reliquaire, m. ereklyetok. 
Reliquat, m. maradék, hät- 
ralek, tartozaäsi hatralek ; 
maradék, maradväny. 
Reliquataire, m. még adôs 
vagy tartoz6, hätralev6. 
Relique, f. ereklye, marad- 
vany. 
Relire, ». a. irr. yyra olvasni. 
Reliure, f. bekôtes. 
Relocation, f. (dr.) ismét: 
kibérlés. 


Reloger, v. n. yjra vagy ts- 
Pa lakni; ismét 02. 
kôdni valamely häzba. 

Relouage, m. ivds (herin- 

ekrol) 


Relouer, v. a. ujra vagy is- 
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mét bérelni, ismét bérbe 
venni vagy adni. 
Reluire, v. n. irr. f'ényleni, 
ragyogni, csillémlant. 
Reluisant, te, adj. fényes, 
ragyogô, csilläml. 
Reluquer, ». a. fam. band- 
zealitni, kancsalitni (... 
Ty + ..7e). eue 
Relustrer, v. a. ismét fényt 
adni, ismél ragyogova 
tenni. [olvasas. 
Relute, f. isméti vagy ujra 
Remâcher, v. a. uJra meg- 
rägni, kérôdeni. 
Remaçonner, v. a. ismét fa- 
lat rakni, befalazni. 
Remander, v. a. ismét jelen- 
teni. 
Remanences, f pl (for) 
nyesedék, gallyfa. 
Remaniement, mm. ismételt 
megdolgozäs  (kézzl) ; 
(imp.) ra hasadboläs, ha- 
sb megtôrése; — d'un 
pavé, kôvezet atrakäsa. 
Remanier, ». a. uyra hozzd- 
Jogni, yjra kezelni ; dtdol- 
os gavitni; (imp.) “re 
asäbolni, megtôrm a ha- 
säbot; — un pavé, kôve- 
zetetujrarakni, dthelyeni. 
Remarchander, v. a. uJr® 
alkudozni (...ra, ...re). 
Remarcher,v.n.ismélmennt. 
Remarier, v. a. ujra nKÿ- 
häzasitni; se —, v. pr. 
ismét meghäzasodnt. 
Remarquabilité, f. neveze- 
tesség. __ [tes. 
Remarquable, adj. neveze- 
Remarque, f. észrevétel; 
megjegyzés, jegyzet. 
Remarquer, ©. a. 4jra m€g- 
Jelôlni, meyjegyezni; esz- 
revenni, jigyelmezni; Se 
faire — par qch., valami 
dltal magat kitüntetnt. 
Remarqueur, m. észrevéte- 
. leket tev6. re fe 
emasquer, v. a. ujra fét- 
dlorczäzni, beälorczazni. 
bedlczdzni; se —, ©. pr. 
magdt ura bealczäni, 
ujra àlczat fülvennt. 
Remâter, ». a. yjra felärbo- 
Cz02ni. | 
Remballage, m. (com.) a- 


Rein 


Rem 


Rem 


rakus, ujra rakäs, ätra- 
kodäs. 

Remballer, +. «. ura berak- 
ni, ura be —, elrakolni. 
Rembarquement, m. ismeéti 
hajoraszalläs vagy szalli- 

tas. 

Rembarquer, v.a. ismét ha- 
Jéra rakni vagy szällitni ; 
se —, ismét hajora szal- 
lani ; tig. ismet beléeresz- 
kedni. 

Rembarrer, ». «a. visszata- 
szitni ; fig. — qn., valakit 
elutasitnt. 

Remblai, m. tôltes. 

: Remblaver, ». a. ujra be—., 
elvetni (maggal). 

Remblaver,v. a. omladraäny- 
nyul ki —, betülteni. 

Remboitement, 7». vissza- 
igaziläs ; visszatevés, hely- 
retevés (kimenyülttagrul). 

Remboiîter, v. a. visszaiqa- 
zitni; visszatenni, heélyre- 
teuni (kimenyilt tagot). 

KRembouger, v. a. ismét meg- 
—, teletültenc. 

Rembourrement, im. (tap.) 
kitümes. 

Rembourrer, +. «. (tap.) &i- 
tümnt; fig. — qn., réri- 
asztant valakire.  [müofa. 

Rembourroir, m. (sell) tô- 

Rembourrure, /. (sell.) tüm- 
8zÔT. 

Remboursable, «dj. meyté- 
ritheto, visszafizetheto. 
Remboursement, m. megte- 
rites, visszaficetés ; (COm.) 

utanpotlék. 

Rembourser, v. a. vissza- 
fizetni, megtéritni; (com .) 
utôlag venni, utänpôtol- 
tatne. 

Rembraser, v. a. ujra fel—, 
meggyujtani; SC —, v. pr. 
ineg —, kigyuladni. 

Rembrasser, #v. a. 
meg —, dtülelni. 

Rembrocher, ». a. ismét fel- 
nydrealni. 

Rembrunir, v. a. (pein.) ko- 
mdlyosra festent; fig. el- 
sôteétitni; se —, v. pr. ké- 
800b megbarnulni, meg- 
homalyosodni. 

Rembrunissement,m”.(pein.) 


ismet 


barnära, homälyvsra fes- 
tes. 

Rembâchement, m. (chass.) 
visszatéres a tanyara. 

se Rembücher, v. pr. ismét 
erdobe vagy erdô fele 
menni. [vosszer, s2er. 

kRemède, ». gyôgyszer, or- 

KRemédier, v. n. orrosolni, 
helyrehozni, segitni (va- 
lamin). 

Reméler, v. a. ujra üsszeke- 
verni; keverni (kartyat). 

Remémoratif, ive, adj. em- 
lekezteto. 

Remémorer, v. &. Um. visz- 
szaemlekeztetni, ujra em- 
lékeztetni: Se —, v. pr. 
visszaemlékezni. 


mény; carrosse de —, ber- 
kocsi. [litni. 
Remiser, v. a. félszerbe àl- 
Remisse, adj. (mus.) sons 
remisses, pl. gyünge han- 


ok. 

Rémissible, «dj. elengedheto, 
megengedhetô, megbocsät- 
hato. 

Rémission, jf. elengedés, 
megbocsätäs;  kegyelem, 
kimélet; (méd.) enyhüles, 
aläbbhagyas; homme sans 
—, kegyetlen ember. 

Rémissionnaire, m. et f. 
(dr.) megkegyelmezett. 

Rémittent, te, adj. (méd.) 
szäno, alabbhagyô, csilla- 

odé. [polyäzni. 


Remenée, f. qjtéiv, ablakir. ! Remmaillotter, v. a. yjra be- 
Remener, v. «. ismeét vissza-| Remmancher, v. «a ujra 


vezelne. 

Remercier, ». a. küszôünni, 
megkoszünni; elbocsatni. 

Remerciment, m. Lüszônet. 

Réméré, m. visszavetel, visz- 
zavusarlus. 

Remesurer, v.«. ulänavayy 
ujra mérni. 

Remetteur, mr. (com.) ktl- 
dé, visszaküldô; rendel6, 
intézrenyes. 

Remettre, v. «. irr. Pissz«- 
tenni (helyére), ismét oda- 
tenni; 1smét helyrehozni ; 
ismèt keézbesitni, atadni, 
dtkildeni, rabizni; elha- 
lasztani ; elengedni ; meg- 
bocsatnri ; megnyugtatni, 
lecsillapitni; visszaemle- 
kezni; — son habit, ruha- 
Jât ismèét felülteni; se —, 
v. pr. ismét leülni, ismét 
odafeküdni; fig. megujül- 
ni, felüdülni, ismet erdre 
kapni; megemlékezni. 

Remeubler, v. a. ismét vagy 
ugra ki —, felbütorozni. 

Rémiges, f. pl. evezôtollak. 

Réminiscence, f. visszuem- 
lékezés; emlékezvény, utän- 
hangzat. 

Remise, f. kocsiszin, 8:ekér- 
szin; bérlett kocsi, bérko- 
cst; halusztäs, haladék ; 
dtadaäs; parancs, bocsät- 
vdny, vizsgälati di; kül- 
dény, valtéküldény, külde- 
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megnyeleznt. 

Remmener, v. a. ismét visz- 
szavezetni ; ismét maguval 
vinni. 

Rémolade, f. fuüszeres le ; 
patakenocs. 

Remolar, m. (mar.) erezu- 
mester. 

Remole, f. tengeri ürrény. 

Remollient, te, Remollitif, 
ive, adj. (méd.) lagyitô, 
ismet ligyitd. 

Remonder, v. a. (soi.) mel- 
lékfonalak végét le —. el- 
vagni. 

Remontage, m. darakorpa : 
bois de —, bognärfa, kol- 
lärfa. 

Remonte, f. potléklo.” 

Remonter, 2%. n. et a. ismet 
Jôlmenni, felhägni, felko- 
csiznt, fellovagolni; visz- 
3ZQJOn1, visszamenni, v13z- 
szafolyni ; ismét felvinni, 
Jelhozni; ujra felkészitni; 
ismét lora ülni; — une 
montre, érdt ismét felhüz- 
ni; — des bottes, csizmat 
megfejelni; se —, v. pr. 
magät a szükségesekkel 
ismèét ellätni. 

Remontrance, f. figyelmez- 
tetés, intés, meginies. 

Remontrer, v. a. elôterjesz- 
tést tenni, figyelmeztetni, 
meginteni; nyomot mu- 
tatni. 


Rem 


Rem 


Ren 


Remonture, f. vdllrészek, | Remplage, m. meg-, teletôl- 


valldarabok (nôruhan). 
Remora , m. Remore, f. ha- 
ladék, késedelem, akadäly. 
Remordre, v. a. et n. irr. 
visszaharapni, ismét mar- 
ni; ujra megtämadni. 
Remords, mn. lélekmardosds. 
Remorque , jf. hüzds, vonta- 
tas 


Remorquer, v. a. (mar. 
hüzni, vontaini; (chem. 
gôzkocsival huüzni, von- 
latni. Chap ; gôzkocsi. 

Remorqueur, m. vontaté- 

Remotis, à —, ado. félre. 

Remoucher, v. a. ismét kop- 
pantant, tisztitni; se —, 
v. pr. orrdt ismét kifuni. 

Remouiller, ». a. isméé meg- 
nedvesitnt, ujra vagy 18- 
mél bedztatni. 

Rémoulade, v. Rémolade. 

Remouleur, m. kôszôrüs, ol- 
Toküszôrus. [nyom. 

Remous, m. (mar.) haj6- 

KRempaillage, m. szalmaval 
kitômés. 


Rempailler, v. «. ismét vagy 
ujra szalmäval befonni 
vagy kitümni. 

Rempailleur, m. székfoné. 

Rempaquement, m. bera- 
käs, be-, elrakoläs (he- 
ringekrôl). 

Rempaquer, v. a. berakolni 
(heringeket tonnäkba). 
Rempaqueter, v. a. upra be- 

oini, elrakoini. 

Remparement, m. sancz. 

Remparer, v. a. elsänczoini. 

Rempart, m. väérfok; fig. 
véd, védelem. 

Rempiètement, m. valamely 
Jfal alänak kiavitäsa. 

Rempièter, ». a. valamely 
falnak aljät kijavitni; — 
des bas, harisnydt megfe- 
Jelni. 

Remplaçant, m. helyettes. 

Remplacement, m. pôtlas, 
helyettesités ; isméti kamat- 
rakiadas. 

Remplacer, v. a. helyettez- 
ni, helyét pétolni (...nak, 
-..nek); ujra alkalmaz- 
NM; 86 —, D. pr. mast 

pétolni, LhlemE 


tés (borrol); — de mu- 
raille,  hézagtolt6kôvek, 

à re ” 
empli, m. behajtäs, szegél 
(ruhan). (os dtioent. 

Remplier, v. a. behajtani, 

Remplir, ©. a. ismét meg- 
tôlient, utäna tôltôgetni ; 
teletôlteni, betôlteni; ki- 
egészitni; helyét potolni 
(...nak, ...nek), 
lyettesitni; teljesitni. 

Remplissage, m. megtôltés. 
teletôltés; kijavitäs (csip- 
kérôl); hézagkôvek; (mus.' 
kôzéphang ; fig. hésagtôlté 

Remplisseuse, f. csipkefol- 
tozôn6. 

Remploi, m. — d’une som- 
me, valamely ôüsszegnel: 
tsmêt kamatrakiadäsa. 

Remployer, ». a. ismét al- 
kalmazni: ismét kamat- 
ra kiadni. 

Remplumer, v. a. ujra fel- 
tollazni; se —,v. pr. ujra 
tollasodni. 

Rempocher, ». a. fam. ts-| 
mêt bedugni. ismét zsebre' 
tenni. [ivadekkal ellatas. 


nebonat okozni; 8e —, v. 
pr.mozogni, megmozdulini. 
Remueur, m. szér6. 
Remueuse, f. pôlydzéasz- 
zon 


s20ny. 

Remngle. m. dohos s2ag. 

Rémunérateur, m: meqgu- 
talmazé. Uutalmazni. 

Rémunérer, v. a. p. u. meg- 

Renâcler, ©. n. duini-fülni. 

Renaiïssance, f. fig. ujjdsri- 
letés, felelevenedés. 

Renaïssant, te, adj. ismét 
Jfeléledô, ujra létesüli; 
ujra felviragzé. 

poire D. n. Fa ujra le- 
tesülni, uyra nôn1; fig. uJ- 
ra ‘folélédns. 

Renal, ale, adj. veséhez tar- 
toz0, vese . .. 

Renard, m. réka. 

Renarde, f. n6stény rôka. 

Renardé, ée, adj. (ap.) ekl- 
latozott. 

Renardeau, m. rékacska. 

Renardier, m. rékasz, réka- 


vadäsz. 
| Renardière, f. rôkabarlang, 


rékalyuk, rékalak. 
Renardin, ine, adj. rôkas, 
ravasz. 


Rempoissonnement, m. hal-  Renardiner, v. n. ravasz- 


Rempoissonner , ». a. hal- 
tvadékkal ellaätni. 
Remporter, v. a. ismét el- 
vinnt, visszavenni; elvin- 
ni, elhordani; elnyerni. 
Remprisonner, v. a. ismét 
vagy ujra letartôztatni, 
befogni, fogsägba tenni. 
Remprunter, v. a. ura kôl- 


csônôznt, ujra kôlcsün 
venni. 

Remuage, m. meg —, fül- 
keverés ; forgatas. 


Remuant, te, ad. nyugtalan. 

Remue-ménage, m. kôltôz- 
kôdés, kikôliüzés (häzbôl); 
fig. rendetlenseg. 

Remuement, m. mozgäs, 
mozditas,elmozditas ; moz- 
gds, mozgalom (népé). 

Remuer, v. «a. mozgatni, 
mozditni, elmozditni; ke- 
verni; megforgatni; fig. 
meginditni,  felizgatn; 
—, ©. n. mozdulni, mo- 
zogni; fig. felizgatni, ze- 
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kodni, ravaszul cselekedni. 


‘[Rencaissement, m. dtrakas 


vagyujrarakolas lädäkba. 
Rencaisser, v. a. wra l- 
daba rakni, rakolni. 
Renchaîner, v. a. ! 
länczra kôtni, ujra län- 
czolni (. .. hoz, . . . hez). 
Renchéri, ie, part. et ad. 
megdrägitott; faire le —, 
magät  keresetté tenni; 
faire la renchérie, be- 
gyeskedni. | 
Renchérir, v. a. megdrägit- 
ni; —,v0. n. megdraäguint; 
— sur qn., mäsnal tôbbet 
igérni. 
Renchérissement, m. meg- 
drägitäs, megdrägulas. 
Rencogner, +. a. fam. sugba 
kergetni vagy szoritni. 
Rencontre, f. talalkozds, ôs- 
ezetalalkozds; véletlenpar- 
baj; fig. türténet, eset, al- 
kalom ; ôtlet ; —,m. (com.) 
lapidéz6, lapmutaté ; aller 


Rec 


Rén 


Ren 


à la — de qn., valakinek | Rénette, f. kürômhänto, pa- 


elébe menni. 

Rencontrer, v. a. talalni, ta- 
lalkozni C .. val, vel) ; 
—, dv. À. talälni; ‘fig. _JÔ 
ôtleteinek lenni; il a bien 
rencontré, 76/ talalta el; 
86 —, v. pr. talälkozni, 
Ôsszetaldlkozni ; gondola- 
taiban talälkozni. 


Rù e, . qe) banya- 
de bänyald à 

Rendant, m. Ed 

8e Rendetter, tv. pr. ujra 
adôssägba keveredni. 

Rendez-vous, m. 
talalkozas, légyott. 

Rendormir , v. a. irr. ismet 
elaltatni; se —, v. pr. is- 
mét elalndni. 

Rendoubler , ». a. behajtani 
(ruhat stb. 

Rendre, . a. cn ee 
dtadni ; : kiadni; vissza 
zeini; jôvedelmezni, be- 
hozni; kifejezni; ismetel- 
1 dj ura elmondant ; tenni 
(---tvd, . - vé); —, v. 
ñ. terjedni Ci. Hg) ge —, 
v. pr. megnyugodni (va- 
lamiben) d'engédni; menni 
(valahova nn); ce cheval ge 
rend, e 6 nem mehet to- 
vdbb : se — à son devoir, 
kôtelességéhez visszatérni; 
8e — ridicule, magdät ne- 
velségessé tennt;: 8e — 
catholique, katholikussa 


G, 


ee 

Rendu, ue, ? pl tee et adj. (v. 
Rendre) ) te färad ; er- 
nyedt; — Berlin, bér- 
mentes Berlinig; nous 
voilà rendus, me üti 
vagyunk; —, m. szôke- 
vény. 

Renduire, ». a. irr. ismét 


bekenni, betapasztani, be- 
vakolni. | 
Rendurcir, 0. a. ismet ke- 


tahänts; lyukäsévas. 

Rénetter, v. a. (maréch.) 
meghäntani, lefaragni (li 
Kôrmèét). 

Renfermé, m. sentir le —-, 
dohos vagy nyirkos s2a- 
gunak lenni. 

Renfermer, v. a. ismét be- 
zärni, elzarnt; fig. tartal- 
mani, magdban foglaini ; 
Ôsszefognt, 6sszefoglalni ; 
ge —,®. pr. ismét bezär- 
Kkozni; magät dsszehuüzni. 

Renflammer, v. a. ujra fül- 
gerjeszteni, folhenieni, . 
gyulasztani; 8e —, 
ujra fellobbani, folhedit. 
ni, folgerjedni. 

Renfiement, m. dagadas, 
duzz 

Renfler, v. n. ismet vagy uj- 
ra dagadni, megdaq 
Jôldagadni. (Éemélye 

Renfoncement, m. HA yedés, 

Renfoncer, v. a. ujra ut 
ri léverni ; megfene- 


Renforcé, ée, part. et ad}. 
(v. Renforcer) erÔs, vas- 
tag; fig. felfuvalkodott ; 

taffetas —, sajatafota. 

Renforcement, m. megerô- 
sités. 

Renforcer, v. a. megerôsit- 
ni; — la dépense, a küli- 
séget szaporitni; 8e —, v. 
. megerOsüdni. 

Renformer, v. a. (gant.) 
kibôvitni, kitagitni. 

Renformir, v. a (maç.) 
megvakolni. 

Renformis, m. u7 vakolat. 

Renformoir, m. (gant.) kez- 
tyüfordito. 

Renfort, m. megerôsités ; 
horgonyszin. 

Renfrogner, v. Refrogner. 

Renfutailler, v. a. atrakni. 

Rengagement, m. isméti be- 
lebocsätkozaäs (valamibe) ; 
Tes À ujilds, tsméti 
szolgälatbalépes. 

Rengager, v. a. ismét elzd- 
logositnt ; uyjra bebonyo- 
litni (valamely ügybe); 
ujra s0lgélatba fogadni; 
— une action, wtküzetet 
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meguÿitnà , Lie megül- 


kôznt; se —, ©. pr. ujra 
belebocsätkozni  (valami- 
be), ujra  vallalkozni; 
ujra szolgàlatba lépni. 
Rengaïîner, ». a. hüvelybe 
visszatenni. [nemzeni. 
Regendrer, #v. «a. tsmét 
Rengorgement, m. pôffesz- 
kedes [kedni 


3e Rengorger, v. pr. paf a 

Rengraisser, 9. a. 
vagy ujra hizlalni; —, sa 
n. et 8e —, v. pr. ismé 
hizni. 

Rengréger, v. a. vm. szapo- 
ritni, nôvelnt, megroszab- 
bitni. 

Rengréner, v. a. uÿra verni, 
ujra D (meu.) 
ujra feltülteni. 

Reniable, ad). tagadhats. 
Renié, ée, ad). tagadott, el, 
megtagadott ; elszakadt. 
Renier, ». a. el. megtagad- 
ni, elszakadni re hiôT) 
re m. szagläläs, 


Re. v. n. szagläldni, 
megszaglälni. 
Reniflerie, AS .szaglälas, 
szaglalé [les. 
Renitence , f. ellens 
Reniveler, v. a. Da Li 
mérlegezni, ujra szintezni. 
Renne, f. iramszarvas. 
Renoircir, v. a. ujra feke- 
tini, folfeketitni. 
Renom, m. hir, név, 76 hir ; 
se faire un —, magd 
J6 hirt szerezni. 
Renommé, ée, adj. hires. 
Renommé, s S.J6 hr, J6 hir- 
név, hires név; hir 
Renommer, v. a. ujra ne- 
vezni, kinevezni; faire —, 
hiressé tenni; se —, v. 
hivatkozni (valakire). 
Renonce, f. hibaz6 szin (kar- 


tyajatékban). 
RE m. eltagadäs, 
x adäs,  lemondas, 
fel agyds ; — hsoi-même, 
— de soi-même, ünmeg - 
tagadäs. 
Renoncer, ©. n. lemondani 
(... rôl, .rôl), fel- 


hagyni (.. . val, ... ve); 


Ren 


Ren 


Rep 


—, v. à tagadni, el —,| Rentraire, v. a. (taill.) be- 


megtagadni. 


ôltôgetni, bevarrni. 


Renonciation, f. lemondäs. | Rentraiture, f. védvarrat. 


Renoncule, f. szirontak. 
Renouée, f. czikszar. 


Rentrayage, m. (drap.) be- 
dltôgetés, bevarras. 


Renouement, m. megujitäs. | Rentrée, f. visszatérés ; be- 


Renouer, ©. a. ujra at —, 
dsszefüzni; fig. megupitni. 
Renoueur, m. helyretev6. 
Renouveau, m. fam. kikelet, 
Renouveler, v.a. megujitni; 
ismételni; —, v.n. nôve- 
kedni; megujult buzga- 
lommal ii ; Se—, 
v. pr. megujuini, ujra 
Leds | 
Renouvellement, m. meg- 
ujilds, ujulds, ismétles ; 
nôvedék. 
Rénovation, f. ujitäs. 
Renseignement, m. utasitas, 
uthbaigazitäs, kimutatds, 
értesités. 


hordds, betakaritäs; 76- 
vedelmezés, beszedés, befo- 
lyds,behajtäs(jüvedelemé); 
vett vagy valtott kärtya. 

Rentrer, v. n. yjra vagy 1s- 
mêt bemenni, ujra belepni; 
visszatérni ; begyülni, be- 
Jolyni (pénzrôl) ; vissza- 
verodni  (izzadsagrôl), 
visszalépni ; (bill.) e/vesz- 
ni (tekérôl) ; venni vagy 
vältani (kärtyat). 


Renvahir, v. a. ujra meg- 


rohanni. 


:Renvelopper, vw. «a. 1smet 


vagy ujra begüngyülni, 
betakargatni. 


Renseigner, v. a. ismét ta-' Renvenimer, v. a. ujrameg- 


nitni, utasitni. 

Rensemencer, v. a. ismét 

vagg ujra bevetni. 

Rentable, adj. jôvedelmez6, 
kamatozd. 

Rentamer, v. «a. ura meg- 

. 8zegni, megkezdent. 

Rentassé, ée, adj. zümôk, 
vaskos. [mozni. 

Rentasser, v. a. ura felhal- 

Rente, f.jdéradék, jüvedelem, 
kamat. 

Renté, ée, adj. vagyonos, 
gazdag, nagy jovedelem- 
mel bir. [ellatni. 

Renter, v. a. jüvedelemmel 

Renterrer, v. a. ismél vagy 
ujra eltemetni. 

Rentier, m. Jäéradékélvezo, 
évi kamatjaibôl él6. 

Rentoilage, m. u szegelyzés 
(vdszonnal). 

Rentoiler, v. a. ujra szegé- 
lyezni väszonnal. 

Renton, m. ereszték, välasz- 
ték, dsszefoglaläs, iuleszték. 

Rentonner, v. a. yjra lefej- 
teni (bort stb.). 

Rates v. a. ujra be- 

ingyÜln1. 

el v. Renton. 

Rentraïîner, v. a. uÿra behriz- 
ni, bevonni, ugra oda ra- 
gadni. 


mérgezni; fig. meg inkäbb 
megkeseritni, megmérge- 
sltni; Se —, v. pr. meg- 
roszabbulni (sebrol stb.). 

Renverdie, f. tavaszi ének. 

Renverger, v. a. ismèt Ü38ze- 
Jonni, beléfonni. 

Renverse, adv. à la —, hat- 
ra, hätrafelé; hanyatt; 
hätul. 

Renversement, mn. feldôüntés, 
lerantäs, felforgatas,ren- 
detlenség; dtrakodas ; — 
de l'esprit, eszeveszetiség. 

Renverser, v. a. feldünteni, 
LS A ,  lerantani, 
Jôldhôz csapni; zavarba 
hozni, felforgatni; (mar.) 
atrakodni; se —, v. pr. 
hanyatt esni; megzava- 
rodni. [Gatekban). 

Renvi, m. nagyobb igéret 

Renvier, v. a. (jeu) tôbbet 
igérni. 

Renvoi, m. visszaküldés ; 
elbocsätäs; elutasitas. 

Renvoyer, v. a. ujra külde- 
ni; visszakülden:; elkül- 
deni, elbocsätni; elutasit- 
ni; elhalasztani ; utasitni ; 
visszaveini, visszalükni. 

Réordination, f. isméti fül- 
szentelés. [szentelni. 

Réordonner, v. a. ugra fül- 
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Réorganisation, f. ujraszer- 
vezés. : 
Réorganiser, v. a. yraszer- 
veznt. 
Réouvert, te, part. et adj. 
ujra kinyitott, nyilt, tärt. 
Repaire, m. barlang, fészek. 
Repaissir, v. a. meg jobban 
besüritni; —, v. n. meg 
sürubbé lenni. 
Repaître, v. n. irr. täplul- 
ozni, tdplalékot nyujtani; 
—, 0. a. taplalni; se —, 
v. pr. täplalkozni ; fig. 
gyônyürküdni  (...ban, 
... ben). 
Repaîtrir, v. Repétrir. 
Repallement, m. akôlas. 
Repaller, v. a. akôlni, meg- 
akôznti (hordôt). 
Repamer, v. a. ki —, meg- 
mosni (väsznat). 
Répandre, v. a. kiônteni. el- 
üntent; kiterjeszteni; el—. 
szétosztani; — le sang. 
vert ontani; se —, v. pr. 
kiômlent ; fig. elterjedni; 
sokat järni tarsasägokba ; 
eloszluni; se — en invec- 
tives, szidalmakba kitürni. 
Repanser, v. a. ujra bekütni 
sebet). 
Réparable, adj. javithato, 
elyrehozhato; megtérit- 
hetô, kipotolhats. 
Réparage, =. (drap.) maso- 
dik nyirés. | 
Reparaître, v. n. irr. ismet 
vagy ujra megjelenni. 
Réparateur, m. p. u. helyre- 
026; kizbenjäro. 
Réparation, Jj. kiaviüas; 


elégtétel; — d'honneur. 
becsületmentés,  becsület 
visszaallitasa. 


Réparer, #. a. kijavitni; 
elyrehozni, visszaällitn : 

Jévätenni, megtéritni; Se 
—, d. pre helyreallani ; 
megtérüini. | 

Réparier, v. a. ujra fogadni. 

Reparler, v.n. ujra beszélni; 
se —, v. pr. 1smét beszéint 
egymässal. 

Reparoître, v. Reparaître. 

Repartie, f. gyors viszonzas. 
gyors valasz. | 

Repartir, v.n. irr. riss:0- 


Rép 


Rep 


Rep 


utlazni, ismet elutazni ; —, 
v. a. el n. vis20n02nt. 
Répartir, ». a. fel —, el —, 
kiosztani. [kioszto. 
Repartiteur, m. el —, fel —, 
Répartition, f. el —, fel —, 
kiosztas. 
Repas, m. evés, ebéd; heure 
u —, evés ideje. 
Repassage, m. megrasalas, 
itéglazas. 
Repasse, jf. korpas list. 
Repasser, v. n. et a. ismét 
elmennti, elkocsizni stb. 
(.... mellett), ismét at- 
menni (...on, ...en, ... 
ôn) ; ismét visszatérni, 
visszamenni; ismél vagy 
ujra megvasalni, kiteg- 
lazni; ujra küszôrülni; 
ujra dtnézni. 
KRepasseresse, f. sürükart, 


srirügereben. 
Repasseur, m. (ép.) csiszol, 
palléroz. [lazôno. 


Repasseuse, .vasaléné, tég- 

Repaumer, v. a. beavatni 
(posztôt). 

Repaver, v. a. ujra kikôvez- 
ni, ujra küvezni. 

Repayer, v. a. még egyszer 
vagy ujra meg/izetni. 

Re cher, D. ra kiha- 
dszni, kifogni. [sülne. 

Repeigner, v. a. ujra fé- 

Repeindre, v. a. irr. räfes- 
tent, ujra festeni, felujitni. 

Rependre, v. a. ismét fel- 
akasztani. [gondolni. 

Repenser, ®. a. ujra meg- 


Reperdre, v. a. ujra veszte- 
ni, veszitni, elveszteni. 

Repère, m. jel, jegy. 

Répertoire, m. lagstrom, sor- 
mutaté; tärgymutati. 

Repeser, »v. a. ura mérni. 

KRépétailler, ». a. untig 1s- 
mételni. 

Répéter, v. «. ismételni; ki- 
hallgatni; visszakôvetelni, 
igenybe venni; probalni, 
megprôbaini (szinjatékot 
stb.) ; se —, v. pr. ismét- 
lodni. 

Répétiteur, m. ismétlo. 

Répétition, j.ismétlés ; (tht.) 
proba. 

Repétrir, v. a. ujra dagasz- 
tani, gyürni. 

Repeuplement, m. isméti be- 
népesités, benépesedes. 

Repeupler, v. a. ujra bené- 
pesitni. [kétben). 

Repic, m. kilenczvenes (pi- 

Repiler, v. a. ujra tôrni, 
Jinomra türni. 

Repiquer, v. a. ujra tüzni, 
tüzogetve kivarrni. 

Répit, m. hatäridô, haladék. 

Replacer, v. a. ujra odaal- 
litni, visszatenni, vissza- 
helyezni. 

Replaider, v. a. ujra védel- 
mezni türveényszék elôtt. 
Replanter, v. &. ismét vagy 
agræ ülteini, plantalni, 

atültetnt. 

Replâtrage, m. ujboli be- 
gipszezes; fig. szépites, 
similas, palästolas. 


Repentailles, f. pl. bünba-:Replâtrer, v. a. begipszezni; 


nat, türedelem; il en est| 


aux —, megbanja. 
Repentance, f. (th.) banat, 
megbands. {bankodé. 
Repentant, te, adj. banatos, 
Repentie, f. bénbänônG. 
se Repentir, v. pr.irr. baän- 
ni, Mmegbänni; —, m. ba- 
. nat, bands, megbänas. 
Repercer, v. a. ismét vagy 
ujra dtdüfni, dtfürni. 


fig. palastoini. 
Replet, ète, ette, adj. kôvér, 
vastag, igen teljes ; vérmes. 
Réplétion, f. Ce tel- 
Jesség, bonedvüseg, bôség ; 
gyomor megterhelése; tel- 
Jes, tükéletes ellätäs. [esni. 


Repleuvoir, v. imp. 1rr. gra 


Repli, m. felhajtott red6, 
ajtôka; fig. réjtekhely, 
sution; replis, pl. gürbü- 


Répercussif,ive, ad). (méd.)| tek; fig. Gonyodalmak. 


visszalôkô. 
Répercussion, jf. (méd.) 
Repercuter, %. a. (méd.) 
visszalôkni; — la lumière, 
a vilägossägotvisszaverni. 


ujra redôsüdni ; gürbü 
tekeregni, tekergüzni. 
Réplique, f. viszonfelelet, 
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välasz, sz6vältas, feleselés; 
(tht.) 6rszd, végszé. 

Répliquer, +. a. et n. väla- 
szoln1i; kifogast tenni. 

Replonger, v. a. et n. ujra 
bemartani, be —, lemerit- 
nt, lebukni. 

Repolir, v. a. ujra simitni. 

Répondant, m. vitato (egye- 
temeknel) ; kezes. 

Répondre, ». a.et n. felelni. 
vulaszolni; megczafolnt ; 
vitatni  (eyyetemeknél) ; 
meufelelni (...nak, 
nek) ; üsszehangzani,meg- 
egyezni, Üsszeilleni; érni 
vagy terjedni . .ig; kezes- 
kedni, jotullani. 

Répons, m. felelet (kar-é, 
enekkar-é). {[valasz. 

Réponse, f. felelet ; czafolat : 

Reporter, v. a. visszavinnt, 
visszahozni; ismét elbe- 
szélni, elmondani. 

Repos, m. nyugalom; fig. 
alom; nyugpont; lépcsô- 
kanyarulat, nyugszak. 

Reposée, f. ( has Jfekhely. 
lanya. 

Reposer, v. a. letenni, lefek- 
teini, nyugtatni, nyugodni 
hagyni; —,v. n. nyugod- 
ni; fig. aludni; leüleped- 
ni; Se —,v.pr.nyugodni : 
ugarban heverni; se — 
sur qn., megnyugtatre 
lenni valaki tranyäban. 

Reposoir, m. nyugoltar. 

Répouser, v. a. p. uw. ur® 

dzasodni. 

Repoussement, m. visszata- 
szitas, visszalükés. 

Repousser, v. a. ujra taszit- 
ni, ujra lôkni; visszata- 
szitna, visszaloôkni, hätra- 
taszitni; —, v. n. ujre 
hajtani, ujra nôni; rügne 
( Bszernô), 

Repoussoir,m”. (charr.) s2e4- 
vas; (serr.) dtver0vas. 

Répréhensible, adj. fedden- 
dô, megréhatô, gäncsolha- 
16; büntetest érdeml. 


[uisszalükés.' Replier, v. a. uyra redôzni,' Répréhension, f. megrovds, 
Üsszehajtani; se —, v. pe | 
ni 


orgälds, feddés. 
Reprendre, v. a. irr. vissza- 
venni; ujra kezdeni ; visz- 
szakapnt, ismél kapni; 


Rep Rep Req 
bevarrni; kijavitnt; meg-|  kinnlerô pénz; par | v.n. re st un érzl- 
Jeddeni, megdorgäini, szüneten , kôzzel kôz-l münek 
megrôni; viszonozni; le] zel: à lusieurs reprises, République, r jap À 
rhume lui a repris, ra t6bb tzben. [csülni. Répudiation x 
megkapta a näthat; ill Repriser, ». a. ujra be-| voctatds (ndé). 
trouve à — à tout, min-| Réprobation, f. f'éfrevetés. |Répudier, :v. a. er A 
denütt gäncsot talal; —|Re res , adj. br mé el 
courage, ujra felbétorod- dendô, el-, f'élreve 
Ni; —, 0. 1. u)rG METTYO- Ptreneheté. '|Répue sens. , igete 
kerezni ; felidälni, meg- | Reproche, m. szemrehänyds. 
sue 8e —,v. pr. ismét| Reprocher, ». a. szemére Répagnant, to te ab cllenes, 
bezärodni, becsukédni, vetnt, hd i vagy lobban-|  ellenkezô 
ôsszeforrni, be yégyäni ; tani; es témoins, ta- Ppngner: D. n. wndorodai, 


dhoz jôni, fôleszméini. 
Repréneur, m. am. écsärl6, 
gäncsolé. 
Représaille, f. Représailles, 
. pl. visszatorläs. 
Représentant, m. képvisel6 ; 
—, adj. m. képriselô. 
Représentatif, ive, adj. kép- 
viseleti; példäzé. 
Représentation, JF. elôter- 
Jeszés; elômutatas; elô- 
adäs, leirds, lerajzoläs; 
el6adäs (szindarabé); ki- 
Jogds, ellenvetés, ellensz6 ; 
képoiselet ; 
gydszalkotmany. 
Représenter, v. a. képoisel- 
ri; el6adni; elôtüntetni, 
elômutatni ; lerajzolni, le- 
irni; bemutatni; elôadni 
(szindarabot) ; emlékezetbe 
zni. 
Répressif, ive, adj. vissza- 
torlé, ak ilyo26. 
Repression, f. visszatorläs, 
akadälyozas, gätolds. 
Reprêter , v. a. uyra kôlcs- 
nüzni. pe meghint. 
Le Re A érnt ; 
Fo imable, ad hebrioe. 


ordithaté, or- 
ma es 4 Lfeddés. 


Réprimande, f. megroväs, 
Réprimander, v. a. megdor- 
dini, PRPTONOUES 
Réprimer, v. a. visszatar- 
lani, akadälyozni, el- 

nyomni. 

Reprise, f. visszavétel ; visz- 
szafoglalds; u radolgozds, 
dt lgonds; (hé ht.) ismételi 
eldadäs ; aläfalazds ; ujra- 
Jestés ; ‘(mus.) ismétlés, 
‘ismétlésjel ; meggyôkere- 
zés; jäâték, rôta; (com.) 


9 


 nukat félrevetni ; 8e —, #. 
pr. szemrehänydsokat ten- 
ni 
megtagadni, vonnt. 
Reproductibilité, f tenyész- 
tési er6, ae ro ce 
Reproductible, ad). 
tethetô, er Li 
que hat6. 
Reproductif, ive, adj. visz- 
szatere | wissza tlé. 
Re roduction, J- visszapôt- 
ds, visszateremtés, vissza- 
termôdés, tenyészés. 
Reproduire, D. a. rr. ujra 
elôhozni, felhoznt, létesit-, 
ni; ujra behozni, "bevezet- 
ni, emutaint ; 8e —, ©. 
pr. ujra termdni, vissza- 
termOdni, tenyészni, sza- 
st fig. wyra megje- 


Repromettre, ©. a. iTT. u)- 
ra igérni, megigérni. 

D rue J. igérés, igé- 
ret. 

Réprouvé, ée, part. et adj. 
Jélrevetett;  elvetemüli ; 
krhoztatott. 

Reprouver, ». a. ujra bebi- 
zonyitni. 

Ré At v. a. félrevetni ; : 

th.) kärhoztatni. 

Reptile , adj. csuüsz6, màsz6 ; 

—, M. csüsz6més26, hüll6. 

Repu, ue, part. et adj. (v. 
Repaitre) eteteit, megete- 
tett. 

Républicain, aine, ad). 
ainement , adr. se 
sägi; kôrtärsasägilag ; 

m. — aine, f. repu Ékd- 
nus; republikänusn6. 

Républicaniser, v. a. kôüz- 
tärsasdggà alakitni ; 
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? 


magänak;  magdtôl 


Le “He ni; sad GT ) 
EE ion, f. “pi y.) 


Ré uiation Re à F Réméo; bte 


dr à becsület, tekintely, 

tisztelet. 
Réputé, ée. adj. tekinté- 

ae tisztelt. | 

puter, vo. «a. tartam(... 
nak, ...nek), pri 
mitni, szémüitns (... hot, 

. hez). 
Requart, m. negyed negyede. 


Requérant, sue Pdf beresi, 
_ almazé , kérô , folya- 
ss M. — ante, f. 
folamods; ; folyamodéns. 
Requé rir,». a. trr. keresni, 
Kérns, folyamodni; kivan- 
ni; J'ai été requis, meg- 
kerestettem, felsrolitta- 
dl chose requise , kel- 


Reese, nf. kérelemlevél, fo- 
lyamo ren demandeur 
en —, kéroen het 0 
mods ; être 
nak lenni ( érurôl) 

Requêter , #. a. (chass.) W- 
mét vagy ujra felnyomos- 
n1, folkeresni. . 

Requiem, m. 
gydsznise; messe de — 
gyäszmise, halotimise. 

Requin, m. czäpa, czà 

se Requinquer, ». pr. bo- 
londul vagy nevetségess® 
piperézkednt. 

, | Requint, m. ôtüd ütüde. 

RAR v. a. ujra f6leu- 


Req 


Rés 


Ü 


Res 


Ro J. chose de — rit- 

ka dolog, ritkasag. 

Réquisition, j. meykeresés, 
kérelem. kerés;: letartz- 
tatas; mettre en —.iyény- 
be venni, letartôztatni, el- 
Joglulni. 

Réquisitrire, m fulyamodi- 
level; üldlevél, nyvmozi- 
level. [szeuteln:. 

Resacrer, ». a. ujra füôl- 

Resaigner , v. a. ujra erel 
vagni; —, v..n. ujra vér- 
zen. 

Resaluer, ». a. ismet kôszôn- 
lent; viszonozni a küszün- 
test. 

Resaucer, ». a. fam. ismét 
vaqgy ujra bemdrtuni. 

Rescif, ». Recif. 

Rescinder, v. a. (dr.) eltô- 
rôlni. meyszüntetni, meg- 
semmisitent. 

Rescision, f: biroi megszün- 
tétés, meysemmisilés. 

Rescontrer, v. n. (com.) àt- 
ronti, ellenrôui; Orrovatba 
irni. 

Resciiption, f. irott utalva- 
nyozas vayy utalväny. 
Rescrit, m. visszairat, va- 

lasz, felelet. [ma munka. 

Réseau, m. halo: hälofor- 

Réséda, m. rezeda. 

Reseller, ». Resseller, 

Réservation, f. (dr.) kikô- 
tés, frntarlas. 

Réserve. f. fentartas, kivé- 
tel; kikotôtt, fentartott 
(dolog) : tartozkudas, ova- 
tossiy; tartalék, tartalék- 
seres. 

Réservé, ée. adj. készenlev6, 
meulevô; ovatos; tartôz- 
kodi. 

Réserver, v. a. fentnrtani, 
kikôtni; eltenri, félreten- 
ni, Mmeglartani; elhalasz- 
tant. 

Réservoir, m. viztartô, viz- 
f0g6; haltarté, halbärka. 

Résidant, te, adj. lako , la- 
kos. 

Residence f. lak, lakhely, 
ssékhely; székvdros; üyy- 
nôkség ; (chim.) äledék. 

Résident, m. szekelô ; ügy- 
viselô, ügynôk. 


' Résider, ». n. lakni, székelni. 

Res m. maradék, hätra- 

ék. 

 Résignable, adj. dtadhats. 

Résignation, f. ondas, 

j_ letétel; atadas. 

Résigner, v. a. lemondani 
(-..rôl,...r6l),letenni; 
atadni; se —, v. pr. meg- 

| nyugodni (...ban, ... 

ben). [megszüntetés. 

Résiliation, f. birôi eltôrlés, 

Résilier, v. &. birôilag meg- 
szüntetni; —, tv. n. vissza- 
lépni, felhagyni, lemon- 
dani. 

Résine, f. gyanta. [éds. 

Résineux, euse, adj. gyan- 

Résinifère, ad). gyantatar- 
talmu. 

Résipiscence, f. megvälto- 
248 (gondolatokban); ve- 
nir à —, dtlatni. 

Résistance, f. ellenallas. 

 Résister, ». ». ellenallani. 

Résolu, ue, part. et adj. (v. 
Résoudre) elhatärozott, 
meghatärozott ; elhatäro- 
zott. elszänt. eltôkelt. 

Rés luble , adj. feloldhaté ; 
meyfejtheto. 

Résolument, ado. egyätala- 

| ban. teljességgel ; bätran, 

elszänva. 

Résolutif, ive, adj. oszlaté, 
Jfeloszlaté ; —,m. oldiszer, 
eloszlatôszer, feloszlato- 

il 82er. 

Résolution, f. oldäs, felol- 

dus, eloszlatäs, fülelemzés ; 
| Jeloszläs; hatarozat; el- 
szantsäg. 

Résolutoire , adj. (dr.) fel- 

| bontô, meyszüntet6. 

| Résolvant, te. adj. el-, fel- 

| osz/até, feloldé; —,m. ol- 

" düszer, el-, feloszlatészer. 

Résonnance, f. ôssze-, egy- 


| bezenges;  viszhangzat; 
hangszekrèny, z2üngeszek- 
rény. 


Résonnement, m. viszhang. 
Resonner, v. a. et n. ujra 
csônyetni,ismét vagy ujra 
hangzani. | [zani. 
Résonner, v. n. viszhang- 
Résoudre, ». a. irr. felolde- 
ni, feloszlatni; elvälasz- 
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tant; fig. megszüntetni, 
megsemmisiini;  megfej- 
ten; elhatärozni; rabir- 
ni; se —,v. pr. eloszlani; 
fig. elhatärozni , eltôkélni 
magät, megdllapodni (va- 
lamiben). 

Résous, part. et adj. oldott, 
feloldott. [tet. 

Respect, m. tisztelet; tekin- 

Respectable, adj. tisztelet- 
reméltô, tekintélyes. 

Respecter , ». a. tisztelni; 
kimélni. 

Respectif, ive, adj. — ive- 
ment, adv. kôlesünôs, vi- 
szonos; illeto; kôlcsünd- 
sen, viszont; uletoleg. 

Respectueux, euse, adj. —. 
eusement, adv. tisztelet- 
teles; tiszteletteljesen. 

Respirable, adj. beszihat,. 
magäba szihat. 

Respiration, f. lélekzés, lé- 
lekzet. 

Respirer, ». n. ef a. lélekze- 
ni, lehelletet vennti; beszi- 
ni, magäba szini; fig. 
iparkodni, türekedni (va- 

mire), vdgyni, sovdrog- 
ni (valami utän). 

Resplendir, v. n. csillogni, 
csillämlani, ragyogni. 

Respiendissement, m. f'ény,. 
viszfény. 

Responsabilité, f. felelôsség. 

Responsable, adj. felelôs. 

Responsif, ive, adj. (dr.} 
välaszolô, felelô. [lämok. 

Ressac, m. (mar.) viszhul- 

Ressacrer, v. Resacrer. 

Ressaigner, v. Resaigner. 

Ressaisir, v. a. et se —, v. 
pr. ujra fogni, megfogni, 
nylni (...hoz,...hez),. 
ujra megragadni, ura el- 
}outains. ne 

Ressasser, v. Ga. ura diszt- 
tdlni, megrostälni. 

Ressaut,m”.(arch.)ryulvany. 

Ressauter, 9. a. et n. ujr@ 
ugorni, visszAugrant. 

Resséant, te, ad. (dr.) la- 
kos, megtelepült. e 

Ressécher, v. a. ujra szdrit= 
ni, ismét szdraszlant. 

Resseller, v. a. uyra nyer- 
gelni, megnyergelni. 


_ 


Res 


Res 


Rét 


Ressemblance, f. hasonlat, 
hasonlatossag, hasonl- 


sg. : 

Ressombiant, te, adj. hason- 

Ressembler, ». a. hasonlit- 
ni; 8e —, v. pr. egymds- 
hoz hasonlitni. [talpalni. 

Ressémeler, v. a. uyra meg- 

Ressémer, v. a. ujra be —, 
elvetni. [élesen kifejtett. 

Ressenti, ie, adj. (pein.) 

Ressentiment, m. ufoérzet, 
érzés, érzet; neheztelés, 
boszü. 

Ressentir, v. a. irr. érezni ; 
se —, v.pr. utoérzetének 
lennt, a kôvetkezéseket 
éreznt; megboszülni, meg- 
torolni. 

Resserrement, m. dsszehu- 
zds, Üsszehuzodas. 

Resserrer, v. a. et n. szoro- 
sabbà üsszehüzni; bedugni, 
betômni; bezärni; megrô- 
ciditni; 8e —, v. pr. 820- 
rosabba üsszehuzôdni ; be- 
dugulni ; takarékoskodni ; 


le temps se resserre, a: 


hideg nôvekedik. 

Ressif, ©. Récif. 

Ressort, m. rugalmassag, 
rugerd,  rugékonysäg ; 
aczélrugé, aczélrugo 
aczéltoll; fig. inditéok 
rugony, indok; rù 
kanyarer, 
türvényhatésägi 
birôt alletôség; szak. 

Ressortir, v. a. irr. tsmél 


alatt ällani. 
Ressortissant, te, ad). hati- 
sdg alä tartoz6. 
Ressouder, v. a. ura for- 
rasztani (...hoz, ...hez, 
Lo ë ne éäforré 
essource, f. segédforras, 
segédeszhôz, Pc rés. 
Ressouvenir, m. visszaemlé- 
kezés 


se Ressouvenir, ©. pr. érr. 
visszaemlékezni, emlékezni. 
Ressuage, m. izzadds (k6- 
Jalé); csurtatds. 
ssuer, v. n.e{ a. izzadni 


(kéfalrôl) ; aszalni, csur- 
tatni. 
Ressui, m. nyughely (vadé). 


| Restituable, ‘adj. 


Ressusciter, v. a. feltämasz- 
tant; ujra fôlélesztent : 
—, v. n. wra füleledni, 
fôlelevenedni. 

Ressuyer, v. a. et n. ismét 
leszäritni,megszärasztani, 
megtôrülni, megszäradni ; 
se —, ©. pr. ismêt meqsza- 
radni; türülkôzni. 

Restant, te, ad). hätralev6 ; 
—, M. hätralék; még adés 
vagy tartoz6, hätralev6. 

Restaur, m. (mar) biztost- 
t6k kärmentesitése. 

Restaurant, te, adj. erOsitô; 
—, m. erOsit0; téplaleves ; 
vendéglô,  vendéglôhaz, 
vendéghaz, éthaz. 

Restaurateur, m. helyredl- 
litô ; vendéglôs. 

Restauration, f. helyredlli- 
tds, megujitaäs; vendéglé, 
vendégiôhaz. 

Restaurer, ». a. helyredllit- 
ni, megupitni; 8e —, v.pr. 
ujraer6sôdni, 4j erêt ven- 
ni, felfrisülna. 

Reste, m. maradék, hätra- 
lék; au —, du —, egyéb- 
tränt. 

Rester, v. n. maradni, 
maradni ; 


fen- 


Restrictif, ive, ad. (dr.) 
korläto#, megszorit6. 
Restriction, jf. korlätozas, 

megszoritds.  [ôsszehu26. 
Restringent, te, adj. (méd.) 
Résultant, te, adj. (dr.) ke- 
letkezô 


Résultat, m. eredmény. 
Résulter, v. n. kôvetkezni ; 
keletkezni, eredni. 
Résumé, m. rôvid tartalom. 
rôvidlet, tartalomismétlés. 
Résumer, v. a. rôv îs- 
mételni; 8e —, ©. pr. ke- 
vés 8z6val a dolog velejét 
el6adni. [értekezele. 
Résumpte, f. hittudor vitato 
Résumptif, m. erOsitôszer. 
re is . rôvid ismet- 
és 


Résure, f. aj6khal6. 
Résurrection, f. feltémadas. 
Retable, m. (arch.) oltérkep. 
Rétablir, ». a. helyredllitni; 
ismét beigtatni ; kiegésait- 
ni, kipôtolni; se —, v. pr. 
helyreällani,  egészséget 
visszanyernt. 
Rétablissement, m. helyre- 
allitäs; isméti beigtalas, 
visszahelyezés. 


megmaradni, | Retaïlle, f. esôlék, hulladék. 


hätramaradni ; csendes-!Retailler, ». a. ujra meg- 


ségben maradni; (mus.) 
nyujtant, kitartani. 


? 
6 
r 
lnditéers : Restipulation, f: (dr.) oi- 
kerület, | 


szonigérel 


metszeni; ujra vagy MAs- 
ip szabni. | 
Retaliation, f. p. u. v1820n- 
zäs, visszatorlas. 


helyrehoz- | Retaper, ». a. felkarimäznt, 


hatô; megtéritheto, kipô-|  felszélezni, felhajtani; fel- 
kijärni; —, v.n. hatésäg' tolhaté. ] 
Restituer, ».a. helyrehozni ; | Retard, m. haladék. 


® # 


bodrozni. 


visszadllitni ; ismét kiegé- : Retardataire, m. (fin.) Lése- 


szitni ; megtéritni, kip6- 
tolni. 
Restituteur, m. helyredllits. 
Restitution, f. 


. Ci8884 —, 
megtérités,  visszaadaäs ; 


visszahelyezés;  kiegészi-| 
tés 


Restorne, f. (com.) helytele- 
nül begegyzett tétel. 

Restorner, v. a. (com.) hely- 
telenül bejegyezni. 

Restreindre, v. a. irr. ujra 


bedugni ; meg- 
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delmes fizeto. | 
Retardation, f. késés, késlel- 
tetés, lassitäs, lassudas ; 
haladék, halasztas. 
Retardement, m. haladék, 
késedelem. [—, v.n. késnt. 
Retarder, ». a. késlelleini; 
Retâter, ». a. ugra dt 
pintanti; fig. u7ra âl- 
ni, kôstolni. 

Retaxer, ».a. ujra drt s2ab- 
ni, drszabdlyozni. | 
Reteindre, &. a. ?rr. sjra 

megfesteni. 


Ret 


Rèt 


Ret 


Retendre, v. a. ismét kife- 
szitni, felhüzni. 

Retenir, v. a.irr. ismét kap- 
ni; visszatartani; el —;,! 
fel —, visszatartéztatni ;; 
megtartani ; fentartani, 
emlékezetben megtartani ;: 
bérelni; —, v. n. megallu- 
ni (lovakrôl) ; meghasa- 
sodni; 8e —, v. pr. magät 
Jentartani, 


tartozkodni ;  magaänak 
Jfentartani. [sérteni. 
Retenter, v. a. ujra megki- 
Retention, f. (de) fentar- 
tâs, kikôtés; visszatartds. 
Retentionnaire, m”. (dr.) 
visszatarté. 


Retentir, v. n.viszhangzani, 
zengenti, harsogni. 

Retentissement,m.viszhang. 

KRetentum, m. tartalékgon- 
dolat ; szabadkozas, ürügy, 
tartalék. 

Ketenu , ue, ad;. (r. Rete- 
nir) visszatart, tartézko- 
dé; ovatos; szerény. 

K'etenue, j. oval:odas ; csûn- 
desség, elvonultsäg; le- 
vonds, levonat; droit de 
—, vételbeli elsoség. 

Réticence, f. eltitkolas, el- 
hallgatäs, elmellôzés. 

Réticule, m. recze. 

Kétif, ive, adj. àllandé ; fig. 
makacs. [reczes. 

Rétiforme, ad). halédad, 

Rétine, J. (anat.) reczés 
härtya. 

Retirade, f. (fort.) häträlas, 
hätraälat, visszavonulas, 
imenhely,menedék ; àrnyék- 
szék. [nyomtatäs. 

Retiration, f. (imp.) upra- 

Retiré, ée, part. et adj. (r. 
Retirer) ôsszezsugorodott; 
fig. elvont, felreesô. 

Retirement, m. 0sszezsugo - 
rodds. 

Retirer, ». a. ugra huézni ; el- 
vonnt, visszahuüzni; ismét 
kihuizni; ismét magähoz 
vonni; elfoglalni; fôl- 
venni; (imp.) ki —, le- 
nyomlaini; 8e —, v. pr. 
visszavonulni; nyugalom- 
ba menni ; menekedni ; 
Ôsszezsugorodni. 


Rétoire, m. (vét.) kôlyagta- 
pasz. (feimérni. 

Retoiser, ve. a. wra ki —, 

KRetomber, v. n. ujra vagy 
ismet elesni, esni, leesni ; 
fig. visszaesni. 

Retondre, v. a. ujra nyirni, 
megnyirni. 

Retordage, Retordement, 
m. selyemsodras. 


ogédzani ; | Retordeur, m. selyemsodr. 


Retordoir, m". 
sodrôgép. 
Retordre, ». a. ra tekerni, 
csavarnt, kicsavarni; 80- 
dorni, czérnazni. [n2. 

Rétorquer, v.a. visszatorol- 

Retors, rse, adj. sodrott ; 
fig. ravasz, dinok. 

Rétorsion, f. visszatorlas. 

Ketorsoir, m. (cor.) hajto- 
kerék. 

Retorte, f. gôreb. 

Retouche, /f. atdolgozas; 
(grav.) uraréses. 

Retoucher, #. a. “7ra tapin- 
tani, megtapintani, meg- 
tapogatni, hozzänyülni : 
fig. wyra dinézni; ätdol- 
gozni. 

Retouper, ©. a. (pot.) pra 
kidolgozni, ätdolgozni, ki- 
készitni. 

Retour, m. visszatérés, visz- 
szajôvetel, visszamenetel, 
visszautazas ; viszült ; visz- 
fuvar; fig. viszonzäs, vi- 
szonszolgalat; viszvalté ; 
tekervény ; faire un — sur 
soi-même, magdba szäl- 
lani. 

Retourne, f. tromf. 

Retourner, ». a. fordatni, 
megforditni; —,v0.n.meg- 
— ,visszafordulni, vissza- 
ulazni; 8e —, v. pr. meg- 
fordulni; fig. magän se- 
gitni ludni; —, v. imp. 
de quoi retourne-t-il ? 
mirôl van 826? 

Retracer, v. a. ujra rajzol- 
ni, wra kielôlni; se — 
une chose, valamire visz- 
szaemlékezni. 

Rétractation, f.visszahuzds. 

Rétracter, v.a. visszahuüzn:; 
se —, »v. pr. véleményél 
megcvältoztatni. 
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crérnagép, 


Rétraction, f. ôsszehuzäs. 
Retraire, v. a. irr. vissza- 
valtani, visszaväsärolnt. 
Retrait, m. visszavasarlas, 

vételbeli elsôség. 

Retraite, f. hatralaäs, vissza- 
vonulds, haäträlat; taka- 
rodô, nyugvô (dobjel); 
magaäny; menhely, nyug- 
hely; kegyelemdij ; visz- 
välté; utoadô, pôtlékadé ; 
gyeplo ; (fort.) kilépô, er- 

ély; hajläs, fordulas ; 
ganajrerem. 

Retraiter, v. a. ujra tar- 
gyalni. 

Retranchement, m. kevesbi- 
tés,csôkkentés,korlätozas ; 
eltürlés ,  megszüntetés ; 
deszkarekesz; sanczolat. 

Retrancher, v. a. el —, le- 
vägni, el —, lemetszeni ; 
eliürleni,  megszüntetni ; 
elhagyni, kihagyni, elmel- 
lôzni; kevesbitni, elvonni; 
korlätozni; el —, besän- 
czolni; se —, v.pr. magäl 
meghüzni,  Üsszehuzni ; 
szoritkozni ; magät elsän- 
czolni ; fig. mentséguül fel- 
hozni, mentekezni, drvil 
Jelhozni. 

Retravailler, #. a. atdol- 
gozni, uyradolgozni. 

Retrayant, m. (jur.) vissza- 
vasdrlô. 

Rétréci, ie, ad). megszükült, 
Ôsszement, Üsszezsugor0- 
dott ; fig. szorult, kor- 
lätozott, korlatolt. 

Rétrécir, v. a. szüküni, meg- 
szoritnti; fogyasztani (kô- 
tésben); fig. gyengitni; 
—, Ÿ. n. el 88e —, v. pr. 
megszükrülni, üsszemenni, 
dsszezsugorodnt. 

Rétrécissement, m. s20ru- 
läs, keskenyülcs, ôsszezsu- 
gorodas; gyengüles, meg- 
8zoritäs, korlatoltsdg. 

Retremper, #. «. ura be- 
mériani; ujra edzent. 

Retresser, v. a. ujra fonni. 

Rétribution, f. viszonsds, 
visszafizetés ; plebäntail- 
letmény. … Chat. 

Rétroactif, ive, ad). nissza- 

Rétroaction, f. visszahatäs. 


Rét 


Rév 


Rev 


Rétrotéder, #. a. ujra dt, | 


odaengedni. [dés 
Rétrocession, f. yjra àtenge- 


Réveillon, m. vacsora ideje. 
Révélation, jf. felfüdüzés ; 
nytlatkozäs ; nyilatkozat. 


Rétrogradation, f. (astr.)|Révéler, ». a. felfüdôzni, 


häträläs. 
Rétrograde, adj. haträlé. 


nyilatkoztatni, 


inyilat- 
koztatni. 


[kisértet. 


Rétrograder , v. n. häträlni. | Revenant, m. rém, rémkép, 


Rétrogressif, ive, v. Rétro- 
grade. 


Retroussement , m. felkôtés, 


Jeliürés, felgyürés, felhi- 
zds. 


Retrousser, v. a. ujra fel- 


kôtni, feltürni; ujra fel- 


Jonni, kifonni; fôlemelni, 


Revenant, te, adj. szives, 
kedves, kellemes,megnyer6. 
Revenant-bon, m. mellek- 
nyereség ; fülôsleg,tübblet; 
pénztärällapot; kôvetelés. 
Revendeur, m. — euse, f. 
ismét-eladé, kufdr; ku- 
Järn6. [szakôvetelés. 


J'elfogni. [hajtott karima. Revendication, f. (dr.) visz- 


Retroussis, m. karima; fel- 
Retrouver, v. a. ygra füllel- 


Revendiquer, ©. a. (dr.) 
visszakôvetelni , igénylent. 


ni; Se —, v. pr. ismét Revendre, v. a. 1smét elad- 


megjelenni. 
Rets, m. hald. 

Réunion, f. ôsszeegyeztetés, 
isméti egyesülés; gyülde. 
Réunir, v. a. ujra egyesitni ; 
egyesitni; 8e —,v.pr. ujra 

egyesülni; egyesülni. 


Réussir , v. n. sikerülni, j6l 


ütni ki; diszleni; —- à 


faire qch.,valamit kivinni. 


Réussite, jf. siker. 

Revalider , ©. a. ismét érvé- 
nyesnek nyilvaänitni. 

Revaloir, ©. a. tr. vissza- 
Jizetni, viszonozni. 

Revanche, ÿ elegtétel, v1- 
szonz4s; boszt. 


Revancher, ©. a. elégtételt 


szerezni, meyboszüini; se 


—, v. pr. boszüt allani;! 


viszonoznt. 
Revancheur, m. p. uw. bo- 
szuallé, boszul. 
Rêvasser, v.n. ôsszevisszaal- 
modni ; fig. gondolatokba 
elmerülve lenni.  [almak. 


ni; avoir d’une chose à 
—, bôvében lenni valami- 
nek. 

Revenir, v. n. 2rr. vissza- 
Jünni; felüdülni; felbo- 
Jôügni; ujra vagy ismét 
megjelenni; kerülni (... 
ba, ...be); jôvedelmezni, 
behozni; tetszeni. 


_ Revente, f. viszeladäs. 
‘Reventier, m. sédrus. 
Revenu, m. jüvedelem. 


Revenue, f. (for.) sarjadék, 
utônûves. 

Rèver, v. n. et a. dlmodni; 
ädbrondozni; elmélkedni, 
gondolkodni; sz6rakozott- 
nak lenni. 

Réverbération, f. (phys.) 
visszaverés, visszaverOdés. 

Réverbère, m. visszasugär- 
z6 ; utczalämpa. 

Réverbérer, v. a. visszasu- 
gärzani; — , 0. n. vissza- 
verddnt. (&6 àr. 


Reverdie, f. sebes àär, 826- 


Rêvasseries, f. pl. nyugtalan Reverdir, v. a. ujra zôldit- 


Rèvasseur, m. nyugtalan 
dlmakkal küszkôd6. 
Rêve, m. alom. [vanyu. 
Revèche, adj. fanyar, sa- 
Revèche, f. bélésflanel. 
Réveil, m. fôlébredés ; kel- 
{odra. (mil.) s1adal. 
Réveille-matin, m. kelt66ra: 
Réveiller, v. a. fôlkelteni; 
se —, v. pr. fülébredni. 
Réveilleur, m.  fôlkelté, 
kelt6. 


ni; —,v.n. uyra zôüldülni; 
fig. megifjodni. 

Révéremment, adv. tiscte- 
lettel. 

Révérence, ftisztelet; Tisz- 
telendôséged, Tiszteletes- 
séged (czim); b6k, béko- 
lat, meghajlas. 

Révérencielle, adj. f. tiszte- 
letteles. 

Révérencieux, euse, adj. 
— eusement, adv. sok b6- 
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kot csinaälô, magât sokszor 
meghajté ; tisztelettel. 

Révérend, de, ad). tisztele- 
tes, tisztelendé, tiszteletre- 
mélté. 

Révérendissime, ad). fôtisz- 
telendô,  nagytiszteleti 
(czim.). 

Révérer, v. a. tisztelni. 

Rêverie, - dbränd, képzel- 
gés, dlmodozäs; eszelôs- 
kôdés, J'élrebeszélés. 

Revernir, v. a. ujra ken- 
czézni, kenczével befestent. 

Reverquier, m. pufjaték. 

Revers, m. vagds, lôkés; 
hätlap, hatfél, fondk; ha- 
toka; ellentét; baleset; 
battre de —, battre à —, 
hätulrôl megtämadni. 

Reversales, F pl. sr 

Reverser, v. a. îismét belé-, 
betôlteni, beléônteni. 

Reversi, m. gdték neme. 

Reversibilité, J. (Gjur.) vtsz- 
szaszälläs, visszaharam- 


Reversible , adj. visszaszal- 
16, visszahäramlé (bir- 
tokrôl). [visszahäramlas. 

Réversion, jf. visszaszällas, 

Revertier, v. Reverquier. 

Revestiaire, m. ôltüz6szoba 
(templomban), sekrestye. 

Revêtement, =. felruhazds. 

Revêtir, ». a. irr. ruhaznt, 
Jfelruhaäzni, ôliôztetni; — 
un habit, ruhdt fülvenni; 
se —, v. pr. ülüzkôdnt, 
ruhäzkodnt. [ment. 

Revêtissement, ». Revête- 

Revêtu, ue, oart. et adj. (v. 
Revêtir) ekesitett. 

Rêveur, euse, adj. gondol- 
kod6, dbrändozi; —, m. 

euse, f. dlmodiw, 
dbrändozi; dbrändozént. 

Reviquer, v. a. (teint.) ki- 
dblitni, kimosni. 

Revirement, m. (mar.) for- 
ditäs, megforditäs. 

Revirer, v. a. (mar.) for- 
ditni, megforditni. 

Reviser, ». a. dtnézni. 

Reviseur, m. vizsgdlé, dt- 
nézô.  [gdlat, attekintés. 

Revision, f. dinézés, vizs- 

Revisiter, ». a. 4)ra dtnéznt, 


Rev 


Rha 


Rid 


ujravizsqälni; ismét meg-| Rhabillage, m. fam. kijavi-| Ribote, J. pop. lakmdrozäs, 


lätogatni. tas. alatozas. 
Revivifier, o. a. ujra fôlele-| Rhabiller, ». a. ujra vagy|Ricoter, ». n. pop. lakmd- 
venitni, fôlélesztent. ismét jfelültüztetni; ismet| rozni, falatozni. 


Revivre, v. n. irr. ujra fôl- 
éledni. 

Révocable, adj. visszahiha- 
10 ; visszavonhaté. 

Révocation, f. visszahivas; 
visszahuzds, visszavonas. 

Révocatoire, ad). visszahu- 
20; visszahivé. 

Revoici, adv. ismét itt, meg- 
int itt ; le — de nouveau, 
mar megint itt van. 

Revoilà, adv. megint itt; me 
—, ujra vagy ismét itt va- 
gyok. 

Revoir, vd. a. irr.ismét lätni, 
viszont lätni; atnézni; —, 
m. viszonlatäs; au —, à 
—, viszonlatasra. 

Revoler, v. a. et n. ujra 
vagy ismét lopni; —, v. 
n. visszarüpülni. [lükôszel. 

Revolin, m"m. rohamszél, 

Révolte, f. lazadäs, forra- 
dalom. 

Révolté, m. lazad, zendülo. 

Révolter, ©. a. fellazitni; se 
—, 0. pr. fellizadni. 

Révolution, f. eltelés, lefo- 
lyds, elforgäs; lazadas, 
zendüles, forradalom ; val- 
tozäs 


Révolutionnaire, adj. for- 
radalmi; —, m. forra- 
dalmär. [zitni. 

Révolutionner, ». a. fella- 

Revomir, v. a. ujra hänyni, 
ismet okaädni. 

Révoquer, ». a. visszahini; 
visszahtüani, visszavonni ; 
— en doute, kétségbe 
vonni. [utazni. 

Revoyager, v. n. ujra 

Revu, ue, ». Revoir. 

Revue, f. dtvizsgälds, ku- 
latäs, nyomozäs, vizsqd- 
lat; szemle. 

Révulsif, ive, adj. (méd.) 
eltéritô, elhärité, 

Révulsion, 7. (méd.) eltéri- 

nn elhäritas. 4 
z,prp.rez-pied,rez-terre, 
féldssinnel egyenl6. 

Rez-de-chaussée, jf. fôld- 
szin; alsor, füldszinti sor. 


Franczia-magyar sz6târ. 


kiegyenlitni; helyre tenni 
(kihczamodott tagot); se 
—, ©. pr. ura oltüzkôdni. 

Rheïingrave, m. rajnamellé- 
ki grôf, raÿnai grôf. 

Rhénan, anne, adj. rajnai. 

Rhéteur, m. szonok. 

Rhétoricien, m”. szénoklat- 
tanar , beszédmüvész, 826- 
nok. 

Rhétorique, f. szônoklattan, 
szônoksäg , szônoki muvé- 
szet; fig. sz6pompa, s820- 
czikornya. 

| Rhingrave, ». Rheingrave. 

Khinocéros, m. szarvorru. 

Khodite, m. rôzsako. 

KRhodomel, m. rozsameéz. 

Rhombe, m. ferdény, csür- 
l6, dült négyszeg; kôvi 
Jélszequszc. [loded. 

Rhomboïdal, ale, ad. csür- 

Rhomboïde, m. (géom.) dü- 
lényded, ferdenyded. 

Rhubarbe, f. rabarbara. 

KRhumatique, adj. csizos. 

Rhumatismal, ale, «dj. csi- 
z08. 

Rhumatisme, m. csuz. 

Rhume, mn. natha. 

Rhythme, m. hangidom, 
hangarany. 

Rhythmique , adj. hangido- 
mos, hanglejtemes. 

Riant, te, adj. mosolyg6, 
kedves; kellemes. 

Ribambelle, f. fam. halom, 
rakäs, EEE 

Ribaud, de, adj. elkurval- 
kodott, kurvds; —,m. ku- 
rafi. 

Ribauderie, f. pop. kurva- 
élet, kurvalkodas. 

Ribe, f. kendertilolds; ve- 
res ribiszke. 

Ribette, f. veres ribiszke. 

Riblette, f. szalonnds lepény. 

Ribord, m. maäsodik haj- 
deszkazat. 

Ribordage, m. (mar.) ket 
hajônak dsszeütkôzése.! 

Ribot, m. FOPiOPe 

Ribotage , m. (drap.) red6- 
zés; lakmärozds. 
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Ricanement, m. fam. vigyor- 
gds, günymosoly, günyka- 
za. 

Ricaner, v. n. vigyorogni, 
günykaczajt ütni, gényo- 
san mosolyogni. 

Ricanerie, f. gnykaczaÿ. 

Ricaneur, m.  vigyorg6, 
günykaczagé. 

Ric-à-ric, udv. pontosan. 

Richard, m. fam. pénzes em- 
ber. [(gazdag; gazdagon. 

Riche, adj. — ment, ad. 

Richesse, f. gazdagysag ; b6- 
gég. [gen gazdag. 

Richissime, adj. fam. dus, 

Ricin, m. kimboly, csodafa. 

Ricocher, v. n.(art.) vissza- 
ugrani,  visszapattanni, 
rapattanni. 

Ricochet , m. golyük vissza- 
pattanasa, ugrôtüz ; visz- 
szaugrô lüves; par —, 
hallomäsbôl,harmadik kéz- 
bôl; c’est la chanson du 
—, €z mindég egy hür 
pengetése. [vany. 

Ricochon, m. pénzverôtanit- 

Ride, f. redô,rdncz; habocs- 
ka, kis hullam. 

Rideau, m. függüny; (mil.) 
das tirer le —, 

ehuzni a függünyt. 

Ridelle, f. old ; Cha- 
riot à ridelle, szekér, pa- 
rasztkocsi. 

Rider, v. «a. redôzni, ran- 
czoini; (mar.) üsszehüzni; 
se —, v. pr. redôsüdni, 
megränczosodni. 

Ridicule, adj. — ment, ad». 
nevetsèges; nevelségesen ; 
—, m, nevetsèges, nevet- 
ségesség; fig. reczeke, 
munkaszekrény; se donner 
un —, nevetlségessé tenni 
magät ; donner, ou prêter 
des ridicules à qn., vala- 
kit nevetségessé tenni. 

Ridiculiser, ». a. fam. ne- 
vetségessé tenni. 

Ridiculissime, adj. fôlôtte 
nevetséges. ln 

Ridiculité, f. nevetségesség. 


22 


Riè 


Rip 


Roc 


Rièble, f. ragadé gala. 

Rien, adv.et m.semmi; sem- 
miség, csekélység. 

Rieur, m. — euse, f. nevetô, 
csüfolé; nevetônô, csüfo- 


n6. 

Rigide, adj. — ment, adv. 
8z1g0rt ; 821g0rTUan, 8zig0- 
run. [revenség. 

Rigidité, f. szigorusdg; me- 

Rigole, f. baräzda. 

Rigorisme, m.szig0r, s£1g0- 
rusäy. [szigorkod. 

Rigoriste, m. szigordsz, 

Rigoteau, m. vdlyog. 

Rigoureux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. szigorü, ke- 
mény; szigoruan, kemé- 
nyen; czâfolhatlan; cza- 
folhatlanul. [rusag. 

Rigueur, f. szigor, szigo- 

Rimaille, f. fam. rfmeles, 
rosz versek.  [gydrtani. 

Rimailler, v.n.rosz verseket 

Rimailleur, m. rimfaragé, 
rimelô. 

Rime, f. rim. 

Rimer, ®. a. rimelni. 

Rimeur, m. rimelo. 

Rincé, ée, adj. kiôblitett ; fig. 
lehordott, megszidott. 

Rinceau, "”. (arch.) lombo- 
zat. [pirongatas. 

Rincée, f. fam. dorgälas, 

Rincer, v. a. kiôblitni; fig. 
pop. megszidni, megrakni. 

Rinçure, j. ôblügetôviz. 

Ringard, m. emelôvas. 

Riole, f. fam. bardtsägos kis 
lakoma. 

Riolé, ée, adj. p. u. cstkos. 

Rioter. v. n. fam. nythogni. 

Rioteur, m. nyihogô; —, 
euse, adj. czivakod6. 

Ripaille, f. pop. lakmäro- 
zds; faire —, lakmärozni, 

alatozni. 

Ripailler, ». n. pop. lakma- 
rozni, falatoznt. 

Ripailleur, m. pop. falé, za- 

dlé, torkos, falänk. 

Ripe, j. (maç.) vakarbvas. 

Riper, ». a. Gas) levakarni. 

Ripopé, m. Ripopée, jf. ke- 
verék, zagyvalék. 

Riposte, pa gyors felelet ; 
(esc.) el jfés, vissza- 


dôfés. 


Riposter, v. a. et n. gyorsan 
Jelelni; (esc.)utdna düfni. 
Rire, v.n. îrr. nevetni; se 
—, v.pr. nevetni (vala- 
min), kinevetni (valakit), 
csüfolni, csifolédni. [gas. 
Rire, Ris, m. nevetés, kacza- 
Ris, m. borjukedesz ; — de 
veau, borjumellmirigy. 
Riscontrer, #. a. (com.) ro- 
vancsoini. [mi tallér. 
Risdale, m. németbirodal- 
Risée, f. kaczaj, güny. 
Risibilité, f. nevetési tehet- 
ség, nevethetôség. 
Risible, adj. nevetséges, ine- 
vetnival. 
Risquable, adj. veszélyes, 
merészletes, koczkaztatott. 
Risque, m. veszély, merészlet. 
Risquer, v. a. et n. veszé- 
lyezni, koczkäztatni. 
Risqueux, euse, adj. veszé- 
lyes, veszélyezteto. 
Rissole, "A üspastétomka : 
a6khälé. Chus. 
Rissole, m. pergelt, pôrkôlt 
Rissoler, ».a. pergelni, pôr- 
kôlni; barndvä sütni ; —, 
o.n.et se —, v. pr. bar- 
nulni, megbarnuini. 
Rit, Rite, m. szertartas. 
Ritournelle, f.ritornell; fig. 
tsmétles. 
Rituel, m.szerkônyr, egyhazi 
szertartäsok künyve. 
Rivage, m. part,tengerpart. 
Rival, ale, adj. vetélked6 ; 
—,m.— ale, f. vetélytärs, 
versenytärs,vägytärs; ve- 
télytärsnô, vägytärsné. 
Rivaliser, ». n. et a. vetél- 
1 [senykedes. 


ni. 
Rivalité, f. vetélkedés, ver-| 


Rive, f. part. [szegezni. 
River, v. a. meg —, üssze- 
Riverage, m. partväm. 
Riverain, m. partlakos. 
Rivet, ” szegecske, czôvek- 
82€g; 0e —, megszügecse- 
lés; czipônek be on. 
rdsa. [kés, bicsak. 
Rivetier, m. (cord.) varga- 
Rivière, f. folyam, foly6. 
Rivoir, m. szegez6-kalapäcs. 
Rivulaire, ad). patakparti, 
atak .... 
Rivure, f. peczek, szeg. 
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Rixdale, ». németbirodalmi 
tallér. 

Rixe, f. czivôdas, veszekedes. 

Riz, m. ris, riskdsa. 

Rizière, f. risfôld. 

Rob, m. (ap.) befozôtt lé. 

Robe, f. felsô ruha, Fe 
J'elruha ; üliüny ; fig. bôr ; 
hé. hüvely; hivatalruha; 
—détroussée,uszdlyruha; 
— de chambre, hal6kôn- 
tôs. pongyola ; — de deuil, 
gyäszruha ; — d'un chat, 
macskabér; gens de —, 
türvénytudésok, jogtudé- 
sok; robes, pl. (com.) 
äru, portéka. 

Rober, v. a. (chap.) feltépni. 

Robette, f. sz6rb6l valé ing 
(karthausiaknäl). 

Robin, m. tôrvényszéki ôl- 
tôny ; tratcséplo. 

Robinet, ". csap, hordôcsap. 

Robinier, m. akasz. 

Robinocrate, adj. uralko- 
däsra végy6 (jogtudésok- 
rôl). 


Robinocratie, f. uralkodasi 
vägy (jogtudésoké). 
Roboratif, ive, adj. (méd.) 
erOsitô. [tolgyfa. 
Robre, m. tülgy, csupkatlan 
Robuste, adj. — ment, adr. 
erôs, markos; erbsen. 
Robusticité, f. er, ersség, 
izm08s4q. torony. 
Roc, #. szikla: (bl. et éch.) 
Rocaille, f. kagyléms. 
Rocailler, v. a. kagyléval 
kirakni. 
Rocailleur, m. odormüves. 
Rocailleux, euse, adj. szik- 
las ; fig. rogôs, g6rüngyôüs. 
Rocambole, f. spanyol fog- 
hagyma : fig. java, legjava 
(valaminek). 

Roche, f. szikla; pôris, b6- 
ris; roches, pl. tégla. 
Rocher, m. szikla, szirt ; tü- 

ves C8iga. 
Rocher, +. a. porissal bevon- 


ni; —,v.n. (br.) eg- 
ni, Ras ; Laborva 
kelni. 

Rochet, m. oltäri felruha 
szûük üjakkal ; pasr-küpeny 
(Anghäban). | 

Rocheux, euse, adj. sziklds. 


Roc 


Rôl 


Ros 


Rochier, m. kôfali s6lyom. 
Rochoir, m. pôrisszelencze. 
Rôder, ». n. koborolni. 
Rôdeur,m.k6borlé.csavarg6. 
Rodomont,m. kérked6, nagy 
haänyaveti. 
Rodomontade, f. kérkedés, 


hänyavetiség. 

Rogations, FA pl. nyilvänos 
imäddsägok; semaine des 
—, keresztjäréhét, imahét. 

Rogaton, m. irka, rongypa- 
piros; kolduslevél; roga- 
tons, pl. maradék, fôlme- 
legitett. 

Roger-bontemps, m. fam. 
élvezni szeretô, élvkedvels, 
életvidor ember. 


zôtt rüh; fakosz. 
Rogne-cul, m.(chand.) met- 
820szer. [rülvdgas. 
KRognement, m. (rel.) kô- 
Rogne-pied, m. (maréch.) 
kôrômhänté, patahänts. 
Rogner, v. a. elvägni, elfü- 
részelni; fig. megrüviditni, 
megkevesbitni. 
Rogneur, m. pénznyirbalé. 
Rogneux, euse, ad). rühes. 
Rognoir, m. (chand.) met- 
s2z08zer. [vesesült. 
Rognon, m. vese, vesedarab, 
Rognure, j.hulladéek, esôlek. 
Rogomme, m. fam. papra- 
morg, kortypälinka. 
Rogue, adj. daczos, felfuval- 
kodott. 


Roi, m. kiräly. 

Roide, adj. mereven, mer, 
meredt, feszes; meredek ; 
sebes ; fig. makacs, konok; 
—, adv. nyilsebességgel, 
hirtelen, hevesen. 

Roïdeur, f. fesz, feszesség, 
merevenség; meredekség ; 
sebessèg; fig. cssagq. 


Rôler, ». a. et n. (dr.) fveket 
teleirni; besorolni, belaj- 
stromozni. [kercs. 

Rôlet, m. kis szerep; kis te- 

Rolle, f. szénvond, asag. 

Rollier, m.karicsaszalakôta. 

Romaine, f. kôrtefont, csa- 
pôéfont. 

Roman, m. regény. 

Romance, f. regedal. 

Romancier, m. regényir. 

Romanesque, adj. — ment, 
adv. reégényes; regénye- 
sen. 

Romaniser, v. n. p. u. regé- 
nyeket irni. 

Romaniste, m. regényir6. 

Romantique, adj. regényes. 

Romarin, m. rozmarin. 

Rompre, v. a. irr. türni, 
üsszetôrni, feltürni, betôr- 
ni; félbeszakasztant ; meg- 
semmiini, meghiusitant; 
—, 0. n. tôrni; félbesza- 
kasztani (beszédet) ; szèt- 
omlani; se —, v. Pr tôr- 
ni, Osszetôrni; feloszlani, 

Jfelbomlani. 

Rompu, ue, part. et adj. (v. 
Rompre); fig. igen fa- 
ee gyakorlott (valami- 

en). 


Ronce, f. szederjcserje ; ron- 
ces, pl. fig. tüvis, tüske; 
fig. akadalyok. 

Ronceraie, f. Ronceroi, ". 
szedersüvény. 

Roncin, m. gebe. 

Rond, de, adj. — dement, 
adr. br , gômbülyü; 
nyiltszioë, Oszinte; kere- 
a stb.; —, m. kerekség, 


Rondache, f. RÉ Rime 
Ronde, f. (mil.) 6rkerülés ; 
kerek, gümbôlyü trs; 
(mus.) egészütemü hang- 


Roidillon, m. dombocska,| gjegy; — de table, kôré- 
halom. LE ; hla —, kôrôskôürül. 
Roidir, v. a. feszessé tenni, | Rondeau, m. kôürvers ; (mus.) 
merevitni; megfeszitni;| rond; sütôlapät, bevetô- 
—,v.n. et 8e —, v. pr.| lapät. 
merevülni, megmerednt;|Rondelet, ette, adj. kerek- 
fig. megedzeni [tékés.| ded, gômboly ; vasta- 
Roinette, f.(men.) hasga-|  gocska. 
Roïtelet, m. fam. ükôrszem. | Rondelle, f. kis kerek paizs ; 


Rôle, m. szerep; lajstrom 
Jegyzék ; tekercs. 


scp.) gümbülyvés6. 
RES Î. folds borostyän. 
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Rondeur, f. kerekség, gôm- 
bülyüség. 

Rondier, m. pdlma legyez6- 
alaku levelekkel. 

Rondin, m. fütykôs, furkôs- 
bot, dorong. 

Rondine, f. czerk6. 

Rondiner, v. a. pop. 761 el- 
verni, megpäholni. 

Rondir, v. a. kerekitni, gôm- 
bôlyitni; —, v. n. (mar.) 
iränyat vältoztatni. 

Rond-point, m. kerek tér. 

Ronflant, te, adj. püffeszked6. 

Ronflement, m. hortyogas. 

Ronfler, v. n. hortyogni; 
horkanni, tüsszôgni (mint 
a di). 

Ronfleur, m. hortyogé. 

Rongement, m. megrägäs. 

Ronger, v. a. meg —, szét- 
ragni, Üsszerägni. 

Rongeur, adj. m. rdgô,mar- 
dosé; rongeurs, m. pl. 
rägcsdlék.  [utazooltüny. 

Roquelaure, f. lovagkôpeny, 

Roquer, v. n. toronyhuzäst 
tennti (sakkban). 

Roquet, m. elegyfaju mopsz; 
kôpeny neme. 

Roquetin, m. selyemors6. 

Roquette, f. kacs, inda, re- 
keny0; selyemorsé; faire 
la —, rôppentyüvel jelt 
adni. 


Roquille, f. bormérték. 

Rorifère, adj. harmatos, har- 
mathoz ; vaisseaux rori- 
fères, pl. dv 

Ros, m. (tiss.) borda. 

Rosacé, ée, adj. rôzsanemü. 

Rosage, m. Rosagine, f. ra- 
gyabura. 

Rosaire, m. olvasé. 

Rosat, m. rÜzsabôl készitett ; 
vinaigre —, rôzsaeczet ; 
huïle —, rézsaolap. [sült. 

Rosbif, m.rostélyos, rostély- 

Rose, f. rézsa.  [rzsaszin. 

Rose, ady. rézsaszinü ; —, m.. 

Rosé, ée, adj. rézsapiros. 

Roseau, m. nd. 

Rose-croix, m. rézsafrigyes. 

Rosée, f. harmat. 

Roselière, f. nddas, käkäs. 

Roselle, f csipegôrigé, bo- 
r 


osr1q e 
Roseraie, f. rézsakert. 
22% 


Ros 


Rosereaux, m. pl. süvegek- 
nek val oroszszôrme. 

Rose-trémière, f. malyvarb- 
28a, rôzsaziliz. 

Rosette, f. rézsäcska ; sza- 


lagrôzsa; vürüs kréta; 
vôrôs tinta ; (horl.) igazi- 
tôtarcsa. 


Rosiclaire, m. eztüsttünle, 
vôrôs ezüstércz.  [bokor. 
Rosier, m. rézsatô, rôzsa- 
Rosière, f. rzsaleäny. 
Rosiforme, adj. rézsaalaku. 
Rosoir, m. lyukvésô. [neme. 
Rossane, m. 6szi baraczk 
Rosse, f. gebe; hal neme. 
Rosser, v. a. pop. J6l elver- 
ni, megpäholnt. 
Rossignol, m. fülemile, csa- 
logäny ; nädsipocska; tol- 
vajkulcs. 
Rossignoler, v. a. énekelni 
mint a csalogaäny. 
Rossignolet,m. fülemilécske. 
Rostre, m. csôr, madärorr, 
orr. [alaku. 
Rostré, ée, adj.cs6rded, cs6r- 
Rot, m. büf, felbüfügés, bof- 
enés. 


Rôt, m. sült. 

Rotation, f. kerengés, for- 
gés, tengelykôrüli forgäs. 

Roter, v.n.b6fügni, büffenni. 

Rôteur, m. lenaztatc. 

Rôti, m. sült. 

Rôtie, f. piritott kenyér. 

Rôtir, v. a. sütni, porkôlni, 
piritni ; fig. el —, megper- 
zselni; —, v.n. et se —, 
v. pr. sülni; ki —, meg- 
sülni. 

Rôtissage, m. érczpôrkôlés. 

Rôtisserie, J' pecsenyesbolt, 
dt a, piaczi kony- 


a. 
Rôtisseur, m. ételarus, pia- 

czi szakäcs, pecsenyesüto. 
Rôtissoire, f, pecsenyefor- 


gatôgép. 
Rôtonde, J. kôürôünd, kerek 
épület; kerek gallér. 
Rotondité, f. kerekség, güm- 
: a et 
Rotule, f. térdkaläcs. 
Roture, f. polgärrend ; pol- 
gärsäg, a polgärok. 
turier, ère, adj. — ère- 
ment, adv. polgäri; pol- 


Rou 


gärilag, polgärmédra ; kô- 
zônséges;  küzünségesen ; 
famille roturière, polgär- 
csaläd ; —, m.— ère, f. 
polgärrendü, polgärren- 


dün6. . a. 
Rouable, m. piszkavas, pisz- 
Rouage, m. Éébnt, Kerék- 

zet. 


Rouan, adj. m. cheval —, 
pirosszürke (l6); — vi- 
neux, sz0gsdrga, faképe; 

6 


Rouanne, f. (charp.) has- 
gatékés; elüfurd. 

Rouanner, v. a. hasgatékés- 
sel megjelülni; kifurni. 

Rouannette, f. (charp.) kis 
hasgatôkes. 

Rouble, m. rubel. 

Rouc, m. grif. [rincez. 

Rouche, jf. (mar.) hkajôge- 

Roucou, m. rukufesték, or- 
leän. [befesteni. 

Roucouer, v. a. orleannal 

Roucoulement, "m. turbéko- 
las. 

Roucouler, v. n. turbékolni. 

Roudou, m. eczetszômôürcze, 
eczetfa. 

Roue, f. kerék, 

Roué, m. keréken tôrt ; fig. 
Jeslett ember. 

Rouelle, f. tärcsa, karika ; 
abroncscsomag ; — de 
pomme, almaszelet. 

Rouer, v. a. kerekezni, keré- 
ken tôürni; —,v. n. fonni 


(macskärôl). [gaztett. 
Rouerie, jf. fam. gazsdg, 
Rouet, m. kerék, rokka. 


Rouette, f. quzs. 

Rouge, Fa veres; —, m. 
veresség, veres szin ; piro- 
sit ; rs ps ’ 

Rouge-aile, f. csipegôrigé. 

Rougeître, adj. D érSS6S 

Rougeaud, de, adj. piros- 
arczu. 

Rouge-gorge, m. vôrüsbegy. 

Rougeole, jf. vôrôüs himlo, 
kanyard. [{éhere. 

Rougerole, f. pirulé réti 

Rouge-queue, m. csipkema- 
dar. [8zeg. 

Rouget, m. pirosszérnyu ke- 

Rougeur, f. veresség; hô- 
pôrs. 
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Rougir, v. a. vôürôsre feste- 
ni; meglüzestini; —,v.n. 
pirulni; megtüzesedni ; 
elpirulni; megvürüsüdni. 

Rougissement, m. megtüze- 
sites. 

Rougissure, f. réz-szin. 

Roui, m. dztatds (kenderrôl, 
lenrol) ; — du lin, lend- 
tatäs ; sentir le —, pürzs- 
szagunak lenni. 

Rouille, f. rozsda; üszôg. 

Rouillé, ée, adj. rozsdds, 
megrozsdadsodott; üszôgôs 
(buza stb.). 

Rouiller, v. a. rozsdasitni; 
—, Tv. n. else —, v. pr. 
rozsdäsodni, megrozsdü- 
sodni ; fig. megpeshedni. 

Rouiïlleux, euse, adj. rozs- 
daszinü. [rozsdäsodas. 

Rouillure, f. rozsda, meg- 

Rouir, v. a. dztatnt (lent 
vagy kendert). 

Rouissage, m. dztatäs (ken- 
der vagy lenrôl). 

Rouiïssoir, v. Routoir. 

Roulade, f. legôrduülés; tôl- 
tôtt huüsszeletek; (mus.) 
hangfutds. 

Roulage, m. gürdülés, gôr- 
dités; fuvarbér, szekèr- 
bér; raktanya, rakodô- 

R re te, adj. gürg6 
0 e, . gùrgo. 

Rouleau, me rc EE 
ger, gürfa; mangorlôfa; 
nyujtôfa, sodréfa; a 
gercsiga. | 

Roulement, m. gôrdülés, for- 

ds; pergô, dobpergés ; 
angfutäs; faire un —, 
pergôt verni (dobon). 

Rouler, v. a. hengeritni, 
gôrditni; fültekerni, fel- 
güngyôlitni, üsszegüngyôl- 
getmi; forgaini; — les 
yeux, szemeit felforgatni ; 
—, ©. n. forogni, gôrdül- 
ni, elgürdülni; keringeni; 
kôborolni, barangolni; 
elélni; se —, v. pr. hem- 
pelyegni, hengeregni. 

Roulette, f. kerekecske, ke- 
rékcse; gôrkarika; jaték 
neme; — d'enfant, gyer- 
mekek kocsia; lit à —, 
güragy. 


=. 


Rou 


Rou 


Rui 


Rouleur, 
bogär ; hazalékalmär. 
Rouleuse, f. herny6 neme. 
Roulier, m. fuvaros ; (mine) 
cstlletolb, bänyataligas. 
Roulis, m. (mar.) [6bäläs. 
Roulon, m. haägcs6, létra- 
Jog; korlätoszlop. 
Roumoir, m. gatyds ülyv. 
Roupie, f. on cnn rt- 
pa (pénz). [csepegéorru. 
Roupieux, euse, adj. pop. 
Roubpiller, v. n. szenderegni. 
Roupilleur, m.fig. dlomszu- 
szék. [bak, him. 
Rouquet, m. (chass.) Kan, 
Roussable, adj. lieux rous- 


sables, helyek, hol a he-| Ro 


ringeket füstohk.  [gek. 
Roussaille, f. Lis fejérkesze- 
Roussätre, ad}. crhcaue es, 

vereses,rôt. [vôrüs ember. 
Rousseau, m. vereshaju, 
Rousselet, m. czukorkôrte. 
Rousseline, f. nddi pacsirta. 
Rousserolle, f. nädi rigd. 
Roussette, f. tengerikutya 


fau icze, kende- 


Rousseur, f. veresség; ta- 
ches de —, szepl6. 

Roussi, m. bagaria, baga- 
riabôr; pôrzs-81ag. 

Roussillon, m. veres bor 


neme. 

Roussin, m. zômôk cs6dôr. 

Roussir, v. a. veresessé ten- 
nt, pôrkôlni, pôrzsôlni ; 
—, v.n. veresessé lenni, 
barnulni. 

Routailler, ». a. vadat haj- 
tant, [palya. 

Route, f. tt, orszägüt ; ee 

Router, v. a. fam. hozzä—, 
räszoktatni, ügyesitni. 

Routier, m. dtmutaté tengeri 
hajésok szämära (künyv); 
vieux —, tapasztalt dreg 
ember. 
Routine, f. ügyesség, gya- 
korlottsäg ; agg szokds. 
Routiner, ». a. ügyesitni, be- 
tanitni, räszoktatni ; se—, 
v. pr. magänak ügyessé- 
get, gyakorlottsägot s2e- 
reznt. 

Routinier, m.szokäs embere. 
Rontoir, m. kenderaztat. 


m. iloncza, sodr-|Rouvieux, _ (vét.) rük ; 


—, adj. rù 

Rouvre, m. tülgy. 

Rouvrir, v. a. 1smêt felnyit- 
ni, tsmét ki—, megnyitni ; 
se —, ©. a ismét nytlni, 
meg —, kinyilni. 

Roux, rousse, adj. veres, 
veressärga;  vereshaju ; 
—, M. veressarga Szin ; 
barna vajaslé vagy mär- 

Rois P plants volt 
ouzèle, f. pipacs, v : 

Royale, Ce .— alement, 
adv. kiralyi ; ee 
—, M. regälpapiros, ki- 
ralypapiros. | 

yale, f. (com.) béllésva- 
820n ; szilva neme. 

Royaliser, ». a. kirälyi ér- 
zelmüvé tenni; —, v. n. 
kirälyi érzelmünek lenni. 

Royalisme, m. kirälypärti- 


s4g. 
Roysliste adj. kirälyt ér- 

zelmti, Rird ypdrti; —, m. 

kirälypärthiv, kirälypärti. 
Royaume, m. kirälysag, or- 


Royeuté, f. kirélysé 
oyauté, f. kirdlysäg. 
Roye, f. ee - 

Ru, m. csatorna. 

Ruade, f. rügds, rugdosäs 
(Wëé) ; fig. gorombasag. 
Rubace, m. Rubacelle, f. 

veressärga rubin. 
Ruban, m. szalag; szalag- 
Jéreg, galandôcz, galand- 


éreg. 

Ras, ée, adj. szalagos, 
csikos; jaspe —, csikos 
Jäszpisz. 

Rubaner, v. a. szalagoznt. 

Rubanerie, f. szalagszôvés ; 
szalaghereskedes. 


Rubican, adj. m. — cheval 
—, sertesz0rû lb. 
Rubicelle, v. Rubace. 
Rubicond, de, adj. 

piros, rézszini. [éés. 
Rubification, f. bérveresi- 
Rubis, m. rubin; — de Bar- 
barie, gränät. 
Rubrique, f. vôrûüs czeruza, 
vôr0s irag; rovat ; csel- 


fo pes 

Ruche, f. méhkas, kôpü: 
ékitmény, czifräzat (fOkô- 
tôn stb.). 

Ruchée, f. p. u. küpüvel tele. 

Rucher, m. méhes, méhhaz. 

Rudanier, ère, adj. pop. 
goromba, durva. 

Rude, adj. darabos, durva; 
Janyar ; rôgôs; fig. nyers, 
goromba, durva; kemény, 
saigoru; féradsaägos. 

Rudération, f. durva fala- 
zat; aprô darabokbôl allé 
kôvezet. 

Rudesse, f. durvasdg; ke- 
ménység, 82ig0r; fig. go- 
rombasäg. [elemek. 

Rudiment, ”. elemek, elsô 

Rudoyer, #. a. rétämadni 
(valakire),nekti ripakodni 
(valakinek),rärivalkodni, 
durvan banni ( ppm 

Rue, f. utcza; (bot.) csürlô. 

Ruée, f. alom, alomszalma. 

Ruelle, f. sikator ; hälészoba 
(hôlgyeké). 

Rueller, v. a. tôltent (kapd- 
val), fôlddel boritgain. 
Ruer, v. a. hajttni, lôkna, 
s20rni; —, v. n. hänyni- 
vetni; ütni; rüugni; 8e —, 
v. pr. rétämadni, rohanni 
(valakire).  [pôttä süllô. 
uffe, jf. serincz, barna 


Rubanier, m. — ère, f. sza- ; Rufien, m. pop. kuraji. 


lagszüv6 ; 
szalagärusn6. 
Rubanté, ée, adj. szalagos ; 
szalagnemiü. 
Rubarbe, ». Rhubarbe. 
Rubasse, f. füstkovag. 


Rubéfaction, f. bérveresités. 
Rubéfiant, adj. bôrveresitô. 


szalagärus ; Rugine, f. csontsimit. 
| Ruginer, v. a. csontsimitéval 


tisztitni. 
Rugir, v. n. orditni. 
Rugissant, te, «dj. ordits. 
Rugissement, m". orditds. 
Rugosité, f. (bot.) rénczos- 
säg. (ranczos. 


Rubéfier, v. a. (méd.) ve- Rugueux, euse, adj. (bot.) 
rességet, pirossägot el6- Ruïller, v. a. (arch.) mege- 


ozn1. 
Rubéole, f. tékajak. 
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lülni. 
Ruine, f.romlds,beszakadäs, 


Rui 


Rut 


Sac 


ôsszeroskadäs; pusztuläs ; 
omladék, rom, déledék. 

Ruiner, v. a. feldulni, leron- 
tani, tônkre tenni, elpusz- 
titni; megsemmisitni; se 
—, romlaäsnak indulni, 
roskadozni; fig. tôünkre 
Jutni. | 

Ruineux, euse, adj. roska- 
tag, rozzant ; romlékony. 

Ruinure, jf. (charp.) meg- 
hornyolas, bevägäs, bero- 
vdtkolas. 

Ruisseau, m”. patak. 

Ruisseler, v. n. csôrgedezni, 
csurogni, folyni. 

Rum, m. rum; hajé odva, 
hagôtekn6. 

Rumb, "”. szélvonal (az 
iränytün); hajérakomäny- 
ür. [ra ; hir, kôzhir. 

Rumeur, f. ldrma, zenebo- 

Rumination, jf. kérôdzes. 

Ruminer, ». a. et n. kérôd- 
zeni; dtgondolini. 

Rummerie, f. rumfôzés. 

Runes , f. pl. szdlkäs betük, 
szälkas vrat, rôirat. 

Rupestral, ale, adj. sziklan 
termô, sziklai, szikla . .. 

Ruptoire, m. marôszer. 

Rupture, f. tôres, szakadäs ; 

eliôürés; betôrés. 

Rural, ale, adj. mezei. 

Ruse, f. csel, fortély, csel- 
szÜvény. 

Rusé, ée, ad), ravasz, forté- 

 lyos; —, m. ravaszdi. 

Ruser, v. n. ravaszkodni, 
csellel élni. 

Rustaud, de, adj. parasetos, 
paraszt...; fig. gorom- 
ba, durva; —,m.paraset- 
tusk6 ; goromba ember. 

Rusticité, f. parasztossag, 
durvasäg, gorombasäg. 

Rustique, adj. — ment, adv. 
parasztos, falusi, mezei; 
parasziosan;  falusilag, 
mezeileg; goromba; go- 
rombaul; vie —, falusi, 
mezei élet. 

Rustiquer, v. a. vakolni, be- 
vakolni; — une pierre, 
kôvetnagyjäbôl kifaragni. 

Rustre, adj. parasztos, go- 
romba; —,m. paraszttus- 
k6, goromba ember. 


Rut, m. üzekedés ideje. 

Rutilant, te, adj. aranyfé- 
nyü. 

Rye, f. tengerpart. 

Ryptique, m. tisztitészer. 

Rythme, v. Rhythme. 


S. 


Sa, v. Son. . 

Sabaillon, m. czukorral meg- 
édesitett fehér bor. 

Sabaïsme, v. Sabéisme. 

Sabbat, m. szombat; nagy 
lärma. 

Sabbatique, adj. année —, 
nyugév (a régizsidéknal). 

Sabéisme, m. csillagimadas. 

Sabine, f. nehézszagu bor6- 
ka, ciprusfeny6. 
Sable, m. fôveny, homok; 
Jüvenyéra; hügyfôveny. 
Sabler, ©. a. Foret) be- 
hinteni; megfôvenyezni ; 
Jôvenybôl képelni, min- 
lazni. 

Sableur, m. füvenymintäsz. 

Sableux, euse, ad. füvenyes, 
homokos. 

Sablier, »m. fovenyéra; ho- 
mokmillye, porzôtarté. 

Sablière, f. fôvenybänya; 
charp.) küszôb. 

Sablon, m. homok, surléfô- 
veny, kôpor. [surolni. 

Sablonner, ». a. kôporral 

Sablonneux, euse, adj. ho- 
mokos. 

Sablonnier, ®. k6poräros. 

Sablonnière, f. homokgôü- 
dôr, kôporbänya; minta- 
Jôvénylada.  [j6kon). 

Sabord, #”. dgyulék (ha- 

Sabot, m. faczipô, fasaru, 
czokô; pata, lôkôürôm; 
csapÔcsiga. 

Saboter, v. ». et a. forogni, 
csigäzni, csigdt csapni, 


Jorgatni; faczipôben jàr-|' 


kälni; fig. ingerkednt, in- 
erleni. 
Sabotier, m. czékôs. 
Sabouler , v. a. pop. fépaz- 
ni, meglépäzni. 
Sabre, m. kard. 
Sabrenas, 5. pop. kontér. 
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Sabrenauder, Sabrenasser» 
v. a. pop. tudatlanul ké- 
szitnti, kontarkodni. 

Sabrer, v. a. lekaszabolïni. 

Sabretache, f. tarso. 

Sabreur, m. fam. vasgytré. 

Saburre, f. (ee sülyteher- 
(homokbôl); (méd.) tisz- 
tätlansäg, turha, nyälka. 

Sac, m. zsak; zacskô, er- 

* szény ;zsdkmaänyläs ; zsäk- 
häli ; vakbél. 

Saccade, f. zabläval räntds ; 

megrdzaäs; egyenet- 
lenség iräsmédban ; avoir 
une —, megdorgältatni. 

Saccage, m. gabnaadé ; ren- 
detlen tômeg. 

Saccagement, m. zs4kmäny- 
läs, rablas. 

Saccager, v. a. megrabolni, 
megfosztani; Üsszevissza- 
hänyni. [mdnyol6. 

Saccageur, m. rablé, zsäk- 

Saccatier, m. szénarus. 

Saccharifère,ady. czukortar- 
talmu. [kornemü. 

Saccharin, ine, adj. czu- 

Saccharum, m. czukornad. 

Saccophore, m. puszpäng, 
Res 

Sacerdoce, m. papsdg. 

Sacerdotal, ale D: api. 

Sachée, f. zsdkkal tele. | 

Sachet, m. zsdkocska, zacs- 
k6, erszény; — à dragée, 
gôbecszacsk. 

Sachettes, f. pl. apaczäk (a 
bünbänénék szerzetében). 

Sacoche, f. nyeregtäska ; 
szütyÔ, tüszü.  [kanyzat. 

RCE y M. es pär- 
acquier, m. gabnafelügye- 
l6 ; sémér6. des 

Sacramental, ale, ad. — 
alement, adv. szentségi ; 
szentségileg. 

Sacramentel, elle, #. Sa- 
cramental. 

Sacre, m. fülkenés, fôlezen- 

telés; kékläbu vadäszso- 

lyom. 

Sacrement, m. szentség. 

Sacrer, v. a. fôlkennt; szen- 
telnt, folszentelni; —, v. 
n. dtkozodni. 

Sacrifiable, adj. dldorhaté 
feläldozhatc. 


Sac 


nn m. aldoz6pap; 

op 

Sonicatnre J. àldoz6pap- 
_sag; fupapsüäg. 
acritice, m. didozat , dldo- 
zas; tig. feläldozds. 

Sacrifier, v.a.et n. aldozni; 
Jeläldozni. 

Sacrilége, m. szentségtôres, 
szentsegtelenites; templom- 
rablus ;  templomrablb, 
szentségtôro, istenkäroml, 

—, ad). szentsegtoro, isten- 


telen. [telenül. 
Sacrilégement, adr. isten- 
Sacristain, m. sekrestyés, 


egyhazfi. Lhely. 
Sacristie, f. sekrestye, szer- 


Sacristine, f. sekrestyésno 
(apa iczazdrdäkbun ). 

Saette, f. nyilju. [s2èn. 

Safran, m.sufrany; sdfräny- 

Safrané, ée, dj. safrany- 
szinü. [ /esteni. 

Safraner, ». a. sdfranynyal 

Safranier, m. pop. gézenguüz. 

Safranière, + safrunyter- 
meszlés. [ad). falänk. 

Safre, m. vadsifrdny ; —, 

Sagace, adj. éleselméjü. 

Sagacité, f. éles elme, éles 
elmüség. 

Sage, adj. — ment, adv. 
bôlcs ; eszes, okos, értel- 
mes; szende, szelid, Jäm- 
bor, Lisztességes ; ; bôlcsen 
stb. —, m. bülcs ember. 

Sage-femme, f. baba, szü- 
lészn6. 

Sagesse, f. bôlcseség ; jàm- 
borsäg, tisztesséy ; enge- 
delmesséy (yyermekeké) ; 
— prématurée, koraeszü- 
sé 

Sagette, JF. nyilfu. 

Sagittaire, m. (astr.) nyilus. 

Sagou, m. 824go. 

Saignant, te, adj. vérz6. 

Saignée, f. érvaguds; lecsa- 
polärok, vizärok; — d'un 
étang, {0 lecsapoldsa. 

Saignement, m. vérzés; — 
de nez, orrvérfolyas. 

Saigner, v. a. ere vdgni ; 


lecsapolni; —, v. n. vér-|Salacité, 


zeni. 
Saigneux , euse, ad). véres,, 
vérzô. 


LE ES 


Sacrtontonr ss éliosépans lÉcillant 0: cdi Eoel #5 | Delage, desde don, te, adj. kinyulé, ki- 
dülo ; fig. fellün5, kitünô. 

Saillie, J- kibuggyands, 1s- 
mételt elé —, kiugras ; ki- 
tôrés ; élczes” ôtlet ; (arch.) 
nyulräny i kiälläs ; par 
saillies, küzben küzben. 

Saillir, v.a. hägni, meghäg- 
ni; —, 0. n. kifecscsenni; 

—,v0.n. (arch.) kinyulni, 
kiallani. 

Sain, saine, ad}. sainement, 
adv. egészsèges; egészsé- 
gesen; eszes, helyes, okos; 
eszesen stb. 

Sain-doux, m. disznbzsir. 

Sainfoin, m. spunyol lühere. 

Saint, te, ad). — tement, 
adv. szent; szentül ; jeudi 

—, na gycsütürtôk ; ven- 
dredi —, nagypéntek. 

Sainte-barbe, 7. (mar.) L6- 
porkumra. 

Sainteté, f. 82entség. 

Saint-office,m.nyomozôszék. 

Saisie, f. bérôi lefoglalas. 

Saisine , JS. birtokbavétel; 
birtokbaigtatäs ;  (mar.) 
vitorlakôtel ; être en —, 
birtokdban lenni (.. nak, 

. nek). 

Saisir: v. a. noprareens 
megfogni, megkapni; le- 
Joglalni; fig. felfogni, 
megérteni; megrohanni, 
meglepni; 8e —, v. 
hatalmäba keritni, elfog ni 
(valakit) ; letartéctatni È 
fig. se —, ou être saisi, 
Jfelindulni,  megindulni, 
nagyon megijedni. 

Saisissable, adj. (dr.) lefog- 

k lalhato 

aisissant , te, megro- 
hand; Les 

Saisissement, m. rémülés, 
megdôbbenée, rémület, hir- 
telen ÿedtsëg ; — de coeur, 
szivszorulas 

Saison, L évszak ; ; fig. alkal- 

Ul6 id6, ‘ideje (va- 
laminek); vetés ideje, ara- 
täs ideje. 

Salabre_ m. z84khàl6. 

. (méd.) bujasäg. 

Salade, ‘ saläta. 

Saladier, m. saldtatal, salä- 
takosärka. 
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Sal 


Salage, m. nn sévaäm. 

Salaire, m 

Salaison, ; Re besô- 
zott (va mi), besbzott his. 

Salamandre, f. szalaman- 
dra, gôte, Hz gyik. 

Salant, te, adj. puits —, s6- 
kut ; lac —, sûs té. 

Salarier, v. a. fizetést adni. 

Salaud, de, adj. piszkos. 

Sale, adj. — ment, ado. pisz- 
kos, tisztätalan ; tisztat- 
lanul, piszkosan. 

Salé, m. besézott huüs. 

Salé, ée, ady.s6s, -megszott ; 
fig. csipôs, elmés, elczes. 

Salep, m. kosbornyuk. 

Saler, ©. a. sôzni, megsôzni ; 
besüzni.  (tisztatlansag. 

Saleté, jf. piszkossäg, piszok, 

Saleur, m. besozo. 

Salicaire, f. csovirics. 

Salière, f. sotarti. 

Saligaud, de, ad. piszkos. 

Salignon, m. s0r0g. 

Saligot, m. sulyom, zsiôk. 

Salin, m. ligso. 

Salin, ine, ad). s6s. 

Saline, f. besüzott his ; s6f6- 
zés,s6bänya, séfézékunyh6. 

Salinier, m. hamuzsirf026. 

Salir, v. a. bepiszkolni. 

Salissant, te, ad. piszkito. 

Salisson f. maszatos, pisz- 
kos személy. 

.| Salissure, jf. piszok, mocsok 
szennyfolt. 

Salivaire, ad. dl. 
glande — , nylmirigy. 

Salivation, f. nyälfolyas. 

Salive, f. nydl. 

Saliver, v. #n. sokat pôkni. 

Salle, f. terem. 

Salmérin, m. s2emling. 

Salmiac, . szalamia. 

ee ondis, m. vagdalék; 

à Lot, zagyvalék. 

sais, m. vagdalek sült 
szarnyasvadhusbôl. 

Salmone, m. lazacz. [kad. 

Saloir, m. sedény; 8620- 

Salon, M. nagy terem. 

Salope, adj. — ment, adv. 
lucskos, csatakos, ronda ; 
lucskosan, rondaül; —, f. 
ronda n6személy. 

Saloperie, f. tisztätlansäg, 
piszok, mocsok, disznisag. 


”_ 


Sal 


San 


Sar 


Salorge, m. sérakhely. 
alpêtre, m. salitrom. 

Salpêtré, ée, adj. salitrom- 
tartalmu 


Salpêtrier, m. salitromf6z6. 
Salpêtrière , f. salitromf6- 
zés ; fegyhäz Pärisban. 
Salpicon, mn. (cuis.) ugor- 
käbôl, sédarbôl stb. allé 
étel eczettel. [czagyôkér. 


Salsepareille, f. (bot.) szdr- | S 


Salsifis, m.(bot.) kecskedisz. 

Salsugineux , euse, adj. 868. 

Saltimbanque, m. kuwruzso- 
l6, javos ; bohôcz, ugrécz. 

Salubre, adj. egészséges, 
üdvôs 


Salubrité, j. egészség. 

Saluer, v. a. kôüszünteni, üd- 
vôz0ni; tisztelegni, tisz- 
telkedni. 

Salure, f. 568 12. 

Salut, m. j6l&, boldogsäg, 
üdv, szerencse; szabadu- 
làs, megmenekvés, menek- 
vés; üdvüzlet, kôszôntés. 

Salutaire, adj.— ment, ade. 
üdvôs, hasznos; üdvôsen. 

Salutation, f. üdvôzlés, kô- 
szôntés ; — angélique, id- 
vôzlet. [irat. 

Salvations, f. pl. (dr.) véd- 

rt J. küszônt6lüvés, sor- 


Samedi, m. 8zo0mbat. 
Sancir, v.n. (mar.) el —, 
lemerülni 


Sanctificateur, m. szentesit6. 
Sanctification, f. szentesités. 
Sanctifier, ». 4. szentté ten- 

ni; 8 ni, szentnek 

tartani. [erosités. 
Sanction, f.szentesités, meg- 
Sanctionner, ©. «. szentest- 


ade, ostorcsa, 
cstk, ado (veréstôl). 


SRE , te, adj. vérz6, 
véres. 


r 
Sangle, f. heveder, ôv; — de 
cheval, nyeregheveder ; 
lit de —, tdbori dgy. 
Sangler, #. a. üvezni, heve- 
deresni ; fig. 361 elverni; 
fam. il a été sanglé, pd- 
rul jàrt. [éél neme. 
Sangles, f. pl. (mar.) kô- 
anglier, m. vaddisznd; — 
mâle, vadkan. 

Sanglot, m. sokogäs ; csuk- 
läs ; nyereghevedersz. 
Sanglotement, m. zokogüs ; 

csuklas. [csuklan:. 
Sangloter, v. n. zokogni; 
Sangsue, f. nadäly ; — vo- 
lante, vampir. 
Sanguification, f. vértermô- 
_ des. [vérszinü. 
Sanguin, ine, adj. vérmes ; 
Sanguinaire, adj. vérszom- 
Jas ; —,f. (bot.) csibehir. 
Ses vérkô. [somfa. 
Sanguinelle , f. veresgyürt 
Sanguinole, f. vérbélü 6szi 
baraczk.  [rel vegyttett. 
Sanguinolent, te, ad7. vér- 
Sanguisuge, adÿ. vérszopé. 
Sanicle, f. sebfu. 
Sanie, f. genyes gyülés. 
Sanieux, euse, adj. genyes. 
Sanitaire, ad). egészségt. 
Sans, prp. nélkül. [ber. 
Sans-coeur, M. gydva em- 
Sans-culotte, m. nadrdgta- 
lan. [éalanok partja. 
Sans-culotterie, f. nadräg- 
Sans-fleur, f. fügealma. 
Sansonnet, M. seregély. 
Santal, m. szantalfa. 
Santé, f. egészség. 
Santoline, f. seprüruta, ab- 
rulürôm. [gtlisztafu. 
Santonine, f. D A LS 
Sanve, f. vetési repcze. 
Saoul, v. Soûl. 
Sapa, m.8261682ak, s26l6pép. 
Sapan, m. veres szantalfa. 
Sape, f. drkäszds, alérkolds. 
Saper, v. a. drkäszni, alär- 
olni, gdtnäzni, aldäsni. 
Sapeur, m. drkdsz. 
Saphir, m. zafir. 
Sapience, f. om. bülcseség. 


» | Sapientiaux, adj. m. pl. liv- 


res —, bülcseség kônyvei. 
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Sapin, m. fenyüfa, fenyt. 
Sapine, f. fenyüdeszka; fe- 
a me r he 
apinière, f. fenyves, fe- 
Saponacé, ée, ad. szappäa- 
nos. 
Saponaire, f. szappanft. 
Saponifier, ». a. sz2appannd 
vältoztatni. 
Saporifique, adj. izl6. 
Sapote, jf. käsaalma. 
Sapotier, m. kdsaalmafa. 
Sapotille, »#. Sapote. 
Sapotillier, #. Sapotier. 
Saquebute, f. pizon neme. 
Sar, m. hinär, omboly. 
Saraut, M. fuvarosok kôn- 
tôse.  [fuvOcs6 ; sz6cs6. 
Sarbacane, Sarbatane, f. 
Sarbotière, f. fagylaltedény. 
Sarcasme, m. mardosé, fu- 
länkos güny, csipôs güny. 
Sarcastique, adj. p. u. mar- 
dos, Pire csipkedô. 
Sarcelle, jf. telelô- vagy 
makkrecze. [reille. 
Sarcepareille, v. Salsepa- 
Sarclage, m. gyomläläs. 
Sarcler. v. a. gyomlälni, ki- 
gyomlälni. 
Sarcleur, m. — euse, f. 
gyomlalé ; gyomläléné. 
Sarcloir, m. gyomlälôkapa. 
Sarclure, f. gyom. 
Sarcocèle, m. hüsséro. | 
Sarcomateux, euse, adj. tu- 
meur —, hésdaganat. 
Sarcome, mn. husany, hüski- 
nôvés, hésnôvés. 
Sarcophage, m. k6 86, 
diszkopors6, ravatal ; ma- 
rÔ8zer. » … [nôveszt6. 
Sarcotique, adj.(méd.) hts- 
Sardin, "”. hajônak felsô 
mellékkarzata. alé. 
Sardinal, Sardinau, m. ajôk- 
Sardine, f. qj6k. 
Sardinière, /. v. Sardinal. 
Sardoine, f. drägakô neme. 
Sardonien, Sardonique, adj. 
ris —, farkas nevetés. 
Sardonyx,"”. drägak6 neme. 
Sarfouer, ». a. (jard.) kôny- 
nyeden felkapalni. 
Sargue, Sarguet, "”. csikos 
spdr (hal). [hordé. 
Sariguc, m. erszényes fa- 
Sarione, f. kis lazacz. 


Sar 


Sat 


Sau 


Sarmatique, ad). plique —, 
lengyelfürt. 
Sarment, m.s26l60ess26, ve- 


Sarriette, f. szdtorja, bor- 
808 szdtorja, borsfü. 

Sarrot, v. Sarrau. 

Sartie, f. alattsäg, kôtelek. 

Sartis, m. (mar.) huzokôtél. 

Sarve, f.pirosszärnyu ponty. 

Sas, m. szila, sz6rszita ; zs1- 
lipesés. 

Sassafras, m. szaszafräsz. 

Sasse, f. (mar.) vizlapät, 
szdpoly. 

Sasser, v. a. szitalni, atszi- 
tälni ; fig. 361 meggondolni. 

Sasset, m. Lis szita. 

Satan, m. satan. 

Satanique, adj. sätani. 

Satellite , m. testôr, porosz- 
D; (astr.) csatlôs, hold, 
mellékbolyg6. 

Satiété, f. Jollakottsäg, tül- 
telület ; unalom. 

Satin, m. atlacz. 

Satinade, f. félatlacz. 

Satinaire, m. atlaczsz0v6. 

Satiné, ée, adj. atlacz..., 
atlacznemü; ruban —, at- 
laczszalag. 

Satiner, »v. a. atlaczformära 
8z0n1; —,0. n. ugy nézni 
ki mint atlacz, atlaczhoz 
hasonlitni. 


Satire, f. gunyor. 

San e dd. — ment, ad. 
günyoros;  günyorosan; 
—, M. gényiré, günyoros. 

Satiriser, v. a. gunyoroini, 

sistaetio . elégtét, el 
atisfaction, f. elégtét, elég- 
tétel, kielégités. . : 

Satisfactoire, adj. eleget tev6. 

Satisfaire, v. a. 1rr. kiele- 
gtteni; elégtételt adni ; —, 
©. n.eleget tenni; 8e —, v. 
pr. vägyait kielégitni. 

Satisfaisant, te, adj. kiele- 
g6; manières  satis- 


faisantes, kedves banas- 

md. 

Satisfait, ite, part. et adj. 
kielégitett ; megelégedett. 

Satrape, #. szatrapa. 

Saturation, f. (chim.) celi- 
tés : telülés. [r:. 

Saturer, v. a. (chim.) telit- 

Saturnales, f. pl. Saturnus- 
ünnepely. 

Saturne, m. Saturnus. 

Saturnien, enne, adj. p. u. 

i1skomor. 


9 

Saturnin, ine, adj. colique 
saturnine, élomkér. 

Satyre, m. szatirus. 

Satyriase, f. nôszdüh. 

Satyrion, m. kosbor. 

Satyrique, ad). szatirusi. 

Sauce, f. märtas, lé. 

Saucé, ée, adj. bemärtott; 
fig. àtazott. 

Saucer, v. «. bemärtani, lé- 
be mértani; fig. — qn. 
valakit megpirongatni. 

Saucière, f. märtäscsésze. 

Saucisse, f. kolbäsz; por- 
tômié. [tôml6. 

Saucisson, #. hurka; por- 

Sauf, sauve, adj. sérületlen, 
ép; —, . sérületlenül, 
kivévén, inter, Jen- 
tartvan. 

Sauf-conduit, m. védkiséret, 
szabad menet; szabadle- 
vél, véduütlevél, védlevél. 

Sauge, f. zsdlya. 

Saugrenée, f. s6s vizben fôtt 
borsô vayal s zôldséggel. 

Saugrenu, ue, adj. tzetlen, 

à eau für, fünf. 

aule, m. fuüz, füzfa. 

Saulet, m. arte. 

Saumache, Saumâtre, adj. 
ss; eau —, rosz italu 
édes vtz. 

Saumée, f. hold (f5ld). 

Saumier, m. lazaczszigony. 

Saumon, m. lazacz; étain 
en —, talp-ôn, darabôn. 

Saumoné, ée, ad). lazaczne- 
mü; truite saumonée, ga- 
lécza. 

Saumoneau, m. kis lazacz. 

Saumonelle, f. csalétek la- 
zaczok szämära. 

Saumure, f. sôle. 

Saunage, mn. s6drulas. 


845 
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Sauner, v. n. sôt fOzni. 
Paniers J. s6f0zés ; sérak- 
l 


Sauntée , M. 86026 ; sÉdros. 
Saunière, f. s6hord. 
Saupe, m. hal neme. 
Saupiquet, m. füszeres le. 
Saupoudrer, v. a. s6val be- 
hinten: ; behinteni. 

Saur, adj. hareng —, füs- 
tôt hering. 

Saure, adj. barnasärga ; —, 
m. gälya sülyterhe. 

Saurer, v. a. füstôlnt. 

Sauret, v. Saur. 

on , m. — de bouche, 
megfüstôlt hering. 

Surraee, m. hou üstô- 
lés. [tol6hely. 

Saurisserie, f. heringfus- 

Saurisseur, m. heringfüs- 
tôl6. 

Saussaie, f. füzbokor. 

Saut, m. ugrds. 

Sautant, te, adj. (bl.) fôl- 
egyenesedett. 

Saute, f. (mar.) — de vent, 
szélnek megforduldsa. 

Sautelle, f. bujtvany. 

Sauter, #. n. ugranti; meg- 

fordulni (szelrôl) ; —, ». 
a. dtugrani. 

Sautereau, m. kis ugrô; zôk- 
kenés. [mérték. 

Sauterelle, f. szôkcse ; sz5g- 

Sauteur, m. ugr6. 

Sauteuse, f. tancz neme. 

Sautillement, m. ugrälds. 

Sautiller, v. n. ugrälni. 

Sautoir, m. (bl.) Andorke- 
reszt ; zärküp. [mentobér. 

Sauvage, m. droit de —-, 

Sauvage, adj. vad, szila); 
emberkerülo ; müveletlen. 

Sauvageon, m. (jard.) vad- 
csemete. [lés. 

Sauvagerie, f. emberkerü- 

Sauvagin, ine, ad). vadhus- 

forma ; goût —, vadiz. 

Sauvagine, f. vizi madarak ; 
vadszag; b6r (egészen le- 
nyüzva). 

Sauve-garde, f. o ; 
oltalomlevél: védôr; (mar.) 
vezérkôtél. 

Sauvement, ». Sauvage, m. 

Sauver, v. a. mentent, meg- 
menteni; megvälani; meg- 


Sau 


szabaditni; igazolni, men- 
tegetni. 
Sauve-raban,m.kôtélkarika. 
Sauvetage, mn. (mar.) partra 
vetelt 368z4g megmentése. 
Sauveur, m.megmentô; meg- 
valté. [dalup. 
Sauve-vie, f. kôrutabor- 
Savamment, adv. tudôsan ; 
szakeértôleg. 
Savane, f. Jon ves; rétség. 
Savant, te, adj. tudôs, la- 
pasztalt, jartas; —, m. 
tudôs. [kolédi. 
Savantasse, m. fam. hany- 
Savate, f. papucs, csoszo- 
gopapucs; levélhord, le- 
vélvivé. 
Savater, v. Saveter. 
Savaterie, ÿ' vargatarattyt, 
vargazsibäru. 
Saveneau, m. Savenelle, f. 
(pch.) szdk. [roznt. 
Saveter, v. «&. pop. elkonta- 
Savetier, m. foltozévarga; 
fig. kontar. Cyôizüseg. 
Saveur, f. tz; izletesség, 
Savoir, v. a. et n. irr.ludni, 
érteni; tapasztalni; que 
je sache, tudtommal; —, 
vagy à —, tudnillik; —, 
m. tudds, tudomänyossag. 
Savoir-faire, m. ügyesség, 
Järtassag, ügyismeret. 
Savoir-vivre, m. élni tudas, 
életrevalésag. 
Savon, m. szappan.  [zds. 
Savonnage, m. beszappano- 
Savonner, v. &, beszappa- 
nozni, szappannal mosni. 
Savonnerie, /.szappanfozés. 
Savonnette, f. szappanteke. 
Savonneux, euse, adj. s2ap- 
pannemü. [szappanfoz6. 
Savonnier, M. szappanos, 
Savonnière, f. szappanfü. 
Savourement, m. p. u. izle- 
lés, kôstolas. 
Savourer, v. &. igelni, îz- 
lelni, kstolni. 
Savouret, m. velôs csont. 
Savoureux, euse, adj. 
eusement, adv. izletes; 
tletesen. 
adj. sziklai, küvek 
Suxifrage, auf. kétôré 
axifrage | — 
F. k6tr, É | 


Say 


Sci 


Sayette, f. kelme neme. 
Sbire, m. poroszlé, foglär. 
Scabellon, ". talap. 
Scabieuse, f. sikkantyu. 
Scabieux, euse, adj. rühes. 
Scabreux, euse, ad). rügôs, 
Ôrôüngyôs. [sé 
SAbronte J: (hot.) de 
eus adj. egyenetlen ol- 
alu. 


Scalpel, m. szike. 
Scalvine, f. kobak. 
Ro J. hashajté szu- 
Scandale, m. boträny. 
Scandaleux, euse, ad. — 
eusement, adv. boträ- 
nyos; botränyosan. 
Scandaliser, v. a. boträn- 
koztatni ; se —, v. pr. bo- 
traänkozni. [set). 
Scander, v. «a. tagolni (ver- 
Scandix, f. baraboly; — 
cerfeuil, éurbolya bara- 
boly, kerti turbolya. 
Scape, f. (mar.) horgony- 
szar. 
Scaphandre, m. uszoruha. 
Scapulaire, m.vällruha; —, 
adj. välllapoczkähoz tar- 
t026, välllapoczka . .. 
Scarabée, m. bogär; szar- 
vasbogär ; — roux, csere- 
bogar ; — à trompe, 2su- 
280k, zsizsik; — pulsateur, 
J'urdancs, kopogôtermesz. 
Scaramouche, m. bohücz. 
Scarificateur, ». kôpôlyvas. 
Scarification , jf. kôpolyüzés. 
Scariticatoire, m.kôüpôlyvas. 
Scarifier, v. a. küpülyüzni. 
Scarlatine, adj. f. fièvre —, 
vôrhenylaz. 
Scatopse, m. ganajlégy. 
Sceau, mn. pecsét. 
Scel, m. (chan.) pecsét. 
Scélérat, ate, adj. gonosz, 
istentelen; — , m. yonosz- 
evo. [istentelenség. 
Suélératesse, f. gonoszsag, 
Scélithe, f. képelt ko. 
Scellage, m. tükürkék üssze- 
ragaszoläsa. [csët. 
Scellé, m. pecsét, biroi pe- 
Scellement , #1. (maç.) erd- 
sités, erôdités. 
Sceller, v. a. pecsételni, 


lepecsételni, bepecsételni;| 
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Jfalat kapcsokkal megerô- 
sitni. 
Scelleur, m. pecsétl6. 
Scène, f. szinpad, szin, 8zin- 
hely ; jelenet. [padi. 
Scénique, adj. szini, szin- 


.| Scénite, m. satorlakos. 


Scénographie, f. diszitmény- 
Jfestes. 

Scénographique, adj. di- 
szitményfestési.  [ünnep. 

Scénopégies, f. pl. saätoros 

Scepticisme, m. kétkedôség, 
kétlôelvüség. 

Sceptique, ad). kétkedô; —, 
m. kétkedo, kétloelvü. 

Sceptre, m. kormaänypalcza. 

Schall, m. sal. 

Schelot, m. (sal.) aknako, ka- 
zansd. [minta,terv. 

Schème, m.(géom.) elôrapz, 

Schénanthe, f. szitétydvira- 
gu fenyér, ernyos elecs. 

Schénobatée, f. kôtéltancz- 
mesterség (a régieknél). 

Schénobate, m.kôteltänczos. 

Schésis, f. természeti testal- 
kotds. 

Schippond, m. hajémazsa. 

Schirre, m. (chir.) megke- 
ményedett miriyydag. 

Schismatique, adj. szaka- 
däsi, hitszakadäsi; —, m. 
elszakadt, szakadär, hit- 
szakadär. 

Schisme, m». szakadäs, el- 
szakadäs, hitszakadas. 

Schiste, m. pala; — argi- 
leux, agyagpala. 

Schisteux, euse, adj. réte- 
ges, rétes, palaalaku. 

Schlich, #. (mine) mara. 

Sohorl, #. (min.) berzle,sala. 

Sciage, m. fürészelés. 

Sciagraphie, jf. metszetraz. 

Sciatérique, f. napôrames- 
terség. [ägyekfajas. 

Sciatique, ad. goutte —, 

Scie, f. furész; kardhal. 

Sciemment, adv. tudva. 

Science, f. tudomany. 

Sciène, f. faclebal Jfeketés 
ädrnyekhal. 

Scientifique, adj. — ment, 
adv. tludomanyos; tudo- 
mänyosan. 

Scier, v. a. et n. fürészel- 
mi; (mar.) hätrafelé evez- 


Sci 


Sco 


Sec 


ni; — sur fer, szé] ellen' 


evezni. 

Scierie, f. fürészmalom. 

Scieur, m. fürészlô; araté. 

Scille, f. csilla. 

Scillote, j. (sal.) kütveder. 

Scinque, m. stincza. 

Scintillation, jf. szikrdzas. 

Scintiller, v. n. szikrazni. 

Sciographie,v. Sciagraphie. 

Scion, "”. dg, gally, vessz0, 
hajtäs, sarjadék. 

Sciotte, j. f'elkézfüresz. 

Scirpe, m. szitty0, kaka. 

Scissible, adj. hasudékony. 

Scission, f. hasadäs; meg- 
hasonlas. 

Scissure, f. hasadek. 

Sciure, jf. füurészhulladek, 
Jürészpor. 

Sclérotique, f. szaruhärtya ; 
—, adj. (méd.) megkemé- 
nyedô, megkeményito. 

Scolaire, ad iskolaszeres, 
iskolai; année—,iskolaév. 

Scolarité, f. droit de —, £a- 
nulôk joga; privilége de 
—, tanulôk szabadsaga. 

Scolastique, adj. — ment, 
adv. iskolai,iskolas ; isko- 
lailag; —, f. iskolds bôl- 
csészet ; —,m. skolasztikus. 

Scoliaste, m. Jegyzetiré,ma- 


gyar az. [razat. 
Scolie, f. Pere y magya- 
Scolopax, ad. hosszucsorü. 


Scolopendre, f. rinya; — 
fourchue, fülmaszé, fül- 
bogär, fülbemäszo. 

Scolyte, m. 824, fenyoszu. 

Scombre, m. skomber (hal). 

Scorbut, m. süly. 

Scorbutique, adj. sülyüs. 

Scordium, m. hagymaszagu 
tarorja, fodorka. 

Scorie, jf. salak; — de fer, 
vassalak, vaspor. 

Scorification, f. salakulds. 

Scorifier, v. a. salakitni; 
se —, v. pr. salakka val- 
ni, elsalakulni. 

Scorpène, f. tengeri bükôl, 
eskarap, skarapna. 

Scorpiojelle, f. skorpioolay. 

Scorpion, m. bükôl, skorpio, 
skarapna. . 

Scorpionne, f. nefelejts. 

Scorsonère, f. pozdor. 


Scotie, f. csorga. 

Scribe, m. trastudd; irnok ; 
irkdsz, firkäsz. 

Scripteur, m. bullaird. 

Scrobicule, m. sz#vyüddr. 

Scrofulaire, f. täkajak. 

Scrofules, f. pl. gürvély, fu- 
L0s6 mirigy. [velyes. 

Scrofuleux, euse, adj. gûr- 

Scrotocèle, m. tôksérv, he- 
resérv. [ko. 

Scrotum, m. borék, tükzacs- 

Scrupule, m. terecs; fig. 
kétség, kétely, aggäly, el- 
kiismereti ketség. 

Scrupuleux, euse, adj. — 
eusement, adv. kétkedo, 
akadékos, lelkismeretes ; 
kétkedoleg stb. 

Serutateur, m. kitapogat6. 

SCruter,v.&.nyomozni, vizs- 

. gdlni. 

Scrutin, m. szavazatszedés. 

Sculpter, v. a. kimetszeni, 
Jaragni, kifaragni. 

Sculpteur, m. 820brasz, kép- 
faragd. [ragott mu. 

Sculpture, f. sz0braszat, fa- 

Scurrile, adj. p. u. aljas, 
bohôs. 

Scurrilité, f. bohôsaäg, dur- 
va vagy vaslag tréfa. 

Scutage , m. hübéri kôteles- 
ség. aizsalaku. 

Scutiforme, ad). paizsdad, 

Se, pron. magät. 

Séance, f. ülés. 

Séant, 7%. dgyban ülés, ül6 
helyzet; —, te, adyj.ülo ; 
illedelmes. 

Seau, m. csôübôr, vüdôr ; 
edény; hütôkäd, hütoedény. 

Seaugeoire, f. sélapät. 

Sébacé, ée, adj. fagygyas, 
J'agygyünemi. 

Sébacique, adj. (chim.) kô- 
vérnyesavas. 

Sébeste, m. mellbogy6. 

Sébestier, m. jujubafa. 

Sébile, f. kisteknô, tésztas- 
teknô, kädacska; csübôr, | 
veder. [m. szdrazsäg. | 

Sec, sèche, adj. szäraz ; —, 

Sécable, adj. oszthat, el- 
oszthatô, szeghet6. 


Sécante, f. szeg6.  [radas. 


Séchage, m. s2drasztds, 824- | 


Sèche, jf. tintaféreg. 
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Séchée, f. häl6 neme. 

Sèchement, adv. szärazon. 

Sécher, v. a.szärasziani, 
aszalni; szäritni, megtô- 
rÜlni; —,v. n. szdradni,. 
el —, kiszäradni; elaszni. 

Sécheresse, f. szdrazsdg. 

Sécherie, f. szärasztéhely. 

Sécheron, m. szdraz mez6. 

Séchoir, m. szärasztédeszka; 
szdärasztéhely. 

Second, de, adj. mäsodik ; 
seconde intention, mel- 
lékczél,  mellékszändek ; 
vaisseau —, védôrhaj ; 
—, M. maäsodik; segéd ; 
mäsodosztalyos; mäsodik 
emelet; kormanyos (ke- 
reskedôhajékon); au —, 
masodik emeleten; lieute- 
nant en —, alhadnagy. 

Secondaire, ad). nt. 5 
mellèkes ; —, m. helyettes. 

Seconde, f. mäsodpercz; 
mäsodik osztäly; (imp.) 
maäsodik levonat ; — de 
change, maäsodvalté. 

Secondement, adv. mäsod- 
8z0r. [lyezni. 

Seconder, v. a. segitni, segé- 

Secondines, f.pl. v. Arrière- 
faix. 

Secouement, M. rdzas. 

Secouer, ®. a. rdzni, felraznt, 

Secoûment, v. Secouement. 

Secourable, adj. segedelmes, 
segélyes; kész, szolgdlatos, 
készséges. 

Secourir, v. «a. irr. segitni. 

Secours, m. segitség, segély; 
Jfiékegyhaz. 

Secousse, f. rdzds, rengés, 
lükés, zôkkenés; fig. ro- 
ham. | 

Secques, f. pl. sekély. 

Secret, ète, (ette) adj. — 
ètement, adv. titkos; tit- 
kosan; —, m. titok. 

Secrétaire, m. titkär, titok- 
nok; irôszekrény. 

Secrétairerie, f. titkos iroda. 

Secrétariat, m. titkärsäg, 
titoknoksag; titkos iroda. 

Secrète, f. mise elôtti néma 


imadsag. 
Secréter, v. a. et n. et 
elvälasztani ,  elvälni; 


(chap.) dztatni. 


Sec 


eke 
Secte, f. felekezet, szakadék. 
Secter, ». a. (chass.) felta- 
golni. [Liszelmény. 
Secteur, m. kôrkiszelmény, 
See adj. p. u. hasadé- 


y. 
Section, jf. szak, szakasz, 
osztdly; metszés, metszet ; 
vérosnegyed. [kôvet6. 
Sectionnaire, m. felekezet- 
Séculaire, adj. szdzéves, szd- 
zados. [sitas. 
Sécularisation, f. vildgia- 
Séculariser, v. a. vildgia- 
sitni, vilägrendüvé tenni. 
Sécularité, j. vildgisäg ; vi- 
agi vagypolgari türvény- 


s4g. 

Sialier ère, adj. — ère- 
ment, ado. ner ; vila- 
g'asan; —, m. vilagi pap. 

Sécurité, f. biztossäg, rs 
tonsdäg. 

Sédatif, ive, adj. enyhitô. 

Sédentaire, ad. ülô.  [dék. 

Sédiment, m. üledék, szälla- 

Sédimenteux, euse, adj. üle- 

edô, szälladékos. 

Séditieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. zendülô, la- 
zadé; läzadilag; —, m. 
läzité, lazad6. [dülés. 

Sédition, f. ldzadäs, zen- 

Séducteur, m. — trice, f. 
csdbité; csäbitôn6; —, 
adj. csdbit6, csäbos. 

Séduction, f. csébitäs, elcsa- 
bitäs 


Séduire, v. a. irr. elcsäbita- 
ni; elragadni. 
Séduisant, te, adj. csdbité. 
Sédum, m. szaka. 
Ségétal, ale, adj. vetési. 
Segment, m. (géom.) szebet, 
szegmény. 
Ségrairie, f. kôzôs erd. 
Ségrais, m. vdgds (erdôben). 
Ségrayer, m. erdô küzbirto- 
sa. [nités. 
Ségrégation, f. p. u. elkülo- 
Ségréger, v. a. p. u. elkülo- 
nini, elvdlasztani, külôn- 
vélasztiani. 


Ség 


Sem 


Ségreyage, m. erd6j0g. 


.|Seigle, m. rozs; — bâtard, 


: rozsnok. féedele 
eigneur, m. wr; fejedelem ; 
hüvédur; — Fodcler, fôl- 
Sdéodass Le D 
eigneuriage, m. olô- 
Seigneurial, ale, adj. ura- 
sdgi, uradalmi. 
Seigneurie, jf. urasädg, hü- 
védurasäg ; Nagysägod, 
Mélésägod (czim). 
Seille, f. rocska, veder. 
Mer m. (mar.) meritô- 


Soie, f. patacsorba. 

Sein, m. kebel; dl; fig. bel- 
seje (...nak, ...nek). 

Seine, f. kuzôhäld. 

Seing, m. aldiräs. 

Seizaine, f. mélhakôtel. 

Seize, ad). tizenhat; —, m. 
tizenhatodik; tizenhatod- 
rész, lizenhatod; in-seize, 
tizenhatodrét. 

Seizième, ad). tizenhatodik; 
—,Mm. tizenhatodik ; tizen- 
hatodrész, tizenhatod. 

Seizièmement, adv. tizen- 
hatodszor. 

Séjour, m. tartézkodäs, mu- 
latds, idôzés; lakhely, 
székhely. 

Séjourner, ». n. tartézkodni, 
idô2ni; nyugnapot tarta- 
ni; megällani (vizrôl). 

Sel, m. ne fig. finom élcz. 

Sélénique, ad. acide —, re- 
tenysav. 

Sélénite, f. holdkô, réteges 
ipsz ; —, m. holdlakd. 
Séléniteux, euse, ad). gipsz- 

tartalmu. 

Sélénium, m. reteny. 

Sélénographie, f. holdleirds, 
holdrayz. 

Sélénographique, adj. carte 
—, holdabrosz. 

Sélin, m. (bot.) derezle. 

Séline, f. kürômvoiräg, fehér 
Jolt a kürmôn. 

Selle, f. zsämoly; ürszék, 
gyalogärnyékszék;  has- 
ürülés, 8zek; nyereg; vo- 
nôszék, faragészék. 

Sellée, f. (tuil.) rakds tégla. 

Seller, v. a. nyergelni, meg- 
nyergelini; aflaire sellée 
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et bridée, bevégzett ügy ; 
se —, v. pr. ni 
(füldrôl). 
Sellerie, jf. szerszémtär ; 
nyergesmunka. 
Sellette, f. zsdmolyka, ala- 
csony 82ék. [nyerges. 
Sellier,. m. nyereggyärté, 
AN BE szerint. 
Semaille, f. vetés, magvetés; 
vetômag. [heti bér. 
Semaine, f. hét ; hetimunka; 
Semainier, m. — ère, A he- 
tes; hetesnô (ztrdakban). 
Semale, Semaque, f. jérmü 


neme. 

Semblable, ad). hasonlé. 

Semblablement, adv. hason- 

léan, hasonlôlag. 

Semblant, m. latszat, szin, 

tetszet; faire — de (ou 
que) szinlelni, tettetns. 

Sembler, ». n. ef imp. lät- 

szani, tetszeni. 

Sembrador, m. fs RS 

Séméiologie, Séméiotique, 

J: kérpeltan. 

Semelle, PA talp ; làb, nyom 
mérték); küszôb ; tämasz- 
jtés; seconde —, kôüzép- 

talp; battre la —, gyalog 
utazni. 

semence, f. Mag. 

Semencine, f. gilis À 

Semer, v. a. vetni, elvetni 

(magot),bevetni(maggal); 
fig. elhintent; tergeszteni. 

Semestre, ad). félémi; —, m. 

J'élév ; félèvi szabadsag. 

Semestrier, m. félévre sza- 

badsäggal eleresztett. 

Semeur, m. veto, magvetô. 

Semi, fel .... 

Sémillant, te, ad. eleven, 

Sun nyugtalan. lie, 

minaire, m. papnôv 
nôvendeékhaz. 

Séminal, ale, ad). maghoz 

tartozd; mag .... 

Séminariste, m. nôvendék, 

FOpRoreE 

Sémination, f. magszérds, 

ümlés. 

Seminifère, adj. ue 

Sémiotique, v. Séméiologie. 

PA Den, J- félbizonyi- 

t 


Semis,m. nôvényeknek mag- 


Sém 


Sen 


Ser 


EE————…—….…."—"—"_…"….—_——_—_—— 


rl tenyésztèse ; magte-! 
nyészde. 
Sémitique, ad). sémi. 
Semi-ton, m. félhang. 
Semoir, m. vetüruha ; velô- 


ge: 
Semonce, f.ünnepélyes meg- 
hivas; megintes, megro- 
vas. [megdorgalni. 
Semoncer, ?. a. meginteni, 
Semonceur, ». Semonneur. 
Semondre , v. a. p. u. üinne- 
pélyesen meghini.  [hivo. 
Semonneur, M. p. u. Meg- 
Semotte, f. käposzta haj- 
lisa 


Sempiternel, elle, adj. 6rûük. 
Senage, m. hal-adi. 
Senaire, adj. hatszoros. 
Sénat, m. fandcs, senatus, 
tanädcsgyülés.  [ndcstag. 

Sénateur, m. lanacsos, ta- 

Sénatorerie, f. tandcsosi hi- 
vatal, tanacsnoksäg. 

Sénatorial, ale, ad). tand- 
csosi. 

Sénatorien, enne, ad). ta- 
näcsos csaläad)@hoz tarto- 
26, tanäcsosi. 

Sénatrice, f. fandcsos neje. 

Sénatus-consulte, m. ta- 
ndcsvégzés. 

Séné, m. szennafa. 

Sénéchal, m. udrvarmester, 
en kormänyz6 ; 

roi helyettes. 

Senéchale, fudvarmesterne. 

Sénéchaussé , f. tartomdnyi 
tôrvényszék. Laggéfi. 

Seneçon, m. aggô üszügor, 

Sénevé, m. mustas. 

Sénieur, m. 1d0sb, idôsbak, 
elokoros. 

Sénile, adj. üregségi. 

Senne, f. v. Seine. 

Senner, ©. n. huzohalôval 
halaszni. 

Sens, m. értelem ; ész, elme ; 
érzék; oldal, iräny,iräny- 
za. 

Sensation, ,f. érzés ; benyo- 
mas, hatas. 

Sensé, ée, adj. — ment, adv. 
okos, értelmes; okosan. 
Sensibilité, f. érzékenység, 

érzelmesség. 

Sensible, ad. — ment, adv. 
érzékeny, érezhetô ; izgé- 


kony, ingerlékeny ; érzel- 
mes ; érzekenyen stb. 

Sensiblerie , f. érzelgés ; ér- 
zelgôség. [érzéki. 

Sensitif, ive, adj. érzo, 

Sensitive. f. érzike. 

Sensualité, f. érzékiség. 

Sensuel, elle, adj. — elle- 
ment, @dv. érzéki; érze- 
kileg. 

Sentence, f. itélet, birô ité- 
let; jeles mondat, jelmon- 
dat. 

Sentencier, v. a. elitélni. 

Sentencieux, euse, adj. — 
eusement, adv. mondatos, 
gondolatteljes, tanulsägos; 
mondatosan , tanulsago- 
san. [makôto. 

Sentène, f. igefonal, pasz- 

Senteur, f. 82ag ; illat. 

Sentier, M. Üsvény. 

Sentiment, m. érzés, érzet, 
érzelem ; érzület. 

Sentimental, ale, ad). érzel- 
90, érzelgôs. 

Sentine, f. « hajünak legal- 
s6bb része; moslék, hajo- 
üledék. 

Sentinelle, f. or, 6rallb, 
gyalogor; fam. relever 
qn. de — , valakit erôsen 
megdorgälini. 

Sentir,v. &. et n. irr. érez- 
ni; szagolni; észrevenni; 
szagänak lenni; mutatni, 
ügy nézni ki ment. ..;il 
se sent mal, roszul érzi 
magät. [alleni. 

Seoir, v.n. et imp.irr. üni; 

je adj. elvalas:t- 

atô; elvälhaté. 

Séparation, f. elvälasztas, 
elkülônitées ; elvalas. 

Séparatisme, m. külônvalds, 
elkülünôdés. 

Séparatiste, m. külünvalo, 
elkülünôdo ; külôncz. 

Séparatoire, m. (chim.) val- 
edény. 

Séparément, adj. külôn. 

Séparer, v. a. elvaälasztani, 
elkülünitni, elkülônôzni; 
se —, v. pr. elvalni. 

Sépia, f. tintaféreg. 

Sépiole, f. kis tintaféreg. 

Sépoule, f. (tiss.) csév, csé- 


#r 


ve, csorlo. 
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Sépouler, ». n. (tiss.) fôl- 
csévézni, felcsorülni. 

Sépouleuse, f. csévelônd. 

Seps, m. kigyôgyik. 

Sept, adj. hét; —, m. hete- 
dik; hetes. 

Septane, ad: fièvre —, he- 
tednapos laz. 

Septante, adj. hetven. 

poiene, adj. hetvene- 

ik. 

Septembre, m. September. 

Septénaire, adj. nombre —, 
het, hetes szam; jour —, 


hetedik nap; —, m. hét 
ev. [éves. 
Septennal, ale, adj. het- 


Septennalité, f. hétcvi tar- 
tam. 

Septentrion, m. éjszak. 

Septentrional, ale, adj. éj- 
szaki. 

Septième, adj. hetedik; —, 
m. hetedrész, heted ; heted- 
osztalyu tanulô; heted- 
hang. [szer. 

Septièmement, adv. heted- 

Septimestre, adj. enfant —, 

éthônapos gyermek. 

Septique, adj. (méd.) dtma- 
r, rothaszto. 

Septuagénaire, ad). hetven- 
éves ; —,m. et f. hetvenes ; 
hetvenesno. 

Septum, m. valaszfal. 

Septuple, adj. hétszeres. 

Septupler, ». a. heétszerezni. 

Sépulcral, ale, adj. siri, te- 
metési; inscription sé- 
pulcrale, strirat. 

Sépulcre, m. sir, strhely. 

Sépulture, f. temetés ; sir- 

ly, temet6. 

Séquelle, f. mép. függelék. 

Séquence, f. (jeu.) egyszini 
kärtyäk egymäsutan kô- 
vetkezése. 

Séquestration, f. lefoglaläs, 

zär alà tétel. 

équestre, m. 
zérgondnok; 
zärolt j6sz4g. 

Sequestrer, v. a. lefoglalni. 
lezarolni. 

Sequin, m. zechina (pénz). 

Sérail, ». szeraly. 

Seran, m. gereben. 

Serancer, v. a. gerebeneznt. 


zar, zärlats 


lefoglalt, le- 


Ser 


Seranceur, m. gerebenezd. 
Séraphin, m. s2eraf. 
Séraphique, ad). szerafi. 
Serche, f. szelmény, zsindel. 
Serdeau, m. asztali szolga ; 
konyhaszoba. 
Serein, m. estharmat. 
Serein, eine, ady. tiszta, de- 
rült; goutte sereine, belsô 
Rdgog ; —, M. nedves esti 
levegô. 
Sérénade, f. esti zene. 
Sérénissime, adj. fenséges. 
Sérénité, f. derültség ; fen- 


ség. 

Serenne, f. küpü, kôpül. 

Sérèque, m. nyülrekettye, 
sarga festôfu. 

Séret, m. savô, zsendicze, 
sajt belôle. 

Séreux, euse, adj. savôs. 

Serf, serve, adj. rabszolqai, 
személyrabi; —, m. serve, 
J. stemélyrab, rabszolga ; 
rabszolgané. 

Serfouette, f. kerti kapa. 

Serfouetter, Serfouir, v. a. 
kerti kapäval kôrülkapal- 
ni. [megkapalas. 

Serfouissage, a La ONE 

Sergeant, m. vadcacao. 

Sergent, m. altiszt; tôr- 
vényszolga; sinvashuzd ; 
csavarszortéfyt ; — Major, 
ôrmester, 6rnôk. 

Sergenter, ». a. tôrvényszol- 
gät nyakdra küldens (.. 
nak, ...nek); fig. alkal- 


matlankodni,  nyakära 
Jutni. [gai dilomäs. 


Sergenterie, f. {ürvényszol- 

Série, f. sor ; osztäly. 

Sérieusement, adv. komo- 
lyan; buzgôn. 

Sérieux, euse, adj. komoly; 
—, Mn. komolysäg. 

Serin, m. csiz; — de Cana- 
rie, kandri pinty vagy 

” Czi2, res es 
erine, jf. csiz (nôstény). 

Seringue, f. fecskend6 ; — 
à lavement, — à clystère, 
allüv6, csérefecskends. 

$Seringuer, ». a. fücskendeni, 

cskendezni, befücsken- 

desni ; a Leg ; 
(mar.) hätu ant. 

Seris, m. Latdng. 


Ser 


Serment, m3. eskü; dtok. 

Sermenté, ée, adj. esküdt, 
hites, meghitelt. 

Sermon, m. szentbeszéd, hit- 
szénoklat ; fig: beszéd ; 
sonner le —, beharangoz- 
ni ( templomba). 

Sermonnaire, adj. szentbe- 
szédi, hitszénoklati; —,m. 
prédikäcziés kônyv; hit- 
8z6nok. 

Sermonner, v. a. fam. pa- 
polni vagy prédikalni. 

Sermonneur, m.fam. prédi- 
kalô, dorgälé. 

Sérosité, j. (méd.) savôssag. 

Serpe, j. sarl, kerti keés ; 
kaskôtokés ; kaczor. 

Serpent, m. kigy6; kigyô- 
kürt 


rt. 
Serpentaire, m. (astr.) ke- 


gyôtarto; —, f. kigyôfü. 
Serpenteau, m. kis kigy6, 


ré). [czor. 
Serpette, f. kertészkés. ka- 


.| Serpigine, f. (méd.) sômôür. 


Serpigineux, euse , ad}. 85- 
a [megnyesnt. 
Serpiller, v. n. megmetszeni, 
Serpillière, f. zsdkvdszon, 
darôcz; lotet. 
Serpillon, m. kis kertészkes. 
Serpolet, m. démutka, ka- 
kukfü, vadcsombor. 
Serpule, f. csôveg. 
Serratile, adj. pouls —, val- 
toz6 érütés. [lds; karom. 
Serre, f. nüvényhäz; sajto- 
Serré, ée, part. et ne 
v. 


Serrer) — ment, 
szoros, sûr, tômôtt ; fig. 
Jüsvèny ;  betakaritott ; 


szorosan stb. 

Serre-file, f. et m. (mil.) 
utolsé, hätulsé sor, vég- 
ember, véglegény. 

Serrement, m. szoritds; — 
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Sés 


de main, kézszoritds; — 
de coeur, szivszorulds. 

Serre-papiers, M. traitär. 

Serre-pouces,m. hüvelyktyu, 
hüvelykcsavar. 

Serrer, ®. &. 8z0ritnt, nyomMm- 
ni, sajtolnt; üsszeszoritni, 
Üsszefüzni, dsszecsavarol- 
ni; szoritni (ruharl); 
elzdrni, eltenni, megôriz- 
ni; bedugni. [gas. 

Serreté, ée, adj. (bot.) fo- 

Serre-tête, m. süvegszalag ; 
hälésüveg, häléfeykôto. 

Serrette, #. Sarrette. 

Serrure, /. zér, lakat. 

Serrurerie, jf. lakatossaäg ; 
lakatosmunka. 

Sert FA ee . 

Serte, f. foglaläs, befo 
lés DR AESEN . 

Sertir, v. a. foglalni, befog- 
lalni (drägakôvet stb.). 

Sertissure, f. foglalväny. 

Sertule, f. (bot.) csomécska. 

Serum, m. (méd.) vérsavd. 

Servage, m. rabszolgasag. 

Servant, adj. m. szolgal, 
szolgälattevd ; —, m.mise- 
szolga ; altüzér. 


.| Servante, f. szolgal6 ; pOcs. 


Serve, f altart6. 

Serviable, adj. szolgälatra 
kész, készszolgälatu, szol- 
gälatos. , 

Service, m. szolgälat; isteni 
szolgalat; (cat.) halott- 
mise, gydszmise ; hadszol- 
gülat ; egy fogäs (étel) ; 
asztali készület. 

Serviette, .asztalkendô, tü- 
rülkôz6 ; (chir.) pélya. 

Servile, adj. — ment, ade. 
szolgai; szolgailag. 

Servilité, f. szolgaisag. 

Servion, m. s6vond. 

Servir, v. a. etn. irr. szol- 

dini; folszolgälni; fel- 
nds à es (ételt); 
szolgälni (...ra, ...re); 
8e —, te 4 élni (...val, 
... vel), hasznälns. 

Servis, m. kübérpénsz. 

Serviteur, m. szolga. 

Servitude, jf. szolgasdäg; 

üggés; szolgalom. 

Sésame, m. zezam/ft. 

Séséli, m. gurgulya. 


Ses 


Sesquialtère, adj. (math.) 
masfeles. 

Sesqui-once. f. mdsfél obon. 

Sesse, f. vizlapat. 

Session, f. üles. 

Sester, m. mérték neme. 

Sestuple, ». Sextuple. 

Seta, m. sûrte (vaddiszndé). 

Sétacé, ée, adj. sôrtés. 

Setier, m. merteék neme. 

Sétiforme, ad).sûürteszabäsu. 

Sétine, { hat arato altal egy 
nap lefolyta alatt megka- 
szalhaté durub f6ld. 

Sétioler, v. n. mayasra és 
veéknyan nôni. 

Séton, m. szorkôtél. 

Seuil, m. küszob; küszôbge- 
renda, t'lpyerenda; — 
d’ancre, horyonyducz. 

Seul, seule, adj. eyyedüli ; 
egyetlen, eyyetlenegy, csak 
egy 

Seulement, ad». csak. 

Seulet, ette, adj. egyedüli, 
kiséret nélküli, eyyesegye- 
düli. 

Sève, f. nedv (nüvényeké). 

Sévère, ad). — ment, adv. 
szigoru, kemény, komoly ; 
sziyoruan sb. [yor. 

Sévérité, f. 82iyorusdg, 82i- 

Sevéronde, f. c8ep#y0, eresz. 

Séveux, euse, adj. nedves, 
nedv .... 

Sévices, m. pl. kemény ba- 
nûs (feleséy iränyaban). 

Sévir, 2. n. keyyetlenkeuni. 

Sevrage, m. elralusztas 
(yyermeké a csecstôl). 

Sevrer, v. «a. elvalasztani 
(gyermeket a csecstol) ; 
megvonni (valakitôl vala- 
mit); 8e —, v. pr. elszok- 
n1, megronnti, megtayadni 
(magatôl valamit). 

Sexagénaire, adj. hatvan- 
éves; —, m. et f. hatva- 
nas; hatvanasno. 

Sexangulaire, adj. hatszeqü. 

Sex-digital, ale, adj. hatuju. 

Sexe, m. nem. 

Sextane, adj. fièvre —, ha- 
todnapos hideglelés. 

Sextant, m. (astr.) hatodl. 

Sexte, f. hatodhang. 

Sextelage, m. gabnaadé 
neme. 


Sex 


Sextuple, ad. hatszoros ; 


hatreti. 
Sextupler, ». a. hatszorozni. 


Sexuel, elle, adj. nemi; 


parties sexuelles, nemzô- 
részek. 
Seyer, v. a. aratni. 
Seyeur, m. aratô. 
Sgrafit, m. falfestés neme. 
Shérif, m. megyebiré (an- 
golhonban). 
Si, cony. et partic. ha, ha- 
csak;vajjon ; —,m.(mus.) 
h, heteh 
hangsorban. 
ne M. 
nydlfolyas. 
HUE maladie de —, 
särgaldaz. [ember. 


Sibarite, m. kéjencz, elpuhult 


Sibylle, f. sihylla. 
Sibvllin, ad). m. sibyllai. 
Sicaire, m. orgyilkos. 
Siccité, j. szdrazsag. 


Sicle, m. pénz és mérték a 


régi zsidoknal. 

Sidéral, ale, adj. csillagi, 
csillag ..., czillagzati. 
Sidération, f. szélütés, holt- 

fene. [csäri vasko. 
Sidérite, f. mocsärércz, mo- 
Sidéritis, f. bibetyu. 
Sidérographie, f. aczélmet- 
8zészet. 
Siècle, m. szdzad, évszäzad ; 
idokor ; (th.) vilag. 
Sief, m. szempor. 
Siége, m. szék; kocsiüles ; 
birôszék ;  tôrvényszék ; 
ostromlaäs, ostrom, värvi- 
ras. [székelni. 
Siéger, v. n. kormanyozni ; 
Sien, sienne, pron. az Ôvé, 
a magaé. [déli alom. 
Sieste, jf. déli nyugalom, 
Sieur, m. (dr.) àr ; fôldesür, 
J68zagbirtokos. [g6. 
Sifflant. te, adj. (gr.) szisze- 
Sitflasson, m. gyepicsirke. 
Sifflement, m. fütydlés, szi- 
szegés. süvôltes. 
Siffler, v. n. et a. fütyôlni; 
sziszegni; zügni; kifu- 
tyôlni. 
Siftlet. m. sip ; torok, gége; 
kipiszegetés ; coup de —, 
J'ütty, füttyentés. 
Siffleur, m. — euse, f. sipo- 
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ik hang a zenei 


nyälszivär, | 


Sil 


l6, fütyôlô, sziszeg6; sipo- 
LS sb. oc 

Sigalphe, m. hernydsz. 

Sigillé, ée, adj. terre —, 
pecsétfüld, pecsétagyag. 

Sigisbé, m. mellékféry, f'érj- 
segéd. [Jesség. 

Sigisbéisme, m. mellékfér- 

Ha m. jel, jeladäs, jel- 
8 


Signalé, ée, adj. jelzett, jegy- 
zett, jeles; fig. kitüno, ht- 
res. 

gnalement, m. pontos le- 

trds; üldlevél, nyomozé- 

levél. 

Signaler, ». a. jelezni, meg 

Jelezni; nyomozélerelekkel 
üldôzni; fig. tényleg be- 
bizonyitni; 8e —, v. pr. 
magat kitüntetni. 

Signandaire, adj. — témoin 
—, irni tud6 lanu. 

Signataire, m. aläirb. 

Signature, f. aldirds; jel, 
jelzet, jelzék. : 

Signe, m. jel, temejel, jel- 
vény; anyagegy. 

Signer, ©. a. alairni; meg- 

Jelôlni; bélyegezni, meg- 

bélyegezni; megpecsételnt ; 

se —, v. pr. keresztel vetni 
magära. Lregy. 

Signet, m. levéljegy, kônyv- 

Signifiant, te, adj. gelentékes, 

Jelentôs; értelmes, érthe- 

16; peu —, jelentéktelen, 

csekély. 

Significatif, ive, adj. jelen- 

tékes, jelentôs; érielmes, 

hatarozott. 

Signification, jf. éréelem ; 

irdetés, hiradäs, birôi 
hirdetes. 
ifier, v. a. Jelenteni; 
irdetni, tudtul adni; je- 
lentékesnek lenni. 

Silence, m. hallgatas ; ue 
szünet. [csolo. 

Silenciaire, m. csendparan- 

Silencieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. son à 

csendes; csendesen, d- 

atva. 

Silex, m. kova; tüzk6. 

Silhouette, f. drnykép, drny- 
rajz. 

Silhouetter, v. a. érnyképét 


Si 


Si 


Sil 


készitni (...nak, ... 

nek), arnyképezni. 
Silhouetteur, m. drnyképez6. 
Silice, f. kovafôld. 
Siliceux, euse, adj. kovane- 


mi. [vely. 
Silicule, f. täska, kis hü- 
Siliquastre, m. paprika; ju- 

dasfäja, czerczts. 

Silique, f. hüvely, becz6. 
Siliqueux, euse, adj. hüve- 


lyes. 

sillage, m. hajényom; faire 
bon —, szerencsésen ha- 
Jézni. Ly6zni. 

Siller, v. n. vitorlaäzni, ha- 

Sillet, m. nyereg (hegediün). 

Sillomètre, m. (mar.) dtmé- 
rÔ, Jâratméré. 

Sillon, "”. barazda. 

Sillonner, v. a. bardzdalni; 
fig. dtmetszeni, dthajôzni, 
hajôval bejärni; redôzni, 
ranczostütnt. 

Silphe etc. ». Sylphe. 

Silure, m. harcsa. 

Silvie, f. tarkabogacs. 

Simagrée, f. dlszin, dllat- 
szat; simagrées, pl. fe- 
szelqés; faire des —, vo- 
nakodni  (hajlandésäga 
ellen). [hosszu ruha. 

Simarre, f. uszälyruha; 

Simblot, m. (tiss.) mellék- 
Jonal. 

Similaire, ad). hasonnemïii. 
Similitude, f. hasonlatos- 
säg ; hasonlat, példazat. 
Similor, m. aranymas, 8zi- 

mailor. 

Simoniaque, adj. uzsords ; 
—, m. jàradékarulé, hiva- 
taläruls. [simonbün. 

Simonie, f. hivataldrulas, 

Simple, adj. — ment, ad. 
egyszerü ; egyedüli; nyilt- 
szivü, Oszinte ; siläny, kô- 
zônséges ; egyszerüleg stb.; 
—; M. EgyszerüsEg ; egy- 
szerü gy0gyszer. 

Simplesse, ÿ Oszinteség, 36- 
sz1vüség. 

Simplicité, jf. egyszerüség ; 
fig. együgyüség. 

Simplifeat on, J. egyszere- 
sités, egyszerités. 

Simplifier, v. a. egyszeritni, 
egyszeresitni. 


Sim 


Simulacre, m. balvänykép, 

bälvänyszobor ; Pos 

. drnykép. [szinlés. 

Simulation, f. (dr.) tettetés, 

Simulé, ée, part. et adj. tet- 
teteit, szinlett. 


egyidejüleg, 
egyszerre. 


Simultanéité, f. együttesség, 
.eayidgüseg. 

Sinapi, m. mustar. 

Sinapisme, m.mustértapase. 

Sincère, adj. — ment, adv. 
Oszinte, valédi; 6szintén. 

Sincérité, f. Üszinteség. 

Sincipital, ale, adj. f6 ele- 
Jéhez tartozé. 

Sinciput, m. f6 eleje, hom. 

Sindon, "1. tépsodrat ; Krisz- 
tus sirlepedôje. 

Sinécure, f. henyehivatal. 

Singe, M. MmajomMm; 
rajzolégélyaorr ; tendres- 
se de —, majomszeretet. 

Singer, ©. a. majmolnt. 

Singeresse, f. majmolôné. 

Singerie, f. majomcsiny ; 
majmoläs.  [lônczkôdni. 

se Singulariser, v. pr. kü- 

Singularité, f. külünôsség, 
sa)dtsdg. 

Singulier, ère, adj. külônôs, 
sajätlagos,  rendkivüli, 
egyedüli; combat —, pdr- 
viadal ; nombre —, egyes 
s2am, egyes. 

Singulièrement, adv. külô- 
nôsen, jelesen, fülütte ; kü- 
lünôsen. 

Sinistre, adj. — ment, adv. 
szerencseétlen,nem kedvezo, 
mostoha, rosz; rettenetes, 
rettento;  szerencsétlenül 
stb.; —, m. szerencsétlen- 
ség; tengerüti kär, hajô- 

are 

Sinon, conj. hacsak nem. 

Sinople, m. (bl.) züld szin. 

Sinué, ée, adj. (bot.) kika- 
nyargatott. . 

Sinueux, euse, ad). üblôs, 
kigy6z6, tekervényes, ka- 
nyargd ; ulcère —, stpoly, 
üreg/fekély. 
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(dess.)|S 


Six 


Sinuosité, f. tekervény, 6b- 
lüsség, kanyarulat. 

Sinus, m. kebel, 6bôl ; geny- 
J'észek, “he rer | 

Siphon, m. lopô, szivôcsi ; 
vizforgatag,  vizoszlop, 
vix-zsak. 

Siponcle, m. focskendez6. 

Sire, m. felseg, felséges ür; 
il fait le —,nagy urat jat- 
sztk. 

Sirène, f. tengeri nimfa. 

Sirex, m. fürészbogar. 

Siriasis, jf. napszurds. 

Sirius, M. sirius, ebcsillag. 

Siroc, Sirocco, m. hévszél, 
sirocco. Rs 

Sirop, M. szôrp. [sttni. 

Siroper, v. a. szôrppel éde- 

Siroter, v. a. et n. hürpülni, 
s206rpôlni, szürcsôlni. 

Sirtes, f. pl. zdtony. 

Sirupeux, euse, adj. szürp- 
nemü. . 

Sis, sise, part. et adj. fekvô. 

ison, m2. zizon; — chervi, 

mézes sp édes vagy 
német murok. ; 

Sister, v. a. — en justice, 
tôrvényszék elibe j 
8e —,v, pr. megjelenni, 
kiällani. 

Sistre, m. csürgôbot. 

Site, m. (pein.) fekvés, tà. 

Sitelle, ®. Bittelle, [éan. 

Sitiologie, f.(méd.) tépszer- 

Sittelle, f. erdei czinege. 

Situation, f. fekvés; hely- 
zet; fig. dllapot; hango- 
lat. Lhelyezni. 

Situer, v. a. helyezns, el- 

Sivadière, f. gabnamérték 
(eee ont, Marseille- 

en). 

Six, adj. hat; — m. hat, ha- 
os, hatszem (koczkan, 
kärtyän); hatodik ; hatos. 

Sixain, 7. hatsoru versszak; 
Jféltuczat. 

Six-doigts, m. zs4khäl6. 

Six-huit, m”. hatnyolczad- 
ütem. 

Sixième, ad. hatodik; —, 
J. hatodik osztaly; hatod 
(pikétben); —, m. hatod, 
hatodrész ; hatodosttälyos. 

Sixièmement, adv. hatod- 
8207. 


Six 


Soi 


Sol 


Nix-quatre, m. hatnegyed-| Soi, pron. maga, magüt; 


ütem. 

Sixte, f. (mus.) katodhang. 

Nizerain, Sizcrin, #4. kende- 
rike, csicsÜrke. 

Smalt, m. kéküvey, kékleny- 
üvey. Lragdzüld. 

Smaragdin, ine, «dy. sma- 

Smectis, Smectite, j. szap- 
pank6. 

Smilax, m. szurûs tukma. 

Smille, f. (maç.) kétagu ku- 
lapacs. 

Smiller, o. «a. kétäqu kala- 
päcscsal megfurayni. 

Smoglage, m. csempuszet. 

Ninogleur, m. csempész. 

Sobre, «dj. — ment, adr. 
mértékletes, jézun; mér- 


tékletesen, jozunul; fig. 
szerény; Ovutos; szeré- 


nyen; ovatosan. 
Sobriété, f. mértékletessé(, 


Jozansäy. [yünyner. 
Sobriquet, om.  csifnév, 
Soc, m. ekevas. [zetes. 


Soccolant, m. ferenczszer- 

Sociabilité, f. térsasügos- 
sg. 

Sociable, adj. — ment, «dv. 
tirsas, bardtsügos; ba- 
rulsäyosan. 

Social, ale, adj. tàrsas, tär- 
si,tärsadalmi; contrat —, 
tärsadalmi s2erz0dvény. 

Sociétaire, m. tdrs, lérsast- 
gi tag. 

Société , f. tärsasäg, tärsu- 
lat. 

Socinien, 72. s0czinhitri. 

Socle, m. (arch.) falszék; 
labazat. 

Soclétière, f. ajokhäld. 

Socque , m. faczipo, fasuru. 

Socratique , adj. socraticus, 
sucratest. [szakasavar. 

Soda, f. zaha, gyomorhév ; 

Sodomie, jf. sodomitasäg, 
sodomaibün. 

Sodomite, m. sodomita. 

Noeur, f, nôvér, nôtestvér ; 
upäcrza; — de lait, em- 
néne, emhüg. 

Soeurette, f. fam. kis nô- 

_ testvér, hügocska. 

Sofa, m. kerevet, pamlag. 

Soffitte, f. (arch) koczkas 
padlat, füdénytabläzat. 


Franezia-magyar #8z0tàr. 


soi-même, muy4 muayul; 
en —, magabun, sur —, 
maganal, maygan; chez 
—, otthon; haza; il faut 
être —, onmagäinak hive- 
nek kell maradni; être À 
—, külün lenni; maga 
uranak lenni: avoir un 
chez —, sajét lakänak 
lenni. 

Soi-disant, te, «dy. 4gymon- 
dott, ugynevezett, allitolu- 
gos. [roserte. 

Soie, f. selyem; serte, disz- 

Noierle, f. selyemuru; se- 
lyemkereskedés ;  selyem- 
muhaz. 

Noif, f. szomy. 

NSolgner, v. &. dpolni, yon- 
dot viselni; —, v. n. you- 
doskodni, 

Soigneux, euse, «7. — eu- 
sement, «dv. gondos, gon- 
doskodi ; gondosan. 

Soin, m. gondossüg, gondos- 
kodäs; gond; — de... 
kézbesitendo ... nal,... 
nél; avoir, ou prendre — 
de qeh., gondoskodni va- 
lamirol; rendre des soins 
à qn., valaki tränyaban 
nayy figyelmet tanusitni. 

Soir, m. est, estve. 

Soirée, f. est, estvély, est- 
ado, estély. 

Soit, cony. legyen,isten neki. 

Soixantaine, f. hatvan du- 
rab (valamibôl). 

Soixante, adj. hatvan. 

Noixanter, v. n. hatvanast 
csinäini (pikétben). 

Soixantième, adj. hatvana- 
dik; —,m. hatvanud. 

Sol, m. fold; (bl.) mezd; 
ütodik hang «a zenei hang- 
sorban. 

Solaire, adj. napi, nap . . .; 
cadran —, napôra; année 
—, nupér. 

Solandres , f. pl. (vét.) pôk, 
inpôk. 

Nolanum, m. caucsor, zolna. 

Solbature, f.(vét.) « 6 hus- 
talpänak sérülése. 

Soldanelle, f. (bot.) tengeri 
szulak. 

Soldat, m». katona. 
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Soldatesque, adj. katonüs ; 
—, f. katonasag, hadnép. 

Solde, f. zsold, ns (com.) 
eyyentleg, khiegyenlites. 

Solder, ».«. (com.) kiegyen- 
litni, kijizetni. 

Sole, ff Jules talp; kü- 
820b, al), aljzat. 

Nolécisme, mn. hibds sz6k5- 
tés, sz0kôtési vétség. 

Soleil, m. nap; napviräg; 
szentségtarto.  [rofényes. 

Soleillé, ée, «dj. napos, ve- 

Solen, 7%. (chir.) csontre- 
kesz, csontküllo. 

Solennel, elle, «dj. — elle- 
ment, adv. ünnepélyes; 
ünnepélyesen. 

Kolennisation, f. #nneplés. 

Solenniser, v. @. ünnepelni, 
meyünnepelni. 

Nolennité, f. tnepély. 

Solidaire, «dy, — ment, «dv. 
(dr.) egyetemlegi, ecyyms- 
érti; egyetemley, eyymäs- 
ért. 

Solidarité, f. kôzüs jotallus, 
egyetemleqi kôtelezettség. 

Solide, adj. — ment, «dv. 
szilärd; tômôtt; tartôs; 
valôdi, alapos; higgadt; 
biztos; szilardul stb.; —, 
m. sciltrd test; fig. tar- 
tôs, valodi. 

Solidité, f. szildrdsag; tar- 
tossag; higyadtsäg; ala- 
possag; biztosség; (dr.) 
egyetemlegesség. 

Solier, m. vm. kétemeletes 
épület; alsor, füldszinti 
s0r. 

Soliloque, m. magänbeszéd. 
Solipède, «dj. egypatüju, 
merokürmü, egészkürmi. 
Solitaire, ad). — ment, «dv. 
mayaunos, remetle, reme- 
tés, magänyz0; elkülôn- 
zôt; ver —, galandécz, 
szalagféreg ; —, m. re- 
mele; maganosan foglait 

draägakô, gyémänt. 

Solitude, f. magny, magü- 
nossäy. 

Solivage, m. gerendafelsza- 
molds. 

Solive, f. gerenda. 

Soliveau, ». kis gerenda. 

Solivure, f. gerenduïat, 
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Sol 


Som 


Sor 


Sollicitable, adj. p. u. kiker- 
het. 


Sollicitation, f. megkeresés, 
kôünydrgés, kérelem; ser- 
kentés, sürgetés; ügyvise- 
lés ; valamely ügynek ajän- 
ldsa Birénal, 

Solliciter, ». a. serkenteni, 
sürgetni; kérni, folyamod- 
ni; ajänlani. 

Solliciteur, m. folyamodé, 
sürgetÔ, ügyvivo. 

Sollicitude, jf. gond, gon- 
dossäg, gondoskodäs; — 
pastorale, lelkipäsztorsäg. 

Solo, m. egyes éneklesbos. 
Jâtékban);  magänének, 
DURE ; együlési hin- 
to. 


Solstice, m. napfordulat. 

Selubilité, jf. felolvasztha- 
tosdg, feloszlathatésdg, 
Jeloldhatésäg. 

Soluble, adj. féloldhats, fel- 
olvaszthato, feloszlathats, 
oszlékony. 

Solutif, ive, adj. (méd.) fel- 
oszlaté, oszlat. 

Solution , f. eloszlatäs, fel-, 
megoldas; (dr.) Jjizetés, 
megfizetés. 

Solvabilité, f. Jizetôképes- 

es 


ség. ; 
Solvable, ay: Jizetni ké- 
Somache, adj. f. eau —-, 


roszitalu édes viz. 
Sombre, adj. homalyos ; fig. 
komor, 8szomoru. 
Sommage, #1. vdm maälha- 
lôtél; szakmäny mälhalo- 
vakkal. 
Sommager, v. a. (tonn.) 
végabroncsokat raillesz- 


teni. [gerben). 
Sommail, m. sekély (ten- 
Sommaire, adj. — ment, 


adv. sommads; sommasan ; 
—, M. rüvid foglalat. 

Sommation, f. felszolitas, 
intés, megidézés. 

Somme, f. üszveg, Üszlet; 
teher; —,m. aàlom; petit 
— , kis alväs; ne faire 
qu'un —-, egyre aludni. 

Sommée, #». mälhalé terhe. 

Sommeil, m. àlom; dlmos- 
sdg; j'ai —, dimos va- 
gyok. 


Sommeiller, o.n.s2endereg- 
ni, szunnyadozni. 

Sommelier, m.— ère, f. 8d- 
für, kulcsär, pinczér ; kul- 
csärn6. 

Sommellerie, f. kulcsärsäg. 

Sommer, v. a. felszélitni; 
Oszvezni, Üszletezni, Ôssze- 
adni (szämot). 

Sommet, m. tetô, csücs ; fej- 
tetô ; tet6pont. 

Sommier, m. malhadllat, 
mdlhas 16; nagy utaz6b5- 
rônd ; (exchy gyämko ; 
tamasz ; végabroncs; (org.) 
szélszekrény; (com.) f0- 
kônyv, f6lajstrom. 

Sommière, f. mälhakôtéel. 

Sommiste, m. pépai troda- 


1gazgaté. 
Sommité, jf. (bot.) hegy, vég, 
teto ; fig. csücs. 
Somnambule, m. et f. al- 
vajär ; alvajärénd. 
Somnambulisme, m. alva- 
Järäs, holdkôrsag. 
Somnifère, ad. altatô, àl- 
mosité ; —-, m. altatôszer. 
Somnolence, f. dlomkôrsäg, 
dlmossag. 
Somptuaire , adj. loi —, fé- 
nyüzésti tôrvény. 
Somptueux, euse, adj. — 
eusement, adv. pompäs, 
kôltsèges ; pompdsan, kôlt- 


ségesen. [pompazas. 
Somptuosité, Ë pompa, 
Son, sa, pron. (pl. ses), Ôveé, 
magdé. 


Son, 7”. hang ; korpa; — de 
froment, büzakorpa. 
Sondage , m. (mine) turzds, 
kutatas, cserkészes. 
Sonate, f. hangmü neme. 
Sonde, f. melyméro, füg- 
, ». ss Dr % 
gélue6 ; kutasz ; f6ldfürd; 
igne de —, mérôzsineg. 
Sonder, v. a. mérni (mély- 
seget Oônnal); keresni, 
vizsqdlni, kutatni ; fig. ki- 
puhatolni. 
Sondeur, ”7. kutaszoli, ki- 
puhatolo ; hajokalauz. 
Songe, m. dlom, àlmodas. 
Songe-creux,77.tam.dbran- 
doz6; alamuszi. 
Songe-malice, ». fam. kar- 
Ôrvendo, mas käran ürülo. 
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Songer, v. n. et a. àlmodni; 
gondolni, gondolkodni. 

Songeur, m. dlmodoz. 

Songeuse, f. dlmodozôn. 

Sonica, adv, épen J6kor. 

Sonnaille, f. kolomp. 

Sonnailler, v. n. csengeini, 
csengeni; —,m. kolompos. 

Sonnant, te, adj. (v. Son- 
ner) espèces sonnantes, 
pl. pengô pérz; horloge 
sonnante, pendule -s0n- 
nante, üt06ra. 

Sonner, v. ñ#. et a. csengeni, 
ütni (6rdrôl); hangzani; 
csengetni; harangozni; 
hangoztatni. (ütomd. 

Sonnerie, f: harangozäs ; 

Sonnet, m. hangzatka. 

Sonnette, f. csengetyü ; czô- 
lôp, sulyok, kôtis; tirer la 
—, csengetni; fam. avoir 
des sonnettes, pénzesnek 


lenni. [csinald. 
Sonnettier, m. csengetyü- 
Sonneur, m. harangoz; 


sulykolé; — de cor, va- 
daszkürtôs. 

Sonnez,m. mind @ hat (trik- 
trakban). 

Sonore , adj. hangos, hang- 
zatos, cseng6; j6l, szépen 
hangz6, 36 hangzasu. 

Sonorité, f. csengés. 

Sopeur, jf. dlmossag. 

Sopha, ®. Sofa. 

Sophisme, m". 
älokoskodas. 


csalészlet, 


| Sophiste, m. dlokoskodé, dl- 


bôlcs, sophista.  [koddsi. 

Sophistique, adj. dàlokos- 

Sophistiquer, v. #. dlokos- 
kodassal élni; —, v. a. 
meghamisitni. 

Sophistiquerie, f. albôlcsel- 
kedés, alokoskodas, s0- 
phisma; meghamisitas. 

Sophistiqueur, m. dlokos- 
codé, sophista ; hamisité, 
csalé, amito. 

Soporatif, ive, Soporifere, 
Soporifique, ad). altatô ; 
fig. unalmas; —, m. al- 
tatôszer. 

Soprane, Soprano , m. fen- 

ang. 

Sor, v. Saure. 

Sorbe, f. veres berkenye. 


Sor 


CUS 


Sou 


Sorbet, m. szürb. 

Sorbetière , J. hütéedény. 

Sorbier, m. — sauvage, ber- 
ken efa. 

Sorcellerie, f. boszorkäny- 
säg, büvôles. 

Sorcier, m. — ère, f. büvész, 
varäzsnok; boszorkäny. 
Sordide, adj. — ment, adv. 

piszkos; or , fukar ; 


piszkosan ; Fe Zzsu- 
gorilag. [Josvénység. 
Sordidité, jf. piszkossag, 


Soret, v. Sauret. 

Sorge, Î. harmatcsenkesz, 
harmatkasa. [gyapju. 

Sorie, f. spanyol barany- 

Sorite, m. lanczészlet, ollan- 
czolat. 

Sorne, jf. vassalak. 

Sornette, f. bolondsag, bal- 
gasäg, ostobasüg. 

Sororial, ale, adj. nôvéri, 
testvéri. 

Sororiant, te, ad}. p. u. da- 
gadozé, ’duzzadé (mellrol). 

Sort, m. sors,végzet ; vardzs- 
lat ; tirer au —, sors 
hüzni, sorsoini. nl 

Sortable, ady. 1116, alkalmas, 

Sorte, f. nem, fa, J'ajta, fc- 
le; aällapot; mod, rende 
és sora (...nak, ...nek). 

Sortie, . Kimenetel ; kivitel 
(ärukr rôl) : kifolyäs ; ki- 
csapas, kirohanas ; à la 
—, kimenetelkor ; à la — 
de la table, asztaltéli fôl- 
keléskor. [zef, büvôlet. 

Sortilége, m. vardzslat, igé- 

Sortir, v. n. ?rr. kimenni ; 
kilépni; kiônni; szar- 
mazni ; tullépni, dthägni; 
kiütni; (tht.) lelépni, el- 
tavoznt; fig. kütünni; il 
vient de ss épen most 
ment ki; j'ai à —, ki kell 
mennem; — à cheval, ki- 
lovagolni; —en carrosse, 
kikocsizni; — de table, 
asztaltol Glkelni; — —,v.4 
kihuüzni, kivenni ; kisegit- 
ni; (dr.) megkapni, el- 
nyerni. 

Sot, sotte, adj. ostoba ; —, 
m. oktondi, bonfordi ; — 
fieffé, rôkkel nitôtt, tükfeji. 

Sottement, adr. ostobdul. 


Sottise,, Sabot m0 - | JSoties love ostobasäg ; balga- 
säg; tlletlen beszéd; âire 
des sottises à qn., gorom- 
basagokat mondani vala- 
kinek. 

Sottisier, m. trägärkodi. 

Sou, m. sou (franczia rez- 
pénz). 

Soubassement, m. talapzat, 
äg ypdrkényzat ; alapfal ; 
ablaktalp, ablakkôünyôklo. 

Souberme, f. f'elviz. 

Soubresauf, m. ugTAs, 820- 
kés (lôrôl); zükkenés; 
(méd.) rangatôdzas ; fig. 
akadaly. 

Soubrette, f. szobaleany. 

Soubreveste, m. derékreva- 
16, upjatlan mellény. 

Soubuse, m. pacsirtavada- 
sz6 sélyom. 

Souche, f. tôvég, gyôkér tô- 
ve, togyüker; rovas, To- 
vat; fig. ostoba ember ; 
tôrz sata ; — de chemi- 
née, Léméns y 8z4Ja. 

Souchet, m. morzsalékony 
terméské; kanalos récze. 

Souchetage, m. vaghaté fa 
kijelôlése. [kgeloto. 

Soucheteur,m.(rvaghats fat) 

Souchon, m. vastag, kurta 
vasrud. 

Souci, m. gond; peremér, 
gytrüvirag. kôrmicze. [£a. 

Soucie, f. ükôrszem, kirdl/y- 

se Soucier, #. pr. gondos- 
kodni, gondolni (...val, 

vel). 

Soucieux , euse, adj. sok 
gondü, gonddal teljes, bis. 

| Soucoupe, J. kinatal; alsé' 
csésze, findzsa alja. 

Soudain, aine, adj. — aine-! 
ment, adv. hirtelen. rôg-| 
tôn, azonnali; hirtelen, 
rôgtôn. azonnal, sebtében. 

Soudaineté, Jp. u. gyorsa- 
sag, hamarsag, sebesség. 

Soudan, m. szultan. 

: Soude, f. széks6, sziks6. 

Souder, v. a. Jorrasztani ; 
fer à —, forrasztorvas. 

Soudiviser, ». Subdiviser. 

Soudoir, m. forraszté. 

Soudoyer, tv. a. fizetni (ra- 
lakit), fizetést adni (rala- 
kinek) ; bérelni, fogadni. 
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Soudre, v. a.irr.p. 4. fel — 
megoldani, fe ontani, el. 
valasztani, eloszlatni. 

Soudrille, m. p.u. korhely 
katona. 

Soudure, f. forrasz, forrasz- 
tâs; — d'étain, énforrasz. 

Soufflage, m. üvegfuvds ; 
kipohasztäs. 

Souffle, m#. lehelet, lélekzet ; 
szello, lebel. 

Souffler, ». n. füni; lehelni, 
lélekzeni; lengent; liheg- 
ni, pihegni; kukkanni, 
piszszenni; —, v. a. füni, 
meg —, räfuni, ki —, el- 
füni; rélehelni, réfuval- 
ni; sugni, sugdosnt, be- 
sugni; felfüni, fütatni, 
gerjeszteni ; — Ja chan- 
delle, eljüni, eloltani a 
gyertyät; — un emploi à 
qn., valakinek orra elél 
elkapni valamely hivatalt. 

Soufflerie, f. furomu. 

Soufflet, m. fur ; leereszt- 
hetô hint6; pof, pofon- 
csapäs ; appliquer un —, 
pofonütni, POr Po HE 

Souffletade, f. fam. pofon- 
verés. 

Souffleter, ». a. pofonütnt, 


pofonrägni. 


 Souftletier, m. fuvécsinälé. 


| 


| 


Souffleur, »m. — euse, f. li- 
hegô, fur6; üve ut6 ; 
aranycsindlé ; sügÔ; lihe- 
gôno; sug6n0; — d’or- 
gues, orgonanyomé. 

Soufflure, f. k6lyag. 

Souffrable, adj.szenvedheté, 
tüurheté, elviselheto. 

Souffrance, f. szenvedés ; 
(dr.) megengedés , hala- 
dék; fig. laisser en —, 
elhanyagolni. 

Souffrant, te, adj. szenved6 ; 
türelmes. 

Souftre-douleur, m. fig.kin- 
raszäletett (ember). 

Souffrir, #.a.et n.irr. 82en- 
vedni, elszenredni, türni ; 
elbirni, kiallani; megen- 
gedni; cette poutre souff- 
re, ezen gerenda kelletén 
tul meg van terhelve; — 
du pied, libfijäsänak 
lenni. 

Q # 
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Sou 


Sou 


Sou 


Soufrage, m. kénezés, meg- 
kénezés. 

Soufre, m. kén, kénkô; — 
en canons, rédkén; fleur 
de —,kénviräg; — rouge, 
vorôs mirkénecs. 

Soufrer, v. a. kénezni, kén- 
kôvezni. (banya. 

Soufrière, f. kénakna, kén- 

Soufroir, m. kénkamara. 

Sougarde. f. kanyarfa(fegy- 
veren). 

Sougorge, f. nyakszi. 

Souhaït, m. kivänat. 

Souhaïitable, adj. fam. ki- 
ranatos. . 

Souhaiter, ». a. kivänni ; — 
le nouvel an, 4j esztendô- 
re küszônteni, boldog tj- 
évet kivanni: — le bon 
jour, Jo reggelt kivänni. 

Souil, #2. v. Souille. 

Souillard, m”. gyämgerenda. 

Souillarde, j. mosogaté- 
edény. 

Souille, f. pocsolya. 

Souiller, v. &. bemocskolni. 

Souillon, m. tisztatlan, mocs- 
kos(ember); hamupipoke. 

Souillure, f. piszok, mocsok, 
szennyfolt. 

Soûl, m.elégség; il a mangé 
son —, Jollakott ; rire son 
—, eleget nevetni. 

Soûl, soûle, adj. tultelt ; ré- 
szeg, îllas; être — de 
qch., telJességgel megunni 
valamit. 

Soulagement, m. künnyeb- 
bités, enyhités, kôünnyebbü- 
lés, enyhülés, kôünnyebb- 
ség ; fig. gi he gyd- 
milas, segely. 

Soulager, v. a. künnyeblit- 
ni, megkünnyebbitni; eny- 
hitni; segitni; regrugr 
tatni,csilapitni; felüditni ; 
se —,v. pr. künnyebbülni, 
egymäst gydmolitni. 

Soulciet, m. szürke pinty. 

Souler, v. a. tele tümni, meg- 
tümni (eledellel) ; leitatni. 

Souleur, m. fam. ijedés, 
yedség. 

Soulèvement, m. büf, büfo- 
gés ; fig. zendülés; boszu- 
89, harag ; — âe coeur, 
émelygés, gyomorémelygés. 


Soulever, v. a. emelni, fôl- 
emelni, emelinteni ; fella- 
zitni, fôlzenditni; —, v. 
n. : coeur me soulève, 
éme a gyomrom; se 
—, 24 pr. FE lemelkedni ; 
fig. fülzendülni. 

Soulgan, m. türpenyül. 

Soulier, m. czipô, sar%, làb- 
beli. [zas. 

Soulignement, ”. alähu- 

Souligner, v. a. alähuzni, 
alävonni. 

Souligneux, euse, adj. fäs ; 
Jaféle, fanemi. 

Souloir, v. n. vm. szokni. 

Soulte, f. kiadas. 

Soumettre, ». a. irr. alavet- 
ni, meghôditni; se —, v. 
pr. meghôdolni, magat 
alävetni. 

Soumis, ise, part. et adj. 
alävetett,  meghéditott, 
alattralé ; engedelmes, sz6- 
Jogadé, aläzatos. 

Soumission, f. aldzatossäg, 
aläzat;  engedelmesség, 
készség; soumissions, pl. 
tisztelet, tiszteletadäs. 

Soumissionnaire, m. magd- 
ravällalé, vällalkoz6, szal- 
litô. 

Soumissionner, v. a. vala- 
minek kiszolgaältatäsät el- 
vällalni (meghatärozott 
Jizetés mellett). 

Soupape, f. szelep, szellen- 
tyü, billentyu. 

Soupatoire, adj. fam. vacso- 
rahelyetti, estebédhelyetti. 

Soupçon, m. gyanu ; gyani- 
täs; nyom; falatka, kor- 


tyocska,eqy kis, egy kevés.| 


Soupçonnable, adj. gyanus. 
Soupçonner, 2. @. gyantint, 
gyanakodni. 
Soupçonneux, euse, adj. 
gyanus, gyanakods. 
Soupe, f. leves ; kenyérszelet; 
— au lait, tejleves; — 


grasse, husleves; — per-; 


roquet, borczibere ; tail- 
ler la —, kenyeret levesbe 
aprini. 

Soupé, v. Souper. 

Soupente, f. hintôszi] ; z24g6, 
zsiliptäbla. 

Souper, v. n. vacsoralni; 
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—, m. vacsora, estebéd,. 
esteli. [(sälyt). 
Soupeser, v. a. kézzel mérni 

Soupeur, m. vacsordld. 

Soupière, f. levesestal. 

Soupir, m. fohäsz, sohaj; 
negyedszünet; demi —, 
nyolczadszünet; quart de 
—, tizenhatodszünet. 

Soupirail, m. szelelolyuk, 
szelelé, léleklyuk. 

Soupirant, m. fam. epedô 
(szeretô). [sohajtozni. 

Soupirer, v. n. fohäszkodni, 

Souple, adj. — ment, adv. 
hajlékony; hajlékonyan ; 
fig. hizelgO, behizelgo ; be- 
hizelgôleg. 

Souplesse, f. hajlékonysäy 
ügyesség; tours de —, pl. 
Pondor at, fortelyo. 

Souquenille, f. dlzeke. 

Souquer, v. a meghuüznè 
(kôtelet a hajôn). 

Source, f. forrds. 

Sourcier, m. kütdsô. 

Sourcil, m.szemôldük, szem- 
ôld; — de porte, felsô 
küsz6b, homlokfa. 

Sourciller, v. n. szemôldjeit 
mozgatni; kibuzogni, ki- 
Jakalni. 

Sourcilleux, euse, adj. fen- 
héjäzô, ônhitt. 

Sourd, rde, adj. —rdement, 
ado. süket ; fig. érzéketlen; 
(joa.) habos; dépenses 
sourdes, pl. titkos kôltség; 
on en parle sourdement, 
suttonganak rôla ; —muet, 
süketnéma. [mandra. 

Sourd, m. tüzgyik, szala- 

Sourdaud, m”. — aude, f. 
nagyot halld; nagyot hal- 
lüno. 

Sourdine, f. (mus.) tompit6, 
hangtompito; à la —, ti- 
tokban, alattomban. 

Sourdre, v. n. kibuzogni, 
Jfakadni, kifakadni, elô- 
serkedni ; fig. eredni, ke- 
letkezni. 

Souriceau, m. egérke. 

Souricière, f. egerfogô. 


Sourire, v. #.irr. mos0lyog- 


ni; — à qn., mosolyognt 
valakire; se —, v. pr. 
egymäisra mosolyogni. 


Sou 


Sou 


Sou 


Sourire, Souris, m. mosoly- 
gas, mosoly. | 

Souris, f. egér; —, ad. 
egérszinû, egérfak6. 

Sourive, f. kivajäs, homo- 
rusäg. 

Sournois, ise, adj. alatto- 
MO8;ÿ —, M. tomos 

[kosär. 


kiskor. älat 

Sous-aide, f. 

Sous-allée, j. alsô vagy mä- 
sod fasor.  [sodavaslat. 

Sous-amendement, m. ma: 

.Sous-bail, m. masodbérlés. 

Sous-bande, f.(lib.) kereszt- 
kôtés, keresztboriték. 

Sous-barbe, f. D älla; ra 
arboczkütel; ütés all ala. 

Sous-bibliothécaire, m. ma- 
sodkünyvtärnok. 

Sous-bout, m. (cord.) sark. 

Sous-cap, m. (mar.) masod- 
felügyelô. 

Sous-chantre, m. mdsod- 
éneklo, segédéneklô.[izom. 

Sous-clavier, m. vallperecz- 

Sous-clerc, m. masodirnok. 

Sous-costal, ale,ady. borda- 
alatti. Lelofizeto. 

Souscripteur, m. alairo; 

Souscription, jf. aldirds; 
elôfizetés. 

Souscrire, v.a.trr. aldirni; 
—, 0. n. beleegyezni; elo- 
Jizetni. [aconussä. 

Sous-diaconat, m. aldi- 

Sous-diacre, m. aldiaconus. 

Sous-diviser, ». Subdiviser. 

Sous-doyen, m. esperes. 

Sous-écuyer, m. alloväsz- 
mester. 

Sous-entendre, v. a. alatta 
érteni; se —, v. pr. alatta 
értôdni. 

Sous-entendu,m"”. titkos fen- 
tartas, kikôtés.  [tartas. 

Sous-entente, f. dinok fen- 

Sous-ferme, jf. mäsodberles. 

Sous-fermer, v. a. albérlet- 
be adni vagy tvenni. 

Sous-fermier, m. — ère, f. 


maäsodbérl6, albérnôk ; ma-\ Soutanelle, f. kurta Ôltôny. 


sodberlonc. 


Sous-frêter, ».a.(mar.) lu 
ni. 


bérelni, masodbérbe 
Sous-garde, v. Sougarde. 


Soute, f. érôkségi részeknek 
caen Jelosztäsa; szam- 
É as kiegyenlitése, egyen- 


eg. 
Sous-lieutenance, f. a/had-! Soutenable, adj.meg —, fen- 


nagyt dllomas. [nagy. 
Sous-lieutenant, m. alhad- 
Sous-ligner, v. Souligner. 
Sous-locataire, m. et f. al- 

bérl6 ; albérlôné. 
Sous-location, f. albérlet. 
Sous-louage, m. albérlet. 


tarthaté, megmutathato, 
bebizonyithaté; elviselhetc. 
Soutenant, m. vilalô (egye- 
temeknél). 
Soutènement , m. fämasz; 
védirat; szämadäsi bizony- 
sdg. [bordélyos. 


Sous-louer, v.a. ismét bérbe, Souteneur, m.bordélygazda, 


adni vagy venni. 

Sous-maitre, m. alparancs- 

Sous-mineur, m. albänya- 
Järd. [alärendeltség. 

Sous-ordre, m. alaärendelt ; 

Sous-pente, v. Soupente. 

Sous-pied, m. kengyel. 

Sous-précepteur, m. alta- 
nité, segédtanit6. 

Sous-préfecture, f. aligaz- 
gatosäg. 

Sous-préfet, m. aligazgati, 
mdsodmegyeispan. 

Sous-prieur, ”. alperjel, 
mdsodprior. 

Sous-prote, m.(imp.) md- 
sodügyvezeto. [egyhäzfi. 

Sous-sacristain, m. segeéd- 

Sous-secrétaire,m. altitkär. 

Soussigné, ée, adj. aldirt ; 
—, M. aldirott. 

Soussigner, v. a. alairni. 

Sous-tangente, f. alérinto. 

Soustraction, f. -elsikkasz- 
täs; elvonas; kivonas, 
levonds. 

Soustraire, v. a. irr. elsik- 
kasztani, elidegenitni; el- 
vonnti; kivonni; nombre 
à —, kivonandô szäam; se 
—, ©. pr. elvonni magat 
(valamitol). 

Sous-traitant, m. albérnôk, 
mdsodbérlo. 

Sous-traité, m. masodbérles. 

Sous-traiter, vw. n. mdsod- 
bérlésbe venni vagy adni. 

Sous-ventrière, f. hasl6, has- 
Ôvezô, hasheveder. 

Sous-vicaire, m. alhelyettes. 

Sous-vicariat, m. alhelyet- 
tesség. 

Soutane, ff. papôltüny; 
prendrela —,pappä lenni. 
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[nok.: Soutenir, ©. a. trr. tamasz- 


ani, tämogatni, tartani ; 
fig. fentartani, eltartant ; 
gyämoltni; elviselni, el- 
szenvedni, türni, kiällani ; 
vilaini, védni; Se —, v. 
pr. magät jfentartani ; 
cette étoffe se soutient, 
e kelme tartôs. 

Soutenu, ue, adj. (v. Sou- 
tenir); style —, gondos 
trdsmôd. 

Souterrain, aine, ad). fold- 
alatti; —, m. alagsor, 
Jôldalatti boltozat, fold- 
alatti folyosé, bästyabol- 
tozat; souterrains, pl. 
älutak, titkos utak. 

Soutien, m. tämasz; tamo- 
gatäs, segély; pièces au 
—, bizonyité iratok. 

Soutirage, m. lefiriés (bor-é 
mäs edenybe), lehuzas. 

Soutirer, v. a. lehtüzni (bort 
hord6bôl palaczkokba), le- 
tôltôgetni, lefejteni (bort). 

Souvenance, f. fam. emle- 
kezés, megemlékezés. 

se Souvenir, v. pr. irr. em- 
lékezni,  megemlékezni ; 
faites m'en —, emlekez- 
tessen ra; il lui en sou- 
viendra long-temps, s0- 
käig fog rôla emlékezni ; 
faire — qn., emlékeztetni 
valakit; —,m. emlék, em- 
lélezet; emlékezôtehetség : 
kis irolap. 

Souvent, adv. gyakran. 

Souverain, aine, ad]. — 
ainement, adv. legfels6bb, 
legfobb, jeles; független ; 
legfelsobben stb. ; être —, 
legfobb lény; remède —, 


Sou 


Spé 


Spl 


csalhatlan szer; conseil! Spécieux, euse, adj. — eu- 


—, fôtürvényszék; —, m. 
Jour, fejedelem, uralkodé. 


Souveraineté, f. fülség, füg- 


getlen urasag, fôurasäg. 

Soyeur, m. selyemgyärnok. 

Soyeuse, jf. selyemkrepin. 

Soyeux, euse, ad). selymes ; 
selyemnemi. 

Spacieux , euse, adj. — eu- 
sement, adv. téres, tag, 
täagas; tägan, tdgasan. 

Spaciment, m. sétalds (szer- 
zeteseké). 

Spadassin, "=. rad, vere- 
kedô. [kedés. 

Spadassinage , m. vm. vere- 

Spadice, m. virägszär. 

Spagyrique, ad). aranykém- 
el. 

Spalme, m. hajodeget. 

Spalmer, v. a. degetelni, 
kätränyolni. 

Spare, m. tengert spär. 

Spargane, f. maszlagos re- 
dôszirom, baka. 

Spargelle, f. gatyds rekety- 
tye 


ye. 

Sparié, ée, adj. tengerki- 
hänyta, tengertôl kihänyt. 

Sparies, f. pl. tenger ha- 
nyadéka. 

Sparterie, f. fonadék. 

Spartion, f. rekettye. 

Spasmatique, adj. gürcsüs. 

Spasme, m. gôrcs. 

Spasmodique, adj. 
nemü ; gôrcsenyhato. 

Spasmologie, f. gürcstan. 

Spastique, adj. gürcsôs, 
gürcsnemu. 

Spath, m. pat, koracs; — 
calcaire, mészpat; — fu- 
sible, folyékovacs. 

Spathe, jf. virägburok, vi- 
räghüvely. 

Spathique, ad). kovacsnemi. 

Spatule, f. lapoczka; kand- 
los gém. 

Spéautre, m. horgany. 

Spécial, ale, adj. külôn, kü- 
lünleges. 

Spécialement, adv. külôn, 
külôünleg. 

Spécialiser, v. a. külônleg 
kijelôlni, el6sorolni. 

Spécialité, f. külônlegesség, 
käülündsseg. 


Ôrcs- 


sement, adv. lätszatos; 
szinleges ; ldtsz6lag , szin- 
le 


qe 

Spécification, f. Jegyzék, 
ri JoVegyzés, sorjegy- 
zék. 


Spécifier, v. a. részletezni, 
részletesen füljegyezni. 

Spécifique, ad). — ment, 
adv. fajlagos, külünleges, 
sajätlagos ; fajlag, külôn- 
leg, sajätlagosan, külônd- 
sen; —, m. külünszer. 

Specimen, "”. p. u. mutat- 
vany, példany. | 

Spectacle, m. szinjdték; 
lätväny; aller au spec- 
tacle, szinhazba menni. 

Spectateur, m. — trice, f. 
néz6 ; nézOn6. 

Spectre, m. kisériet, rém, 
rémkép. 

Spéculaire, adj. pierre —, 
tükôrkô; science —, tü- 
kürcsinälas. 

Spéculateur, m. szemlél6d6 ; 
haszonkéml6, szerencsére- 
kereskedo. 

Spéculatif, ive, adj. szemlé- 


l6d6, szemléleti; nyerész,| Spiral, ale, 


haszonkéml6; érzékfôlôtti; 
—,m. politikus. 
Spéculation , f. szemlélôdés, 
vizsqälüdds; haszonkém- 
lés, nyerészet ; elmélet. 
Spéculatoire, adj. observa- 
tion —, csillagvizsgälat. 
Spéculer , ». a. et n. szemlé- 
lodni, vizsgälédni; elmé- 
ben forgaini, tôrekedni 
(...ra,...re). 
Spencer, m. ujjas mellény, 
kurtka. 
Spergule, f. csibehur. 
Spermaceti, "%. balnavelô, 
czetvelô; chandelle de —, 
czetfaggyu gyertya, fa- 
gyanygyertya. 
Spermatique, ad). mag...; 
vaisseau —, ondéedeny. 
Spermatocèle, fe ondôsérv. 
Sperme, m. dilati mag; — 
de baleine, czetvel6. 
Spermiole, f. békaporond, 
békaivadék, békatojäs, bé- 
kanyäl. 
Spet, m. hegyesorru csula. 
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Sphacèle, m. holt vagy ht- 
deg fene. enés... 
Sphacélé, ée, “à ideg- 
Sphagitides, jf. pl. fejerek,. 
Jfejüterek. 
Sphaigne, m. moh. 
Sphénoïde, m. ékcsont. 
Sphéranthe, f gubôvirag. 
Sphère, f. goly6, gômb, teke ; 
kôr; vilägalkotmany ; ég- 
tan; — d'activité, hatas- 
kôr. (forma. 
Sphéricité, jf. gôümbôlyx 
Sphérique, adj. — ment,. 
adv. gümbalaku, gümbä- 
lyü ; gümbôülyüen. 
Sphincter, m. zérizom. 
Sphinx, "”. sphinx; esti 
lepke, szender (estlepe a: 
pikkelyrôpük rendébôl). 
Spianter, v. De 
Spiciforme, adj. füzéres. 
Spicilége, m. kaldszat, ka- 
läszszedés. 
Spilanthe, m. csükullé. 
Spinal, ale, adj. hätgerin- 
C2à, hätgerinez +. 
Spinelle, adj. rubis —, hal- 
vänypiros rubin. 


| Spipolette, f:pépos pacsirta. 


v. csigädad, 
pôrge. [gevonal. 
Spirale , f. csigavonal, pôr- 
Spire, jf. csigatekerület, csi- 
gatekervény, csigavonal. 
Spiritualisation, f. s2es282€ 
csindlds vagy vaältoztatas, 
szesszévaltozäs; szellemi- 
tés, szellemülés. 
Spiritualiser, #. a. (chim.) 
szeszszé vaältoztatni; àt- 
szellemitni. 
Spiritualité, f. szellemi ter- 
mészet, szellemiség. 
Spirituel, elle, ad. — elle- 
ment, adv. szellemi; lelki ; 
szellemdus, elczes, elmés ; 
szellemileg stb.; père —. 
gyontatéatya. [szes. 
Spiritueux, euse, ad). sze- 
Splanchnique, adj. bél ... 
Splanchnologie. f. béltan. 
Splane, m. fotal. 
Spleen, m. rdszt, léprész ; 
lépkérsäg, komorkérsäg. 
Splenalgie, f. lépfäjas. 
Splendeur, m. fény, pom- 
pa. 


Spl 


Splendide, ad. — ment, 
adv. fényes. pompds; fée- 
nyesen, pompasan. 

Splénétique, adj. rdsztos, 
lépvészes, lépkérsägos. 

Splénique, ad). lép..., lép- 
hez tartozd. 

Splénitis, f. lépgyuladas. 

SDlenvloyle # cas. 

Spode, f.hutakorom; csont- 
liszt, csontszén. 

Spoliateur, — trice, ad. 
rabld; —, m. rablé, Re 
maänyolé; rablén6. 

Spoliation, f. megfosztas. 

Spolier, v. a. megfosztani. 

Spondaïque, ad). spondai- 


cus. 

Spondée, m. lép6 (verslab). 

Sponay ie m. (anat.) csigo- 
a. 


Spongieux, euse, adj. sziva- 
csos, spongytiäs, taplés, 
taplédad. 

Spongiosité, f. szivacsossaäg, 
taplôssag. [korall. 

Spongite, f. szivacska sejt- 

Spontané, ée, adj. — ment, 
adv. ünkényti, ünkénytes ; 
ônkenyt. 

Spontanéité, f. ônkenytiség, 
ünkénytesseg. 

Sporadique, ad).s26rvanyos, 
szétszôrt. [qytokosara. 

Sporte, f. koldulé baratok 

Sportule, f. koldusajändék ; 


Sta 


Stachis, m. hunnyasz. 
Stacté, m. mirhanedr. 
Stade, m. futopalya, ver- 
senypalya (gôrügüknél). 
Stadmane, m. barkôcza, zel- 
nicze. [(kanonokoké). 
Stage, m. kôteles jelenlét 
Stagier, m. tisztileg jelenlevô 
kanonok. [tespedo. 
Stagnant, te, adj. pang6, 
Stagnation, f. tespedés,pan- 


gäs. 

Stalactiforme, ad. csepk6- 
forma, csepkoszert. 

Stalactite, f. csepko. 

Stalagmite, f. babugkô, sz25- 
môlcsko. 

Stalle, f. kanonokszék. 

Staltique, ad). üsszehuzé. 

Stamineux, euse, ad). hosz- 
szuporodas. 

Stampe, f. bélyeg (melylyel 
anégerek jelôltetnek meg); 
Jélkéz-sulyok. 

Stance, f. stanza, vers-szak. 

Stannique, adj. acide —, 
Onéleg. 

sus v. un 

Stapisaigre, f. tetüfu. 

Staphylodendron " m. ha- 
lyogmakk. 

Starie, f. vesztegnapok. 

Staroste, m. starosta. 

Starostie, f. starostia. 

Stase, f. megakadäs, szoru- 
läs (nedvek-é). 


koldustaska, koldustarisz-! Statère, f. kôrtefont, csapi- 


nya, kolduskosär ; spor- 
tules, p' perdÿak, biréi 
Järadék. [sag 
Spumosité, f. p: u. lajtékos- 
Sputation, f. kikôpés. 
Squale, m. czapa. [gyik. 
Squammifère, m. pikkelyes 
Squammodermes, m. pl. 
pikkelyes halak. 
Squelette, m. vaz, csontvaz. 
Squille, f. ollôtlanrak; csula. 
Squirrhe, m. mirigydag. 
Squirrheux, euse, adj. meg- 
nyedelt. 
St, int. pszt! csitt! 
Stabilité, jf. szilardsäg; àl- 
landésag; dllandé tartôz- 
koddäs 


ont; —, m. pénz neme. 

Stathouder, m. (hajdan) 
helytarté hollandiäban. 

Stathoudérat, m. (hkajdan) 
helytartôi méltésäg hol- 
landiäban. 

Statice, f. hindr, omboly. 

Station, f. dllomäs; bucsi- 
Jâras. 

Stationnaire, ad]. Si 
pang; allé.  [templom 

Stationnale, f. bucsiärô- 

Stationner, v.n.&llomäsozni. 

Statique, f. nyugtan, süly- 
egyentan; —, adj. nyug- 
tant. 

Statistique, f. dllamtan, àl- 
lamisme; —, adj. ällam- 
tani. 


.| Step, 2. 


Stable, ad). szilärd, tartôs ; 
ällandé ; temps —, éllan- | Statuaire, m3. szobrdsz; —, 
dé id6. | _f. szobrdszat. 
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Sté 


Statue, d sz0bor ; — èque- 
stre, {ovagszobor. 

Statuer, v. n. et a. rendelni, 
hatärozni, megällapitni. 

Stature, f. termet, teställas. 

Statut, m. szabaly, alapsza- 
baäly. Llyi. 

Statutaire, adj. alapszabä- 

Stéarine, Jj. faggyadék, 
AGO 

due. acide —, 

aggyadeksav, faggyusav. 
siéatite, se nn 

Stéatôme, 72. szalonnadag. 

Stéganographe, m. jegyekkel 
tro, titkos irô.  [irasméd. 

Stéganographie, jf. titkos 

Stéganographique, ad). tit- 
kos irasi. [bér. 

Stélage, m. provinc. véka- 

Stélagier, m. gabnavämbér- 
nok. 

Stellaire, f. gerepcsin : —, 
adj. csillagdad, csillag- 
alaku. ek. 

Stellérides, f. pl. csillagfér- 

Stellion, m. csillagos gytk. 

Stellionat, m. fortélyos csa- 
las. [adb. 

Stellionataire, m. Ps el- 

Stellites, f. pl. csillagküvek. 

Stencore, m. hôsczinczér, 
czinczinbogar. 

Sténographe, m. gyorsiré6. 

Sténographie, f. gyorsiras, 
gyorsiraäszat.  [graphe. 

Sténographien, ». Sténo- 

Sténographier, ». a. jegyek s 
rôviditesekkel trni, gyors- 
irasilag 1rni. 

Sténographique, adj. gyors- 
iräsi, gyorsiräszati. 

Sténostomie, f. szdjgôrcs, 
szdpcsukulas. {éetett. 

Stenté, ée, adj. (pein.) er6- 

Stentor, m. stentor; voix 
de —, stentorhang. 

puszlasaäg, sivatag. 

Stercoraire, adj. mouche—-, 
ganajlégy; —, m. gala- 
ous galacsinhqjt csere- 


Stercoral, ale, adj. ganéj….. 

Sterculie, j. büdôs dôügja. 

Stéréographie, f. testrayz, 
tômrajz, tomürraz.. 

Stéréographique, adj. t6- 
môrr art. 


Sté 


Sti 


Sty 


RE —_ _ 
vél), kocsännal, s2ärral|Stratège, m. hadvezér (g5- 


Stéréométrie, f. (ümürmér- 
t 


an. 

Stéréométrique, adj. tômôür- 
mértani, tümméreti. 

Stéréotypage, m. lemeznyo- 
mat, tümnyomat. 

Stéréotype, adj. tümnyoma- 
li, lemeznyomati; —, m. 
betülemez. 

Stéréotyper, v. a. betüleme- 
zeket készitni; tümnyoma- 
tolni. [tômbetüiüntôde. 


Stéréotypie, JS. tümnyomat ; | 


Stérile, ad). kopür, meddo, 
terméketlen; haszontalan, 
üres. [ketlenitni. 

Stériliser, v. à. p. u. termé- 

Stérilité, f. terméketlenség ; 
Jelülegesség. 

Sterlet, m. s0reg. 

Sterling, m. une livre —, 


egy font sterling. 

Stern. ale, dé. (anat.) 
mellcsonthoz tartozô, mell- 
csont ..., 

Sternicle, m. lazacz neme. 

Sternum, m. mellcsont. 

Sternutatoire, ad. remède 
—,tüszszentôszer ; poudre 
—, tüszszent6por. 

Stertoreux, euse, adj. hôrg6. 

Sthénie, f. (ne erôteljes- 
ség, erôtely. 

Stibié, ée, adj. tartre —, 
hänytatébork6. 

Stigmate, m. sebhely, forra- 

15 ; — de la justice, (go- 

nosztevôre sütôtt) bélyeg. 

Stigmatiser, v. a. megbélye- 
gezni. 


ellätott, csuikäs. 
Stipulation, f. szerzôdés, 


megeguezés ;  megigérés, 


Jfogadas. 
Stipule, f. (bot.) palha. 
Stipuler, v. a. kikôütni, fôl- 
tétül tenni, Die 
egyezni(valamiiränt). 
Stoéchy ogie, f. elemtan, 
vegyaraänytan. 
Stoéchométrie, f. veyymér- 
tan, elemmértan. 
Stock-fish, m. t6kehal. 
Stoïcien, enne, adj. stoikus ; 
—, m. stoikus. 
Stoïcisme, m. stoicismus. 
Stoïque, adj. stoikus, szi- 
oru. 
Stole, f. éllüny neme. 
Stolon, m. (bot.) {6hajtds. 
Stolonifère, adj. sarjad6, 
sarjaz6, kihajtô. 
Stomacace, f. süly. 
Stomacal, ale, Stomachal, 
ale, adj. gyomorerôsits ; 
poudre —, gyomorpor. 
Stomachique, adj. gyomor 
+, gyomorerôsi6 ; vin 
—, gyomorbor; —, m. 
gyomorszer. 
Stomoxe, 5. bagôcs. [kavas. 
Stoqueur, m. (sucr.) pisz- 
m. stéraksz. 
tore, m. gürfüggüny. 
Strabieme, 7 Dsdedede 
Strabite, adj. bandzsal; —, 
m. bandzsal, sanda. 
Stramoine, m. maszlagos 
redôszirom, csudafa. 


Stil de grain, m. bengesdrga. | Strangalides, f. pl. tejgo- 


Stillation, f. dtszivaärgds. 

Stillatoire, adj. dtszivärgé. 

Stimulant, te, adj. izgaté, 
ingerl6 ; —,m. ingerlôszer, 
izgatszer. 

Stimuler, v. 4. üsztônüzni, 
ingerelni, izgatni,négatni. 

Stimulus, #. (méd.) üsztôn, 
inger, ingerlôszer. 

Stipe, m. torzsa; magär, 
hajka. 

Stipendiaire, adj. zsoldért 


szolgälé, zsoldos; —, m.: 


- zsoldos. 
Stipendier, v a. zsoldot 
Jizetni, dijjal ellätni. 
Stipité, ée, ad. nyeles (le- 


moly. [megzsinegeles. 
Strangulation, F niegfojtas, 
Strangurie, f. (méd.) hégy- 
erÔtetés, nehezvizeles. 
Strapasser, v. a. ütni verni, 
Üsszevissza verni; (pein.) 
J'elületesen dolgozni. 
Strapasson, #”. (pein.) md- 
zolg. [festeni. 
Strapassonner, ®. a. durvän 
Strapontin, m. kis hätülés 
(kocsiban) ; függdagy. 
Strasse, jf. jfätyolselyem ; 
vastwg boritékpapiros. 
Stratagème,m. hadcsel, hadi 
csel; fig. fogds, fortély, 
csin. 
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rôügüknél). 
Stratégie, f. hadtan, had- 
tudomäny, hadäszat. 
Stratégique, adj. hadtoni, 
hadäszati. [éegezni. 
Stratifier, v. a. (chim.) ré- 
Stratiforme, adj. réteges. 
Stratocratie, f. katonaura- 
lom, katonauralkodäs. 
Stratographie, f. hadleiras. 
dr , M. kormänyfel 


Strict, cte, adj. — ctement, 
adv. szoros; szorosan; 
fig. szigoru; szigorün. 

Strident, te, adj. rikkand, 
serpegô. [nyolt. 

Strié, ée, adj. csikos, hor- 

Stries, f. pl. csikok. 

Striures, f. pl. csikok, hor- 
nyoläsok. 

Strombe, m. szdrnyas csiga. 

Strongle, m. bélféreg, gi- 
liszta. ôld. 


Strontiane, f. piréleg, pir- 

Strophe, f. versszak. 

Structure, f. épilés, épités- 
môd; alkat, szerkezet. 

Strumosité, j. nyakdaganat. 

Stuc, m. mévakolat, gipsz- 
vakolat. 

Stucateur, m. müvakolé. 

Studieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. szorgalma- 
tos (tanuläsban);  sz0r- 
galmatosan. [dito, kabitô. 

Stupéfactif, ive, adj. bô- 

Stupefaction, jf. elkabulas, 
elbôduläs ; bämulas. 

Stupéfait, ite, ad. elkäbult, 
elämult. [factif. 

Stupéfiant, te, v. Stupe- 

Stupéfier, ». a. elkabitni; 
fig. megrémitni. 

Stupeur, j. elkäbulas ; fig. 
rémülés. 

Stupide, adj. — ment, adr. 
ostoba; ostobäul; —, m. 
ostoba, oktondi, bonfordi. 

Stupidité, f. ostobasag. 

Style, m.irôvessz6 (régieké); 
iräly, irdsmôd, irmodor ; 
idôszamläläs ; fig. modor; 
— de pratique, #äzleti 
träly; tiszti iräsmd; — 
du palais, tôrvenykezest 
träsmôd; — de la chau- 


Sty 


Sub 


Sub 


cellerie, hivatalos vagy 
irodai irmôd. 

Styler, v. a. idomitni, s20k- 
tatni, gyakorolni. 

Stylet, m. tôr, gyilok, dô- 
gony ; kémtü, kutasz. 

Stylobate, m. (arch.) osz- 
lopszék, talap, talapzat. 

Styimatose, f. vérvizelés. 

Stypticité, jf. üsszchuzéero. 

Styptique, adj. (inéd.) 6sz- 
8zehuz6. 

Styrax, v. Storax. 

Su, ue, pue et ad). tudott, 
tudvalevo ; au vu et au — 
de tout le monde, az egész 
vilag lattära s tudtära. 

Suage, m. A de ce 
szel, foglaläs, karima; 
(mar.) kenopénz. 

Suager, v. a. (chaud.) szé- 
lét vagy kärimäjät meg- 
hajtani. 

Suaire, m. 1zzadsaqtôrl6. 

Suant, te, ad). izzadi. 

Suave, adj. kellemes, kelle- 
metes, kedves. 

Suavité, . kedrvesség, kel- 
lem, kellemesség. 

Subaction, f. meggyürds, 
Ôsszeqyurds. 

Subalterne, adj. alärendelt, 

...; Officier —, altiszt, 
alattas tiszt; —, m. ala- 
rendelt. 

Subalternité, f. p. u. ala- 
rendeltség. [latti. 

Subcutané, ée, ad}. bora- 

Subdélégation, f. alkülditt- 
ség, alkôvetség. {kildôtt. 

Subdélégué, m. alkôret, al- 

Subdéléguer, v. a. masod- 
kôvetül küldeni, masodkô- 
vetil rendelni. 

Subdiviser, ». a. aloszta- 
lyozni, alosztälyokra fel- 
osztant. 

Subdivision, jf. alosztàly. 

Subhastation, f. drverés. 

Subhaster, v. a. arverezni. 

Subir, v. a. magat alävetni 
Ç: ..nak,...nek), elval- 

alni, magära venni, szen- 
vedni, türni. 

Subit, ite, adj. — itement, 
adv. hirtelen, rôügtôn. 

Subjectif, ive, adj. alanyi. 

Subjectivité, f. alanyisag. 


Subjoindre, ». a. ?rr. p. u. 
még hozzätenni. 
Subjonctif. m. kütmôd, fog- 
lalo (md). 
Subjuguer, v. a. meghédit- 
nt,iga ala vetni; uralkod- 
ni(...O0N,... en). 
Sublet, #. madarsip, ma- 
dardszsip. 
Sublimation, f. follengités. 
Sublimatoire, m. follengitô- 
edeny. 
Sublime, ad). — ment, adv. 
magaszlos, magas; ma- 
gasiiosan; —,m. Mmagasz- 
ts. 
Sublimé, ”. (chim.) fô/- 
lenyvény, lengitmény. 
Sublimer, v. a. füllengiteni. 
Sublimité, f. magasztossag. 
Sublingual, ale, ado. nyelv- 
alatta. 
Sublunaire, ad). holdalatti. 
Subluxation, f. kirantas, 
megränduläs (läbé). 
Submerger, v. a. eldrasz- 
tani. 
Submersion, f. dradas, el- 
drasztäs. 
Subodorer, v. a. p. u. tävol- 
rol megszagolni. 
Subordination, f. alarende- 
lés, alärendeltseg ; függe- 
em ; fegyelem. 
Subordinément, adv. ala- 
rendelt modon; (dr.) (. .. 
hoz, ... hez) képest. 
Suhordonné, m. — ée, f. 
alarendelt. 
Subordonnément, adv. ala- 
rendelt modon. [delni. 
Subordonner, v. a. alaren- 
Subornateur, m. fellovals, 
roszra Csabito. 
Subornation, f. roszra csd- 
bitas. 
Suborner, v. a. roszra cs@- 
bitni, bujtogatni, kész- 
tetni. 
Suborneur, m. — euse, f. 
csabito , bujtogatô; csabi- 
tün0, bujtogatônd ; —, adj. 
csabité. 
Subrécot, m. utôkôltség ; 
tübbetkivänas, utokôvete- 
lés. 
Subreptice, adj. — ment, 
ado. kicsalt, kiszinlett ; ki- 
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csalva; édition — , titkos 
utännyomat. [las. 

Subreption, f. (dr.) kicsa- 

Subrogateur, m. kôvetelest 
dtengedô. 

Subrogation, f. (dr.) helyet- 
tesites; masvalaki jogai- 
nak megnyerése; becsusz- 
tatas, kicserélés. 

Subroger, v. a. helyettesitni. 

Subrogé-tuteur, m. gyam- 
lars. 

Subséquemment, adv. (dr.) 
tovabbad, azutan. 

Subséquent, te, adj. k6- 
vetkez6. 

Subside, m. segédpénz. 

Subsidiaire, adj. segéd, se- 
gedelmi, kisegito. 

Subsidiairement, ado. szük- 
ség esetében, kisegitôleg, 
segedelmileg. 

RARE élelem; szal- 
läsbér, élelmi pénz (kato- 
nak szämära) ; subsistan- 
ces, pl. eleseg , szükséglet 

hadseregé). | 

Subsister, v. n. fendllani, 
létezni, megällani; el, 
megélni. 

Substance, f. lényeg ; anyag; 
dllag; vagyon, tehetseg. 
Substantiel, elle, ad. — 
cllement, adv. lényeges; 
taplalô; lényegesen; tap- 

lalolag, täplaszerüleg. 

Substantif, m. fünév ; verbe 
—, létige. 

Substantivement, «dv. f0- 
név gyanänt. [ni. 

Substituer . v. a. helyettesit- 

Substitut, 2. helyettes. 

Substitution, f. ee 
tés ; becsusztatas, kicseré- 
lés, hamisitas. 

Substruction, f.  (arch.) 
clapépitvény, foldmunka 
(vasutaknal) ; tamaszfal. 

Subtangente, v. Sous-tan- 
gente. 

Subterfuge, m. kopas2 
mentség ; mentekôzes, 
ürügy, szabadkozäs. 

Subterrané ée, ad. fôld- 
alatti. 

Subtil, ile, ad). — ilement, 

| ady. jinom, gyüngéd, vé- 

| kong; finomul stb. fig. 


Sub 


Suc 


Sui 


éleselméjü ; ravasz; ügyes; 
avoir la vue subtile, eles- 
latäsunak lenni. 

Subtilisation, f. finomitas. 

Subtiliser, v. finomitni; fig. 
Jinomul megcsalni; —, v. 
n. okoskodni. 

Subtilité, f. Jfinomsdg, gyôn- 
gédség; ügyesség; élesel- 
müség; ravaszsäg; — de 
la vue, éleslaätäs,eles szem. 

Subvenir , v. n. 1rr. segitsé- 
gül lenni; segitni ; — aux 
dépenses, kôltséget füdüz- 
ni; — aux besoins, & 
szükségleteket kielégitni. 

Subvention, :f. segédpénz, 
pénzbeli segitséq. 

Subversif, ive, adj. felfor- 
gatô. 

Subversion, f. felforgatäs; 
— de l'estomac, erds ha- 
nyds. 

Subvertir, ». a. Ets 

Suc, m. nedv, le; fig. veleje, 
java (valaminek). 

Succédané, ée, adj. pôtlô; 
médicament —, pôtszer. 

Succéder, v. n. kôvetkezni, 
kôvetni (...ban, ... ben); 
ürôkôlni, ürôkôüdni; sike- 
rülni; être habile à —, 
ôrôkleni képesnek lenni; 
se —, v. pr. egymäsra kô- 
vetkezni. 

Succès, m. siker, foganat, 
kimenetel, j6 kimenetel, 
szerencse. 

Successeur, m. utod; — au 
trône, koronautéd, orszäg- 
läsban kôvetkezô.  [t0seg. 

Successibilité, f. ôrôkôlhe- 

Successible, ad. ürüküd- 
hetô, ürôkleni képes. 

Successif, ive, ad. egymds- 
utänt, egymasutan kôüvet- 
kez6; droit —, ürôkôüsog. 

Succession, jf. egymaäsra 
kôvetkezés, sor; ürôklés, 
Ürôküsüdés; ürôkség, ha- 
gyomäny; — au trône, 
trénôrôklés rendje; par 
— de temps, az 146 foly- 
tan, idôjärtäval. 

Successivement, adv. egy- 
mäsutän, lassanként. 

Succin, m. borostyankü, 
gyantaké, gyantür. 


Succinct, cte, ad. — cte- 
ment, adv. rüvid; velôs; 
rôviden; velôsen. 

Succinique, adj. acide —, 
gyantarsav, borostyänk6 
sav. 

Succion, f. sztvds, kiszivas, 
kiszopas, beszivas. : 
Succise, f. csonkagyôükerü 

sikkantyu. 

Succomber, v. n. veszteni, 
meggy ein. [mbcz. 

Succube, m. lidércz, nyo- 

Succulemment , adv. täpla- 
lôlag. 

Succulent, te, ad. nedes, 


leves; tapldlô, täplalé- 
kony. [Jiôkegyhaz. 


Succursale, ad. église —, 

Sucement, m. s20pds, s21vas, 
kiszivds. 

Sucer, 7%. @. szopni, szini, 
kiszini; — avec le lait, 
anyatejjel beszini. 

Sucet, mn. ragadégälyagancs. 

Suceur, m. kisz0pÔ , kiszivd. 

Suçoir, M. 8271p, sz1vany. 

Suçoter, v. a. S20pnî, 820- 
pogatnt. 

Sucre, m. czukor; pain de 
—, süveg (czukor), czu- 
korsüveg. 

Sucré, ée, adj. czukros, 
czukorédes ; poire sucrée, 
czukorkôrte; faire la su- 
crée, begyeskedni. 

Sucrer, #. a cukrozni, 
megczukrozni. 

Sucrerie, f. czukorfôzés ; 
sucreries, pl. czukorne- 
müek, édessègek. 

Sucrier, m. czukorszelencze, 
czukordobosz;  czukor- 
020. [sérgadinnye. 

Sucrin, ine, adj. melon —, 


Sud, m. dél, délszak; déli| 


szél; — est, délkelet, dél- 
keletkôzi szél; — ouest, 
délnyugat, délnyugati szél: 
faire le —, délnek vitor- 
lazni. 

Sudation, f. izadas. 


Sudatoire, adj. fièvre = 


tzz6laz. [adÿ. izzaszti. 
Sudorifère, Sudorifique, 
Suée, f. fam. hideg veriték. 
Suer, ». n. et a. izzadni; 
faire — qn., megizzasz- 
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tani valakit; se faire —; 
izzasztôt bevenni. 

Suerie, f. 1:zasztôhely, 1z- 
zasztékamra. 

Suette, f. 12z6laz. 

Sueur, f. 1zzadsag; sueurs, 
pl. nehéz, asie 
munka. 

Suffire, v. n. irr. elègnek 
lenni, elegendônek lenni; 
me nee (..nak, ... 
nek) ; il suffit, elég. 

Suffisamment, ado. elégge. 

Suffisance , f. clégseg ; ôn- 
elégültsèg; Gnteltség, ôn- 
elhitiség, ônhittség, elbi- 
zottsdg ; ügyesség, képes- 
sèg ; à —,a mennyi kell, 
eléggé; avoir —-, avoir sa 
—, annyÿaänak lenni a 
mennyi kell. | 

Suffisant, te, ad). elég, el- 
engendo, elégséges; ünhitt, 
üntelt, elbizakodott; -- 
m. Onhitt, maga felôl so- 
kat tartô ember; faire le 
—, nyomatossagot fitog- 

suffocant, t dj. fojté 
ufiocant, te, adj. foto. 

Suffocation, f. ei fslodéss 
meg-, elfojtas. 

Suffoquer, v. «a. et n. meg- 
Jojtani; megfülni, megfu- 
ladni. 

Suffragant, te, adj. érsek- 
nek alérendelt, érsek alatt 
allé; —, m. fülszentelt 
püspôk. 

Suffrage, m. szavazat; tet- 
82é8 ; Ha de —, Ces 
zat)0g; Su es, pl. szen- 
th Ébebenjérésa. ssbai- 
ldsa ; menus —, perdiak, 

e ea éradék. f. (mé) 

Suffumigation, f. - 
fistôlés, befüstôlés. 

Suffusion, f. (méd.) ki-, el- 
ômlés ; — de l'oeil, külsô 

| hälyog. : 

Suggérer, v. G. sugni, S%- 

| gallani, javasolni, besig- 
ni; — un testament, veg- 

s rendeletet es | 

uggestion, f. fulbesugas, 
sugalläs ; do icealés. 

Sugillation, f. keék folt (l5- 
késtôl stb.).  [ongyilk 


Suicide, m. üngyilkossag: 


ep: 


Sui 


se Suicider, v. pr. magät 
megôlni, életèenek veyet 
veini. 

Suie, jf. korom; — de pin, 
J'enyôkorom, szurokkorom; 
— des fourneaux, kemen- 
czekorom. 

Suif, m. faggyu; — d'os, 
csontzsir ; chandelle de 
—, Jaggyugyertya. 
uint, me. 2sir08 1izzadsaq 
(ällatoké) ; — de la laine, 
gyapjuzsir. 

Suintement, m. dtszivärgas. 

Suinter, v.n. dtszivdrogni, 
nedvelni. 

Suisse, rm. schweiczi, kapus; 
— A schweiczi; garde 
—, Schiweiczi drsereg. 

Suisserie, f. fam. kapuslak. 

Suite, f. kiséret ; küvetkezés, 
Jolytatäs,  dsszefüggés; 
kôvetkezd; cselédség, szol- 
gäk; de —, egymasutan ; 
en —, azutan; tout de —, 
azonnal, folyväst; il n’a 

oint de —, nincs csalad- 
Ja; il faut lire la —, foly- 
tatasat kell olvasni; ètre 
à la —, kisérethez tartoz- 
ni; sortir à la — de qn., 
valakit kôüvetni kimenés- 
kor. 

Suivant, prp. utän. folytaän, 
kôüvetkezteben, szerint ; — 
lui, véleménye szerint; — 
que, ammaint; c'est —., a 
milyenek a kürülmények, 
a kôrülményekhez képest ; 
—, te, adj. küvetô, kôvet- 

z6. 

Suivante, f. szobaleäny. 

Suiver, v. a. (mar.) faggyu- 
val bekenni. 

Suivi, ie, part. et ad). üsz- 
s2efü996 ; szakadatlan ; 
gyakran latogatott, igen 

atogatott, igen keresett. 

Suivre, v. a. îrr. kôvetni, 
utana menni; kisérni; 
oneoen lenni, üzni, ül- 

dzni; nyomozni; kôüvetni 
(péld. tanacsot); ïl ne 
suit jamais,soha sem ma- 
rad valamely dolognül; 
— un chemin, utat foly- 
tatni; — la mode, divat- 
hoz alkalmazkodni; — 


D 
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ses passions, szenvedélyei- | 
nek szabad tért engedni; 
se —, v. pr. egymusulan 
kôvetkezni; dsszefüggés- 
ben lenni. 

Sujet, m. tdrgy; alany; 
személy; ok, indok, alka- 
lom; alattvalÿ; (jard.) 
vadcsemete; (mus.) alap- 
eszme; au — de..., vo- 
natkozôlag ...ra, ...re, 
...tärgyaban; à ce —, 
errôl, e tärgyrol; avoir 

de..., ukunak lenni 
... Ta, ...re; donner — 
de ..., okot nyujtani ... 
ra, ...re; —, ette, ad]. 
alavetett; nôteles (...ra, 
...re) ; kitett (...nak, 
...nek); hajlandi; être 
— à l'heure, drahoz kôtve 
lenni; être — À ses pas- 
sions, szenvedélyei rabju- 
nak lenni; tenir qn. tort 
—, féken tartani valakit. 

Sujétion, f. alävetettség, 
J'üggés,kenytelenség, kény- 
szer ; szolgalom. 

Sulfate, m. £énsavas 86. 

Sulfuré, ée, adj. kénkôves. 

Sulfureux, euse, ad). kén- 
tartalmu ; kénes, kenkôves. 

Sulfurique, adj. acide —., 
kénsav. 

Sultan, m. szultan. 

Sultane, f. szultännd, s:ul- 
lan neje. [eczetfa. 

Sumac, m. eczelszümorcze, 

Super, v.n.(mar.) bedugulni. 

Superbe, adj. — ment, adv. 
gôgôs, kevely; pompas, 
J'enséges; gogôsen stb.; 
—, f. vm. kevelység, g6g. 

Supercherie, f. csalas. 

Superfétation, f. tulterhe- 
sites. [let, fôlep. 

Superficie, f. pere Jeli- 

Superficiel, elle, ad). — el- 
lement, adv. felületes ; 
Jfelületesen. 

Superfin, ine, “4 igen 
Jinom, leg finomabb. 

Superflu, m. folüsleg; —, 
ue, adj. fülüsleges.  [ség. 

Superfluité, f. jfolüsleges- 

Supérieur, eure, adj. — eu- 
rement, adv. felso, f6, 

Jôbb; leafobb; felülmulé; 
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kitüinô; foleg stb.; offi- 
cier —, fotiszt; force su- 
périeure, nagyobb er6 ; 
être — à qn., jelülmulns 
valakit (valamiben Di —, 
m. — eure, f. elôljard, 
Jonôk ; fondkn. 

Supériorité, f; Jelsôség ; 
elôny; felsübbség ; fonôk- 
ség. 

Superltif ive, adj. — ive- 
ment, adv. legfobb; leg- 
magasb fokon; —, m. fel- 
sôf0k, harmadfok. [tenna. 

Superposer, v. &. egymdsra 

Superposition, f. (géom.) 
Jüdes. (elhalasztando. 

Supersédatif, ive, ad). (dr.) 

Superséder, v. n. (dr.) ha- 
lasztani, elhalasztani. 

Superstitieux, euse, adj. — 
eusement, adv. babonas ; 
tulsägig pontos; babona- 
san; lulsagig pontosan. 

Superstition. f.babona; tul- 
sdgos pontossag. 

Supra, m. hanyattsz6, ha- 
nyatlé. [rité, eltolô. 

Supplantateur, m. kiszo- 

Supplantation, f. kiszoritas, 
eltolas. 

Supplanter, v. a. kiszoritns, 
eltolni, kitürni; megbuk- 
talni. 

Suppléant, m. helyettes. 

Suppléer, v. a. kiegészitni > 
— qn., valakit helyettesit- 
ni; —,v. n. helyét pôtolni, 
helyetteskedni.  [pôtlek. 

Supplément, m. kiegészités, 

Supplémentaire, adj. kiegé- 
gzitô, pôtlek .... 

Supplétif, ive, ad). kiegé- 
szito, potlé, pôtlolagos. 

Suppliant, te, «dy. folyamo - 
dô, künyürgo; —, m. — 
te, f. folyamodô; fnlya- 
modôno. 

Supplication, f. künyôrgés ; 
faire une —, £ünyôrügni, 
esedezni. 

Supplice, m. halalos bünte- 
tés, büntetés; fig. kin; 
dernier —, halalos bün- 
tetés; éternel —, ürûük 
kärhozat, pokolkin; être 
au —, halalos gyütrôdést 
szenvedni. 


Sup 


Sûr 


Sur 


‘Supplicier, ». a. kivégerni. 

Supplier, v. «a. esedezni, kô- 
nydrügni. [modvaäny. 

Supplique, f. kéruény, folya- 

Support, m. tamasz; fig. se- 
gély; czimertart. 

SUDpOrABIE adj. — ment, 

v. türhetô; türhetôleg. 

Supporter, v. a. vinni, là- 
masztiant; fig. {ürni, 82en- 
vedni ; elbirni, kiallani, 
elszenvedni; — le froid, 
hideget kiällant. 

Supposé, ée, part. et adj. 

v. Supposer) elfogadott, 
Jôltett; becsusztatott, ki 
cseréll; — que, fôltéve 
hogy; cela —, ezt foltevén. 

Supposer, v. a. elôre fôlten- 
ni; kôlleni, hazudni; be- 
Csusztatni, kicserélni. 

Supposition, f. foltétel, el6- 
Jôltétel, elôvélelem; be- 
csusztalds, kicserélés. 

Suppositoire, m. alcsap. 

Suppôt, m. tag, tagtärs 
(egyetemnél) ; tàrs, segéd. 

Suppression, f. elnyomds ; 
AT rl en 
elhallgatas , hagyds ; 
(méd.) dugulas. Fe 

Supprimer, ©. a. elnyomni; 
megszünteini; elhallgatni, 
kihagyni ; kitôrülni. 

Suppurant, te, adj. genyes, 
genyedo. 

Suppuratif, ive, adj. ge- 
nyesztÔ, evesitô. Gvedés. 

Suppuration, f. genyedés, 

Suppurer, v. n. genyedni, 
evedni, evesedni. 

Supputation, f. beszämitas, 

iszämitäs, felszämoläs, 
Jôlvetés. 

Supputer, v. a. betudni, be- 
szdmitni, kiszamitni, fel- 
szdmolni, fülvetni. 

Suprématie, f. felsébbség 


egyhaäzi ügyekben. 

Suprême, ad legf6bb, utol- 
36, végs6; heure —, haläl 
drdja 


1)a. 
Sur, prp. fel, ...ra,...re; 
..ndl, ...nél, alatt, 
matt, utan; — le rivage, 
parton ; — le midi, dél 
ele; — ma parole, sza- 
vamra; — toutes choses, 


Surdite, f. legtôbbet igérés, 


leginkabb; — le champ, 

legott, azonnal, tüstént. 
Sûr, sûre, adj. biztos, bizo- 

nyos; csalhatlan ; mé- 


legneguobb igéret (àrve- 

résnél). 

Surdité, f. siketség; (joa.) 
homäl 


moire sûre, 76 emlékezet ;| Surdorer, v. a. kétszeresen 


à coup —, csalhatlanul, 


bizonyosan; être — de|Surdos, m. (sell.) 


[szÿ. 


megaranyoznt. 
keresd- 


qch., valamit bizonyosan | Sureau, m. bodza. 
tudnt; être — de qn., va- | Surelle, v. Oseille. 
lakiben bizhatni; —, m.|Sûrement, ado. bizonyosan, 


biztos, bizonyos; le plus 
T9 


zonyosabb. 


Sur, sure, adj. savanyu, |: 
6-|Surenchérir, v. n. tôbbel 


Surabondamment, ado. 
ségesen dusgazda on. 

Surabondance, J. 
ség, felesleg 

Surabondant, 
leges, bôsèges, bôvelkeds ; 
szerfolôtti , 
bôvelkedés. 

Surabonder, v. n. bôven 
lenni, bôvelkedni. 

Suracheter, ©. a. draägän 
vagy értékén felül vdsa- 
rolni. 


Suraigu, ue, adj. (mus.)|Surface 


szerfôlôtt magas. 


[ 
a legbiztosabb, legbi- | Suréminent, te, adj. f 
Cfanyar.| Surenchère, jf. tüligérel, 


te, adj. folüs-| Surérogatoire, 


biztosan. ün6. 
ôlôtte 
nagyobb igéret. 


igérni, tüligérni. 


g 
nagy b6-| Surérogation, f. tulfizetés ; 
9Y 8 De Lfizetés ; 


par —,r ; 
adj. tulsägos, 
illetéken folôtti. 


—, m. bôség,|Suret, ette, adj. savanyüis. 


Sûreté, f. bizonyossäg; biz- 
tossäg, birstonsäg; carte 
de —, menedékirat ; en — 
de conscience, 76 lélekkel, 
tgaz lelkiismerettel; mettre 
en —,bätorsägba helyezni. 

; f: fôlület, fülsan, 
p 


fôlep; o8säg, terület. 


g 
Sural, ale, adj. (anat.) Zdb- | Surfaire, ». a. et n. irr. tül- 


tkrähoz tartozo, läbikra…… 
Surannation, f. elévüles. 
Suranné, ée, adj. elévült ; 
megavült, édivatu. 
Suranner, v. n. elévülni, el- 
idôsülnt. 
Surbaissé, ée, adj. 
Surbaissement, m. 
lapult tv. 
Surbaisser, »v. a. (arch.) /a- 


arch. 
arch. 


kôvetelni, szerfolôtt dra- 
gän tartani, tuligérni, 
tôbbet igérni (drverésnél). 

Surfaix , m. (sell.) felsô he- 
veder. 


[lapulé, lapult.| Surfleurir, ». n. utana vi- 


rägzani, utélagosan vi- 
ritni. 


(pitn:.| Surgarde, m. erdônyargak, 


erdocs08z2, erdokerülo. 


Surbande, f. (chir.) pélya. | Surgeon, m. türzsgally, haj- 


Surcharge, f. tülteher. 
Surcharger, v. a. tülterhelni. 


tas, sarjadék; — d’eau, 
Jorräs. 


Sarchauffer, ». a. (forg.) Surgir, v. n. p. u. kikôtni, 


tültüzesitni. 


partra szällani. 


Surcomposé, ée, adj. két-|Surhaussement, m. maga- 


szeresen Üsszelett. 
Surcouper, ©. a. megütni! 
(kärtyajatékban). 
Surcroît, m. nüvedék, nüve- 
lés, pôtlék. 
Surcroître, v. n. irr. tülnôni, 


sodäs, magaslat, fôleme- 
lés ; érfolemelés. 


Surhausser, ». a. (arch.) 


fôlemelni, magasbra épit- 
ni; fig. drdt fôlemein, 
nevelni (valaminek). 


kinôni; —, v. a. télcsi- Surhumain, aine, ady. em- 


gdzni (valaminek az rat). 
Surdemande, jf. tuélsägos: 

kôveteles. 
Surdent, f. felfo 
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berfôlôtti, embererôt ha- 
adé 


Surintendance, J.féfelügqye- 


let ; superintendentia, egy- 
hazi fofelügyeloség. 


Sur 


Sur 


OS Su 


Sete dite dot nc Hd culot oi ao m. foügyelo ; 
Séfeligyes » Superinten- 

dens. [{on0. 

Surintendante, f. foiüyye- 

Surion, ». féldinog yor 

Surjet, 7%». (dr.) na gyobb 
igéret. [bet igérni. 

Surjeter, v. «a. (dr.) tüb- 

Surlendemain, m. holnap- 
ulani nap. 

Surlier, v. «a. (mar.) vitor- 
lukkal 8 kôtelekkel fülsze- 
relni. 

Surliure, f. vitorlakkal s 
kôtelekkel fülszerelés. 

Surlonge, f. (bou.) vesepe- 
csenye, lsdrpecsenr ye. 

Surmarcher,v.n. ismét nyo- 
maba akadni. 

Surmener, v. @. megkerget- 
ni, kifürasztani (lovat 
stb.). 

Surmesure, f. {ulsdy a mér- 
tékben. {lato. 

Surmontable, «dj. üàthig- 

Surmonter, v. @. dthäqni ; 
Jelülüseni; fig. felilmülni, 
me yhaladni; legyézni. 

Surmoule, #1. dtüntés, dtün- 
let, dtüntvény. 

Surmoulcr, v. à. 
mas «lakot adni. 

Surmoût, m. elolé. 

Surmulot, m. vändoregér. 

Surnager, D. n. felil uS2ni ; 
fig. erôt venni, felilkerül- 
nt, felülkerekedni, tul- 
lenni. 

Surnaturel, elle, ad). termé- 


dtünteni, 


szetfôlütti; rendkivüli ; 
természetfolütti médon ; 
rendkivül. 


Surneigées, f. pl. behava- 
zott csapa. [zetéhkner. 
Surnom, m. melléknév, ve- 
Surnommer, ». a. mellékne- 
vet adni. [eletti. 
Surnuméraire, adj. szäm- 

Suros, m. (vét.) holttetem. 

Surpaie, (com.) pütlék, 
pôtlékpènz. 

Surpasser, v. a. magasabb- 
nak lenni, Jôlôtte kiällani; 
fig. felülmulni, felülha- 
ladni; megfoghatlannak 
lenni; cela surpasse mes 
moyens, ez {él van tehet- 
ségemen; — qn. en sci- 


ence, tudomänyban vala- 
kit felülhaladni. 

Surpayer, v. a. drägän meg- 
Jizetni, kelletén tül meqjt- 
zetni. 

Surpeau, m. felbôr. 

Surplis, m. oltéri felruha, 
miseing. 

Surplomb, m. kihajläs. 

Surplomber, v. n. kihajlani. 

Surplus, m. felesleg ; au —-, 
egy‘birant, azonkivül, 

Surpoids, m. tülsüly. 

Surpoint, (tan.) vakarék. 

Surporte, f. a)tofo. 

Surposer, v. «a eyymasra 
tenni, ratennt. 

Surpousse, jf. utÜhajtas. 

Surprenant, te, ad). 
lepo. 

Surprendre, ®. «@. 2rr. rajta 
kapni ; meglepni ; rajta- 
tri; megütküzni  (vala- 
min); megijesztent; csal- 
ne, kicsalni: — deslettres, 
leveleket elfogni. 

Surprise, f. rajtaütés, mey- 
rohands; fig. meglepés, 
meglepet, meydübbenés, 
csoduilkozds ; stévedés ; csa- 
lis; par —, elhamarko- 
dasbôl. 

Sursaturation, f. (chim.) 
tultelites ; tültelület. 

Surs: iturer, o. a. (chim.) éul- 
telitni. 

Sursaut,m.fülrezzenés(alom- 
bol); s'éveiller en —, al- 
müäbul fülrezzenni. 

Surséance, f. (dr.) haladék. 

Sursemé, ée, adj. porsenéses. 

Sursemer, ».@. ur bevetni. 

Surseoir, ©. «@. et n. dr. 
halasztant, elhalasztani; 


meg- 


megszüntetni. 
Sursis, m. (dr.) haladék, 
idékalasztäs. [vany. 


Sursolide , m. negyedik hat- 

Surtaux, m. tulsägos adôz- 
tatäs, tulsägos adô. 

Surtaxe, f. utéadô, pôtlék- 


ado. [meyadüztain. 
Surtaxer, v. a. tulsägosan 
Sur-tiré, m. (com.) tukmalt, 


intézvényezett , utalväny- 
zott, utalt. 

Surtondre, v. a. kôünnyüdén 
nyirni, megnyirni. 
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Surtout, Sur-tout, adv. min- 
den olèt, Fékép, fôleg, 
kivd 

Surtout, m. felruha, felsé- 
ültüny ; asztalék, asztal- 
disz. 

Surveillance, f. felvigyt- 
zat, gondviselet. 

Surveillant, te, «dy. f'elvi- 


gyäz6, felägyels, migydzd; 
—, M. — ante, f. felui- 
gydz6, felügyelo; feloi- 

yy4z0n6, felüy yelüno. 

Surveille, jf. elotte valô ma- 
sodnap. 

Surveiller v. n. felügyelni, 
Jelvigyäzni, drküdui; 
v. &. — qn., valakit szem- 
mel tartant, valaki folütt 
Orkôdni, vigydzni (...ra, 
Sera): 

Survenance, J: (dr.) vélet- 
len küzbejévetel. 

Survenant, te, ad). véletlen 
küzbejütt. [gan eladni. 

Survendre, v.«. fülütte drd- 

Survenir, v #. 2rr. véletlen 
küzbejônnŸ,  hozzdjünni, 
türténni. 

Survente, f. fôlütte drd- 
gän eladas. 

Surventer, v. x. (mar.) di- 
hüngeni, zajogni. 

Survètir, ». a. irr. (ruhat) 
mas fôlé felvenni. felhizni. 

Survider, v. a. letültent, le- 
huzni, kitotto etni. 

Survie, f. (dr.) tulélés; en 
cas de —, tulélés esetére. 

Survivance, J. väromäny. 

Survivancier, m. véromd- 
nyos. Léulélô. 

Survivant, m. — ante, f. 

Survivre, D. n. irr. télélnt. 

Sus, prp. rajta; red; en — 

z4 adva, hozzà szümit- 
va; courir — à qn., neki 
menni, neki fuini (vala- 
kinek); —, int. rajta! 

Susain, ». Susin. 

Susceptibilité , f. fogékony- 
säg ; fig. érzeékenység. 

Susceptible , adj. fogékony ; 
érzékeny , ingerlékeny ; — 


d'une charge, valamely 
hivatalra képes. 

Susception, f egyhäzi rend 
elfogadäsa. 


Sut 


Sus 


Sy 


Suscitation, üsztôneés, 
bujtogatäs, bizgatds. 

Susciter, v. a. (bib.) fôl- 
gerjeszteni, ébresztent, fôl- 
ébreszteni; fig. bizgatni, 
izgatni, bujtogatni; — 
des affaires à qn., vala- 
kinek bajt okozni. 

Suscription, f. felirat, fe- 
lülirat. 

Susdit, ite, adj. (dr.) fôn- 
érintett, fünemlitett. 

Suserain, v. Suzerain. 


| Suture, f. (anat.) varras. 

Suzerain, aine, adj. f6hü- 
bérnôki; seigneur — , f0- 
hübérnôk. [nôkség. 

Suzeraineté, f. fôhübér- 

Svelte, adj. (pein.) kônnyü, 
szabad, fesztelen, nem 
erôltetett. 


Sveltesse, f. (pein.) küny- 
nyüség, fesztelenség. 
Sycophante, m. fülbesugé, 
à à , 
ycose, j. fügôüly, torongy. 
Susin, m. tatfôdél, tatfô- RATES  icddoiye. 
dôzet. Syllabe, f. sz6tag. 
Suspect, cte, ad. gyanüs;  Syllaber, tv. n. szôtagolni. 
— de vol, lopäsrôl gya-|Syllogisme, m. észlet, ok- 
nus; se rendre — , magät| szerkezet.  [okszerkezeti. 
gyanussd tenni. Syllogistique, adj. észleti, 
Suspecter, ». a. gyanakodni' Sylphe, m. Sylphide, f. lég- 
(-..ra, ...re), gyanu-| tünde. [labmajom. 
ban tartani; être suspec-| Sylvain, m. erdôisten; kéz- 
té, gyanusnak lenni. Sylvestre, adj. erdei. 
Suspendre, ». a. fülakasz- | Symbole, m. jelvény, jelkép ; 
tani; fig. megakasztani,| — de la foi, hitvallas. 
elhalas:tant, ae | Dylan adj. jelképi, 
ni; felfüggeszteni; — àl yelrényi, jelvi. 
un clou, szôgre akasztani;'Symboliser, ». a. jelvényez- 
— son jugement, téletét| ni, jelképileg elotüntetni. 
Jülfüggeszteni. Symétrie, jf. ôszméret, rész- 
Suspendu, ue, part. ‘et ane) aräny, pérardny, arany- 
(v. Suspendre) kétséges,|  zat, méregqyen. 
AA Er habz6, el nem'Symétrique, adj. — ment, 
tôkélt; elhalasztott; être! adr. részaränyos , üszmé- 
—, függeni, csüngni; ell retes, ardnyzatos; rész- 
nem tôkélinek lenni, ha-l  aränyosan stb. 
bozni, tétovazni. | Symétriser, v.n. Üszmérték- 
Suspens, adj.m. felfüggesz- ben lenni. 
tett; en —, bizonytalan- Sympathie, f. rokonszenr. 
sägban, függ6ben. | Sympathique, adj. rokon- 
Suspense, f. felfüggesttés. szenvü ; titkoserejü. 
Suspensif, ive, adj. (dr.) Sympathiser, v. n. egyet 
halaszté, elhalaszté. érezni, megegyezni. 
Suspension , f. fôlakasztäs; Symphonie, f. hangegyen, 


elhalasztäs ; szünet; fel-| ôszhang, symphonia. 

Jüggesztés; — d’arines,| Symphyse, PA üsznôvet, cson- 

Jegyverszünet; — des! tizüles. 

paiements, fsetések meg-| Symptomatique , adj. türté- 

sztüntetése. netes, esetleges; jelen- 
Suspensoir, m. (chir.) sér-|  ségi. Lyel. 


kÔt6, sérszorito. 
Suspicion, f. gyant. 
Sus-picd, m. sarkantyüsz{. 
Susséiement, m. sziszegés. 
Sustentation, f. tartas, éle- 

lem. azonkori, egykorbeli. 
Sustenter, #. a. tartani, | Synchronisme,m.egyideiség, 

élelmezni, tâplälni. egykorusäiq, azon orusg. | 
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Symptome, m.elenség ; kôr- 
Synagogue, f. zsinag6ga. 
Synallagmatique, adj. (dr.) 
viszont kôtelez6. 
Synchronique, ad). egyidei, 


Synchroniste, m. kortärs, 


egykort. 

Syncope, f.(méd.) aléltsäg ; 
hangugratäs; tomber en 
—, eldjulni. 

Syncrétisme,m. hitegyesités. 

Syncrétiste, m. hitegyesit6. 

Syndérèse, f. lélekfurda- 
las, lélekszorongäs. 

Syndesmologie, f. (anat.) 
szälagtan. [uiselo. 

Syndic, m. sz0sz0l6, ügy- 

Syndical, ale, ad). 8z68z6lbi, 
Soie 

Syndicat, m. sz6sz6l6sag, 
ügyviselôség. 

Sera bhe ce kôtelezvény. 

Synodal, ale, ad). zsinati. 

Synode, m. zsinat. 

Synodique, adj. zsinati. 

Synonyme, adj. hason-, ro- 
konértelmü; —,m. hason- 
értelmü 226, rokonsz6. 

Synonymie. f. jelentési ro- 
konsäg , értelmi vagy 826- 
rokonsag. [ertelmu. 

Synonymique, adj. rokon- 

Synonymiste, m. rokonsz6- 
tär 1réja vagy szerzôje. 

Synoptique, adj. dtnézeh, 
rôvidlet:. | 

Synovie, f. (anat.) tznedr. 

Syntaxe, f. (gr.) szokôtés. 

Syntexis, /. (méd.) aszkôr, 
szärazhetegség. 

Synthèse, f. üsztét. 

Synthetique, adj. — ment, 
adr. üsztèti, dsszetevô, 08z- 
8zekôto ; üsszetevôleg, Üs1- 
szekütoleg. Lyakôr. 

Syphilis, jf. bujasenyr, bu- 

Syphilitique, ady. bujaseny- 
ves, bugak6ros. 

Syringotome, m. 
kés. | 

Syringotomie, f. (chir.) sr 
polyvägas. 

Syrop, v. Sirop. 

Systématique, adj. — ment, 
adr. rendszeres ; rendsze- 
resen. 

Systématiser, ». a. rendszt- 
resilent. 

Système, m. rendszer; — 
du monde, vilägalkot- 
many. 

Systole, f. szirszorulds; ék- 
hagyäs, hangzorôvidités. 


sipoly- 


Tab 


Tab 


Tai 


T. 


Ta, v. Ton, pron. 

Tabac, m. dohany, burnôt ; 

rendre du —, burnôtolni. 

Tabagie, f. dohanyzôszoba ; 
dohänyos tärsasäg; do- 
haänytarto. 

Tabarin, #7. bohôcz. 

Tabarinage, ”. bohôskodas. 

Tabatière, f. burnütszelen- 
cze. [irnok. 

Tabellion, m. tôürvényszéki 

Tabellionage, m. türvény- 
széki irnoksäg. 

Tabernacle, m. szôvetsé 
sätora (zsidoknal); levél- 
szin; gzentséghaz, szent 
szekrény; fète des taber- 
nacles, satoros ünnep. 

Tabès, m. (méd.) aszkôr ; — 
dorsal, gerinczvelüsorva- 
das. 

Tabide, adj. aszk6ros. 

Tabifique, adj. (méd.) asz- 
kôrt okozi. 

Tabis, m. sajatafota. 
Tabiser, v. a. (fab.) habossa 
tenni, habozni (kelmét). 
Tablature, f. betüs hangje- 
lôlés; fig. donner à qn. 
de la —, dolgot, bat csi- 

nalni valakinek. 

Table, f. asztal, tabla; ro- 
vatos tabla, lajstrom; 
hürtalp; hangfenék; — 
à jouer, gatekasztal ; — 
d'hôte, küôzasztal ; — de 
verre, ävegtabla; verre 
en —,täblaüveg; —pytha- 
gorique, egyszeregy, két- 
szerkettô6; à —, asztalnal, 
asztalfôlôtt ; mettre la —, 
asztailt teritni; se mettre 
à —, asztalhoz ülni. 

Tableau, m. dbrazolat, kép, 
Jestvény; fig. leiräs, raz; 
kimutatäs, pegyzék; — à 
l'huile, olapfestes. 

Tablée, f. fam. asztallal tele. 

Tabler, v. n. vm. koczkakat 
rakni (ostäblajätékban)) ; 
vous pouvez — là-dessus, 
bizhat benne. 

Tabletier, m. müasztalos, 
müesztergälyos. 

Tablette, jf. fi6k, rekesz ; 


künyvpolcz; parkäny, pär- 
kanyzat; täbläcska; tablet- 
tes, pl. irétablacska ; mar. 
quer qch. sur ses —, va- 
lamit  magaänak megje- 
gyezni. 

Tabletterie, f. müasztalos- 
säag; muesztergalyossag ; 
muasztalosmunka; muesz- 
tergalyosmunka. 

Tablier, m.sakktabla, ostab- 
la; bôrkeczele, bürkôtény; 
— de cuisine, konyhakô- 
tény; — du mineur, “lbôr, 
farbor. [éelep. 

Tabloin, m. agyazat, tüz- 

Tabouret, m. karatlan szék, 
guggony; tarsika. 

Tac, m. juhrüh. 

Tacet, m. (mus.) szünetelés ; 
garder le —, hallgatni. 
Tachard, m. ülyü, egerészô- 

kaänya. 

Tache, f. folt; fig. hiba, 
gancs ; — de rousseur, 
szeplé; — de mère, anya- 


JEU 

Tache, f. feladat, napi mun- 
ka, napszäm; à —, alku 
szerint; en bloc et en —-, 
egyremasra, àlialan, mind 
egybe tudva; il a pris à 
— de me nuire, felada- 
taul tuzte ki maganak ne- 
kem artani: donner un 
ouvrage à La —, valamely 
munkat alkudott jutalom- 
ért àdtadni. 

Tacher, v. a. et n. piszkitni, 
bemocskolni ; szint eresz- 
leni, fogni. 

Tâcher, ®#. n. iparkodni, 
igyekszeni; rajta lenni, 
czelba venni. 

Tacheter, v. a. pettyegetni, 
Joltokkal boritni. 

Tachipète, m. keselypelikan. 

Tachygraphe, m. gyorsirc. 

Tachygraphie, f. gyorsirds. 

Tachygraphique,ady. gyors- 
ras 

Tacite, adj. — ment, adv. 
hallgaté, néma; hallgat- 
va, néman. 

Taciturne, adj. hallgatag. 

Taciturnité, “ hallgatagsäg. 

T'acon, m. szemling. 

Taconnet, m. szattyu. 
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Tact, m. érzôtehetség ; ta- 
pintat. Lelôtités. 

Tactée, adj. (mus.) note —, 

Tacticien,m.taktikus, harcz- 
tudôs. [pinthaté. 

Tactile, adj. érezhetô, ta- 

Tactique, f. taktika, harcz- 
tudomany. 

Tadorne, ”n. pirôkrécze. 

Taffetas, m. tafota; — ciré, 
viaszos tafota. [czukorlél. 

Tafia, m. czukorpälinka, 

Tagénie, j' rejtény. 

Taie, f. hé, tok (dunnära 
stb.) ; Jeér hälyog; — 
d'oreiller, vankoshe]. 

Tail, m. kivaägas, kimetszés. 

Taiïllable, ad. adôkôteles. 

Taillade, f. végds, metszés, 
sebhely; hasiték. 

Taillader, v. a. bevägni, be- 
metszent, felhasitni, szét- 
tépni. 

Taillage, m. p. u. ad6. 

Taillanderie, f. szerkovacs- 
sag;j vasäru. 

Taillandier, m. szerkovacs ; 
— grossier, pôrôülyôs ko- 
vacs. {romezeletek. 

Taillandin, m. vékony czit- 

Taillant, m. él, élesség. 

Taille, f. metszet, szabas; 
metszés, vagäs; favagas ; 
rovas,rovat; magas hang, 
Jenhang (férfinal) ; ado ; 
termet, testallas ; gravure 
en — de bois, fametszet ; 
— personnelle, személy- 
adô; — réelle, féldadé, 
telekado ; à la —, hitelre. 

Taillé, ée, adj. metszett, va- 

ott, szabott; homme 
ien —, 8z€p termetü em- 
ber. 

Taille-douce, f. rézmetszés ; 
gravure en —,rézmetszet, 
rézmelszvény ; graveur 
en —, rezmelsz0. 

Taiïller, v. a. metszeni, vag- 
ni, Szabni; szêt —, üssze- 
vägni; — une plume, tol- 
lat vägni; — un habit, 
ruhät szabni; — la soupe, 
kenyeret levesbe apritni; 
—, v. n. bankot adni. 

Tailleur, m. szab6; bélyeg- 
mets20; bankadô (jaték- 
ban); — pour homme, 


Tai 


Tam 


Tap 


Jférfiruhaszabd; — pour 
femme, néruhakészito. 

Tailleuse, f. szabôn6. 

Taillis, m. favägäsi erdô- 
rész, vägas, erdüvägds. 

Tailloir, ”. bdrdolôdeszka ; 
tetolap (oszlopon), oszlop- 
lap. {lékado 

Taillon, m. vm. utoadô, pôt- 

Tain, m. tükürmad, ünlevél, 
levélczin. 

Taire, ». a. irr. elhallgatni, 
titkolni; —, v. n. elhall- 
gattatni; faire —, elhall- 
gattatni; 8e —, v. pr. 
hallgatni; se — de qch., 
valamit elhallgatni. 

T'aisson, #». borz. 

Tale, m. fagygyag, zsirla, 
sikko, talkko. 

Talent, m. tehetség, ado- 
mdny (léleké), észtehetseg; 
ügyesség; homme de —, 
széptehetséqü, nagyeszü 

érf. 

Taler, m. tallér. 

Talion, m. visszatorläs, for- 
bat; loi du —, visszator- 
läsi j0g, forbätog. 

Talisman, m. buvszer, va- 
räzsszer, taliimän; fig. 
vardzser0, bäjer6. 

Talismanique, adj. 1gez0, 
vardzslé,vardzs. [bujtoag. 

Talle, jf. hajtäs, sarjadek, 

Taller, v. n. felnônti. 

Talmouse, f. térôs lepény. 

Talmud, m. talmud. 

Talmudique, «dy. talmudi. 

Talmudiste, m. talmudma- 
gyaruzd. [éés. 

Taloche, f. pop. ferlegyin- 

Talon, m. sark ; czipôsark ; 
fig. alap, fenék, talap; 
karajocska ;  hornyolat ; 
venni vagy véltant vald 
kärtya; kamatczô6k, ka- 
matszelet ; — de la main, 
hüvelykhuüs; marcher sur 
les talons de qn., valakit 
utanoznt. 

Talonner, v. a. nyomban kô- 
vetni; fig. sürgetni, sür- 
gülni. (gyagnemi. 

Talqueux, euse, «dj. fagy- 

Talus, m. (arch.) lejtek, 
gas ; 

Taluter, v. a. lejtésitni. 


Tamacolin, ». golyvas gyik. 

Tamanoir, m. hangyäsz ne- 
me. 

Tamarin, m. tamarind. 

Tamarinier, m. tamarindfa. 

Tamarisc, Tamarise, m”. 
âtan, tamarik. 


dô.| Tambour, m. dob; dobos; 


kävéhenger; (horl.) ru- 
gôtok, dob; himzoräma; 
lépcsoorsé; battre du --, 
dobolni. [godob. 
Tambourin,m”. kézidob, csûr- 
Dr À : kidobol- 
ni; —,v0.n. dobolni (gyer- 
mekekrôl). 3 
Tamis, m. szila, 820rs2ila ; 
fig. passer par le —, szi- 
goru vizsgät kiallani. 
Tamise, f. kelme aeme. 
Tamiser, v. a. szitaini; fig. 
szigorun vizsgäint. 
Tamiseur, m. szitalé. 
Tamisier, m. szitds. 
Tampon, "”. dugasz, dugd ; 
Jestéklabda. [szolni. 
Tamponner, v. a. beduga- 
Tan, m. cser, cserlé, csava ; 
.moulin à —, cserkülyü. 
Tanaisie, f. varddics. 
Tancer, v. a. fam. ki —, 
megszidnt. 
Tanche, f. hal neme. [dig. 
Tandisque, conÿ. mig, med- 
Tandrole, f. üvegtajt. 
Tangage, 5m. (mar.) hosszä- 
ban ingas. 
Tangente, f. érinto. 
Tanger, v.a. — la côte, mart 
hosszaban vitorläzni. 
Tangible, «dj. érinthetô, 
tapogathat. 
Tangue, f. tenyeri homok. 
Tanguer, v. n. (mar.) hosz- 
8zäban inganti. [lyuk. 
Tanière, f. barlang (ällaté), 
Tannage, m. cserzés. 
Tanne, jf. pôrsenés, pôrs, 
bôratka. 
Tanné, ée, adj. cserszinü ; 
—, M. CSerszin. 
Tanner, v. a. (tan.) cserez- 
ni; fig. zaklatni. 
Tannerie, f. timdrsag. 
Tanneur, mn. timaär, cserzô- 
varga. [nye, csere. 
Tannin, m. cseranyag, cser- 
Tanqueur, m. ha)orakod6. 
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annyiszor, addy; annal ; 
en — que, a mennyiben; 
y à que..., annyi 
bizonyos hogy; — soit 
peu, üdrmily keves legyen, 
.— mieux, anndl jobb; — 
que je vivrai, «a mig élek. 
Tante, f. nagynéne; grand’ 
—, O0snéne. [egy kevés. 
Tantin, Tantinet, m. fam. 
Tantôt, adv. nem rég, azelütt, 
elébb; nem sokara ; à —, 
kôzelebbi viszonlätäsra. 
Taon, m. pôcsik, pôücsôk, ba- 
rombogär ; — des che- 
vaux, l6gôbüly, lélégy, 
lédards. 
Tapabor, m. utazésapka. 
Tapage, m. lérma, roba, za). 
Tapager, v. n. p. u. lärmaz- 
ni, dôrümbôülni.  [zag6. 
Tapageur, m. p. u. lärmaw, 
Tape, f. legyiniés, pof; csap, 
ugasz, dug6. | 
Taper, ©. a. et n.megcsapni, 


Tanrouge, m. kôtôr. 
Tant, adv. annyi, annyira, 


megcsapkodni ; —]les che- 
veux, hajat felbodrozni, 
bodoritni,  gündôritni; 
fam.— du pied, tombolni. 
Tapette, f. kenczelapda. 
Tapinois, adv. en —, titkon, 
alaitomban.  [tengertäv. 
Tapion, ». (mar.)tengerter, 
Tapir, m. tapir. 
se Tapir, v. pr. leguggolni. 
Tapis, m. s26nyeg; — de 
pied, talajszônyeg, läbs20- 
nyeg; mettre qch. sur le 
—, valamit el6hozni, s26- 
nyegre hozni; amuser le 
—, @ térsasägot mulat- 
latin. | 
Tapisser, v. a. sz6nyegeznt, 
kürpitozni, sz6nyeggel be- 
vonni; fig. felruhazni. 
Tapisserie, f. karpitozal, 
kärpitosmunka; karpi, 
sz0nyeg. . 
 Tapissier, m. sz0nyegszüvo; 
| kärpitos, szônyeges. 
Tapissière, f. sz0nyegrarrd- 
no; karpitosnô, sz0nye- 
| gesnô. 
Tapon, m. raküs, csomb 
Cube fehérruhe stb.). 
.Tapoter, v. a. megcsapni. 


Tâp 


ee SO me + 


Tâpure, f. felbodrozott hay. 
ue, J. Oôntôtt lemez; 
(bill.) csôgôüs bot. 

Taquet,m.(mar.)kôtélhorog. 

Taquin, ine, ad). — inement, 
adv. fukar, zsugori; da- 
cz08; fukarul stb. —, m. 
zsugort, fukar; daczos, 
makacskodo. 

Taquiner, v. a. et n. morgo- 
lédni; se —, v. pr. egy- 
mdsnak mindig ellenmon- 
dani. 

Taquinerie, f. fukarsag, 
zsugorisäg;  Onfejüség, 
akaratossäg. [yyalu. 

Tarabiscet, m. parkany- 

Tarabuster, v. a. csacsogas- 
sal, fecsegéssel alkalmet- 
lankodni; fig. megtämad- 
ni (szôval). 

Tarare, int. csiricsari! 

Taraud, m. csavarfuré. 

Tarcaire, m. vm. tegez. 

Tard, adv. késôn ; tôt ou —., 
el6bb vagy utobb. 

Tarder, v. n. késni, késedel- 
mezni; —, v. imp. vdgyni, 
vagyakodni. 

Tardif, ive, adj. —ivement, 
adv. késô, lassu; késôn, 
lassan. 

Tardigrades, ».pl.lajhärok. 

Tardiveté, f. p. u. késôseg, 
lassusäg. 

Tare, f. (com.) güngysüly ; 
fig. fogyatkozas, hiba. 
Taré, ée, adj. romlott, hi- 

bas ; fig. roszhiru. 

Tarentisme, m. torontälpôk- 
düh. 

Tarentule, f. torontalpôk. 

Tarer, ». a. megrongalni; 
(com.) «a güngysülyt le- 
vonni az dru silyäbôl; fig. 
— la réputation de qn, 
valaki j6hirének àrtani. 

Taret, m. furdancs. 

Tarette, j.fôldi borostyän. 

Targe, f. tércsa(régi paizs- 

a). 

Targette, f. tolézär, retesz. 

Targon, m. térkony. 

se Targuer, v. pr. kérkedni, 
hetvenkedni. 

Tari, ». pälmabor. 

Tarière, f. vdjfurd, fôld- 
Jüré. 


Franczia-magyar szôtär. 


Tar 


Tarif, m. Jegyzék, drjegyzék ; 
d'union, egyleti vém- 
Jegyzék. 
Tarifer, v. a. dsszeirni, becs- 
leni, jegyzékbe tenni. 
Tarin, m. czitromsärmany. 
Tarir, #. à. et n. szarastta- 
ni, szäradni, kiszaradni. 
Tarissable, adj. kiszärad- 
hat. 
Tarissement, m.kiszaradas. 
Taroté, ée, adj. szinezett, 
kifestett (kärtyärol). 
Tarots, m. pl. tarokkdrtya; 
Jouer aux —, tarokozni. 
Taroupe, f. két szemôld kôz- 
ti szÔr. 
Tarse, m. làbtô ; pillaporcz, 
szemporcz. 
T'artane, f. ha)ô neme. 
Tartare, m. tartarus. 
Fartareux, euse, adj. borkô- 
nemtü. [borsav. 
Tartariqne, ad. acide —, 
Tartariser, v. a. borkôvel 
tisztitni. 
Tarte, f. torta ; — aux pom- 
mes, almas torta. 
Tartelette, f. tortacska. 
Tartre, m. borkô; — émé- 
tique, hdnytatô bork6. 
Tartute, m. képmutato. 
Tartufcrie, f. képmutatas. 
Tartufier, v. n. scineskedni. 
T'as, m. rakds , halmaz; fig. 
sokasäg ;  kôürümcsavar ; 
gombhaz, gombminta, 
gombalak ; par —,csopor- 
tonként, csoportosan. 
Tl'asse, f. czésze, findzsa; 
à café, kavécsésze, 
Jindzsa. 
Tasseau, m. kézülô, kézülô- 
vas; léczdarab. 
Tassé, f. p. u. findzsaval te- 
le, egy findzsdval. 
Tassement, m. fülrakäs, 
Jôlhalmosäs, fôlrétegzés. 
Tasser, v. a. fülhalmaszni, 
Jôlrétegerni; —, ». n. 
(jard.) lombosodni. 
Tâtement, m. megtapintäs, 
megtapogatäs. 
Tâte-poule, m. katus, ka- 
tuska. 
Tâter, v. a. et n. megtapin- 
tant, lapogatni; fig. pré- 
bälni, kôstolni ; — le pouls 
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Tau 


à qn., valakt üterét tapo- 
gatni; — au vin; bort 
kôstolni ; — le pavé, csen- 
desen , ldbüjhegyen Jrni ; 
fig. ovatosan banni, csin- 
Jôn banni (...val, ... 
vel); se —,+%. pr. Ünma- 
gât megvizsgdini, magäba 
szdlini. 

Tâteur, ». tapogaté, meg- 
tapogaté,  megtapint; 
prébälé, kôstolé, kiséret- 
tevb. 

Tlâte-vin, m. borszivé, lopc. 

Tâtillon, m. szaglälédé; fe- 
cseg6. 

Tâtillonnage, m. pop. szag- 
lalôdäs ; fecsegés. 

Tâtillonner, ». n. szaglälbd- 
ni; fecsegni. 

Tâtonnement, m. tapogatas, 
tapogatédzäs. 

Tâtonner, ». n. tapogatédzni. 

Tâtonneur, m. tapogatédz6, 
tapogat. 

Tâtons, à —, ad». sütétben 
tapogatva, raktäban. 

Tatou, ». ôvônd, béczlàb, 
panczélosällat. 

Tatouage, m. petltyegetés, 
bepettyegetés. 

Tatouer, +. a. pettyegetni, 
bepettyegetni.  [kereszt. 

Tau, m. tékereszt, Antal- 

Taudion, Taudis, m. kuny- 
hô; fészek. 

Taupe, f. vakond, vakon- 
dok; (vét.) szalonnadag. 

Taupe-grillon, m. lôteti. 

Taupier, m. vakondasz. 

Taupière, jf. vakondfogé. 

Hp ine, adj. (tréfäsan) 
J'eketehaju. ‘{vakondturäs. 

Taupinée, Taupinière, f. 

Taure, f. üsz6borqu, tind. 

Taureau, m. bika; — sau- 
vage, bôlény; — banal, 
kôzseg bikaja. 

Taurellière, f. medd6 tehén. 

Tautochrone, adj. (méc.) 
egyenidejü, egytartamu. 

Tautologie, f. sz06szaporitäs. 

Tautologique, adj, s268za- 
porüasi. 

Taux, ». di, bérszabds, dr - 
szabds, adôkivetés ; — au 
pain, kenyérdi, kenyér- 
drszabas. 


24 


Tav 


Tavaïolle, f. csipkekendo 
(keresztelesnél).  [kdzni. 

Taveler, v. a. pettyezni, tar- 

Tavelle, f. (pass.) se/yem- 
z8ineg. [tarka foltok. 

Tavelure, jf. pettyegetett, 

Taverne, f. tivornya, csap- 
szék, korcsma. 

Tavernier,m.— ère, f. csap- 
läros, korcsmäros ; csap- 
lärosn6. [diazo. 

Taxateur, #». becslô, becsüs, 

Taxation, f. becslés, dijazas, 
adôztatas, adokivetés. 

Taxe, d' di, drszabäs, adb ; 
— de la viande, husar- 
szabas. 

Taxer, v. a. àrt szabni, ar- 
szahalyozni. becsülni; meg- 
adoitatni: okolni. 

Taxus, m. tiszafa, ternyôfa. 

Tayolle, f. matrozôv. 

Te, pron. téged, tégedet, ne- 
ked (v. Tu). 

Technique, adj. müszerü, 
mutant; terme —, muüsz6, 
mütant kifejezés, mukife- 
Jezés. [mütan. 

Technologie, f. métan, kéz- 

Technologique, adj. mütani, 
kézmütant. 

Técon, m. szemling. 

Tectrice.f. takard toll(szär- 
nyon). [r'6, boriték. 

Tégument, ». (anat.) taka- 

Teigne, f. moly; étvar, kosz. 

Teigneux, euse, adj. 6tva- 
ras, koszos, rühes. 

Teillage, m. kendertôrés. 

Teille, f. pozdorya. 

Teiller, ©. a. kendert tôrni. 

Teilleur, ». kendertüré. 

Teindre, v. a. irr. festeni, 
megfestent. 

Teint, m. festés; arczszin ; 
grand —, muüfestés; — 
vermeil, piros arczszin. 

Teinte, f. (pein.) j'estékve- 
gyület, szinület. [nù. 

Teinté, ée, adj. gyüngédszi- 

Teinture, f. festes ; festuény; 
fig. festék, mdz, szin. 

Teintyrerie, f. festés, fest6- 
mesterség, festômühely. 

Teinturier, m. festô ; eczet- 
sz0mÔTrC2e, eczetfa ; — en 
soie, selyemfesto. 

Tel,telle,«d). ily, ilyen, ilyes, 


Tél 


oly, olyan, olyas ; ez meg 


ez. [ir da. 

Télégraphe, m. tâviré, tàv- 

T'élégraphie, f. tävirds. 

Télégraphique, adj. tavir- 
dai, tavirati. 

Téléologue, m. tavsz6cs6. 

Télescope, m. tavcso. 

Tellement, adv. ugy, annyt- 
ra; — quellement, 2m1gy 
aniu . 

Telling” JF. tellina. 

Téméraire, adj. — ment, 
adv. vakmero ; vakmerôn. 

Témérité, f. vakmerség. 

Témoignage, m. bizonysag ; 
Jel, jelenség; porter —, 
bizonysägot tenni. 

Témoigner, v. a. et n. bizo- 
nyitnti, tanusitni; nyilvd- 
nitni, mutatni. 

Témoin, m.tanu, bizonysaäg, 
tanubizonysag. Ltek. 

Tempe, f. vakszem, halan- 

Tempérament, m. kedület, 
kedumérsék, véralkat; fig. 
mérsékloszer, enyhitôszer, 
kôzépüt. 

Tempérance, f. mértéklet, 
mérsékeltseg. 

Tempérant, te, adj. mérték- 
letes ; (méd.) oszlaté, eny- 
hito. [mérsék. 

Température, f. mérsék, kô- 

Jempéré, ée, part. et adj. 
mérsékelt; csendes, szen- 
de; —, m. lanyha mérsék. 

Tempérer, v. a. mérsékeln, 
enyhitni. 

Tenpête, f. vihar, égihabo- 
ru, fürgeteg, szélvész. 

Tempêter, v. n. fam. /ar- 
mazni, tombolni. 

Tempêtueux, euse, adj. p.u. 
viharos, szélvészes. 

Temple, ». templom. 

Templier, m. templomvitéz, 
vôrüsbarät, templarius. 

Temporaire, adj. — ment, 
adv. ideiglenes ; ideiglen ; 
—,Mm. ideigleni haszonbér. 

Temporal, ale, adj. halän- 
téki. 

Temporalité, f. vilagi tôr- 
vényhatésag(püspükéstb.). 

Temporel, elle, adj. — elle- 
ment, adr.idôleges, ideig- 
lenes, e vilägi, füldi ; ido- 
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legesen, ideiglen stb. —, 
m. egyhdzi adomany jôve- 
delme ; vilägi hatalom. 

Temporisation, f. idôzes, 
késedelmezés. [késni. 

Temporiser, v. n. idôzm, 

Temporiseur, m. id6z6, ke- 
sedelmezé. 

Temps, Tems, m”. id ; ér- 
szak; idôjärds; ùdômér- 
ték, ütem, hangütés, tac- 
tus, idôny; à —, annok 
idején, bizonyos idüre; de 
tout —, elejétôl fogva; 
suivant le —, évszakhoz 
képest ; kôrülményekhez 
képest; de — en —, de 
— à autre, idôrôl idôre; 
il fait beau —, szép «& 

:  2d6. [tôs. 

| Tenable, ad). tarthaté, tar- 

:Tenace, ady. nyulés, szivos, 

| ragadés ; fig. fosrény: 

| makacs ; mémoire —, hir 

.  emlckezet. | 

 Tenacité, f. nyuléssag, s2t- 
vôssäg; fig. 2sugorisag: 
makacssäg. [harapôfogô. 

Tenaille, f. fogé, csipovas, 

Tenailler, v. a. tüzes Fogiel 
csipdesni. 

Tenancier, m.— ère, f. ber- 
Jizetô ; bérjizetonc. 

Tenant, m. helytarté (lorag- 
Jétékoknal); fig. védo: 
(b1.) czimertarté; tenants, 
pl. mesgyék. rés. 

Tendance, f. irdny, tôrek- 

Tendant, te, adp. (dr.) czélz. 

Tender, #. (loc.) szerkocsi. 

Tenderie, f. halôvadaszat. 

Tendeur, m. madaräsz, m- 
daräsz6. 

Tendineux, euse, ad). tnas. 

Tendoires, f. pl. szérasdo- 
rudak. 

Tendon, m. in, rezgoin. 

Tendre, adj. —, ment, adr. 
puha, Jyonge (ételekrol); 
gyonge ; _gyüngélkedo : 

dgyszivü ; érzékeny; ked- 
ves, kellemes; puhaszaju; 
puhan atb. —, m. gyôn- 
gédseg. 

Tendre, ». a. feszitni, kihiz- 
ni, kinyuytani, felhuzm; 
folällitni, üsszerakni ; be- 
vonni, bekaärpitozni; oda- 


Ten 


Ten 


Ter 


nyujtani; —, v. n. kiter- 
Jedni; fig. czélozni, türe- 
kedni (...ra, ...re). 
Tendrelet, ette, adj. p. u. 
gyüngéd, elkényeztetett. 
Tendresse, f. gyüngédség. 
Tendreté, jf. gyüngeség, 
Jinomsäg, puhasag.  [ni. 
Tendrifier, v. a. p. u. puhit- 
Li m. hajtäs, sarja- 
é 


Ténèbres, f. pl. sütétség. 

Ténébreux, euse, ad. ho- 
mälyos, sôtét. 

Ténébrion, m”. lisztrejtény. 
Ténement, ». (dr.) major, 
tanya; elidosült birtok. 

Ténesme, m. székerôltetés. 

Teneur, J (dr.) tartalom. 

Teneur de livres, m. künyv- 
vezet, künyvrivo. 

Ténia, m. galandécz, szalag- 
Jéreg. 

Tenir, v. a. et n.irr. tarta- 
ni; tartéztatni; vissza- 
tartani; birni, birtokolni ; 
tartani, maradni, meygma- 
radni; kezeskedni; meg- 
ällani; vélni; hatarosnak 
lenni (...val, ...vel); 
tenez, t{tvan,nesze, fogd! 
ime! quel chemin tien- 
drez-vous? melyik uton 
induland Kegyed? il n’y 
a rien qui tienne, ebben 
nincs akadaly; cela me 
tient au coueur, ez szive- 
men fekszik; je ne tiens 
à rien, rem vagyokakada- 
lyozva ; — à qn., valaki- 
hez ragaszkodni; — pour 
qn., valakihez szitni; en 
—, részesülni; — les liv- 
res, a künyveket vinni ; — 
le lit, dgyban maradni; 
— qn. au travail, valakit 
munkära szoritni ; —bon, 
— ferme, dllandénak ma- 
radni ; — une bonne con- 
duite, J6l viselni magät; 
—, v. imp. függeni; se —, 
©. pr. magat tartani, Pl - 
gôdzkodni, tartézkodni ; 
se — de qch., tartézkodni 
valamitôl: tenez-vous là, 
maradjon itt ; se — droit, 
magat egyenesen tartani ; 
se — debout, fülegyene- 


sedve allani; se — bien à 
cheval, 76! megülni a pa- 
ripät; se — à rien, se — 
à peu, semmiségekkel bi- 
belôdni. 

Tenon, ». csap. 

Ténor, m. (mus.) magas 
hang, fenhang,tenor ; ma- 
gashangu (énekes), teno- 
risla. [szito. 

Tensif, ive, adj. (méd.) je- 

Tension, f. (méd.) feszités, 
Jeszülés ; fig. megerôtetés 
(elinéé). 

Tentacule, f. tapogaté. 

Tentaculé, ée, ad). tapoga- 
tokkal ellatott. 

Tentant, te, ad. csabité. 

Tentateur, m. — trice, f. 
csäbito, kisértu: kisérto- 
no; —, adj. csäbité, csd- 
bos. 

Tentatif, ive, adj. kisérto. 

Tentation, f. kisértés; ki- 
sértet; — de bâtir, épito- 
kedr. 

Tentative, f. kisérlet. 

Tente, f. sätor. 

Tenter, ». a. kisérteni, ki- 
sértetbe vinni: elcsäbitni; 
kedvet cbrescteni; kisér- 
leni; — fortune, szeren- 
csét kisérteni vagy prô- 
balni. [aggatas. 

Tenture, f. karpitozat, be- 

Tenu, ue, part. et adj. (v. 
Tenir) fentartott; kôteles. 

Ténu, ue, ad.vékony, gyün- 
ge, finom. 

Tenue, f. tartas ; magatar- 
tas; (mus.) nyujtäs; — 
des livres, Ækünyvoitel, 
künyvvezetés; tout d’une 
—, mind egy darabban ; 
en grande —, diszruha- 
ban; le temps n’a pas de 
—, az idojàras valtozo. 

Ténuité, f. vékonysäg, finom- 
sag. [ktbérbeadhatäs. 

Ténure, f. hübérbirhatäs, 

Tercer, v. a. (vig.) harmad- 
szor kapälni. [szak. 

Tercet, m. häromsoros vers- 

Térébenthine, f. terpentin, 
huile de —, ferpentinolaj. 

Térébinthe, f. terpentinfa. 

Térébratule, f. ER es 

Térès,m.orsénya, bélgiliszta. 
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Tergiversation, f. mentekô- 
zés, kifogäs, mentség, vo- 
nakodas. [ni. 

Tergiverser, v. n. vonakod- 

Terin, m. kanärikendericze. 

Terme, m. hatär, hatarosz- 
lop, czél; hatärido; kife- 
Jezés, müszo ; — de la 
congélation, fagypont ; 
— de l’ébullition, ju 
pont; par termes, hatar- 
idonkent ; en termes 
propres, kellô kifezezések- 
kel; en propres termes, 
ugyanazon szavakkal; je 
suis en bons — avec lui, 
J6 viszonybanvagyok vele. 

T'ermès, m. termesz.  [des. 

Terminaison, f. (gr.) végz6- 

Terminer, ». a. hatärt szab- 
ni; végernt, el —, bevé- 
gezni; SC —, v. pr. vég- 
zodni. [muszôtan. 

Terminologie, f. münyelv ; 

Termite, v. Termès. 

Ternaire, adj. härmas, här- 
mazott. [lyos. 

Terne, adj. fénytelen, homa- 

Terne, m. härmas. 

Terni, ie, adj. homalyos. 

Ternir, v. a. fénytelenitni ; 
tikkasztani ; elhomalyosit- 
ni; se —, v. pr. elhoma- 
lyosodni. [éikkadtsag. 

Ternissure, f. bagyadtsag, 

Terrage, m. foldbér. 

Terrageau, Terrager, m. 
fôldbértulajdonos. 

Terrager, v. a. fôldbért be- 
szedni. 

Terrageur, v. Terrageau. 

Terrain, m. terü, fôldterü, 
fôldtér, hely ; — pour bà- 
tir, épitôhely; gagner du 
—, helyet nyerni ; fig. ha- 
ladni. 

Terral, m. szärazfôldi szél. 

Terraqué, ée, adj. fôld és 
vizbol allé. 


| Terrasse, f. foktér, foktert, 


terrasz ; erkély; (pein.) 
elôtér; en —, fokterüleg. 

Terrassements,m.pl.(chem.) 
tôltési munkalatok. 

Terrasser, v. a. fôldet fel- 
hänyni ; lehayitni, levetni; 
se —, v. pr. tôltésekkel 
magät elsänczolni. 


24% 


Ter 


Ter 


Thé 


Terrasseur, m. vakolé k6-| Territorial, ale, ad). térkôri, 


mives. [des. 

Terrasseux, euse, adj. fôl- 

T'errassier, m. sdnczaso. 

Terre, f. fôld; falusibirtok; 
Jôldieke; fig. vilag; — à 
potier, f'azekas agyag; à 
—, fôldre, parthoz, s24- 
razon; de —, füldbôl va- 
l6, agyag . .., cserép . . 
par 7 Foldssint ; toute le 
— en parle, minden em- 
ber beszél rola; jeter à 
—, fôldre dobni, foldhôz 
vagni; prendre —, partra 
szällani; fig. perdre —, 
légrdrakat épiteni. 

Terre-à-terre, mm. 
vagta. 

Terreau, m. szinfôli. 

Terreauter, v. a. szinfold- 
del, trägyafôlddel behin- 
teni. 

Terre-mérite, f. särga kem- 
gyôkér. [rd. 

Terre noix, f. foldimogyo- 

Terre-plein , m. (fort.) vär- 
tôltes. 

Terrer, v. a. fôlddel megtôl- 
teni, foldet réhanyni; —, 
v.n. et se —, v. pr. füld- 
be asni magät. 

Terrestre, ad Jôldi; füld- 
nemÿ ; füldi, vilägi; ani- 
mal —, szarazi allat. 

Terreur, f. ÿyedés, ijedség, 
rémülés ; prendre de la —, 
megijedni, megrémülni. 

Terreux, euse, adj. füldes; 
fôldszint ; goût —, fôoldiz. 

Terrible, adj. —- ment, ado. 
rémitô, reltento. rettenetes, 
iszonyi ; rémitôleg stb. 

Terrien, m. enne, 
Jôldbirtokos;  füldbirto- 
kosn. 

Terrier, m telekkôünyv, bir- 
tokkôünyv; (chass.) bar- 
lang, yuk, verem; borz- 
e 


rovid 


e 
e. 


Terrifier, v. à. megijeszteni, 
megrettenteni; elijesztenti. 
Terrine, p szilke, leveses 
szilke, leveses tal. 
Terrinée, f. tallal tele. 
Terrir, ©. n. (mar.) kikôtnr, 
partra szallni. [let. 
Territoire, f. terület, kerü- 


. 
10 


J.!Tétanos, m. 


Jüldterületi; impôt —, 
fôldadé, telekadé ; produit 
—, termesztmény. 

Terroir, m. fôld, telek; — 
humide, nedves f6ld. 

Terroriser, v. a. megretten- 
teni, rémitenti. 

Terrorisme, m. rémuralom, 
rémuralkodas. 

Terroriste, m. rémuralom 
hive, rémiür, rémember. 

Terrot, m. homok s trägya- 
val vegyitett kertif5ld, 

Tertre, m. domb. 

Tessère, f. (ant.) koczka, 
Jegy, barcza. 

Tesson, #. cserép. 

Test, m. héjazat. 

lestacé, ée, adj. kérgeshé- 
Ju; animal —, puhäny, 
héjas vagy teknôs allat. 

Testament, m. végrendelet ; 
ancien —, vieux —, 6 
sz0vetség ; nouveau —, dj 
sz0vetség. 

Testamentaire, adj. végren- 
deleti; exécuteur —, vég- 
rendeleti végrehajts. 

Testateur, m. — trice, f. 
végrendelkezô , hagyoma- 
nyo0z6 ; végrendelkezôn6. 

Tester, ». n. végrendelkezni, 
hagyni, hagyomanyoszni. 

Testicule, ”. here, tôk. 

T'estif, m. teveszôr. 

Testimonial, ale, adj. bi- 
zonysägot teré. 

Testonner, v. a. vm. fodo- 
ritni, fonni (hajat) ; fam. 
Jôl_ elverni,  meglasna- 
kolni. 

Têt, m. cserép; koponya. 
inmeredtség, 
idegrängäs, dermenet. 
Tétard, m. lezecz vagy Jàsz- 

ponty (hal). [csdcs. 

Tetasses, f. pop. pefyhüdi 


Tête, f. fe, f0 : fig. teto; fu-! 


dolog; fonôk; csucs ; szar- 
vazat; (jard ) gumd; fe- 
Jesség , Ünfejüseg ; ész; — 
de mort, haldlfej ; mal de 
—, fejfàjàs; — de pont, 
hidfô; avoir de la —, 
eszesnek lenni; fig. ônfe- 
Jänek lenni; crier à tue-: 
tête, tele torokkal kialtoz- 
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ni; agir de —, okosan 
cselekedni; faire un coup 
de —, meggondolatlanul 
cselekedni; ne savoir où 
donner de la —, nem tud- 
ni miîihez fogni; avoir la 
— près du bonnet, heres- 
kedônek, tüzesnek lenni; 
tenir — à qn., szembe 
szällant valakivel. 

Tête-à-tête, m. négy szem 
kôzti beszéd; —, ad. négy 
szem kôzt. 

Tête-morte, f. lecsôpôgtetés 
utäni maradék. 

Téter, ©. a. szopni. 

Tétière, f. gyermekfokôto. 

Tétin, ». csecsbimb6.: 

Tétine, f. tolgy, t0gy. 

Téton, m. er/6, csûcs; ma- 
man —, dajka, szopta- 
tédajka. 

Tétragone, adj. (géom.) 
négysz0gü; —, m. nt 


3209. [levelü. 
Tétraphylle, adj. négy- 
Tétrarchie, f. tetrarcha, 

negyedes fejedelemség. 
Tétrarque, m. negyedes fe- 

Jedelem. [fapdtyuk. 
Tétras, 7%”. erdôsz fajd, 


Tétrasyllabe, adj. négys4- 
lagu; —, m. négytagu 
820. [(ällatoke). 

Tette, f. csecs, csecsbimbô 

Têtu, ue, ady. fejes, makacs, 
konok, nyakas; —, m. 
csakanykalapäcs. 

Teutonique, «dj. német. 

Texte, m. szôveg. 

Textile, adj. fonhats. 

Textuaire, m. szôvegérti. 

Textuel, elle, ad. — elle- 
ment, adv. szüvegszerinti, 
sz0vegszerü. vilagos, le 
tarozott; szôveg szerint. 

Texture, f. szôvedék; fig. 
üsszekôttetés, Kkapcsolat; 
aletisag. 

Thaler, ». tallér. 

Thaumaturge, adj. csoda- 
terô ; — y M. CS0 r 
csodafi. 

Thé, m. thea; theafa, thea- 
cserje; theatärsasäg; — 
dansant theatärsasäqg 
ténczczal. [ember. 

Théunthrope,m. (th.) isten- 


Thé 


Tho 


Tim 


"Théâtral, ale, ad. — ale- 
ment, adv.jutékszini, szin- 
hazi, szinpadi; szinhäzi- 

stb. 

Théâtre, m. jatékszin , szin- 
haz ; ñg. seinhely, szintér, 
nézôhely ; coup de —, szin- 
csiny. 

Théière, f. theakanna. 

‘Théisme, m. istenhivés. 

Théiste, m. istenhivo, isten- 
valli. [me ; feladat. 

Thème, m. tdrgy, alapesz- 

Théocratie , jf. istenuralko- 
däs , istenuralom. 

Théocratique, adj. isten- 
uralmi. 

Théodolite, m. szügméro. 

Théologie, f. hittan, hittu- 
domany; docteur en —, 
hittudor. 

Théologien, mn. hittudés. 
Théologique, ad). — ment, 
adv. hittant ; hittanilag. 
Théophanie, J.  istengele- 


nés. 
Théorbe, f. mélylant. 
Théorème, m. tantetel. 
Théoricien, m. elmész. 
Théorie, f. elmélet. 
Théorique, ad}. ment 
adv. elméleti; elméletileg. 
‘Thérapeutique , adj. gy6- 
gydszati, ylani; vie 
. szemlé 4 élet; —, f. 
gydgytan, gyogyaszat. 
ete À par 
Thermal, ale, ad). hévfor- 
rdsi. L 
Thermes, M". 
Thermidor, ”. 
Thermomètre, m. hévmér6. 
Len m. hévmu- 
{ 


C2 


Rens v. n. kincselni, 

| kincset gyüjteni. äüjto. 

Thésaurisenr , M. me 

Thèse, j. tét, tétel; vitairat; 
soutenir — pour qn., vé- 
delmezni valakit. 

Théurgie, f. szellemlätäs. 

Théurgique, adj. szellemla- 
tdsi 


Thlaspi, m. tarsbka. 

Thon, m. tinnhal. 
“Thonaire, m. tinnhalhals. 
‘Thonine, f. beszott tinnhal. 
Thorachique, Thoracique, 


Thuriféraire, 


adj. mellhez tartoz6, mell l'Tignasse, jf. csacskar , csa- 


..; remède —, mellba- 
ellent szer. 

Thorax, m. (anat.) mell. 

Thrénodie, jf. gydszének, 
gyäszdal. 

Thrombe, Thrombus, m. 
érdag. [edényviv. 

m. toômyjen- 

Thy1, m. démutka ; — sau- 
vage, kakukdémutka. 

Thymus, m. mellmirigy. 

Thyrse, m. Bacchus bob 
lombbot, szololombpalcza. 

Tiare, f. püspoksüveg. 

Tibia, m. labszär, szaäresont. 

Tibial, ale, ad. läbszärhoz 
tartozb, labszar . .. 

Tic, ». (méd.) réngds; jà- 
szolrägas. 

Ticqueur, m. Jészolrägé. 

Tiède, adj. — ment, adv. 
langyos, lägymeleg, lany- 
ha; fig. hideg, hanyag, 
hidegszivü, indulatlan. 

Tiédeur, f. langyossäg ; fig. 
hanyagsag, hidegseg. 

Tiédir, v. n. langyosodni, 
langyulni; cskkenni, 
aläbbhagyni, engedni. 

Tien, enne, pron. ... ad, 
...ed, ...0d, ...6d, 
hied, a tied; les tiens, a 
tierid. [harmad. 

Tierce, f. harmad, hang- 

Tiercelet, m. him (némely 
ragadoz6 madaraknäl). 

Ticrcement, m. téligéret e 
harmaddal ;  ärfelemeles 
(szinhäzban); faire un—, 
egy harmaddal  tôbbet 
tgérni. 

Tiercer, +. n#. egy harmaddal 
tübbet igérnt; (tht.) drat 
egy harmadäval felemel- 
ni; —,0. a. harmadszor 
szantant. 

Tiers, tierce, adj. harma- 
dik;: fièvre tierce, har- 
madnapi hideglelés ; tiers- 
état, polgärrend; parler 
en tierce personne, har- 
madik személyben szélant; 
—,m. harmadik; harmad, 
harmadrész. 

Tige, £ szar, csuta ; nyel; 
— d’une botte, csizma- 
8zar. 
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csogäny. 

Tignolle, f. haläszsaj ka. 

Tignon, m”. pop. hätuls6 ha]. 

Tignonner, ». a. pop. hat- 
ulsé hajat kiforditni. 

Tigre, m. tigris. 

Tigré, ée, adj. csikos mint 
a tigris. 

Tigresse, f. nésténytigris. 

Tilbury, m. kétkerekü kôny- 
ny kocst. 

Tillac, m. felsô füdélzet. 

Tillaie, f. harsfädval beül- 
tetett hely. 

Tillau, m. sziklai sz6dokfa, 
kislevelü szilfa. 

Tille, f. harskéreg, härshéj; 
kétfejü kalapacs. 

Tiller, v. a. (kendert) kézzel 
tôrni; härskôteleket gyär- 
tani. 

Tillet, m. (lib.) szdllitmaäny- 
level, äruszolgältatasi 
nyugtaiväny. 

Tilleul, ». hars, härsfa. 

Tilleur, m. kendertôro. 

Tillote, f. kendertiloläs, ken- 
dertôres. 

Timbale, f. dob, féldob, üst- 

b; pohär neme. 

Timbalier, m. dobos, dob- 

veré. 


d.|Timbre, m. harang (ütô 


nélkül), csengetyü; hang; 
bélyeg; bélyegdij, bélyeg- 
pénz; (b1.) sisak; barom- 
itat; il a le —  fèlé, 
nincs eszén. | 

Timbré, ée, part. et adj. (v. 
ns postabélyegael 
ellätni; fig. zavartelméjü; 
7) sisakos; papier —, 

élyegpapiros. 

Tinbre … a. bélyegezni; 

ostabélyeget ränyomni; 
tratokat megjelülni. 

Timbreur, m. bélyegezô. 

Timide, adj. — ment, adp. 
Jélénk, csüggeteg, bätor- 
talan ; félénken. 

Timidité, f. félénkség, bà- 
tortalansag. 

Timon, m. räd, kocsirid; 
kormäny,  kormaänyla- 
pat. 

Timonier, m. rudaslô, ru- 

| das; kormänyos (hajôn). 


Tim 


Tir 


Tis 


Timoré, ée, ad). istenfél ; 
sz0r0ng0, agydyos. 

Tinctorial, ale, «dj. festésre 
szolgalé, f'esto. 

Tine, f. csübür. 

l'inette, f. kis csübôr, rocs- 
ka, bocska ; (dist.) bura ; 
— à beurre, kôpü, küpülo ; 
— de beurre, vajas bô- 
dünke. 

Tinguer, v. a. (jeu) tartani. 

Tintamnarre, m. za), robqy, 
zürümbôlés. 

Tintamarrer, v.n. larmazni, 
zajogni, zürümbülni, dô- 
rümbülni. 

Fintement, m. csengés; — 
d'oreille, fülcsengés. 

Tinter, v. a. csünditni, csôn- 
getni, harangozni; —, n. 
csendülni; l'oreille me 
tinte, cseng a fülem. 

Tintoin, Tintouin, m. fülzu- 
gas. 

ioul, ». (fond.) habszedo, 
tajtékszed6. 

Tipule, f. tipoly. 

Tique, f. kullancs. 

Tiquer, v. n. jaszolt ragni. 

liquet, ». v. Tique. 

Tiqueté, ée, adj. pettyegetett, 
pettyes. 

Tiqueur, m. jàszolragd (li). 

Tir, m.lôvonal, lüvés; l6hely, 
lôde, lüvôlde. 

Tirade, f. sz0dr, s:00z0n ; 
tout d’une —, egyhuzom- 
ban. 

Tirage, m. huzds; (imp) 
lenyomtatäs ; katonasze- 
dés ; nyomtatasbér ; kôtél- 
üt, hajéhuzôüt ; — d’une 
loterie, sorsjatékhuzas ; 
—, des métaux, sodrony- 
huzas. 

Tiraillement, m». vongälas, 
rangaiäs, ränczigälas. 
Tirailler, v. «. ränczigalni, 
rangatni; fig. alkalmat- 
lankodni ; —, v. n. lüdüz- 

. ni, Csatarozni. 

Tiraiïllerie, f. csatärozas. 

Tirailleur, m. rosz lüvész ; 
csatär ; véltélovaglé, val- 
tônyargalé. 

Tiran, v. Tyran. 

Tirant, m. zsineg, huz6zsi- 
neg: csizmafül; feszité- 


zsineg ; fôgerenda; (mar.) 
viz mélysège. 

Tirasse, f. huzôhälô, szak. 

Tirasser, v. a. et n. huzohä- 
léval fogni ; — aux alouet- 
tes, pacsirtat fogni hälô- 
val. 

Tire, f. huüzas; tout d’une 
—, egy hüuzomban; à — 
d’aile, lehetoségig sebesen. 

Tiré, ée, adj. (v. Tirer); 
visage —, beesett arcz; 
—,m.puskävali vadaszat ; 
faire un —,csak puskäval 
vadäszni. 

Tire-aux-dents, m. mécsing. 

Tire-balle, m. kôürômvas, 
golyéhuzôvas, golyéhüzacs. 

Tire-botte, m. csizmayfül; 
csizmahuz6, csizmaveto. 

Tire-bouchon, m. dugasz- 
kôürôm, dugaszhizé. 

Tire-bourre, m. puskatisz- 
tité; kürümvas. 

Tire-braiïse, mn. szénvond. 

Tire-clou, m. (couv.) szeg- 
cs1pÔ, szeghüzd. 

Tire-d’aile, m. rôpülés, szal- 
las, szarnycsattogas. 

Tire-dent, m#. foghuzd. 

Tire-fiente, m. ganajvilla. 

Tire-foin, m. (mar.) golyô- 
huzôvas, golyéhuüzacs. 

Tire-laine, m. éJjeli utcza- 
tolvay. [méeny. 

Tire-laisse, m. hasztalan re- 

Tire-larigot, adv. pop. boire 
à —, derekasan inni. 

Tire-ligne, m. rajztoll; vo- 
nalzo. 

Tire-lire, m. persely. 

Tirelirer, v.n. énekelni mint 
a pacsirta. 

Tire-pièce, m. (sucr.) hab- 
szedo, tajtékszed6. 

Tire-pied, m. térdszi, térd- 
heveder. [huzo. 

Tire-plomb, m. ablakélom- 

Tirer, v. a. et n. hüzni, ran- 
gatni, ränczigälni, kihuüz- 
ni, behüzni, felhüzni, ki- 
nyujtant; lecsapolni, szini, 
szivogatni, fiejni, megfej- 
ni; kinyomni, ki —, le 
nyomtätni; elsütni, lôni; 
Jesteni, rajzolni; — à soi, 
magähoz hüzni, magähoz 
vonni; — l'épée, Kardot 
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raäntani; — les bottes, 
csizmat lehüzni; — un 
billet, sorsot huzni; — au 
billet, — au sort, sorsolni, 
sorsot hüzni; — du vin, 
bort lefejteni; — sur qn., 
valakire lôni; valakire 
väliôt intézvényerni ; — 
son origine de, ... €ôl, 
... t0l szärmazni; — au 
large,eltavozni,nekimenni 
a vilägnak; — au long, 
elhuzodni; — vengeance, 
boszut dllani ; — un plan, 
tervet rajzoini; — en cire, 
viaszba üntenti, kinyomni; 
— sur le temps, a kello 
idôpontot eltaldlni; —sur 
le rouge, veresesnek lenni ; 
se —, huzôdni, huzakodni, 
magaät kihuzni; s'en —, 
magät kirdntani, kibon- 
takozni; kivergôdni; se 
— de pair, magähoz ha- 
sonlôk füle emelkedni. 

Tiret, m. 1ratfüzozsineg ; 
kôtvonal, valasztéjel. 

Tireur, m. lôüvész, vadäsz ; 
(com.) intézvényzd, tuk- 
vänyz6; sodronyhuzô; — 
d'armes, vivômester. 

Tiroir, m. fidk, kihuzfiôk. 

Tironien, enne, adj. rüvidi- 
t6,megrôvidito ; caractère 
—, haänyjel. 

Tirot, m. kis folyami hajo. 

Tisage, m. (verr.) szitas, 
piszkälas. 

Tisane, f. drpalé. 

Tisart, m. (verr.) szitélyuk. 

Tiser, v. n. (verr.) szrtni, 
piszkalni. [£alo. 

Tiseur, m.(verr.) szitô, pisz- 

Tison, m. tüzes üszôk, égés; 
— éteint, ä#szôk:. 

Tisonné, ée, ad). égésfoltos, 
üs20q08. 

Tisonner, v. n. tüzet szitani. 

Tisonneur, m. 8zit0. 

Tisonnier, m. szitévas. 

Tissage, m. szdvés. 

Tisser, v. a. szôni. 

Tisserand, m. takäcs, sz0r0 ; 
— en soie, sel/yemszôr0 ; 
— en drap, posztis, posz- 
tomüves, posztocsinälo. 


| Tisseranderie, J: sz0vés, ta- 


käcssüg. 


Lis 


Toi 


Ton 


Tissier, m. takacs, sz0v0. 

Tissu, m. szôret. 

Tissu, ue, ad). szott. 

Fissure, f. szôvet, szûves. 

‘Tissutier, m. paszomanyos. 

litane, mr». kemeny. 

lithymale, m. (bot.) füte). 

Titillation, f. (méd.) csik- 
landäs. 

Titiller, v. a. et n. csiklan- 
dani, csiklandozni. 

Titre, m. czim ; czimlap : fel- 
ras ; okirat,okmaäny; )0g- 


alap ;  gyäri ragjeqy, 
YYyATJEJYy ; — Courant, 


lapczim, lapfej; — de 
noblesse, nemeslevel, czi- 
mereslevél: — des mon- 
naies, peénzlab, pénzbecs; 
— de pauvreté, szegény- 
ségj0g; à — universel, 
mint atalinos drüküs: fri- 
pon à — d'office, kitanult 
yazember. 

Titre-planche, m. czimréz. 

Titrer, v. a. czimezni, felju- 
gositni. {vélhamisito. 

Titrier,m. levéltärnok ; okle- 

ibutation, /. (astr.) hajlis, 
inyas. 

Titulaire, ady. czim:etes. 

Toc,m. jeu de—,toccategli- 
Jaték. 

T'ocan, m. szemliny. 

l'ocane, f. elole. 

Vocsin.m. vészharang; son- 
ner le —, /élre verni «a 
harangot. 

Toge, f. (ant.) tôga. 

Voi, v. Tu. 

Toile, f. vaszon; (tht.) fg- 
gôny; sator; pokhalé ; — 
de coton, gyapotszüvet, 
pamutszôvet; — de mé- 
nage, hazi vaszon; — à 
voile, vitorlaväszon; lever 
Ja —, a fggünyt felhuz- 
nt: baisser la —, lecresz- 
teni a fügyünyt. 

Toilé, m. csipkeul. 

Toilerie, jf. vaszondruk ; 
väszonkereskedes. 

Toilette, jf. pipereusztal ; 
piperetok; ôltôzek; taire: 


4 


sa —, felültüzküdni. | 
| 


se Toiletter, v. pr. folpipe- 
r'ézni magat. 
Toilier, m». vaszonkereskedo. 


Toise, f. ôlmerték, ül; ba- 
nyaszl. 

Toisé, m. ki —, fülméres, 
megmérés ;  mértudalom, 
merian. 

Toiser, v. a. ki —, fol —, 
megmérnti, ôllel mérni, 
Jôl —, megülezni; c'est 
une affaire toisée, ez ki- 
csinalt dolog; — qn., va- 
lakit s2emheqyre venn. 

Toiseur, m. ki —, fel —, 
megméro. 

Toison, jf. nyirt qgyapju; 
gyapjas bor, gyapju. 

Toit, mn. fodel,teto ; fig. haz; 
— à cochons, disznôôl. 

Toiture, f. befüdés, füdele- 
zés ; telo, fudel. 

Tokai, m. tokaji bor. 

Pôle, f. vaspléh, vasbädog. 

Folérable, adj. — ment, 
adv. türheto; türhetoleg. 

Tolérance, f. türelem. 

Tolérant, te, «dj. türelmes. 

Tolérantisme, m. vallasti- 
relem. 

Tolérer, v. a. turni. 

l'olet, m. evezosz0y. 

Tollé, m. Ja); crier —, jaj- 
gatni, rikoltani.  {[arany. 

Fombac, m. tompak, rez- 

Tombe, f. sirko ; sir. 

Tombeau, m. siremlék ; sir, 
temetohely; fig. enyészet, 
végveszely; tirer qn. du 
—, valakit megmenteni a 
halaltol. [yonczas. 

Tombelier, m. taligas, tar- 

Tomber, v. n. esni, elesni, 
bedolni, üsszedolni ; jutni, 
keveredni (...ba, ...be); 
le jour tombe, hanyatlik 
a n«p; le vent est tombé, 
csillapodott a szél;—- aux 
pieds de qn., valaki la- 
baihoz borulni; — surqn, 
ratamadni valakire ; fig. 
valaki ellen kikelni; — 
par terre, elesni; — à 
terre, füldre esni; — ma- 
lade, megbetegedni ; — 
dans une maladie, vala- 
mely betegségbe esni; — 

‘ en pauvreté, szegénysègre 
Jutni; — à rien, megsem- 
misülni; faire — les bras, 
bimulisba ejteni ; — d'ac- 
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cord, megengedni, elis- 
merni. 

Tombereau, m. taliga; eyy 
taligäval, tele taligäval. 

Tome, m. kôtet. 

Tomique, m. s2u. 

Von, ta, pron. ...d, ...a, 
...@d, ...od,...ûd; tied. 

Ton, m. hang; fig. bon —, 
tärsalgäsi csin; changer 
de —, mas hangon beszél- 
ni; prendre des tons, 
nagyra tartani magät. 

Tondaille, f. nyirt gyapju. 

Tondaison, f. juhnycres. 

Tondeur, m. juhnyiro ; — 
de draps, posztônyiro. 

Tondre, v. a. nyirni, meg- 
nyirni; el —, lenyirni; 
borotralni; il est tondu, 
tünkre jutott. 

Tonique, «dj. feszito ; hang- 
zo; spasine —, idegran- 
gas; note —, alaphang. 

Tonlieu, m. helypénz. 

Tonnage, m. tonnapénz 
tonnaszäm. 

Tonne, jf. tunna. 

lonneau, m. hordô; hajo- 
tereh; — à bière, sûrton- 
na; — de bière, tonna 
s0r.. 

Tonnelage, m. kädärmunka. 

Tonneler, v. a. halôval fog- 
ni; fig. kelepczébe keritni. 

Tonnelet, m. kaväs szoknya. 

‘Fonneleur, m. foglyasz. 

Tonnelier,m.kädär,bodnar. 

Tonnelle, f. lugas; fogoly- 
hälô; halrekesz. 

Tonnellerie, f. kadärsag; 
kädärmühely.  {dürügni. 

‘Tonner, v.n. et imp. menny- 

Jonnerre, m. mennydürges, 
égzengés;  mennykocsa- 
pas, villäm, mennyko; ètre 
frappé du —, mennykotôl 
megüttetnt. 

Tonomètre, m. hangméro. 

Tonsilles, jf. pl. torokmon- 
dola. [papkoszoru. 

Tonsure, J. pilis, kürnyeset, 

l'onte, f. juhnyirés, gyapju- 
nyires. [gyaprubol. 

Tontisse, f. karpit nytrt 

lonture, f. hulladek, nyi- 
radék; (mar.) széls0 par- 
käny. : 


Top 


Tor 


Tou 


Topaze, f. topéz; — enfu- 
mée, /üsttopaz, füstkovay. | 

Tope, int. jôl van ! legyen ! 

Toper, ». #. (jeu.) « beté- 
telt tartant; fig. belee- 
gyezni. 

Topinambour,"”. burgonya. 
Topique, adj. helyi, hely- 
eli; —, m. helyr szer. 
Topographe, #. helyirô, 
tdjird, tajrajzolc. | 
Topographie, f. helyrapz, 

lyiras, tdjiräs.  lragzi. 

Topographique, adj. hely- 

Toque, À csukôka. 

Toquer, #. a vm. nyülni 
(...hoz, ...hez), meg- 
érinteni. [asszonyf6kôt5. 

Toquet, ». g ermelk5té . 

Toqueux, m. (sucr.) piszka- 
villa. 

Torche, f. faklya; szalma- 
csutak; (tonn.) vasab- 
T'ONCS. [éürlo. 

Torche-cul, m. pop. s€gg- 

Torche-nez, m. (man.) aja- 
z6vas, orrcsiptet6. 

Torche-pot, m. kôzônséges 
Jaktisz. 

Torcher, v. a. fôrülni, le-, 
meglôrülni; le-, megtisz- 
tiini, sürolni; betapasz- 
tant; (van.) füzgüzst fon- 
ni; fig. odamazolni, kon- 
tärkodni; fig. — qn., va- 
lakit kiverni. 

Torchère, f. gyertyaldb. 

Torchis, m. tapaszték. 

Torchon, "=. tôrl6rongy; 
surlôcsutak; piszkos,mocs- 
kos ember;: le — brûle 
entre eux, üsszevesztek. 

Torcol, Torcou, m. tekerics, 
nyaktekercs. 

Tordage, m. selyemsodräs. 

Tordeur, m. sodré, selyem- 

: ne | 
ordile, m. laréj. 

Tordre, v. d Elo Üssze- 
tekernt, elcsavarni » Ja- 
csarnt, sodorni, czérndz- 
ni; — qn., valakit erôtet- 
ni, zaklatni; — du linge, 
ruhdt facsarni; — le cou, 
nyakdt kitekerni. 

Tore, m. on) vankostag. 

Tormentille, f. timpé. 
Orminal, m. berkenyefa. 


Toron, m”. (cor.) HT si- 
tbulas 


nôr. [elk 
. Torpeur, f. megmerevedeés, 
Torpille, f. zsibbasztérdpa. 


Torquer, v. a. sodorni, fon- 
ni,gôngyôlgetni(dohänyt). 

Torquet, "#. donner le — à 
qn., donner un — à qn., 
valakit elämitni, elhitetni ; 
donner dans le —, elémit- 
tatni mayai. 

Torquette, f. — de tabac, 
gôngyôlt dohänylevelek. 
Torqueur, m. dohänygôn- 

gyôlgets. 

Torréfaction, jf. piritds, 
pôrkôlés. [aszaini. 

Torréfier, +». a. piritni, 

Torrent, m. zdporpatak, he- 

yt folyam; — de laves, 
nt Aer 

Torride, adj. forrô; zone 
—, Jorré égôr. 

Tors, rse, ad). sodrott, czér- 
näzott ; elcsavart, kitekert, 
kicsavart; fig. cou — 
szentesked6. 

Torser, ». a. tekerni, csavar- 
ni. [kerület, csavards. 

Torsion, f. tekeredés, te- 

Torsoir, m. csavardbot. 

Tort,m. kr ; boszusag ; jog- 
talansdg ; à —, jogtala- 
nul; à — et à travers, 
gond nélkül, meggondolat- 
lanul; mettre le — sur 
qn., & hibät valakire tol- 
ni; mettre qn. dans son 
—, valakit arr6l meggy6z- 
ni, hogy nincsen igaza. 

Tortelle. f. szegecs (nô- 
vény). 

Torticolis, m. merey nyak; 
fig. szentesked6; —, adj. 

” gôrbenyaku. 

Tortillage, m.zavaros beszéd. 

Tortillement, m. ôsszeteke- 
rés, csavards; tortille- 
ments, pl. fogds, mentség. 

Tortiller, ». à. ôsszetekerni, 

| csavarmi, fonni ; (charp.) 
Jürni, —,v. n. vonakod- 
ni, kifogasokat tenni. 

Tortillière, f. kigybzéüt. 

Tortillis, m. tekeriletes ceif- 
rasag. 

Tortillon, m. tekerület: te- 
kercs ; falusi szolgalo. 
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Tortionnaire, adj. (dr.) er6- 
szakos. 

Tortionner, ». a. roszul bän- 
ni(...val,... vel), mél- 
tatlankodni (valakin). 

Tortis, "”. ,csomd, nyalab, 
csomag, motring, bab ; vi- 
rägfüzér ; viasztekercs. 

Tortu, ue, a gôrbe, fer- 
denôvésü ; fig. fonak. 

Tortue, f. takoncz, teknôs- 
béka; peigne d’écaille de 
—, békateknôfésü. 

Tortuer, v. a. gôrbitni, el- 
gôrbütni. 

Tortueux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. gürbe, teker- 
vényes; gôrbén, tekervé- 
nyesen. 

Torture, f. kin, gyôtrelem ; 
mettre à la —, kinpadra 
hüzni. 

Torturer, ». a. kinozni, 9Y0- 
tôrni, kinpadra hüzni. 

Toste, m. el-, rakôüszôntés, 
äldomds; porter un —, 
dldomäsozni, felkôszôn- 
tent; —, f. evezôpad. 

Toster, &. a. et n. felküszôn- 
tent, àldomaäsozni. 

Tôt, ado. majd, nem sokéra, 
rôvid idôn, j6kor ; trop —, 
igen korän; plus —, elébb, 
koraäbban; — ou tard, 
elébb vagy utobb. 

Total, ale, adj. — alement, 
adv. egész, teljes; Üsszes. 
egyetemes; egészen stb.; 
—, M. az egés2, végüszlet ; 
en —,au —, dltalaban, 
egészben véve. 

Totalité, f. üsszeség, egés:, 
egészlet. 

Touchant, te, ad). megin- 
dité, meghatô, hathatôs, 
érintô ; point —, érintke- 
zési pont ; — , prp. illeto- 
leg. [kémletu. 

Touchau, m. DE th 

Touche, f. markolatfa vayy 
deszka; billentyü; 1r0- 
vesszO, nyelecs , palavesz- 
8z0; sudar, suhog6, os- 
torhegy, ostorcsapé; fig. 
ütés, vagds, csapäs; csu- 

Joläs, günyolds, guüny; 
ecsetvonal; modor; egy 
falka ükôr; — d'arbre, 
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lombozat; craindre la —, 
veréstôl felni. 

Toucher, v.a. et n. érinteni, 
megérinteni, hozzänyülni, 
nee hajtani, te- 
relni; simitni; megdôr- 
gôlni (deleÿel) ; hatäros- 
nak lenni, cgymdst érni, 
érintkezni ; lükinteni ; fig. 
meginditni, meghatni, el- 
érzékenyitni; illetni; meg- 
cältoztatni ; räkenni (fes- 
téket); kikôtni, partra 
szällani; touche, cocher! 
kocsis, hajts ! il me touche 
de près, kôzel rokonsag- 
ban van velem; cela vous 
touche, ez Kegyedet illeti ; 
il y a touché, 6 ez ügyben 
kôzremükôdôtt; — de la 
main, kézzel hozzänyülni ; 
— dans la main, kezet 
rdadni; — qn., valakit 
megbäntani, sértent; — à 
qch., valamihez nyuülni; 
— de l'argent, pénzt be- 
venni; — le clavecin, zon- 
gordzmi; 8e —, v. pr. 
cgymdssal érintkezni, egy- 
maäshoz érni; se — dans 
la main, kezet fogni (egy- 
mdssal) ; —, m. érzés, ér- 
zôtehetség ; (mus.) jaték. 

Toueux, m.vontatéhorgony. 

Toufan, m. (mar.) forgôszel. 

Touffe, f. csomé; — de che- 
veux, hajfürt; par touf- 
fes, tincsenként, nyalabon- 
ként. [bokrosodni. 

“T'ouffer, ». n. szdrba indulni 

Touffeur, m. meleg g6z. 

Touffu, ue, adj. bokros, sü- 
rüleveli ; süru, tômôtt. 

Toujours, adv.mindig; azon- 
ban, mindazaltal, mégis ; 
pour —, mindenkorra. 

Toulet, m. evezüsz0g. 

Toupet, m. bub,bôbita, üustôk, 
cs ; — de bois, kis 
bokor; prendre au -—-, 
hajba re 

Toupie, d° ügôcsiga, zügaty- 
tyu ; fig. ringy6. 

Toupiller, ». n. forogn ; 
csigät hajtant. 

Toupillon, m. csomécska. 


Tour, f. torony. 
Tour, n. Eorforgée, Jforgas, 


s 


Tou 


keringés; séta, sétälas; 
kis utazds ; fordulat, for- 
dulaäs, kerület; kitergedés ; 
szêl, vég; fig. csiny; sor ; 
tekercs ; eszterga, eszter- 


gäly; korong; gyürôasz- 
tal; for bszék ; — de lit, 
ägylepel; — du visage, 


arczalkat ; — de cheveux, 
vendéghaj, àdlhaj; — de 
cou, gallér ; — à —, sor- 
ban, rendben; en un — 
de main, egy pillanatban ; 
à mon —, részemrôl, ha 
s4m kerül a sor; ce n’est 
pas mon —, én nem va- 
gyok a soros; l'affaire 
prend un bon —-, a dolog 
Jéra fordul ; aller à — de 
roue, lassan menni (ko- 
csin); faire un —, egyet 
Jfordulni ; faire un — de 
jardin, kertben jarkalni ; 
faire un — dans le jardin, 
egyet fordulni a kertben ; 
faire un — de promenade, 
sétälni ; se donner un — 
de reins, megsérülni. 
Touraille, f. malatakemen- 
cze, malataszärité, szalad- 
cserény. [dék. 
Touraillon, m. szaladsüpre- 
Tourbe, f. csoport, sereg 
(ember); t6zeg; tirer, ou 
faire de la —, (6zeget 
äsni. 
Tourbeux, euse, adj. t6zeg- 
tartalmu, tôzeges. 
Tourbier, m. {0zegas6 ; ma- 
rais —, zsomblap. 
Tourbière, f. t6zegfold. 
Tourbillon, ". forgôszél ; 
Jorgony. 
Tourbillonner, ». Le Lee is 
ra JF. rigô, hurosma- 


ar. 

Tourdelle, jf. éneklôrigd. 
Tourdille, adj. cheval gris 
—, seregélyszürke (di ). 

Tourelle, f. tornyocska. 
T'ouret,m. kerekecske; rokka. 
Tourillon, m. csap; dgyu- 


csap. 

Ponrmalié, J. berale, s6rdly. 

Tourment, m. Lin, gyôtre- 
lem; fig. aggdly, gond, 
bé; se donner bien du —, 
sokat vesz6dni, bajlédni. 
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Tou 


Tourmente, jf. tengervész, 
tengervihar. 

Tourmenter, ». a. kinozni, 
gyôtôrni ; szorongatni ; 
terhelni, zaklatni; meg- 
renditni ; ide s tova hany- 
ni; Se —, v. pr. hdnya- 
kodni ; fig. agg6dni ; meg- 
vetemedni (farél). 

Tourmenteux, euse, ad. 
(mar.) viharos, viharz6, 
szélvészes. 

Tourmentin, m. el6ärbocz- 
tetôfa ; vészcsüllé. 

Tournailler, v. n. keringeni, 
kôrben mozogni; fig. kô- 
borolni, csapongant, K6- 
8zdini. 

Tournant,m. fordulat ; gôr- 
bület ; Jorgatag ; — de la 
rue, u{czasarok. 

Tournant, te, ad). forgé; 
chaise tournante, forgô- 


szék. 

Tourne, f. tromf; felpénz. 

ee m. (serr.) 
csavarkulcs. 

Tournebout, ». kajla, kajsza 
vagy finta szarv. 

Tournebride, m. inasok ta- 


nydja. Lforgaté. 
Tournebroche, m. enye- 
Tournée, erület, kôr ; 


séta, sétalds; csapérecze, 
reczecsapda. [vélfordité. 

Tournefeuillet, #. (rel.) le- 

Tone m. (gan.) kez- 
tyüfordité. 

Tournelle, f. tornyocska. 

Tournemain, ”. en un -—, 
egy pillanaiban. 

Tourner, v. a. forditni, meg- 
Jorditni, forgatni; mas 
Jfelé forditni; esztergä- 
lyozni; fig. fordulatot 
adni; homme bien tour- 
né, Jôtermetü ember ; — la 
broche, nydrsat forgatni ; 
— tête, rôügiôn megfor- 
dulni; — tout en bien, 
mindent Jjôl intézni, 36 
tränyba hozni; — qch: en 
raillerie, valamibôl tréfat 
csindlni; — qn. en ridi- 
cule, valakit nevetségessé 
tenni; —, v.n. el se —, 
fordulni, forogni ; atval- 
tozni, vallozni (...vd, ..… 


Tou 


# 


Tou 


Tra 


vé) ; megsavanyodni, meg-|Tont,toute, «dy. egész; mind; |Tracassier, m. — ère, J. 


romlani; üsszefutni, meg- 


aludni;  pirulni, szint 
kapni ; de Jordulatot 
venni; valni; le lait a 


tourné, ôsszefutott a te]; 
la tête me tourne, szédül 
a fejem, szédülôk, elszédi- 
lük; fig. rôgtôn félbesza- 
kasztani (beszedet) ; — du 
côté de qn., valaki part- 
Jûhoz dllani.  [lakmusz. 
l'ournesol, m. napriräg; 

Fournette, f. gombolyito ; 
pergôkalit. 

Tourneur, m. esztergälyos ; 
forgatô; — en corne, 
szarvesztergälyos.  [rité. 

Tournevent, m. kéménybo- 

Tournevis, m. csavarhuzd. 

Tourniolle, f. kürümméreg. 

Tourniquet, m. keresztso- 
romp0; forgattyti, kallan- 
tyu; érnyomasz ; korong, 
eszterga, fordul6. 

Tournis, m. kergeteg, ker- 
geség, kergetegség. 

Tournoi, m. harczjaték, lo- 
vagjäték. 

Tournoiement, Tournot- 
ment,m. forgatäs, forgas, 
pergés; — de tête, szé- 
dülés, szédelgés. 

Tournoir,m.(pot.) szoritéfa. 

Tournon, "”. fig. être dans 
la rue de —, megszorulva 
lenni. [teketoriazni. 

Tournoyer,v.n./forogni;fig. 

Tournure, jf. fordulat; 
esztergälyosmunka ; fig. 
ügyesség, jértassäg. 

l'ourte, f. torta; czérnamo- 
tola ; (verr.) hôd, koh. 

Tourteau, m. olajos lepény. 

Tourtereau, m. giliczecske. 

Tourterelle, f. gerlicze; — 
des bois, vadgalamb ; — 
à collier, kaczagégalamb. 

Tourtière, f. tortaserpeny6. 

Tourtre, f. (cuis.) gerlicze, 

ilicze. 

Touselle, f. tavaszi biza. 

Toussaint, jf. mindszent 
napja. 

Tousser, ». n. kühôgni. 

Tousserie, f. kühôgés. 


—, adv. egészen; teljesen ; 
— doucement, egész csen- 
dességben ; — au plus, 
legfülebb ; — au moins, 
legaläbb ; — auprès, épen 
mellette; — de bon, ko- 
molyan, igazän, valôban ; 
— beau, csak csendesen, 
csak lassan, halkal! — 
autant, épen annyi; — à 
point, — à propos, épen 
Jôkor ; — de même, épen 
igy; — ensemble, együtt, 
egyszerre; C’est — Un, ez 
mindegy; —, m. az egész, 
mind, minden ; on se fait 
à —, mindenhez szokik az 
ember; en — et partout, 
minden esetben. 
Tout-à-coup, adv. hirtelen, 
rôgtôn, sebtében. 
Tout-h-fait, adv. teljesség- 
gel, merôben.  [legottan. 
Tout-de-suite, adv. legott, 
Jout-d’un-coup, «dv. egy- 
szerre.  [fekete kümény. 
Toute-épice, jf. kandilla ; 
Joute-épine, f. mezei kô- 
mény. [ban. 
Toutefois, «dv. mégis, azon- 
Toute-présence, f. minde- 
nüttlétel, mindenüttesség. 
Toute-puissance, jf. minden- 
hatôsag. [éudas. 
Joute-science, f. minden- 
Tout-puissant, toute-puis- 
sante, adj. mindenhats ; 
—, M. a mindenhat. 
Toux, f. kôühôgés, hurut. 
Joxicodendron, m. mérges 
sz0môûrcse. 
Toxicologie, f. méregtan. 
Toxique, m. (méd.) méreg ; 
— végétal, nôvényméreg. 


Traban, m». poroszlé, hajdu. 
Trabéation, f. (arch.) ge- 


rendazat. 


Tracas, m. zavar, zurzavar 


lärma,rendetlenséy,robay, 
za). 


Tracasser, v. n. ide s tova 


Jutni, futosni, k6borolni ; 
zavart elowlézni, bajt okoz- 
ni; —,v.a.nyugtalanitni, 
zaklatni. L 


Tousseur, m. — euse, f. kü- ;'l'racasserie, f. ingerkedés, 


hügé. 


bajoskodas, ba). 
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nyugtalun ember, izgat ; 
izgatôn6, pletyka, locsogô ; 
—, adj. bajt okozé, alkal- 
matlan, bajos. 

Trace, f. nyom, kerékvägas, 
csapu; ütjelzés; benyo- 
mas. 

Tracé, m. (fort.) raz. 

Tracelet, m. el6rajzolé. 

Tracement, m. lerajzolas, 
elürajzolds ; raz, rajzolat. 

Tracer, v. a. rayzolnt, elo- 
raÿzolni, kijelülni, kipe- 
czézni, kituzni. 

Traceret, v. Tracelet. 

‘Traceur, m. kertrajzolo. 

Trachée-artère, f. légcso, 
gége. [ueny. 

Trachélagre, m. torokküsz- 

Trachéotomie, f. gogsipmet- 
3268. 

Traçoir, m. drvéso. 

Traction, f. (phys.) huüzäs, 
vonds, huzat, vonat. 

Tradition, f. (dr.) dt —, ki- 
adds ; monda, sz6hkagyo- 
many; — divine, tsfent 
sugalläs, ihletés. 

Traditionnel, elle, adj. — 
cllement, adv. mondasze- 
rinti; monda szerint. 

Traducteur, m. fordité. 

Traduction, jf. forditäs; 
sz6hagyomüäny. 

Traduire, ». a. irr. (dr.) at- 
—, kiszolgältatni, dtadnt; 
Jorditani ; — en ridicule, 
nevetségessé tennt. 

Traduisible, adj. fordithaté. 

Trafic, m. kereskedés, t02s. 

Tlrafiquant, m. keresked6, 
tozsér. 

Trafiquer, v. n. kereskedni ; 
— en soies, se/yemmel ke- 
reskedni. [ga. 

Tragacanthe. f. baktôvismez- 

Tragédie, f. szomorujäték, 
tragédia. 

Tragédien, m. szomormu- 
kôltô, tragédiakültô; sz0- 
mormuüi, tragikai szinész. 

Tragi-comédie, jf. szomor- 
vigjäték, tragikomédia. 

Tragi-comique, adj. gyäsz- 
Jurcsa, tragikomikai. 

Tragique, adj. — ment, ado. 
tragikai; szomoru; tra- 


Tra 


Tra 


Tra 


g'kailag ; szomoruan ; —,|Traîit, ite, part. et adj. fejett, 


m. tragikai iräsmod; tra- 
gédiakülto. 

Trahir, v. a. elarulni. 

Trahison, f. druläs ; haute 
—, fôlségbäntäis, folség- 
sértés, fülségärulis. 

T'raille, f. repülohid; kôtel. 

Trailler, v. « (pch.) meg- 
rängatni (a madzagot). 

Train, m. menet, lépes ; 8ze- 
kéral, kocsial; kiséret ; 
vonat; tutaj; — du mon- 
de, viläg forgäsu vagy 
Jürdsa; — de vie, élet- 
mod; — d’une machine, 
valamely gép hajtomüve ; 
tout d'un —, egy huüzom- 
ban; l'affaire est en bon 
—, j6 iraänyban halad a 
dolog; aller son —, üs- 
vényén haladni; être en 
— , folyamatban lenni; 
mettre en —, meginditni; 
faire du —, lérmät ütni. 

Trainage, m. szäinkäzds; 
italadé. 

Frainant, te, ad. humczol, 
huzô ; robe traînante, 
uszälyruha; style —, 
hosszadalmas irmodor. 

Trainasse, f. huzohald; te- 
kerodzés. [ka; alattsäg. 

Traîne, f: (cor.) szan, szän- 

Traine-buisson, m. éjszaki 
pacsirta. 

lraineau, m. sz4n, s2änka ; 
huzéhalé ; aller en —, 
szankazni, szanozni. 

Trainée, f. vonal ; futôtuz. 

‘Traîne-malheur, m. balsors 
Jia. 

Traine-potence, f. fig. se- 
rencsétlen ember. 

Trainer, v. a. et n. huzni, 
hurczolni; nyujtani ; ma- 
gäval vinni; fig. magu 
utädn vonni ; vissza —, el- 
maradni,  betegeskedni ; 
heverni; l'affaire traîne, 
az ügy huzôdik ; se —, v. 
pr. huzôdni, lomhan bal- 
lagni. 


megfejett ; argent —,ezüst- 
sodrony. 

Trait, m. nyil, lüvet, lüve- 
dék ; vonäs; arczvonal; 
huzôsziÿ ; tollhuzäs, toll- 
vonas; metszés (fürész- 
stel); fig. vonatkozas; 
tout d’un —, egy hüzom- 
ban; — de pinceau, ecset- 
vonal ; cheval de —, igüs 
l5; — de ftripon, csiny, 
gaztett; — d'esprit, élczes 
ôtlet. 

Traitable, adj. velebänhat ; 
hajlékony. Lbérlo. 

Traitant, #». kôzyoredelem- 

Trait d'union, m. kütvonal. 

Fraite, f. kornyck, darab 
Jôld, tér; com.) kivitel, 
bevitel- és kiritelvam ; ke- 
reskedés ; tukrany ; — des 
nègres, szerecsenkereske- 
dés; — des blés, gaboma- 
kereskedes. [zodés. 

Mraité, m. értekezés; szer- 

Traitement, m. bandsmüd ; 
megvendéglés ; fizetés. 

Traiter, ». «a. et n. banni 
(...val, ... vel); meg- 
vendégelni, lakomat adni; 
kidolgozni, értekezni (... 
rôl, ...rôl); alkudozni; 
gyôgyitni; — de haut en 
bas, lenezôleg, megretéleg 
bänni (...val, ...vel); 
— à table d'hôte, küzasz- 
talt tartani; — qn. d’une 
fièvre, valakit laztol meg- 
gyôgyitni; — d'une terre, 
Jalusi birtok iraänt alku- 
dozni; avoirtraité de qch., 
valamire nézve megtôr- 
téntnek lenni «az egyesség- 
nek; se —, v. pr. targyal- 
tatni; se — bien, 76 asz- 
talt tartani. 

Traiteur, m. vendégl6s.[tyr. 

Traitoir, m. abroncsszority- 

Traître, esse, adj. rule 
hamis (ällatokrôl) ; —, m. 
— tresse, f. drulé ; àru- 
lônô ; en —., hitetlenül. 


Traineur, m. huzohalôval |Traitreux, euse, adj. — eu- 


vadaäsz6, madardäszo; ma- 
radoz6, szakadoz6, sereg- 
hajtô; hurczolé, [ fejni. 
Traire, v. a. irr. fejni, meg- 


sement, adr. arulatos, 
hiteszegett ; hitetlenül. 
Trajectoire, f. (art.) golyo- 
pälya. 
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Trajet, m. dtkelés, àtjaäras, 
atmenet: utazas. 

Trâle, m. rigô, hirosmadär. 

Trame, f. (tiss.) bélfonal ; 
fig. partütés, Üsszeszüvet- 
kezes. 

Tramer, v. n. (tiss.) fonalat 
felhüni; fig. forralni, 
kezdeni. 

Tramontane, f. éjszaki szél ; 
éjszak ; sarkcsillag. 

Tranchant, te, adj. éles, 
metsz6 ; fig. elitélo; cza- 
folhatlan ; —, m. él, éles- 
ség. 

Tranche, f. szeletke, darab- 
ka ; (rel.) metszés; ékszeg, 
hasitôek. [metszôvas. 

Tranche-couteau, #». (rel.} 

Tranchée, f. arok; futo- 
ärok, viarok ; tranchées, 
f. pl. hascsikaras. 

Tranche-gazon, m. (jard.) 
pazsitszelo. 

Tranche-lard, m». czetkés, 
czetbard ; szalonnakés, szG&= 
lonnaszelo. [kedo. 

Tranche-montagne, m. kér- 

Trancher, v. a. metszeni, 
vägni, le —, keresztülmet- 
szeni vagy vâgni; felräg- 
ni (ételeket); el —, szét- 
osztant; fig. félbeszakasz- 
tani;: — le mot, elhatärzô 
Jfeleletetadni ; — des chift- 
res, szämokat (szämolas- 
küzben) keresztülhuüzni; 
—, v. n. fogni, élesnek 
lenni; fig. hatärozni, vé- 
gezni ; elütni (...t6l, 
...tôl); — court, hirte- 
len félbeszakasztant, hir- 
telen felhagyni; — net, 
igazat beszélni; — du 
grand seigneur,nagy urat 
Jätszani.  [atveromüszer. 

Tranchet, m. bicsak; (serr.) 

Tranchoir, m. fatänyér, n&- 
gôdeszka. 

Tranquille, adj. — ment, 
adv. nyugott, csendes ; 
nyugottan, csendesen. 

Tranquilliser, v. «a. meg- 
nyugtatni, lecsendesitni, 
lecsillapitni; se —, v. pr. 
lecsendestülni; megnyu- 
godni. 

Tranquillité, f. xyugalom, 


Te Tr 


Tra 


Tra 


csendesség, csend; 
d'ame lélekcsend , lelki 
nyug alom. 

Transaction, f. megegyezés, 
egyesség, kiegyenlités. 

Transalpin , ine, adj. hava- 
sontuül. 

Transborder, v. a. dtrakni, 
dtrakodni ( egyik hajôrél 


a mdsikba). 

Tanase Adeice, J. télsüly, 
fels6bbség. 

Transcendant, te, ad. er6- 
sebb, hatalmasabb, kitü- 
n6 ; | érzékfolôtti, érzék- 
tu. 

Transcendental, ale, adj. 
érzékfolôtti, érzéktils. 

Transcolation, v. Filtration. 

Transcription, f. leirds ; àt- 
iras; on) dttét, dtte- 
vény. 

Transcrire, 0. a. irr. leirni; 
âtirni; beirni; (com.) dt- 
tenni. 

Transe, j. aggäly, aggoda- 
lom, szorongas; transes 
de la mort, haldlos agg6- 
däs. 

Transférer, v. a. dttenni, àt- 
helyezni; (dr.) dtruhdzni. 

Transfert, m. järadék àtru- 
häzäsa, dtszolgdltatäsa. 

Transfiguration, f. (th) 
Urunk szinvältozäsa. 

Transfigurer, v. a. (th.) 
megdicsbini; se —, v. pr. 
megdicsôülni.  [sodrony. 

Transfil, ». (pap.) minta- 

Transformation , . âtalaki- 
tas, dtvéltoztatds. 

Transformer, v. a. dtvältoz- 
latni, dtalakitni; se 
D. pr. Per vällozni 
(sr 04e 5ve). 

Transfuge, m. ezôkevény. 

Transfuser, v. a. dtünteni. 

Transfusion, f. dtôntés. 

Transgresser, v. a. dthägni, 
ätlépni. 

Transgresseur, m. dthäg6. 

Transgression, J- àthägds. 

Transiger, v. n. egyességre 
lépni, megegyezni. 
ransir, v. a. dthatni, meg- 
mereviten, dermeszteni ; 

—, ?. n. meymerevedni, 
megdermedni. 


Transissement, m. megme- 

revedés, merevülés. 

ransit, m.menetlevel; com- 

merce de —  dtviteli ke- 

reskedes. 

Gr ive, adj. (gr. à at- 
nel. 


Transition , f. (mus.) rase 
Transitoire , adj. mulékony, 
ideiglenes. 

Translatif, ive, ad. (dr.) 
divivô, dttevo. 
Translation, J. ätvitel, àtté- 
tel. [szdllitds. 
Transmarchement, ne el- 
Transmarin, ine, adj. ten- 
gertüli, tengerentüli. 
Transmettre, ©. a. irr. àt- 
tenni, dtadni, dtengedni, 
rdhagyni, dtszällitni, àt- 
küldeni; terjeszteni, te- 
nyésztent; se —, v. pr. 
terjedni, tenyésent. 
Transmigration, f. vändor- 
läs; — des ames, lélek- 
kôltôüzés ; — des peuples, 
néprändorläs. 
Transmissible, adj. dtenged 
hetô, ätviheto, atküld té. 
Transmission f. dtengedés, 
attétel, dtadds. 
Transmuable, adj. ätvältoz- 
tathaté, elpdltozhaté. 
Transmuer, v. a. dtvaltoz- 


taini 

Transmutabilité J. dtval- 
toztathatäs, elpältozhaté- 
s4g. 
Transmutation, f. dt-, el- 
vältoztatas, elvältozds. 
Transparence, f. atlatsz6- 
sag. 
Transparent, te, adj. dtlat- 

820, dtlätszatos; —,m. vo- 
nallap ; ; dtlätsz6kép. 
Transpercer, v. a. atszürni, 
ätfürni, beresztälde ni 
Transpirable, adj. kig6z5- 
lôghet6. [yés. 
Transpiration, f. kigôzôl- 
Transpirer, v. n. kig6zülge- 
ni; fig. elhiresedni. 
Transplantation, f. atültetés. 
Transplanter, v. a. dtültet- 
ni; 8e —,v. pr. Mmds or- 
szägba kôültüzni. 
Transport, m.elvitel, elszal- 
litäs, szallitäs, dtszällités ; ; 
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szdllitmäny; dttétel, ätvi- 
tel ; dtmenetel , ätkelés, at- 
Järäs; el-, ‘odaengedés, 
étezolgältatäs ; (com.) dt- 
tét, attevény; elragadta- 
täs, kitôrés, kôltôi thlett- 
ség, lelkesültség ; hirte- 
lenség, hirtelen harag; 
(dr.) megszemléles. 
ransportthle. adj. szällit- 
hat, elvihet6. 
Transporter, v. a. elvinni, 
elszällitni; ätülteini; àt- 
vinni; dtengedni; fig. el- 
ragadni; être transporté 
de fureur, dühôüskôdni; 
se —, v. Pr. (dr.) hely 
szinén megjelenni; fig. 
magäât elragaditatni (va- 
lami dàlial) ; eszméletlenné 
vdini, magän kivül lenni. 
Transporteur, m. sz0gmér6. 
Transposer, v. a. attenni, 
dthelyezni. 
Transpositif, ive, adj. àt- 
tev6, athelyezô. 
Transposition, J. âttétel. 
Dr une ane, adj. raj- 
natu 
Transsubstantiation, . (th.) 
dtlényegülés, urtesttéval- 
tozds. [lényegütni. 
Tranussubstantier , v. a. àt- 
Transsudation, f. kiizzadäs. 
Transsuder, v. n. kiüzzadni; 
dtsrivärogni. 
Transvaser, v. a. dttôlten:. 
Transversal, ale, adj. 
alement, adr. kereszt, ha- 
rant ; Leresztül, keresztbe, 
keresztben; ligne trans- 
versale, harantvonal, ke- 
resztvonal. 
Transverse, ad). kereszt . 
harant, rézsutos. 
Trantran, m.fam. slendriän, 
agg sz0kds. | 
Trapèze, m. dülény, Jerdény. 
Trappe, f. csapoaté ; füg- 
géable kelepcze; trap- 
pistaszerzet. [szerzeles. 
Trappiste, m. trappista- 
Trapu, ue, adj. zômôk. 
Traque, f. hajtévadäszat. 
Traquenard, m. (man.) fél- 
poroczka, koczogäs; gô- 
rényfog6, gürénykelepcze. 
Traquer, v. a. (chass.) Kô- 


Tra 


Tra 


Tré 


rülhalôzns;  kürülvenni, 
kürülfogni. 

Traquet, m. kelepcze, fog6- 
vas; malomzürgés; dres- 
ser un —, (ort vetni; 
donner dans le —, ke- 
lepczébe kerülni. 

Traqueur, m. (chass.) haÿtô. 

Trasi, ». f6ldi mogyord. 

Trassant, m. (com.) tuk- 
vanyz, intézvényez0. 

Trasse, m. (pap.) legsila- 
nyabbféle rongy. 

Trasser, ». a. (com.) tukva- 
nyozni, intézvényezni. 

‘Trau, m. mély üt, 6blôs üt. 

Traumatique, adj. (méd.) 
genyesztô. (tar, fürgetea. 

Travade, f. (mar.) ziva- 

Travail, m. (pl. travaux) 
munka, doloq ; sanczmun- 
Ka ; lékaloda (pl. tra- 
vails); szamadas (pl. tra- 
vails); homme de —, 
kézmives, kézi munkas; 
homme de grand —, gen 
J6 munkäs; — d’enfant,: 


vajudds. vajudozäs; se ‘Traversier, ère. adj. rue 


mettre au —, dologhoz 


Jogni. : 
Travailler, v, n. dolgozni;; 
megvetemedni 


(färôl); ; 

pezsegni, forrni, buzogni, | 

kelni; mozogni: ce mur, 
travaille, e Pl sülyed; — 
au jardinage, kertimun- 
kät végezni; faire — son 
argent, pénzével uzsords- 
kodni; —,v. a. megmun- 
kälni, kidolgozni; nyug- 
talanitni; zargatni, zak- 
latni; — le peuple, a né- 
pet bujtogatni; se —, v. 
pr. veszôdni; se — pour 
rien, semmiért aggodni; 
se — l'esprit, fepét türni 
(valamin). 

Travailleur, m. — euse, f. 
dolgos, munkas; saäncza- 
80; munkaäsnô , dolqozéné. 

Travaux (pl v. avail 
munkaälatok, müvek, té- 
nyek, cselekedetek. 

Travée, f. (arch.) kôz, lap. 

Travers, m. keresztben fek- 
vés, häränt, fer deség ; sza- 
bälytalansdg ; fig. fonäk- 


sg; — du vaisseau, ha-| 


Jéoldal; à —, au —, ke- 
resztül (...on, ...en, 
...ôn); en —, kereszt- 
ben; de —, keresztbe ; fo- 
nakul; entendre tout de 
—, mindent roszül vagi 
Jfonäkul érteni; parler à 
tort et à —, Osszerissza 
beszélni; regarder de —, 
gôrbe szemmel nézni; ha- 
ragosan ränézni. 

Traverse, f. keresztfa, àtfa, 
keresztyerenda, keres:t- 
vonal, keresztüt; fig. bay, 
viszontagsäg, riszäly ; rue 
de —, Keresztutcza; à la 
—, küzbe. | 

Traversée, jf. âtkelés, àt- 
Jâräs. 

Traverser, v. «a. et n. ke- 
resztülmenni, jarni, lova- 
golni, âthagozni ; athatni ; 
akadälyozni, gätolni; — 
une rue, valamely utczän 
keresztülmenni ; un 
pays, valamely orszägon 
keresztülutazni. 


— 


traversière, keres:tutcza ; 
flûte traversière, harant- 
sip; —, m. hidas, komp. 
Traversin, m./fejalj,vankos; 
keresztfa, atfa ; fenékfa. 
Traversine, d' (chem.) ke- 
resztkriszü0b. 


szél. uzni. 
Tréfiler, ©. a. sodronyt 
Tréfilerie, f. sodronyhüzas. 
Tréfileur, m. sodroryhuzé. 
Trèfle, m. lôhere; 
(Kkärtyaban). 
Tréfler, ©. a. (mon.) el, 
felbänyolni. 
Tréfonds, M". telek, fold, 
Jôszäg. 
Treillage , m. räcsozat, ros- 
télyzat. [tal kôrülvenni. 
Treillager, ». a. racsozat- 
Treille, f. lugas, sz6lolugas ; 
nyelvräcs; varsa, tapo- 


makk 


got. 
Treillis, m. rdcs, rostély; 
Jényes râszon; härom- 


nyristôs vAszon. 

Treillisser, ». «a. berdcsozni, 
berostélyozni. 

Treïzaine, f. tizenhärombol 
allé mennyiség. 

Treize, ad). tizenhaärom ; ti- 
zenharmadik (napja a hô- 
nak) ; —, m. tizenharma- 

| dik. 

Treizième, ad). tizenharma- 

dik; —, m. tizenharmad. 
Treizièmement, adv. tizen- 
| _ harmadszor. 


Trécheur, m. (bl.) sregêly, 
[héens 


Tréma, m. (gr.) valpont, va- 
lasztépont. [nydrerdo. 
Tremblaie, nyärfas, 


Travestir, v. «a. atôltôztetni, Tremblant, m. (org.) rezg- 
dlruhaba ültüztetni; tig.i hang; rezgetu, rezgetyu. 
günymäsolni; se —, v.|Tremble, m. rezgô nyärfa, 
pr. dlruhaba ôltôüzkôdni;; rezgenyär. 
fig. tettetni magät, szines- | Tremblement, m. reszketés, 


kedni. 

Travestissement, m. dtôl- 
tüztetés; aàlôltôzet; tette- 
tés, szinlés. 

Travon, m. pôcz, poczolüge- 
renda. [yito. 

Travouil, m. fonalgombo- 

Traye, f. léprigé. 

Trayon, m. csecs, 16gy- 
bimb6. 

Trébucher, v. n. botlant; el- 
esni; tulsülyunak lenni; 
fig. hibazni. 

Trébuchet, m. madärkelep- 

cze, madärfogé; arany- 

mérley; prendre qn. au 

—, valakit kelepczébe ke- 

rileni. 
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A trilla ; — de terre, 
Jôldrengés, füldingäs, f5ld- 
:  indulds. [remegni. 
{Trembler, v. n. reszketni, 
Trembleur, m. — euse, f. 
Jélénk ember ; quaker ; fé- 
lénkn6 ; quakern6. 
Trembloter, ».n. kissé resz- 
Rs . 
émie, f. garatfiôk, garat; 
smériées fastboli” Jfüst- 
0g6. 
| T'émaois, m. babôtakarmany. 
Trémoussement, m. rdzds, 
räzkodäs. 
: Trémousser, #. n. — des 
ailes, szérnyaival csat- 
togni; 8e —,t. pr. ugräini, 


Tré 


Tré 


Tri 


szôkdécselni; sürgôlodni, Trésor, m. kincs ; kincstär.| Tribunal, m. tôrvényszék ; 


mozogni. 


Trémoussoir, m. mozgony. | 


Trempe, f.aczéledzés ; edzet, 
keménység; (imp.) meg- 
nedvesités; raôntes, ra- 
tôltés, üntelék, dntet; fig. 
J'ai, f'aita ; gens de même 
—, egybordäban s26ttvagy 
egysz0rù emberek; donner 
la —, edzent. 

Tremper, v. a. beaztatni, 
megnedvesitni ; edzenti ; — 
la soupe, a levest tälalni ; 
—,v.n. dzni; valamiben 
részt venni. 

Tremperie, f. (imp.) beaz- 
tatôkamra. 

Trempeur, m. beaztats. 

Trempis, ”. aztatni val viz; 
(pap.) dztatéputton. 

Tremplin, m. szôk6pad, ug- 
rôpad. 

Trempoire, f. drtatékäd. 

Trentaine, j. harmincz, har- 
mincz darab. 

‘Trente, adj. harmincz; —, 
m. harminczadik. 

Trentième, adj. harmincza- 
dik; —, m. harminczad, 
harminczadrész. [vitorla. 

Tréou, m. vészvitorla,vihar- 

Trépan, m. lékesz, agyfur ; 
Jôldfuré; — à archet, 
pergüfurd. [kelés. 

Trépanation, f. lékezés, lé- 

Trépaner, +. a. lékezni, lé- 
kelni (koponyat); meg- 
Jürni. 

Trépas, m. kimulas, halal ; 
(mar.) szoros ätjärds. 

Trépasser, v. n. kimulni, 
meghalni. [reszketés. 

Trépidation , jf. remegés, 

Trépied, m. haramb, vasläb; 
être sur le —, shletteljesen 
beszélni. 

Trépignement, m#.tombolas, 
dobogäs ; tipegés. 

Trépigner, v. n. tombolni, 
dobogni, dürômbôülni; ti- 
pegni. [(cord.) räma. 

Trépoint, "m. Trépointe, f. 

Très, adv. nagyon, igen, f6- 
lütte; le très-haut, Zsten. 

‘Tré-sept, m. jdték neme. 

Trésillon, #.(charp.) ellen- 
Ja, zärfa. 


| Trésorerie, f. kincstär (an- 


golhonban) ; pénzügy. 

Trésorier, m. szémtarti; 
kincstärnok. 

Trésorière, f. gondviselôn6 
(zärdakban). 

Tressaillement, m.reszketés, 
borzadozds, felszôkés, fôl- 
rezzenés. 

Tressaillir, v. n#. 2rr. bor- 
zadni, felszükni, fôlrezzen- 
ni; — de joie, reszketni 

=  . : 
resse, f. paszomäny; haj- 
VoNa ee Ha onA : 

Tresser, v. a. fonni. 

Tresseur, #1. hajfoni, haj- 
fonasz. 

Trest,m. vitorlavaszon neme. 

Tréteau, m. szolgafa, àällas, 
talap; nyujtopad; — de 
scieur, fürészldb. 

Treu, m. hdl6 neme (ollétlan 
räkok fogdosäsära). 

Treuil, m. forgôtengely fa. 

Trève, f. fegyverszünet ; fig. 
nyugalom ; — de compli- 
ments, hagyjuk abban a 
békokat. 

Trévier, m. vitorlakészito. 

Trévire, f. korcsolyakôtel. 

Trévirer, v. a. (mar.) hen- 
geritni, korcsolydzni. 

Trézalé, ée, adj. hasadékos, 
LE res (por czellänrôl). 

se Trézaler, v. pr. repedezni 

orczellänr6l).  [hang. 

Triade, f. (mus.) harmas- 

Triage, m. kivälogatäs, ki- 
välasztäs; (for.) vägds ; 
avoir le —, vélogathatni, 
kivalaszthatni. 

Triangle, m. héromszôg. 

Triangulaire, adj. — ment, 
adv. héromszôgü; härom- 
szôgüleg. [ezôgelés. 

Triangulation, f. harom- 

Triballe, f. (pell.) til. 

Triballer, v.a. (pell.) tilülns. 

Tribord, m. kormänyfél(ha- 


Jôn). 
Tribu, f. egylet, tärsasäg, 
néposztàly, néptôrzs. 
Tribulation, f. szomorusäg. 
Tribule, f. sulyom. 
Tribun, "». tribunus; — du 
trésor, hadi kincstärnok. 
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— de cassation, semmité- 
8zék ; — d'appel, feltôr- 
vényszék ; — de commer- 
ce, kereskedelmi tôrvény- 
szék. 

Tribunat, m. tribunatus. 

Tribune, f. sz26nokszék ; kar, 
templomkar, templomkar- 
zat; emelvény. 

Tribut, m. ado; ber. 

Tributaire, adj. adékôteles, 


bérkôteles. [napi. 
Tricénaire, a. harmincz- 
Tricéphale, adj. häromfejü. 


Tricher, v. a. et n. megcsal- 
ni (jätékban). [ban). 

Tricherie, f. csaläs (jaték- 

Tricheur, m. csalô (jäték- 
ban). 

Trichodion, m. tippan. 

Trichome, m. (méd.) /en- 
gyelfürt. 

Trichotome, adj. häromreé- 
szü, häromszaku, harom- 
os2tatu. 

Tricoises, f. pl. harap6fogé. 

Tricolor, m. aranyfäczan. 

Tricolore, adj. häromszini. 

Tricon, m. (jeu.) härom 
egyenlé kartya. 

Tricot, m. kôtés ; kôtôtt mr, 
kôtôncz ; dorong. 

Tricotage, m. kôtés ; kôtés- 
di; csipkekôtés. 

Tricotée, f. koczkalepény- 
serpeny0. [két verni. 

Tricoter, v. a. kôtni; csip- 

Tricoteur, m. — euse, f. 
kôt6; csipkeverô ; kôtôno ; 
csipkeverôn. 

Trictrac, m. Jaték neme. 

Tridactyle, ad. héromlab- 
uJue ürge. 

Tride, adj. eleven, élenk, 

Trident, m.haromaägu villa, 
szigony. | 

Triennal, ale, ad. härom- 
évi, häroméves. 

Triennalité, f. käroméviseg, 
haromévi tartam. 

Triennat, m. hdrom évig 
tartô igazgatas. 

Trientale, f. ékes csilla. 

Trier, ©. a. kivälogatni, ks- 
vélasztani; szétvälogatni ; 
kiselejtelni. (oz. 

Triétéride, f. käromévi ido- 


Tri 


Triétérique, ad). häroméot, 
häromevenkénti. 

Trieur, m. ki —, szétvalo- 
gato; érczvalaszté. 

Trieuse, f. rongyszétvaloga- 
tôno. [aromrészü. 

Trifide, ad). haromoszlasu, 

Triflore, adj. häromviragu. 

Trigamie, f. käromnejüség, 
häromhitvesüséy. 

Trigaud, aude, adj. alatto- 
MOS ; —, m. alamuszi. 

Trigauder, ». n. fam. ra- 
vaszkodni, cselfogäsokkal 
élni. 

Trigauderie, f. fam. alatto- 
mos ravaszsag, alamuszi- 
8aq. 

Trige, f. harmas fogat. 

Trigemeau, m. härmas qyer- 
mek, harmoncz. 

Triglyphe, m. (arch.) ha- 
romvôlqyü tag, härom- 
vôlgy, un sip. 

Trigone, adj. haroméli. 

Trigonelle, f. (bot.) bak- 
szarvu lepkeszeg, bakszar- 
vu fu. 

Trigononétrie, f. haärom- 
szôgtan, häromszügmérés. 

Trigonométrique, adj. — 
ment, adv. haromszügta- 
ni, häromszügmérési ; ha- 
romszôügtanilag, härom- 
szügmérésileg. 

Tril, Trille, #. (mus.)trilla. 

Trilatéral, ale, ad). härom- 
oldalu. 

Trillion, m. trillis. 

Trilogie, f. haromzat. 

Trimbaler, v. a. pop. maga- 
val czipelni, hurczolni; 
kicsufolni. 

Trimer, v. n. pop. férada- 
81g futkärozni. 

Trimestre, m. évnegyed; par 
—, évnegyedenkent. 

Trin, ine, adj. (astr.) här- 
mas, härmazott. 

Tringa, m. libucz, bibicz. 

Tringle, f. függünyrüd ; for- 

atyü (ablakon) ; horgas 
écz; karimalécz; zsineg; 
— de pompe, szivatyurud. 

Tringler, ». a. (charp.) zsi- 
nôrra venni. 

Tringlette, f. (vit) üveg- 
täbla. 


Tri 


Trinitaire, m. keresztes ba- 
rât. 
Trinité, f. kdromsag. 
Trinquart, m. heringcsônak. 
Trinquer, v. n. fam. ini, 
poharakat ôsszekoczczin- 
tant. [deszkazat. 
Trinquérin, 92. külso hapo- 
Trinquet, ». eloarbocz (ga- 
lyaän). [vitorla. 
Trinquette, f. häromszegletü 
Trio, m. (mus.) trio, har- 
MmaAzAL, 
Triolet, m. karmasnyolczas, 
härmas kôrvers. 
Triomphal, ale, adj. — ale- 
ment, adv.diadalmi ; dia- 
dalmasan; char —, dia- 
dalkocsi. [maskodo. 
Triomphateur, m. diadal- 
Triomphe, #. diadal, diada- 
lom; gyôzelem; c'est son 
—, abban fekszik legna- 
gyobb ereje ; —, f. tromf. 
Triompher, v. x. diadalmas- 
kodni. 
Tripaille, f. paczal, bél. 
TFripartite, adj. härmas, ha- 
rom részbôl allo. 
Tripe, f. bel, paczal. 
Tripe-madame, f. borsos 
szaka, szakafu. 
Triperie, f. paczalvasdr. 
Tripétale, adj. häromlevelü. 
Triphthongue, f. harmas 
hangz6. 

Tripier, m. — ière, f. pa- 
czalärus; paczalarusn6. 
Triple, adj. — ment, ado. 

haärmas; harmasan ; 
croche, hkäromszor kôtôtt 
kôtagel. [meghaärmaztatäs. 
Triplement, m. hkdrmazas, 
Tripler, v. a. härmazni, meg- 
harmaztatni. [adas. 
Triplicata, m. harmadik ki- 
Triplicité, f. härmassäg. 
Triplique, f. (dr.) harmad- 
valasz. 
Tripliquer, v. n. (dr.) kar- 
madvälaszt adni. 
Tripoli, "=. pallérfold, szi- 
mag. [stkdrolni. 
Tripolir, ». a. pallérfülddel 
Tripot, ». labdahaz; jaték- 
haz. 
Tripotage, m. pocsolaäs; 
zagyvalék ; cselfogds. 
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Tripoter, v. a. et n. pocsol- 
ni, moncsoini ; fig. Üssze- 
zavarni; koholni. 

Tripotier, m. labdamester. 

Trique, j. dorong. 

Trique-balle, #. golyôtir- 
szeker. 

Triquer, #. a. kivalogatni. 

Triquet, m. Cas kecs- 
kelab, allasbak. [hajo. 

Trirème, jf. hdromevezetü 

Trisaïeul, #3. — eule, f. 6s- 
nagyapa ; OSnAJyanyA. 

Trisection, f. kdrom egyenlô 
részre oszläs. [csukulas. 

Trisme, m. szajgôürcs, s24j- 

Trisyllabe, adj. häromszô- 
tagu ; —, m. häromiaqu 
8z0. [szotagu. 

Trisyllabique, adj. harom- 

Triste, adj. — ment, adv. 
8Z0MOTu ; SZOMOTUAN. 

Tristesse, f. szomorusagq. 

Trisulce, adj. härompatäypu. 

Trithéisme, ». haromisten- 
hivés. [härmashang. 

Triton, m.kürtcesiga ; 

Triturable,ad).dürzsôlékeny. 

Trituration, f. szétdôrzsôles. 

Triturer, ». «a. szétdôrzsôlni. 

Triumvir, m. harmadür, 
harmados. [maduri. 

Triumviral, ale, adj. har- 

Triumvirat,m. harmas ura- 
sq. 

Trivelin, m. bohôcz, ugrécz. 

Trivial, ale, ad). — alement, 
adv. aljas; aljasan. 

Trivialité, jf. alyassag. 

Troc, »”. csere. 

Trocar, m. (chir.) csaptu, 
csapkés, fürcsap. [tilabu. 

Trochaïque, adj. lejti, lej- 

Troche, m». fodorcsiga. 

Trocher, v. n. sarjazni. 

Trochet, m. nyalab (gyü- 
môles); — de fleurs, vi- 
rägbokréta. [lyocskak. 

Trochisque, "”. orvosgo- 

Trochomètre, m. (mar.) #t- 
mér0, järatmér6. 

Troëne, m. vesszÔs fagyal. 

Troglodyte, m”. odorlak, 
barlanglakos. 

Trogne, f. pofôk arcz. 

Trognon, m. lorzsa; mag- 
rejtô, magtok. 

Trois, adj. härom ; mesure 


Tro 


Tronquer, ©. a. csonkitni. 

Trop, adv. igen, nagyon, 
kelletén tül; pas —, nem 
igen; par —, nagyon îs ; 
c'en est —, ez kelleténél 
10bb,e mär nagyon is sok ; 


Tro 


à trois-huit, héromnyol- 
czadtactus ; mesure à — 
quatre, hdromnegyedtac- 
tus. 
Troisième, adj. harmadik ; 
—, M. harmadrész, har- 


mad ; harmadosztälyos ;| rien de —,nem kell tuloz- 

—, f. harmadik osztaly. ni semmit; être de —, fe- 
Troisièmement, adv. har-| leslegesnek lenni; —, m. 

madszor. Jfelesleg. | 
Trôler, v. a. et n. magäval| Trophée, f. diadalmi jel; 


müczifrazat ; fig. faire — 
de qch., dicsekedni, kér- 
kedni valamivel. 

Tropique, adj. melegüvü, 
Jorrodvü ; —, m. naptéri- 
10, napfordité, viszkôr. 

Tropologique, adj. képleges, 
képlegi. 

Troquer, ». a. cserélni (va- 
lakivel), el —, fülcserélni. 

Troqueur, m. — euse, f. 
cserélô; cserélôné. 

Froscart, m. huczcza, két- 
dgu szitty6. 

Trot, m. üg, tigetés; aller 
au —, ügetni. 

Trottade, f. kis loragläs, 
kis sétakocsizas. 

Trotte, f. dt, tér. 

Trotte-menu, ue, adj. tipego. 

Trotter, v.n. ägetni; fig.s0- 
kat järkälnt. 

Trotteur, m. tget6. 

Trottin, m. jérôinas. 

Trottoir, m. gyalogüt, jàrda ; 
cette fille est sur le —,e 
leany eladi. 

Trou, #. lyuk: ; — de la ser- 
rure, £ulcslyuk. 

Troubadour, m. trubadur, 
szerelemdalnok. 

Trouble, ad). homalyos, za- 
varos; voir —, homälyo- 
san, nem vilégosan, nem 
tisztdn latni; —,m. nyug- 
talansäg, zavar, viszaly, 
zenebona; — de la voix, 
hang reszketése. 

Trouble, f. ». Truble. 


czipelni, magäval hurczol- 
ni; kôborolni, készalni. 
Trolle, f. (chass.) ki —, szet- 
Juzés. [szétfüzni. 
Troller, ®. a. (chass.) ki —, 
Trombe, f. vizoszlop, viz- 
Jorgatag ; — de terre, 
Jforgészel. [mozsür. 
Tromblon, m. dgyt, bomba- 
Trombone, f. puzon, gyäsz- 
trombita. 
Trompe, Jf. vadäszkürt ; 
trombita ; doromb; szip, 
szivany, OTT, OT], Ormaäny; 
borszivé, lopé; kürtcsiga. 
Tromper, v. a. csalni, meg- 
csaini, dmitni; meghiu- 
sitni; Se —, v. pr. Csa- 
lédni, csalatkozni; se — 
de chemin, az utat elhi- 
baäzni. 
Tromperie, f. csalas. 
Trompeter, ». a. kitrombi- 
tälni, kikürtôlni. 
Trompette, f. trombita ; — 
écoutante, halles ; — par- 
lante, s26cs6; sonner de 
1a —, trombitaät füni, har- 
sondzni; —, m.trombitas. 
Trompeur, m. — euse FA 
csalé; csalônô; —, adj. 
csaldrd, csalfa, csalika. 
Tronc, m. tôrzs, türzsôk, t6, 
tôke; (anat.) derék; fig. 
J6dolog, a dolog veleje. 
Tronche, f. tuskô. [tôke. 
Tronchet, m. #lôtôke ; vagi- 
Tronchon, m. gyôüngyhal. 
Tronçon, "=. levägott (letürt) 
darab. [darabolni. |Trouble-eau, m. meretytyt, 
Tronçonner, v. a. el —,szét-|  meregetô, zurbol. 
Trône, m. kirälyszék, trôn,|Trouble-fête, m. ‘rômzava- 
trônus ; — épiscopal,püs-| ré, ürômhaborité. 
pôki szék. Troubler, v. a. zavarni, meg- 
Tronière, f. harczgdt lôrése.|  zavarnt; fig. héborgatni ; 
ee Lee ée, adj. csonktlott,|  félbeszakasztani; se — ». 
csonka. 
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Pr. megzavarodni ; fig.! 


Tro 


ne ; Pt hote ; 
g. aggédni, zava- 
rodni d Daneolodes: le 
temps se trouble, boruf 
(az ég).. [stb.). 
Trouée, f. nyiläs (cserjében 
Trouer, ». a. atlyukasztani. 
Trouille, f. olajszak, olaj- 
türkôly; pain de —, ola- 
Jos lepény. | 
Trouillotte, f. kis mereyet6, 
kis merettyü. [me. 
Trou-madame, m. jâték ne- 
Troupe, f. csapat, csoport, 
legenység; — de voleurs, 
rablécsapat ; par —, en 
—, csoportonként ; trou- 
pes, pl. had, hadsereg. 
Troupeau, m. nyd), csorda. 
Trousse, f. kis csomô, kôtet, 
nyalabka ; tegez; trousses, 
pl. redôs nadräg; mettre 
aux —, ulana küldeni;: 
être aux — de qn., nya- 
kän lenni valakinek. 
Trousseau, m.csomé6, kôteg; 
kelengye. [szÿ. 
Trousse-étrier, m. kengyel- 
Trousse-galant, m. epemi- 


rigy. 

Trousse-pète, f. pop. tuda- 
kos, kotnyeles. 

Trousse-queue , m. farmat- 
ring, farsziÿ. 

Trousser, v. a. fôlemelni, 
Jfelkôtni, feltürni, felgyür- 
ni, pe Jfel- 
kôtni (a lônak stb.); fig. 
hamar elvégezni; elkap- 
kodni; — bagage, sator- 
Jäjät folszedni, odàbb al- 
lani: se —, ruhdjät fol- 
emelni, felfogni, felgyür- 
kôüzni, felkôtüzkôdni; che- 
val bien troussé, j76ter- 
metü lé. 

Troussis, m. felgyürt redô, 
Jelhajtäs. [megtalà ù 

Trouvable, adj. talalhaté, 

Trouvaille, f; lelemény, ta- 
lälmaäny. lelt dolog. 

Trouvé, ée, part. et adj. (v. 
Trouver); enfant —, ta- 
lalt gyermek, lelencz, 

Trouver, r. a. taldlni, meg- 
talälni ,kitaläini ; je trou- 
ve cela bon, én ezt j6nak 
talälom; je lui trouve de 


Tro 


Tu 


ur 


l'esprit, én ôt eszesnek 
tartom; aller — qu., va- 
lakit meglatogatni; 
mauvais que ...,nem he- 
lyeselni hogy ...; se —, 
v. pr. talalkozni; lenni, 
érzeni magdt; je m'en 
trouve bien, ez kedvemre 
van; se — en un lieu, »«a- 
lamely helyen meqelenni; 
se — mal, roszul érezni 
magat, roszul lenni; el- 
djuini. 

‘Trouvère, Trouveur, m. he- 
venyész, szérelemdalnok. 

‘Frouveur, m. 6 vizsla. 

Tru, mn. om. seycédpenz. 

Truage, m. provinc. aru- 
vam. 

Truand, m. pop. csavarg, 
kôborlé. 

Truandaille, f. pop. kol- 
dusnép, koldusok. ” [rolni. 

Truander, v. n#. pop. kobo- 

Truanderie, f. fam. £obor- 
las. [rettyi. 

Truble, f. meregeté, me- 

Trubleau, m. kis meregeto. 

Trucheman, Truchement, 
m. magyarazé, tolmacs. 

Trucher, v. n. pop.koldulni. 

Trucheur, m. pop. koldus, 
koborlé. 

Truelle, f. vakolékanal. 

Truellée, f. vakolokanallal 
tele. [nal. 

Truellette, f. kis vakoléka- 

Truffe, f. szarvasgomba; — 
d’eau, sulyom. 

Truffer, ©. «. szarvasyom- 
baval készitni. 

Trufferie, f. pop. csalas, 
csalärdsag. 

Truffeur, 2. pop. csalo. 

Truffière, f. szarvasgomba- 
term füld. 

Truie, f. maglô, maglôser- 
tés, koczadiszné. 

Truite, f. piszträng ; — sau- 
monée, gulécza. 

Truité, ée, adj. vôrüspety- 
tyes, ve PA OO 

Truiton, m. kis pisztrang. 

Trumeau, m. ablakküztükôr; 
ablakküzfal. 

Trusquin, m. szegletmérték, 
vonômérték ; compas à —, 
ruüudkôrzô, szalkôresz. 


Franczia-magyar sz6târ. 


Tu, toi, te, pron. te, téged, 
tégedet, neked; taïis-toi, 
hallgass! 

Tu, tue, part. v. Taire. 

Tuange, m. leräyds, ülés, le- 
ôlés ; vagôdy. 

Tuant, te, adj. fam. terhes, 
bajos, türhetetlen. 

Tu-autem, #». fam. fodolog. 

Tube, m. cs6 ; — acoustique, 
hallcso. 

Tubercule, m”. (bot.) gumd, 
gümo ; bütyôk, csomb ; pat- 
tanas, fakadék (a testen). 

Tuberculeux, euse, ad). gu- 
mOÔs, gümos ; bôtykôs, cso- 
ms. 

Tubéreuse, f. tubarozsa. 

Tubereux , euse, adj. (bot.) 
gumos. 

Tubérosité, f. (bot.) gum, 
gümc ; bütyôk. 

ubulaire, adj. (bot.) cso- 
del, csûves. 

Tudesque, adj. 6német ; 6sza- 
bisu, édonsägos, dszerü. 

Tudieu, int. teringettét ! 

Tue-loup, m. farkasôlo s1- 
sakvirag. 

Tue-mouche, m. légyôlo ga- 

- lécza ; légycsapé. . 

Tuer, v. a. ôlni, megôlni ; 
leülni, levagni, vägni; 
tünkre tenni; on s’y tue, 
hozz& vagy odatolonga- 
nak. 

Tuerie, f. dldüklés, mészar- 
las; fam. vägoscin. 

Tue-tète, adv. à —, minden 
erejebol; crier à —, tele 
torokkal, egész eregébol 
kiabalni. 

Tueur, m. disznodlo; — de 
gens, vasqyuro. 

Tue-vent, m. szélernyo. 

Tuf, m. darazskô.  [nemu. 

Tufier, ère. adj. darazsko- 

Tuile, f. cserépzsindely, füd- 
cserép, füdélcserép, tégla; 
— creuse, va cserép, 
ürds tégla; — cornière, 
ôblüs cserép. 

Tuileau, ». tégladarab. 

Tuiler, v. a. (drap.) simatni. 

Tuilerie, f. téglaégeto (hely), 
téylaëgetés; tuileries, pl. 
tuileriäk, fejedelmi palota 
(Parisban). 


380 


Tuilier, m. tég laëget. 

Tulipe, f. tulipan. 

Tulipier , m. tulipanos pom- 

afa. [termo. 

Fulipifère, ad). tulipan- 

Tulle, m». halészüvet. 

Tuméfaction, f. feldagadas, 
daganat. 

Tuméfier, v. «a. daganatot 
okozni; se —,v. pr. da- 
gadni, fel-, megdagadni. 

Tumeur, f. daganat. 

J'umulte, m. zsivay, za, 2si- 
bongas, zendiles, zenebo- 
na; — populaire, népcso- 
dülés, néptolongas, zene- 
bona. 

Tumultuaire, adj. — ment, 
adv. 24146, zsiv4)g0; za- 
Jogva, 2sivajjal. 

Tumultueux, euse, adj. — 
eusement, ad». larmas, 
zajos; lärmasan, lärmu- 
val, zajogva. 

Tunicelle, f. also ültünyke. 

unique. f. ôltünyke, kün- 
tôs; hartya. 

Turban, 22. turban, csalma. 

Turbe, f. csoport. 

Turbine, f. karpadozat. 

Turbiné, ée, ad). csigädad. 

Turbot, m. Lôüvi vagy legna- 
gyobb felszeguszo. 

Turbotière, f. halserpenyo. 

Turbulemment, «dv. zajo- 
san, hevesen. [ség. 

Turbulence, f. za), heves- 

Turbulent, te, ady. zaj0s, 
heres. {Lotültes. 

Turcie. ÿ. (hyd.) kogat, 

Turcoin, m. teneszorfonal. 

Turelure, f. kordal, kürrim. 

T'urgescence. f. feldagadas, 
megdagadäs. 

Turion, m. tohajtas. 

Turlupin. #1. aljas tréfuüzo. 

Turlupinade, f. aljas tréfa. 

Turlupiner, v. n. aljas tré- 
fat üzni, élezeskedni; —, 
v. a. kôtekedni, ingerked- 
ni (...val,...vel). 

Turlut, m. erdei pacsirta. 

Turlutaine, f. madärorgona. 

Turluter, ». n. didolni, du- 
dalni. 

Turneps, m. karôrépa. * 

Turpitude, f. gyalazatossüg, 
gyalazat. 


25 
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Turquette, f. forrasztôfu, 
sérfu. 

Turquin. ine, «dj. türôk. 

Turquoise, f. türôkle, tô- 
rokk0. [alaku. 

Turriculé, ée, adj. torony- 

Tussilage, m. szattyu. 

Tutélaire, adj. védo; ange 
—, drangyal, védangyal. 

Tutèle, Tutelle, f. gyamsdg, 
gyamnoksäg ; fig. 6talom ; 
être hors de —, gydmsag 
alôl felszabadulinak lennt. 

Tuteur, m. gyäm, gyämnok; 
védkaré. [yanyvirag. 

Tutie, f. kutakorom, hor- 

Tutoiement, Tutoiment, 7». 
tézés, tégetés, tevel szôli- 
tas. [ai. tevel szolitni. 

Tutoyer, v. a. tézni, téget- 

Tutrice, f. gyämné. 

Tuyau, »”. csô; szär; toll- 
szär; orgonasip; — de 

chanvre, Lenderszär; — 
de blé, gabonaszar. 

Tuyère, f. fuvocso. 

Tymbale, &. Timbale. 

Tympan, m. füldob; hom- 
lokfal sikja; (nen.) tdb- 
lazat, ajtétäblazat ; (horl.) 
kerékzet. 

Tympaniser, v. a. rosz hirbe 
keverni,nevetségessé tenni. 

Fympanite, jf. szélkôr. 

Tympanon, 7». (mus.) czim- 
balon. 

Type, m. elôkép, eredeti kép, 
minta; jelkép; nyomda- 
betü. [2zz6laz. 

Typhode, adj. fièvre —, 

Typhon, m. vihar, forgé- 
8zél. 

Typhus, ». hagymaz. 

Typique, adj. képleges, pél- 
ddzatos, elopéldazatos, jel- 
kèpes. 

Typographe, m. nyomdasz, 

ne omd is : kôünyv- 
nyomtato. 

Typographie, jf. nyomda- 
sz@, kônyvnyomtatds ; 
nyomda, künyvnyomda. 

. Typographique, adj. 

-_ ment,adv.nyomdai,nyom- 
däszati ; nyomdailag, 
nyomdäszatilag; art — 
nyomdaszat. 

Typolithe, f. képelt k6. 


? 


Lyr 


Tyran, 7m». zsarnok. 

Tyranneau, #. kis zsarnol. 

Tyranuicide, m. zsarnok- 
ülés ; zsarnokôül. 

Tyrannie, f. zsarnoksägq. 

Tyrannique, adj. — nent, 
adv. zsarnoki; zsarnoki- 
lag. 

Tyranniser, ©. a. 2sarno- 
koskodni, kegyetlenül ban- 
ni. 

Tyron, m. kezdo, ujoncz. 


Li: 


Uberté, f. um. büség, bovel- 
lLedés. 

Ubiquité, f. mindenütilc- 
tel, mindenüttesség. 

Uhlan, »#. uhlänos, dsidäs. 

Ukase, m. ukaz, oroszczäri 
parancs. 

Ulcération , f. genyedés, fe- 
kélyzés ; fig. elkeseredés. 

Ulcère, m. fekély. 

Ulcérer, v. a. genyeszteni; 
fig. elkeseritni; —, v. n. 
ets —,v. pr. meggyülni, 
megevesedni,meggenyedni. 

Uligineux, euse, ad. pos- 
vanyos. 

Ultérieur, eure, adj. — cu- 
rement, adv.{ulsi; tovab- 
bi; tul ; tovabba. 

Ultimatum, #7. végnyilat- 
kozat. 

Ultra, m. tulz6. 

Ultramondain, aine, adj. 
vilägontüli,  foldfeletti, 
mennyei.  [havasontüli. 

Ultramontain, aine, adj. 

Ultra-royaliste, m. éilzô ki- 
rälyt. 

Un, une, adj. egy; — à —, 
egymäs utaän, egyenként ; 
l'un l’autre, egymasnak ; 
c'est tout un —, az mind- 
Egyi —, M. ETY, Egyes, 
egyszem (kärtyaban). 

Unaniime, adj. — ment, adv. 


egyértelmi egyhangu ; 
egyértelmüleg, egyhangu- 
lag [egyetértcs. 


Unanimité, f.egyértelmüség, 
Üni, ie, ad. sik, sima ; egy- 
szerü; egyesült; habit —, 
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egyszerë ruha; —, adv. 
simän. 

Unicorne, m. kétfogu (hal). 

Unifolium, #=. kigyônyelufü, 
gyünyürü boglarpôt. 

Uniforme, adj. + mément, 
adv. cgyded, egyforma; 
eyyforman; —, m. egyen- 
ruha. 

Uniformer, v. a. egyenru- 
häzni; eyyenlové tenni. 
Uniformité, f. egyidomusäg, 

eyyformasäg , egyenloség. 

Unilatéral, ale,ad).egyoldalu. 

Uniment, adv. egyenlüen, 
cgyenesen;  eqyszerüen; 
kereken. 

Union, f. coyReness eyyesség. 

Unique, adj. — ment, adv. 
egyctlen, egyetlenegy; ki- 
zärolagos; kitüno ; egye- 
dül stb.; caractère — 
csodälatos jellem. 

Unir, v. a. egyengetni, si- 
mitni; egyesiütni, üsszekap- 
csolni; üsszefogni; s —, 
v. pr. egyesülni. 

Unisson, ®”. cgyhangusäg; 
fig.oszhangzas ; se mettre 
à | — de qgn., talakihez 
alkalmazkodni. 

Unissone, adj. egyhangu. 

Unitaire, mm. egységhir6, 
unrtarius. 

Unité, f. egység. 

Univers, #1. mindenség, vi- 
lägegyetem. 

Universaliser, v. «a. kôzün- 
ségesitni, egyetemitni. 

Universalité, f. egyetemes- 
ség, ältalänossäg. 

Universel, celle, adj. — el- 
lement, adv. küzünsèges, 
dtalänos;  kôzünségesen, 
dtalänosan; héritier —, 
dtalänos drüküs; —, m. 
dtalanossag. 

Universitaire, ad). egyetemi. 

Université, f. egyetem. 

Univoque, adj. kôzértelmi. 

Unxie, f. kämforfu. 

Upis, mn. lisztrejtény. 

Urane, "1. särgany. 

Uranographie, f. égrayz. 

Urbain, aine, adj. värosi, 
värosias. 

Urhanité, f. udrariassag, 
nydjassag. 


Urb 


Urbtre, m. eszelény, kender- 
magbogar. 

Ure, #. büleny. 

Urcbec, m. zsuzsok, zsizsik. 

Urée, jf. hugyany, hugy- 
anyag. [receto. 

Uretère, m. hudvezèd, hugy- 

Urèthre, Urètre, 7%. küyy- 
csé. 

Urgence, f. sürgetéség, sz0r- 
gossäg, szorultsag, sürge- 
10 szülség; il y à —, «a 
dolog sürgos. {gctôs. 

Urgent, te, adj. sürgos, sûr- 

Urinaire, adj. vessie —, 
hugyhôlyag. Ledény. 


Urinal, m. hügyüveg, hügy-|Ustion, f. égetés. 
Urinateur,m.buvar,gyongy- |U 


halasz. 

Urine, f. higy, vizelet. 

Uriner, v. n. hugyozni, vi- 
zelni. 

Urineux, eusc, adj. higy- 

Urne, f. veder. 

Ursuline, f. orsolyaszuz. 

Urticaire, f. csalänhimlé. 

Urticées, 7. pl. csalänfélék. 

Us, mm. (dr.) szokas; (com.) 
8zokas. 

Usage, m. szokäs ; haszna- 
dat; haszonélv; — reçu, 
devett szokas ; — du mon- 
de, vilägismeret ; il est 
d’—,sz0kasban van; faire 
— de qch., mettre qch. 
en —, valamincek hasznat 
venni; usages, pl.egyhäzi 
kôünyvek, imakünyrek. 

Usager, m. faizdsi- és lege- 
léjoggal bir6. 

Usance, f. vm. szokas. 

User, v. n. hasznälni, élvez- 
ni; — mal, visszaélni(... 
val, ...vel); en —, ban- 
ni (...val, ...vel); ke- 
zelni; en — mal avec qn., 
roszul bänni valakivel ;: — 
bien de qch., 76! tenni 
hasznät valaminek;: en — 
familièrement avec qn., 
bizalmasan banni valaki- 
vel; —,v.a. el—, felhasz- 
ndlni, fol —, megemésite- 
ni, elkoptatni; fig. gyen- 
gti, kicsigäzni ; rontant ; 
— 8es habits, ruhait el- 
koptatni; — ses dents, 

 fogät eltompitni; — sa 


Usi 


Vad 


jeune:se auprès de qn, 
ifjusagät felaldozni valaki 
mellett; $ —, v. pr. el- 
Eopni; elgyengülni ; fogy- 
ni: —,m.hasznaläs, hasz- 
ndlat. 
Usine, f. koh6, huta. 
Usité, de, adj. szokott. 
Usnée, f. moh. [la. 
Usquebac, m. safränypälin- 
| Ustensile, m.häztbitor, häzi 
eszkôz ; konyhaedény; szal- 
läsbcr, élelmi pénz ; usten- 
siles de jardinage, kert- 
müveléshez tartozô eszkô- 
zôk. 
[évülés. 
Tsucapion, f. elidosülés, el- 
Usuel, elle, ad). — ellement, 
adv. 8zokott; szokott m6- 
don, rendesen. 


[nemä. Usufructuaire, ad). droit —, 


Laszonvételjog. 
Usufruit, m. haszonvetel. 
Usufruitier, m. — ère, f. 
haszonvev6, haszonélrez ; 
haszonélvezond. 

Usuraire, adj.— ment, adv. 
uzsords ; uzsoraskodva. 
Usure, f. uzsora; elhaszna- 
läs ; exercer l'—, uzsoras- 

kodni. 
Usurier, m. uzsoras. 
Usurpateur,"”. bitor, bitorl6. 
Usurpation, f. bitorlds. 
Usurper, v. a. bitorolni; —, 
v.n. — sur les droits de 
qn., valaki jogaiba vägni.! 
Ut, m. Chang a zenei hang- 
sorban. 
Utensile, +. Ustensile. 
Utérin, ine, ad). féltestvér ; 
frère —, mostoha batya: 
vagy dcs(anyai részrôl). 
Utile, adj. — ment, adv.: 
hasznos; hasznosan; char- 
ge —, jüredelmes hivatal; 
jours utiles, türvényna- 
pok. 
Utilisation, f. hasznositas, 
haszonraforditas. 
Utiliser, v. a. hasznositni. 
Utilité, f. haszon. 


Utinet, ”. (tonn.) sulyok ;. 


pärnazsämoly. 


—— 


|Utriforme, ad). tümléalaku. 

‘Uve, f. fehéroloml:enocs. 

Uvulaire, adj. (anat.)ryelr- 
csap ...,  nyelvcsaphoz 
tar(o:6. 

Uvule, f. (anat.) nyelrcsap. 


| NV: 


Va, int. legyen! nem banom. 

Vacance, jf. üresség (hiva- 
talban); jour de —, tin- 
nep; vacances, pl. szün- 
napok, szünido. 

Vacant, te, adj. üres, lakat- 
lan; megürült. [las. 

Vacarme, 7». lärma. kiaba- 

Vacation, jf. kereset, üzlet ; 
ülés; vacations, pl. tôr- 
vényszünet; temps de —, 
sziünido. 

Vaccin,m.t{ehénhimloanyag; 

bouton —, védhimio. 

: Vaccinateur, adj. médecin 
—, himlôolté orvos. 

Vaccination, f. himlooltas. 

Vaccine, f. tehénhimlo; ino- 
culer la —, tehénhimlôt 
beoltani. 

Vacciner,®. a. himlôt oltani. 

Vache, f. tehén; tehénbür ; 
rakas 80, sohalmaz; — à 
lait, fey0s tehén; lait de 
—, tehéntej; — marine, 
markoncz, manatrozmar ; 
— biche, bivaltel:en ; — à 
vernir, Jelbér (rargäk- 
nal). 

Vacher, ». — ère, f. tehe- 
nés, tehéncsordäs; tehe- 
nés2n0. [fejote. 

Vacherie, f. tehénistallé, 

Vachin, m. marhabor. 

Vacillant, te. ad). ing6, în- 
gadoz6; fig. elhatarozat- 
lan, ingatag. 

Vacillation, 7j. ingas. inga- 
dozäs; fig. elhatarozat- 
lansäq. 

Vaciller, ?. n. ingani, inga- 
dozni, reszketni; habozn. 

Vacos, m.termesz, fehér- 
hangya. 


Utopie, f. sehonna, Utopia. Vacuité, f. ür, tresség. 
Utricule, f. kis tôml6 ; sejt-| Vade, f. betétel (jütékban); 


szôtr'et. 
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osztalyrész. 


25 * 


Vad 


Vai 


Van 


Vademanque, f. pénztär- 
hiäny. 

Vade-mecum, m.zsebkünyv. 

Vadrouille, f. ka6süpré. 

Vagabond, de, adj. csavar- 
96, kéborlé, k6borgé; —, 

__m. csavarg6, kéborls. 
Vagabondage, m. csavar- 
gäs, kéborlas. 

Vagabonder, v.n. kéborolni, 
csavarogni. 

Vagin, m. méhhüvely. 

Vagissement, m”m. nyafogas 
(gyermekeké), csecsemosi- 
ras. 

Vagistas, m. nézôke. 

Vague, f. hulläm ; maläta- 
kevero. 

Vague, adj. — ment, adv. 
bizonytalan, ingatag, meg 
nem hatärozott; bizony- 
talanul stb. fig. hatarta- 
lan; hatarozatlan. 

Vague-mestre, m. (mil.) 
kocsimester. 

Vaguer, vw. n. et a. csava- 
rogmi; tévelyegni; (br.) 
meg —, fülkeverni. 

Vaigrage, m. bels6 hajôdesz- 
kazat. 

Vaigrer, v. a. belolrôl ki- 
deszkazni (hajôt). 

Vaigres, f. pl. (mar.) bel- 
letrendok. [batran. 

Vaillamment, adv. vitezül, 

Vaillance, f. vitézség, bätor- 
s4g. [éor. 

Vaillant, te, ady. vitéz, ba- 

Vaillant, m. vagyon; voilà 
tout mon —., ez egész va- 
gyonom. 

Vaillantise, f. iron. hôstett. 


Vain, aine, adj. Vainement, 


adv. haszontalan, hiäba- 
valé; hit; haszontalanul; 
hiäba; vaine espérance, 
hii, hasztalan remény ; 
temps —, rekkenô, trik- 
kaszt6 id6; terres vaines, 
pusztasdg ; en —, hidba ; 
faire des vains efforts, 
hiäba er6lkôdni. 

Vaincre, v. a.et n. irr.gyôz- 
ni, le —, meggy6zni, gyd- 
zôdelmeskedni ;  felülha- 
ladni, felülmülni. 
aincu, M. meg —, legy6- 
z0tt. 


Vainqueur, m. et f. gy616, 
gyôztes,gy6zôdelmes ; gy6- 
z0n6 ; —, adj. gyÔ6zddelmes. 

Vair, m. szürkeprèm. 

Vairon, adj.m. csokaszemi ; 
oeil —, csékaszem. 

Vaisseau, m. edény; tengeri 
hajô; tig. templom hajôja 
vagy kôzéptere ; — de 
guerre. hadi hajô ; — de 
ligne, sorhajo; — mar- 
chand,  kKereskedôhaj6, 
kalmaärhaj6. 

Vaisselle, f. asztali edény; 
— d'argent, ezüstedény. 
de J. kallôteknôvel 

tele. 

Val,m.vm.vülgy; par monts 
et par vaux, hegyen vôl- 
gyôn keresztül. 

Valable, adj. — ment. «dv. 
érvényes ; érvényesen. 
Valant, adj. m. (dr.) érvé- 

nyes. 

Valériane, f. gy6kônke. 

Valet, m. inas, szolga ; als 
(kärtyajatékban); sûly az 
ajtôn; (art.) fojtas, fojta- 
dék; tamasztoeszkôz ; — de 
chambre, komornok, ko- 
mornyik; — d’écurie, lo- 
väszszolga; — de basse- 
cour, hazi szolga ; maître 
—, dregbéres ; — à débot- 
ter, csizmavetô, szolgafa ; 
faire le bon —, buzgalmat 
mutatni. 

Valetage, m. szolgamunka, 
inaskodäs. 

Valetaille, f. mép. inascse- 
lédség. 

Valeter, v. n. inaskodni, 
szolgamunkät végeznti. 

Valétudinaire, ad). beteges. 

Valeur, J értek, becs : érv; 
valédi értelem; vitézség; 
de nulle —, értéktelen, 
becsnélküli; terre en —, 
haszonhajt j6szäg; atta- 
cher à qch. de la —, vu- 
lamire sokat tartani, va- 
lamit nagyra becsülni. 

Valeureux, euse, adj.— eu- 
sement, adv. vitéz, bätor ; 
vitézül, bätran. 

Validation, f. (dr.) érvénye- 
sités; megerosités, hely- 
benhagyas (szämadasrél,). 
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Valide, adj. — ment, ad. 
erÔs; érvényes. 

Valider, v. a. érvényesitni. 

Validité, f. érvényesség. 

Valise, f. bôrtäska; — de 
lit, pérnazsak. 

Vallée, f. vülgy; tyükväsär 
(Pärisban). 

Vallon, m. kis vülgy. 

Valoir, ». n. et a. 1rr. érni, 
becsenek lenni ; alkalmas- 
nak lenni, képesnek lenni; 
Jôvedelmezni ; szerezni; à 
—, lerovasul; cela vaut 
de l’argent, ez sokat ér; 
cela vaut fait, ez annyi 
mint bizonyos; il vaut 
mieux, Jobb, vagy tôbbet 
ér; il ne vaut pas la pei- 
ne. meg nem érdemkh a fa- 
radsägot ; fam. vaille que 
vaille, akärmint leszen, 
akärmi tôürténik ; faire —, 
érvényesitni; kiemelni ; se 
faire —, magat tekintetbe 
helyezni; faire — une 
chose,valamit [üldicsérni. 

Valse, jf. keringo. 

Valser, ». n. keringôt jarni. 

Valuable, ad. értékes, becses. 

Value, f. (dr.) la plus —, 

" nue 
alve, f. csigahéj; polyva. 

Valvule, f. Billentgs ; el 
pantyuü; szelep, szellentyü. 

Vampire, m. vampir. 

Van, m. abrakkosär, abrak- 
rosta. 

Vandale, adj. vandal. 

Vandalisme, m. vandalis- 
mus, vadsäg. 

Vandoise, f. hal neme. 

Vanes, f. pl. agyterito,pap- 
lan. 

Vangeur, 7». strgyur6. 
Vanille, f.vanilia ; chocolat 
à la —, vaniliacsokoläd. 
Vanillier, ». amerikai kun- 

kor. 

Vanité, j. hiisag; semmi- 
ség, häbavalisäg; sans 
—, dicsekedés, ogtatäs 
nélkül: tirer, ou faire — 
de qch.,valamiben hiinak 
lenni, valamiben dicsôsé- 
get keresni. | 

Vaniteux, euse, ad). fam. 
nevetségig hit. 


Van 


Var 


Vanne f' (meu.) züg6, zs81- 
liptéb a; pocsolya, tôcsa. 

Vanneau, m. bibicz, libucz; 
— pluvier, lile. 

Vanner, v.a. forgatni, seôr- 
ni, lebegtetni. 

Vannerie, f. kaskôt6-, ko- 
särfonômesterség; kaskô- 
tomunka. [abrakrosta. 

Vannette, f. abrakkosär, 

Vanneur, m. 826r6. [| fonc. 

Vannier, m. kaskôüt6, kosär- 

Vantail, m. ablakszarny, 
qjtészärny ; sisakszem, 
arczvért. 

Vantard, de, ad). kérked6:; 
—, M. kérkedi. 

Vanter, v. a. dicsérni, fôl- 
dicsérni; 8e —, v. pr. di- 
csekedni. 

Vanterie, f. dicsekedés. 

Vanteur, m. dicsekedô, kér- 
kedi. 

Vantiller, v. a. (meu.) e/zsi- 
lipelni. 

Vapeur, f. g6z, pära; bain 

e —, g0zfürdo; machine 
À —, gozgép; vaisseau à 
—, bateau à —, g6zhaj6, 

Üzôs ; voiture à — , goz- 

ocsi; vapeurs, pl. ideg- 
baj, szélszorulas. 

Vaporeux, euse, adj. g6z5s ; 
szélokoz6 , puffaszto ; szél- 
szorulaäsra hajlandé. 

Vaporisation , f. kiyüzôlgés, 
elpärolgas. 

Vaporiser, ». a. ely6zültetni ; 
8e —, v. pr. el-, kigozl- 
4, el-, kipärologni. 

Vaquer, v. n. üresnek lenni, 
megüresülinek lenni, üre- 
sen dllani (szällésrél, lak- 
rôl); szünetelni, szünide- 

Jének lenni; — à qch, 
neki fekünni valaminek, 

Jfäradozni valamiben, va- 
lamivel foglalkozni. 

Vaquette, f. (com.) kis mar- 
habor. 


Varaïigne, f. zsiliptäbla. 

Van (arch. n.) tek- 
nôrész. 

Varec, Varech, m. hinär, 
omboly; tengerkihänyds; 
tôredek,hajôtôredék ; droit 
de —, partjog. 

Varenne, f. Éerttett hely. 


Varescrues, jf. pl. roszul| Vasselage, m. 


égetett tégla. [sag. 

Variabilité DA valtozékony- 

Variable, adj. vältozékony, 
vältozatos. 

Variante, f. szôvegeltérés. 

Variation, ff. valtoztatas, 
valtozat; valtozäs; elté- 
res. 

Varice, f. vérérdag, érduz, 
ércsomé. [himlo. 

Varicelle, f. dlhimlô, viz- 

Varicocèle, f. ércsomésza- 
kadas. 

Varié, ée, ad). vältoztatott ; 
külônféle, sokféle. 

Varier, 9. a. valtoztatni, 
megvältoztatni; —, v. n. 
valtozn, megvältozni; el- 
térnt. 

Variété, f. külônbôzés, val- 
tozat ; varietés, pl. elegy, 
mindenféle. 

Varilles, J pl. (vig.) kacs, 
fogédzs. 

Variole, f. himlé. 

Varioleux, m. himlôbeteg. 

Variolique, adj. virus —, 
himlôméreg; pustule —, 
himlô, csécs. [érdagos. 

Variqueux, euse, adj. vér- 

Varlet, m. aprôd, fegyver- 
nôk; sugärfa. 

Varlope, jf. simitégyalu. 

Varre, f. szigony (teknosbé- 
kafogäsra). | 

Varrer, v. a. szigonyozni 
(teknosbékat). 

Varretée, f. halézsineg. 

Varreur, m. teknôsbeékäsz. 

Varvouste, m. Varvoute, f. 
zsakhäl6. 

Vasart, adj. is2ap0s. 

Vasculaire, Vasculeux,euse, 
adj. système—, véredény- 
rendszer. 

Vase, m. edény. 

Vase, f. 18zap. 

Vasé, ée, adj. foin —, isza- 
pos s2éna. … [pos. 

Vaseux, euse, adj. isza- 

Vasière, f. sékazän. 

Vasistas, v. Vagistas. 

Vason, m”. (tuil.) darab 
a agyagqürongy. 

Ven a hébèrnôk, 
alattralo, vazalil. 

Vassale, f. vazalln6. 
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vazallsäg ; 
droit de —, hübérpénz. 
Vaste, ad). roppant. 
Vastité, jf. roppantsag. 
Vatican, m. vatikan, romai 
udvar. [tétel. 
Va-tout, m. (jeu) egész be- 
Vau-de-route, adv. à —, 
nyakra pore 
Vaudeville, m. utczadal, 
népdal. [mentében. 
Vau-l'eau, ado. à —, piz 
Vaurien, m. semmirekell6. 
Vautour, m. keselyü, känya. 
Vautrait, m. vaddisznova- 
däszathoz szükséges holmi. 
Vautrer, v. a. vaddisznéra 
vadäszni (kellô szerekkel 
8 kutyakkal). 
Vautroir, m. mocsär. 
Vaux, v. Val. 
Vavasseur, n. hübérur. 
Vavassorie, f. hübérj6szag. 
Vayvode, m. vajda. 
Vayvodie, ÿ' va)dasdäg. 
Veau, m. borju; borjuhtis ; 
borjubôr; — de lait, sz0- 
pos borju; — broutier, 
elrugott borju; — marin, 
tengeri borju; longe de 
—, vesepecsenye ; reliure 
en — marbré, märvänyo- 
zott francziakôtés (künyv- 
é); faire le pied de — à 
qn., nagyokat bôkolni va- 
lakr elott. _ [sugär. 
Vecteur, m. vonsugür, vezér- 
Védasse, f. festohamu. 
Védette, f. täborszem, lo- 
vagôr; czimezés (levél ele- 


jén). es 

Végétal, ale, adj. nôvényi; 
règne —, n0vényorszdg ; 
—, m. nôvény; végétaux, 

l. nüvények. 

Végétatif, ive, adj. tenyé- 
szeh; vie végétative, nô- 
veényélet. 

Végétation, f. tenyészet, nô- 
vényélet, nüvényzet. 

Végéter, v. n. tenyészni; 
nôvényéletet élni; ten- 

odni. 

Véhémence, f. hevesség, in- 
dulatossäg; fig. eleven- 


ség. ; 
Véhément, te, ad. — te- 
ment, adv. heves, indula- 


Véh 


# 


Vel 


Ven 


tos ; iger élénk; hevesen ; 


nagyon, folôtte. 
Véhicule, m. segédeszkôz ; 


servir de —, segédeszkô- 


zül szolgdlni. 
Veille, 


készülôben vagy készülo- 
Jélben lenni...; veilles, 


pl. virrasztus, éjjeli tanu- 
läs. 


Veillée, jf. estido ; esti tärsa- 
virrasrtäs (beteg- 


s4g ; 
nél). 


Veiller, v. n. Orkodni, vir- 
rasztani; —,v. @. Orizni, 
megôrizni, vigyäzni (... 

[lottôr. 

Veilleur, "”. virraszté, ha- 

Veilleuse, f, éyeli lümpäcs- 


ra, ...re). 


ka. 


Veilloir , ». (cord.) munka- 

asztal gyertyänäli munka- 
1 [rencze. 
Veillotte, f. kalangya, pet- 
J. ér; — d'eau, viz- 
ér ; ouvrir la — eret väg- 
ni; fig. tomber sur une 


nal. 


Veine, 


bonne —, 6! eltalalni. 


Veiné, ée, adj. eres, erezett. 
Veiner, v. «. erezni, eressé 
[eres ; erezett. 
Veineux, euse, adj. érdus, 


tenni. 


Veinule, f. vérerecske. 
Vélar, m. szegecs (nôüvény). 
Vélaut, int. Cia) hoho ! 
Vélelle, f. virägféreg. 
Vêler, v. n. borjaznt. 
Vélin, m. velin, trohdrtya, 
irbôr; papier —, velin- 
papiros. 
Velléité, j. puszta akarat. 
Véloce, adj. gyors. 
Vélocifère, m. gyorskocsi. 
Vélocité, f. gyorsasäy. 
Vélours, m. bérsony; fa- 
brique de —, bürsony- 
gyär. 
Velouté, ée, adj. bérsony- 
nemü; papier —, bérsony- 
apiros; vin — ,s0tétszini 
..bor; —, m. bérsonyszu- 
lag. [man sz0ni. 
Velouter, v. «. bärsonyfor- 


. virrasztüs , 0rkô- 
dés, éjjeli drség; eloeste; 
elotte valé nap; chandelle 
de —, éjgyertya; — de 
Noël, kardcsoneste; être 


Veltage, m. akolds. 
Velte, f. akolôfa, akôlc. 


Velter, v. «. akolni, meg- 


akolni. 
Velteur, m. akol6. 
Velu, ue, adj.sz0rûs, bozon- 
tos ; (bot.) s20s20s. 
Velveret, 7. 
neme. 
Velvote, f. len (nüvény). 
Vemique, ad). tribunal —, 
titkos büntürvényszék. 
Venaison, f. vadhüs; vad- 
s24q ; 
Hé 
Vénal, ale, adj. — alement, 


adv. eludo, eladni valo; 


megräsärolhato ;  eladô- 


lag; valeur vénale, ela- 


dasi ar. 
Vénalité, f. kelendoség, el- 


adandüsäg; fig. megresz- 


tegethetoség. 


Venant, te, «dj. 0v6 ; à tont 
—, barkinek, akärkinek, 
legelsônek; revenu bien 


—, bizonyos jüvedelem. 


Vendable, adj. eladô, elad- 


hato. 

Vendange, f. szüret, borszü- 
ret; 0sz; faire —, szüre- 
telni. 

Vendanger, v. «. et n. szü- 
retelni; fig. elpusztitni. 
Vendangette, f. 

vagy boros rigé. 

Vendangeur, m. — euse, f. 
szüretelo ; szüretelônc. 

Vendémiaire, m. 0sz-el6. 

Venderesse, f.(dr.)eladün6. 

Vendeur, m. (dr.) eladô. 

Vendeur, m. — euse, f. 
dros, arulé,szatôcs; äros- 
nÔ, szatôcsn0 ; — d'épices, 
Jüszeräros. 

Vendiquer, v. Revendiquer: 

Vendition, f. (dr.) eladus. 

Vendre, v. a. eladni, arul- 
ni; fig. eldrulni; il vend 
du drap, pos2tôt drul; on 
vend ici du tabac, téé do- 
hänyt arulnak; — à la 
livre, fontszämra eladni ; 
se —, v. pr. eladatni, kel- 
ni, elkelnt ; fig. magat on- 
kénytelenül elirulni; être 
vendu, elkapkodva lenni 
(trurbl). 
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manchester 


szarvasvadaszati 


csipego 


Vendredi, m. péntek; — 
saint, rnagypéntek. 

Vénéfice, m. méregkeverés. 

Venelle, f. utczdcska , sikà- 
tor; enfiler la — , elillan- 
ni, odabb allant. 

Vénéneux, euse, adj. mér- 
ges (nüvényekrôl). 

Vener, v. a. hajtani, kerget- 
ni ; faire — de la viande, 
huüst päczolni. 

Vénérable, adj. tiszteletre- 
mélto, tisiteletes; —, m. 
(eat.) oltärt szentséq. 

Vénération, f.tisztelés, tissz- 
telet. 

Vénérer, v. a. tisztelni. 

Vénerie, f. vaddszat, vu- 
däszsag ; vadäszlak. 

Vénérien, enne, adj. buja, 
bujasenyres; mal —, bu- 
Jakôr, bujasenyr. 

Venette, j. fam. aggäly, 
Jfélelem, szepegés; avoir 
Ia —, jfélni, szepegni; 
donner la —, raieszteni, 
ÿesztenti. 

Veneur, m. vaddsz; granit 
—, fovadaäszmester. 

Vengeance, f. boszü, bo- 
szüullds; boszüvägy; par 
— , boszüvägybél; tirer, 
ou prendre —, magat 
megboszuülni. 

Venger, v. a. boszülni, meg- 
boszülni; se —, v. pr. bo- 
szüt ällani. 

Vengeur, eresse, adj. bo- 
szul6 ; —, m. — eresse, f. 
boszulo ; boszulôn6. 

Veniat, m. idézés (felsobb 
türvényszék elibe). 

Véniel, clle, adj. — elle- 
ment, adv. (th.) bocsa- 
nandô;  megbocsäthatô- 
lag. 

Vénimeux, euse, ad). mér- 
ges (ällatokrôl) ; meymar- 
gezeté. 

Venin, ». méreg (dällati); 
fig. mérgesség, gonoszsuy. 

Venir, v. n.irr. Jünni; meg- 
érkezni, megjoni; eredai, 
szérmazni, keletkezni; nô- 
ni, tenyészni; le temps à 
—, ajüvé ido; je le vois 
—, mur észreveszem czél- 
zasdt; de là vient que... 


Ven 


Ven 


Ver 


inner Sszdrmazik hogy...; 
il en faut — 1h, oda kell 
Jéjlédnie; nous vinmes à 
parler, rakerült «a beszéd ; 
il vient de mourir, épen 
most hall meg; je venais 
d'apprendre que... , épen 
most értesültem, hogy... ; 
cet habit lui vient bien, 
e ruha jol all neki: — 
voir qn., valakit meglüto- 
gatni; faire —, hozatni, 


rendelni (drukat); — à 
maturité, megérni; — à 
rien, meghiisulni, meg- 
semmisüini; en — aux 


mains, osszekapni ; en — 
aux extrémités, sze/sûsé- 
giy Jutlaini; s'en —, ». 
DT. Joni. 

Vent, m. scél; léq; szélszo- 
rulis;(chass.)nyom, szag; 
instrument à —, fuvu- 
hangszer; il fait du —, 

zél fu; tig. selon le — Ja 
voile, « kürülményekhez 
kell alkalmazkoudni; pren- 
dre —, lélekzeni; retenir 
son —, lelekzelèt vissza- 
tartani; avoir — d’une 
chose, neszét kapni vala- 
minek; aller sclon le —, 
az ido0hkÜz alkalmazkodni ; 
tourner à tout —, jülütte 
dllhatlannak lenni. 

Ventage, mn. szÔrds. 

Ventail, m. sisukrostély. 

Vente, f. eludüs ; väsar, v- 
sartér ; erdéväguis; cette 
marchandise est de bonne 
— , €z ärunak j6 kelete 
van; mettre, où exposer 
en —, druba bocsatani; 
être en —, eladoban lenni; 
ventes, pl. hébérpénz. 

Venteau, m.zsilipkapu ; sze- 
lep (fuvôn). 

Venter, v. n. funi, lengeni; 
il vente, fü a szél; —, v. 
a. 8z0rn1. 

Venterolles, f. pl. (féod.) 
vételilleték. 

Venteux, euse, adj. szeles ; 
szélokozô, pruffaszté. 

Ventier, m. fakereskedô, ki 
egész erdovägäst vesz mer. 

Ventilateur, #2. szelelo, szel- 
lentô, szélfog6. 


Ventilation, f. (dr.) ôrôt- 
séybecsles. 

Ventiler, ». «a. (dr.) egyen- 
kentmeghecsülni;tig. meg- 
hanyni, megritatni, nyo- 
mozni, vizsquini. 

Ventiller, vw. «. (arch. n.) 
kideszkäznt. 

Ventôse, m. szélho. 

Ventosité, f. szélszorulas, 
Jelfurédas. 

Ventouse, jf. küpüly: szelel6- 
lyuk; appliquer des ven- 
touses, Aüpolyüzni. 

Ventouser, v. « megküpô- 
lyürni. 

Ventral, ale, «dy. has. ... 

Ventre, m. has; — dur, has- 
szorulas ; mal au —, has- 
Jüjas; ce mur fait le —, 
e ful kidomborodik ; aller, 
ou courir— à terre, sebes 
vägtatva lovagolni vagy 
hajtani; être sujet à son 
—,s:olgijalenni hasänak; 
passer sur le -- à qn.; va- 
lukit füldhüz vagni; man- 
uer à — déhoutonné, mér- 
tékletlentüil enni. 

Ventre-bleu, int. mia mano! 
terengettét ! 

Ventrée, f. fiadzas, külyke- 
zés (egyszeri). 

Ventricule, m. gyomor («l- 
latoké), ziza; — Au coeur, 
szivkamara, szivüreg, szü- 
Jyomor. 

Ventrière, jf. haslô, hasüve- 
z0, hasheveder. 

Ventriloque, m»m. hasbeszelo. 

se Ventrouiller, ». pr. sar- 
ban hümpülyôgni. 

Ventru, ue, «dj. pohos, pnt- 
rohos ; —, m, hasôk, po- 
hôk. 

Venturon, m.rarsa. 

Venu, ue, part. et adj. jôtt; 
soyez le bien —, Jsten 
hozta; le premier —, « 
legelsô. 

Venue, f. el —, megérkezés, 
eljüvet ; nôves, termés. 

Vénule, f. erecske. 

Vénus, m. alkonycsillay, 
haÿnalcsillag. 

Vèpre, m. vm. est, estidô. 

Vépres, jf. pl. vecsernye. 

Ver, m. féreg ; — de terre, 
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br — luisant, féry- 
oyûrz; — à soie. selyem- 


bogär; — solitaire, — 
plat, szalautéreg, galan- 
dôcz. [ralodisäg. 


Véracité, J. igazsägossag ; 
Verbal, ale, ad). — alement, 
adv. igetürzsü; szôbeli ; 
igekép ; élo szôval ; dresser 
un procès —, Jegyz0küny- 
vet szerkesztent. 
Verbaliser, ?. 7. jegyz0- 
kôünyvbe iktattatni; jeqy- 
zokünyvet szérkes:teni. 
Verbe, m. ige. 
Verbération, f. r'ezgés. 
Verbeux,euse, ad). csacska, 
fecseyo. 
Verbiage, m. fecsegés. 
Verbiager, v. n#. sokat fe- 
csegni. 
Verbiageur, ». — euse, f 
Jecsego ; fecseyono. 
Verbosité, f. csacskasag. 
Ver-coquin, mm. eszeleny, 
kendermagbogaür. 
Verd, ». Vert. | 
Verdagon,m.torokcsipo bor. 
Verdtre, ad. züldes. [len. 
Verdaud, de, adj. p. u. éret- 
Verdelet,ette, adj. savanyns, 
hevésse fanyar; fig. vidor. 
Verderie, f. pagony, erdoju- 
ras ; erdoszek. 
Verdet, m. rézrozsde. 
Verdeur, f. nedv (nüvenyek- 
ben) ; fanyarsig, f'anyar 
ie, savanyusäg; fig. Jiatal 
er6, vidorsag.  Lleménye. 
Verdict, m. esküdtszék vé- 
Verdier, m. erdész, erdôsz ; 
zôldike. [éorud. 
Verdillon, m. (ard.) feszt- 
Verdir, v. a. züldre festent 
—, v.n.zôldiülni ; rézrozs- 
dassa lenni. [delleni. 
Verdoyer, v.n.züldülni, zôl- 
Verdure, f. zôld, züldscg, 
lomb. [hakertész. 
Verdurier, m. udvari kony- 
Véreux, euse, adj. férges. 
Vergadelle, f. igen kemény 
tokehal. AS 
Verge, f. vesszo: mérürüd, 
mérôvessz0, rôf ; akolüfa; 
rüd ; légga: karika, Jegy- 
gyürü; — de fer, vasrüd : 
— d'un fouet, ostornyél; 


Ver 


verges, pl. vess2ô, supra; 
il n'est plus sous les —, 
kiszabadult mar a vessz6 
alol. [las. 

Vergeage, m. kimérés; akô- 

Verger, v. a. kimérni ; akélni. 

Verger, m. gyümôlesôs, gyü- 
môlcskert. 

Vergerolle, f. czikszär. 

Vergeron, m. poszäta, ba- 
razdabillegets. [vos. 

Vergeté, ée, adj. csikos, sa- 

Vergeter, v. a. kefélni, meg- 
—, ki —, lekefelni. 

Vergetier, m. kefekôt6. 

Vergettes, f. pl. kefe. 

Vergeure, jf. (pap.) minta- 
sodronyok. 

Verglas, m. ônos 1d6, sima- 
Jég; il fait du —, nos esô 
esik. 

Vergne, m. eger (fa). 

Vergogne, f.szemérem ; szé- 


gyen: ; 

Vergue, jf. vitorlarid. 

Véricle, f. dl vagy hamis 
drägak, csehko. 

Véridicité, f. 1gazsdgossäg, 
igazmondésäg, valôdisag. 

Véridique, ad. valüdi, igaz- 
mond6, iga284908. 

Vérificateur, m. (jur.) vizs- 

àlé, nyomozé. 

Vérification, f. nyomozas, 
tgazoläs. 

Vérifier, v. a. tgazolni, hi- 
telesitni, bebizonyitni; se 
—, 0. pr. bebizonyulni. 

Vérin, m. emelocsavar. 

Vérine, jf. varinadohäny. 

Véritable, adj. — ment, ad. 
valôsägos, valédi, igazi ; 
valésdggal, igazan, vali- 
ban. 

Vérité, f. igazsäg, valésag. 

Verjus, m. éretlen sz616; sa- 
vanyuü bor. 

Verjuté, ée, adj. savanyüs, 
Janyar (borrôl). 

Verle, f. akolépalcza. 

Vermeil, eille, ads. kialté- 
veres, kiraälyveres ; fig. 
fris és piros. 

Vermicelle, f.vékony metélt. 

Vermicellier, m. vékonyme- 
téltcsinalô. 

Vermiculaire, adj. féreg- 

Orma; —, m. f'érge. 


Ver 


Vermifuge, adj. gilisztahaj- 
10; —, m. féregszer, gi- 
lisctaszer. 

Vermillon, m. czinôber ; 
karmazsin-szinbogar. 

Vermillonner, v. a. vôrôsre 
festeni, pirositni. 

Vermine, f. férgek, boga- 
rak; csocselék, csürhe né. 

Vermineux, euse, adj. fér- 
ges. 

Vermisseau, "=. fergecske. 

se Vermouler, v. pr. meg- 
Jérgesedni. 

Vermoulu, ue, ad). férges. 

Vermoulure, f. széragds, 
J'érgesség. [bor. 

Vermout, m. ürmôs, ürmûs- 

Vernal, ale, adj. tavaszi ; 
équinoxe —, favaszt éj- 
napegyen. 

Vernir, v. a. kenczézni, ken- 
czével  befesteni; (pot.) 
mäzzal bevonni, mazttni. 

Vernis, m. fénymaz, kencze ; 
üvegmäz; nyomtatéfesték ; 
fig. maz, szin, létszat ; — 
à bois, pe donner un 
— à qch., szint adni va- 
lamely dolognak. 

Vernisser, o. a. kenczézni, 
kenczével befesteni, maz- 
zal bevonni, mazitni. 

Vernisseur, m. fénymazolb, 
lakkozs. 

Vernissure, jf. kenczézes, 
Jénymäzoläs, lakkozäs ; 
J'énymaz, kencze. 

Vérole, f. bujakér; petite 
—, gyermekhimlé. 

Vérolé, ée, ad).buasenyves. 

Vérolique, adj. bujasenyves. 

Véron, m. egriponty, kar- 
csuponty. [csofu. 

Véronique, f. szigordll, dt- 

Vérotis, m. csalétek Gféreg). 

Verrat, m. kandiszno. 

Verre, m. pohar, ivépohar; 
üveg; — à vitres, ablak- 
üveg ; — en table, tabla- 
üveg ; — ardent, gywyté- 
üveg; — d’antimoine, pis- 
kolcz, därdany ; — à bière, 
sôrüspohär ; — à vin, bo- 


rospohär; — de bière, 
pohär sûr ; — d’eau, po- 
här viz; fiel de —, üveg- 
tajt. 


392 


Ver 


Verrée, f.p.u.egy pohärral. 

Verrerie, f. üvegesség; üveg- 
huta; üvegäru. 

Verrier, m. üvegmüves ; 
üvegäros; üvegkosdr. 


Verrière, f. üvegfüdél; üveg- 
tok; TA à 
Verrine, f. (v. Verrière) ; 


erÔs facsavar. [druk. 
Verroterie, f. apré üveg- 


Verrou, m. retesz, tolézär ; 
mettre, ou faire le —, a 
reteszt rétolni; fig. tirer 
les verrous sur 801, elvo- 
nulva élni. 

Verrouiller, v. a. bereteszel- 


ni; 8e —, v. pr. elzärkoz- 
ni (ret D). 

Verrucaire, f. kacskaring, 
välupikk. 


Verrue, f. s2ômôlcs. 

Verruqueux, euse, adj. 820- 
môlcsôs. 

Vers, m. vers. 


Vers, prp. fele. 
Versañe, . felforduläs Ou. 
csival). ld. 


many. | 
Verser, v. a. et n. Oôntent, 
tôlteni; kiônteni, elüntens ; 
kiômleni ;  felfordulni ; 
megforduini; versez à 
boire, tôltsôn (poharat); 
— du blé dans un sac, 
gabnät zsäkba tôlteni; — 
des larmes, künnyeket hul- 
latni; — de l'or, sok penzt 
kôlteni ; — des fonds, pénzt 
beléfektetni. 
Verset, m. vers (bibliäban). 
Versificateur, m. verselô. 
Versification, f. verseles. 
Versifier, v. n. verselns. 


Ver 


Ver 


Via 


Version, f. forditas ; elbe- 
széles. 

Verso,m. a lap mdsik oldala. 

Versoir, m. ekeszarv. 

Vert, rte, adj. zôld; éretlen ; 
fig. vidor, fris ; pois verts, 
zôld borsé; fruits verts, 
pl. éretlen gyümôlcs; ré- 
ponse verte, nyers, durva 
välasz ; en voi roues bien 
verte, ez nagy hazugsag ; 
—, m. zôld ils : 261 
nôvények; fanyar iz; — 
de mer, tengerzüld; — 
— de pomme, almazôld ; 
— montant, czitromsar- 
mäny; manger son blé en 
—, Jôvedelmét elôlegesen 


elkôlteni; prendre qn. 
sans —, valakit véletlen 
meglepni. 
Vert-de-cuivre, m. ru 
grispan. [da. 
Vert-de-gris, m. rézrozs- 


Vertébral, ale, adj. gerincz- 
csont . .. [csigolya. 

Vertèbre, f. gerinczcsont, 

Verte-longue, jf. Os2i leves 
kôrte 


Vertement, adv. elszantan, 
elhatärzottan, nyomosan, 
hatälyosan. 

Vertevelle, f. reteszhorog. 

Vertex, m. teto, fejtetô. 

Vertical, ale, adj. — ale- 
ment, adv. tetôoiränyos, 
J'üggiränyos , függ6leges; 
letOtränyosan, függelye- 

sen. [éetoiränyossag. 

Verticalité , j. függélyesség, 

Verticille, m. (bot.) peresz- 
leny, gyürü. 

Verticité, jf. — de l’aiguille 
aimantée, delejté hajlasa. 

Vertige, m. szédilés, szédel- 
gés; il me prend un -—, 
elszédilôk. 

Vertigineux, euse, adj. szé- 
delg6, szédelg6s. 

Vertigo , m. Wbôsz; fig. 82e- 
delgés, dmitäs, esztelenség. 

Vertu, f. erény; erô; — 
morale, erkôlcsi erô; — 


magnétique, delejes er6 ; 
. nek 


en rs 9 nak, . 
erejénel Jogva; il n’a ni 


force ni —, nincs sem 


ereje sem veleje. 


Vertueux, euse, 


Vertubleu, Vertuchoux, tnt. 


ejnye! lanczos lobogôs! 

adj. — eu- 
sement, adv. erényes ; eré- 
nyesen. [£ercs. 


Vertugadin, m. szoknyate- 


Vertugois, int. manôba! 
Verve, f. lelkesedés: bohô 
ôtlet, bolond s2eszély. 
Verveine, f. galambôcz. 
Vervelle, f. karika (sélyom 
läbän) ; evezokamp6. 


Verveux, Vervier, m. vä- 


szonzsak, fonalzsäk; gyü- 
môlcskosaär (Pärisban). 


Vésanie, f. érültség. 


Vesce, f. babé, abrakbab6. 


Vesceron, m. kaszanyüg- 


babo. 


Vésicaire, f. holyagborsd. 


Vésical, ale, adj. hôlyag .… 

hidhôtyag . | 
Vésication, f. h6lyaghuzds. 
Vésicatoire, m”. holyagta- 


as. 

vésieule, J. hôlyagcsa; — 
biliaire, epeh6lyag. 

Véson, m. czukornadnedr. 

Vespéral, m. vecsernye- 
kôünyo. 

Vespérie, f. vitatkozäs, vita; 
fig. fam. megrovas, dor- 
galäs, feddés, megszidas. 

Vespériser , v. a. fam. meg- 
pirongatni, megszidni. 

Vespertilion, m. bôregér, 
denevér. 


Vesse-de-loup, M”. pozs- 


omba, pôfeteg. 
Véssie pa Fans kôtyag ; hô- 


lyag (a iesten). 

Vessigon, m. (vét.) drtal- 
matlan csüzpôk, csüzhô- 
lyag. 

Vestale, f. vesztaszuz. 

Veste, f. mellény. 

Vestiaire, m. ruhatär; ru- 
hapénz (zärdäkban). 

Vestibule, m. elôcsarnok, 
pitvar. 

Vestige , m. nyom, läbnyom, 
nyomdok. 

Vésuve, m. vezuv. 

Vêtement, m. dltôzet. 

Vétéran, m. hadastyau. 

Vétérance, f. nyugdllapot, 
nyugalom. 

Vétérinaire, adj. médecine 
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— , Gllatgyôgytudomany ; 
école — , allatgyégytano- 
da; médecin —, Hator- 
vos, baromorvos. 
Vétillard, v. Vétilleur. 
Vétille, jf. kicsinység, dib- 
daäbsaäg. (bibelédni. 
Vétiller, v. n. aprésäggal 
Vétillerie, f. pe 
kapas. [kapo. 
Vétilleur, m. aprôsägokon- 
Vétilleux, euse, adj. szôr- 
szälhasogatô, csipôs. 
Vêtir, v. a. ruhazni, felru- 
hazni ; ôltüztetni, feloltüz- 
tetni; — un enfant, gyer- 
meket legelôszôr felültüz- 
tetni; se —, v. pr. ÔltÜz- 
kôdni. 
Véto, m. veto, tagadäsi J0g. 
Vêture, f. beavatäs (szerze- 
tes vagy apäczaé). 
Vétusté, f. régiség (épüle- 
tekrôl). 


Veuf, m. üzvegy, Üzvegyem- 
ber; —, veuve, adj. üz- 
vegy; dé ar Le 

Veule, adj. fam. gyünge, 
petyhüdt, ernyedt; terre 
—, en po étoffe 
—, kônnyü kelme. 

Veuvage, m. üzvegyällapot, 
dzvegység. 

Veuve, f. üzvegy (asszony). 

Vexation, f. nyomads, sa- 
nyargatds, boszantas. 

Vexatoire, adj. nyomasztô, 
terhes, boszanté. | 

Vexer, v. a. nyomni, Sa- 
nyargatni, boszantani, 
zaklatni; se —, v. pr. ba- 
Joskodni. 

Vexillaire, adj. signal —, 
lobogéval jeladas. 

Viabilité, Fe életrevalôsag, 
életre képesség. 

Viable, adj. életrevalé, élni 
képes. [zetek. 

viaduc , *. (chem.) utve- 

Viager, ère, adj. holtiglani; 
rente viagère, életjdra- 
dék, holtigi élelempensz. 

Viande, f. his; étel, étek: 
— de cochon, disznôhus ; 
— grosse, marhahüs, bor- 
jühis sth.; menue —, ba- 
romf, vadhüs; — de ca- 
rême, bôjti étel. 


Via 


= 


Vic 


Vie 


Viander, ». n. (chass.) le- 
gelni. 

Viandis, m. (chass.) legelés, 
élelem (vadé). 

Viatique, m. uütravalô, ut- 
penz; (cat.) szentvacsora, 
Ur vacsordga. [kany. 

Vibord, m. (mar.) hajépar- 

Vibration , f. rezgés, lengés. 

Vibrer, v. n. rezgeni, lenge- 
ni; —, D. à. ilôni (nyt- 
lat). [éarto. 

Vicaire, m. helyettes, hely- 

Vicairie, jf.  helyettesseg, 
helytartôsäg. [éesi. 

Vicarial, ale, adj. helyet- 

Vicariat. m. helyettesség, 
helytartôésay. 

Vicarier,v. n. helyeiteskedni. 

Vice, m. hiba, hiäny; vétek, 
bin. 

Vice-amiral, ». altenger- 
nagy, aladmiral. [ralsag. 

Vice-amirauté, jf. aladmi- 

Vice-chambellan, m. «lka- 
maras. 

Vice-chancelier, m. alkan- 
czellär. 

Vice-consul, #». alconsul, 
alügyvivo. 

Vice-consulat, m. alconsul- 
sag, alügyvivôség. 

Vice-légat, m. alkôvet. 

Vicenual, ale, ad). hüszévü, 
huszèves, hiszévi. 

Vice-président, m. alelnük, 
masodcinük. 

Vice-recteur, m. helyettes 
igazgato, 1yazgatohelyet- 
tes. 

Vice-reine, f. alkiralyn6. 

Vice-roi, m. alkiraly. 

Vice-royauté, f. alkiralysäg. 

Vicier, ». «a. rontani, el-, 
megrontani; vin vicié, 
romlott bor ; — un testa- 
ment, végrendeletet mey- 
semmisitent. 

Vicieux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. hibaäs, hia- 
nyos; vêtkes; érvénytelen ; 
hibäsan stb. 

Vicinal, ale, adj. szomsze- 
di, szomszédos, hataros : 


ut. 


Vicissitude, f. néltozäs, all- 


hatlansäg,  valtozékony- 


chemin —, üsvény, yyep- 


sg; felforgatäs; viszon- 
tagsag. 

Vicomte, m. algrüf. 

Vicomté, f. algréfsag. 

Vicomtesse, f. algrôfnc. 

Vicomtier, ère, ady. algrôft ; 
chemins vicomtiers, pl. 
J'alusi utak. 

Victime, f. véraldozat ; fig. 
äldozat. 

Victimer, ». «a. véraldozatul 
kiszemelni, felaldozni ; fig. 
nevetség tärgyädva tenni; 
se—, v. pr. magat felàl- 
dont. 

Victoire, f. gyôzelem; Vic- 
toria, diadalistenn6 ; rem- 
porter la —, gy6zni; dis- 
puter la —, yyozelemért 
küzdeni (...val,... vel). 

Victorieux, ense, adj. — 
eusement, adv. diadal- 
mas, gy0züdelmes: dia- 
dalmasan, gyozüdelmesen. 

Victuaille, f. eleség (hajo 
szamara); faire des vic- 
tuailles, eleséget venni 
(hajôba). 

Victuailleur, #. (imar.) élés- 
mester, élelmezd. 

Vidame, m. helytart. 

Vidamé, m. Vidamie, Jj. 
helytartésar. 

Vidange, f. kiürités, eltiszti- 
tas, elhordas, eltakaritas ; 
ètre en —, fogytän lenni; 
vidanges, pl. szemét, ga- 
na. 

Vidangeur, m. drnyékszék- 
tisztitô; küttisztogaté. 

Vide, adj, üres; temps —, 
szabad 1d0 ; à —, üresen ; 
—, m. üres tér, hézag; 
remplir le — du temps, 
szabad idejét tülteni. 

Vide-bouteilles, m. kéjha- 

Le 

| Videlle, f. ccifravas. 

Vider, ». a. üritni, kiüritni ; 
eltakaritni; kizsigerelni, 
beleket kivenni ; elvégezni, 
elintézni, tisztäba hozni; 
— un étang, a tÔ vizét ki- 
ereszteni; (dr.) les 
maine, kiadni, kibocsatni, 
kiereszteni kezébol; — un 
différend, villongast elin- 
tézni; 8e —, v. pr. ki., 
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megüresülni, kifutni; fig. 
magaät kiüritni; szükséget 
végezni ; elintéztetni. 
Vidimer , ». a. lättamozni, 
lättozni, hitelesitni. 
Vidrecome , ». serleg, billi- 
kom, vendégpohar. 


Viduité, jf: dzvegység; an- 
née de —, gyaszév (ôz- 
vegyasszonyé). 


Vidure, jf. kicsipkézés (kel- 
meé), kicsipkézett mû, dt- 
lyuggatott munka. 

Vie, j. élet ; életiras; élelem ; 
lärma, robaÿ, 2aj; — pri- 
vée, magdnélet; — pu- 
blique, nyilvanos élet: À 
—, holtiglan; à la — et à 
la mort, életre halalra ; 
être en — élni; sortir de 
la —, kimuülni; mourir 
tout en —, ép er0ben meg- 
halni; gagner sa —, ke- 
nyeret keresni; chercher 
Sa —, élelmét Keresni; 
choisir un genre de —, 
életmôdot valasztani ; 
changer de —, élete mod- 
Jût megvältoztatni; être 
de grande —, nagyevo- 
nek lenni; être de petite 
—, keveset enni; faire la 
—, életét élvezni; vigan 
ini; faire la petite —, 
Jeslett eletet élni. 

Viédase, m. pop. oktondi, 
bonfordi, semmirekello. 

| Vieil (vieux), vieille, «dy. 
reg, koros, vén; kopott, 
visell ; — ami, régi barat ; 
vieille femme, üreg n6; 
— habit, ücska ruha; se 
faire —, dregedni, meg- 
élemedni ; m. ÿùrey 
férf. 

| Vieillard, m. dreg f'éri. 
Vieille, f. üreg asszony. 

Vieillerie, f. dcska Fos 
tarattyt. [emberek. 

Vieillesse, f. ôregség ; reg 

Vieillir, vw. n. ôregedni; 
dreget mutatni; il a bien 
vieilli, nagyon megôürege- 
deit; —, v. a. üregitni; se 
— , dregebbnek mondani 
magät. 

| Vieillissement, m. p. u. rén- 
hedés, aygilas, dregedés. 


? 


Vie 


Vicillot, ote, ad). üreyes ; —,, Viguerie, f. tartomänynagyi 


m. üregecske; — ote, f. 
anyd, anyoka. 

Vielle, f. lant. 

Vieller, v. n. lantolni. 

Vielleur, m. lantos. 

Vierge, jf. szuz; sainte —, 
szuz Maria; —, adj. fig. 
haszndlatlan, üj, tiszta; 
termek, szin...; miel—, 
scinméz; réputation —, 
Jeddhetetlen hirnév. 

Vieux, v. Vieil. 

Vieux-oing, m. szekcrkeno, 
kulimuz. 

Vif, vive, adj. eleven; fig. 
élénk; heves, tüzes; eau 
vive, forrasviz; air — 
csip0s lereyou; de vive 
force, minden erôvel; il a 


Vie 


Le 


meltésäg; tartomanynagyi 
lak. 

Vigueur, f. erd; elevenség, 
élénkség; vitézség; nyo- 
matek, hataly; être en —, 
érvényesnek lenni. 

Vil, vile, «dy. Vilement, «dv. 
csekély, siläny, rosz, aljas ; 
csekelyül stb.; — prix, cse- 
kély ar. 

Vilain, aine, «dy. — aine- 
ment, adv. rut; piszkos ; 
gyaläzatos; fukar ; rütul 
stb. — temps, csunya ido; 
—, m. paraszt, küzünséges 
ember ; polytrember; zsu- 
gori. 

Vilaine. f. ringy6, lotyc. 

Vilebrequin, m. mellfurd. 


le sentiment —, 0 nagyyon|Vilenie, f. dancs, szenny, 


ingerlékeny ; il a l'odorat 
—, Jinom szaglésa van; 
—, m. élet, elevenje a test- 
nek, élohüs; tiré au —, 
természet 
couper dans le —, megsé- 
rülni ; être touché au 
—, nagyon elérzékenyilre 
lenni. 
Vif-argent, m. higany, kén- 
esé. [log. 
Vif-gage, m. (jur.) é(6 za- 
Vigie, f. hajoor (drboczon). 
Vigier, v. n. (mar.) Ôrt dl- 
lani. 


gamat, mocsok; piszkos- 

sig; aljassiq; fukarsäg. 
Vileté, f. csekély érték; cse- 

kélyséq, kicsinyséq. 


utan jfestett ;| Vilipender, v. a. kevésbe 


venni, fitymalni. 


| Villa, f. mezei lak, 
Y 


illace, f. kongô üres väros. 
Village, m. falu. 
Villagweoïs, m. — oise, f. 
Jüldmivelé, falusi ember ; 
parasztinô, fulusi ledny ; 
—, Oise, adj. fulusi, falu- 
sis. 


[yydzva.]| Villanelle, f. paraszttaincz. 


Vigilamment, ado. ébren,vi- Ville, f. véros; — de com- 


Vigilance, jf. éberség, sze- 
messes. 

Vigilant,te, «dj. éber, vi- 
gydz0 ; figyelmes. 

Vigile, f. ünnep eloestéje. 

Vigiler, v. «. ébren lenni, 
virrasztuni, vigydznt. 

Vignage, m. ditoitelvär. 

Vigne. f. szol0vessz6, s20l6- 


merce, kereskedéräros ; 
hôtel de —, véroshaz; 
corps de —, vérostandcs ; 
sergent de —, rendôr; en 
—,ilt,ehelyen, e helyt ; 
pour cette —, e helyre; 
diner en —, nem otthon 
ebédelni. 

Villénage,m. polyüri hübér. 


to ; szolohegy; cep de —,! Villette, j. fam. véroska. 


szolotoke. 
Vigneron, m. vinczellér. 
Vignette, f. czimkép, uzim- 
r'éz. 
Vignoble, m. szôl0heqy, sz0- 
A bortermofüld. 
Vigogne, f. lamateve. 
Vigorte, f. (art.) ürmerd. 
Vigoureux, euse, «adj. — 
eusement, adv. erôs; ba- 
tor ; hatälyos; erôsen stb. 


| Vimaire, f. széltürés. 


Vimbe, m. hal neme. 

Vin, m. bor; gros —, nehéz 
bor ; petit —, künnyt bor ; 
— fait, kiforrott bor ; ta- 
che de —, vürûs anya- 
Jegy; ilale — triste, « 
‘bor szomoruvu teszi; être 
pris de —, részegnek len- 
ni; être entre deux vins, 
ittaskinak lenni. 


3G5 


Vio 


Vinade, sz0/6robot. 

Vinage, m. bortized. 

Vinaigre, m. boreczet, eczet ; 
— de fruits, gyämôlcs- 
eczet; — de bière, sûr- 
eczet; habit de —., szellôs 
ruha. 

Vinaigrer, v. a. eczettel be- 
csindlni ; rôti vinaigré, 
saranyu pecsenye. 

Vinaigrerie, f. eczetgydr. 

Vinaigrette, f. savanyi mür- 
tas; targonczacsku«. 

Vinaigrier, m. eczetgyaros ; 
eczetes üveqgcse. 

Vinaire, ad). fermentation 
—, borerjedés, borforrus. 

Vindas, m. (inar.) horgony- 
csiq«. 

Vindémiaire, m. 6szh6. 

Vindicatif, ive, adj. bossar- 
vagyo. 

Vindicte, f. — publique, 
gonoszteruk megbrintetése. 

Vinée, jf. szüret, borsziret; 
ÔsZ. 

Vinet. m. kôzépszert bor. 

Vinetier, m. sôskaborbolya, 
lednysom. 

Vineux, euse, adj. bordis, 
borral gazdag; bornemi; 
borveres, veresborszini. 

Vingeon, m. sipos kacsa, 
J'ütyôlo rucza, süvité vad- 
récze. 

Vingt, adj. husz. 

Vingtaine, jf. hüsz darab. 

Vingtième, ad). huszadik ; 
—,m. huszadrész, huszad. 

Vinifères, f. pl. sz6l0termo 
nüvények. 

Vinification. f. borkészités. 

Vinule. f. fu:pille. 

Viol, m. erôszak, erôszak- 
tétel. [szürp. 

Violat, adj. sirop —, violu- 

Violateur, m. dthagô. 

Violation, jf. dthaguüs, mey- 
sértés; megszentségteleni- 
tés; — d’un serment, hit- 
szegés, esküszegés. 

Viole, f. mélyhegedü; basse 
de —, barabora, b0go, 
gordon ; — de jambe, gor- 
donka. 

Violement, m. megsérlés, 
sérelem ; eroszak, er0s:ak- 
tetel. 


Vio 


; iolemment, adv. er6szako- 
san, erosen. 

Violence, f. hevesség, hév, 
erôszak; hatalmaskodas, 
erôszakoskodäs ; par —, 
de —, erôvel, erbszakkal; 
faire — à qn., valakin 
erdszakot kôvetni el, er6- 
szakolni valakit. 

Violent, te, adj. er6szakos, 
heves; mort violente, er6- 
szakos haläl; cela est 
trop —, mdr ez igen s0k. 

Violenter, v. a. eroszakolni. 

Violer, ». a. sértent, 


sérteni, 8zegni, dthäg- 
ni ; er bntot ni Ge 
lakin). 
Violet, ette, «dy. violaszin. 
Violette, f. viola, ibolya. 
Violier, m. szines ibolya ; — 


à fleurs jaunes, sdrga 
viola ; — d'hiver, hôvi- 


rdg. 
Violgn,m. hegedü; hegedüs ; 
(chap.) tilfa ; bôrtôn (f6- 
Orségen); felhang; fig. 
payer les violons, megji- 
zeini a kôltséget. 
Violoncelle, m. gordonka. 
Viorne, f. ostormén. 
Vipère, f. vipera, dspis. 
Vipéreau, m. kis vipera. 
Vipérine, f. kigy6szisz. 
Virelai, ». kôrdal. 
Virement, m. dtrovds, egy- 
berovds, egybevetés, ro- 
vancsoläs ; (mar.) fordu- 
läs ; banque à —, forga- 
t6bank. 


Virer, v. a. et n. forditni, 
forgatni; forogni, for- 
dulni; tourner et —, fo- 
rogni s fordulni; — de 
bord, a!kalmazkodni a kô- 
rülményekhes. [ges. 

Vireux, euse, adj.(bot.) mér- 

Vireveau, m. hajôcsiga. 

Virevolte, f. (man.) kôr- 

orga. [szüzeségi. 
irginal, ale, adj. szüzi, 

Virginité, f. szüzeség. 

Virgouleuse, f. e rlôrte. 

Virgule, f. vessz0; point et 
une—, vessz08 pont, pont- 
_vesszÔ, pontos vessz6. 

Viril, 
adv. férfias; férfiasan. 


| 


ile, adj. — ilement, | Visif 


Vir 
Virilité f. fénfikor ; férfias- 
ga 


Virole, J.szoriték (pälczän). 

Viroleur, Virolier, m. 820- 
ritékcsinäli. 

Virte, f. akolfa. 

Virter, v. a. akolni, meg- 
akolni. 

Virtualité , jf. hatälyer6, 
hatni képesség. 

Virtuel, elle, ady. — elle- 
ment, adv.hatalyos, hatni 
képes; hataly szerint. 

Virtuose, m. et f. remekmü- 
vész; remekmüvészn6. 

Virulence , ragälyos 
anyag, ragälyossäg. 

Vir pt Fi nd: genyes, 
ragälyos, ragadés. 

Virure, f. (mar.) mozgäs, 
drds, fordulds, fordulat. 

Virus, 5m. méreg. 

Vis, f. csavar ; szärnyas- 
csiga; — de culasse, t6- 
csavar, farcsavar. 

Visa, m. lattamozat, latta- 
zas; mettre le —, latta- 
moznti. 

Visage, m. arcz, àbraäzat ; 
tekintet; fig. személy; cela 
sied bien au —, ez 761 dll 
az arczhoz; faire bon — 
à qn., nydjasan tekinteni 
valakire; connaître qn. 
de —, dätäsbôl ismerni 
valakit. 

Vis-à-vis, prp. et adv. atel- 
.lenben, szemkôzt; — de 
moi, velem szemkôüzt. 

Viscéral, ale, adj. belekhez 
tartozô, bél...;  fekvô 
birtokhoz tartozd. 

Viscère, mn. belrész, bél. 

Viscosité, f. ragadôssdäg ; 
nydlka, nydk. 

Visée, j. irany, czél, czélzat, 
irdnyzat; fig. changer de 
—, Mmegvälltoztatni a ter- 
vel. [lattamozni. 

Viser, ©. a. et n. czélozni; 

Visibilité, f. ldthatôsäg. 

Visible, ad. — ment, ad». 
läthaté; läthatélag. 

Visiere, f. sisakszem, arcz- 
vért; czélpont ; il a la — 
courte, 0 rüvidlaté. 

, ive, ad). puissance 

visive, létero, lättehetség. 
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Vit 


Vision, f. làtäs; äbränd, 
tünemény, lätvaäny. 

Visionnaire, »”. et f.szellem- 
läté, léleklato ; tbrändoz6; 
dbrändozôné. 

Visir, ». Vizir. 

Visitation, J lätogatäs. 

Visite, jf. latogatds ; vizsgdä- 
lat, Kkutatas ; faire une, 
lätogatäst tenni; rendre 
sa — à qn., viszonoznti 
valakinek a lätogatäst ; 
aller en —, létogatäsra 
menni, létogatéba menni. 

Visiter, v.a. lätogatni,meg- 
lätogatni; ätvizsgälni,mo- 
tozni, megszemlélni; (th.) 
lätogatni; se —, v. pr. 
egymäst meglätogatni. 

Visiteur, m. vizsgalô, meg- 
vizsqdlé, megszemlél6, mo- 
t0z6. [tarté. 

Visorium, m. (imp.) $rat- 

Visqueux, euse, ad). raga- 
dôs, enyekes, nyulés, sst- 
v0s. 

Visser, v. a. récsavarni. 

Visuel, elle, adj. lätäsi, la- 
täshoz tartozé, laät...; 
angle —, lätszôg; point 
—, szempont, nézpont, lat- 


pont. 

Vital, ale, adj. életi,élet.…… ; 
principe —, életero. 

Vitalité, f. életer6 ; életre- 
valésaäg. 

Vitchoura, m. farkasbunda. 

Vite, adj. et adv. hamar, 
gyors, sebes; gyorsan, 
hamar, sebesen. 

Vitelots, m. pl. pastétompép. 

Vitement, adv. fam. hamar, 
gyorsan, sebesen. 

Vitesse, f. sebesség, gyorsa- 
sa. da. 

Vitex, m. szüzfa, Abrahäm 

Vitilige, f. zuzmd. 

Vitrage, m. üvegesmunka ; 
üvegfal. 

Vitrail, m. templomablak. 

Vitre, f. dvegtäbla, üvegka- 
rika; üvegablak. 

Vitré, ée, part. et ad). üveg- 
ablakokkal ellatott; porte 
vitrée, üvegayté. 

Vitrec, m. hontmadar. 

Vitrer, v. a. üvegtäblakkal 
ellätni. 


Vit 


Viz 


Voi 


Vitrerie, f. üvegesség ; üveg- 

tuer - hetéseg. 

Vitrescibilité, jf. wüvegül- 

Vitrescible, adj. üvegülhetô. 

Vitreux, euse, adj. üvegne- 
mü, üvegfele. 
Vitrier, m. üveges. 
Vitrifiable, adj. üvegithet6, 
üvegülhetô ; üveynemi. 
Vitrification, jf. megüveqü- 
lés, megüvegités. 

Vitrifier, v. «a. megüvegitni, 
se —, v. pr. megüvegülni. 

Vitriol, m. galicz; — bleu, 
rézgalicz; — vert, züld- 
gdlicz, vasgälicz; huile de 
— , gäliczolaj; esprit de 
—, gäliczszesz. 

Vitriole, f. falfu. 

Vitriolé, ée, ad. gülicztar- 
talmu. 
Vitriolique, ad). gälicztar- 
talmu ; acide —, kénsav. 
Vitupérer, v.a.vm.roszalni. 
Vivace, adj. sokaig élo ; il a 
l'air —, hosszu életre mu- 
tat kinézése. 

Vivacité, jf. elevenség, élénk- 
ség. tüz, buzgalom; viva- 


cités, pl. felhevüles. 
Vivandier, m. — ère, f. 
markotänyos; markota- 


nyosno. 

Vivant, te, adj. él6; tig. 
élenk ; langue vivante, él 
nyelr; —,m. élô; bon —, 
duzsülé, dozsündi; mal —, 
korhely; du — de son 
père, atyja éltében; de 
son —, éltében. 

Vivat, m. éljen, éljenzés; 
crier —, éljenezni. 

Vive. f. särkänypeyaz. 

Vivelle, f. (cout.) bevarras. 

Vivement, adv. élénken, in- 
dulatosan, hevesen; érzé- 
kenyül. 

Vivier, m. halastô ; haltarté. 

Vivification, f elevenités, 
élesztés, folélesztés. 

Vivifier, v. a. fôlelevenitni, 
élesztenti, füleleszteni. 

Vivifique, adj. elevenito, 
élesztô. 

Vivipare, adj. eleventszülô. 

Vivoter, v. n. fam. él6sküd- 
ni, nyomorogna | 

Vivre, ©. n. 177. élri; qui 


0" 
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vive? ki vagy® il fait 
cher — ici, itt dragän él 
az ember ; — de son bien, 
a magaébôl élni; — de 
menage, gazdaälkodni, ta- 
karékosan  élni; au 
jour la journée, naprül 
napra élni; savoir —, él- 
ni tudni; apprendre à —, 
emberséget tanulni; —, 
m. élelem, taplalék; viv- 
res, pl. eleseq, élelemsze- 
rek; vivres-pain, katona- 


kenyér. 
Vizir, m. vezir; grand —, 
nagyvezer. [ztrseg. 


Vizirat, Viziriat, m. ve- 

Vocabulaire, m. szokünyv, 
sz0tar. 

Vocal, ale, adj. — alement, 
adv. szobeli; elo szoval; 
musique vocale, sz0zene. 

Vocatif, m. szôlito. 

Vocation, f. hivatas. 

Vociférateur, m. larmadzo, 
kialtoz6. 

Vocifération, ff. kiabälas, 
lärmazas, s21das. 

Vociférer, ». n. kiabalni, 
lärmazni. szidni. 

Voeu, m. fogadäs; szava- 
zat; voeux, pl. kiväna- 
tok; szerzetes fogadalom. 

Vogue, f. (mar.) h«qj6 { - 
tdsa; fig. tekintet, hir, 
hirné&; fôlvétel; être en 
—,divatban lenni; mettre 
en —, mozgäsba hozni. 

Vogue-avant, m. eldevezô 
(legény.) 

Voguer, v. n. evezni, vitor- 
lazni; vogue la galère, 
prôbaljuk meg; — lar- 
gile, agyagot taposni. 

Vogueur, m.evez0 (legény). 

Voici, prp. itt van, 1ti van- 
nak:; le —, tt van 6, az 
itt van ; — qui vient, 2mutt 
Jôn. 

Voie, f. üt; kerékvdgas; 
nyom; egy vitel, egy 8ze- 
kér,egy fordulds ; fig. al- 
kalom, eszkôz, môd, üt- 
méd; — publique, or- 
szägüt ; — d'eau, egy vi- 


tel viz; — lactée, tejüt ; 
— de droit, türvény ütya; 
par la — de la poste, 
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posta utljän; je ne sais 

uelle — tenir, nem tu- 

om merre  indüljak;: 
prendre la bonne —, j6 
üton indulni; se servir de 
mauvaises voies, r087 esz- 
küzôkkel elni; ètre à bout 
de —, végsoig jutva lenni. 

Voilà, prp. tit van, ott van, 
ez az, ezek, azok; me —, 

Qt vagyok; l’homme que 
—, azon férfi ott; — qui 
est bien, #9y Jôl van ; — 
qui va bien, igy megy 
got. 

Voile, m. fatyol, lepel, füg- 
gôüny; fig. palast, san, 
ürügy, drv; — de crêpe, 
Jätyol; tirer le — sur les 
défauts d'autrui, fatyolt 
vetni mäsok hibdira; —, 
J-. vitorla; baisser les 
voiles, a vitorläkat üssze- 
hüzni; mettre à la — , el- 
vitorlaznti; faire —, vitor- 
läzni; faire force de —, 
minden vitorlat megeresz- 
tent; fig. aller à voiles et 
à rames, minden erôvel 
rajta lenni. 

Voiler, »#. a. befatyolozni; 
deleplezni ; fig. palästolni, 
elpalastolni; se —, v. pr. 
magdt befatyolozni. 

Voilerie, f. vitorlagyär. 

Voilier, m. vitorlakészito, 
vitorlagyärté ; vitorlds. 

Voilière, f. (géom.) lancz- 
vonal. 

Voilure, f. vitorlazat, vi- 
torlak; vitorlagyär. 

Voir, v. a. trr. latni; nézni, 
megnézni; dilatni; belat- 
ni, fôlismerni; faire —, 
mutatni; aller — qn., va- 
lakit meglatogatnt; venir 
— qn., valakit megläto- 
gatni; valakinek czelzasat 
észrevenni; — le jour, 
napvilägot lätni; —, v. n. 
Hlétésénal lenni; cette 

maison voitsur le jardin, 
e häznak a kertre van ki- 
ldtäsa; j'y verrai, gon- 
dom les? rä; se —,v. pr. 
magät (tükôrben) latni; 
egymäsra nézni; egymüst 
meglatogatnt. 


Voi 


Vol 


Vol 


Voire, Voirement, adv. vm. 
igazan, valban. 

Voirie, f. uthivatal, uttiszt- 
ség ; nyüzgyep; police de 
la —, utrendorség. 

Voisin, ine, adj. szomszéd, 
szomszédos, hatäros; —, 
m. — inc, f. szomszéd; 
sz0mszédn6. 

Voisinage, m. sz20omszédsäg; 
vidék, kürnyck. 

Voisiner, v.n. fam. 76 szom- 
szédsägot tartani. 

Voiturage, m. p.u. fuvar, 
Jfuvarbér, vitelbcr. 

Voiture, jf. szekér, kocsi, 
hajtmü; jfuvar, szalitas, 
fuvarbér; — par terre, 
szekér, kocsi; — à vapeur, 
güzkocsi; lettre de —, fu- 
varlevél, szallitolevél; par 
—, tengelyen ; piste —, 
kocsit fogadni,kocsit hasz- 
ndlni. 

Voiturer, »v. a. el —, tova- 
szallitni ; — par eau, vizen 
szdllitni ; —par terre, ten- 
gelyen szällitni. 

Voiturier, m. szekeres, ko- 
csis, fuvaros. 

Voiturin, m. bérkocsis. 

Voix, f. szôzat; hang; sea- 
vazat; vélemény; — de 
basse, mélyhang ; de vive 
—, Clôsz6val; aller aux 
—, s:avazatokat gyüjteni ; 
donner sa —, szavazni ; 
avoir — passive , megud- 
laszthatônak lenni. 

Vol, m. repülés; szarnyte- 
rület ; fig. emelkedés ; ké- 
pessèg; lopas; lopott j6- 
824g; — domestique, hdzi 
dopas ; — du héron, gém- 
vadaszat; à — d'oiseau, 
egyenes üton ; prendre son 
— trop haut, jfennhé- 
Jarni. 

Volable, adj. meglophaté. 

Volage, ad. csélcsap, lenge, 
künnyelmü ; feu —, 6tvar, 
tarjag (gyermekeknél). 

Volaille, Ÿ baromfi, major- 


säg. 
Volant, m. toll-lapta; szél- 


Volatil, ile, ad. (chim.) 
ill, ilckony. [där. 

Volatile, m. szdrnyas, ma- 

Volatilisation, 7j. (chim.) 
illôsitäs, elg6zültetes. 

Volatiliser, 2. a. (chim.) 
tllôsitni, elgôzôltetni. 

Volatilité, j. ll6sàg, szallé- 
konysäg; vältozekonysäg, 
mulékonysäg ; fig. hamar- 
sdg, sebesseg. 

Volatille, f. baromi. 

Volcan, m. tüzhäny6hegy, 
vulkan. 

Volcanique, adj. vulkani. 

Volcaniser, v. a. fig. feltü- 
zelni. 

Vole, f. fogäs (a kärtyave- 
tésben) ; faire la —, vala- 
mennyi ütést megcsinälni. 

Volée, f. repülés; ivadék, 
madärfiak; raj, jfalka, 
‘tümeg; jfôlhércz; rang; 
— de perdrix, folt fogoly; 
— de canons, dgyäsorlü- 
vés; chevaux de —, von- 
tatôlovak; à la —, rôüpté- 
ben; prendre la —, fôl- 
repülni; sonner à toute 
—, valamennyi harangot 
meghüzni; parler à la —, 

eggondolatlanul beszél- 
ni. 

Voler, ».n. et a. repülni; 
(fauc.) vadäszni (sôlyom- 
mal) ; lopni, rabolni, meg- 
lopni; (jeu) mindent el- 
ütni; le temps vole, muélik 
az id6 ; — au secours de 
qn., valakinek segitségére 
stetni; poisson volant, 
repülôhal, logéhal; feuille 
volante, rüpirat; étoile 
volante, csillagesés, futi- 
csillag, csillagszem ; bois 
—, dsztatott fa. [va. 

Volcreau, mm. fam. kis tol- 

Volerie, f. tolvajsäg; soly- 
mäszat. 

Volet, m. galambducz; ab- 
laktäbla ; szärnyasaÿjt ; 
lapdt (vizi keréken); kis 
iranylü; sisakkütô, sisak- 
szalag. 

Voleter, v.n.repkedni, szal- 


malom szärnya ; sseogo; & longni, lobogni. 
a; 


hurok; kônnyü felru 
széles szélfodor. 


oleur, m.—euse, f. tolva); 
tolvajnô; — domestique, 
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hazi tolvaj; — de grand 
chemin, wtondllé, hara- 
mia. [palalécz. 

Volice, Voliche, f. (couv.) 

Volière, f. madärhaz, ma- 
darkalit; galambducz. 

Volige, f. zsindelydeszka. 

Volition, f. (phil.) akaras. 

Volontaire, adj — ment, 
adv. ünkényti, ônkénytes, 
szabadakaratu; ünkényt, 
készakarva, ünszäntabol ; 
Onfejü ; ônfejileg; —, m. 
ünkénytes. 

Volonté, f. akarat; akarat 
nyilvänitäsa, tetszés, kény; 
dernières volontés, vég- 
akarat; à —, tetszés 82e- 
rint; faire ses volontés, 
tetszése szerint cselekedni. 

Volontiers, adv. szivesen ; 
künnyen. 

Volte, jf. (man.) kanyar. 

Volte-face, f. fam. faire —, 
Jobbra fordulni.  [ritni. 

Volter, ». n. (esc.) kanya- 

Voltige, f.meg —, leeresitett 
kôtél (kütéltanczosoknäl). 

Voltigement, m. repkedés, 
szallongäs, lobogas. 

Voltiger, vw. n. repkedni, 
szällongni, lobogni; fig. 
csapongni; lôora ugrälni, 
kanyarodni. 

Voltigeur, m. ugré, ugralb; 
szôkôüncz, kanyaroncz. 

Volubilité, f.mozgékonysag, 
gôrdülékenység; künnyi- 
ség, sebesség. 

Volue, f. (tiss.) csér, csève. 

Volume, m. kiterpedés, ter 
Jedelem, terjelem, terjedék ; 
kôütet. 

Volumineux, cuse, adj. ter- 
Jelmes, sokkôtetü, nagy, 
vastag. 

Volupté, f. gyôünyôr, kej: 

Voluptueux, euse, ad. — 
eusement, adr. kejdus, 
gyôünyürteli ;  kéjdusan, 
gyünyôrkôdve; —, m. ké- 
Jencz. 

Volute, f. hengercsiga; 
(arch.) csiga, csigaczif- 
razat. 

Voluter, ». a. csigaformära 
tekerni; fültekernt, folcsi- 
gäzni. 


Vol 


Vou 


Vul 


Volvulus, m». bélküszrény. 

Vomer, m. (anat.) orrcsont. 

Vomique, j. tüdofekély; —, 
adj. noix —, ebvész. 

Voir, v. a. et n. hänyni, 
kihänyni, okädni; cela 
fait —, ez undorito; — 
des injures, szitkokat 
s26rn1. [okadas. 

Vomissement, m. hdnyds, 

Vomitif, ive, ad). hänytats ; 
—, M. hänytati, hänyta- 
tôszer. 

Vomitoire, m.um. haänytat(. 

Vomiturition, f. magaätôl 
hänyds. [ches. 

Vorace, adj. falaänk ; nagy- 

Voracité, j. falänksag. 

Votant, m. szavazo. 

Votation, f. szavazds. 

Vote, m. s:avazat. 

Voter, v. n. s:avazni. 

Votif, ive, ad). fogadalmi. 

Votre, pron.(tübbcsben vos) 
ati, — tok, — tek, tietek, 
once, ÜnÜKkce. 

Vôtre (le, la) pron. «a tied, 
tietek, Oné, ônôké; les 
vôtres, pl. tieid, ünôkéi, 
ünhôz tartoz6k. 

Vouède, m. festocsülleng, 
izacs, festofu ; culture du 
—, csüllengtermesztés. 

Vouer, v. «. szentelni, ajan- 
lani; fogadni, fogadalmat 
lenni; Se —, v. pr. magat 
aldozni, magat felaldozni. 

Vouge, f. vadaszgerely. 

Vouloir, v.«a.et n.irr. akar- 
ni; kivanni, megkivanni; 
kôvetelni; parancsolni ; 
beleegyezni ; je le veux 
bien, raallok, beleegyezem ; 
Dieu le veille! ad)a 1s- 
ten ! il est bien voulu 
par-tout, mindenhol s8ze- 
relik; à qui en veut-il ? 
ki ellen panaszkodik ? — 
bien, kegyeskedni, méltoz- 
taini; — du bien à qn. 
gavdt akarni valakinek ; 
en — à qch., valamire 
tôrekedni; en — à qn. 
valakire rämenni akarni, 
valakibe belekôtni; —, m. 
akards, akarat; szändék. 

Vous, pron.ti, titeket,téged, 
Ont, ünnek, ünôknek. 


Vousseau, Voussoir, #2. bol- | Vrillier, m.szerkovacs, feau- 
, D ? LE 9Y 


tozat; ékko, boltk6. 

Voussure, jf. bolthajtäs, bol- 
tozat. [boltozat, ivezet. 

Voûte, f. bolthajtäs, bolt, 

Vouter, v. a. boltozni, bolt- 
hajtäsra venni, ivelni; se 
—, v. pr. boltozédni ; fig. 
meghajlani, meggürbülni, 
meghajolva järni. 

Voyage, m,. üt, ülazas; üt- 
rajz, ütirat ; — par terre, 
scarazfoldi utazäs ; — par 
mer, lengeri utazas;faire 
un —., utazni; être en —, 
ulazni. 

Voyager, v. n. ulazni; — 
par terre, szérazfôldün 
utazni; — à pied, gyalog 
utazni. 


Voyageur, m. — euse, f. 
ulas, ulazé;  utazôn0; 
commis —, {ozsügyben 
utaz6. 


Voyant, te, adj. laté; fam. 


vilägos, tiszta, fényes; 
szemszüré ; —, m.— ante, 
J. latô,néz6, lätnok ; jôsn6. 

Voyelle, f. magänhangz, 
ünhangz6. 

Voyer, m. ttigyel. 

Voyète, f. lügzôtal. 

Vrai, vraie, adj. — ment, 
adv. igaz, vald ; igazi, va- 
lôdi, valosägos; igazän 
stb.; c'est un — singe, 
ez valôsdgos majom; —, 
adv. igazän; à dire —, à 
— dire, îgazat mondva ; 
parler —, igazat monda- 
ni; —, M. 1947, igazsäg ; 
au —, 2ga2847, valèsäg 
szerint. 

Vraisemblable, «dj.— ment, 
adv. valôszinü, hiheto; 
valôszinüleg, hihetôleg ; —, 
m. valôszinü, hiheto. 

Vraisemblance, f. valüszi- 
nüseg, hihetôség. 

Vréder, v. n. fam. futkosni, 
ide 8 tova futni. 

Vrille, f. csapfuro : (bot.) 
kacs, fogôdzé. 

Vriller, v. n. (artif.) ke- 
rengve fülemelkedni. 

Vrillerie, f. vasäräk, aczél- 
äruk. 

Vrillette, f. furdancs. 
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verkoväcs, furékovacs. 
Vrillifère, adj. kacsos. 
Vrillon, #2. kis hordofurc. 
Vu, prp. tekintvën, (...ra, 
...re) nézve, a mi illet 
vagy illeti, (...nak, ... 
nek) tekintetébôl; — que, 
con. mert, minthogy; —; 
m. (dr.) — d'un arrêt, 
indokok felhozaäsa itélet 
szerkesziésénél; au — et 
au su de tout le monde, 
az egész vilég lâttära. 
Vue, f. latäs, later, latte- 
hetség; ratekintés; lat- 
vany, tekintet, nézet, kiné- 
zés; fig. szandék, czél; — 
courte, rüvidlätaäs ; —lon- 
gue, messzelätäs; — de 
côté, oldalkép, oldalnézet ; 
point de —, szempont, 
nézpont, latpont ; — morte, 
vakablak ; (com.) à —, 
latra; de —, lâtutan; à 
— d'oeil, sz2emmésrték s2e- 
rint; szemlatomadst; à — 
de pays, vaktäba, tala- 
lomra, sterencsére, vélet- 
lenre; feläletesen; à perte 
de —, a meddig szemmel 
elläthatni; perdre la —, 
megvakulni; perdre de 
—, sem elol eltéveszteni, 
tôbbé nem latni; donner 
dans la —, szembe tünni ; 
avoir — sur qn., szemmel 
tartani valakit ; avoir qch. 
en —, szandékozni vala- 
mit; connaître qn. de —-, 
lätasbôl ismerni valakit. 
Vulcaniser,v. a. nejét elcsä- 
bitani (...nak, ...nek). 
Vulgaire, adj. küzônséges, 
szokoti ; mindennapi; kôz- 
népi, pornépi, pôorias ; 
croyance —, néphit; le 
grec —, #) gürognyelv ; 
—, M. kôüznép, pôrnép; 
kôüzember. 
Vulgairement, adv. küzôn- 
ségesen, küzéletben. 
Vulgarité,f. kôzünséges volta 
valaminek, poriassäg. 
Vulgate, f. kôzkézen forgé. 
Vulnérable, adj.megsebesit- 
het. | 
Vulnéraire, ad}. sebgy6gyité; 


Vul 


Yac 


Lyg 


eau —, sebviz; —, m. seb- 


ser ; —, f. sebfu 


Vulpin, m.{(bot.) ecsetpdzsit. | . 


Vultueux, euse, adj. face 
vultueuse, piros, dagadt 


arcz. 
Vulvaire, jf. büdôs libatopp. 


W. 


Wacke, f. (min.) sziklako, 
varjuké, agyagos keselyk6. 

Waggon, Wagon, m.(chem.) 
vasuti kocsi. 

Warnette, f. huz6hal6 (Nor- 
mandiiban). 

Whisk, Whist, m. csittja- 
ték, whistjaték. 

Wiski, m. kocsi neme. 

Wolfram, m. (min.) seleny. 


X. 


Xénie, f. tiszteletajändék. 
Xénographie, f.idegen nyel- 
vek irastudäsa. 
Xéranthème, m. vasvirdg, 
sarga gyopar. 
Xérophthalmie, f. szaraz 
szemlob. | 
Xiphias, m. (astr.) kal. 
Xiphoïde, adj. (anat.) kard- 
alaku. [oüly. 
Xylite,m.szû, fardg6 csere- 
Xylographe, m. fametszô. . 
Xylographie, f. fametszés. 
Xylographique, adj. famet- 
szési. 
Xylon, m. gyapotcserje. 
Xylorganon, m. fuczimba- 
lom. 
Xylostéum, m. äkôrkeloncz, 
kutyacseresznye. 


de 


Y, partic. tft, olt, oda, rajta, 
benne, rôla, hozza stb. ; 
y est-il ? ot van (6)? j'y 
penserai, mad gondolko- 
zom rôla; fiez-vous-y, 
bizzék SNS Ya, va- 
gyon, va , 

Yacht, m. Dhs 

Yard, m. angol rôf. 

Yeuse, f. tülgy. 

Yeux, pl. oeil-nek tôbbese. 

Yole, f. csénak, ladik. 

Ypsolophe, m. ttüzpille, va- 
csoraveszto. 

Yttria, f. pikfold. 


Z. 


Zacinthe, m. kacskaring, 
valupikk. 

Zaïin, adj. m. cheval —, 
tiszta fekete vagy tiszta 
pe li. 

Zani, m. bohôcz. 

Zèbre, m. zebrals. 

Zédoaire, f. czitvor. 

Zélateur, m. — trice, f. buz- 
golkodé; buzgolkodén6. 

Zèle, m. busgalom ; — de la 
religion, vallasi buzgalom; 
— pour le service, szol- 

älati buzgalom. 

Zèlé, ée, adj. buzg6. 

Zend, Zend-avesta, m. zen- 
davesta. 

Zénith, m. tetépont. 

Zéolithe, f. zeolit. 

Zéphyr, m. fuvalom, szell6. 
zephyr. [Jegy. 

Zéro, m. zerus, nulla, sem- 

Zest, m. hajporhinté ; entre 
le zist et le —, sem 76 sem 


rosz: —, int. csekélység ! 
hidbavalésag ! 
Zeste, m. (bot.) vélaszték, 
vélaszfal; ceitromhéjsze- 
; cela ne vaut pas 
un —, ez fabatkdt sem ér. 
Zester, v. a. czitrom vagy 
narancs héjät vékn mi 
metszent. [ x 
Zibeline, f. czoboly; czoboly- 
Libet, m. czibétpetymeg. 
Lig-zag,m.szigszeg,2eqzug. 
Zil, réztanyér (tôrükze- 
nénél). [—, anyviräg. 
Zinc, m. horgany; fleurs de. 
Zinzolin, ine, ad}. violaszinü. 
fn J.Jaczanyéleg, jacz- 
ôld. 


List, v. Zest. . [lya. 
Lizel, m. mogyorpele, pô- 
Ziïzanie, f. rozsnok, gyom, 
gaz; fig. pe lens, 
ess as. 
1Zi, M. gyepüs sarmaw. 
Zodiacal, ale, adj. dllatôvi ; 
lumière zodiacale, dllatôvi 


J'ény. 
Zodiaque, m. dllatôv. 
Zoïle, m. fig. biralé, itész. 
Zone, f. üv, égôüv. 
Zoographie, f. dllatragz. 
Zoolâtrie, f. allatimaädas. 
Zoolithe, m. allatkôüvület. 
Zoologie, f. dllattan. 
Zoologue, m. dällatismer6, 
dllattandsz. 
Zoophage, adj. huüsevô; —, 
m. husevo dllat. 
Zoophyte, m. dllatnôüvény. 
Zoophytologie, f. dllains- 
vényisme. 
Zootypolithe, m. képelt k6. 
Zopissa, m. régi hajészurok. 
Zostère, É 86spôrje; — ma- 
rine, hinär, omboly, mo- 
szat. [képesség. 
Zotique, adj. faculté —, élet- 
Zygène, m. pérülyhal. 


| 
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Ach 


Bap 


Fir 


Table des noms propres d'hommes et de femmes. 


Achille, Akhill. 

Adélaïde, Etelka, Etelke. 
Adelgonde, Adelqunda. 
Adolphe, Adolf. 

Adrien, Ado cn COR 
Adrienne, A 

Agathe, Le 

Agnès, Agnes. 

Aimé, Amatus. 

Alaric, Alarik. 

Albert, Albert, Béla, Berta. 
Albain, 4/banus. 

Albin, Albin. 

Aldegonde, Adelgu 
Alexandre, San 

Alexe, Alexis, Elek. 
AIRES Orzsi, Oresike, Ür- 


aioyae, Alajos, Alajz. 

Alphonse, A{fonz. 

Amadée, Amadé. 

Ambroise, Ambrus. 

Amélie, Amäka. 

Anastase, Anasztaz. [dre. 

ou Andor, Pr En- 

Angélique, Angy 

Anne, Aa 

Annette, Aniké, Panna, 
Panni, Pannus! 

Anselme, Enzsel. 

Antoine, ”Antal, 

A Antônia, Tôni. 

Apolline, Apolsa, Péki. 

Armand, Herman. 

Arnaud, Arnold, Arnôt. 

Arnoud, Arnoulf. Arnulf. 

Athanase, Athandz. 

Aubert, v. Albert. 

Aubin, v. Albin. 

Aubri, Alberik. 

Auguste, Agoston; Augus- 
ta, Agosta. 

Augustin, Agoston. 

Aurèle, Aurel. 

Aurélie, Réli, Aranka. 

Aurélien, Aureliän. 

Babet, Babiche QE 
Erzsi, Orzsi j, Bôes 

Dec be Balthasar , Bol- 
dizsär. 


Franczia-magyar s26tér 


—— 


Baptiste, /van. 

Barbe, Borbäla, Boris, Bora. 
Barnabé, Barnabüs. 
Barthélémi, PBertalan. 
Basile, Vazul. 

Baud, Bäld. 


Béatrice, Beatriz, Bolda. 
Bénin, Benignus. 
Bénoît, Benedek, 
Bencze. 
Bénoîte, Benedicta. 
Bernard, Bernät. 
Berthe, Berta. 
Bertrand, Bertrand. 
Blaise, Balazs. 
Blaisot, Baläzska. 
Boniface, Bonifäcz. 
Brigitte, Bri 
Calixte, Calixtus. 
Caroline, Karolina. 
Casimir, Käzmér. 
Cassandre, Cassandra. 
Cathérine, Katalin. 
Cataut, Catin, Fo Kati, 
Katicza, Kat. 
Cécile, Cziczelle. 
Célestin, Szelestény, Cze- 
lesztin. 
Césaire, Caesarius. 
Charles, Käroly. 
Charlot, KXärolyka, Karus. 
Charlotte, Lotti, Karolina. 
Chrétien, Keresztély. 
Chrétienne, Kristiana. 
Christine, Xrisztina. 
2 , Christophle, 


Bene, 


Claudine, Klaudia. 
Clément, Kelemen. 
Clotilde, KXlotilda. 
Concorde, Konkordia. 
Conrade, Karad. 
Corneille, Kornél, Soma. 
Constance, Konsztdnczia. 
Constant, Constantius. 
Constantin, Sziärd. 
Crépin, Xrtspin. 
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Grescence, Kereskeny. 

Cnlts onde, ge Kinga. 
Cyrille, C: 

Damien, Dose Dümjén, 


g- 
Denis, Dénes, Dienes. 
Denise, Dion sta, Nézsi. 
Désiré, Didier, Dezsér, 
Dexsô. 
Didière, Desideria. 
Dioclétien, Dioklecziän. 
Dominique, Domonkos; Dos 
minika. 

Dorothée, Dorottya. 
Edme, Edmond, Odôn. 
Edouard, Edvärd, Ede. 
Eléonore, Eleonéra, Léra. 
Elie, Zilés. 
Elisabeth, Orzsébet, Erzsébet, 
Elise, Eliza, Erzsébet. 
Eloi, Egyed. 
Emile, Emil. 
Emilie, Emilia. 
Erasme, Räzmän, Erm. 
Eric, Erik. 
Erneste, Erneszt, Ern6. 
Ernestine, Ernesztina. 
Etienne, /stvan. 
Etiennette, Stephania. 
Eudoxie, Eudozia. 
Eugène, Jené. 
Eu enie, enia. 

alie, Lah, Lila. 
Euloge, Eulogius. 
Euphrasie, hrasia. 
Euphrosine, Euphrosina. 
Eusèbe, Eusebius. 
Eusébie, £usebia. 
Eustache, Eustachius. 
Eustase, Eustasia. 
Eve, Æva. 
Everard, Eberhard. 
Fabien, Fabian. 


. | Fabrice, Fabriczius. 


Fanchon, Feri. 
Faustin, Faustinus. 
Félicie, Feliczia. 
Félix, Bédog. 
Ferdinand, Néndor. 
Firmien, Firmiän. 
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Flavien, Flaviän. 
Florent, Florent. 
Florien, Florian. Ù 
Fortuné, Fortunatus. 
François, Ferencz. 
Françoise, Francziska. 
Frédéric, Frigyes, Fridrik. 
Frederique, Friderika. 
Gaëtan, Xajtan. [ter. 
Ganthier, Gint, Ginter, Gun- 
Gaspard, Gäspar. 
Gautier, Valter. 
_ Gélais, Gelasius. 
Généviève, Genoveva. 
Génévion, Genovéväcska. 
Geoffroi, Gottfrid. 
George, Gyürgy. 
Georgette, Georgina. 
Gérard, Gellért. 
Géraud, Gerold. 
Germain, Herman. 
Gertrude, Gertrud. 
Gilbert, Gilbert. 
Gille, Gilles, Egyed. 
Godard, Gocsärd. 
Godéfroi, Gottfrid. 
Gonthier, v. Ganthier. 
Gratien, Gratianus. 
Grégoire. Gergely. 
Guernard, Verner. 
Guidon, Guido. 
Guillaume, Vilmos. 
Guillemette, Vilma. 
Guillibaud, Vikbald. 
Gustave, Gusztav. 
Guy, Vid, Vida. 
Hedwige, Adviga. 
Hélène, Jlona. 
Henri, Henrik. 
Henriette, Henrika. 
Eure Axe 
ippolyte, Zpoly. 
Ce onto 
Hortense. Hortensia. 
Hubert, {ubert. 
Hugues, Higo. 
Ida, Ide, Ida. 
Ignace, Zgnacz. 
Innocent, /ncze. 
Irénée, /renaeus. 
Irène, /rén. 
Isabeau, Isabelle. Zzubclla. 
Isac, 7zsak. 
Isaie, Æzsaius. 
Isidore, Zzidôr. 
Jacob, Jakab. 
Jacobine. Jakobina. 
Jacot, Jakabka. 


Jac 


Jacques, Jakab. 

Jean, Janos. 
Jean-Baptiste, /van. 
Jeanne, Johanna, Janka. 


Rob 


Marianne, Marianna. 
Marie, Marta. 
Marion, v. Maïon. 
Marthe, Afartha. 


Jeanneton, Jeannette, Jan-| Martial, Marczial. 


ka, Hanka. 

Jeannot, Jancsi, Janoska. 
Jérémie, Jeremias. 
Jérôme, Jeromos. 

Job, J6b. 

Jonas, Jénas. 
Jonathan, Jonathän. 
Joseph, J6z2sef. 
Josephine, Jozefa. 
Josué, Jôzsué. 

Jules, Gyula. 

Julie, Julia. 

Julien, Julian. 
Julienne, Julianna. 

: Juliette, J'ulcsa. 

1J uste, Justus. 

Justin, Jusztinus. 
Justine, Jusztina. 
‘ Justinien, Jusztiniinus. 
Kilien, Xtlény. 
 Ladislas, Laszlo. 

: Lambert, Berta, Bertus. 
Laure, Laura. 
Laurence, Laurencziu. 


: Léon, Led, Arszlän. 

| Léonard, Lénärt. 

: Léonarde, Leonarda. 
Léonor, k 
Léonore, Eleondra. 

 Lisette, Erzsi, Bôzse. 

t Lorent, v. Laurent. 

Lothaire, Lothar. 

! Loudolphe, Ludolf. 
Louis, Lajos. 

! Louise, Ludovika. 

Louisette, Luizka. 

Louison, Lajoska, Lacsi. 
Luc, Lukacs. 

. Lucien, Lucziän. 

 Lucrèce, Lucretia. 

 Madelaine. Magdolna. 

: Madelon, Lenka. 

iMaïon, Manon, Mari, Ma- 

| sis, Märika, Mariska. 

Marc, Mark. 

: Marcel, A/arczal. 

Marcellin, Harcellinus. 


Martin, Marton. 
Marton, Märthacska. 
Mathias, Matyds. 
| Mathieu, Mate. 
Mathilde, Mathilda. 
Maure, Môr, Maurus. 
Maurice, Môricz. 
Maxence, Maxentius. 
Maxime, Maximus. 
Maximilien, Hiksa. 
Maximin, Maximin. 
Michée, Mikhasz. 
Michel, Mihaly. 
Michon, Miska, Misi. 
Mimi, Minette, Mina. 
| Moïse, Môzes. 
Nannette. Nanon, Nüni, 
Anik6, Nina. 
Narcisse, VNarczisz. 
: Nicodème, Nikodén. 
| Nicolas, Miklés. 
| Noé, Noé. 
Olympie, Olympia. 
Othon, Ott. 
Pancrace, Pongräcz. 
Paul, Pal. 
Paulin, Paulin. 
Pauline, Paulina. 
Paulot, Pal. 
Pétronelle, Petrôna. 
Philiberte, Philiberta. 


|Philipot, Fülôpke. 


Philippe, Fülôp. 
op Philippinua. 
Pie, Pius. 

Pierre, Peter. | 
Pierrot, Péterke, Peti. 
Prisque, Priscus; Piruska. 
Probe, Probus. 
Procope, Procopius. 
Rachel, Rachel. 
Raimond, Raimund. 
Raoul, Rudolf. 
Raphaël, Rafael. 
Rebecque, Rebeka. 
Régine, Regina. 
Regnard, Raynärd. 
Regnauld, Rajnold. 


Rémi, R : 
Rénaud, v. Regnauld. 


“Margot, Margoton, AMar- Renée, Renata. 


yiltka. {atta. 
‘Mavywucerite, Aaergit, Mar- 
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Richard, Rikaärd. 
| Robert, Robert. 


Roc 


Roche, Rôkus. 
Roderic, v. Rodrigue. 
Rodolphe, Rudolf 
Rodrigue, Rodrik. 
Romain, Roman. 
Rosalie, Rozalia. 
Rose, Rôza. 


Rosemonde, Rozamunda. 


KRosette, Rôzika. 
Rosine, Rozina. 

Rufin, Rufin. 

Rupert, Rupert. 
Sabine, Szabina. 
Samson, Samson. 
Samuel, Samuel, Samu. 
Scipion, Scipio. 
Sébastien, Sebestyén. 


Sébastienne, Sebastiana. 


Serge, Sergius. 
Séverin, Szôrény. 
Sidoine, Sidontius. 
Sidonie, Sidonia. 
Sigéfroi, Szigfrid. 


S1g 


Sigismond, Zsigmond. 
Silvain, Silvanus. 
Simon, Simon. 
an Simplicius. 
Sophie, Zsôfia, Bülcse. 
Stanislas, Szaniszl6. 
Sulpice, Sulpicius. 
Susanne, Zsuzsänna. 
Suzon, Zsuzsi, Zsuzsika, 
Zsuzsa. 
Thadée, Tade. 
Thècle, Thecla. 
Théobald, Tibold. 
Théodore, Tivadar. 
Théodose, Theodosius. 
Théophile, Téfor, Gottlib. 
Thérèse, Terézia, Teréz. 
Thierri, Detré, Ditrik. 
Thomas, 7 amds. 
Tiennette, Stephania. 
Tiennon, f. Pistike. 
Jl'iennot, /stvan. 
| Timothée, Timôth, Tim. 


Ara 


Tite, Titusz. 

Tobie, Tôbias. 
Toinette, Antônia. 
Toinon, Zônika. 
Trinette, Xati. 
Udailrique, Ulrique, U/rika. 
Urbain, Orban. 

Utsin, Ursinus. 
Ursule, Orsolya. 
Valère, Valér. 
Valérien, Valerian. 
Valérienne, Valerianu. 
Vaubourg, Valburga. 
Venceslas, Venczel. 
Véronique, Veronika. 
Victoire, Victoria, Géze. 
Victorine, Victorina. 
Vincent, Vincze. 
Virgile, Vrr'gil. 

Vit, Voit, Fid, Vida. 
Xavier, Xaver. 
Zacharie, Zakarias 
Zachée, Zakéus, Zako. 


Table géographique. 


Abissinie, v. Abyssinie. 
Abyssin, m. — ine, jf. 


—, ad). abissziniai. 
Abyssinie, f. Abisszinia. 


Achaïens, Achéens, pl 


Achaeusok. 


Açores, pl. azri szigetek. 


Adige, m. Etsch (folyô). 
Adriatique, adj. adriai. 
Aetolie, f. ro 
Pen à LA “Hits 
A thus rika. 
tn . aine, 
kai (férfi vagy no ); 
a). SAR | 
A grigente m. Agrigent. 
Aix- la-chapelle, Achen. 


Albanais, aise, ». Albanien. 


Albanie, f. Albänia. 


A)banien, m.— jenne, f. 
albdniai Cférfi vagy n6 ); 


, adj. albäniai. 


Albe- -grecque, f. Nändor- 


Jejérvar. 


abisz- 


siiniai (férfi vagy nô) ; | Albe-Ro un 


Me 


2 


|Albe-Julie, f. Gyulafehér- | 


var. [fehérvär. 


Albion, f. Anglia. 
Alep, m. Aleppo. 


Aleutiennes (îles), aleuti 


szigetek. 
Alexandrie, f. Alexandria. 
Algarve, F., Algarbia. 
Algèr, m. Algtr. 


Algérien, m.— jenne, pe al- 


gi AC à vagy nôÔ 
adj. a 


Atemaune. J. Németorszaäg. 
Allemand , m. — ande, 


német; németnô; —, adj. 


német. 
Alpes, pl. havasok. 
Alsace, f. Alzdczia. 


Alsatien, m. — ienne, f. al- 
zdcziai; alzacziain0; —, 


adj. alzäcziai. 
Amboine, m. Amboina. 
Amérique, f. Amerika. 
Américain, ”. — aine,:/f. 
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f. Székes- 


ES 


amerikai; amerikain6 ; —, 

ad}. amerikai. 
Amsterdam. m. Amsterdam. 
Ancône, f. Ancona. 
Andalousie, f. Andalusia. 
Andes, f. pl. Andes, Cordil- 

lerahegyek. 
Andrinople, m. Adrinäpol. 
Angermanie, f. Jngria. 
Anglais, m. — aise, f. NS 


gol; angoln; : — 
ang ol. Angolhon 
Angleterre, #: ango orszdg, 


Anspac, m. Anspack. 


J. | Antilles, f. Pa Antilläk. 


Antioche, ntiôchiu. 

Anvers, m. Antverpia. 

Appennins, m. pl. Apenni- 
nusok. 

Aquilée, f. Aguiléja. 

Aquitaine, Aquitanie, f. 
Aquitania. 

Arabe, m. et f. arab; arab- 
nô; —, adj.arab. [arab. 

Arabesque ; adj. arabai, 
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Ara Bas Col 
Arabie, f. Arabia. Bas-Rhin, m. Alrajnavidék. | Byzantin, ine, ad. byzänces. 
due adj. arab. Basse-Bretagne , J. alsé|Cafrerie, f.Kaffertartomäny. 
Arcadie, f. Arkädia. Bretagne. Cafres, m. pl. Kaferek. 
Arcadique, adj. arkädiai. |Batavie, f. Batdvia. Caire, m, Cairo. 
Archipel, m. szigettenger. |Bavière, f. Bajororszäg.  |Calabre, f. Calabria. 


Ardennes, pl. ardennierdôk. 

Argovie, GP Aargau. 

Arménie, f. Orményorszag. 

Arragon, f. Aragénia. 

Arragonals, aise, ad). ara- 
gôniai. 

Asiatique, m. et f. azsiai; 
dzsiainô ; —, adj. dzsiai. 
Asie, f. Azsia ; — mineure, 

Kisdzsia. [tenger. 
Asphaltite, adj. lac—, holt- 
Assyrie, f. Assyria. 
Assyrien, m. — enne, f. as- 

syriai; assyriaind ; —, 
adj. assyriat. 
Asturie, f. Asturia. 
Athènes, f. et m. Athéne. 
Athénien, m. — ienne, f. 
athénebeli, athénei; athé- 
neinO ; —, adj. athénei. 
Atlantique, adj. atlanti; 
mer —, atlanti tenger. 
Atlas, m. Atläsz (hegy). 
Attique, f. Attika; —, adj. 

attikar. , 
Augsbourg, m. Agosta. 
Aulide, f. Aulis. 

Australie, f. Australia. 

Autriche, f. Austria. 

Autrichien , m. — enne, j' 
osztrdk, austriai; osztrak- 
nOÔ ; —, adj. osträk, aus- 
triai. 

Averne, m. avernoi t6. 

Babylone, f. Babilon. 

Babylonien, ”m. — enne, 
babiloni (férfi vagy nô); 

— adj. babilonti. 

Bade, f. Baden. 

Badois, oise, adj. badeni. 

Bains de Bade, m. pl. Bä- 

” den-Bäden. 

Bâle. jf. Bazel. [getek. 

Baléares, f. pl. baleäri szi- 

Baltique, adj. la mer —, 
balti tenger. 

Bamberg, m. Bamberg. 

Barbarie, f. Barbäria. 

Barbare, m. et f. barbäriai ; 
barbäriain ; —, adj. bar- 
bäriai. 

Bareith, m. Baireuth. [nei. 


Bas-Rreton, m. als6-bretag-| Ry 


Bavarois, m. — oise, f. ba- 
Jor; bajorn6; —, adj. 
bajor. 


Belge, m. et f. belga ; belga- 


n0; —, adj. belga. 
Belgique, f Belgaorszäg ; 
—, adj. belga. 
Belgrade, jf. Belgräd. 
Bengale, /. Bengdälia. 
Bergame, f. Bergamo. 


Berlin, m. Berlin. 
Berne, m. Bern. 


Bessarabie, f. Bessaräbia. 

Bohème, jf. Csehorszäg. 

Bohème, m. et f. cseh ; cseh- 
nô. [cseh . ... 

Bohémien , enne, adj. 

Boiïs-le-duc, m. Herczogen- 
busch. 

Bologne, ». Bologna. 

Bonne, f. Bonn. 

Boristhène, m. Borisztenes, 
Neper. 

Bormio, m. Vorms. 

Bosnie, f. Bosnyäkorszay. 

Bosphore, ». Bosporus. 

Bourgogne, f. Burgundia. 

Bourguignon, m. — onne, 
J: burgundi. 

ne m. Brabant. 
rabançon, m.— onne, f. 
brabanti. re 

Brandebourg, m. Branden- 

Brème, f. Brema. 

Brésil, m. Brazilia. 


f.\Bretagne, jf. Britannia; 


Grande-Bretagne, Nagy- 
britannia. 

Breton, »m. — onne, jf: bre- 
tagnei ; brelagnei nÔ ; —, 
adj. bretagne. 

Brièges, f. Brügge. 

Brigance, f. Bregencz. 

Brisac, m. Breisach. 

Brisgau, m. Breisgau. 

Britannique, ad}. bit. 

Brunsvic, ". Braunschweig. 

Bruxelles, f. Brüsszel. 

Bucharest, m. Bukareszt. 

Bude, jf. Buda. 

Budisse, m. Bautzen. 

Bulgarie, f. Bolgärorszäg. 

zance, m. Byzäncz. 
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Calabrois, oise, adj. cala- 
briai. 

Californie, f. Kalifornia. 

Canaries, les îles —, Lkandré 
szigetek. 

Candie, f. Candia. 

Candiot, m. — ote, f. can- 

ê ee 2 : 
antorbéry, m. Canterbury. 

Capoue, f. Capua. # 

Cappadoce, f' Capadocia. 

Caraïbes, pl. Caraibek. 

Carinthie, jf. Karinthia, 
Koront. . 

Carinthien, m. — ienne, f. 
karinthiai, koronti. 

Carniole, f. Karniolia. 

Carthage, f. Karthägo. 

Carthaginoïs, »m. — oise, f. 
karthägoi; —, adj. kar- 


thagot. 
Cie J.Karthagena. 
aspienne, Mer —,kaspiomt 
lenger. 
Cassovie, j. Kassa. 
Castillan, m.— ane, f. kasz- 
tiliai; kasztiliai n6; — 
adj. kasztiliai. 
Castille, f. Kasztilia. 
Catalan, m. — ane, j. kata- 
léniai ; katalôniai n6. 
Catalogne, f. Katalônia. 
Catane, m. Catania. 
Caucase, m. Kaukazus. 
Céfalonie, f. Cephalénia. 
Ceylan, m. Ceilon. 
Chaldaïque, ad). käldeai. 
Chaldée, f. Kaldea. 
Chanaan, m. Kanan. 
Chersonèse, m. Chersonesus. 
Chine, f. Xina. 


> 


| Chinois, m. — oise, f. kinas 


ember; kinai nô; —, adj. 
kinai. 


 Cing-églises, f. pl. Pécs. 


Circassie, f. Circassia. 

Coblence, f. Koblencz. 

Cochinchine, Cochin- 
china. 

Coimbre, m. Coimbra. 

Coire, m. Chur. 

Colchide, f. Colchis. 

Cologne, jf. Küln. 


Col 


Colombie, f. Columbia. 

Comté, jf. Franche-Comté, 
burgundi grôfsag. 

Constance, f. Konstäncz; 
lac de —, bodämi t6. 

Cote Rle , M. Kon- 
stantinäpoly. 

Copenhague, m.Kopenhäga. 

Cordoue, m. Cordova. 

Corinthe, f. Xorint. 

Cornouaille, m. Cornwallis. 

Corse, m. Korzika ; —, m. 
et f. korz, korzikai ; —, 

D. korz, korzikai. 

Courlande, f. Kurlandia. 

“Courtrai, m. Kortrik. 

Cracovie, f. Kraks. 

“Crémone, m. Cremona. 

Crète, f. Creta. 

Crétois, m. — oise, f. cre- 
Lai ember ; cretai n6; —, 
adj. cretai. 

Crimée, f. Krimia. 

“Croatie, f. Horvätorszag. 

Croate, m. et f. horvat ; 
horvätnc. 

Cypre, f. Caiprus sziget. 
“Cypriot, m. — ote, f. czip- 
rusi; —, adj. cziprusi. 

Dacie, f. Däkorszag. 

Daces, pl. däkok. 

Dalmatie, f. Dalmätorszäg. 

Damas, m. Déümôczk. 

Danemarc, m. Dania. 

Danois, m. — oise, J- dän ; 
dänn ; —, adj. dan. 

Danube, m. Duna. 

Danzick, m. Danczka. 

Delphes, m. Delphi. 

Deux-ponts,m.Zweibrücken. 

Donavert, m. Donauwerth. 

Dourlac, m. Durlack. 

Drave, f. Dräva. 

Dresde, m. Drezda. 

Dublin, m. Dublin. 

Dunkerque, m. Drinkirchen. 

Ebre, m. Ebro (folyé). 

Ecosse, f. Skétorszäg. 

Ecossais, m.— aise, É skôt ; 
skôtn6 ; —, adj. skôt. 

Edinbourg, m. Édinburg. 

Egre, f. Eger. 

Egypte, f. Egyiptom. 

Egyptien, m.—ienne, f. 
egyiptomi; —, adj. egyip- 
tom. 

Elbe, f. Elba. 

Elseneur, m. felzingôr. 


Emm 


Emmerick, m. Emmerich. 
Envilliérs, m. Eschweiler. 
Ephèse, m. Ephesus. 

Epire, m. Epirus. 

Erfort, m. Érfurt. 
Erlangue, m. Erlangen. 
Escaut, m. Schelde (fo- 


lyam). 
Esclavon, m. — onne, f. 
tôtorszägi, slavoniai (férfi 


vagy n0); —, adj. tôtor- 
szägt, slavoniai. 

Esclavonie, f. tôtorszäg, 
Slavénia. [szag. 

Espagne, f.  Spanyolor- 

Espagnol, m. — ole, f. spa- 
nyol ; \ a at —, ad}. 

anyol. 

Esthonie, f. Eszthland. 

Etats-unis, pl. egyesült al- 
lamok. 

Ethiopie, jf. Szerecsenor- 
8249. 

Europe, f. Eurdpa. 

Européen, m. éenne, f. eu- 
rôpai; europai n0; —, 
adj. eurépai. 

Ferrare, m. Ferrara. 

Finlande, f. Finnfôld. Finn- 
ors2z49. 

Finlandois, oise, adj. finn. 

Flandre, f. Flandria. 

Flamand, m. — ande, f. 
flandriaiember, flandriai 
nÔ; —, adj. flandriai. 

Florence, m. Florencz. 

Forêt-noire, f. Schwarcz- 
wald. 

Foulde, m. Fulda. 

Frammont, ». Frankhegy. 

France, f. Francziaorszag. 

Francais, m. — aise, 
franczia; franczian6 ; —, 
adj. franczia. 

Francfort, m. Frankfurt. 

Franconie, f. Frankônia. 

Fribourg, m. Freiburg. 

Frioul, m. Friôl. 

Frise, f. Frizhon. 

Frison, m. — onne, jf. friz, 
friziai; frien6; —, adj. 
friz, frtziai. [orszag. 

Galice, f. Galiczia, Gacs- 

Galilée, f. Galiléa. 

Galles, f. Vales. 

Gand, m. Gent. 

Gange, m. Ganges. 


: Gant, ». Gand. 
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Hol 


Gantois, m. — oïîse, f. gen- 
1; genti n6. 

Gascogne, f. Gaszkénia. 

Gascon, m.— onne, f. gaez- 
kon; gaszkonn6 ; —, ad). 
gaszkon. 

Gaules, f. Gallia. 

Gaulois, adj. gall. 

Gènes, m. Genua. 

Génois, m.— oise, f. ge- 
nuaï; genuai nÔ0; —, 
ad). genuai. 

Gén$vs, m. Genf. 

Germanie, f. Némethon, Né- 
melorszag. 

Gorice, m. Gôrcz. 

Gothe, m. Gôtha. 

Gothembourg, m. Gôthe- 
burg. [orszag. 

Gothie, f. Gothland, Gith- 

Gothique, ad). gôth, gôthi. 

Gottingue, f. Gôttinga. 

Gravelines, m. Grevling. 

Grèce, f. Gôürügorszäg. 

Grenade, m. Granada. 

Gripswalde, m. Greifsz- 

se f 
rison, M. — Onne, f. grau- 
bündeni: pays des” ri- 
sons, Graubiünden. 

Groenlande, f. Grônland, 
Grôünorszag. 

Gronnigue, m. Grôüninga. 

Gueldres, f. Geldern. 

Guiane, f. Guiana. 

Guinéa, f. Guinea. 

Hainaut, m. /lennegau. 

Hambourg, m. Hamburg. 

Hanovre, m. Hannovera. 

Hanovrien, adj. hannoverai. 

Hartz, m. harczhegy. 


f.| Haut-Rhin, m. Fels6rapna. 


la Haye, f. Häga. 
Have Hein Schweiz. 
Helvétien, m. — ienne, /f. 
helveta, schweizi; helre- 
tan6, schiweizi n6ô ; —, ad}. 
helvetiai, helvét. 
Helvétique , adj. schweïzi. 
Hercynie, f. Schwarczwald. 
Hesse, jf. Haszszia. 
Hessois, m. — oise, f. hasz- 
sziai; —, adj. hassziai. 
Hollande, jf. Hollandia. 
Hollandais, m. — aise, /. 
hollandi ; hollandi nô; —, 
adj. hollandi. 
Holstein, m. Holstein. 


Liv 
Hongrie, f. Magyarorszäg. 'Livonien, m.— enne, f. 
Hongrois, m". Li vo liflandi ; So nÔÿ —, 
magyar; magyarnô; —.,| adj. liflandi. 
adj. magyar. Livourne, f. Livorno. 
Jamaïque, f. Jamaica. Lombardie, f. Lombardia. 
Japon, ”. Japan. Londres, m. et f. London. 
Japonais, #%. — aise, f. ja-| Lorrain, m.— aine, f. lotha- 
pdni; japädni nô; —, adj.| ringi; lotharingi nô; —, 
Japani. adj. lotharingi. 
Jène, f. Jena. Lorraine, f. Lotharingia. 
Ilyrie, f. Illiria. Louisbourg, #». Ludiwigs- 
Hyrien, m. — ienne , f. 2l-| burg. 
lir ; illirnd ; —, adj. illir.| Louvain, m. Lôrwren. 
Inde, jf. /ndia. Lucerne, #1. Luczern. 
Indien, m. — enne, f. in-| Lucques, ». Lukka. 
dus, indiai; indiai n6; —, | Lunebourg, m. L'üneburg. 
adj. indiai, indus. Lusace, f. Luzäczia. 
Indostan, »m. Hindosztan.  |Luxembourg,m.Luxemburg. 
Ingremanie, Iugrie, f. /n-| Macédoine, j. Aaczednia. 
gria. Madère, f. Madera. 
Jrlandaiïs , m. — aise, f. ir-| Maestrick, m. Masztricht. 
Jôldi; Wfôldi nô; —, adj. Magdebourg, m. Magdeburg. 
Mes Malines, ». Mecheln. 
Irlande, f. Irfôld, Irhon. 


Malte, jf. Malta. 
Isénac, m. Eisenach. Mantoue. f. Mantua. 
Islandais, me. — aise, f. 2z- 


| Nicée, jf. Viczéa. 
INieper, m. Borisztenes, N'e- 
‘Niester, m. Dniszter (jo- 
| lyam). 

: Nigritie, jf. Migritia. 

Nil, m. Na 


Phé 


Naples, m. Näpoly. 
Napolitain, "m.— aine, f. 
ndpolyi ; näpolyi n6; —, 
adj. näpolyi. 
Natolie, Fi isd28ia. 
Navarre, f. Navarra. 
Nècre, m. Nekkar (folyam). 
Nègrepont, 5m. Negroponte. 
Neuf-Brisac, m. Uj-Brei- 
sach. 
Neufchatel, m. Neufchatel, 
Nicé, m. Nizza. 
[per. 


(folyan). 
Norvège, f. Norvégia. 


Norvégien, m. — enne, /j: 


norvégti; ROrTTÉgI n0 ; —, 
adj. norvégi. 
Nubie, f. Nubia. 
Numades, pl. numidiaiak. 
Nuremberg,m. Norimber ya. 
Oldembourg, m. Oldeiburg. 


Marbourg, »n. Marburg. 
landi ; 1zlandi no ; —, ad).' Maroc, m. Marokko. 
izlandi. 


| Mayence, m. Maincz. 

Islande, jf. Zzland. Mecklenbourg, #”. :WMeklen- 
Istrie, f. Jsztria. burg. 
Italie, f. Olaszorszag. Mecque, f. Hekka. 
Italien, »m. — enne, f. olasz ; | Médie, f. Média. 

olaszn6 ; —, adj. olasz. | Mégare, m. Megara. 
Judaïque, adj. 2sidé ...,| Mein, m. Majna (folyam). | 

zsidôs. Messin, m. — ine, f. metz; 
Judée, f. Jude. metzi nô. 
Juliers, ». Jülich. Messine, m. Mes:szina. 
Lapon, m. — onne, jf. lapp;|Metz, m. Metz. 

lappno ; —, adj. lapp. Mexique, m. WMeriko. pfalczi. 
Laponie, f. Lapporszag. Milan, ». Milano.  Palatinat, »m. Pfalez. 
Leipsice, m. Lipese. Milanais, m. — aise, f. mi-' Palerme, f. Palermo. 
Léopol, m. Lemberg. landi ; milandi n6; —, adj. ; Palestine, f. Palaestina. 
Lettonie, f. Lettland. milanôi. | Paris, m. Parizs, läris. 
Levant, m. Levante. | Minorque. f. Minorka. (Parisien, m.— jienne, J: 


Ombrie, f. Umbria. 

. Orange, m. Uränia. 
Orcades, pl. orkädi szigetek. 

_Orenoque, m. Orinoco. 

: Ostfrise, f. keleti Frizland. 
Ostrogot, m. keleti güth. 

Padouan, m. — ane, f. pa- 
duai; paduai né; —, «dy. 
paduar. 

Padoue, m. Padua. , 

Palatin, »#. — ine, f. pfal- 

| ci; pfalczi n6; —, au). 


Leyde, m. Leyden. Misnie, /. Meiszen. 
Liburnie, f. Liburnia. Modène, »m. Moden«. 
Liège, m. Lüttich. Moldavie, f. Holdva. 


parizsi; parizsi no; —, 
adj. parizsi. 
Parme, 1m». Parma. 


Liégeois, m.— eoise, f. lüt-| Moluques, f. pl. molukkai! Patagons, pl. patagünok. 


tichi; lüttichi no. 
Ligurie, f. Liguria. 
Lipsien. m. — enne, f. lip- 
csei; lipcsei n6. 


szigetek. 

Mons, »#». Bergen. 

Morat, m. Murten. 
 Moravie, f. Morvaorszag. 
Lisbonne, m. Lizabon. | Morée, jf. Horea. 
Lithuanie, f. Litvänia. Moselle, f. Môzel (folyam). 
Lithuanien, m. — enne TA Moscou,m.iloszkva (väros). 

litvän; litvdnnd ; —, adj.| Moscovie, JS: Moszkva (tar- 
litvan. tomäny). 

Livonie, f. Lifland. Munic, m. München. 
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avie, m. l’aria. 
Pays-bas, pl. Németalf ol. 
Pérou, m. Peru. 
Perouse, f. Perugia. 
Persan, ane, ad). persu, 
perzsa. 
Perse, f. l’ersia, Perzsiu. 
Persique, ad). perzsa. 
Pétersbourg, #. l’éterrur. 
Phénicie, f. Feniczia. 


Phi Sam Zur 


Philadelphie, f. Philadel-| Samaritain, m”m. — aine, f. | Thrace, f. Thraäczia. 

phia. [tek.| szamarita; szamaritano ; ‘Thurgovie, f. Thurgau. 
Philippines, pl. Filôpszige-|  —, adj. szamarita. | Thuringe, j. Thuringia. 
Philisbourg, »#. Fülüpvar. | Sardaigne, f. Szardinia. Tibre, m. l'iberis (folyam). 
Phocide, f. l’hocis. Sarde, m". et f. szardiniai; | Tirol, m. Tirol. 


Phrygie, f. Frigia. |. szardiniai n6. Tolède, #. Toledo. 

Piemont, #2. l’iemont. : Sarmatie, f. Szarmaczia. Tongre, ». Tongern. 

Piemontais, m. — aise, f. Sarracin, m. Szaraczén. Toscane, jf. Toszkana. 
piemonti; piemonti n6;;Save, f. Szäva (folyam).  |Transilvanie, f. Erdély, Er- 
—, adj. piemonti. | Savoie, f. Szavôya. délyorszäg. 

Pise, m. Piza. Savoyard, m.— arde, f.|Trébisonde, m. Trapezunt. 


La 


Plaisance, f. Piacenza. szavôjai: SzavOjai n6. lrente, m. Trient. 
, 1; À , 


Podolie, f. Podôlia. | Saxe, J. Stdszors:4g. Trèves, m. Trier. 
Pologne, f. Lengyelorszäg. 1 Saxon, m.— onne, f. sz4sz ; | Trevise, m. Treriso. 
Polonais, m. — aise, f. len-|  szäs:n0; —, adj. szäsz.  |'Vripoli, ». Tripolis. 
gyel; lengyelnô; —, ar Dennane, f. Szkandi-|Troie, f. Trüja. 
lengyel. | navia. {zen. |Tubingue, ». Tubinga. 
Poméranie, f. Pomerania ;! Schafhouse, m. Schafhau-|Ture, »m. Turque, jf. torôk ; 
— occidentale, Elépome-:Ncythie, f. Scythia. türokn0 ; —, adj. torük. 
ränin. [yer.' Servie. f. Szerbia. Turquie, jf. Téroükorszag. 
Pont-Euxin, m. Feketeten-! Séville, m. Szevilla. Umbrie, f. Umbria. 
Portugais, m. — aise, | Sibérie, f. Szibéria. Valaque, ". olàh. 
portugäl; portugalno ;—,' Sicile, f. Sziczilia. Valachie, V'alaquie, f. Oläh- 
adj. portugal. : Sicilien, mn. — enne, f. s7i- orsz4q. 


Portugal, m. lPortugälia. cziliai; szicziliai no; —, 


| Varsovie, m. Varsé. 
Posnanie, f. l’ézen. | ad). sziciilini. 
l 


Venise, »n. Velencze. 

Vénitien, »m. — enne, f. ve 
lenczei; velenczei no ; —, 
adj. velenczei. 

Verone, "». Verona. 


Prague, m. Praga. Silésie, f. Szilézia. 

Prusse, f. l'oroszorszag. Soleure, m. Szolothurn. 

Prussien, »m. — enne, f. po-| Souabe, f. Svdhfôld ; —, m. 
ro8z; poros2zn0; —, adj.| et f. svab; svabnô; —, 


t 


porosz. adj. svab, svabos. Vestphalie, f. Vesztfalia. 
Pyrénées, f. pl. pyrenaei Spire, m. Speier. Vestphalien, m. — enne, f. 

hegyek, pyrenaeusok. iNtirie, f. Stdjerhon. vesztfaliai; vesztfalini nô; 
Racie, f. Faczorszug. Strasbourg, m. Straszburg.|  —, adj. vesztfüliai. 


Ratisbonne, =. Regensburg.' Suède, f. Srédorszäg, Své- 
KRavenne, ». Ravenna. | CZLQ. 

Reims, m. Pheims. Suédois, ». — oise, f. sved'; 
Rhin, m. Rajna (folyam). |  suédno; —, adj. sréd. 


KRibaupierre, m». Jappolt- Suisse, f. Schweiz; —, m. 


Vésuve, m. Vezurv. 
Vétéravie, f. Wetterau. 
Vienne, »m. Bécs. 
Virginie, . F'érginia. 
Visigot, m. vizigôt. 


stein. [reiler.! et f. schweizi; schuweizi| Vistule, f. Visztula (folyam). 
Ribauviller, m. ARappolts-| n6; —., adj. schwerzi. Visurge, f. Wezer (Jolyam). 
Romain, m. — aine, f. r6-, Syrie. f. Syria. {syriai. | Wallon, m. vallün. 

mai; rOÔmMaAi nd; —, ad). ! Syrien, m. — enne, f. «tj. | Westmanie, f. H'esterman- 


roma. | Tage, m. Tao (folyam). land. 

Rome, m. Rôma. Tamise, f. Themse(folyam).| Westphalie, ». Vestphalie. 

Russe, =. et f. orosz, musz-|"l'arente, m. Tarent. Wirtzbourg, m. W'ürzburg. 
ka; oroszn0; —, adj. Tarragone, m. Tarragona. : Wisbade, m. Wiesbaden. 


muszka, orosz. Tartarie, f. Tatdrorszag. Wurtemberg, m. Würtem- 


ee es 6 eee ee 


Russie, ff. Oroszorszäg,|Tauride, f. Tauria. |  berg. 
Muszkaorszag. | Tésin, m. Tessino. Wurzbourg, m. Wrzburg. 


Salzbourg. m. Szalczhurg. |Thessalie, f. Thessalia. dia. 
Sarnarie. f. Szamäria. Thessalonie, f. Thessalogika. ; Zuric, m. Zürich. 


Salerne, m. Salerno. Then m. Theba. Zélande, f. Zeland, Zelan- 


lrable des verbes 


Infinitif 


de l’Indicatif | 


Absoudre 
Acquérir 
Aller 


Assaillir 


Asseoir 


Astreindre 
Avoir 


Boire 
Bouillir 
Braire 
Bruire 


Ceindre 


Choir 
Circoncire 


Clorre 
Conclure 


Conduire 
Confire 


Connaitre 
Conquérir 
Construire 
Contredire 


Coudre 


Courir 
C, 
ouvrir 


Craindre 
Croire 


Présent 


j'absous, 8,t; nous absol- 
vons, ez, ent. 
Jj'acquiers,s,t; nous acqué- 
rous, ez, ils acquièrent. 
je vais ou vas, tu vas, il 
va; nous allons, vous 
allez , ils vont. 


j'assaille etc., nous assail- 
Jlons, ez, ent. 


j'assieds, s, d; nous asse- 
yons, vous asseyez, ils 
asseyent. 


Se con- 
j'ai, tu as, il a, nous avons, 
vous avez, ils ont. 


Ù 


je bois, 8, t; nous buvons 
vous buvez, ils boivent. 

je bous, 8, t; nous bouil- 
lons, ez, ent. 

il brait, ils braient. 


je ceins, s, t; nous cei- 


gnons, ez, ent. 

je circoncis, 8, t; nous 
circoncisons, ez, ent. 

je clos, tu clos; il clôt. 

je conclus, s,t; nous con- 
cluons, ez, ent. 

Se 

je confis, 8, t; nous confi- 

sons, ez, ent. 


je connais, s, t; nous 
connaissons, ez, ent. 
Se 
Se 


je contredis, etc., nous 

contredisons, ez, ent. 

Je couds, tu couds, il coud ; 

nous cousons, ez, ent. 

je cours, 8,t; nous courons, 
eZ; ent. e 

je couvre, 8, e; nous cou- 
vrons, ez, ent. 

Se 

je crois, 8, t ; NOUS Croyons, 

ez, ils croient. 


du Subjonctif 


que j’absolve, es, e; vions, 
lez, ent. 

que j'acquière, es, e; ac- 
quérions, iez, acquièrent. 

que j'aille, que tu ailles, 
qu'il aille: que nous al- 
lions, que vous alliez, 
qu'ils aillent. 

que j’assaille, es, e; ions, 
lez, ent. 


que j'asséie, e8,e ; aASséyons, 
ez, asséient, ou que 
j'asseoïe, es, e; asse- 
ions, iez, asseoient. 

ju- 

que j'aie, aies, ait; que 
nous ayons, que vous 
ayez, qu’ils ayent ou 
aient. 

que je boive, es, e; bu- 
vions, iez, boivent. 

que je bouille, es, e ; bouil- 
lions, iez, ent. 


nel 


qu'il bruît, qu'ils bruis- 
sent. 

que je ceigne, es, 6; cei- 
gnions, iez, ent. 


que je circoncise etc. 


que je conclue, es, e; 
cluïons, ïez, ent. 
con- 
que je confise, es, €; 
fisions, iez, ent. 
que je connaisse, es, €; 
connaissions, iez, ent. 
con- 
con- 
le reste 


con- 


con- 


que je couse, es, e; cou- 
sions, iez, ent. 

que je coure, es, 6; cou- 
rions, iez, ent. 

que je couvre, es, €; cou- 
vrions, iez, ent. 

con- 

que je croie, es, e; cro- 

yions, iez, croient. 
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Imparfait 


j'absolvais 
j'acquérais 
j'allais 


j'assaillais 


j'asseyais 


gue 
javais 


je buvais 
je bouillais 


il bruyait, ils 
bruyaiïent 
je ceignais 
je circon- 
cisais 


je concluais 
ju- 
je confisais 
je con- 
naissais 
ju- 
ju- 
com- 
je cousais 
je courais 
je couvrais 


ju- 
je croyais 


irréguliers. 


Parfait 
défini 


je ceignis 
je circoncis 


je conclus 


gue 
je confis 


je connus 
gue 
gue 
me 

je cousis 

je courus 


je couvris 


gue 
je crus 


Futur 


j'absoudrai 
j'acquerrai 


j'irai 


j'assaillirai 
ou assaille- 
rai 
j'asseyerai 
ou assiérai 


me 
j'aurai 


je boirai 
je bouillirai, 
ou bouillerai 
il braira, ils 
brairont 
je ceindrai 


je circoncirai 


je clorrai 
je conclurai 


com- 
je confirai 


je connaïtrai 
com- 
com- 
Dire. 
je coudrai 
je courrai 
je couvrirai 


com- 
je croirai 


Impératif 


absous, qu’il 
absolve, etc. 
acquiers, qu’il 
acquière etc. 
va, qu’il aille ; 
allons, allez, 
qu’ils aillent 


assaille etc. 


La 


assieds, qu'il 
asseye 


Cein- 


aye ou aie, qu'il 
ait; ayons, ayez, 


qu'ils ayent ou 
aient 


bois, qu’il boive 


bous, qu’il 
bouille 


ceins, qu’il 
ceigne 
circoncis, qu'il 
circoncise 
conclus , qu'il 
conclue 
me 
confis, qu'il 
confise 
connais, qu’il 
connaisse 
me 
me 


couds, qu’il 
couse 
cours, quil 
coure 
couvre, qu'il 
couvre 
me 
crois, qu’ 
croie 
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Gérondif 


absolvant 
acquérant 
allant 


assaïllant 


asseyant 


dre. 
ayant 


buvant 
bouïllant 
bruyant 
ceignant 


circoncisant 


concluant 


Cuire 
confisant 


connaissant 


Acqué- 
Cui- 
cousant 
courant 
couvrant 


Cein- 
croyant 


Participe 


absous 
oute 
acquis. 


allé. 


assailli. 


ASSIS. 


eu. 


bu. 
bouilli. 
ceint. 
chu. 
circon- 
cis. 
clos. 
conclu. 
confit. 
connu. 
rir. 
re, 
cousu. 
couru. 
couvert. 


i dre. 


cru. 


Infinitif 


Croître 
Cueillir 
Cuire 


Déchoir 


Dédire 
Défaillir 


Détruire 
Dire 


Dissoudre 
Dormir 


Echoir 
Eclore 


Ecrire 


Empreindre 


Enduire 


Enfreindre 
s’Enquérir 


Epreindre 
Etre 


Exclure 
Faillir 
Faire 
Falloir 
Feindre 
Frire 
Fuir 
Gésir 
Hair 
Induire 


Instruire 
Interdire 


Introduift 
Joindre 


Présent 


de l’Indicatif de Subjonctif 


je crois, s, t; nous nu laée Je croisse, es, e; crois- 
sons , ez, ent. sions, 1ez, ent. 

Je cueille, s, t; nous cueil- | que je cueille, es, e; cueil- 
lons, ez, ent. lions, iez, ent. 

Je cuis, s, t; nous cui- que je cuise, es, e; cui- 
sons, ez, ent. | sions, iez, ent. 

je déchois, s, t; nous dé- que je déchoiïe, es, e; dé- 
choyons, ou déchéons,i choyions, iez, déchoient. 
vous déchoyez, ou dé-| 
chéez, ils déchoient , ou! 
déchéent. | 

je dédis, etc.; nous dédi-| le reste 
sons, vous dédisez, etc. 

— nous défaillons. que je défaille, es, e; 
défaillions, iez, ent. 

Se con- 

je dis, s, t; nous disons, 'que je dise, es, e; disions, 

vous dites, ils disent. iez, ent. 
Se . con- 

je dors, s, t; nous dor- que je dorme, es, e; dor- 
mons, ez, ent. inions, iez, ent. 

il échoit (échet) | — 

il éclôt ; ils éclosent. qu'il éclose; 

sent. 

J'écris, 8, t; nous écri- que j'écrive, es, e; écri- 

vons, ez, ent. vions, ez, ent. 


qu’ils éclo- 


Se | con- 
Se con- 
Se con- 
Se con- 
Se con- 


je suis, tu es, il est; nous que je sois, 8, t; que nous 
sommes, vous êtes, ils] soyons, que vous soyez, 
sont. qu'ils soient. 
Se conju- 


je faux, tu faux, il faut; | que je faille etc. 
nous faillons, ez, ent. 
je fais, s, t; nous faisons, que je fasse, es, e; que 
vous faites, ils font. nous fassions, iez, ent. 
il faut qu'il faille 
Se con- 
je fris, 5, t. — 
je fuis, s, t; nous fuyons, que je fuie, es, e; fu- 
vous fuvez, ils fuient. yions, iez, fuient. 
il gîit; nous gisons, ils! — 
gisent. 
je haïs, 5, t; nous haïssons, que je haïsse, es, e; haïs- 
ez, ent. sons, ez, ent. 
Se con- 
Se con- 
J'interdis, s, t; nous in-|le reste 
terdisons, vous interdi- 
sez, etc. 
Ne con- 
Se con- 
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Imparfait 


je croissais 
je cueillais 


je cuisais 


com- 
je défaillais 


jugue 
je disais 


ju- 
je dormais 


j'écrivais 


je faillais 

je faisais 

il fallait 
Ju- 

je fuyais 

il gisait 


je haïssais 


je crus 
je cueillis 
je cuisis 


je déchus 


me 

je défaillis 
com- 
je dis 
gue 

je dormis 


j'échus 


J'écrivis 
gue 
gue 
gue 
gue 


gue 
je fus 


comme 
je faillis 
je fis 
il fallut 
gue 
je fais 
Je haïs 
gue 


gue 
me 


gue 
gue 


je croîtrai 
je cueillerai 
je cuirai 


je décherrai 


Dire 


me 
je dirai 


com- 
je dormirai 


J'écherrai 
il éclorra ; 
ils éclorront 
j'écrirai 


com- 
com- 
com- 
com- 
com- 
Je serai 


Con- 
je faudrai 
je ferai 
il faudra 
com- 
je frirai 
je fuirai 
je haïrai 
com- 


com 
Dire. 


com- 
com- 


Impératif 


crois, qu’il. 
croisse 
cueille, qu’il 
cueille 
cuis, qu'il cuise 


Cuire. 
dis, qu'il dise 


me 
dors, qu’il 
dorme 


écris, qu'il 
écrive 
me 
me 
me 
me 
me 
sois, quil soit, 
soyons, s0yez, 
qu'ils soient. 
clure 


fais, qu’il fasse 


me 
fris 
fuis, qu’il fuie 


hais, qu'il haïsse 


me 
me 


me 
me 
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Gérondif 


croissant 


cueillant 
cuisant 


déchéant 


disant 


Absou- 
dormant 


échéant 


écrivant 
Ceindre. 
Cuire. 
Ceindre. 
Acqué- 
Ceindre. 
étant’ 
excepté 


faillant 


faisant 


Ceindre. 
fuyant 
gisant 

haïssant 


Cuire. 
Cuire. 


Cuire. 
Ceindre. 


Participe 


cru. 
cueilli. 
cuit. 


déchu. 


défailli. 


dit. 


dre. 
dormi. 


échu. 
éclos. 


écrit. 


rir. 
été. 
exclu et 
exclus, 
failli. 
fait. 
fallu. 


frit. 
fui. 


haï. 


Ynfinitif 


Lire 
Luire 


Maudire 


Médire 
Mentir 
Mettre 
Moudre 


Mourir 


Mouvoir 


Naiître 
Nuir 
Offrir 
Oindre 
Ouïr 
Ouvrir 
Paître 


Paraître 
Partir 
Peindre 
Plaindre 
Plaire 
Pleuvoir 


Poindre 
Pourvoir 


Pouvoir 


Prédire 
Prendre 


Prévoir 
Puer 


Réduire 


se Repentir 


Requérir 


de l’Indicatif 


je lis, s, t; nous lisons, 
ez, ent. 

je luis, s, t; 
sons, eZ, ent. 

je maudis, 8, t; nous mau- 
dissons, vous maudissez, 
ils maudissent. 

je médis etc. ; nous médi- 
sons, vous médisez etc. 

je mens, 8, t; nous men- 
tons, ez, ent. 

je mets, 8, t; nous met- 
tons, ez, ent. 

je mouds, 8, d; nous mou- 
lons, vous moulez, ils 
moulent. 

je meurs, 8,t; nous mou- 
rons, ez, ils meurent. 

je meus, s, t; nous mou- 
vons, ez, ils meuvent. 


nous lui- 


je naïis, 8, ît; nous nais- 
sons, eZ, ent. 
Se 
Se 
Se 
Se 
je pais, 8, ît; nous pais- 
sons, ez, ent. 
je parais, 8, Ît; nous pa- 
raissons, ez, ent. 
je pars, 8, t; nous par- 
tons, ez, ent. 
Se 
Se 
je plais, 8, ît; nous plai- 
sons, ez, ent. 
il pleut 
il poind 
je pourvois, 8, t; nous 
pourvoyons, vous pour- 
voyez, ils pourvoient. 
je pue (je peux), tu peux, 
peut; nous pouvons, 
vous pouvez, ils peuvent. 
je prédis etc.; nous prédi- 
sons, vous prédisez etc. 
je prends, 5, t; nous pre- 
nons, ez, ils prennent. 
Se conjugue 
je pue, 8, e; nous puons, 
ez, ent. 


du Subjonctif 


que je lise, es, e; lisions, 
iez, ent. 
que je luise etc. 


que je maudisse, es, e; 
maudissions, iez, ent. 


le reste 


que je mente, es, e; men- 
tions, iez, ent. 

que je mette, es, e; met- 
tions, iez, ent. 

que je moule, es, e; mou- 
lions, iez, ent. 


que je meure etc. 


que je meuve, 68, e; nous 
mouvions, iez, qu'ils 
meuvent. 
que je naisse, es, e; nais- 
sions, iez, ent. 
con- 
con- 
con- 
con- 
que je paisse, es, e; pais- 
sions, iez, ent. 
que je paraisse etc. 


que je parte etc. 


con- 
con- 
que je plaise, es, e; plai- 
sions, iez, ent. 
qu’il pleuve 
que je pourvoie, es, €; 
pourvoyions, iez, volent. 


que je puisse, es, €; 
puissions, iez, ent. 


le reste 


que je prenne, es, e; pre- 
nions, iez, prennent. 
comme 
que je pue etc. 


con- 
con- 
con- 


je lisais 


je luisais 


je maudissais 


com- 
je mentais 
je mettais 


je moulais 


je mourais 


je mouvais 


je naissais 
ju- 
ju- 
ju- 
ju- 
je paissais 
je paraissais 
je partais 
ju- 
ju- 
je plaisais 
il pleuvait 
je pour- 
voyais 


je pouvais 


com- 
je prenais 


Voir 
je puais 
ju- 
ju- 
ju- 


je lus 
je luisis 


je maudis 


me 
je mentis 
je mis 


je moulus 


je mourus 


je mus 


je naquis 
gue 
gue 
gue 
j'ouis 
gue 
je parus 
je partis 
gue 
gue 
je plus 
il plut 


je pourvus 


je pus 


Je lirai 
je luirai 


je maudirai 


Dire. 
je mentirai 
je mettrai 


je moudrai 


je mourrai 


je mouvrai 


je naïîtraiï 


com…- 
com- 
com- 


com- 
je paîtrai 
je paraîtrai 
je partirai 
com- 
com- 
je plairai 
il pleuvra 


il poindra 
je pourvoirai 


je pourrai 


Dire. 
je prendrai 


je prévoirai 
je puerai 


com- 
com- 
com- 


lis, qu’il lise 
luis, qu’il luise 


maudis, qu’il 
maudisse 


mens, qu’il mente 
mets, qu’il mette 


mouds , qu’il moule 


meurs, qu’il meure 


meus, qu’il meuve 


nais, qu’il naisse 


me 
me 
me 


me 
pais, qu’il paisse 


parais, qu’il paraisse 
pars, qu’il parte 
me 
me 
plais, qu’il plaise 
qu’il pleuve 
poignez 
pourvois, qu’il 
pourvoie 


qu'il puisse etc. 


prens, qu’il prenne 


qu'il pue 


me 
me 
me 
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lisant 
luisant 


maudissant 


mentant 
mettant 


moulant 


mourant 


(l 
mouvant 


naissant 


Cuire. 
Couvrir. 
Ceindre. 


— 


Couvrir. 
paissant 


paraissant 
partant 
Ceindre. 
Ceindre. 
plaisant 
pleuvant 


pourvoyant 


pouvant 


prenant 


puant 


Cuire. 
Mentir. 
Acqué- 


lu. 


Jui. 


maudit. 


pris. 


rir.. 


Infinitif 
: de l’Indicatif 


Résoudre  |je résous, s, t; nous ré- 
solvons, ez, ent. 

KRestreindre Se 

Rire je ris, 8, t; nous rions, 
ez, ent. 

Saïllir il saïlle, ils saillent. 

Savoir je sais, 8, t; nous savons, 
ez, ent. 

Séduire Se 

Sentir Se 

Seoir il sied ; ils siéent. 

Servir je sers, 8, t; nous ser- 
vons, ez, ent. 

Sortir je sors, s, t; nous 8or- 
tons, ez, ent. 

Souffrir Se 

Suffire je suffis, s, t; nous suf- 
fisons, ez, ‘ent. 

Suivre je suis, s,t; nous suivons, 
ez, ent. 

Surseoir  |je sursois, 8, t; nous sur- 
soyons; ez, soient. 

Taire je tais, s, t; nous taisons, 
ez, ent. 

Teindre Se 

Tenir je tiens, s,t; nous tenons, 
ez, ils tiennent. 

Tistre _ 

"Traduire Se 

Traire je trais, s, t; nous tra- 
yons, ez, Île traient. 

Tressaillir Se 

Vaincre  lje vaines, 8, c; nous vain- 
quons, eZ, ent. 

Valoir je vaux, x, t; nous valons, 
ez, ent. 

Venir Se 

Vétir je vêts, s, t; nous vêtons, 
ez, ent. 

Vivre je vis, 8, t; nous vivons, 
ez, ent. 

Voir je vois, s,t; nous voyons, 
ez, ils voient. 

Vouloir je veux, x, t; nous vou- 


los, ez, ils veulent. 


Présent 


de Subjonctif 


que je résolve, es, e; résol- 
vions, iez, ent. 


con- 
que je rie, es, e; rions, 
iez, ent. 
qu'il saille, 
lent. 
que je sache, es, e; sa- 
chions, iez, ent. 


qu'ils sail- 


con- 
ee 
qu’il siée, qu'ils siéent. 


que je serve, es, e; ser- 
vions, lez, ent. 
que je sorte etc. 


con- 
que je suffise, es, e; suf- 
fisions, iez, ent. 
que je suive, es, e; sui- 
vions, iez, ent. 
que je sursoie, es, e; sur- 
soyions, iez, "ent. 


que je taise etc. 


con- 
que je tienne, es, e; te- 
nions, iez, tiennent. 
con- 
que je traie, es, e; tra- 
yions, iez, ent. 
con- 
que je vainque, es,e; vain- 
quions, iez, ent. 
que je vaille, es, e; va- 
lions, iez, vaillent. 


con- 

que je vête, es, e; vê- 
tions, iez, ent. 

que je vive, es, e; vi- 
vions, iez, ent. 

que je voie, es, e; vo- 


yions, iez, voient. 
que je veuille, es, e; 
voulions, iez, veuillent. 


414 


Imparfait 


je résolvais 
ju- 
je riais 
il saillait, ils 
saillaient 
je savais 
ju- 
ju- 
il seyait, ils 
seyaient 
je servais 
je sortais 


ju- 
je suffisais 


je suivais 


je sursoyais 


je taisais 


ju- 

je tenais 
ju- 

je trayais 


Ju- 
je vainquais 


je valais 


ju- 
je vêtais 


je vivais 
je voyais 


je voulais 


VPN) 


| Futur | Impératif Gérondif | Participe 


je résolus je résoudrai résous, quil résolvant résolu et 
résolve résous 
(atvalto- 
gue com- me Ceindre. zott). 
je ris je rirai ris, qu'il rie riant : ri. 
il saillit il saillera — saillant sailli. 
je sus je saurai sache, qu’il sache ; sachant au. 
sachons , sachez, 
qu'ils sachent. 
gue com- me Cuire. 
gue com- me Mentir. 
— ‘il siéra, ils — seyant — 
giéront 
je servis je servirai sers, qu'il serve servant servi. 
je sortis je sortirai sors, qu'il sorte sortant sorti. 
gue com- me Couvrir. 
je suffis je suffirai suftis, qu’il suffise suffisant suffi. 
je suivis je suivrai suis, qu’il suive suivant suivi. 
je sursis je sursoierai qu'il syrsoie surso- sursis. 
yant, ou 
| ss —. surséant 
je tus je tairai tais, qu'il taise taisant tu. 
gue com- me Ceindre. 
je tins je tiendrai tiens, qu’il tienne tenaut tenu. 
— — Lo — tissu. 
gue com- me Cuire. 
— je trairai trais, qu'il traie trayant trait. 
._ gue . com- . . me Assaillir. 
je vainquis | je vaincrai vaines, qu'il vainquant vaincu. 
| vainque 
je valus je vaudrai vaux, qu'il vaille valant valu. 
. gue com- me Tenir. 
je vêtis Je vêtirai — vêtant vêtu. 
je vécus je vivrai vis, qu’il vive vivant vécu. 
je vis je verrai vois, qu’il voie voyant vu. 
je voulus je voudrai veuille, qu’il voulant voulu. 


veuille 
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